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ΧΟΡΗΓΟΙ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 
{οίκονομική ενίσχυση) 

Εθνικόν (πρώην Βασιλικόν) 'Ιδρυμα Ερευνών (1959-1977) 

Κέντρον Βυζαντινών Ερευνών Αριστοτέλειου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 

(1968-1977) 

ΡοΓ(1 Εοαηίΐ&ϋοη (1973-1976) 

•Ιδρυμα Κώστα και Ελένης Ουράνη της Ακαδημίας Αθηνών (1974-1977) 

Υπουργείο πολιτισμού και επιστημών (1974-1977) 

ΣΤΝΑΝΤΙΛΗΠΤΟΡΕΣ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 
(ηθική ενίσχυση) 

Αιηβηοδίη δοΐιοοί οΓ ΟΙ&δδίο 8ΐυάίβδ (1973-1974) 

Μακεδονική Εταιρεία «Η Τέχνη» (1974) 

Ινστιτούτο νεοελληνικών σπουδών (Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλϊδη) (1975- 

1976) 

Εταιρεία Μακεδονικών Σπουδών (1975-1977) 

Σύγκλητος Αριστοτέλειου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (1976) 

5ί.ίΠαη§ Ε.ν.8. του Αμβούργου (1977) 

υηΐνβΓδΐΙ,δΙ ννίβη (1977) 



Όταν αγωνιστεί μόνος-του και φκιάσει ή 
χα>.άσει, να λέγει «εγώ». Όταν όμως αγωνί¬ 

ζονται πολλοί και φκιάνουν, τότε να λένε «εμείς». 

ΛΙακρυγιάννης 

Σε ολόκληρη τη διετία (τέλος 1975 - σήμερα) ή σε ορισμένο μόνο χρονικό 

διάστημα, που σημειώνεται, εργάστηκαν στο Λεξικό 

Γος συντάκτες 

*Κομνηνή Πηδώνια (τέλος 1975 - σήμερα) 

*Γιολάντα Πασχαλίδου - Παπαδοπούλου (τέλος 1975 - σήμερα) 

*Ειρήνη Κωνσταντίνου - Μπουζίκα (τέλος 1975 - σήμερα) 

^Αναστασία Τζιβανοπούλου (τέλος 1975 - σήμερα) 

Βασιλική Κωνσταντινίδου (τέλος 1975 - Αύγ. 1977) 

Χριστίνα Παπαϊωάννου—Μανδάλου (τέλος 1975 -Μάρτ. 1976) 

ως βοηθοί και έπειτα συντάκτες 

*Γεωργία Γώγου—Μαυρομιχάλη (Οκτ. 1975 - σήμερα) 

*Φανή Μπάκα (Οκτ. 1975 - σήμερα) 

*·Αρτεμη Περσίδου (Ιούν. 1976 -σήμερα) 

*Ισμήνη Δημάση (Νοέμβρ. 1976 -σήμερα) 

*Χρΰσα Κοσμά (Νοέμβρ. 1976 - σήμερα) 

*Π07θ) Πολυμέρου (Δεκ. 1976 - σήμερα) 

Κατερίνα Μητσοπούλου (τέλος 1975 - Ιούν. 1976) 

Αργυρούλα Αργύρη (Οκτ. 1975 - Αύγ. 1977) 

Αμαλία Ζήση (Οκτ. 1975 - Αύγ. 1977) 

ώς βοηθοί 

*Μαίρη Παπαμόσχου (τέ?«.ος 1975 -σήμερα) 

Πανδώρα Δε?ηδημούδη (Οκτ. 1975 - Δεκ. 1976) 

Περσεφόνη Τζήμα (Οκτ. 1975 - Οκτ. 1976) 

•Οσων τα ονόματα σημειώνονται με αστερίσκο εξακολουθούν να. εργάζον¬ 

ται στο Λεξικό (Σεπτ. 1977). 



ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ^ 

Παραδίδον-τας σήμερα στους ερευνητές και, γενικότερα στους φίλους των 

μεσαιωνικών και των νεοελληνικών γραμμάτων τον πέμπτο τόμο του Λεξικού- 

μου αισθάνομαι την υποχρέωση να εκφράσω τις ευχαριστίες-μου στο Ίδρυμα 

Εογ(1 {Ρογ(1 ΡουηιίΑίίοη), που επί τέσσερα συνεχή χρόνια (1973-1976) 

δέχτηκε να ενισχύει οικονομικώς την προσπάθειά-μου. Ευχαριστώ επίσης 

και το συμβούλιο του Ινστιτούτου νεοελληνικών σπουδών (Ιδρύματος Μα¬ 

νόλη Τριανταφυλλίδη),πρυ με προθυμία είχε δεχτεί νά μεσολαβεί για την είσπρα¬ 

ξη και καταβολή της χορηγίας του Ιδρύματος ΡοΓά για τα χρόνια 1975-1976. 

Ευχαριστώ και πάλι το Εθνικόν -Ιδρυμα Ερευνών για την ενίσχυση που ε¬ 

ξακολουθεί να μου παρέχει και κατά τη διετία 1976-1977 μισθοδοτώντας δύο 

συνεργάτες του Λεξικού-μου. Επίσης στο ίδρυμα αυτό απευθύνω τις ευχαρι- 

στίες-μου γιατί ανέλαβε τα έξοδα για την εκτύπωση και του πέμπτου αυτού 
τόμου. 

Πρέπει εδώ ακόμη να ευχαριστήσω και το Υπουργείο πολιτισμού και 

επιστημών, που με απόφαση του υπουργού καθηγητή κ. Κωνσταντίνου Τρυ- 

πάνη ενίσχυσε με σημαντική και πάλι χορηγία την προσπάθειά-μου. Δεν παρα¬ 

λείπω να ευχαριστήσω και το συμβούλιο της Εταιρείας Μακεδονικών Σπου¬ 

δών, που με προθυμία δέχτηκε να μεσολαβήσει για την καταβολή σ’ εμένα του 

ποσού με το οποίο ενίσχυσε τη λεξικογραφική-μου προσπάθεια το υπουργείο 
κατά τα χρόνια 1976 και 1977. 

* Συμπληρώνοντας τα στοιχεία που παρέχονται σε υποσημείωση τη; πρώτης σελίδας 

των Προ>νεγομένων των προηγούμενων τόμων του Λεξικού, εκτός από τον προιτο, προσθέτω 

ότι μετά την κυκλοφόρηση του τέταρτου τόμου δημοσίευσαν βιβλιοκρισίες για το Λεξικό 

01 Α. Ανεστίδης (Κληρονομιά 7, 1975, 429-430 και Κολλέγιο Αθηνών, Ψυχικό. Ενημερω¬ 

τικό δελτίο 3, τεύχ. 1, Οκτ-Φεβρ. 1975-76, σ. 33-35}, ο Υ. Τ3Γ&6ουί; (ΒπΙΙβίϊη όβ Ια 

βοοϊβΙό Ιΐηβχιΐεΐΐςαβ άβ Ρατΐδ 70, 1975, 164-165), ο Δ. Γεωργακάς (Βυζαντινά 8, 

1976, 245-294 [δημοσίευμα: Π ελληνική ?.εξικογραφϊα καί τό μεσαιωνικό λεξικό τού Ε. 

Κριαρά (ένα ττο/.υτιμότατο όργανο έρευνας)], ο Κ, Δημαράς (εφημ. αΤο Βήμα» 23.4.1976), 

οΒ. Φόρης (Νέα Εστία 99, 1976, 198-202), ο I. Μ.Χατζηφώτης (Κριτικά Φύ>Λ« 5, 1976, 

τευχ. 1 [31], 152-153) και ο Η. Μώάβδυυ (Κβν\ιο όβδ βΐιιόβδ 3ΐιά-β3ΐ θυΓορέβηηβδ 15, 

1977, 173-175). 
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Επίσης ευχαριστώ το συμβούλιο του Ιδρύματος Κώστα και Ελ^ένης Ον- 

ράνη της Ακαδημίας Αθηνών, που πρόθυμα και πάλι δεχτηκε να επιχορηγήσει 
την προσπάθειά-μου. 

Αλλά και δέν πρεπει να παραλεΐψω να εκφράσω τις ευχαριστΊες-μου και 

προς το συμβούλιο του Κέντρου Βυζαντινών Ερευνών του Πανεπιστημίου Θεσ¬ 

σαλονίκης, που όχι μόνο εξακολουθεί να μου παρέχει δύο βοηθούς-ερευνητές 

του Κέντρου, αλλά και διευκολύνει την όλη-μου εργασία διαθέτοντας για την 

υπηρεσία του Λεξικού τους απαραίτητους χώρους και τα απαραίτητα όργανα 
εργασίας. 

Τέλος εκφράζω τις εγκάρδιες ευχαριστίες-μου στη δΠίΙιιη^ Ρ.Υ.δ. 

του Αμβούργου, στο Πανεπιστήμιο της Βιέννης και στα μέλη του διεθνούς 

ΚιΐΓ&ί.0Γίυΐη της δΠίίΐΐη^ γιατί μου έκαμαν τη μεγάλη τιμή στις 5 Μαίου 

του χρόνου τούτου να βραβεύσουν το σύνολο του επιστημονικού-μου έργου 

με το διεθνες βραβείο ΟοΙΙίπβά-νοη-ΗβΓάβΓ, που απονέμεται από το Πα¬ 

νεπιστήμιο της Βιέννης σε εκπροσώπους ανθρωπιστικών επιστημών ή καλών 

τεχνών των χωρών της Ανατολικής και Νοτιοανατολικής Ευρώπης. Μνημο¬ 

νεύω εδώ το γεγονός για το λόγο ότι η απονομή του βραβείου έγινε με ιδιαίτε¬ 

ρη εύφημη μνεία των τεσσάρων έως τότε δημοσιευμένων τόμων του Λεξικού- 

μου. 

Θα ήταν παράλειψη άν δέν ευχαριστούσα και τη σύγκλητο του Αριστο- 

τέλειου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, που πρόθυμα είχε αναγράψει στον προ¬ 

ϋπολογισμό του ιδρύματος σημαντικό ποσό για ενδεχόμενη πρόσθετη ενίσχυση 
στον τυπωτικό τομέα. 

Σχετικά με τη συμβολή συνεργατών και βοηθών-μου στο έργο του Λε¬ 

ξικού κατά τη διετία από τον Ιανουάριο τού 1976 σημειώνω ότι συνέχισαν τη 

συμβολή-τους ως συντάκτες οι βοηθοί-ερευνητές του Κέντρου Βυζαντινών Ερευ¬ 

νών του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης δ. Κομνηνή Πηδώνια και κ. Γιολάντα 

Πασχαλίδου-ΙΤαπαδοπούλον, πτυχιούχοι και οι δύο της Φιλοσοφικής Σχολής 

του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. Ως συντάκτες επίσης και με την ιδιότητα 

υποτρόφων του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών εργάστηκαν ολόκληρη τη διετία 

1976-1977 η κ. Ειρήνη Κωνσταντίνον —Μπονζίκα και η δ. Ανοιστ. Τζιβανο- 

τζοΰλον, πτυχιούχοι και οι δύο της φιλολογίας. Με την ίδια ιδιότητα υποτρόφου 

του ίδιου ιδρύματος εργάστηκε κατά το έτος 1976 και κατόπιν χωρίς την ιδιότη¬ 

τα έως τον Αύγουστο 1977 ως συντάκτης του Λεξικού η δ. Βασιλική Κοονσταν- 

τινίδον. Το ίδιο ως συντάκτης εργάστηκε και η φιλόλογος κ. Χριστίνα Παπαϊ- 

ωάννον κατά το χρονικό διάστημα από την αρχή του 1975 έως 15 Μαρτίου 1976. 

Ως βοηθοί στην αρχή και αργότερα ως συντάκτες συνέβαλαν στο έργο οι 

πτυχιούχοι φιλόλογοι κ. Κατερίνα Μητσοποΰλον-Καστόρη έως τα μέσα Ιου¬ 

νίου 1976, η κ. Γεωργία Γώγου-Μαύρομιχάλη και η δ. Φανή Μηάκα έως σή- 
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μέρα η δ. Α^γνρονλα Αργυρή και η δ. Αμαλία Ζήση από τον Οκτώβριο του 
1975 έως τον Αύγουστο 1977. 

Ως βοηθός του Λεξικού συνεχίζει τη συνεργασία-της και κατά τη διετία 

1976-1977 η κ. Μαίρη Παπαμόσχον. Ομοίως ως βοηθοί εργάστηκαν από 

Οκτώβριο 19/5 οι πτυχιούχοι φιλολογίας δίδες Πανδώρα Δεληδημούδη έως 
το Δεκέμβριο 1976 και Περσεψόνη Τζήμα έως τον Οκτώβριο 1976. 

Ως βοηθοί στην αρχή και αργότερα ως συντάκτες εργάστηκαν—και εργά¬ 

ζονται και σήμερα—η δ. Άρτεμη Περσίδον (από Ιούνιο 1976), η δ. Ισμήνη 

Δημάση (απ0 Νοέμβριο 1976), η δ. Χρυσά Κοσμά (από τον ίδιο μήνα) και 
η δ. Πόπη Πολνμερον (από Δεκέμβριο του 1976). 

Σε όλους αυτούς τους συνεργάτες και βοηθούς-μου, που ο καθένας-τους 

κατά τις δυνάμεις-του εργάστηκε με ενδιαφέρον και ζήλο για την προώθηση 

του έργου του Λεξικού, εκφράζω ανεπιφύλακτα τις ευχαριστίες-μου. 

* 

Σχετικά με τους-βιβλιογραφικούς πίνακες που δημοσιεύονται στον τόμο 
τούτο παρατηρώ τα εξής: Βιβλιογραφία των κειμένων και των μελετών που 

συνδέονται περισσότερο ή λιγότερο με τη λεξικόγραφική εργασία-μας εδώσα- 

με στον πρώτο και το δεύτερο τόμο του'Λεξικού-μας. Σήμερα συμπληρώνομε 

τους καταλόγους εκείνους με υλικό που μας έγινε γνωστό ή χρησιμοποιήθηκε 

μετά την έκδοση του δεύτερου τόμου του Λεξικού. Στις γλωσσικές και φιλο¬ 

λογικές μελέτες κατατάςαμε και δημοσιεύματα που παρέχουν κοντά στη δια¬ 

πραγμάτευση και κείμενα ε*|'γράφων. Στη βιβλιογραφία περιλάβαμε και τις 

βιβλιοκρισίες για το Λεξικό-μας που δημοσιεύτηκαν μετά τη δημοσίευση του 

δευτέρου τόμου του Λεξικού άσχετα άν περιέχουν συγκεκριμένες λεξικολογι- 

κές παρατηρήσεις ή περιορίζονται σε γενικότερη κρίση για το Λεξικό. 

Με την ύπαρξη βιβλιογραφίας και στον πέμπτο αυτό τόμο του Λεξικού 

βραχυγραφίες που καθιερώθηκαν μετά το δεύτερο τόμο ή βραχυγραφίες που 

καθιερώνονται με τον πέμπτο ερμηνεύονται από τον τόμο τούτο με πα¬ 

ραπομπές στο βιβλιογραφικό αριθμό κατάταξης του οικείου δημοσιεύματος, 

ενω στον τρίτο και τον τέταρτο τόμο η ερμηνεία των νέων βραχυγραφιών γινό¬ 

ταν με άμεση παράθεση του τίτλου του δημοσιεύματος. 

Συμπληρώνοντας σήμερα τη βιβλιογραφία που δημοσιεύσαμε στον πρώτο 

και το δεύτερο τόμο του Λεξικού κυρίως με τα δημοσιεύματα που εντωμεταξύ 

ήρθαν στο φως και που συνδέονται με το έργο του Λεξικού, φυσικά δέ φιλο¬ 

δοξήσαμε να καταγράψομε κάθε δημοσίευμα που παρουσίαζε ενδιαφέρον για τη 
μελέτη της νέας ελληνικής ή ακόμα και τη δική-μας λεξικόγραφική εργασία. 

Πιστεύοντας ότι εσήμανε η ώρα να απλοποιήσομε την ορθογραφία της 
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γλώσσας-μας τουλάχΐ-στο ως προς τα πνεύματα και τους τόνους καταργώ από 

τον πέμπτο αυτό τόμο του Λεξικού-μου τα πνεύματα, την δασεία. 

Επίσης περιορίζω το γραπτό τονισμό και σημειώνω απλή κουκκίδα μόνο στη 

συλλαβή που πραγματικά τονίζεται. Τό σύστημα αυτό εφαρμόζεται όχι μόνο 

σε όσα η σύνταξη του Λεξικού διατυπώνει, αλλά και στα παραθέματα από δη¬ 

μώδη ή αρχαϊστικά γλωσσικώς κείμενα. Παρακολουθώντας την εφαρμογή- 

του στον τόμο τούτο εύκολα κατατοπίζεται ο αναγνώστης στο σύστημα. Δυ¬ 

στυχώς για λόγους τεχνικούς δέν μπόρεσε από τον τόμο αυτόν να εφαρμοστεί 

και η άλλη ορθογραφική απλοποίηση που οδηγεί στην κατάργηση της ορθο¬ 

γραφικής διάκρισης σε ορισμένες ρηματικές καταλήξεις οριστικής και υπο¬ 

τακτικής. Μολονότι πιστεύω ότι στη γλώσσα-μας υπάρχει υποτακτική έγκλι¬ 

ση, και γι’ αυτό και ως τώρα διέκρινα ορθογραφικώς την υποτακτική στα γρα- 

πτά-μου, δέχτηκα με προθυμία την ορθογραφική αφομοίωση των καταλή¬ 

ξεων της οριστικής και της υποτακτικής έγκλισης. (Το ίδιο φυσικά ισχύει και 

για τις καταλήξεις του μέλλοντα). Και επομένως θα γράφομε από τον 

επόμενο τόμο: να ή θα βλέπει, να ή Θα φύγει, να ή θα χτντζηθει. Δέχτηκα τη. 

μεταρρύθμιση αυτή ως ένα πρώτο βήμα προς κάποια τολμηρότερη στο μέλλον 

απλοποίηση της ορθογραφίας-μας γενικότερα. Τις απόψεις αυτές τις υποστή¬ 

ριξα και ως μέλος της κρατικής επιτροπής που θεώρησε τη γραμματική της 

δημοτικής που με κυβερνητική απόφαση έχει εισαχθεί στα σχολεΐα-μας. Στην 

ουσία πρόκειται για σύνοψη της μικρής γραμ.ματικής του αείμνηστου Μανόλη 

Τριανταφυλλίδη, τροποποιημένης στα σημεία που το απαιτούσε η σύγχρονη 

πραγματικότητα. Το δεύτερο σκέλος της μεταρρύθμισης (που αφορά την ορ¬ 

θογραφία των ρηματικών καταλήξεων) θα εφαρμοστεί, όπως είπα, από τον 

προσεχή τόμο του Λεξικού. 

* 

Ως προς τα τεχνικά του Λεξικού σημειώνω τα ακόλουθα. Εκρίναμε σκό¬ 

πιμο από ένα σημείο και πέρα του πέμπτου αυτού τόμου να μήν καταγράφομε 

στο τυπο?νθγικό τμήμα του άρθρου τις παραπομπές των παραθεμάτων του ση- 

μασιολογικού. Έτσι αποφεύγομε διπλή παραπομττή στο ίδιο χωρίο κειμένου 

χωρίς με αυτό να φέρνομε δυσκολία στον κατατοπισμό του αναγνώστη, αφού 

είναι λογικό ο αναγνώστης να ζητά να ενημερώνεται από το σύνολο του άρθρου. 

Επομένως παρουσία λήμματος χωρίς καμία παραπομπή φανερώνει ότι η σχε¬ 

τική λέξη δέν απαντά παρά μόνο στα χωρία που παραθέτονται στο (Τ/ιμασιο- 

λογικό. Όταν όμως ο τύπος του παραθέματος παρουσιάζει έστω και μικρή 

δυσκολία στην αναγωγή του σε έναν από τους τύπους του λήμματος, τότε η 

παραπομπή του τύπου του παραθέματος καταγράφεται καί στον τύπο του 

λήμματος στον οποίον πρέπει να γίνει η αναγωγή. Προκειμένουτώρα για λήμ¬ 

ματα που είναι λέξεις συχνές στα κείμενα, φυσικά δέν παρέχονται όλες οι πα¬ 
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ραπομπές στα σχετικά χωρία των κειμένων, αλλά γίνεται η επιλογή που επι¬ 

βάλλεται μεταξύ των παραπομπών αυτών. Στην επιλογή αυτή καταβάλλεται 

προσπάθεια να μήν αγνοούνται ούτε τα παλαιότερα κείμενα της περιόδου, ούτε 

τα νεώτερα, αλ?ι.ά και ούτε όσα κρίνονται αξιολογότερα. 

Σημειώνω ακόμη ότι τύποι λέξεων που απαντούν στην ελληνική γλώσσα, 

όμως δέ μαρτυρούνται στα κείμενά-μ,ας και επομένως δέ σημειώνονται στο 

τυπολογικό τμήμα των οικείων άρθρων, που μπορούν όμως να βοηθήσουν τον 

αναγνώστη, καταχωρίζονται ως παραπεμπτικά βοηθητικά λήμματα, όμως 
μέσα σε αγκύλη. 

Σεπτέμβριος 1977 Ε, ΚΡΙΑΡΛΣ 



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Οι βιβλιογραφικοί πίνακες που ακολουθούν περιλαμβάνουν κείμενα σχετικά με τα 

ενδιαφέροντα του Λεξικού, που δημοσιεύτηκαν για πρώτη φορά ή ξαναεκδόθηκαν μετά την 

κυκλοφόρηση του δεύτερου τόμου του Λεξικού {Απρίλιος 1971), στον οποίο καταχωρίστη¬ 

κε πρόσθετη βιβλιογραφία. Έγινε προσπάθεια να περιλάβομε στους πίνακες αυτούς και 

όσα δημοσιεύματα είδαν το φώς μετά την κυκλοφόρηση του δεύτερου τόμου και κατά κά¬ 

ποιο τρόπο σχετίζονταν με τα ενδιαφέροντα του Λεξικού. 

Α' ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

α') επώνυμων 

Εδώ καταγράφονται εκδόσεις κειμένων που ξέρομε το συγγραφέα-τους, Το όνομα του 
συγγραφέα του κειμένου χρησιμοποιείται ως λήμμα, αλ?νά και το όνομα του εκδότη εξαίρε- 

ται τυπογραφικώς μέσα στη βιβλιογραφική μνεία. Αριθμούμε τα δημοσιεύματα συνεχί¬ 

ζοντας την αρίθμηση μετά το τελευταίο αριθμημένο δημοσίευμα του δεύτερου τόμου του Λε¬ 

ξικού. Οι βραχυγραφίες περιοδικών, συλλογών, κλπ., που ισχύουν για τα άρθρα του Λεξι¬ 

κού χρησιμοποιούνται και στους βιβλιογραφικούς αυτούς πίνακες. Στον πίνακα αυτόν δέ 
χωρίστηκαν τα βοηθητικά από τα μή βοηθητικά κείμενα — πράγμα που έγινε στη βιβλιο¬ 

γραφία του πρώτου και του δεύτερου τόμου του Λεξικού, Σημειώσαμε απλώς ένα β σε παρέν¬ 

θεση στο τέλος της βιβλιογραφικής μνείας που αναφέρεται σε βοηθητικό κείμενο. 

2041. Αγαπητός Μ ι χ αή {Θ. Δετοράκης, Μιχαήλ του Αγαπητού, 

Εις τούς αγίους Δέκα μεγαλομάρτυρας τής Κρήτης μαρτύριαν, Κρ. Χρ. 23, 

1971, 58-85). 

2042. ^Αγάπιος [Λ άν δ ο ς], Βιβλίον καλούμενου Γεωπονικόν, 

Βενετία 1976. Βλ. και Λάνδος. 

Α Ιτ οί λό ς Ευγένιος, βλ. αρ. 2052, 2053, 2053α. 

Ακάκιος, βλ. αρ. 2048, 2049. 

Αναγνώστης Κωνσταντίνος, βλ. αρ. 2062. 

2043. "Αρ μ εν ό π ο V λο ς Κωνσταντίνος, Πρόχειρον νόμων 

ή Έξάβιβλος, επιμέλεια Κ. ΓΓιτσάκη [Βυζαντινά και νεοελληνικά κείμενα, 1] , 

Αθήνα 1971. 

2044. Γερμανός Λοκρός [ΟΙέοδιιΙβ Β. ΤεοιιτΙίαΒ, 0ΓβΓΐη&η08 
1.00Γ08, Αρο1ΐθνΘ(}ΐιβ άβ Νγ88Θ 8οη Ιθΐηρδ (1645-1700). ΟοηΙπΒυΙίοιι έ. 

Ι’ΙιίδΙοΐΓθ οιιΙΙιΐΓβϋβ Ιθδ ΒΜΙίβηδ ΧΥΙΙβ βΐβοΐθ, Θεσσαλονίκη 1970]. 



Βιβλιογραφία ίς' 

Γ ί αν V ο V λ Ί'ΐ ζ Ευγένιος^ βλ. αρ. 2052, 2053, 2053α. 

2045. Γ κ ί V ο ς (/ί. Μί,χαί]λίδ?^ς, “.Ανέκδοτο!, στίχοι κατά της άμαθείας, 

Κώδ. Αγο5. 8. Ρίβίρο, Ο 152 [ετ. 1620], φ. 203^5 Ελλην. 25, 1972,103-108). 

2046. Γ ρ η γ ό ρ ί ο ς, Βίος καί πολιτεία καί μερική θαυμάτων διήγη- 

σις του νεοφανούς οσίου πατρδς ημών Ρωμύλου {Εγ. ΗαΙΙίΐη, ΚβοΙίθΓοΙίθδ βί 

άοοιιηΐθπΐδ (1Ίι&§ΐο§ΐ’3ρ5Ϊ6 ^γζδηΐΐηβ, Βρυξέλλες 1971, 166-202). 

Δαμασκηνός Στονόίτης, βλ. αρ. 2076. 

- 2047. Δ α ρ κ έ ς Αντώνιος, Ιίροσκυνητάρι των ^Ιεροσολύμων 

{Πρ. Σαλμανίδης, "Αγνωστον κυπριακόν «προσκυνητάριον» του δεκάτου έκτου 

■αίώνος [Κείμενα καί μελέται νεοελληνικής φιλολογίας, 71], Αθήνα 1971). 

2048. Δια κρούσης Ακάκιος, Πένθος τή άγίί^ καί μεγάλη Πα¬ 

ρασκευή του αύτου Ακακίου (Βιβλίον καλούμενου Έκλογαίπεριέχον τον Ακά¬ 

θιστον ύμνον καί άλλας τινάς ακολουθίας καί εύχάς.-.,Ένετίησι ,αψλ', 160-168). 

2049. Δ ιακ ρονσ η ς Ακάκιος {Κ. Πηδώνια, "Ενα κείμενο του 

"Ανθιμου Διακρ.ούση καί 6 Νικόλαος Άναστάσης, Ε?<λην. 28, 1975, 350-374. 

Το κείμενο σ. 366-371). 

■ Ευγένιος ΑΙτωλός, βλ. αρ. 2052, 2053, 2053α. 

Εύ θ.ύ.μ ί. ο ς, βλ.· αρ. 2096. 

. -2050. Ζή'νος Δημήτριος, Βατραχομυομαχία, Βενετία 1539(?). 

2051. Ζ ή V ο ς Δ., Πρόλογος [στδ Πένθος θανάτου.], βλ. αρ. 2114. 

2052. Σ. Ενστρατιάδης, Έπιστολαί Εύγενίου ^Ιωαννονλίον Λ ί- 

τωλον (Ελλην. 7, 1934. 93-98, 221-252- 8, 1935, 123-148, 271-288- 9, 

1936, 55-68, 309-318). 

2053. Τ. Γριτσόηουλος, Εύγενίου Ίωαννουλίον ΑΙτωλοϋ 

έπιστολαί άνέκδοτοι (Αθ. 58, 1954, 29-64). 

2053α. Ίωαννονλιος Ευγένιος {Ν. Παπατριανταψνλλου- 

Θεοδωρίδη, Μια συλλογή επιστολών του Εύγενίου Γιαννούλη καΐ άλλων λο¬ 

γιών του 17ου αιώνα, Ελλην. 24, 1971, 65-93). 

2054. Κ α λ ί V ι κ ο ς, Βίος 'Τπατίου {Ο. ΒαΓίεΙίηΗ, ΟειΙΙίηίοοδ, Υίβ 

(ΙΉγρ&Ιίοδ [δοιίΓΟθδ οΙΐΓβΙίβηηθδ, 177], Παρίσι 1971) (β). 

2055. Καλορ-είτης Μακάριος, "Ετεροι στίχοι κατ’ άλφάβη- 

τον περί τού ματαίου βίου τοδτοΜ {Ν. Βαηβδοιι, Πευχ ροβίββ ΙίγζΗηΙίηβ 

ΐηέΐΐΐδ άυ ΧΙΙΙβ δίβοΐθ, Βουκουρέστι 1913, 11-13). 

2056. Κα λ ο ρ ε ί τ η ς Μακάριος, Στίχοι εις το τέλος τοΰ βιβλίου 

ού έγραψεν (Τν. Οβυχ ροβίβδ ^γζθ,ηίίηδ ίηέάίΐδ άιιΧΠΙβ βίβρίβ, 

Βουκουρέστι 1913,' 13-14). 

Κειμενοίν 

2057. Καλούδη ς Αρσένιος, Προσκυνητάριον τών ιερών τόπον 

(8Ϊθ) όπου ευρίσκονται εις τήν ... Περουσαλήμ, Βενετία 1661. 

2058. Ε. Κακουλίδη-ΤΙάνου, Ίωαννίκιος Κ α ρ τ ά ν ο ς. Συμβολή στη 

δημώδη πεζογραφία τοΰ 16ου αιώνα, Θησαυρ. 12, 1975, 218-256. 

2059. Κιγ άλας Ματθαίος, Νέα σύνοψις διαφόρων ιστοριών, 

άρχομένων από κτίσεως κόσμου καί λήγουσα έως τήν νυν έχρονία, Βενετία 

1637. 

2060. Κ. Δνοβουνιώτης, Μητροφάνους Κριτοπούλον Γραμματι¬ 

κά τής απλής ελληνικής (Επιστ. Επετ. Θεολ. ,Σχολ. Παν. Αθ. 1, 1924, 97- 

123). 

2060α. Β ι τ ζ έν τ ζ ο V Κο ρνάρον, Έρωτόκριτος, μικρή έκδ. 

Στ. Ξανθονδίόη, Αθήνα [1928]. 

2061. Κύριλλος Μο) ρα'ιτ ης Λανριώτης, Ρωσσίας περι¬ 

γραφή (Εβ^αικί, ΒΟν Β', 166-182) (β). 

2062. Κο)νσΧαντίνον Αναγνώστου, ήμιάμβια έπευχαρι- 

στικά τής προς αύτόν φιλικής διαθέσεως τού ένδοξοτάτού σεκρεταρίου κυρού 

Κωνσταντίνου {Ν. Βάηβθοιι, Οβιιχ ροέΐβδ Βγζαηΐίηβ ϊηέάίίδ άτι ΧΙΙΙβ 

δίβοΙβ, Βουκουρέστι 1913, 14-17). 

2063. Α άν δ ο ς Αγάπιος, Βιβλίον καλούμενου Νέος παράδεισος... 

εις τήν κοινήν ... διάλεκτον μεταφρασθέν ..., Βενετία 1689. Βλ. καί * Αγάπιος. 

2064. Δέοντος Προβλήματα {Α. Ώαίη, Εβοηΐδ VI δ&ρίβηϋβ 

ΡΐΌΒΙβΠΊίΐίδι, Παρίσι 1935) (β). 

2065. Λέων Κωνσταντινουπόλεως [Η. Μαΐίαηο, Ε’αρο- 

Οδϋδδβ δροοΗία άΐ Εβοηβ άΐ Οοδί&ηΐίηοροϋ ρΓθί&ζίοηβ άΐ Α. ΟαΓΖ'^α, Νε¬ 

άπολη 1975) (β). 

Μακάριος Καλορείτης, βλ. αρ. 2055, 2056. 

2066. Μορεζίνος Ιωάννης, Λόγος εις τήν εορτήν τοΰ αγίου 

ενδόξου καί πανευφήμου αποστόλου Τίτου έν τή τραπέζη τοΰ αίδεσιμωτάτου 

άύθέντου κυρίου ΆλλνΟϊζίου Γριμάνι, άξιωτάτου άρχιεπισκόπου Κρήτης {Ε. 

Κακονλίδη, Ό Ιωάννης Μορεζίνος καί τό έργο του. Παράρτημα Κρ. Χρ. 22, 

1970, 465-471). 

2067. Κατάνυξις ωφέλιμος διά κάθε χριστιανόν, είς τήν όποιαν περιέχον¬ 

τας διάλογος Ευχής καί Νεκρού καί διηγήσεις τινές περί τής συντέλειας τοΰ αίώ¬ 

νος, περί κρίσεως καί παραδείσου καί περί κολάσεως. Και έτεροι στίχοι περί 

θανάτου. Ποίημα Μαρίνου Τζάνε τοΰ επιλεγόμενου Μπουνιαλή, Βενε¬ 

τία 1684. 

Μωραιτης Κύριλλος, βλ. αρ. 2061. 

Β 



ιη Βιβλιογραφία 

2068. Επιτομή τής Ιεροκοσμικής Ιστορίας εις πέντε μερισθεϊσα τμήμα¬ 

τα ... παρά του ... πρώην 'Ιεροσολύμων πατριάρχου Νεκταρίου του Κρη- 

τος ..., Βενετία 1729. 

2069. Νεοψντοζ Ρ ο δ ίν ό ς, Περί ηρώων, στρατηγών, φΛοσό- 

φων, άγιων και άλΙι,ων όνομαστών άνθρώπων, οπού έβγήκασιν από τό νησί της 

Κύπρου {Γ. Κονρνοϋτος, τής τουρκοκρατίας Α' [Βασική Βιβλιοθήκη 
4], Αθήνα 1956, 224-232). 

2070. Ν τ ε λλαπό ρτ ας Λεονάρδος {Μ. Μανονσακας, Περί 

αγνώστου Κρητός ποιητοΰ προ τής άλώσεως. Ό Αεονάρδος Ντελ)ναπόρτας και 

τό έργον αύτοϋ, Πρακτ. Ακ. Αθ. 29, 1954, 32-44. Το κείμ. σ. 42). 

2071. Ν τ ε λλαπό ρτ ας Λεονάρδος, Α' Ερωτήματα και απο¬ 

κρίσεις ξένου καί άληθείας. Β' Λόγος περί άνταποδόσεως. Γ' Στίχοι θρηνητικοί 

εις τον έπιτάφιον θρήνον. Δ' Λόγοι παρακλητικοί προς τον Χριστόν καί την 
Θεοτόκον [έκδ. προσεχής Μ. Μανούσακα']. 

2072. Λ. Πολίτης, "Αγνωστο Ιργο Νικηφόρου Καλλίστου Ξ αν 0 οπού- 

λο υ (Κληρονομιά 1971, 69-83). 

2073. Παλλαδάς Γεράσιμος, Έγκώμιον εις τό όρος τό Σί- 

ναιον, Βενετία 1817, 97-106. 

Ραδινός Νεόφυτος, βλ. αρ. 2069. 

2074. Συνήγορος των ψυχών των έν τφ καθαρτηρίω τιμωρουμένων ... 

παρά του ... πατρός Φραγκίσκου Ρ ω σ σ ε ρ ί ο ν,... Παρίσι 1657. 

2075. Σ οϋτ σος Δράκος, "Επαινος είς τό κρασί [Γλ. Πρωτοπαπά - 

Μπουμπουλίδον, α’Έπ&λνος είς τό κρασί» - «Περί μεθύσου», δημώδη μεσαι¬ 

ωνικά καί νεώτερα κείμενα, ΕΕΒΣ 39 /40, 1972 /73, 594-611. Το κείμ. 606- 

607). 

2076. Στουδίτης Δαμασκηνός, Διάλογος {Ε. Κακονλίδη- 

Πάνου, Δωδ. 3, 1974, 443-458) (β). 

2076α. Σνμεόίν Εν χαιτών {Κ. ΜίΐεαΗε, δ5Γΐηβοη πίθίΓορο- 

Ιίίίΐιι οί. ΕιιοΕ&ίΙει &η6 Ιΐιβ 6γζ&ηΠηβ αβοβίίο ϊάβ&ΐδ ίη Πιθ βίβνθπΐΐι οβη- 

ίηϊ'γ [Βυζαντ. 2, 1970, 301-334]) (β). 

2077. Προσκυνητάριον ... μονής Μεγίστης 'Αγίας Λαύρας του άγιου Α¬ 

θανασίου του έν "Αθω ... παρά Μακαρίου Κυδωνιέως ... τοϋ Τρίγωνη, Βε¬ 

νετία 1772. 

2077α. [Τρωικά Αποσπάσματα]. Μανόλης Παπαδωμόπονλος, Διορ¬ 

θώσεις στον «Πόλεμο τής Τρωάδος» (Δωδο^νη 5, 1976, 349-368). 

2078. Γ. Ζωρας, Μαρίνου Φαλιέρον 'Ιστορία καί δνειρον (κατά τόν 
νεαπολιτικόν κώδικα III Β 27) (ΚδΒΝ 8-9, 1971/72, 25-49}. 

ϊζειμενων ώ' 

2079. Φ αλιέ ρ ο ς Μαρίνος Θρήνος (Β. Μνστακίδης, Γλωσσικόν 

μνημεΐον του Ι'Ξ' αίώνος έκδεδομένον — άνέκδοτον, Νέος Ποιμήν 4, 1922, 

569-593). 

2080. Φ α λ ι έ ρο ς Μαρίνος {Α. υαη ΟβπιεΗ, Μ&ΓΪηοδ Εδ,ΙίβΓΟδ 
βη ζΐ]η ΒβΜβ 1ίβΜβ8(ΐΓοηιβη, Άμστερνταμ 1973). 

2081. Φα λ ιερός Μαρίνος (ΙΓ. Ρ. ΒαίϋΙϋβΓ—Α. ναη ΟεηιβΓί, 

χΐιβ Ρίμα παρηγορητική οί ΜΒΓΪηοδ Ρ1ΐ8.1ί6Γ08, Α ΟΓΪΙΐο&Ι βάϋίοη \νϊ11ι 

ίηΐΓΟιΙαοΙΐοη, ηοΐβδ δίκΐ ίπίΐβχ νβΓΒοηιηι, δ1υ(1ί& Βγζ&ηϋη» βΐ. ηβο- 

Ιιβίίβηίο» ηββΓΐ3.ηί1ίθ3, Λέυντεν 1972. 

2082. Φ α λ ί 6 ρ ο ς Μαρίνος, Λόγοι διδακτικοί του πατρός προς τόν 

υιόν (έκδ. προσεχής ίΤ. ΒαΜίβΐ'—Α. ναη ΟβηιβΗ). 

2083. Φώσκολος Μάρκος Αντώνιος, Φορτουνάτος (προ¬ 

σεχής έκδ. Α. νίηοβηΐ). 

2084. Χορτάτσης Γεώργιος Πανώρια, κριτική έκδοση μέ' 

είσαγο>γή, σχόλια καί ?νεξιλόγιο Εμμανουήλ Κριαρά [Βυζαντινή καί Νεοελ¬ 

ληνική Βιβλιοθήκη, 2], Θεσσαλονίκη 1975. 

2085. Χο ύμνον Γεωργίου 'Η Κοσμογέννησις, ανέκδοτον 

στιχούργημα του ιε' αίώνος, κριτική έκδοσις υπό Γ. Α. Μέγα [Ακαδημία · 

’.ΛΘηνών. Κέντρον έρεύνης του μεσαιωνικού καί νέου ελληνισμού], Αθήνα 1975.; 

2086. Χρύσιππος Μεροσολύμων [ΑηΙ. 3ί§αΙα$, Βββ ΟίΐΓγ· 

δίρροδ νοη ^βΓι18ίιIβIη Εηΐςοιηΐοη, Αθήνα 1937). 

β') ανώνυμων 

Στον πίνακα τούτον κατατάσσονται οι εκδόσεις των ανώνυμων κειμένων με αφετηρία 

τη λέξη που βαρύνει μέσα στον όλο τίτλο του κειμένου (άν ο τίτλος είναι περιφραστικός) 

και πού χρησιμοποιείται ως λήμμα. Προκειμένου για ανώνυμα κείμενα (με περιορισμένη 

συνήθως έκταση) που φέρονται στις εκδόσεις με τίτλο δοσμένο από τους εκδότες-τους (όπως 

αίνψάβητοι, δημοτικός, δημώδης, εγκώμια, ποιήματα, στίχοι, στιχουργήματα, κλπ.), χρη¬ 

σιμοποιήθηκε η βασική λέξη του τίτλου. Σε τέτοια λοιπόν λήμματα οφείλει να κατευθύ- 

νη τις αναζητήσεις-του ο αναγνώστης προκειμένου για κείμενα που υποθέτει ότι ανήκουν 

σ’ αυτή την κατηγορία. Ο ξενόγλωσσος τίτλος που δόθηκε τυχόν σε κείμενο από ξενόγλωσ¬ 

σο εκδότη (<κ περίπτωση που το κείμενο φέρεται χωρίς τίτλο) ή απλώς η βασική μόνο λέ- 

ξη-του φέρονται στο βιβλιογραφικό κατά?..ογο μεταφρασμένα (λ.χ. δωρεά, έκθεσις χρονική,, 

εξοπλισμός, κλπ.}. Σίαι εδώ χρησιμοποιούνται οι βραχυγραφίες περιοδικών, ανθολογιών, 

κ?,π. που ισχύουν για τά άρθρα του Λεξικού. 

2087. Γ. Χιονίδ7]ς, Ανέκδοτος άκολονθία νεομάρτνρος 

Άρ σ εν ίου, μητροπολίτου Βεροίας (14ος ή 15ος αί.), Θεσσαλονίκη 1971 



Βιβλιογραφία κ' 

2088. Άκο?. ονθία Σπανού (προσεχής έκδ. Η. ΕϊάβηβϊβΓ). 

2089. Θεοδωρακάκος Ν^. {=Τωμαδάκης Λ^.}, Τό τραγούδι του *Α?.η- 

δάκη (1774) ('Ο Αιώνας μας, Ιούν. 1948, φύλλ. 4, 108-111). (β). 

2090. Γ. Πασγαλίδον - Παπαδοπούλον, Δύο ανώνυμα θρησκευτικά ά 2- 

φαβητάρια σε χειρόγραφο τής μονής Ίβήρων (Ελλην. 28, 1975, 174- 
178). 

2091. φάβητοζ καταννκτικός και ψυχωφελής ττερί του 
ματαίου κόσμου τούτου (^ν&^η., Οβγιώ. 242-7). 

2092. Ε. Κακονλίόη, ΡΐοΓ (Ιϊ ΥίΓίυ -'Άν θ ο ς χ α ρ ί τ ω ν (Ελλην. 

24, 1971, 267-311). 

2093. Βίος αγίου λία {Ο. Βοεβί Ταίδδί, ΥάΙδ ίΐΐ δαηΐΈΙΐα 
ϋ §ΐον&η6, Παλέρμο 1962) (β). 

2094. Βίος Θεοδώραν Συ κ έ ών (Α. · 1. Εβ$ία§ΐέΓ6, Υίβ άθ 
Τ1ιέθ(1θΓθ άβ δγΐίβδη, Βρυξέλλες 1970) (β). 

2095. Δημώδη αινίγματα. 'Έτεραι έρμηνεΐαι εις δημώδη ρητά 
{Κ. Ν. Σάθας, ΜΒ Ε' 544-70) (β). 

2096. Δ ί ά λ Β ξ ί ς ΕδΒνμίου μοναχού και Σαρακηνοΰ φιλοσόφου 
περί πιστεως γενομένη έν τή πόλει Μελιτηνή {Ε. Τναρρ, Οΐθ Βίο,ΐβχίδ άβδ 
Μδηοΐιβ Ευΐΐιγηιίοδ ηιϋ βίηθπι δ&Γ&ζβη6η, 1θΒ 20, 1971, 111-131). 

2097. Δ ιγ ενή ς {Ε. Τναρρ, Οΐ^βηβδ ΑΙεΓϋβδ, δγηορΙίδοΗβ Αυ8§&5β 
άθΓ &1ΐ68ΐ6η ΥβΓδίοηθη, Βιέννη 1971). 

2098. Δ ιή γ η σ ί ς τον Αλεξάνδρου {ΗοΙίοη Β., Τΐιβ Ιδίβ 
οί ΑΐβΧ8.η(ΐ0Γ, ίΐιβ ΐΐιγηιβά νβΓδίοη [Βυζαντινή καΐ Νεοε?Αηνική Βιβλιοθήκη, 

1], Θεσσαλονίκη 1974). 

2099. Α. ΚατροζίΙοβ - Ο. Ραΐ'αΒΒΟξΙοιι, Διήγησις βασιλέων 
των Ισμαηλιτών. Α δΙιοΓΐ οΙίΓΟίιϊοΙβ (Β^'ζ, 42, 1972, 73 - 87). 

2100. Δ ί ή γ η σ ι ς τού θαυμαστού εκείνου άνδρός τού λεγομένου Β ε- 

λισαρίον {Α. Ε. ναη ΟβιηβΓί, ΤΙιθ ηβ\ν ιηαηιΐδορίρΐ οί Ιΐΐ8 ΙιίδΐοΓγ 
οϊ ΒβΙΐδΒηυδ, Ροΐ. ηβοΐιβίΐ. 1, 1975, 45-71). 

2101. Δ 17] γ η σ ι ς παιδιόφραστος {V. ΤΗοαηί, Παιδιόφρα- 

στος διήγησις των ζώων των τετραπόδων [Μϊδοβίΐβ,ηβα Βγζδηΐίηα Μοηβ- 

οβηδί», 15], Μόναχο 1972). 

2102. Διήγησις ωφέλιμος είς τους κρασοπατέρας 
{Γλ. Πρωτοπαπά - Μπονμπονλίδου, «’Έπαινος είς τό κρασί» - «Περί μεθύ¬ 

σου», δημώδη μεσαιωνικά καΐ νεώτερα κείμενα, ΕΕΒΣ 39/40, 1972/73,594- 

611. Το κείμ. 601-605). 

2103. Θαύμα άγιου Νικολάου α [Ο. ΑηήοΗ, Η&^οδ Νί- 

Κειμένων κα' 

Ιεοΐ&οδ, ϋβΓ Εβίΐί^β ΚΐΙίοΙ&Οδ ΐη άβΓ §ΐ’ίθθ1ιίδθ1ΐθη ΚΪΓοΙιβ, Α' Αειψία - Βε¬ 

ρολίνο 1913, 365-368). 

2104. Θαύμα άγιον Νικολάου β' {&. ΑηνίεΙι, Ηθ,^ΐοδ Νίΐ^ο- 

Ιαοδ ΟβΓ Νίΐζοί&οδ ΐη (Ιθγ ^ΓΪβοΙιΐδοΙιβη ΚϊγοΙιθ, Α' Αειψία - Βερολίνο 

191^ 368-71). 

2105. Θρήνος Κωνσταντινουπόλεως (Ζ>. ΜίοίιαίΙίάίΒ, ϋη 
ΐΗΐηθηίο ΐηβίΐίΐο 8υ11& άΐ Οοηδί&ηϋηοροΐΐ, ΒΖ 65, 1972, 303 - 326). 

2106. ’/λ ί ά (3 α βυζαντινή (Α Βγζ&ηϋηβ Ιΐΐαά, Πιβ ΐβχΐ οί 
Ραι·. δαρρί. Θγ. 926, βάϋβίΐ \νϋ1ι θΓΪΙΐο&1 ηρραΓ&Ιιΐδ, ΐηίΓΟίΙυοΙΐοη αηά 
ίηώβχβδ Β. ΝοΓ^ηβΓά ηηά Ο.Β. διπΐΠι [Ορυδοιιίει ^Γ&θοοίαΐίηη, 5], Κο¬ 

πεγχάγη 1975). 

2107. Καλλίμαχος {3ρ. ΕαηύνοΒ, ΟοΠβοΠοη άβ ΓΟΓηηηδ §Ρβ08 

βη 1βη§ϋβ νιι1§€ΐίΓβ βΐ βη νβΡδ, Παρίσι 1880, 1-109). 

2108. Λόγος ωφέλιμος (έκδ. προσεχής Γ. Παράσογλου). 

2109. Μαρτύριαν άγιον Νικολάου Νέου τον έν 
Βουν αίνη {Δ. Σοφιανός, "Αγιος Νικόλαος δ έν Βουναίνη, Ανέκδοτα άγιο- 

λογικά κείμενα. ΤστορικαΙ ειδήσεις περί τής μεσαιωνικής Θεσσαλίας, Αθήνα 
1972, 161-168). 

2110. Μαρτύριαν άγιον ΑΙ μιλίου {Εν. ΗαΙΙάη, δδ,ίηΐ Επιί- 

Ιίβη άβ ΠαΓΟδΙοΓυηι, ηΐ9.Γΐ5’·Γ. δοιίδ Ιιιΐίβη, Αη&ΐβοίθ. ΒοΠθ,ηάΐ&ηθ. 90, 

1972, 27-35) (β). 

2111. Μαρτύριόν άγίον 'Ύπατίον {8. ΕβγΗ, Μαρτύριον 
αγίου ίερομάρτυρος και θαυματουργού 'Τπατίου [3ΒΝ 3, 1931, 75-102]) (β). 

2112. Μαρτύριον τον άγίον Ιερομάρτυρος και Β αυ- 

ματονργον Ύ π ατ ίου [Εγ. ΗαΙΗη, Κθο1ιθγο1ιθ8 βΐ άοοηιηβηΐδ 
(1Ίΐ8§ΐο§Γ8.ρΚΐβ 6γ7.&η1ίιΐθ, Βρυξέλλες 1971, 40-2) (β). 

2113. Γ. Ζόίρας, "^0 μ ι λί αι είς δημώδη γλώσσαν κατά τον ΙΗ' αιώνα 
Β5ΒΝ, η.δ., 10-11, 1973/4, 57-83) (β). 

Παιδιόφραστος δινιγησις, βλ. αρ. 2101. 

2114. Γ. Ζώοας, Πένθος θανάτου, ζωής μάταιον και προς Θεόν 
επιστροφή [Βιβλιοθήκη βυζαντινής και νεοελληνικής φιλολογίας, 49] , Αθήνα 
1970. 

2115. Ελ.. Πρωτοπαπά - Μπονμπονλίδου, «"Επαινος είς τό κρασί»- 

«77 6 ρ Ι μέθυσο ν», δημώδη μεσαιωνικά καί νεώτερα κείμενα (ΕΕΒΣ 
39-40^ 1972/73, 594-611. Το κείμ. 607-609). 

2116. Σπανέ α ς {Ν. Βαηεεοιι, ΙΙη ίΓ8§ηιβηί ΐηβάϋ άα “Ροβπΐθ 8 



Βιβλιογραφία κειμένων κβ' 

δρ8.ιιβεΐ8”, Οθ(1. Μθ,γο. VII 51 [Ββοιιβΐΐ ά’βίικίθδ (ΐΘίϋέθδ & ιηβιηοίΓβ άβ 
Νίο. ΡανΙ. Κοηάβίίον, Πράγα 1926, 75-80]). 

2117. Στάθης, κρητική κωμωδία. Κριτική έκδοση μέ εισαγωγή, ση¬ 

μειώσεις κα'ι λεξιλόγιο Σ,ίάΐα ΜαΗΐηί [Βυζαντινή καί νεοελληνική βιβλιοθή¬ 

κη, 3], Θεσσαλονίκη 1976. 

■ 2118. Σνναξάοιον άγιον Ν ίχ ο λ άο ν του νέου του εν Βου- 

ναίνη {Δ. Σοφιανός, "Αγιος Νικόλαος ό έν Βουναίνη, άνέκδοτα αγιολογικά κεί¬ 

μενα..., Αθήνα 1972, 187-191) (β). 

2119. Συναξάριον γυναικών (Ο. 3ραάω'θ, Πδ ηονβΠβ (ΙβΙΙδ 
“ΜδίΓοπδ (1ΐ Είβδο” ΐη ιιη ΙθβΙο §γ800 Γηβ(ϋβναΐ6, 8ΐυ(ϋ οίδβδΐοΐ ΐη οηοΓβ 
6ΐ ^. ΠδΐαυάβΙΙδ, Β', Κατάνια 1972, 449-63). 

2120. Σύντομος βίος Ναόν μ [Ε. Τναρρ, Οίο νΐΙβη άβδ 
1ι1. Νδυηι νοη Οοΐιπά, Βδΐ 35, 1974, 161-185) (β). 

2121. Φυσιολόγος {Ό. 0((βηηαη8, Οογ Ρΐι^^δΐοΐο^υδ ηδοΐι (Ιβη 
Η&ηάΒοΙιπΓΙβη Ο υηά Μ, Μβίδβηΐιβΐιη απι ΟΙβη 1966). 

2122. Φυσιολόγος (ΟβΓ Ρΐιγδϊοΐο^ιΐδ ηδοΐι (ΙβΓ ΟΓδΙβη Κβάδΐί- 

Ιίοη, Ιΐ6Γ6ΐιΐ8§β§0ΐ)0ΐι νοη Β. ΚαίηιαΗΐδ [ΒθίίΓδ^β ζογ Ιίίβδδΐδοίιβη Ρΐιΐ- 

Ιοίοβϊθ, 63], Μβίδβηΐΐθίπι &πι Οΐβ,η 1974). 

2123. Χριστιανική διδασκαλία (Των έκκ>νησιών τής Βελ¬ 

γικής χριστιανική καί ορθόδοξος διδασκαλία καί τάξις, ήγουν έξομολόγησις, 

κατήχησις, λειτουργία καί κανόνες έκκλησιαστικοί, έν Λουγδούνη των Βατά- 

βων ,αχμη'). 

2124. Χρονικό στέψεως Μανουήλ Β' [Ρ. ΒοΙίΓήηβν, Ηοοίι- 

ζβίί ιιηίΐ Κΐ’οηιιη^ Κδ-ίδθΓ Μ&ηυβίδ II, ίπΊ ΙδΙίΓθ 1392, ΒΖ 60, 1967, 70- 

85) (β). 

2125. Χρονικό Τόκκο^ν (0Γοη3θ& άβί Τοοοο 6ί ΟβίβΙοπίδ (Ιί 

ΗηοηΪΓηο. ΡΓοΙθ^οιηβηΐ, ΙβδΙο ΟΓίΐίοο 6 ΐΓδάυζϊοηβ 3 ουΓ3 6ί Είιιεβρρβ 

ΞοΚίνό [Αοο3άβηιΪ3 η3ΐΐοη3ΐβ (Ιθΐ Πίηοβΐ, Θορρυδ ΙοηΙίυηα ΜδΙοπββ 6γ- 

Ζ3ηίϊη38, X], Ρώμη 1975). 

Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΑΕΤΗΜΑΤΩΝ 

Εδώ καταχωρίζονται με'}·±τεζ που μας έδωσαν σε σημαντική κλίμακα ερευνητικό υλι¬ 

κό {Φυσικά μέσα στα άρθρα, όταν παρουσιάζεται περίπτωση, παραπέμπομε και σε μελέ¬ 

τες που μας έδωσαν ε>Λΐχιστο ολικό). Εδώ (και όχι στον πίνακα κειμένων) καταγράφονται 

πραγματείες που παρέχουν έγγραφα χρήσιμα στη σύνταξη του Λεξικού. Ξεχωριστός πί¬ 

νακας δημοσιευμάτων που παρέχουν έγγραφα δέν καταρτίστηκε. Γραμματολογικές μελέ¬ 

τες καταγράφονται μόνο άν παρέχουν άφθονα στοιχεία στενού φιλολογικού χαρακτήρα ή 

άν παρέχουν παρατηρήσεις που αναφέρονται στη μορφή των κειμένων. Γενικότερα έργα που 

παρέχουν ενμέρει και παρατηρήσεις με ειδικότερο φιλολογικό χαρακτήρα καταγράφονται 

κατ’ εξαίρεση. Στον πίνακα τούτον ξεχωρίζονται τα ελληνόγλωσσα δημοσιεύματα από τα 

μή ελληνόγλωσσα. Χρησιμοποιήθηκαν οι βραχυγραφίες που ισχύουν για τα άρθρα του Λε¬ 

ξικού. 

α') ελληνόγλωσσων 

ΑΒΟΐΡΗΣ Μ. 

2126. Τό ξυλόγλυπτο τέμπλο του ναοί3 τής Φανερωμένης στή Ζάκυνθο, 

έργο του ξυλογλύτττη Μάνιου Μαγκανάρη άπό τήν Κρήτη (Κρ. Χρ. 25, 1973, 

218-222). 

ΑΒΡΑΜΕΑ Α. 

2127. Σημείωμα για τό έθνικό όνομα «Σλάβος» καΐ τή σημασιολογική 

του εξέλιξη στίς βυζαντινές πηγές (Ελλην. 25, 1972, 409-414). 

ΑΛΕΞΙΟΤ ΣΤ. {Βλ. και αρ. 2499). 

2128. Γλώσσα καί στιχουργία του «Έρωτοκρίτου» στην έκδοση του 

Ξανθουδίδη (Κρ. Χρ. 23, 1971, 199-208). 

2129. Παρατηρήσεις σέ ποίημα του Μαρίνου Φαλιέρου {Κρ. Χρ. 24, 

1972, 360-366). 

2130. Λέξεις Έρωτοκρίτου (Κρητολ. 2, 1976,,155-182). 

ΑΜΑΝΤΟΣ Κ. 

2131- Τά έθνολογικά ονόματα εις τούς βυζαντινούς συγγράφεις {Ελλην. 

2, 1929, 97-104). 

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ I. 

2132. Κατάλογοι χειρογράφων κωδίκων ί. μητροπόλεως Σάμου, Θεσ- 

σοιλονίκη 1973. 



κδ' Βιβ/.ίογραφία 

ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ Ν. (Βλ. και αρ. 2500). 

2133. ΒβϊΐΓ3.§θ ζυΓ ηβυ^ΓΐοοΙιίδοΙιβη λΥοΓίίοΓδοΙιιιη» (ΖθΐΙδοΙιηΗ ίϊΐΓ 

νβΓ§1βίο1ι. δρΓ3.οΜθΓ5θ1ιπη§ 65, 1938, 163-176 = Αντιχάρ. Λνδρ. 142-154). 

2134. Ετυμολογίες λεσβιακών λέξεων (Λεσβιακόν 'Ημερολόγιον, 1950, 

117-120=Αντιχάρ. Ανδρ. 120-123). 

2135. Μίαν - καμμίαν (Ποντιακή 'Εστία 2, 1951, 890=Αντι/άρ. Ανδρ. 

103-104). 

2136. 'Η χρήση τών αμετάβατων ρημάτων ώς μεταβατικών στή μεσαιοί- 

νική και νέα ελληνική (Προσφ. Κυριακ., Θεσσαλονίκη 1953, 51-52). 

2137. Οί άρχαϊσμοι του σημερινού γλωσσικού ιδιώματος της Μακεδονίας 

(Μακεδονικόν 'Ημερολόγιον, 1953, 101-108=Αντιχάρ. Ανδρ. 239-244). 

2138. Ετυμολογίες λεσβιακών λέξεων (Λεσβιακόν 'Ημερολόγιον, 1954, 

33-35=Αντιχάρ, Ανδρ. 124-126). 

2139. (ΐ’Ανασκάφτω)) = αναθεματίζω, βλαστημώ (νεκρό). (Ποντιακή 

Εστία 6, 1955, 3155-3156 = Αντιχάρ. Ανδρ. 140-141). 

2140. 'Η φράση (ΐτό κρίμα στό λαιμό σου» (Ν. Εστ. 58, 1955, 1150- 

1151 = Αντιχάρ. Ανδρ. 71-74). 

2141. Λεσβιακά γλωσσικά (Λεσβιακόν 'Ημερολόγιον, 1956, 49-52 = 

Αντιχάρ. Ανδρ. 94-97). 

2142. Σημασιολογικά (ψηλαφώ - ψαλαφώ) (Ποντιακή Εστία 8, 1957, 

4073-4074 = Αντιχάρ. Ανδρ. 105-106), 

2143. Ετυμολογικά. «Σκου(ν)τουλίζω)) (=εύωδιάζω)( Ποντιακή 'Εστία 

8, 1957, 4275 = Αντιχάρ. Ανδρ. 110). 

2144. Αιι8 άβΓ §Γίβο1ιί9ΰΙιβη δβηιαδίοΐο^'ίβ (ΑοΙοδ (Ιυ ΙιυίΙίβπιβ ορη- 

§Γέ8 ΐη1θΓη3.1ίοηα1 (168 Ιΐη^ιιίδίθδ, ΟδΙο 1958, 619-621 = Αντιχάρ. Ανδρ. 

107-109). 

2145. Γλωσσικά τής Λέσβου (Λεσβιακόν 'Ημερολόγιον, 1958, 36-41= 

Αντιχάρ. Ανδρ. 88-93). 

2146. Άρχαϊα και νεοελληνικά έθνικά ονόματα (Μακεδονικόν 'Ημερο¬ 

λόγιον, 1971, 45-48=Αντιχάρ, Ανδρ. 204-206). 

2147. Γλωσσικά (Μακεδονικόν 'Ημερολό'ριον, 1972, 95-9.6=.4ντιχάρ. 

Ανδρ. 133-134). 

2148. Βωμός - βουνός (Ελλην. 26, 1973, 127-128). 

2149. Μεσαιωνικά στοιχεία του γλινσσικοϋ ιδιώματος τής Μμβρου 

(ΕΦΣΠΘ 12, 1973, 509-520). 

2150. Σημασιολογικά τών γλωσσικών ιδιωμάτων τής Κύττρου (Πρακτ. Α' 

Κυπρ. Σ., Γ^, 1-4 = Αντιχάρ. Ανδρ. 260-263). 

Μελετητών 

2151. Γλωσσικά σύμμεικτα. (Φίλτρα. Τιμητ. Καψ. 305-321). 

2152. Βιβλιοκρ. του: Ρ. Ρ. Ρ & η & ΐ Ι θ 8 ο α, ΓΓΜ^Ιθ ΒγζδπΙΐηβ 

8υΓ Ιβδ νβί.6ΐηβηΐ8 άβδ ρΓΪηοβδ ΓοιιιηΜηβ 6ιι ιηογβη-π^β (Ελλην. 4, 1931, 

279-281). 

2153. Βιβλιοκρ. του: Μ. Κ ρ ι α ρ ά, 'Η λέξις «άτιε» τών κρητικών 

κειμένων (Ν. Εστ, 14, 1933, 1238). 

2154. Βιβλιοκρ. του: Δ. Π. Ηασχάλη, Άνδριακόν γλωσσάριου 

ή λέξεις καί φράσεις έκ του γλωσσικού ίδιίόματος τής κοινής έν ’Άνδρω λαλιάς 

(Ν. Εστ. 14, 1933, 1236-1238). 

2155. Βιβλιοκρ. του: Π. Ο 3 1 6 ί, Γβδ ηιοΐ8 (Ι’οη^ΐηβ ηβο-^Γβοςαβ 

βη ΓουΐΒβίη ά Γβροι^αο άβδ Ρίίβη&ηοίβδ (Αθ. 50, 1940, 291-300). 

2156. Βιβλιοκρ. του: Γ. Ε. Π αγκάλου, Περί του γλωσσικού 

ιδιώματος τής Κρήτί^ς (Ελ>ην. 16, 1958, 264-268). 

2157. Βιβλιοκρ. του: Οϊγο Οί&ηηβΙΙΐ-Α. Υ&ίΐΐδ,ιιΐ, 

Εη Ιβχΐςαβ ιηβοόιΙοηΐβη. άιι ΧΥΙθ δίθοίβ (ΒθΙΙίδη. δΐυΟΐβδ 2,1961, 154-156). 

ΑΝΕΣΤΙΔΗΣ Α. 

2158. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής έλληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (Θεολογία 43, 1972, τεύχ. γ'-δ', 873-875· 

Κληρονομιά 7, 1975, 429-430). 

ΑΝΩΓΕΙΑΝΑΚΗΣ Φ. 

2159. Νεοε>Δηνίκά χορδόφωνα. Τό λαγούτο (Λαογρ. 28, 1972, 175- 

239). 

ΑΡΑΜΠΑΤΖΟΓΛΟΥ Γ. 

2160. Φωτίειος βιβλιοθήκη, ... μνημεία σχετικά πρός τήν ιστορίαν του 

οικουμενικού πατριαρχείου,... Λ', Κωνσταντινούπολη 1933. 

ΑΤΣΑΛΟΣ Β. 

2161. 'Η ορολογία τών χειρογράφων κατά τήν βυζαντινή έποχή. Μέρος 

δεύτερο. 2. "Αλλες ονομασίες τής περγαμηνής (Ελλην. 25, 1972, 78-102). 

ΒΑΓΙΑΚΑΚΟΣ Δ. 

2162. Τά άριθμητικά εις τον σχηματισμόν τοπωνυμίων και ονομάτων 

έν τη άρχαία, βυζαντινή και νεωτέρα έ?Αηνική γλώσση (Αθ. 71, 1970, 387- 

442). 

2163. Γλωσσική συγγένεια Κρήτης και Μάνης (ΛΔ 12, 1972, 1-42). 

2164. Γλωσσικός έρανος. Αρχαία καί νέα σημασιολογικά (Αθ. 73-74, 

1973, 1-19). 



Βιβλιογραφία 

2165. Συμβολή ζΐς τήν μελέτην τής δημώδους νομικής ορολογίας (Ξέ¬ 

νιον II. Ζέπου Γ', 1973, 519-570). 

2166. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ α, Λεξικό τής μεσαιωνικής έλ>ι.ηνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 {ΕΕΒΣ 38, 1971, 437-470). 

ΒΑΣΔΡΑΒΕΛΛΗΣ I. 

2167. 'Η πειρατεία είς τά παράλια τής Μακεδονίας κατά τήν τουρκο¬ 

κρατίαν (Μακεδονικά 5, 1961 /1963, 319-362). 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Π. 

2168. 'Η Μαργαρίτα τής κρητικής κωμωδίας «Στάθης» (Ελλην. 27, 

1974, 154-160). 

ΒΕΗΣ Ν. 

2169. Σέρβικά καί βυζαντιακά γράμμ,ατα Μετεώρου (Βυζαντίς 2, 1911 / 

12, 1-100). 

2170. Χειρόγραφα Τυρνάβου (Β-Ν1 20, 1970, 367-386). 

ΒΟΓΙΑΤΖΙΔΗΣ I. 

2171. Γλώσσα καί λαογραφία τής νήσου "Ανδρου (έπΙ τή βάσει επιτόπιου 

μελέτης). Τόμος Δ', Μέρος β' [Άνδριακά Χρονικά 9], "Ανδρος, Άνδριακός 

"Ομιλος 1960. 

ΒΡΛΝΟΥΣΗ Ε. 

2172. Οι όροι «Αλβανοί» καί «Άρβανίται» καί ή πρώτη μνεία του ομω¬ 

νύμου λαοΰ τής Βαλκανικής είς τάς πηγάς του ια' αίώνος (Σύμμ. 2, 1970, 207- 

2.54). 

ΓΕΩΡΓΑΚΑΣ Δ. 

2173. Περί τής καταγωγής των Σαρακατσαναίων και του ονόματος αυ¬ 

τών (ΑΘΛΓΘ 14, 1948/49, 193-270). 

2174. Μορέας - Μοριάς. Τό μεσαιωνικό καί νεώτερο ονομα τής Πελοπον- 

νήσου (Πελοποννησιακή Πρωτοχρονιά 1962, 99-102). 

2175. 'Η ελληνική ?νεξικογραφία καί τό μεσαιωνικό λεξικό του Ε. Κρια- 

ρά (ένα πολυτιμότατο όργανο ερευνάς) (Βυζαντ. 8, 1976, 245-294). Βλ. και 
αρ. 2385 κε. 

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΧΡ. 

2176. Τό γλθ)σσικό ιδίωμα Γέρμα Καστοριάς, Θεσσα?νθνίκη, 1962. 

ΓΙΑΝΝΟΙΙΟΥΛΟΣ I. 

2177. Επιστολή είς τήν ελληνικήν του Μποσταντζή μπασή Σκεντέρ 

Μπέη προς τον ΑηώΓοα ΟηΠί (1503) (Θησαυρ. 11, 1974, 126-135). 

Μελετητών 

γκινης δ. 
2178. Περίγραμμα μεταβυζαντινού δικαίου (ΕΕΒΣ 39/40, 1972/73, 

201-246). 

2179. Αθησαύριστοι λέξεις ή σημασίαι λέξεων έκ τής άνεκδότου «Βα¬ 

κτηρίας άρχιερέων» (1645) (ΕΕΒΣ 41-42, 1973/74, 290-297). 

δημαρας κ. 

2180. Λεξικό Μεσαιωνικής [Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής 

μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669] («Τό Βήμα», 

19.11.1971). 

2181. Λεξικού συνέχεια [Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιω¬ 

νικής ελληνικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669] («ΤόΒήμα)) 23.4. 1976). 

δημητριλδης β. 

2182. 'Η κεντρική καί δυτική Μακεδονία κατά τόν Έβλιγιά Τσελεμπή, 

[Μακεδονική βιβλιοθήκη 39], Θεσσαλονίκη 1973. 

ΔΙΙΜΗΤΡΟΚΑΛΛΗΣ Γ. 

2183. Οι κατά τόν ις' αιώνα μητροπολίτες Παροναξίας (ΙΙαρνασσ. 16, 

1974, 400-417). 

ΔΡΑΚΑΚΗΣ Α. 

2184. 'Η Σύρος επί Τουρκοκρατίας, Α' Ερμούπολη 1948. 

ΕΤΑΓΓΕΛΑΤΟΣ ΣΠ. 

2185. Γεώργιος Ιωάννη Χορτάτσης (οϊ. 1545-1610) (Θησαυρ. 7,1970, 

182-227). 

ΖΑΧΑΡΙΛΔΟΤ Ε. 

2186. Μια ιταλική ττηγή τού Τ'ευδο-Δωροθέου για τήν Ιστορία των Όθω- 

μανών (Πελοπονν. 5, 1961, 46-59). 

ΖΕΡΒΟΓίΑΝΝΗΣ Ν. 

2187. Κρητικά συμβόλαια Ενετοκρατίας (τής μονής Άρετίου - Μεραμ- 

πέλλου) (’Αμά>νθεια 3, 1972, 281-288· 4, 1973, 29-36, 145-154). 

ΖΩΡΑΣ Γ. 

. 2188. Ποικίλα άποφθέγματα (έκ των καταλοίπων Σπ. Λάμπρου), Αθή¬ 

να 1972. 

ΗΜΕΛΛΟΣ ΣΤ. 

2189. Έξορκισμοί τής Γελλούς έκ χειρογράφων έξ Αμοργού (ΕΛΑ 17, 

1964/65, 40-52). 



κη' Βιβλιογραφία 

ΘΑΒΩΡΗΣ Λ. 

2190. Γλωσσικά σύμμεικτα (Δωδ. 1, 1972, 203-214). 

ΘΕΟΧΑΡΙΔΗΣ Γ. 

2191. οι Τζαμπλάκωνες. Συμβολή εις τήν βυζαντινήν μακεδονικήν προ¬ 

σωπογραφίαν τού ιδ' αίώνος (Μακεδονικά 5, 1961 /1963, 125-183). 

ΚΑΖΑΝΑΚΗ Μ. 

2192. Εκκλησιαστική ξυλογλυπτική στο Χάνδακα το 17ο αιώνα. Νοτα- 

ριακά έγγραφα (1606-1642) (Θησαυρ. 11, 1974, 251-283). 

ΚΑΚΟΪΛΙΔΗ Ε. 

2193. 'Ο Ιωάννης Μορεζήνοςκαι το έργο του (Κρ. Χρ. 22,1970, 71-74). 

ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗ I. (Βλ.,και αρ. 2501). 

2194. «Τριγύρο» (Ελλην. 24, 1971, 384-390). 

ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΟΠΟΤΑΟΣ 1. 

2195. Βυζαντινή διπλωματική Α' Αύτοκρατορικά έγγραφα, Β' εκδοσις 

[Βυζαντινά κείμενα και μελέται 4], Θεσσαλονίκη 1972. 

ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΗΣ Α. 

2196. Ανέκδοτη άλληλογραφία τού Ργ. ΜοΓΟζίηί και ά>Δ.ων Βενετών μέ 

Κρητικούς στα χρόνια τού πολέμου (1659-1660) (Κρ. Χρ. 25, 1973, 21-124). 

ΚΑΡΑΛΕΚΑΣ Η. 

2196α. Αγρίμια καΐ πουλιά του τόπου μας (Γεωργική - δασική - κυνη¬ 

γετική - λαογραφική ζωολογία καΐ ζωολογικά διάφορα), έκδ. γ', Αθήνα 1968. 

ΚΑΡΑΝΑΣΤΑΣΗΣ Α. 

2197. 'Η ένετική έπίδρασις έπΙ τής ελληνικής ναυτικής καΐ αλιευτικής 

ορολογίας (ΛΑ 11, 1966/67 (1969), 67-76). 

ΚΑΡΑΝ1ΚΟΛΑΣ Σ. 

2198. Γλωσσάριου τού ιδιώματος τής Σύμης, τεύχ. Α', Α-Γ, Αθήνα 
1962. 

ΚΑΡΑΤΖΑΣ ΣΤ. 

2199. Βιβλιοκρ. του: Χαραλ. Π. Συμεωνίδη, Οι Τσάκωνες και 

η Τσακωνιά. Συμβολή στήν ερμηνεία των ονομάτων και τού ομώνυμου βυζαν¬ 

τινού θεσμού των καστροφυλάκων, Θεσσαλονίκη 1972 (Ελλην. 26, 1973, 370- 

376). 

2200. Βιβλιοκρ. του: Ο. Η ο 1ι 1 ί 8, Νιιονί 809.νί 1ίη§ιιί8·Ιΐθί ηβΙΙα 

αηΐΐο& ΟΓθοία (Ελλην. 27, 1974, 163-167). 

Μελετητών κθ’ 

ΚΑΤΣΟΤΡΟΣ Α. 

2201. Οί Τούρκοι τής Νάξου (ΕΕ Κυκλ. Μ, 1971, 152-180). 

2202. Ναξιακές επωνυμίες τής Παναγίας (Όνόματα 4,1972, σελ. ανατ. 

3-7). 

ΚΑΨΩΜΕΝΟΣ ΣΤ. 

2202α. Γλωσσοϊστορικά σχόλια είς χιορία ελληνικών κειμένων έξ Αίγύ- 

7-του (Αθ. 73-74, 1973, 551-574). 

2203. Βιβλιοκρ. του: Ε. Μ & γ δ β γ, (άΓ&ιηιιι&ϋΙί άβΓ ^ηβοΜδοΚβη 

Ρ&ργπ ίΐιικ <1βΓ ΡίοΙβίΏ&θΓζβΐί (Ελλην. 28, 1975, 185 -196). 

ΚΕΧΑΓΙΟΓΑΟΤ Γ. 

2204. Δυσκολίες στο κείμενο τού Χρονικού τού Μορέως (Ελλην. 27, 

1974, 254-267). 

2205. Συμπληρωματικά γιά το Χρονικόν τού Μορέως (Ελλην. 28, 1975, 

420-425). 

ΚΟΛΙΤΣΗΣ Α. 

2206. Ετυμολογικά. Ζούρα [Ζονρα, ζονρός, Ιούζονρες -ος, ζονριάζω, ■ 

ζούρια, άποζονρή (Κυπρ. Σπ. 34, 1970, 79-82). 

ΚΟΝΟΜΟΣ ΝΤ. 

2207. Ζακυθινό λεξιλόγιο, Αθήνα 1960. 

ΚΟΝΤΕΡ I. 
2208. "Ενα άγνωστο νομικό χειρόγραφο, από τή Μάνη (Μνήμων 5, 1975, 

σ. ανατ. 1-6). Βλ. και αρ. 2425. 

ΚΟΝΤΟΣΟΠΟΐΑΟΣ Ν. 

2209. Συμβολή είς τήν μελέτην τής κυπριακής διαλέκτου (Επετ. Κύπρ. 

3, 1970, 87-109). 

2210. 'Ο γ?>.ωσσικός άτλας τής Κρήτης (Πεπρ. Γ' ΔΚρ.Σ Γ', 1975,145- 

152 + πϊν. 12-18). 

2211. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής δη¬ 

μώδους γραμματείας, 1100-1669 (Εει Εϊη^αΐΗΐϊι^ιΐθ 1969, τεύχ. α, 133-137). 

ΚΡΙΑΡΑΣ Ε. 

2212. «ζουρα» και παράγωγα' σημασιολογικά και ετυμολογικά (Αθ. 73- 

74 [=((Λειμωνάριον)), Προσφ. είς τον καθηγητήν Ν. Β. Τωμαδάκην], 1973, 

96-103). 

2213. Βηλαράς. Γλωσσικά καί γραμματολογικά (Ν. Εστ., 1973, 2-48). 

2214. Έρωτοκρίτεια (Κρ. Χρ. 25, 1973, 7-20). 



2215. Γ}.ωσσι.κες και. κριτικές ^παρατηρήσεις σέ κρητικό έγγραφο του 

17ου αιώνα (Μνημόσυνον Σοφίας Άντωνιάδη, Βενετία 1973, 3-7). 

2216. Καταγγελία κατά ζουράρη (κρητικδ λαϊκό κείμενο τοΐί 17ου αιώ¬ 

να) (Βυζαντ. 6, 1974, 361-383). 

2217. Λεξικογραφικά (Φίλτρα. Τιμητικός τόμος Σ. Γ. Καψωμένου, 

Θεσσαλονίκη 1975, 365-374). 

2218. Επανόρθωση «αδικίας» (Ν. Εστ. 99, 1976, 338-339). 

2219. Ή «Πανώρια)) του Χορτάτση και ή νέα έκδοση του κειμένου (Ν. 

Εστ. 99, 1976, 376-382). 

2220. Βιβλιοκρ. του: Κ. X α τ ζ η ϊ ω ά ν ν ο υ, Περί των εν τη μεσαι¬ 

ωνική και νεωτέρα κυπριακή ξένων γλωσσικών στοιχείων... (ΒΖ 37, 1937, 

394-399). 

2221. Βιβλιοκρ. του: Εβ ΓΟίη^ιη άβ ΟαΙΙΐπι&ςιιβ βΐ άβ ΟίΓγδΟΓΡίιΟθ, 

ίθχΐβ β1&61ΐ 6ΐ ΐΓίΐάυϊΙ; ρδΓ ΜΐοΕβΙ ΡίοΗ&Γά, Παρίσι 1956 (Ελλην. 

16, 1958/59, 253-264). 

ΚΩΣΤΑΚΗΣ Θ. 

2222. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (Λαογρ. 29, 1974, 417-419). 

ΛΑΖΑΡΗΣ ΧΡ. 

2223. Τα λευκαδίτικα. Ετυμολογικόν καί ερμηνευτικόν λεξιλόγιον των 
γλωσσικών ίδιωμάτοίν τής νήσου Λευκάδος, Ιωάννινα 1970. 

ΛΑΜΠΡΟΣ ΣΙΙ. 

2224. Όκ τώ άνέκδοτα έγγραφα, ών πέντε έκ τής Σικελίας και της κάτω 
Ιταλίας (ΝΕ 7, 1910, 26-41). 

2225. Παλαιολόγεια καί πελοποννησιακά, Α'-Δ', Αθήνα 1912-1930. 

2226. Βραχέα χρονικά, έπιμελεία Κ. Άμάντον, Αθήνα 1938. 

ΛΟΤΚΑΤΟΣ Δ.Σ. 

2227. Ελληνικοί θεοφυ?ναγμοί (Ελλην. 24, 1971, 94-106). 

2228. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά. Λεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669, (Λαογρ. 27, 1971, 399-402). 

2229. Μεσαιωνικές ρίζες. Βιβλιοκρ. του Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής με¬ 

σαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669 {«Το Βήαα» 13.9 
1973). 

ΜΑΓΟΥΛΑΣ 1λ 

2230. Ετυμολογικά (ΕΕΦΣΠΑ, περ. β' 20, 1969/70, 325-350). 

Μελετητόη' 

ΜΑΛΙΓΚΟΥΔΗΣ φ. 

2231. Πρόσφυγες από την Κρήτη στα Κύθηρα ("Αγνωστες πληροφορίες 

άπό τό άρχεϊο τών Κυθήρων) (ΕΕΒΣ 39/40, 1972/73, 518-526). 

2232. Νεοε>ν?νηνικες ετυμολογίες (Ελλην. 27, 1974, 392-393). 

2233. "Ενα άλβανικό όνομα στις βυζαντινές πηγές (Βυζαντ. 8, 1976, 

159-165). 

ΜΑΛΤΕΖΟΥ ΧΡ. 

2234. Τά λατινικά έγγραφα πατμιακού αρχείου (Σύμμ. 2, 1970, 349- 

378). 

ΜΑΝΑΦΗΣ κ.α. 

2235. Παρατηρήσεις εις τά «Κυπριακά τυπικά» (ΕΕΦΣΠΑ 20, 1969/ 

70, 155-168). 

2236. Μοναστηριακά τυπικά - διαθήκαι [Αθ., Σειρά διατριβών και με- 

λετημάτων, 7], Αθήνα 1970. 

ΜΑΝ03ΤΑΚΑΣ Μ. 

2237. Ό ποιητής Λεονάρδος Ντελλαπόρτας ως πρεσβευτής τής Βενετίας 

εις Τυνησίαν (ΕΕΒΣ 27, 1957, 340-368). 

2238. Άκοτάντου Διαθήκη. 'Η διαθήκη Αγγέλου Άκοτάντου, άγνώ- 

στου Κρητικού ζωγράφου (ΔΧρ. ΑΕ 2, 1960 (1961), 139-150). 

2239. Ανέκδοτος επιστολή καί άγνωστος είκών τού Φιλοθέου Σκούφου 

(Χαριστ. Ορλάνδ. Α' 261-277). 

2240. Αύτόγραφον τεύχος χρονικών σημειωμάτων και δοσοληψιών (1578- 

1588) Γαβριήλ Σεβήρου (Θησαυρ. 9, 1972, 7-67). 

2241. Τό «^Υπομνηστικόν» τού Λεονάρδου Ντελ/.απ6ρτα καί τό πεζό 

πρότυπό του (ΕΕΒΣ 39-40, 19/2/73, 60-74). 

ΜΑΝΩΛΑΚΑΚΗΣ Μ. 

2242. Γλωσσική ύλη τής νήσου Καρπάθου (Επετ. Παρνασσ. 9, 1906, 

29-42). 

ΜΑΣΤΡΟΔΗΜΗΤΡΗΣ Γί. 
2243. Έπιγράμμ.ατα ιερέων τού Χάνδακος εις έπαινον τού δουκα τής Κρή¬ 

της (άΐον3ΐιηί - ΒαΠΐδΙα Οπηι&ηΐ (1636) (Κρ. Χρ. 23, 1971, 367-394). 

ΜΕΝΑΡΔΟΣ Σ. 

2244. Τοπωνυμικαί καί λαογραφικαι μελεται [Δημοσιεύματα τού Κέν¬ 

τρου επιστημονικών ερευνών, ίΥ], Λευκωσία 1970. 



λβ' Βιβλιογραφία 

ΜΗΝΑΣ Κ. 

2245. Το τοπωνυμικό τής Κάσου [Στέγη γραμμάτων και τεχνών Δωδε- 
κανήσου, 4], Αθήνα 1975. 

ΜΙΧΑΗΛΙΔΗΣ Δ. 

2246. Οι τραπεζουντιακοΐ θρήνοι για την άλωση τής Κων/πόλεως (ΑΠ 
30, 1970, 71-88). 

ΜΙΧΑΗΛΙΔΗΣ - ΝΟΤΑΡΟΣ Μ. 

2247. Λεξικόν τής καρπαθιακής διαλέκτου [Καρπαθιακά μνημεία], Αθή¬ 
να 1972. 

174)^^^^" εθιμον των κανακάρηδων {Ααογρ. 28, 1972, 161- 

ΜΟΤΡΕΛΟΣ Γ. 

2249. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής έ)Δηνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 {Νέα Πορεία, Ιούλ. - Οκτ. 1971, τεύν. 
197-200, 132-134). 

ΜΟΪΡΤΖΟΠΟΥΛΟΣ Α. 

2250. Διορθωτικό στό «Άνακάλημα τής Κωνσταντινόποληο) (Ελλην. 

23, 1970, 337-346). 

ΜΠΟΝΦΑΝΪΕ Γ. (ΒΟΝΡΑΝΤΕ Ο.). 

2251. ΓλωσσικαΙ σχέσεις μεταξύ Έλλάδοί καΐ Ιταλίας (ΕΕΦΣΠΑ 16, 

1965/1966, 417-433). 

ΝΙΚΗΦΟΡΙΔΗΣ Β. 

2252. Παρατηρήσεις στον «Άπόκοπο», (Ν. Εστ. 92, 1972, 1234-1240). 

ΝΙΚΟΛΑΤ-ΔΗΣ Α. 

2253. Συ?Δογή ονομάτων άπονεμομένων έν Κύπρω εις τά ζώα (Κυπρ 
Σπ. 36, 1972, 121-137). 

ΝΤΣΤΑΖΟΠΟΤΑΟΤ Μ. 

2254. Ο έπ'ι του κανικλείου καί ή εφορεία τής έν Πάτμω αονής ίΣύίΐα.. 
1,1966,76-94). ■ ^ 

ΞΐΔΗΣ Θ. 

2255. Τό «Λεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας, 

1100-1669» του Ε. Κριαρά (Κριτικά φύλλα 4, Ιούν. - Ιούλ. 1975 τ«·ύγ 
24-25, σελ. 298-300). 

ΟΙΚΟΝΟΜ1ΔΗΣ Δ. 

22.56, Βιβλ.ίοκρ. του. Ε. Κ α ρ α λ ε κ α, Αγρίμια καί τϊουλιά τοΰ τό- 

Μελ^ετητών λγ' 

τζΟΜ μας. Γεωργική - δασική - κυνηγετική - λαογραφική ζωολογία καί ζωο- 

?ΛΥΐκά διάφορα, έκδ. γ', Αθήνα 1968 (Λαογρ. 27, 1971, 388-389). 

ΠΛΠΧΔΛΟΣ Ε. 

2257. Περί τοΰ γλωσσικού ιδιώματος τής Κρήτης, Ε'-9', Αθήνα, 1967- 

1970. 

ΠΑΝΑΠΩΤΑΚΗΣ Ν. 

2258. Περί Ναθαναήλ Χίκα (Μνημ. Αντωνιάδη, 1974, 265-275). 

2259. Παιδιόφραστος (Φίλτρα, Τιμητ, Καψ. 275-290). 

2260. Οί κρητικες ενθυμήσεις τοΰ σιναϊτικοΰ κώδικα 1639 (Δωδ. 5, 1976, 

121-132). 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΤΛΟΥ ΚΡ. 

2261. 'Έ?νληνες ναυτικοί καί πλοιοκτήτες άπό τά παλαιότερα οικονομικά 

βιβλία τής ελληνικής Αδελφότητας Βενετίας (1536-1576) (Θησαυρ. 11, 1974, 

284-352). 

ΠΑΝΤΑΖΟΠΟΥΛΟΣ Ν. καί ΤΣΟΐΡΚΑ - Π ΑΠ ΑΣΤΑΘΗ Δ. 

2262. Κώδιξ μητροπόλεως Σισανίου καί Σιατίστης (ιζ'-ιθ' αι.), τεύχος 

α', Θεσσαλονίκη 1974. 

ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΐ Ε. — ΒΑΛΑΒΑΝΙΔΗΣ Γ. 

2263. Ψάρια τοΰ Αιγαίου, εύρετήριο. Συγκέντρωση - κατάταξη τής ΰλης 

άπό συνεργείο, γλωσσική έπεξεργασία Ε. Π., ζωγραφικά δείγματα Γ.Β., Αθή¬ 

να 1975.' 

ΠΑΠΛΔΗΜΗΤΡΙΟΤ Ι.-Θ. 

2264. Τά σχέδη μυός (ΙΠΐηοΐδ δίιιάΐβδ ΐη Ι&η^α&^θ δίκΐ ΗΙθγ&Ιιιγθ 

58, 1969, 210-222). 

2265. Κριτικά, γλωσσικά και έρμψευτικά εις τήν περί Αισώπου μυθι¬ 

στορίαν. Συμβολή Α'. (Πλάτων 21, 1969, 251-269). 

2266. Κριτικά, γλωσσικά καί ερμηνευτικά είς τήν περί Αισώπου μυθιστο¬ 

ρίαν (Αθ. 73-74, 1973, 231-244). 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ Θ. 

2267. Θρησκευτικά ποιήματα έκ κυπριακού χειρογράφου (Κυπρ. Σπ. 34, 

1970, 83-122). 

2268. Νέα θρησκευτικά ποιήματα έκ κυπριακοΰ χειρογράφου (Κυπρ. Σπ. 

36, 1972, 83-119). 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ Σ. 

2269. Νεοφύτου τοΰ ΣΤ', πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, έγγραφα καί 

Γ 



λδ' Βίβλίογραφία 

αφιερώματα προς την Ι. μονήν Ίωάννου Θεολόγου Πάτμου (Χαριστ. Ορλάνδ. 

Δ', Αθήνα, 1967/68, 220-245). 

ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΟΠΟΤΛΟΣ Θ. 

2270. Θέματα ρουμελιώτικου λαϊκού δικαίου {Ααογρ. 28, 1972, 81-113). 

2271. Θεσμοί λαϊκού δικαίου στο νομό Αασιθίου (Αμάλθεια 4, 1973,140- 

144). 

ΠΑΠΑΘΩΜΟΠΟΤΑΟΣ Μ. 

2272. Διορθώσεις σέ κείμενα της δημώδους λογοτεχνίας (Παρνασσ., περ. 

β', 16, 1974, 464-468). 

2272α. Διορθώσεις στον «Πόλεμο τής Τρωάδας» (Δωδώνη 5, 1976, 

349-368). 

ΠΑΠΑΤ-ΩΑΝΝΟΤ Μ. 

2273. Τό γλωσσάριο των Γρεβενών [Μακεδονική βιβλιοθήκη 48], Θεσ¬ 

σαλονίκη 1976. 

ΠΑΠΑΤΡΙΑΝΤΑΦΤΛΑΟΤ-ΘΕΟΔΩΡΙΔΗ Ν. 

2274. Μιά συλλογή επιστολών του Εύγενίου Γιαννούλη καί άλλων λογιών 
του 17ου αιώνα (Ελλην. 24, 1971, 65-93). 

2275. Κριτικές παρατηρήσεις στήν« Έρωφίλη» (Ελλην. 25, 1972, 419- 

427). 

ΠΑΠΑΧΑΡΑΑΑΜΠΟΐΣ Γ. 

2276. Κυπριακαί παραδόσεις διά τήν τιμωρίαν ίεροσύλων (Κυπρ. Σπ. 33, 

1969, 181-187). 

2277. Επιβιώσεις αρχαίων έθίμων έν Κύπρω. Τό σκλάβωμα (Πρακτ. Α' 

Κυπρ. Σ., 1973, 265-269). 

ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΣ Κ. 

2278. Νεοελληνικά έτυμολογικά (Βυζαντ. 8, 1976, 295-336). 

ΠΑΡΑΣΟΓΑΟΤ Γ. 

2279. Κατάλογος οικουμενικών συνόδων καί αύτοκρατόρων [έκδ. προ¬ 

σεχής). 

ΠΑΡΑΑΜΑΣ Μ. 

2280. Συμβολή είς τήν έτυμολόγησιν ένίων κρητικών λέξεων (Αθ. 73- 

74, 1973, 281-289). 

ΠΕΝΤΟΓΑΑΟΣ Γ. 

2281. Τέσσερεις κεφαλληνιακοί κώδικες εγγράφων (Ελλην, 23, 1970, 

352-356). 

ΆΙελετητών λε. 

2282. Παΐσιος Μεταξάς (Στοιχεία για τήν ιστορία τής νεοελί^ηνικής 

φιλοσοφίας τοϋ.δέκατου έκτου καί δέκατου έβδομου αιώνα). (Παρνασσ. 14, 

1972, 522-536). 

2283. Νέες πληροφορίες άπό ανέκδοτα κείμενα για τούς σεισμούς τής Κε- 

φα?Αηνίας τό 1636 καί 1638 (Παρνασσ. 15, 1973, 390-395). 

2284. ’Πλίας ή Αέος Μόσκος, άγιογράφος στις εκκλησίες «Ανάληψη» 

και «Παντοκράτορας» στο Αιξούρι (1664-1665) (Παρνασσ. 16, 1974, 34- 

51). 

ΠΕΤΡΟΝΏΤΗΣ Α. 

2285. Νέο άπόσπασμα του Διοκλητιάνειου άγορανομικού κώδικα άπό τή 

βέλπουσα τής Αρκαδίας (Ελλην. 26, 1973, 255-270). 

ΠΕΤΡΟΠΟΤΑΟΣ Γ. 

2286. Νοταριακαί πράξεις Μυκόνου (Παράρτ. Επετ. Νομ. Σχ. Παν/μίου 

Αθηνών—Μνημεία μεταβυζαντινού δικαίου, 3], Αθήνα 1960). 

ΠΕΤΡΟΠΟΤΑΟΣ Δ. 

2287. "Ορια ιερά - σταυράτα (ΕΕΦΣΠΘ 11, 1971, 227-244). 

ΠΙΑΑΒΑΚΗΣ Κ. 

2288. «Κυπριακά τοπωνύμια». Μέρος πρώτο (Επιθεώρηση λόγου καί 

τέχνης, 1973). 

2289. 'Η βυζαντινή (μεσαιωνική ελληνική) δημώδης γλώσσα καί ή κυ¬ 

πριακή διά?νεκτος (Πρακτ. Α' Κυπρ. Σ. Γ^, 1973, 271-278). 

ΠΙΤΣΑΚΗΣ Κ. 

2290. Κριτικές παρατηρήσεις στο κείμενο της Έξαβίβλου (ΕΚΕΙΕΔ 18, 

1971 <1973), 249-270). 

ΠΑΑΤΑΚΗΣ Ε. 

2291; Όνόματα σπηλαίων τής Κρήτης δηλωτικά τών διαστάσεων αυτών 

(Αθ. 73-74 [=Αειμωνάριον», Προσφορά είς τόν καθηγητήν Ν. Β. Τωμαδά- 

κην], 1973, 267-280). 

ΠΟΛΙΤΗΣ Λ. 

2292. Παλαιογραφικά άπό τήν "Ηπειρο (ΕΕΦΣΠΘ 12, 1973, 329-407). 

2293. Παλαιογραφικά (Ελλην. 26, 1973, 315-324). 

ΠΡΕΒΕΛΑΚΗ Λ. 

2294. Βιβλιοκρ. σημείωμα του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής 

ελληνικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669 («Καθημερινή», 26.2.1976). 



Βιβλιογραφία 

ΠΡΟΜΠΟΝΑΣ I. 

2295. 'Η γλώσσα των ναξιακών εγγράφων 1633-1837 (ΕΕΚυκλ.Μ 7 

1968, 338-425). 

ΡΟΤΣΣΟΣ Ε. 

2296. Λεξιλόγιον εκκλησιαστικού δικαίου. Α' βυζαντινόν δίκαιον, Αθή¬ 

να 1948. 

ΣΒΑΡΝΟΠΟΤΑΟΣ ΣΤ. 

2297. Γλωσσάριο τής Βέροιας (Βαρταλαμίδα), Βέροια 1973. 

ΣΕΡΕΜΕΤΗΣ Δ. 

2298. Δικαιοπρακτικά και άλλα %γραφα έκ των άρχείων του Έλ>.ηνικοΰ 

Ινστιτούτου Βενετίας περί Κυθήρων (Θησαυρ. 1, 1962, 119-141). 

2299. Άνέλιξις του θεσμού «ΑυάβηΙίθ. ΕρΐεοορβΗδ» και εφαρμογή 

αυτού έν Βενετίί^ι (ίδίφκατά τούς 1β-18ον αιώνας) μετ’ ανεκδότων έγγραφων 

{Ηπειρωτική Εστία, 1970, σελ. ανατ. 1-37). 

2300. 'Η άπονομή τής δικαιοσύνης έν Κύπρφ κατά τήν βυζαντινήν και 

μεταβυζαντινήν περίοδον (Πρακτ. Α' Κυπρ. Σ. Ρ, 1973, 309-317). 

ΣΚΟΥΒΑΡΑΣ Ε. 

2301. Όλυμπιώτισσα. Περιγραφή καΐ ιστορία τής μονής. 'Η βιβλιοθήκη 

καΐ τά χειρόγραφα. Κατάλογος των κωδίκων. ΆναγραφαΙ καΐ χρονικά σημειώ¬ 

ματα. Ακολουθία τής Παναγίας Όλυμπιωτίσσης, Έγγραφα έκ του άρχείου 
τής μονής (1336-1900), Αθήνα 1967. 

2302. Στηλιτευτικά κείμενα τού ΙΗ' αίώνος (κατά των άναβαπτιστών) 

(Β-Ν1 20, 1970, 50-227). 

ΣΟΦΙΑΝΟΣ Δ. 

2303. Ο νεομάρτυς Μιχαήλ ό έξ Άγραφων (ή 1544, Θεσσαλονίκη) και 

6 συντάκτης τού βίου του (Β-Ν1 21, 1971 /1972, 233-247). 

ΣΠΤΡΙΔΑΚΗΣ Γ. 

2304. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Αεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (Μικρασιατικά Χρονικά 14, 1970, 535- 

540- 15, 1972, 453-457). 

ΣΥΜΕΩΝΙΔΗΣ X. 

2305. Οί Τσάκωνες και η Τσακωνιά. Συμβολή στήν ερμηνεία των ονο¬ 

μάτων και τού ομώνυμου βυζαντινού θεσμού τών καστροφυλάκων [Βυζαντινά 
κείμενα καί μελέται, 5], Θεσσαλονίκη 1972. 

Μελετητών λζ' 

ΤΟΤΡΤΟΓΑΟΤ Μ. 

2306. Τό φονικόν καί ή άποζημίωσις τού παθόντος. Βυζάντιον - Τουρκο¬ 

κρατία. Μετεπαναστατικοι χρόνοι μέχρι καί τού Καποδιστρίου [Συμβολαί εις 

τήν έρευναν τής ιστορίας τού ελληνικού καί τού ρωμαϊκού δικαίου ως καί τών 

ά?Δων δικαίων τής άρχαιότητος, 11], Αθήνα 1960. 

2307. Τινά περί άνακλήσεως διαθηκών εις τήν Νάξον κατά τον 18ον 

«ίώνα (Αθ. 73-74, 1972 /73, 369-378). 

2308. Τό «άβιωτίκιον)). Συμβολή εις τό βυζαντινόν κληρονομικόν δίκαιον 

(Ξένιον Π. Ζέπου, Α', 1973, 633-645). 

ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΟΥ Κ. 

2309. Νομικά έγγραφα Κερκύρας τών ετών 1620-1854 διασωθέντα έν 

Πάτραις (Πρακτ. Γ' Παν. Σ. Α', 1967, 392-395). 

2310. "Εξ διαθήκαι Παλαιών Πατρών άποκείμεναι είς μονήν ’Ομπλοΰ 

(Αθ. 71, 1969/70, 18-46). 

ΤΣΑΝΤΣΑΝΟΓΛΟΥ Κ. 

2311. Τσιμουδιά: ή σημασιολογική εξέλιξη ένός δρου τού μίμου (Ελλην. 

21,1968,400-405). 

ΤΣΕΛΙΚΛΣ Α. 

2312. Ανέκδοτον γράμμα τού πατριάρχου Άλεξανδρείας Ματθαίου πρό.ς 

τήν ελληνικήν Αδελφότητα Βενετίας (1754) (Θησαυρ. 11, 1974, 164-168). 

ΤΣΙΚΡΙΤΣΗ ΧΡ. 

2313. Κρητικά έπώνυμα έξ ονομάτων φυτών καί ζώων (Κρ. Χρ. 23, 1971, 

440-466). 

ΤΣΙΡΠΑΝΛΗΣ Ζ. 

2314. Φιλικές σχέσεις τών ιπποτών τής Ρόδου μέ τούς Τούρκους κατά 

τόν ΐ5ον αί. (ΒΕ 3, 1968, 191-209). 

ΤΣ1ΤΣΑΣ Α. 

2315. Περιπλάνηση στα ταφολόγια (ΔΑΕ Κερκ. 12, 1975, 5-42). 

ΤΣΟΛΑΚΗΣ ΕΤΔ. 

2316. Κριτικές παρατηρήσεις στο κείμενο τού μυθιστορήματος «Καλλί¬ 

μαχος καί Χρυσορρόη» (Ελλην. 25, 1972, 414-419). 

2317. · Αποσπάσματα από τήν Σύνοψιν Χρονικήν τού Κωνσταντίνου Μα- 

νασσή (Ε>νλην. 27, 1974, 148-150). 

ΤΣΟΠΑΝΑΚΗΣ Α. 

2318. Διαιλ.εκτικά Μακεδονίας (Μακεδονικά 5, 1961/63, 448-457). 
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2319. ^,ένα λεξ',λογί,κά στοιχεοα Κύπρου καΐ Ρόδου (Επετ. Κύπρ. 4, 

-1970/1971, 133-208). 

2320. Λίγο φως στην ιδιωτική ζωή των χωριών τής Ρόδου κατά τή μέση 

τουρκοκρατία {Δωδεκανησιακά Χρονικά 1, 1972, 7-25). 

ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ Β. 

2321. Νεοελληνικαι μεταφράσεις, παραφράσεις καί διασκευαι τής «Βα- 

τραχομυομαχίας» [Άθηνά, σειρά διατριβών και μελετημάτων, 17], Αθήνα 
1973. 

ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ Ε. 

2322. 'Η ακολουθία τών εν Βουλγαρία ΙΔ' νεομαρτύρων (814-815 μ.Χ.) 

καί Θεόδωρος ό Στουδίτης (Αθ. 72, 1971, 333-351). 

ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ Ν. 

2323. Έκ τής βυζαντινής επιστολογραφίας. Όρολογία επιστολών και 

εγγράφων (ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 19, 1968/69, 9-34). 

2324. Έκ τής βυζαντινής επιστολογραφίας. ΟΙ ταχυδρόμοι τών επιστο¬ 

λών (ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 20, 1969/70, 9-20). 

2325. 'Η εν Ίταλίί}ΐ έκδοσις έλληνικών εκκλησιαστικών βιβλίων (κυρίως 

λειτουργικών) γενομένη έπιμελείφ 'Ελλήνων όρθοδόξων κληρικών κατά τούς 
ιε'-ις' αιώνας (ΕΕΒΣ 37, 1969 /70, 3-33). 

2326. 'Η γλώσσα Ιωσήφ του ύμνογράφου (ΕΕΦΣΠΑ 23, 1972/73, 
21-42). 

2327. Έκ τής εκκλησιαστικής ορολογίας (ΕΕΦΣΠΑ 24, 1973 /74, 309- 
330). 

ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ Ν.-ΠΑΠΑΔΑΚΗ Α. 

2328. Κρητικά ιστορικά έγγραφα 1821-1830. Α' 1821-1824 [Βιβλιοθή¬ 

κη Ιστορικού Αρχείου Κρήτης 4], Αθήνα 1974. 

ΦΙΛΙΠΗΑΚΗΣ 1. 

2329. Μαριολος, κατεργάρης, λεβέντης (μια νέα ετυμολογία) (Κρητική 
'Εστία 23, 1972, 119-122). 

2330. Τά γλωσσικά μας (Κριτικά φύλλα 3, 1974, 219-221). 

ΦΟΡΗΣ Β. 

2331. Μεσαιωνικά στερητικά επίθετα (Βυζαντ. 3, 1971, 343-365). 

2332. Βιβλιοκρ. του; Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής έ>Ληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (Ν. Εστ. 90, 1971, 1246-1247* 99, 1976, 
198-202). 

Μελετητών λθ' 

ΦΡΑΓΚΑΚΙ Ε. 

2333. Συμβολή εις τήν δημώδη ορολογίαν τών φυτών, Αθήνα 1969. 

ΧΑΣΙΩΤΗΣ I. 
2334. Ισπανικά έγγραφα κυπριακής ιστορίας, Λευκωσία 1972, 55-82. 

ΧΑΤΖΗ-ΡΩΑΝΝΟΐ Κ. 

2335. Παρατηρήσεις και διορθώσεις εις εκδόσεις κυπριακών μεσαιωνι¬ 

κών κειμένων (Επετ. Κύπρ. 3, 1970, 75-86). 

2336. Ετυμολογικά καί ερμηνευτικά εις τινας λέξεις τής μεσαιωνικής 

έΙΔηνικής (Αθ. 73-74, 1973, 32-42). 

2337. 'Η καταγωγή τών καλικαντζάρων (Πρακτ. Α' Κυπρ. Σ. Γ', μέρος 

ρ', 1973, 295-303). 

2338. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά. Λεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (Δελτίον επιστημονικού και φιλολογικού 

συλλόγου Άμμοχώστου, 1972 <1973), 203-204). Βλ. και αρ. 2411. 

ΧΑΤΖΗΦΩΤΗΣ I. 

2339. Μνημειώδες έργον [Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής με¬ 

σαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας, 1100-1169] («Νέα Πολιτεία)), 

26.9.1971). 

2340. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά. Λεξικό τής μεσαιωνικής έλληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (Κριτικά φύλλα 5, 1976, τεύχ. 1(31), 

152-153. 

ΧΑΤΖΗΨΑΛΤΗΣ Κ. 

2341. Τό έν Έλλάδι καί Κύπρφ οικογενειακόν όνομα Λογαράζ κατά τήν 

βυζαντινήν και μεταβυζαντινήν περίοδον (Επετ. Κύπρ. 6, 1972/1973,133-168). 

ΧΕΝΤΡ1Ξ Β. 

2342. Οί πολιτικοί καί στρατιωτικοί θεσμοί τής λατινικής αυτοκρατορίας 

τής Κωνσταντινουπόλεως κατά τούς πρώτους χρόνους τής ύπάρξεώς της, Θεσ- 

σοιλονΐκη 1970. 

β'^ ·ξενόγλωσσων 

ΑΕΒΤδ νν. 

2343. ΤΕθ Μοηζ3 νοοθΒιιΙ&ργ (81. Β^^ζ. Νοβίιβίΐ. ΝοβΗ., 1972, 36-73). 

ΑΗΚννΕΙΕΕΚ Η. 

2344. Βγζβηοβ Ιβ ιηβΓ (Εα πΐ9.ΓΪηθ άθ ^ιΐθΓτβ, Ιο. ρο1ί1ΐ(ϊΐΐ8 β1 1β8 



Βιβλίόγραφία β 

ΐηδίϊΐιιΐίοηδ Γη&ΓΪί.ίιτΐθ8 άθ Βγζδηοβ δυχ ΥΓΙβ-ΧΥβ είβοΐβδ [Βϋ)1ίο11ιόςιιβ 
1)γζ8.ηΙΐηβ. Έΐιιάβδ, δ], Παρίσι 1966. 

2345. Εΐιιάβδ δΐΐΓ Ιβδ δΙηιοί.υΓβδ 8.<1ηιίηϊδ1ΐ’8.ί,ϊνθδ βί. δοοίδΙβδ άβ Βν- 

ζθ,ηοθ, ΡιβΓαοθ άθ Ρ&υΐ ΕβιηβΠθ, ΥδηοΓαηι Γβρπηίδ, Λονδίνο 1971. 

ΑΒΕΧΙΟυ Μ. 

2346. ΤΕβ ΓΪΙιι&Ι Ι&ιηθπΙ ίη Ορθθΐί ΐΓ&ιϋΙίοη, ΟβιηΙ^ηά^θ 1974. 

ΑΝΒΗΙΟΤΙ5 Ν. 

■ 2347. II Γη3Γ0 ηβΐίει 1ίη§υ8. β ηβΙ ίοΙΙίΙοΓβ ^γθοο (ΒοΙΙ. Λΐΐ. Εΐη^. Μβά. 
4, 1962, 55-67). 

ΑΡΟδΤΟΕΟΡΟυΡΟδ ΡΗ. 

2348. 44 (ΙοοιιητβηΙδ βοοίόδΐβδίΐί^υβδ ίηόάίίδ άυ ΧΥΙΗβ δΐβοΙβ (ϋυ 
δυρρί. 0Γβο 708 (1β Ιθ. Βί1)1ίοΠΐ6ς;υ.6 Ν&Ιΐοηβ-Ιβ άβ Ραπ8)(Ελλην. 27,1974, 
79-123. Το κείμ. σελ. 98-123). 

ΑδΕΝΟΥΑ Ρ. 

2349. Βιβλιοκρ. του: Ν. Π. Ά νδ ρ ιώτη, Ετυμολογικό λεξικό 
κοινής νεοελληνικής, ^κδ. β' (Εΐη§ιιΐ8ΐίί^ιΐ8 138ί1ι^δη^ςι1β 17, τ. 2, Σόφια 
1974, 63-87). 

ΑΤ8ΑΕ08 Β. 

2350. Εει ίβηηίηο1ο§ίβ άιι ΙίνΓβ-ηι&ηιΐδΟΐΉ 6 Ι’όροι^ιιβ 1)}·ζ3η1ΐηβ Α', 
Θεσσαλονίκη 1971. 

ΒΑΚΚΕΗ ν\'\Ε. 

2351. ΡΓοηοιπθη βΒιιηά&ηδ αικί ρΓοηοιηβη οοη]αηοΙυΐΏ, Άμστερνταμ- 

Λονδίνο 1974. 

2352. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ α, Αεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100Ί669 (Ελλην. 27, 1974, 167-181). 

ΒΟΜΡΑΙΒΕ 1. 

2353. Αοίβδ (Ιο ΧβΓοροΙαηιου, έιΐίϋοη (ΙίρΙοπΊΑΙιςυΘ [Ατοΐαΐνβδ (1θ 
ΓΑΠιοδ III], Παρίσι 1964. 

ΒΟΝΕΑΝΤΕ Ο., βλ. άρ. 2251. 

ΕΑΚΑΟΑυδΙ Ο. 

2354. II ν&ΙοΓβ (1ΐ ζ ηβΐ άοουιηβηΐί ιηβ<1ίθν8ΐΐ ϋ&Ιο^Γβοί β ί1 ρΓοΕΙβπΐίΐ 
άβΐΐβ ^ίίηοαίθ (Μίδο. Βοδδί, 107-138). 

ΕΑΚΑΟΟυΝΙδ ΟΗΒ. 

- 2355. «Όψώνιον»: Α Γβοοη8ίάβΓ3.1:.ΐοη οί ΐΐδ ιηβ&ιιΐη^ (Νονυιη Τββ- 

Ι&ιηβηΙιιιη 16, 1974, 35-57). 

Μελετητών μα 

ΟΑΚΑΤΖΑδ 8Τ. 

2356. Εβδ Τζ&οοηβδ [δαρρ1βιηβηΙ& Βγζ&ηίϊηθ.. Τβχΐθ υηά Ιΐηΐθΐ’- 

δΐιοΐιυη^βιι, έκδ. Η.-&. Βθοίί, Α. ΚειηιΕγΙίδ, Η. ΚβγΟβΙΙ, τόμ. 4], \ν&11βΓ 
(1β ΟηιγΙβΓ α. €ο, Βερολίνο - Νέα Υόρκη 1976. 

2357. Βιβλιοκρ. τοϋ: X ρ. Σ υ μ ε ω ν ί δ η, Οί Τσάκωνες καί ή Τσα¬ 

κωνιά (ΒΖ 68, 1975, 402-404). 

ΠΟΝΟχΜΙδ Ν. 
2358. ΜίηιιΠ^β (ΕΕΦΣΠΘ 11, 1971, 317-324). 

ΟΟυΤΕΕΕΕ Ε. 

2359. Εβ §Γβ§1ιβ800. Κέβχ&ιηβη άβδ θΙέιπΒηΙδ πθο-^γθοβ (Ιββ ΙβχΙβδ 
οοπ)ί(ϊΐιβ8 Λ'^βηίίίβηδ ίΐα ΧΥΙβ δΐβοΐθ, Θεσσαλονίκη 1971. 

ΟΑΚΗθυΖ£8 
2360. ΟΕΐΙδ βΐ οοίορίιρηδ (Χαριστ. Ορλάνδ. Α' 299-313). 

2361. ΕΕΠιόδίδ ηβα. Μαηαβί άβδ ρίΠ&ΙίίΕ άυ ΧΙΥβ δΐέοΐβ (ΚΕΒ 37, 
1969, 5-127). 

2362. Β.βοΙιβΓθΙΐ68 βιιγ Ιβδ όφφίκια άβ Γβδϋδβ 5γζ&η1ίηβ [ΑΓοΙιίνβδ άβ 
ΙΌπβηΙ οΗΐ'βΙίβη, 11], Παρίσι 1970. 

2363. ΤοίΏΟδΐιίθάΐΐ άβ ΙΙδΟοοηίΓβΜβΙιοιηβί (ΚΕΒ 30,1972,187-197). 

2364. Βιβλιοκρ. του; Ε. Κ ρ ι α ρ ά. Λεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (ΚΕΒ 29, 1971, 336-337). 

ΒΑ\νΚ1Ν8 Κ. 
2365. Βιβλιοκρ. του: Κ. Χατζηϊωάννου Περί των έν τή μεσαιω¬ 

νική καί νεωτέρα κυπριακή ξένων γλωσσικών στοιχείων (Β-Ν1 13, 1936/37 

<1937>, 104-109). 

ΠΙΕΗΕ ΟΗ. 
2366. Εθ ΐΓθδΟΓ θΐ 1& ΒϋυϋοίΗβηιΐθ άβ Ρδΐιηοδ ειιι οοπιηίθηοβηιβηΐ 

άα 13β δίθοΙβ (ΒΖ 1, 1892, 488-525). 

ΟΟΕΟΕΚ Ρ. 

2367. ΒβΐίΓΗ^β ζιΐΓ ΟβδοΡΐοΡίβ άβΓ ΡγζΒηΠηΐδβΡβη ΡΐηΒηζνβηνειΙ- 

ί.ιιιι§, ΡβδοηάβΓδ άβδ 10. υηά 11. ^^I1^11ιιηάβ^^8 [Βγζδπϋηίδοΐιβδ ΑγοΡιυ, 

9], Λειψία 1927. 

2368. Παρασπορά, ΕΠβΙ 1961. 

ΕΙΟΕΝΕΙΕΚ Η. 

2369. Είηΐ§β ΟΙιοδί-λΥοΓάδ ίη άβΓ ^πβοΜδοΙίΘη Ρδργηΐδ-ΐβχίΐίο- 

§Γ&ρΜβ (ΖβίΙδοϊΐΓ. ί. Ρ&ργΓοΙοςίβ ηηά Ερί^ΓβρΙιίΙζ 7, 1971, 53-60). 



Βιβλιογραφία Ι'β' 

2370. Βφλ'.οκρ. του: Ε. Κ ρ ι. α ρ ά, Λεξι κό της μεσαιωνικής έ>Ληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (ΒΖ 64, 1971, 103-106-5-ΟΡ 33, 1974, 

523-524). 

2371. Βφλιοκρ. του: Ε. 0 ο ιι Ι β Π β, Εβ ^ρβ^Ιιβδοο (8-ΟΡ 31, 1972, 

519-520). 

2372. Βφλιοκρ. του: Ε. Τ γ & ρ ρ, Οΐ^βηβδ ΑΙίΓΪΙθδ, 8νηορΙί8 3Εθ Αα8- 

(ΙβΓ &1ΐ68ίθη ΥοΓδΐοηβη (3-ΟΡ 31, 1972, 515-519). 

2373. Βφλιοκρ. του: Ο. V 6 1 ο ιι 6 ι δ, ΟβΓ ηβυ^πβοΕΐδοΙιβ ΑΙβχβηάβΓ 

(δ-ΟΡ 31, 1972, 519-520). 

2374. Βφλιοκρ. του: Ν. .4 η 6 γ ί ο Ι ί δ, Εβχΐοοη άβΓ ΑΓθ1ΐ9Ϊ8ΐηβη ίη 

ηβα^ΓΐβοΕίδοΕβη Όΐ&ΐβΐίΐθπ (δ-ΟΡ 34, 1975, 460-462). 

2375. Βφλιοκρ. του: V. Τ 8 ί ο τι ιι ΐ, Παιδιόφραστος διήγησις των ζώ¬ 

ων των τετραπόδων (Ελλην. 28, 1975, 453-460). 

ΡΑΤουκοδ α. 
2376. Τ0χ11ίπϋ8ο1ΐ6.Β6ο1)9.ο5ΐιιη§θη ζυ Ιοθ,ηηβδ δΙίγΙϋζβδ (ΐθΒ 24, 

1975, 91-94). 

ΕΕΝδΤΕΚ Ε. 

2377. Ε&υάθδ ΟοηΒί&ηΙϊηοροΙΐΐ&η&β [Ιηδίίίυΐ ίίίΓ Βγζβηΐίηΐδϋΐί υηά 
ηβιι§πβοΙιί8θ1ΐθ Ρ1ιίΙο1ο§ίβ άθΓ ϋηΐνβΓδίί&Ι], Μόναχο 1968. 

ΡΟΕΕΙΕΚΙ Ε. 

2378. Οϊγϊ&οο δ Μελαϊος {Ζβίβδίδ, 1973, 502-528). 

2379. Οϋ &ρρ6ΐΙίΐ1ϊνί άβί ρβΓδβοιιίοΓί ηβΙ δίη&88£ΐΓίο άί Οθ8ΐ&η1ίηορο1ί 
(ΕΕΒΣ 39-40, 1972/1973, 346-372). 

ΡΗΕΙ- ΚΟΚδϋΝδΚΥ δ. 

2380. ΟηβοΕίδοΙιβ λΥοΓΐβΓ 3ΐΐδ Ι&ίβίηΐδοΡθΓ ϋΡβΓίΐβίβΓυη^, Ζυρίχη 

1969. 

ΟΑΚΖΥΑ Α. 

2381. δυΙΓ&οοβζίοηθ οοΙοΓΪδΙίο^ 31 αίοαπί Ιβηηΐηί §Ρβοί (Εβ ρ^ΓοΙβ β 

1β Μββ 12-14, 1970/72, 41-50). 

2382. ν&ηα ρΡί1ο1ο^& X (ΕΕΒΣ 39-40, 1972/1973, 342-345). 

2383. νείΓία ρ1ιϋο1ο§& IX (ΑΟ. 73-74, 1973, 360-368). 

ΟΕΜΕΚΤ Α.Ρ. (ν&-η) 

2384. ΤΕθ η6\ν ιη&ηυδΟΓίρί οί ϊΕθ Εΐδΐοργ οί Ββΐίδ&ππδ (ΡοΙία Νβο- 

Εθίΐ. 1. 1975, 45-71). 

Μελετιιτών μγ' 

ΟΕΟΗΟΑΚΑδ Ο. 

2385. ϋΡβί’ ίΙβη ΟΓίδηειηιβη Μαλεβός. Περί του τοπωνυμίου Μαλεβόζ 

(ΒΖ 39,1940, 341-8). 

2386. ΒβίΐΓ3§:β ζαΓ ϋΘυ1αη§ ο,ΐδ δΙ&νΐδοΕ βΓΕΙ&ΓΐβΓ ΟΓίδπβιηβη, II 

(ΒΖ 42, 1943/49, 384-419). 

2387. Οη ΐΗβ ηοιηΐη&Ι βηΟΐη^δ ίς, -ίν, ίη Ι&ΙβΓ ^γθθΕ (ΟΙ&δδίο&Ι ΡΕί- 

Ιοίο^γ 43, 1948, 243-260). 

2388. ί1ίΐ1ί3.η ρΐ^οβ-η&ηΐθδ ίη Ο-Γββοβ βηΟ ρ1δ06-η&ηΐ68 Ιγοπι ίΐ&ΐίδη 

]ο3ΐη\νθΓ38 (ΒβίΐΓα§6 ζυΓ Νειπΐ6ηίθΓδθΕαη§ 1, 1950, 149-170). 

2389. Ιΐ&ΐίθ,η ρΐβοβ η&τηβδ ίη ΟΓββοβ (ΒβίίΓδ^β ζπγ Ν&ηιβηίοΓδοΕιιη^, 

1, 1950, 266-270). 

2390. ΤΕβ !ηβ(ϋθν3.1 ηΒΐηβδ Μάίιΐξί βηά ΕζεήΙαβ οί δίανίο §;Γοιιρ8 ίη 

ΐΕβ Ρβίοροηηβδαδ (ΒΖ 43, 1950, 301-303). 

2391. Βί&ΙβίεΙίδοΕβδ &ιΐ8 ΚΕοάοδ. Είη ΒβίΐΓ&§ ζιι ΕαηΙΙβΕΓθ, λΥοΓί- 

ΕίΙιΙυη^:, ΡΙβχΐοη υηΟ λΥοΓί^βδοΕίοΕίβ (ΒΖ 44, 1951, 143-157). 

2392. Λ ροίηΐ οί Κοίηβ ΟγθοΕ Εβχίοο^ΓαρΕγ (ΟΙαδδίοϋΙ ΡΕί1ο1ο§γ47, 

1952, 167-169). 

2393. Πολύγυρος [ΡοΙίμΐ'οε] ΐη ΟΕ&Ιοίάίοβ (ΒβίΐΓ8§;β ζυτ Ν&πιβηίϋΓ- 

8θΕυη§, 1955, 275-286). 

2394. θΓβ&Ιίοη οί ηβν/ ννΌΐ’άδ ίη ^ΓθβΕ Εγ δΕοΓίβηίη^; &η6 & Ιβχίοθ.1 

ΟΓυχ: Δραγάτης (ΟγΕΪ5 4, 1955, 91-112, 459-477). 

2395. ΑηοίβηΙ. §γ6θΕ ΙθΓηιε 8ΐΐΓνίνίη§ ΟΓ&ΙΙγ (Μνήμης Χάριν Ρ. 

ΚΓβΙδοΕηαβΓ, 1956, 114-129). 

2396. Κ,θΓη&Γΐίδ ο,ηΟ οοΓΓθοΙίοηδ οη ΡΗη^’δ Α ΟΓδπιπίδΓ οί ιηοάοΓη 

§ΓββΙί (ΟγΕΪ8 7, 1958, 536-558). 

2397. ΜβΟίβν&Ι αηΟ πιοάβΓη ^γθθΕ ρΐ&οθ ηδ,πιβδ ροΓΐ 1 (ΒβϋΓ8§β ζιιγ 
ΝβηιβηίοΓδοΕυη^ 14, 1963, 283-299). 

2398. ΡΙθ,οβ 9η(1 οΙΕθγ ηο,ηΐθδ ίη Ογθθοθ οί ν&Γίοιίδ Ε&ΙΕο,η οΐ'ί^ίπδ 
{ΖοίΙδοΕΓ. Γ. ΒοΙΕθιηοϊ. 2, 1964, 38-76). 

2399. Ργοπι ί^Εθ ΚίνβΓ δγδΐοπι ίη Αηθίοΐίη: ΤΕβ Ν&πίθδ οί ΐΕβ Εοη^βδί 

ΚίνβΓ (ΝαπίΘδ 12, κρ. 3-4, Σεπτ. - Δεκ. 1964, 197-214). 

2400. ΟγθθΕ ρΐ3.0Θ η&πιβδ: ρηΓΐ ΙΙ ίΓοπι Ηγάΐ’οηγηιγ. 1. ΤΕθ 

πΐίΐίη ήνβΓ δγδίβπι οί Μβδδβηίο. (ΒοίΐΓϋ^θ ζηρ Ν9.πΐθηίθΓ8θΕιιη§· 16, 1965, 

70-94). 

2401. ΡΙ&οβ &η6 οΙΕθγ ηηπιβδ ίη Ορθθοθ οί νβ,Γίοηδ Ε&ΙΕο,η 0Γί§;ίηδ 

(ΖθΐΙδοΕΓ. Γ. Βηίπηηοΐ. 4, 1966, 26-56). 



μό' Βιβλιογραφία 

2402. Ρ18.06 βη(1 οίΙιβΓ ηαιηβδ οί νβ,ποιίδ 1)8ΐΙί8.η οπ§ίη8 (ΖβίίδοΙίΓ. ί. 

Β&ΙΙίειηοΙ 5, 1967, 167-185). 

2403. Οη 1}ιβ η8.ιηβ8 οί Ιΐιβ 5&ηΐοπηϊ ϊδίαικί §Γουρ: Θήρα - Σαντορή- 

νη, Θηρασία, Καμένες, 'Ασποονήσυ, Ρίνα, βίο. (ΒβΐίΓδ^β ζυΐ' ΝδίπιβηίοΓ- 

δοΗιιη^, νέα σεφά, 5, 1970, 341-370). 

2404. ΜοάβΓΠ ^Γββΐί - βη^ΐΐδίι (ϋοίϊοη&Γγ: Α δβοίΐοη οί βάϋβίΐ βηΐπθβ: 

ακόντιο - ακούραστος {ΟΛΐδ 22, 1973, 389-403). 

2405. Κ Γ ΐ 9 Γ θ,’ δ Μβίΐίβν^ΐ §Γ66ΐ?: Ιβχίΐίοη; 9 ηιοδί ν9ΐυ9ΐ>1β Ιοοί 
[Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ α, Λεξικό τής μεσαιωνικής έλ>νηνικής δημώδους 
γραμματείας, 1100-1669] (Ογ13Ϊ8 22, άρ. 2, 1973, 404-430). 

2406. Βιβλιοκρ. του: Στ. Καρατζά, Υποκοριστικά του ιδιώματος 
Κύμης και περιχώρων (ΒΖ 50, 1957, 150-156). 

2407. Βιβλιοκρ. του; Ο. Κ ο Ιι ] ί 8, Νβυβ ΒβίίΓ3£6 ζατ Κβηηίηΐδ 
άθΓ ιιηίθΓΐίαΙΐβηίδοίιβη ΟΓέΙζίίέί (Β8ΐίΓ9§β ζιιγ ΝαπχβηίοΓδοΙιυη^ί. Νβυβ 
Ροΐ^β 3, 1968, 256-264). Βλ. και αρ. 2173 κε. και 2464. 

ΟΕΟΒΟΕ30υ V. 

2408. Βγζαηοβ θί 1β8 ίηβίίίιιίίοηδ Γουιηβίηβδ ίυδςυ’έ. Ι9 Πη 6υ ΧΥβ 
δΐβοΙβ (ΧΙΥβ Οοη^Γέδ ϊηίβΓηαίιοηαΙ άβδ βίυάβδ Ιιγζαηϋηβδ, Βουκουρέστι, 
1971, 49-80). 

αυίΕΒΑΝΒ Β. 

2409. Εβδ 1ο§ο11ι.βί08. Εΐυάβδ βυΓ ΓΙιίδΙοίΐ’β 9άιηίηΪ8ίΓ9ίίνβ άβ Γβηιρί- 
Γβ 1)γζ9ηίίη {ΚΕΒ 29, 1971, 5-115). 

ΟυίΕΕΟυ Α., βλ. αρ. 2440. 

ΙΙΑδδΕΕΤ Κ.α. (ναη) 

2410. Ι(ϋοιη9ίίο ραταΐΐβίδ ίη ίυιΈίδΙι 9η6 ιηοάβΓη ^ββΐί (δί. Βγζ. 

Νβοΐιβίΐ. ΝββΗ., 1972, 330-339). 

ΗΑΤΙΙΟΑΝΝΟυ Κ. 

2411. ΤΖαχάθη - Εΐ9(1ο) ίΐαάο-οηίδ) ίΐ9οη) φ?Μοννα. ΤΙιβίΓ Ιιί8ίθΓίθ9ΐ 
Β9θ1ί^Γθΐιη(1 αηά βίνιτιοΐο^γ (ΟτΜδ 19,1970,483-490. Βλ. και αρ. 2335 κε. 

ΗΕΜΜΕΒΟΙΝΟΕΚ-ΕΕΙΑΟΟυ Ό. 

2412. Εη ρβίβπη ίοΕβς^υβ 9 Οΐιγρτβ βη 9θύί 1598(Ι1ρακτ. Α' Κυπρ. 

Σ., Γ', μέρος β', 1973, 121-124). 

ΗΕΝΟΒΙΕΚΧ Β., βλ. αρ. 2342. 

ΗΟΒΑΝΒΝΕΚ 
2413. Μ9Γ§ίη9ΐίβη ζυιη “Μ9ΐι§·9ηθϊοδ Ργϊκ1γοπιο8” (ΙΟΒ 24, 1975, 

95-106). 

ΙΐυΝΟΕΚ Η. 
2414. ΡίΓ9ΐβπβ ίη ΟβΓ Αβ§9βί8 Αηηο 1504, ΒΓΐβί Β9]θζΐ(ϋδ II 9η Εβο- 

ηερίΐο ΕοΓβίΙηϊΐ (Βγζ. 40, 1970, 361-376). 

2415. ΜηΓίίΟδ ΒηίΗηδ, βίη ^ΐ’ΐβοΙπδοΙιβΓ ΜηΙθγ άβΐ’ οίηιιπβοβηίο ίη 
Υβηβύίδ (^ΟΒ 21, 1972, 131-137). 

ΙΕΡΕΒΕΥδ Ε. 
2416. δοιηβ οοιηηιβηίδ οη ίΐιβ ιηηηυδοηρίδ οί ΙπιΕβηοδ ηηύ Μ&γ§9- 

Γοηβ (Ελλην. 27, 1974, 39-49). 

ΙΕΡΕΒΕΥδ Μ. 
2417. Τΐιβ ΟΙίΓοηίοΙβ οί ίΐιβ Μογθ9; Ρποπίγ οί ίΐιβ §Γθβ1ί; νβΓδίοη (ΒΖ 

68, 1975, 304-350). 

Κ.ΑΗΑΝΕ Η. καί Η. 
2418. Οοηιιηβηί οη ρίζζα (Κοηι. Ρΐήΐοΐ. 16, 1962, 29-30). 

2419. ΟΓθ,βοο - Γοιηβηοβ βΐ^^ηιοΐο^ίβδ III (δίυάίθ. Ιιί8ρ&ηίο& ϊη Εοηο- 

ΓΘΐη Κ. Ε&ρβδ&, 1972, 323-333). 

2420. Οτββΐί ΐη δουίΙιβΓη ΙΙ&Ιγ, ΠΙ Βγζαηίίηβ ηοΐβδ (ΒΖ 66, 1973, 1- 
37). 

2421. Βιβλιοκρ. τοΰ; Ο. Β ο 1ι 1 ί 8, Ιί9.1ο§ΓΪ0θΙιίδθ1ιβ 3ρΓΪοΕ\ν0ΓίβΓ ίη 
Ιίη^υίδϋδοΚβΓ ΚοηίροηΙ&ίίοη ιηίί ηβη^ΓΐβοΕίδοΕβη Βί&ΙβΕίβη (ΒΖ 68,1975, 

78-83). 

ΚΑΗΑΝΕ Η. - Κ. και ΡΙΕΤΒΑΝΟΕΕΙ Α. 

2422. Ε^γρίΐαη ρ&ργπ &δ ά ίοοί ίη Γοπιβηοβ θΙγΐΏθ1ο§·γ, II. Οηΐί: 
ΗγρβΓΟΟΓΓβοίΐοη ΟΓ άί&ίθοί ΒθΓΓθ\\4η^? (Κοηι. ρΕίΙοΙ. 27, 1973, 46-49). 

Ι4ΑΡδ0ΜΕΝ05 δ. 
2423. ΖαΓ Ηηαίηη^ δγηοηγιηβΓ Ρ&ΓίίΕβΙη ίη άβτ 3ρ9ί§τίβο1ιίδο1ΐΘη 

ΥοΙΕδδρΓθίοΙιβ (ΡοΙγοΕΓοηίοη., ΕβδίδβΙιπΓί Εγ. Οο1§θγ ζηηι 75. ΟβΒηΓίδίθ.^;, 

•Αμστερνταμ, 1968, ΒΕ 3, 1968, 134-140). 

ΚΑΚΕΪΝ - ΗΑΥΤΕΗ Ρ. 
2424. Νοίβδ δΟΓ 1β λατινικόν (Ι&ηδ Γ&Γπιββ βί Ιθδ Ιιίδίοηβηδ άβ Νίοέβ 

(ΒΕ 4, 1972, 142-150). 

ΚΟΟΕΒ I. 
2425. Βιβλιοκρ. του: Εβ6βπ ιΐΓίΟ Ίειίθη ΑΙβχ&ηαβΓ» νοη Μο,ΕβιΙοηίβη. 



Βιβλιογραφία 

ϋθΓ §ΓΪ6θ}ιΪ8θ1ιβ Αΐβχδηάβιτοιηειη η&οίι άβΓ Η&ηάδοΙίΓΐίΙ Ι^, 1ιβΓ&υ8§6§βί)βΰ 
υηά ϋΪ3βΓ8Βί,ζ1: νοη Ηβΐιηιιί ν&η ΤΚϊθΙ (ΤΟΒ 25, 1976, 327-328). 
Βλ. καί αρ. 2208. 

ΚΒΕ3ΤΕΝ Ο. 

2426. Βί.βλ[.οκρ. του: Ο. Μ & ζ α I, ΟβΓ Κοιη&η άβ8 Κοη8ΐ&ηΙίηο8 

,Μ&η&δδβδ ... (ΜίΙΙ. Ιηδΐ. Οκίβιτ. θ68θ1ιΐοΜδίθΓ8θ5υη§ 77, 1969, 459-461). 

ΚΒΙΑΒΑ8 Ε. 

2427. Κΐ'ίΐΐδοΐιβ υηά δρΓ9θ51ίο1ιβ ΒβιτίβΓίζΐιη^θη ζυηι Τβχΐβ θΐηβΒ 6;^- 

ζ8ηίϊηίδο5βη ΗβοΚβη^υοΙιβδ Οβδ XV. ΐ95Γΐιυη{1βΓί8(ΒΡ3, 1968, 141-156). 

2428. ΑΓίίΕβΙ 9ΐΐδ βϊηβηι 'ΑνοΓίθΛιιοΙι άβρ ιηίί,ΙβΙδΗΘΓΐΐοΚβη §ηβοΕί- 

δοΐιβη νοΙΙνδδρΓθοΗΙϊοΗβη ΕΐΙβΓθΙαη) (1θΒΟ 17, 1968, 231-267). 

2429. ΚΓΪϋδϋΙιβ Ββη1β^I^υη§βη ζυ 1<ΓβΙΐδθ1ιβη ΤβχΙβη (ΚΕδ-ΕΕ 9, 
1971, 479-485). 

2430. 5ρΓ8θ1ι1ίο1ιβ Ββο5θ.ο1ι1υη§6η ΐηι ΖγρΓΐδοΙιβη υη6 βηάβΓβδ (Ροΐ. 
ηθοίΐθη, 1, 1975, 77-84). 

2431. Οΐον&ηηΐ Μβυρδίο, Οΐδοοιηο Ροηΐδΐηο, Εβοηβ ΑΙΙδοοΐ β ιιηβ 
ΙοΙΙβΓα άβΐ ο9Γ(5. Βθδδ&ποηβ ίη §:Γβοο νοί^αρβ (Μί80β1ΐ9.η6£ΐ Μβροίβη» άΐ 
δίαάί Ββδδ&ΓΪοηβΐ [Μδοΐίοθνο 6 υιη&ηβδίπιο, 24], Πάντοβα 1976, σελ. 187- 
199). 

ΚΚυΜΒΑΟΗΕΒ Κ. 

2432. «Κτήτωρ». Εϊη Ιθχί1ίο§:Γ8ρ1ιί3θ1ιβΓ Υορδυο^ (ΙΡ 25, 393-421). 
ΕΑΟΙίΝΕΚ VV^ 

2433. Είηβ υηβάίβΓίβ Ρβδδίοη άβΓ ηθιιη ΜβΓίγρβΓ νοη ΚγζΐΙίΟδ (ΐθΒ 
22, 1973, 37-48). 

ΕΑυΚΕΝΤ V. 

2434. Εθδ Γβ§βδ1θδ Οβδ αοίβδ Ου ροΐΓίείΓΟοί- Οβ 0οη8ί.9ηϋηορ1β. Α'.Εβ» 

&οΐβδ άθδ ρ9ίπαΓο508. IV. Εβδ Γβ^'ββΙβδ Οβ 1208 ο 1309, Παρίσι 1971. 

2435. Εβ ΐΓίδέρΐδοορ^Ι Ου ρ9ΐΓί9Γθ1ιβ ΜειΙίΕΐβυ Ιθγ (1397-1410). Οη 
§Ρ9η(1 ρΐ’οοέδ οδηοηίςυβ 4 Βγζοηοβ ειυ Οβ^υΐ Ου ΧΥβ δίβοΙβ (ΒΕΒ 30, 
1972, 5-166). 

ΕΑΥΑΟΝΙΝΙ Β. 

2436. Σχάζο^-σκάζω (ΒδΒΝ, η. δ., 8-9, 1971/1972, 227-234). 
ΕΕΕΟΒΤ 1. 

2437. Αοίβδ ΟΈδρΕΐ^ιηβηου, θΟϋΐοη 0ίρ1οπΐ9ΐί(ίυβ [ΑροΕίνβδ Οβ Ι’ 
ΑίΙιοδ, Υϊ], Παρίσι 1973. 

Μελετητών 

Τ,ΕΜΕΚΕΕ ρ. 
2438. Αοίβδ Οβ Κυΐΐυηιυδ, βΟϊΙίοη 01ρ1οΐΉ8ΐΐ<5υβ [ΑροΕίγβδ Οβ ΓΑΐΙιοδ, 

Π], Παρίσι 1946. 

2439. Εβ ρρβίηΐβρ Ευπίδηΐδηΐθ Βγζδηίΐη, Παρίσι, 1971. 

ΕΕΜΕΚΕΕ Ρ-, αυΐΕΕΟϋ, δνΟΚΟΝΟδ Ν. 

2440. Αοίβδ Οβ Εηνι-δ, ρΐ’βηιίβΓβ ροΓίίβ, Οββ ορϊ^ίηβδ 4 1204, βΟίϋοη 
ΟΐρΙοιηβΠίϊΐιβ [ΑΓοΗίνβδ Οβ ΓΑΠιΟδ, Υ], Παρίσι 1970. 

ΕΕΚΟΥ Μ. 
2441. ϋη ΟίοΐίοηηδΕβ ΐΏοηυιηβηΙβΙ Ου βτβο ηιβΟΐβνβΙ [Βιβλιοκρ. του: 

Ε. Κ ρ ι α ρ α. Λεξικό της μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας, 

1100-1669] (Βγζ. 42, 1972, 281-284). 

ΕΕΒΟΥ - ΜΟΕΕΝΟΕΝ Α. 

2442. Είηβ δΐ§:ηίίίοβ1ίοη ίηΕαΕίΐυβΠβ Οβ κάλπιζ (Βγζ. 39,1969(1970), 

489-491). 

ΕIΤΤΕΕ^^ΌΟ^ Α. 

2443. ΤΗβ δγιη6ο1ίδΐη οί 11ιβ αρρίβ ΐη 5γζειη1ίηβ ΙίΙβΓδΙπΓβ (0θΒ 23, 

1974, 33-59). 

ΜΑΝΟΙΕΑΚΑδ Β. 

2444. δΙυΟΐβδ ίη Ιΐιβ §Γββ1ί Ιβη^υει^β. δοπιβ βερβοΐβ οί Ιΐιβ άβνβίορ- 

ηιβηΐ οί ΐΕβ §ΓββΙζ Ιβη^υ&^β υρ ΐο ΐΕβ ρΐ'βδβηΐ Ο&γ, Αθήνα 1972. 

ΜΑΚΤΪΝΙ Ε. ' 

2445. Ρβΐ' ΐΐ ΙβδΙο Οβίΐο δΐ&ΐΐιίδ, ϋηίνβΓδίΙέι Οΐ ΡειΟον& [ΙδΠΐυΙο Οί 
δΙυΟί 6ίζ&η1ίηί β ηβο^Γβοί, ^υ&06^η^, 2], 1972. 

ΜΑΖΑΕ Ο. 

2446. Βιβλιοκρ. του: Ε. ΤΓ&ρρ, Βΐ^βηβδ ΑΕπΙβδ (ΟΟΒ 23, 1974, 

350-351). 

2447. Βιβλιοκρ. του : λΥ. ΗοΓ&ηΟηβΓ, ΤΙιβοΟοΓΟδ ΡροΟΓΟπιοδ, 
ΙΙΐδΙοΓΐδοΕο ΟβΟϊοΙιΙβ (0θΒ 25, 1976, 312-314). 

ΜΕΚΟΑΤΪ δ.-α. 

2448. ΟοΙ1βο(,3ηβ& Βγζαηΐίηει, Α'-Β', Μπάρι 1970. 

ΜΕΒΕΙΕΚ Ο. 

2449. Εβ (}υ9ΐΐΓίβιτιβ βνβ,η^ίΐβ [Ακαδημία Αθηνών. Κέντρον έρεύνης του 
μεσαιωνικού και νέου ελληνισμού], Αθήνα 1961. 



Βιβλιογραφία Μελετητών 

ΜΙΗΑΕ8αυ II. 

2450. Ιη ηι&Γ^ίηβ &11ει ηιί& ΓβοβηΙβ 6(1ΐζίοη6 ΟΓϋίοθ άΐ Μβιιηζΐο (8ΐυ- 

άΐ ΐη οηοΓβ άι ΥΑΙογίο άβ Ρδίοο, 1971, 523-532). 

2451. ΤοΓπα, ΙΟΓηβ, ϊγ&Ιγθ (Βυζαντ. 8, 1976, 23-35). 

2452. Β'.βλιοκρ. του; Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό της μεσαιωνικής ελληνικής 

δημώδους γραμματείας, 110-1669 (ΚΕδ-ΕΕ 12, 1974, 429-430- 15, 1977, 

173-175). 

ΜΙΚΕ03ΙΟΗ ΕΚ. -ΜϋΕΕΕΒ 8. 

2453. ΑοΙθ, βΐ (ϋρίοιη&ί,ει §Γθβο& πΐθ(1ϋ €ΐβνΐ, Α - 9', Βιέννη 1860-1890. 

ΜΙΤδΑΚΙδ Κ. 

2454. δγηίθοη, ιηβίΓοροΙΐΙθπ οΓ ΕυοΙι&ϋ& βικί Ιΐιβ ΡγζΕηΙΙηβ Εδοβίΐο 

Μβαΐδ ΐη ΙΙΐθ βίβνθηΐϊι οβηΐιΐΓγ (Κ. Μΐΐδθΐίΐδ, Βυζαντ. 2, 1970, 301-334). 

ΜΟΚΙΤΖ Η. 

2455. ΟΪ6 Ζυη&ιηβη 5βΐ άβη ΡγζΕηΙίηΐδοΙιβη ΗΐδΙοΓίΙίβΓη ΐίη(1 ΟίίΓο· 

ηΐδίβη, II. Τθΐΐ [Ργο^γεγώιτι άβδ Κ.-ΗυιηΕηΐδϋδοΗβη ΟγηιηΕδΐυΐΏδ ΐη 
Ε&ηάδΙιυΐ 1897/98]. 

Μ05ΙΝΟ ΓΒ. 

2456. ΝοΙΐζΐθ ά&Ι δβΐοβηΐο οβίΕΡί’βδβ (Ηΐείοΐ’ΐοΕ 23, 1970, 201-208* 

24, 1971, 74-81 και 170-180). 

οδτκοαοκδκυ α. 

2457. ΡοιίΓ Ι’ΙιΐδίοΐΓβ ιΐβ Ιε ίβοάΕΐΐίθ ΡγζΕηΙΐηε, μετάφρ. Η. Ογθ^οϊγθ - 

Ρ. ΕβιηβιΊβ, Βρυξέλλες 1954. 

2458. ^ι1β1(^υθ8 ρΐ’οΡΙβηιβδ ά’ΙιΐδίοΐΓβ άβ ΐη ραγδΕηηβπβ Ρ^^ζαηϋηβ, 

Βρυξέλλες 1956. 

ΡΑΡΑΟΗΚΥδδΑΝΤΗΟυ Ό. 

2459. Αοί08 άιι ΡΓοί&ίοη, βάΐίΐοη άΐρΙοπίΕΐΐςυβ [ΑΓοΙιίνβδ (1β ΓΑΙΙιοδ, 
VII], Παρίσι 1975. 

ΡΑΤΚΙΝΕΕΙδ ΕΗΚ. 

2460. Ρρο1ορδ&ΙίΕ0, ΠβηιρΕίΐΕηΐ Επά ΟοπίθδΙΐΕοί οΓ Πιβ ΟγθεΙ ΟΙιιιγοΙι 

11ΐ6 ροδΙ-6γζΕηΙΐη6 ρθποά (1453-1821) (δΐυάΐβδ ΐη θΕδΙβΓη οΗβηί 
3, 1973, 141-170). 

ΡΕΕΟΒΑΚΟ V. 

2461. Π Κατζουρμπος θ ΐ1 Ιθεϊγο άΐ Ο.-Β. ΟθΠε ΡογΙε (Κ8ΒΝ 6-7, 

1969/1970, 181-197). 

μθ' 

2462. ΡΓβΙίπιΐηΕΓΐ εΙΙθ οοιηηιβίΐΐβ ΟΓβΙβδΐ: Επε ίοηίβ άβΐΐο δίΕΐΙιΐδ 

(Δωδ. 3, 1974, 87-102). 

ρΕΚΤϋδΙ Α. ... 
2463. Τγε 8ΐ·οι*ΪΕ 0 Ιβ§;§;θη6Ε: Α1ζΓΪΐΕΪ 0 ΟΕεζ 8ιι11ε ίΓοηΠθΓΕ οηβηίΕΐθ 

Βΐζαηζΐο (ΧΙΥβ Ποη^Γβδ ΐηίβΓΠ. άθδ έί. Εγζ., ΒΕρροΠ II, Βουκουρέ- 

1971, 27-72). 

ΡΕΒυΖΖΙ Ε. και ΟΕΟΒΟΑΟΑ5 Ο. 

2464. Α 1)γζΕη(:·ίηΪ8πι ΐη οβηίΓαΙ ϊΙεΙϊεπ άΐαίθοίδ (Υοχ ΒοπίΕηΐοα 18^, 

1959, 107-123). 

ΡΕΤΙΤ Ε. 
2465. Αοίβδ άβ ΓΑΙΙιΟδ: ί. ΑοΙβδ άβ Χβηορίιοη [Βυζαντινά Χρονικά, 

παραρτ. Α' τόμου, αρ. 1], Πετρούπολη 1903 [Ανατύπωση Α. ΗαΙίΙίθΠ, 

•Αμστερνταμ 1964]. 

ΡΟΕΙΤΙδ Ε. 
2466. Οΐ^έηίδ ΑΙίΓΐίΕδ. Α ρροροβ άβ 1ε ηοιινβΐΐβ βάΐΠοη άβ Γβρορέβ 

Ι>γζΕηΙΐηβ (δθΓΪρίθΓΪυιη 27, 1973, 327-351). 

ΡΟΝΤΑΝΙ Ρ.-Μ. 
2466α. ΟοηΐβοΙβηβΕ ΐη ΟΓβΙβηββπι ΓΕΐ)ηΐΕΠΐ ι^ηΕθ Στάθης ΐηδΟπΙϊΐΙηΓ 

(Μεϊε 19, 1967, 67-68). 

ΚΟΗΕΚδ Ο. 
2467. ΚΓβΙΐδοΚβ ΡίΐΕΐιζβηηΕΐηβη (Κρ. Χρ. 7, 1953, 315-318). 

ΚΟΤΟΕΟ V. 
2468. Μέγας λόγος (Ηοηιο β ΟτιΒιιγε 5, 1972, σελ. ανατ. 3-16). 

2469. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής έλληνικής 

δημώδους γραμματείας, 1100-1669, (ΒδΒΝ 8-9, 1971/72, 322-332). 

κυδδο ο- 
2470. δΐυάϋ δΐ οπΐϊοβ, Βουκουρέστι, 1910. 

δΟΗΕΕΤΕΜΑ Η. 

2471. ΕΓΕ^ιηβηΐΕ 6ΓθνίΕΓΪΐ οοάΐοΐδ ε ΤΕβοάοΓΟ ΗθΓΠίοροΙΐίΕηο οοη- 

ίβοΐϊ β δγηορδϊ ΕγοΙθηιεϊϊοε οοΠθοΙε (81. Βγζ. ΝθοΙιθΠ. ΝθογΙ., 1972, 9-35). 

8ΕΗΙΒ0 Ο. 
2472. Ε’ηΙΙΐηηο δβηιΐηΕηο. ΡβΓ ηηΕ βάΐΐΐοηθ άβΐΐη «Αιήγησις» άΐ Ββ- 

ΚδΕτίο {ΒδΒΝ 12-13, 1975/1976, 1-32). 

Δ 



Ι’ Βιβλιογραφία 
Μελετητών να 

δΟΗΜΑΙ,ΖΒΑυΕΚ Ο. 

2473. Μβάΐζΐηΐδοΐι ■ Βΐ&ΙθΙίδοΙιβδ ϋϊ)βΓ άϊβ Ροάβ^Γα βυδ 8ρ&1ΐ3γζ&η- 
ϋηΐδοΙίθΓ Ζβίΐ (^ΟΒ 23, 1974, 229-243). 

δυΡΕδΤΕΠΝ Ρ. 

2474. δοπίθ 1)γζ3.ηίίηβ ρ^ργπ ίΓοιη ΐΐιβ ΑΐΏΒίβΓάο,ηι ρ&ργηΐδ οοΠβο- 
ίΐοη {δ1. Βγζ. ΝβοΙίθΠ. ΝββΓί., 1972, 1-8). 

8ΙΜΟΝΕ8ΕΟ ϋ. 

2475. Εβ οΙίΓοηίςυθίΐΓ ΜαίΒιΐβπ άβ ΜγΓβ βΐ υηβ ΐΓ&άυοΙίοη ί^ο- 
Γ6Θ άβ 8οη “ΗΪ8ΐ,οΪΓ0” (ΗΕ3-ΕΕ 4, 1966, 81-114). 

δθυ8ΤΑΕ Ρ. 

2476. Βιβλί,οκρ. του; V. Τ 8 ί ο ιι η ϊ, Παίδιόφραστος διήγησις των ζώ¬ 
ων των τετραπόδων (10Β 25, 1976, 328-329). 

δΡΑΟΑΚΟ Ο. 

2477. ΡβΓ ιιη& ηυον& βάίζίοηβ άί Ρΐοποδ θ ΡΙδίΙζί&ΠοΓβ (ΒΖ 67, 1974 
64-73). 

2478. ΡΓθ1)1θΐηί ΓβΙ&Ιϊνΐ εά τοιηειηζί §Γ0οί άβΙΓβΙέ άβΐ Ρβίβοΐο^ί. I: 

ΚαρροΓίί ίΓα Ίμπέριος καΐ Μαργαρόνα β Φλόριος καί Πλατζιαφλόοε (Ελλην. 
28, 1975, 302-327). Π, (Ελ>.ην. 29, 1976, 278-310). 

2479. “Ιιη^βΓΐο β Μ&Γ§&Γοη&” β “ΡΙογϊο β ΡΙ&ζΐειίΙοΓβ” (ΜίεοβΙΙειηββ 
ηβο§Γβο&, ΑΙΙί (1β1 I Οοηνβ^ηο Ν&ζϊοη&ΐβ άί δΙαΟί ηβο^Γβοί, ΡειΙθΓπιο 17- 
19 ηΐ8§§ίο 1975, σελ. 181-186). 

δΤίΟΗΕΕ Η. 

2480. δΐυάίβη ζιιη νβΓΕΜίΙηίδ νοη Τβχί υηά ΒίΜ δρδί ^ υηοΙ ηειοίι - 
Βγζ&ηϋηίδοΕβΓ νθΓ§:έΙη8;1ΐο1ι1ίθίί8(1&Γ8ΐβ11ιιη§;βη [Βγζειηίΐη& νΐη^οΕοηβη- 
8Ϊ&, V], Βιέννη 1971. 

δνΟΚΟΝΟδ Ν. 

2480α. Εΐιιάβδ δΐΐρΓοΓ^&ηΐδαΙίοηίηΙβπβιΐΓθ, 1& δοοίθΙβ βίΐ’βοοηοιηίβ 6β 
ΓβπιρΪΓβ Βγζ&ηΙΐη, ρρθί&οβ άβ Ρ. ΕθπιθγΙθ, Λονδίνο 1973. Βλ. και αρ. 2440. 

ΤΑΒΑΟΗΟνΙΤΖ Ο. 

2481. ΖπΓ δρρθ,οΐιβ άβδ ρδθυάοΐιιΐίί&ηίδοΐιβη ΟϊεΙο^β ΡΕϊΙορ&ί,πδ (ΒΡ 
3, 1968, 182-184). 

ΤΑΗΑΒΟυΤ Υ. 

2482. Βφλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ α. Λεξικό τής μεσαιωνικής έλ>νηνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669 {Βυΐΐβΐΐη άβ Ια 8οοΐβΪ6 άβ Ιΐη^υίδίίφΐΘ 
6β Ρ&Γίδ 67, 1972, 105-108· 70, 1975, 164-165). 

ΤΗΑΥΟΚΪδ Α. 
2483. ΤΕβ δΐ&νδ απά δΐ&ν Ιοροηγιιΐδ βηά ΙΙιβίΓ βηάιη§8 ιη ΟΓβθοβ 

(ΟγτίΠοιηβίΙιοάί&ηΐϋΏ 3, 1975, 190-218). 

τίΡΤίχοοΕυ V. 
2484. ΟηιρρβηΒίΜαη^βη ΐηη6ΓΕ&15 (1β8 Ιζοη8ίΕηίίηορο1ίΐ3ηίδο1ιβη 

Κίβηιδ ΝναΙΐΓβπίΙ 6βΓ ΚοιηηβηθηζβΐΙ (ΒΖ 62, 1969, 25-72). 

2485. Οί^βηβδ, “δορ1ΐΓθ8γη6”-§β6ΐο5ΐ άβδ ΜβΙίΐβηίοΙβδ ίΛηά οΙβΓ 
Ι^γζίΐηΐίηίδΰΙιβ ΡίΐηίζβΙιηδίΙΒβΓ {ΒΖ 67, 1974, 1-63). 

ΤΚΑΡΡ Ε. 
2486. ΤβχΙΙίΓίΙίδοΗβ ΒβιηβΓίίΐιη^βη ζιιιη Β0ΐΪ88&Γ§6<ϋο5ΐ (Βγζ. 40, 

1970, 466-470). 

2487. ΡοηΙίδοΗβ Εΐβΐηβηΐβ ίιη λΥοΓίδοΕδΙζ 6β8 Οί^βηβδβροδ (ΚΕδ- 

ΕΕ 9, 1971, 601-605). 

2488. Βί^βηβδ ΑΕπΙβδ Εροδ οάβΓ Κοιη&η? (δΐιιάί ο1&88ίοί ίη οπογθ 
(ϋ ^υ^ηι^ηο Οδί&μάβΐΐδ, Β', Κατάνια 1972, 637-643). 

. 2489. Οΐβ ΕΐγΐΏοΙο^ΐβ άθ3 Ν&ιηβηδ ΤζίΊίαηάβΙεε (1θΒ 22, 1973, 233). 

2490. ΖϋΓ ΕΐγΐΏοΙο^ίβ άββ Ν&ηιβηδ Αηηβηοριιΐοδ (1θΒ 25, 1976, 

179). 

2491. Βφ>αοκρ. του: Κ. Κ ί β 6 ί η § β γ, Ρδθΐιάο-Κ&ΐβ&ήοβ, ϋΐϊβΓίΐθ- 

ίβΓίιη^δ^βδοΗΐοΜβ {ΙΟΒ 19, 1970, 302-304). 

τκυΜΡΡ 1. 
2492. Βιβλιοκρ. του: Γ γ. Ρ & γ ί 1ι β, ΟβΓ §πθθ1ιί8θ1ιβ ΑΙθΧ&ηάβΓ: 

Γοπιβη Κβζβηδΐοη γ. ΒιιοΚ III {(αηοηιοη 43, 1971, 244-249). 

ΤδΟϋΚΚΑδ Ο. 
2493. ΟβΓπιβηοδ Εοογοβ, &Γϋ1ιένβςιΐθ άβ Νγδδβ β1 8οη Ιβιηρδ (1645- 

1700) [Εταιρεία μακεδονικών σπουδών, ΪΜΧΑ, 123, 1970], 

ΥΕΒΟυΟΙδ ο. 
2494. Βφλιοκρ. του: Μ. I. Μ α ν ο ύ σ α κ α, Ανέκδοτα πατριαρχικά 

γράμματα (1547-1806) προς τούς έν Βενετία μητροπολίτας και τήν ορθόδο¬ 

ξον έ>Ονηνικήν αδελφότητα (ΒΖ 64, 1971, 367-369). 

νΙΝΟΕΝΤ Α.Ε. 
2495. Βφλιοκρ. του : Ε. Ο ο ιι 1 β 11 β, Εβ §γ6§Ε6800 (Ελλην. 25, 

1972, 480-485). 

λΥΑΕΤΗΕΚ Κ. 
2496. ΖαΓ Ηαάβδί&ΙΐΓΐ 6θ8 Μ&ζ3.ΓΪδ (ΐθΒ 25, 1976, 195-206). 



'^β Βιβλιογραφία μελ,ετητών 

ΖΑΚΥΤΗΙΝ08 Ώ. 

2497. Ι,β 0ΐΐΓγ8θ1)π1ΐ6 ά’ΑΙβχζδ III Οοιηηβηβ, βιηρβΓθυΓ άβ ΤΓθΙ)ίζοη(1β 

βη ίανβυΓ άθδ Υβηΐίίβηδ [ΟοΙΙ. άθ ΓΙπδί^ΐίυί ηβο-ίιβυβηΐςυβ,Ιβδο. 12], Πα¬ 
ρίσι, 1932. 

2498. Πβ (ΐ68ροίαΙ §Γβο άβ ΜοΓββ, Α'. Παρίσι 1932, Β'. Αθήνα 1953. 

γ) τιροαθήκες στη βιβλιογραφία μελετητών 

ΑΛΕΞΙΟΤ ΣΤ. 

2499. Βφλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ α, Γεο^ργίου Χορτάτα·/), κριτική 
έκδοση μέ εισαγωγή, σχόλια καί λεξιλόγιο (Ελλην. 29, 1976, 381-388). 

ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ Ν. 

2500. Φαινόμενα συναλοιφής καί χασμωδίας στήν έλληνική γλώσσα 
(Ελλην. 29, 1976, 5-45* 217-247). 

ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗ I. 

2501. Ό «Διγενής Ακρίτας» του Έσκοριάλ (Συμβολή στη μελέτη του 
κειμένου). Διατριβή έπΙ διδακτορίφ [Μελέτες στή νέα έλληνική φιλολογία, 1 ], 
Ιωάννινα 1976. 

ΠΗΔΩΝΙΑ Κ. 

2502. Τά λόγια γλωσσικά στοιχεία στά έργα του Χορτάτση. Διδακτορική 
διατριβή ["Ερευνες στή νέα έλληνική φιλολογία, 2], Ιωάννινα 1977. 

Γ'. ΣΥΛΛΟΓΕΙΣ ΚΛΙ ΑΝΘΟΛΟΓΟΙ 

2503. Πο?.ίτηςΛ., Ποιητική άνθολογία. Δεύτερη έκδοση άναθεωρημένη. 

Βιβλίο πρώτο: Πριν άπδ νήν άλωσ-/]. Βιβλίο δεύτερο: Μετά την άλωση (15ος 
καί 16ος αιώνας). Βιβλίο τρίτο; Κρητική ποίηση. Εκδόσεις Δωδώνη, Αθήνα 

[1976]. 

2504. Σπνρίδάκης Γ., Δημοτικά τραγούδια Α' [Ακαδημία Αθηνών], 

Αθήνα 1962. 

Δ'. ΛΕΞΙΚΑ 

ΑηάΓίοΐίε Ν., Εβχΐοοη άβΓ ΑνοΕ&ΐδΠίβη ΐη ηβα^ΐ’ίθοίιΐδοΐΐθη ϋΐ&1θΙίΐβη, 

Βιέννη 1974. 

Εΐάίΐβΐΐ Η. Ο., 3οοΙί. Β. και Ιοηβδ, Εη^ϋδΐι Εβχϊοοη, Α Βαρρίθπιβηΐ, 
εκδ. από Ε. Λ. ΒαώβΓ, Οξφόρδη 1968. 

Βοβί'ίο Ο., ΠιζίοηεΐΓίο ιΙβΙ άΐ&ΐθϋο νβιΐθζΐειηο, Βενετία 1856. 

Οίζίοιίθιήο Οατζαηίΐ Ηη^ιια ΐίΜί&ΠΒ, Μιλάνο 1966. 

Εΐ6(ΙβΙ1 Η. Ο. και δοοΙΙ Η., Συμπλήρωμα του Μεγάλου Αεξικοΰ τής 
έλλ^ηνικής γλώσσης, σχεδιασθέν ύπό Κ. Δ. Τεωρχοΰλη, συνταχθεν δε επιστα- 

σίφ Π. Κ. Γεωργούντζου, Αθήνα 1972. 

ΜβηΓΒίαε, 01θ88θΓΪιΐΓη §ΐ'3.0θθΙ)9.ΐ’6ειηιιη ..., Ειι^άιιηϊ Βαί&νορυιη 

1614. 

Εβχίοοη ζα άβη ΌΐοηγδίδΕα (1θ8 Νοηηοδ υηΐβΓ Εβίίυιι§ νοη ΕΕ. Ρεεϊί, 

Ηΐΐάοδίιβΐπ) 1968-1975. 

8β§άίΐζα8 Ρ., Εΐ8θνΪ6Γ’δ Ν&υΒοειΙ ιϋοΠοη&Γγ, τόμοι 2, -Αμστερνταμ - 
Λονδίνο - Νέα Τόρκη 1966. 



Ε'. ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 

α ) ε λ λ η ν ό γ λ α α α α 

Δωδώνη, επιστημονική έπετηρίς τής Φιλοσοφικής Σχολής τοϋ Πανεπι¬ 

στημίου Ίωαννίνων, Ιωάννινα 1972 κε. 

Έπετηρίς, Κέντρον έπιστημονικών ερευνών, Λευκωσία 1968 κε. 

Έραηστής, Εκδότης: "Ομιλος μελέτης του έ>ληνικου διαφωτισμού, 

Αθήνα 1963 κε. 

Κρητολογία, περιοδική έπιστημονική έ'κδοσις [Μελέτα», άφορώσαι είς 

τήν Κρήτην], Έκδίδεται ύπό Ελευθερίου Κ. Πλατάκη, Ηράκλειο 1975 κε. 

Σνμαϊκά (Τά), σύγγραμμα περιοδικόν [Επιτροπή συμαϊκών εκδόσεων], 

Αθήνα 1972 κε. 

β') ξενόγλωσσα 

Β'υζαηΐίηα ηεβήαηάίοα, ίίΐ8θίοιι1ιΐ8 3 [= δΙυάίβ 1>γζ8ηϋη8 β1 ηβο· 

Ηβΐίβηΐοα ηθθΓΐ9,η(5ίθ9., οάίίβά 'VV^ Ρ. ΒβΙίΙίβΓ, Α. Ρ. Υβη ΟβιηβΗ, \ν. I. 

ΑβΓίδ], Αέυντεν 1972. 

ΒοΙία ηβοΐιβίΐεηϊεα, ΖβίΙδΗΐ’ϊΓΐ ϊϋΐ’ Νθθ§ΓαζίδΙίΙ{, Άμστερνταμ 1975 

κε. 

Ηβνιιβ άεε έΐιιάββ 8αά-68ΐ βηΓορέβιιηεε. ΕιϋΙΐοηδ άβ ΙΆοβ^βηιίβ άβ Ια 

Κ6ρ«1)1ί(5ΐιβ 800Ϊ3ΐΪ8ίθ άβ Κουιηειηίθ, Βουκουρέστι 1963 κε. 

8ίοηΙοηΐ)η ξυιηηαείηπι, Ν.8. [υηΐνβΓδίΙα ίΐί ΟδΐΗπί», Ραοοίΐα άί ΙβΙ- 

1βΓ6 6 ίί1θ8θίϊ&], Κατάνια 1947 κε. 

ΖβίΐΒοΙιΗβΐ (α/· ΒαΙΙίαηοΙοξίβ. ΟΐΙο Η8ΓΓ3δ8ον»4ίζ - \νίβ85&(1βη 1963 κε. 

ς'. ΤΙΜΗΤΙΚΟΙ ΤΟΜΟΙ 

α') σ ε Έλληνες 

’Αντιχάρισμα στον καθηγητή Νικόλαο Π. Άνδριωτη. Ανατύπωση 88 

έργασιών του με τή φροντίδα επιτροπής, Θεσσαλονίκη 1976. 

Μνημόσυνον Σοφίας ’Λντωηάδη [Βιβλιοθήκη του Ελληνικού Ινστιτού¬ 

του Βενετίας βυζαντινών καΐ μεταβυζαντινών σπουδών, άρ..6], Βενετία 1974. 

Ξένιον. ΡβδίδοΗπίΙ ίϋΓ Ραπ. /. Ζβροδ, 1ΐ6Γ&ιΐ8§β8θ1)βη νοη [Ε. νοη 

ΟδβΐΏΐηβΡβΓ, I. Η. Κ.3ί8βΓ, Ο. Κβ§β1, \ν. ΜύΙΙβΓ - ΡΓβίηίβΙδ, Η. I. 4νο1ί, 

Αθήνα - Φράιμπουργκ - Κολωνία 1973. 

/. Θ. Κακριδή, Μελέτες καί άρθρα. Τιμητική προσφορά για τά έβδομήντα 

χρόνια του συγγραφέα, Θεσσαλονίκη 1971. 

Φίλτρα. Τιμητικός τόμος Σ. Γ. Καψωμένου, Θεσσαλονίκη 1975. 

Αναγραφή δημοσιευμάτων Εμμανουήλ Κριαρά μέ τήν επιμέλεια μαθητών 

του, Θεσσαλονίκη 1972. 

^) σ ε ξένους 

Ρο1γοΙιθΓ(ϋ3, ΡβδΙδοΙιπίΙ Ργ. ΒόΙξβΓ [Βγζ. ΡοΓδοΙηιη^θη 1-3, 1966- 

68]. 
δϊ11ο§β 6ΐζ&ηϋη& ΐη οηοΓβ (ϋ 3ίΙοΐο Οίυ,εβρρβ ΜβΓοαΙι, Ρώμη 1957. 

Μετοαίΐ 8. - <Τ., ΘοΙίΘοΙαηοβα ΒγζαηΙΐηει, οοη ΐηίΓοάυζΐοηβ β & οιιγα 

<ϋ Αιι^^αβί.» Αοοοώοΐθ. Βοιι§ο, ρΓβΓ^ζίοηθ (ϋ Οϊαδβρρβ δοΙιίΓό, τομοι 2 

[Β&γϊ 1970]. 

Βΐζ&ηΙΐηο - δίοαία II, Μί506ΐ1&ηβ& άΐ δοπίΗ ΐη ιη6ΐηθΓΪ& (ϋ αα$6ρρβ 

Βθ83ί Ταιδί [ΙδΙΐΙυΙο δΐοΐΙΪΕΐηο (1ΐ δΐτκΐί Ι)ίζ&ηίΐηί β ηθοβίίθηΐοί, ^υα(1βΓη^, 

8], Πιχλέρμο Τ97δ. 



ΒΡΑΧΤΓΡΑΦΙΕΣ 

Στους πίνακες που ακολουθούν συγκεντρώθηκαν βραχυγραφίες εκδόσεων κειμένων ή 

μελετημάτων και βραχυγραφίες ονομάτων μελετητών και εκδοτών, οι οποίες χρησιμοτιοι- 

ήθηκαν κατά τη σύνταξη των πέντε έως τώρα τόμων του Λεξικού. Οι αριθμοί που ακολου¬ 

θούν τις βραχυγραφίες εκδοτικών ή άλλων δημοσιευμάτων παραπέμπουν στους σχετικούς 

βιβλιογραφικούς πίνακες των τόμων Λ', Β' καί Ε' του Λεξικού (γιατί ο Γ' και ο Δ' δέν πε¬ 

ριέχουν βιβλιογραφία σε ειδικούς πίνακες). 

Λ' ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

α'^ με ελληνικό τίτλο 

Αγαπ.,. Γ8ωπον.=2042 Ανακάλ.=121 

Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα=2041 Ανάλ, Λθ.=122 

Αγαπ., Νέος Παράδ.=2063 Άνθ. χαρ.=2092 

Αγν,, Ποιήμ.=155 Άννα Κομν.=Άννα Κομνηνή (Β. ΙκίΐΗ 

Αιν. άσμ,=359 Παρίσι 1937-1945) 

Αιτωλ., Βοηβ.=5 Λνων., Ιστ. σημ.=205 

Αιτωλ,, Μϋθ.=3 Αξαγ., Κάρολ. Ε'=7 

Αιτωλ., Μύθ. {Ε8£;γ. )=2 Απαρν.=123 

Αιτωλ., Ρίμ. Α. Καντ.=4 Αποκ. Θ8οτ.=126 

Αιτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ.=4 Αποκ. Θεοτ, {ΡβΓη.)=125 

Ακ. Αθ., Δημ. τραγ, Α'=2504 Απόκοπ.=57 

Ακολ. Αρσεν.=2087 Απόλλων.=127 

Ακ. Σπαν.=112 Απολλών. ('ννδ^η. )=130 

Ακ. Σπαν. (Εϊϋ6η6ΪβΓ)=2088 Αποφ0.=2164 

Αλεξ.=2098 Αποφθ. πατέρ.=·3δ4 

Άλ. Κύπρ.=1485 Αραμπατζόγλου, Φωτίειος*Βιβλ.=2136 

Λλλατ., Σύμβ. Αθαν.=307 Αργυρ., Βάρν. Κ=8 

Αλφ.=115 ΑρέΟ-, Επιστ.=308 

Αλφ. καταν.=2091 Αρμεν., Εξάβ.=2043 

Αλφ. (Μογ.)=117 Αρμούρ.=132 

Αλφ. (Μπουμπ. )=116 Αρσ., Κόπ. διατρ.=9 

Αλφ. ξεν.=119 •Αρχ. Μεγ. Β=118 

Αλφ. (Πασχ. - Παπαδ. )=2090 •Αρχ. Μεγ. Ρ=116 

Αμ. παράκλ.=120 Άσμα Κύπρ.=135 

Αναγν., Ημιάμβ.=2062 Άσμα Μάλτ.=134 

Αναγν., Στ. πολιτ.=θ Άσμα πολ.=133 

Κειμένων 

Ασμα σεισμ.=136 

Ασσΐζ.=137 
^,-.^.=Μιχ. Ατταλειάτ-ης (έκδ. Βόν¬ 

νης) 

Αχέ>^.=10 
Αχι?Α· (Ηα&δ) Ε=140 

Αχιλλ. Ε=139 

Αχι)Λ. Ν=139 

Αχι>Λ. 0=138 

Αχμέτ, Ον.=309 

Βακτ· αρχιερ.=141 

Βακτ. οιρχιερ. (Γκίνης)=215δ 

Β6λθ.=143 

Βελλερ., Βπιστ.=1461 

Βεν.=1489 

Βεν. κε1μ.=124 

Βεν. (Λάμπρ.)=164 

Βεντράμ., Γυν.=11 

Βεντράμ., Φιλ.= 12 

Βησσ., Επιστ.=13 

Βίος αγ. Η?νία=2093 

Βίος αγ. Κυπρ.=355 

Βίος αγ. Νικ.=147 

Βίος αγ. Νικοδ.=1ό14 

Βίος Λισώπ.=1487 

Βίος Αλ.=113 

Βίος Αρχ1ππ.=1519 

Βίος γέρ. ν=250 
Βίος Δημ. Μοσχ.=148 

Βίος Ευθομ. πατριάρχ.=520 

Βίος Θεοδ. Συκ.=2094 

Βίος οσ. Αθαν.=149 

Βλυχστού, Επιστ.=1462 

Βλεμμ., Δούκ.=310 

Βλεμμ., Λάσκ.=311 

Βλεμμ., ΙΙοίημ.=312 

Βοσκοπ.=150 

Βουστρ.=14 

Βραχ. ^ον.=2201 

Βυζ. 1>αάδ.=2106 

Βυζ. κάλ.=366 

Βυζ. σκωπτ. τραγ.=3δ6 

Γαδ. διήγ.=1δ1 

Γαδ. διήγ. {'\\^3ΐ5η.)=152 

Ι^έν. Ρωμ.=242 

Γερασ., Έτ. στ.=313 

Γερμ. Λοκρ. Γράμμ.=2044 

Γερμ., Ον.=314 

Γεωργ. Άκροπολ., Χρον. Συγγρ.=Γεωρ- 

γίου Ακροπολίτου, Χρονική Συγγραφή 

(Α. ΗβΪ8οηΙ)6Γ^, Λειψία 1903) 

Γεωρ'γηλ., Βελ.=15 

Γεωργηλ., Θαν.=17 

Γεωργηλ., Θαν. {\ν&^η.)=16 

Γεώργ. Μον.=323 

Γε(>>ργ. Συνεχ.=315 

Γκίνου, Στ.=2045 

Γλυκά, Αναγ,=18 

Γλυκά, Στ.=19 

Γλυκά, Στ. Β'=18 

Γράμμα κρ. διαλ.=101 

Γράμματα Μ8τ8δ>ρ.=2145 

Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ.=2046 

Γυμν. Ρώμ.=153 

Γύπ.=105 

Δαμασκ. Στουδ., Διάλ,=2076 

Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. Τ=316 

Δαρκές, Προσκυν.=:2047 

Δελλ.=2212 

Δελλ. [Πάθη Χριστού]=207Ο 

Δεφ., Λόγ.=22 

Δεφ., Σωσ.=21 

Δημ. αινίγμ,=2ϋ95 

Δημ. άσμ,=351 

Δημ. βυζ. άσμ.= 359α 

Δημ. κε1μ.=1488 

Δημ. ομιλ.=211δ 

Διαθ. Ακοτ.=2213 

Διαθ. Αλ.=393 

Διαθ. Ηγουμ. Μακαρίας=1465 

Διαθ. Θεοδ. Σαρ.=385 

Διαθ. Νϊκων.=388 

Διαθ. Ντεφαΐτζ.=889 

Διαθ. Πασχαλίγ.=389 

Διακρούσ.=24 

Διακρούσ., Αφ.=2049 

Διακρούσ., Έτεροι=2049 

Διακρούσ., Πένθος=2048 

Διακρούσ., Στ.=2049 

Διάλ. Ευθυμ.=2096 

Διασωρ.=1463 



νη’ 

Διάτ. Κυπρ.=156 

Διγ.=152ί 

Διγ. Λ=ί60 

Διγ. Άνδρ.—159 

Διγ. κάβ.=361 

Διγ. Τρ.=157 

Διγ. Εδθ.=160 

Διγ. αΓ.=161 

Διγ, (Ηοδδ.) Ε50.=158 

Διγ. 0=68 

Διγ. (ΤΓ8.ρρ) Ε50.=2097 

Διγ. (Τΐ'αρρ) Ογ. · βλ. -ρηηγούμ. 

Διγ. Ζ· βλ. προπροηγούμ. 

Διδ. Σολ. Ρ= 162 

Διήγ. Αγ. Χοφ.=163 

Διήγ. Αλ. ΡΕ=1489α 

Διήγ. Λλ. (3·=1490 

Διήγ. Αλ. ν=114 
Διήγ. αναιρεθ.=1491 

Διήγ. Βελ.—1486α 

Διήγ. Βελ. (0&ηΐ.)=145 

Διήγ. Βελ. Νθ&ρ.=2100 

Διήγ. εις τους κρασοπατ6ρας=2102 

Διήγ. εκρ. Θήρ.=165 

Διήγ. θαύμ. αρχ. Μιχ.=1523 

Διήγ. μάρτ.=362 

Διήγ. 7Γαιδ,=166 

Διήγ. παιδ. (Τ8ίοΐιαϊ)=2101 

Διήγ, πανωφ.=167 

Διήγ. πόλ. Θεοδ.=49 

Διήγ. Τωβήτ=1522 

Διήγ. 6^ραιότ.=168 

Δοκειαν.=317 

Δούκ.-25 

Δωρεά Μαρ. ΙΤα}.αιολ.=169 

Δωρ. Μον.=26 

Δωρ. Μον. (Βαλ.)=34 

Δωρ. Μον. (Ηορί)=27 

Εβρ. γ7.ωσσ.=357 

Εβρ. ελεγ.=170 

Εγγρ. μον. Φιλοσ.=1543 

Εγγρ. Σύρου=2160 

Εγκ. αγ. Δημ,=1492 

Εις Θεοτ.=281 

Εκατόλ. Μ.=176 

Έκθ. γρον.=171 

Βραχυγραφίες 

Εκλ. Λέοντ.=363 

Έκφρ. ξυλοκ.=172 

Ε)Αην. νόμ.=226 

Εξήγ. πέτρ.=234 

Εττιθαλ. Ανδρ. Β'=174 

Επιοτ. Αδελφ.=1943 

Επιστ. Βαγιαζ.=1524 

Επιστ. ΤΙγουμ.=1495 

Επιστ. Μουρ. Β' ΑΒ=77 

Επιστ. Μωάμ.=17ο 

Ερμον.=28 

Ερωτόκρ.=39 

Ερωτόκρ.^=2060α 

Ερωτοπ.=176 

Ερωφ.=104 

Βυγέν.=56 

Ευγεν,, Δρόσ.=29 

Ευγ. Ιωαννουλ.=306 

Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ.=2052 

Ευγ. Ιωαννουλ., Ετηστ. (Γριτσότι.)=* 

2053 

Ευγ. Ιωανουλ., Επιστ. (Παπατριαντ.).= 

2053α 

Ευρετ. Ερωτοκρ.=Πίναξ του παρόντος 

βιβλίου του λεγομένου Ρωτόκριτου (Στ. 

Ξανθουδίδης, Ερωτόκριτος, Ηράκλειο 

1915, 763-73) 

Ευστ.=Ευσταθίου Θεσσαλονίκης, Παρεκ- 

βο?.αί (δί&ΙΙϋ&ϋπΐ), Λειψία 1827/30 

Ευστ., ·Αλ.==320 

Ευστ., Ορίΐδθ.=319 

Ζήν.=177 

Ζήν. (Μπουμπ. }=1494 

Ζήνου, Βατραχ.=20δ0 

Ζήνου, Πρόλ. πένθ. θαν.®=2051 

Ζυγομ., Επιστ.=321 

Ζωγγρ.=378 

Ηπειρ.=365 

Θαύμα αγ. Νικολ. α'=2103 

Θαύμα αγ. Νικολ. β'=2104 

Θεολ., ϊζίρ.=32 

Θεοφ., Χρον.=322 

Θησ.=178 

Θησ. (Ερ1Ι.}=181 

ΙΓ 
I Θησ. (]ΜθΓ23η)=182 

ί θησ. (8οΙιιηΐΙί;)=179 

.3 Θρ. α/ν.=^169 

^ Θρ. Θεοτ.=183 

Θρ. Κύπρ. Κ=185 

Θρ. Κύπρ. Μ=184 

Θρ. Κων/π. Βαρβ.=190 

Θρ. Κων/π. διάλ.=19ί 

Θρ. Κων/π. (Αβο1ι.)=210δ 

Θρ. Κων/π. Πο>Α.=188 

Θρ- Κων/π.-Β=192 

* Θρ. Κων/π. Η=186 

: Θρ- Κων/π. Ρ 8αρρ1.=187 

Θρ. Παναγ.=1496 

0ρ. ττατρ.=ί9Ζ 

Θυσ.*=196 

Ιακ., Παραιν.=33 

Ιατροσ.=198 

Ιατροσ. κώδ.=197 

Ιατροσόφ.=364 

Ιερακοσ.=23 

ΙερόΟ. Λββ-=1 

Ιμπ.=200 

Ιμπ. (Ε8.ιηΙ>Γ.)=1497 

Ιμπ. (Εβ?Γ.)=499 

ίντ. κρ. θεάτρ.=201 

Ισπαν. έγγρ. (Χασιώτης)=2308 

Ιστ. Βατοπ.=142 

Ιστ. Βλαχ.5=50 

Ιστ. Ι·Ιπείρ.=38 

Ιστ. πατρ.=203 

Ιστ. πολιτ.—204 

Ιωάκ. Κΰπρ.=35 

ίωάνν. ιερ.=36 

Ιων.=206 

Κακή μάννα=207 

Καλλίμ.=208 

Καλλίμ. (ΕαπιΙϊΓ. )=2107 

Καλ>άμ. (ΡίθΙΐ3.Γ<1 )=209 

Καλλιν., Βίος Τπατ.=2054 

Καλορείτ., Περί ματ. βίου=20δ5 

Κα?,ορείτ., Στ.=2056 

Καλοσ., Χοιλκ.=324 

Κα>Λύδ., Προσκυν.=2057 

Καματηρ., Εισαγ. αστρον.=325 

Κειμένων ν 

Καμεν.=323 

Καναν.=37 

Καραβ.=173 

Καραντην.=1464 

Καρτάν., ·Ανθ.=326 

Καρτάν., Διαθ.=2058 

Κατάγρ. Χαριτόπ.=384 

«Κατά Ζουράρη»=2191 

Κατάλ. οικουμ. συν.=2253 

Κατάλοιπ. Αάμπρ.=381 

Κατάλ. πατριαρχ.=1δ26 

Κατζ.=106 

Κάτης=210 

Κ.ατσαϊτ.=327 

Κεδ?.=328 

Κείμ. αγ. Δημ.=368 

Κεκ., Στρατ,=329 

Κιγάλα, Σύνοψις ιστοριών=2059 

Κίνναμ.=330 

Κλήμ. },αϊκ.=303 

Κολοφ.=:236ϋ 

Κομν,, Διδασκ, Δ=263 

Κομν., Διδασκ. 1=263 

Κορών., Μπούας=4ί 

Κουρσάρ.=386 

Κρασοπ.=284 

Κρ. Βαρλ. 1ωάσ.=1151 

Κρ. δημ. τραγ,=3δ8 

Κριτοπούλ., Γραμμ«τ.=2ϋ60 

Κρ. συμβόλ.=392 

Κυνοσ.=23 

Κυπρ. άσμ.=36ϋ 

Κυπρ. 8ρωτ.=211 

Κυπρ. χφ.=3δ0 

Κυρΐλλ., Επιστ.= 1δ11 

Κϋριλλ. Κων/π.=331 

Κυρίλλου, Ρωσσ. περιγρ.=-·2061 

Κωδ.=333 

Κώδιξ Βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 

2339 —40 

Κωδ., ηαρεκβ.=332 

Κώδ. Σισανίου (Πανταζόπ. )=2236 

Κώδ. Χρονογρ.=302 

Λάμπρ., Πκλαιολ. Πελοπ. Δ'=2200 

Λατ. έγγρ. πατμ. αρχ.=2209 

Λεη/.. ΪΙαροικ.=212 



Β2αγυγ()αφΙες 

Λεξ.=213 

Λεξ. Μακεδ.=214 

Λέον-., Αιν.=43 

Αέοντ., Α-οκ.=206δ 

Αίβ. Ε80.=217 

Λίβ. (ΕαιπΙ).) Ν=217 

Λίβ. Ν=216 

Αίβ, Ρ=215 

Αίβ. 8ο.=217 

Αίμπον.=δ8 

Αόγ. νουθ.=367 

Λόγ. παρηγ. Ε=220 

Αόγ. ~αρηγ. 0=219 

Λόγος ωφέλιμος=2108 

Μακρεμβ., 'Γσμ.=30 

Μανασσ., Αρ1στ.=47 

Μανασσ., Αρίστ. (Μ&Ζ3.Ι)=1466 

Μανασσ,, ΠοΙημ. ηθ,=45 

[Μανασσ., Χρον.=46 

Ι\·Ιανολ,, Επ!,στ.=1467 

Μαρκάδ.=223 

Μάρκ., Βουλκ.=48 

Μαρτ. αγ. Αβερκ.=1530 

Μαρτύρ. αγ. Αι,μιλ.=2110 

Μαρτύρ. αγ. Δημ.=368 

Μαρτύρ. αγ. Επιχ.=1527 

Μαρτύρ. αγ. Κυριακ,=1528 

Μαρτύρ. αγ. Λαυρεντ.=1531 

Μαρτύρ. αγ. Νικολ.=2109 

Μαρτύρ. αγ. Παύ?.ης=1529 

Μαρτύρ, αγ. ΙΙροκοτΓ.=1532 

Μαρτύρ. αγ. Τπατ,=2111 

Μαρτύρ. αγ. Τττατ. (ΗΜίιϊη )=2112 

Ματθ. Μυρ., Ακ.=1468 

Μααρικ., Στρατηγ.=1δ12 

Μαχ.=51 

Μεσαρ. Κ., Λόγ.=1513 

Μεταξά, Επιστ.=1469 

Μηλ., Οδθί,π.=δ2 

Μικρ. χρον. Τ8.1β=2099 

Μιχ. !.ερομ.=δ5 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ.=1470 

ΛΙορεζίν., Αόγ,=2066 

Μόσχ.=337 

Μυστ.=22δ 

Μυστ. 7ΐαθ.=218 

Μ.Χρονογρ.=301 

Ναξ. έγγρ.=387 

Νεϊλ., Λόγ. Νικοδ.=1514 

Νεκρ. βασί)..=227 

Νέκταρ., Ε7τι.τομ.=2068 

Νεόφ. ·Εγκλ.=60 

Νικήτ. Χων.=344 

Νομοκ.=1498 

Ντελ/.απ., Ερωτ·ήμ.=2071 

Ντελλαπ., Λόγ. 7ναρακλ.=2071 

Ντελλαττ., Στ. θρηνητ.=2071 

Ντελλαπ., Τ7Κ)μν.=2236 

Ξανθόπ. Νικηφ.=2072 

Οδοιττ. Σιβηρ.=1534 

Ον.=371 

Ον. Δανιήλ=370 

Ον. Νικηφ.=338 

Ον. (Παπαχαρ.)=1499 

Ονόμ. ττυλ. Κων/π.=1500 

Ορισμ. Μαμελ.=228 

Ορισμ. Σινάν=229 

Ορν8οσ,=2δ1 

Ορνεοσ. αγρ.=230 

Οψαρ.=232 

Παϊσ., Ιστ. Σ{νά=61 

Παϊσ., Ιστ. Σινά {Βογιατζ.)=479 

Παλαμήδ., Βοηβ.=62 

Παλλαδά, Εγκ. Σινά=2073 

Πανίχρ.=63 

Παντεχνή, Κϋνηγ.=64 

Πανώρ.=2084 

Παρασπ., Βάρν. 0=66 

Παράφρ. Μανασσ.=221 

Παράφρ. Μανασσ. (Τίβθ1ΐβ)=222 

Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν.)= 

344 

Παρθεν., Γράμμ.=3471 

Πάτρια Κων/π.=373 

Π.Δ.=Πα}..αιά Διαθήκη, έκ8. Τΐδοΐίβιΐ 

άοΓί 

Πένθ. θαν.2=2114 

Πένθ. θαν. Π=786 

Πένθ. θαν. Κ=786 

Ήένθ. θο'/. (Κηδδ) 8—236 

Πένθ. θαν. Ν=235 

Πένθ. θαν. 8=786 

ΙΙεντ.=237 

Περί γέρ.=238 

Περί μεθϋσου=2ί15 

Περί ξεν. Α=244 

Περί ξεν. ν=240 

Περί πονηρ.=242α 

Περί πραγματ.=242β 

Πηγά, Χρυσο7Τ.=Γ. Βαλετας, Μελέτιος 

Πηγάς, Χρυσοττηγή. Αθήνα 19δ8 

Πι>ί«"·—θθ 

Πιστ- βοσκ.=243 

Πλατ., Όσα δεί=70 

Πλουσιαδ., Επιστ.=1472 

Π Ν. Διαθ.=233 

Ποιήμ·=ΐ501 

Πόλ. Τρωάδ.=279 

Πόλ. Τρωάδ. (Γίαπαθωμ.)=2077α 

Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.)=1502 

Πολυδ.=Πολυδ8ύκης (Ββΐΐΐβ, Λειψία 

1900) 

Πορτολ. Α=373α 

Πορτολ. Β=374 

Πορφυρογ., Έκθ.=335 

Πορφυρογ., Έκθ. (Βόνν.)=334 

Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν.=336 

Πουλολ.=245 

Πουλολ. Αθ.=246 

Πουλολ. Ζ=244 

Πρακτ. εττισκ. Κεφαλ>,ην.=1557 

Πρέσβ. ΐ7Γπ.=247 

Πρόδρ.—76 

Προδρ.=71 

Προδρ., Ανέκδ. ποιήμ.=75 

Προδρ., Δεητ.=72 

Προδρ., Κατομυομ.=1515 

Προδρ., Ροδ.=73 

Προδρ., Σεβ.=72 

Προδρ., Στ. δεητ.=74 

Προκόπ.=Προκόπιος (3. Η&τιγ^^, Λει¬ 

ψία 1905-1913) 

Πρόλ. αγν. κωμ.=249 

Πρόλ. εις έπαινον Κεφα>Αην.=1503 

Πρόλ. κωμ.=248 

Προφητ.=1504 

Πτωχολ. Ν=2δ1 

ΙΙτωχολ. Ρ=250 

Πτωχολ. Ζ=2δ6 

Πωρικ.=2δ3 

Ιίωρικ. Α=2δ4 

Πωρικ. Απ.=254 

Πωρικ. (Βεν.-Μαρκ. )=37ό 

Πωρικ. Ρ=253 

Πωρικ. 8=2δ3 

Πωρικ. Υ=252 

Πωρικ. Ζ=254 

Ριμ. Απόλλων.=128, 129 

Ριμ. Βελ.=144 

Ρίμ. θαν.=255 

Ριμ. κόρ.=2δ7 

Ροδινός Νεόφ.=2069 

Ροδολ.=1479 

Ροδολ. {Μανοΰσ. )=93, 94 

Ρωμανός=δ&ηοΙί Ηοητ,&ηί Μβίοάΐ Ο&η- 

ίίοδ, Α', Β' (Ρ. Μ&&8 καί 0. Α. Τγ^- 

ρ&ηϊε, Οξφόρδη 1963, 1969) 

Ρωσσέρ.=2074 

Σανγιν., Ονομ. μελών=340 

Σατιρ. ποίημ.=259 

Σαχλ., Αφήγ.=:78 

Σαχλ. Α' {^Υακη.) Μ=79 

Σαχλ. Α' (Υ^ει^η.) ΡΜ=79 

Σαχλ, Β' (ν^β^η.) Ρ=80 

Σαχλ. Β' (\ν&5η.) ΡΜ=8ϋ 

Σαχλ. Ν=81 

Σεβήρ., Διαθ.=1474 

Σεβήρ., Ενθύμ.=1473 

Σεβήρ.-Μανολ., Επιστ.=1475 

Σεβήρ., Σημειώμ.=2215 

Σήθ, Τροφ.=341 

Σημ. Δωρ. Τζυκ.=385 

Σιγιλλ. Κωνστ. Μακρ.=385 

Σκλάβ.=82 

Σκλέντζα, Ποιήμ.=83 

Σκούφ. Φ.=1476 

Σουμμ., Παστ. φίδ.=85 

Σουμμ., Ρεμπελ.=84 

Σούτσου, Έπαινος εις το κρασί=2075 

Σόφιαν., Γραμμ.=342 

Σόφιαν., Κωμωδ. Κίθθ1ΐΐ=1478 



^β' Βραχυγραφίες 

Σόφιαν., Παιδαγ.=1477 

Σοφ. πρεσβ. Β=250 

Σπαν. Α=266 

Σπαν. Β=266 

Σπαν. (Ζώρ.) ν=15ϋ5 

Σπαν. (Λάμπρ.) λ'’9.=267 

Σπαν. Μ=2116 

Σπαν. (Μαυρ.) Ρ—260 

Σπαν. 0—264 

Σπαν. Ρ=261 

Σπαν. υ=26δ 
Σπαν. ν=262 

Σπαν. V 3ΐαρρ1.=264 

Στ. Αδάμ=272 

Στάθ.=268 

Στάθ. (Θέατρο )=269 

Στάθ. (Μανούσ.)=270 

Στάθ. (Μ8.Γίϊηί)=2117 

Σταυριν.=86 

Σταφ., Γατροσ.=87 

Στ. Βθ8β.=271 

Στεφ. Ιχνηλ.=376 

Στιχουργ.=1536 

Στιχούργ. μ8ταβυζ.=1507 

Στιχουργ. μ6ταβυζ.=1537 

ΣτΙχ. ωρ«ιότ.=1506 

Συμβόλ. Αρετ.=2163 

Σϋμβ. π1στ.=1508 

Συμεών Ευχ.=2076α 

Συμ. Μάγιστρ.=Συμ8ών Μάγιστρος (βχδ 

Βόννης} 

Συναδ., Χρσν.=65 

Συναξ. αγ. Νικολ.=2118 

Συναξ ασωμ.=1535 

Συναξ. γαδ.=274 

Συναξ. γυν.=27δ 

Συναξ. γυν. {8ρ&<ί3.Γ0)—2119 

Συνθήκ. Καλ?..=391 

Συνθήκ. Κα?Λ. (Μέρτζ, )=390 

Σύντ. βίος Ναούμ=2120 

Σφρ., Χρον. μ.=88 

Σωσ.=276 

Ταμυρλ.=194 

Τάξ. πόρτ.^277 

Τζαμπλάκ.=89 

Τζάνε, Κρ. πόλ.=δ9 

Τζάνε, Φυλλ. ψυχ.=2067 

Τζέτζη, Αλ).ηγ. 1λ.=ΤζβΙζίΐβ ΑΙΙ^ο- 

ΓΪ3.0 ΙΙΐ&άίΒ. ΑοοβάυηΙ Ρεβίΐΐ Αΰβ- 

8ΌΓΪ3β ουΓ&ηΙ,β 3ο. Ργ. Βοίδεοη&άβ, 

1<υ1β1ΐ8β 1851. 

Τραγ. ΑΑηδ.=2089 

Τραγ. Σούσ.=377 

Τριβ., Ρέ=90 

Τριβ., Ρέ (Ζώρ. )=91 

Τριβ., Ταγιαπ.=90 

Τριγώνη, Προσκυν. Αγ. ·Ορους=2077 

Τρωικά=280 

Τσιρίγ., Επιστ.=1480 

Τωμ. - Παπαδάκη Α., Κρητ. έγγρ. Α'.= 

2296 

Τμν. Παναγ.=282 

Φαλιερ., Ενΰπν.=95 
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ΟΙΪίΓοη. 1)ΓβνΘ=294 

ΟΙίΓοη. ΒΓβνβ (Εοβη.)=294 
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(1β8ρΓ&ο1ι1).=258 

Ηΐ8ΐ. ίιηρ.=202 
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Χρον. 1570=300 
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Χρυσίου, Βίος Ιωάνν.=1516 

Χρϋσιππ.=2086 

Χρυσόβ. Ανδρ. Β'=38δ 

Χρυσόβ. του 1364=2466 

Ψελλοϋ, Δεισ.=346 

Ψε^Αού, Ερμην. μερών σώμ.=348 

Ψελλού, Κοινολ.=347 

Ψε?Αού, Στ. πολιτ.=34δ 

Έε>Αού, Στ. πολιτ. (Βθί5δθη.}=1δ17 

Ψευδό-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π.=111 

Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (\ν&§η.) 

=110 

Ψευδο-Δωρ.=2162 

Ψευδο-Δωρ., Διον. Β'=348α 

Ψευδο-Κωδ., Οφφικ.=349 

Ψευδό-Συμ.=350 

Ψευδό-Σφρ.=1483 

Ψευδο-Χρυσοστ., Λόγ..=1518 

Ωροσκ,=305 
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Ηΐδί. Ιιηρ. (ΗοοΙιο\ν)=1δ25 

ΙίΐηέΓ&ίΓβ=289 

ΚγθΙ, ϋΓΐτ.=392α 

Βθοηίδ Ργο1ι1.=2064 

ΕθΙίΓβδ 1453=1562 

ΜθΙγο1.=1533 

ΜβΛ’·]8.η&=273 

ΜΐΜοδ,-ΜϋΙΙβΓ, Αθΐ3=2424 

Νο1;ίζί).=224 

Ρ&γδβη Γθδδί§'ηο1=369 

ΡοβΙΏ. 1ι.ϊδί.=1448 

Ι1β1>έ1)-ηδΓηβ=273 

Κθθ1χβη1).=131 

Ηβοΐιβηί). (νο§.)=1486 



Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 

Στον πίνακα αυτόν καταγράφονται οι βραχυγραφίες τών ονομάτων τών μελετητών και 
ερμηνεύονται τα ονόματά-τους αυτά καθ’ εαυτά, γιατί συχνά στα άρθρα γίνεται παραπομτιή 
στο όνομα του μελετητή και ατό (βραχυγραφημένο συνήθως) τίτλο του περιοδικού, όπου 
δημοσιεύτηκε η μελέτη-του. Επίσης καταχωρίζονται οι βραχυγραφίες των αυτοτελών ερευ¬ 

νητικών δημοσιευμάτων {με βραχυγραφημένα τα ονόματα των μελετητών και τους τίτλους 

των δημοσιευμάτων-τους). Για τα εκδοτικά δημοσιεύματα ισχύει η βραχυγραφία του κει¬ 

μένου με προταγμένο ολόγραφο το όνομα του εκδότη.Επομένως για τα δημοσιεύματα αυτά 
δέν υπάρχει ανάγκη ιδιαίτερης βραχυγραφίας.— Η ερμηνεία των εδώ βραχυγραφιών γίνε¬ 

ται έμμεσα με την παροχή του αύξοντος αριθμού με τον οποίο βρίσκεται καταχωρισμένη η 
μελέτη στον πίνακα βιβλιογραφίας μελετητών. Στον ίδιο αυτόν πίνακα παρέχονται και οι 
βραχυγραφίες των συίΛογών και των ανθολογιών. Και οι βραχυγραφίες αυτές ερμηνεύονται 
έμμεσα, με παροχή 8ηλ. του αύξοντος αριθμού με τόν οποίο κατατάσσεται η συλλογή ή η 

ανθολογία στο βιβλιογραφικό πίνακα συλλογών ή ανθολογιών. Προκειμένου για δημοσιεύ¬ 

ματα που χρησιμοποιήθηκαν μόνο κατά τη σύνταξη του Γ' και του Δ' τόμου, η βραχυγραφία- 

τους ερμηνεύεται με μνεία του αντίστοιχου δημοσιεύματος. 

Δημοσιεύματα που εκτείνονται σε εντελώς περιορισμένο αριθμό σελίδων και καταχω¬ 

ρίζονται σε περιοδικά που ανάγονται σε κλάδους που ελάχιστα συγγενεύουν ή δέ συγγενεύ¬ 

ουν καθόλου με τη μεσαιωνική ελληνική ή τη νεοελληνική φιλολογία δέ βραχυγραφούνται. 
Η ενδεχόμενη στα δημοσιεύματα αυτά παραπομπή γίνεται με τη μνεία ολόκλ.ηρου του τί¬ 

τλου του περιοδικού ή συντομογραφημενου κατά τρόπο άμεσα κατανοητό. 

Προκειμένου για εκτενέστερα δημοσιεύματα καταχο^ρισμένα σε περιοδικά μή εντελώς 
συγγενικά με το έργο-μας, συντομογραφεΐται ο τίτλος-τους ή και το όνομα του συγγραφέα 
των δημοσιευμάτων. 
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Ζαγαν., Φαρμ. φυτά=525 

Ζακυθ-, ΒΙ=Δ. Ζακυθηνός, Βυζαντινή 
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Θαβώρ.=Θαβώρης Α. 

Θαβώρ., Ουσιαστ.=1606 

θαβώρ., Προσδιορ. ημερον.=536 

Θεοχ., Διαθ.=ΐ418 

Θωμοπούλου, Τοπων.=537 

Κακρ.=Κακριδής I. 

Κα).ιτσ.=Καλιτσουνάκης I. 

Καλιτσ., θωρώ=1611 

Καλιτσ., Μαγικ. παπ_.=1611 

Καλλέρ.=Καλλέρης I. 

Κοιραγ., Βυζ. διπλν.=1613 
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ΚαρανικόλΛίς Σ., Γλωσσ. Σύμης=24·54 

Καρατζ.=Καρατζάς Στ. 

Καρατζ., Τποκορ. Κύμης=554 

Καρολ.=Κοιρολΐδης Π. 

Κατσουρ.=Κατσουρός Α. 

Καψ.=Καψωμένος Στ. 

Κονόμ., Ζοικυθ. λεξιλ.=24·β·2 
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Κοραή, ·Ατ.=578 

Αεζιλ. <Γημ.=δ79 

Κουγ.=Κουγέας Σ. 

Κουκ.=Κουκουλές Φ. 

Κουκ., ΒΒΠ=633 

Κουκ., Ελλην. πάπυρ.=δ88 

Κουκ., Ευστ. Γραμμ.=626 

Κουκ., Ευστ. Λαογρ.=623 

Κουκ., ΙΤαρατηρ. παπύρ.=587 

Κουκ., Παροιμ. Χρυσοστ.=1623 

Κρεκούκια, Προγν. κ«ιρού=65δ 
Κριαρ.=Κριαράς Ε. 

Κριαρ., Βυζ. ιππ. μυθ.=1421 

Κριάρη, Κρ. άσμ.=3δ7α 
Κριαρ., Μελετήμ. Ερωτοκρ.=670 

Κυριακ.=Κυριακίδης Στ, 

Κυριακ., Διγ. Ακρ.=710 

Κυριακ.-Νέστ., Τφαντά=718 

Λάζαρης, Λευκαδ.=ίί4^ 

Λάμπρ.=Αάμπρος Σπ, 

Λάμπρ., Παλαιολ. Π6λοπονν.^2&&4·'2.'Ζ*2 

Λαμψ.=ΑαμψΙδης Ο. 

Λορ8ντζ.=Λορεντζάτος Π. 

Λουκάτ.=Λουκάτος Δ. 

Αουκόπ., Αιτωλ.ϊ=742 

Λουκόπ., Γ8ωργ.=746 

Αουκόπ., Νεοελλ. μυθολ.=747 

Λουκόπ., Παιγν1δια=743 

Αουκόπ., Ποιμ.=745 

Λουκόπ., Πώς υφαίνουν...=744 

Λωρεντζ.=Λωρεντζάτος Π. 

Μάνάφη, Τυπ.=3Μ·4~ 

Μανούσ.=Μανούσακας Μ. 

Μανούσ., Λνέκδ. πατρ. γράμμ.=1550 

Μαυρ., Εκλ. Α'=1424 

Μέγ.=Μέγας Γ. 

Μενάρδ.=Μενάρδος Σ. 

Μενάρδ., Γλωσσ. μελ.=1655 

Μενάρδ., τόπων. μελ.=2·24'9 

Μηλιαρ.=Μηλιαράκης Α. 
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Βραχνγραφίεί ξς' 
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Ββ8θΗβ''Ί·=ββδθ1ιβνιϋβν 
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Βΐδδίη^βΓ, «μέγ«ς))=1800 
ΒίβΓίίβΙυικΙ, «παραχαλώ»=ί1801 
ΒΙαηΙίβη, Οί&Ι. €8ΐ^έ8β=1802 
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Βαι^., Ιηίίη.=1134 
ΒαίίΙΓίΐδ, Κ8.ρ.=1135 

03Γ3.1ζ.=€3Ι·&ΙΖ3.5 81. 
ΟαΓδΙζ., Οή^. άίέΐΐ. ηβο-§Γ.=1141 

Ο&Γ&Ι,ζ., Τζ8ιο.=ί2β·5ίθ· 2 
ΟοηοΓπίδ, Ηβδγο1ι.=Ν. Οοηοηπΐδ, Η^}/- 

οΐιΐίΐαίΐ (ΜίδοβΠθΐηβδ. Ορί1;ίο&, ?’Ϊ3· 
οΜδοΙιβΓ Τβϊΐ, Οί,. Αΐί&ά. ά. νΥίδδ., 
Λειψία 1964, 27-35) 

ΟοΓίβΙβζζο, ΙαΓ1αδ80=1816 

ΒοαΙβΠβ, 93^^ 

Βα\ν1ε.=Β3ινΐΓΐίΐη8 Ε. Μ. 
Β&ννίί., ΜοάβΡα (χγ.=1146 
Ββ1)ΓαηαβΓ, ΝαοΗΙϋαδδ. θΓΪβο3ι.=1152 

03ΐ.=Β3ΐΐ£ΐΕ3 Α. 

ϋϊβίθΓίοΙι, 8ρορ.=1158 
ΟϊβίβΓΪοΙι, ϋηίβΓδ. §Γ. δρΓ.=11^54 
ΒδΙ^βΓ, ΒβΗΓ&§6=4344- 

Βο1^6Γ-Κ3.Γ&γδηη., Βνζ. υΓΐί.=1827 

Βο1^6γ, Π&ο1ιβη=1164 
Βό1^6Γ, Πχρασπ.=^&θ42 27^ 

ΟδΙ^6Γ, Πετίτον=1166 

ϋόΙ^βΓ, Κε§β5ίβη=1824 

ΒόΙ^βΓ, 8οΗ3ΐζ1ί==1163 

ΌόΙ^βΓ, Φιλόσοφος=1825 

ΒίιΙεηβΐδΓ, ΟΙιοεί—ΛνοΓά5=2348 

ΕΐάθηβίθΓ, Τ&1)\ιν>'δΓί6Γ=1177& 

ΓοΙΙ., ΕίΒή §Γ6θί=1840 

Τογ, Ε&υί8.=1179 

ΟβΟΓ^&0.=θ60Γ§&03,5 ϋ. 

ΟβθΓί?&ο.·ΜοΒοη&1ά, Ν&ηΐβδ οί Ρβίο- 

ροηη.=1847 
0·βθΓ£:&ο., Νβ,ηΐθδ οΓ ϋοη8ΐ.=1843 
ΟτΓέ^οΪΓβ, 0&(1&Πιζ8=1194 
Οιιίΐίοιι, Αεί. 8. Μ&γϊ&=1854 

Η&άίΐο&ηηου., Ββ^ϊηηίη^ οί ΟγρΓ. Βί- 

8ΐ,=1212 
ΗβΙιη, Π&ΐοίη, 8ρΓ.=1213 

Η8.ΓηιηβΓΪο1ι, ΜΪ8ΐιη(1βΓδί.=1214 

Ηδ,ηηδ, Τβχΐΐίήΐ. Ββιη.=1215 

Ηθ,Γίιηβηη, λνϊβάβΓ^&Ιίθ 1■ϋΓ1^. Ν&ι:η.= 

1216 

Η9.1:ζίά.=Η0ΐίζΐ(1&Μ8 Ο. 

Ηο-ίζΐά., άγγελος=1221 

Η&Ιζΐά., ΕίηΙβ!ί.=1218 

ΗβίδΘηΐ3.=ΗβΪ5θηΙ)βΓ^ Α. 

ΗβΙάΓ.-Μηλιαρ.^ΙΙΟΙ 
Ηβη(3^^^^^x Β., Θεσμοΐ=234'6-* 9-59 2, 

Ηβδ8.=Η658βΙϊη§ Β.-Ο. 

Ηθδδ., Β&ηΐβ ηβΠδ ΙβΠ. ηθ06ΐ1.=1231 

Ηβδδ., ΜοΙδ ιη&Γ.=1226 

Ηο1ι1\νθίη, ΤβΓπιδ ί6θΙιη.=1234 

ΗιίΓιηιαζ., Βοοιιηιβηί6=Ε. Ηιιητιπζαΐίΐ, 
Βοοιαιηβηί,β ρΓίνΐίοοΓβ 13 Ιδίοπή 
Εοιη&ηΙΙοΓ, Βουκουρέστι 

ΐΓηρβΠΐζζβπ, Βί^. Α1ζΓ.=1236 



Βραχυγραφίες ^ν' 

ΐΓΐΏδοΙΐ-, Μαύρη Θάλ.=1867 

ΐΓΐηδο}!., Τρίβ., ΙΙοίήμ.=1442 

Κ&ίιαηθ, ΟΙΐΓΪδίί&η β1γηι.=1875 

Κ&ϊιβηε, ΕΙθγπ. ΐΐει1.=1872 

Κ&ΐι&ηβ, (ϊΓ&βοο-Γθπι. βί7ηι.=1879 

Κδΐίδηθ, ΙίδΙίδη 1,ο&η-'\νοΓ<1δ=1246 

Κδΐίδηβ, Ιΐδΐ. ΜβΓίηβ·«’όΓί.=1873 

Κδίίδηβ-ΡϊβίΓ&η^βΙί, ρδρ.=1880 

Κ&ΐίδηβ, Κοηι.-βί^ΊΏ.=1877 

Κ&ΐι&ηε, 8οΙ&ν·α5=1251 

Κ&Η&ηβ-Τϊβίζβ, Εϊη§ιι& ΡΓ&ηο3=1253 

Κ&Ηίδ., Ερίζΐ. Ευ8ΐ;.=1256 

Κειίΐΐδ., 0·Γ&ηιιη.=1257 

Κ&Ιίίδ., Εβ5βηηοΙΙζ.=12δ5 ' 

Κ3ρ5.=Κ&ρδοιηθηΛΐ<ΐ5, Κδρεοιηοποδ 81. 

Κ&ρδ., νοηιηΐ6Γ8.=1258 

ΚΓθΙδοΙιιηβΓ, Εβδΐ3. ϋίδ1,=1267 

Κπ3Γ.=Κπ&Γ&8 Β. 

Κγι&γ., Οί§Ιθ8δΐβ=1275 

ΚΓαΐΏΐ3.=ΚΓυιηΙ)&ο1ΐ6Γ Κ. 

ΚγιιπιΙ^., Η&ηάδοΙίΓ. ά, Βί8:.=1281 

ΚΓυιηΙ}., 8ρΐ’ίοΚ\ν.=1279 

Κ7Π9.Ιε..=Κ7Γί&1ίί£ΐί8 81. 

Ε3ΐηί3Γ., Οο11.=1287 

Ι&η^Ιε&νβΙ, Βοί. βρ. Ογ.=1288 

Ε&ϋΓβηΐ, ΙΙβββ5ΐ68=24θθ-'ϊ1/-^^)·{ 

Ε62;Γ.=Ε68:Γ&ηά Ε. 

ΕβπιβΓίβ, ΡΓβιηίβΓ Ιιυιη3η,=ί24Γΐ:2 24Β^ 

ΕβιηβΓίβ, δ^ίηί ΑίΕ3η38(3=:1900 

Εϊοίζ., Ογ. Ρ&ρ.=1292 

ΕίηάβηϊιιΐΓ^, ΤιΐΓΐίββ \νΌ0Γάβη—1904 

ΕίηηβΓ, Ηίδί. Ρ3ΐΐ3ά.=1293 

Ε3ΐιη§:νΐΙί, Α(1νβΛί3=1905 

ΕΙιιη^νίΙί, δγηί&χ δρ&1§:Γ. νο11ί83ρΓ.= 

1294 

ΕοΓβηΙζ., ΜίδοβΠ. ^γ.—1906 

ΕυΓΪβΓ, ΕΙίΓοη. Μογ.=1297 

Μ&ΐάΙιοί, Εϋο1ίΛν&η<1βΓβΓ=1299 

Μ&Γΐϊηί, 81&1Ιιϊδ=244·5- 144 5 

Μ&ΓζυΙΙο, Ηβδ^οΐι.—1908 

ΜβίβηβΓδίη&ηη, Ε&Ιβίη. Μ^0Γί.=1912 

Μβηίζοχι, «ξένος»=1914 

ΜβΓΟ. 8.-Ο.=ΜβΓ03ΐΐ 8.-0. 

ΜβΓΟ. 8.-0., ΕοΙΙ. Βνζ.=2430. ί 

ΜβΓΟ. 8.ο., 8ιιΐ(!9-8ιι<1&=4915 

Μβ}·βΓ, Ν8=1307 

Μβ5'6Γ, Ηοιη. ΐΐΏ ΚγρΓ.=ΐ916 

Λ'Π^ηβ, Ρ. 0.=Μϊ§ηβ, ΡαίΓοΙοδΐα Οταβ- 
03 

ΜΐΗδβδου, ΙηΠ. §Γβο.=1919 

Μϊίιδβδου, ΤθΓΐΏβδ=1920 

Μϋιβνο - θ3ΐ3Γονβο, Οοηΐτίΐ). 5βηΐ3δίο1. 
=1922 

Μίΐιβνο - θ3ΐ»Γθλ'βο, δγηΙαχβ ΜοδοΙιοδ 
=1923 

ΜίΜοδίοΙι, 8]3Λ'. Ε1βιη.=1924 

Μΐΐίΐοδΐοΐι, ΤϋΓΐι. Ε}βηι.=13ΐΐ 

ΜΪΓ3πιί)6ΐ, Ενοΐυΐ. νβΓί)0=1926 

ΜίΙδβΙζΐδ, Εοπΐ3ηοδ=1318 

ΜοίΐΓηΐ3ηη, Ιηηον. 8βιη3η1.=1929 

ΜθΓ.=ΜθΓ3νθ8ΪΙί Ο. 

Μογ., Ελλην. ποίημ. Β«ρν.=1453 

Μογ., Β7Ζ3η1ίηο1.=1319 

Μογ., «Ηυηά»=1931 

ΜογϊΙζ, Ζΰηβιηβη 11=2426 

ΜιίΓηιι, ΕυΐΏ. ΕοίιιΐΑν.=1322 

ΝουΓηβ}', Ε3ΐ. Ιΐ3ΐ,=1324 

ΟίΙοοηοηιί(1έδ, ΑοΙ. Βίοη5'8.,= 1566α 

ΟδίΓΟ^., Ρέοίΐ. 

05ίΓ0§., ΡΓθΙ)1έΠ1β8=2·4^0ί45^ 

Ρ3ηζ6Γ, Ρυ1ιιηιηι=1936 

Ρ3ρ3άβιηβΐΓΪοΐΐ, Σχέδη μυός=193δ 
Ρ3ρ3(ϋπι.=Ρ3ρ3άίηιίΐΓίιι 8. 

ΡβΓη.=Ρβι·ηο1 Η. 

Ρβΐ'π., ΌΉοπιβΓβ=1330 

ΡβΓη., £ΐ. Ιίη§υίδΙ.=1334 

ΡβΓΠ., Εΐ. ΙϋΙβΓ. ^.=1329 

ΡβΓΠ., ΕβοΙιβΓοΗ. Εναη^.=1333 

ΡβΓίυδί Α., ΑΙζΓίΐ3Ϊ=2434 

Ρβζορ., Αάηοΐ. ιηβ(3. ^.=1337 

ΡίοοίΙΙο, ΡοΓπιυΙβ 8Τβο1ιβ=1947 

Ροΐ. Ε., ϋί§;βηΐ8=1948 

Ροΐ. Ν., Μοηά=1340 

Ρδ3ΐΙ., 0Γ3ηιηϊ.=1346 

Ρδίθ1ΐ.=Ρδϊθϊΐ3ΓΪ 
Ρδϊοΐι., Εδ53ί5=1347 

ΡδίοΙι., Εί. (1θ ρ)ιϋο1.=19δΟ 

Μελετητών 

ΡδίοΙί-ί 1γ·—1350 

^άβΓίη., Νβιιίβδί. θΡ3ΐηπι.=13δ2 

ΕδάβΙ, (3ΐ3ΒεοΙο.-ΚπΙοΐ3.=1353 

ΒοίοΙο, Εϋ>ΐ8ΐΓ0=1354 
Βοδδο, ΟΙιβοΓ^. Ε1οΙ.=13^ ^ ^ 

Κ«8δθ, 8ί. δί 0Γί1.=^4^ 
Βγϋΐ'βοΐί, Ρ30ΪΐρΓ083=1962 

δοαζζοδο, Ρδβα(1ο-ϋίοηί2ί=ί964 

8οΛϊΙ1>·» Βγζ. ΜβΐΓθ1.=1966 
ίβοΙιϊΓό, Α8:ίθ8Γ3ίί3=1970 

δοΙίίΓΟ. δημότης=1968 

δοΗιηίίΙ^. ριζικόν=ί971 
3ββΙ, ΡΙινδΐοΙ.—1975 
8ίΓ»1, ΜοΙδ (1’βιηρηΐ[ΐ1=1976 
δοΐονίβν, Εαδδίβ=ί977 

8ρ3<1ίΐΓ0. Β3η35ΐί&=1978 
8ρ3(ΐ3Ρ0, ΡοηΙΐ Ρ1οπο=1979 

δΙβρδΙίΐ ν.-Εο1., Ρ1ΐΓ3ΐιίζ.=1991 
δίΓί'ΙίΟΓ. ΡΓοΙβν. ^3^<ί.=1375 
81ϋν\'β, ΡΓ311Ζ. Εβ1ιηΛνόΓί.=1992 

Τ3ΐ)3θ1ιονίΙζ, βΐιιάβδ δυΓ 1β 5^60=1379 

Τ3ΐ)3θ1ιονί1ζ, ΤΙιβορ1ΐ3η.=1994 

Τ38:1ΐ3νίηί, νβηβζΐ3=1382 

ξΒ' 

ΤΙΐϋΓηΙ), ΟβΓιη. ΐπη Νβ3§Γ.=1997 

Τ1ιιιΐΏΐ3, Ογ. 8ρΓ. Ηβ11βη.=1386 

ΤΗπηιί), Η3ηά1)ΐιοΕ=1998 

ΪΓί3η(1., Εβ1ιιι\ν.=1393 

ναηΐοβίί, ΡΓβΐϊΐ(1\ν.=1395 

ν3}·30300.δ, Νοπίδ άβ ί3ΐηΐ]]β’·=2020 

ν3γ303006, Νοπίδ άβ ί3ηιϊΠβ2=2021 

νείοιιάϊδ, Αΐ6Χ3η(1θΓ=2022 

νΐδοΐιΐί, ΡΓβδϋΙί ΐ3ΐίηΐ=1401 

νο8;65βΓ, 8ρΓ. Ηβϊ1ϊβ6ηί.=1402 

Μα^η., 03Γΐη.=1456 

λνα^η., Μβά. Ογ. Τ6χΐ5=1457 

Μ'ίΐ^η., Τποίδ ροθπι,=14δ8 

ν^θίβΓΕοΙΙ, Μ3ΐ3ΐ38=2030 

Μ^ίίδΐΓ3η(1, εικότα=2032 

\νίΐ8οη, Β5^ζ. Ργο86=Ν. ΐνΐΐδοη, Αη 
δηΐΤαοΙο^γ οί 1)γζ3η1ίηβ ρΓΟδβ, Βερο¬ 

λίνο - Νέα Τόρκη, 1971 

Ινοΐί, 8ρΓ. Μαΐ3ΐ.=1404· 

Ζ3ΐΕ5^11ι., Οθδρ.=2469*-.2.4'^? 

Ζίθΐ33ΓΐΗ, ΟΓΪβοΙι. Τβχ1.=140δ 
ΖΪ1Η30118, Κδΐηρί ννθ1ί8ρΓ.=1,407 

Ζι1^I^βΓ, αυθέντης=2035α ■ 



Γ' ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ, ΤΒΙΗΤΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ 

ΑΚΑΔΗΜΙΩΝ ΚΑΙ ΣΤΝΕΔΡΙΩΝ 

Στον πίνακα αυτόν ερμηνεύονται οι βραχυγραφίες των τίτλων περιοδικών, τιμ7)τικώγ 

τόμων και πρακτικών Ακαδημιών. Για βιβλιογραφικά στοιχεία σχετικά με περιοδικά και 

τιμητικούς τόμους παραπέμπεται ο αναγνώστης στους οικείους βιβλιογραφικούς πίνακες. 

Οι βραχυγραφίες περιοδικών, συλλογών, ανθολογιών, κλπ., που ισχύουν για τα άρθρα, χρη¬ 

σιμοποιούνται και στους βιβλιογραφικούς πίνακες των κειμένων και των μελετητών. 

α') σε ελ?.ηνίκή γλώσσα 

ΑΕΜ=Αρχ8ΐον Ευβοΐκών Μελετών 

ΑΘ.=Αθηνά 

ΛΘΛΓΘ=Αρχ8ίον του θρακικού λαο- 

γραφικού και γλο^σσικού θησαυρού 

ΑΠ=Αρχείον Πόντου 

Αφ. ·Αμ.=Αφιέρωμα εις Κ. I. Άμαντον 

Αφ. Τριαντ—Αφιέρωμα στη μνήμη του 

Μανόλη Τριανταφυλλίδη 

Αφ. Χ«τζιδ.=Αφιέρωμα εις Γ. Ν. Χα- 

τζιδάκιν 

Βυζαντ.=Βυζαντινά 

Γρηγ, Παλ.=Γρηγόριος Παλαμά: 

ΔΑΕ Κερκ.=Δ8λτίον Αναγνωστικής Ε¬ 

ταιρείας Κέρκυρας 

ΔΐΕΕΕ=ΔελτΙον της Ιστορικής και Ε¬ 

θνολογικής Εταιρείας της Ελλάδος 

ΔΧρ.ΑΕ=Δελτίον Χριστιανικής Αρχαιο¬ 

λογικής Εταιρείας 

Δωδεκαν.—Δωδεκανησιακά 

Δωδεκαν. Αρχ.=Δωδεκανησιακόν Αρ- 

χείον 

Δωδώνη=Δωδώνη, Επιστημονική Επε- 

τηρίς Φιλοσοφικής Σχολής Πκν/μίου 

Ιωαννίνων, Ιωάννινα 1972 κ.ε. 

ΕΑΙΕΔ=Επετηρίς Αρχείου Ιστορίας Ελ¬ 

ληνικού Δικαίου 

ΕΓΔΣΠΘ—Επετηρίς Γέωπον. και Δα- 

σολ. Σχολής Πανεπιστημίου Θεσσα¬ 

λονίκης 

ΕΕΒΣ—Επετηρίς Εταιρείας Βυζαντινών 

Σπουδών 

ΕΕΚΣ=Επετηρίς Εταιρείας Κρητικών 

Σπουδιόν 

ΕΕΚυκ>ν.Μ=Επ8τηρίς Εταιρείας Κυκλα¬ 

δικών Μελετών 

ΕΕΠ=Επιστημονικ·ό Επετηρίς. Εθνικόν 

Πανεπιστήμιον 

ΕΕΣΝΟΕΠΘ=Επιστημονική Επετηρίς 

Σχολής Νομικών και Οικονομικών 

Επιστημών Πανεπιστημίου Θεσσαλο¬ 

νίκης 

ΕΕΦΣΠΑ=Επιστημονική Επετηρίς Φι¬ 

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Α¬ 

θηνών 

ΕΕΦΣΠΘ—Βπιστημονική Επετηρίς Φι¬ 

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Θεσ¬ 

σαλονίκης 

Εικοσιπεντ. Κόντου—Εικοσιπενταετηρίς 

της καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κόν¬ 

του 

ΕΚΕ1ΕΔ—Επετηρίς του Κέντρου ερευ- 

νης της Ιστορίας του Ε}Αην'.κού Δι¬ 

καίου 

ΕΑΑ=Επετηρίς του Λαογραφικού Αρ¬ 

χείου 

Ελλη V. =Ελληνικά 

Ελ/.ην. Δημ.=Ε?Ληνική Δημιουργία 

ΒΜΑ~Βπετηρίς Μεσαιωνικού Αρχείου 

Βραχυγραφίες περιοδικών, κλττ. οα 

Επετ. Κύπρ.=Επετηρίς (Κέντρον Επι- 

(^-ημονικών Ερευνών) 

Β«ετ. Παρνασσ.^Εττετηρίς Παρνασσού 

Επιθ. ε/λη'Λ'ϊτ. ΤΓ/ευμ. επικ.=Επιθεώ- 

ρησις ε/Αηνοϊταλικής ττνε’υματικής επι¬ 

κοινωνίας 

Εραν.=0 Ερανιστής 

ΗΛΐΒ=Ημερολόγιον Μεγάλης Β>Λάδος 

0ησαυρ.=Θησαυρίσ;Λατα 

Θρακ.=Θρακικά 

Κακρ., Μελέτ. άρθρ.=Ι. Θ. Κακριδή, Με- 

; . ).έτες και αρθρα 

Κρητολ.=Κρητολογία 

Κρ. Λαός—Κρητικός Λαός 

Κρ. Μελ.=Κρητικαί Με^^έται 

Κρ. ΙΙρ<'>τοχρ.=Κρητική Πρωτοχρονιά 

Κρ, Χρ.=Κρητικά Χρονικά 

Κυπρ. Γρ.=Κυπριακά Γράμματα 

Κυπρ. Σπ.=ΚυπριακαΙ ΣπουδαΙ 

Κυπρ. Χρ.=Κυπριακά Χρονικά 

ΛΑ=Λεξικογραφικόν Αρχείον 

Λαογρ.=Λαογραφία 

ΛΔ=Λεξικογραφικόν Δελτίον 

ΜΒ=Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη 

Μνήμ. Αμ.=Εις μνήμην Κ. Αμάντου 

Μνημ. Αντωνιάδη=Μνημόσυνον Σοφίας 

Αντωνιάδη 

Μνήμ. Λάμπρ.=Εις μνήμην Σ π. Λάμπρου 

ΝΕ=Νέος Ελληνομνήμων 

Νεοελλ. Αρχ.=Νεοελληνικόν Αρχείον 

Ν. Εστ.=Νέα Εστία 

Ξένιον ΓΙ. Ζέπου—Ξένιον, ΕβδΙδοΙίΓΪίΙ 

ίίϊΓ Γ&η. Τ. Ζβροδ 

Ορθόδ. Παρ.=Ορθόδοξος Παρουσία 

Παναθήν.=ΙΤ(χναθήναια 

Παρνασσ.=Παρνασσός 

Πελοπονν.=Πελ.οποννησιακά 

Πεπρ. Α' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένκ Α' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 

Πεπρ. Β' ΔΚρ.Σ=ΓΙεπραγμένα Β' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 

Πεπρ. Γ' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμ$να Γ' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 

•Πεπρ. Θ' ΔΒΣ^Πεπραγμένα Θ' Διεθνούς 

Βυζαντινολογικού Συνεδρίου Θεσσαλο¬ 

νίκης 

Πεπρ. ΙΒ' ΑΒΣ=Πεπραγμένκ ΙΒ' Διε¬ 

θνούς Βυζαντινολογικού Συνεδρίου 

Πνευματ. Κύπρ.=Πνευματική Κύπρος 

Ποντ. Φύλλ,=Ποντι«κά Φύλλα 

Πραγμ, Ακ. ΑΘ.=ΠραγματεΙαι Ακα¬ 

δημίας Αθηνών 

Πρχκτ. Ακ. ΑΘ.=Πρ«κτικά Ακαδημίας 

Αθηνών 

Πρακτ. Α' Κυπρ. Σ=Πρακτικά Α' Κυ- 

προλογικού Συνεδρίου Γ' β' 

Πρακτ. Α' Παν. Σ=Πρακτικά Α' Πα- 

νιόνίου Συνεδρίου 

Πρακτ. Γ' Παν. Σ=Πρακτικά Γ' Πα- 

νιονίου Συνεδρίου 

Προσφ, Κυριακ.=Προσφϋρά εις Στιλ- 

πωνα Κυριακίδην 

Σύμμ.=Σύμμ8ΐκτα Β.Ι.Ε, (Ε.Ι.Ε.) 

Τεσσαρακ. Κόντου=Τεσσαρακοντα8τηρΙς 

της καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κόντου 

Φίλτρα. Τιμητ. Καψ,=Φίλτρα. Τιμητι¬ 

κός τόμος Σ.Γ. Καψωμένου 

Χαριστ. Ορλάνδ.=Χαριστήριον εις Λ. 

Κ. Ορλάνδον 

Χιακ. Χρον.=Χιακά Χρονικά 

•Χρ. Κρ.=Χριστιανική Κρήτη 

Χρον. Πόντ.=Χρονικά τού Πόντου 

β') σ ε $ έ V ΐΐ γλώσσα 

ΑΑΕΕ(ϊ=Αηηη&ΪΓ6 άβ ΓΑβδοοίαΙίοη 

ρουΓ ΤβηοοιίΓ&^βηιβηΙ (Ιβδ βίλίάβδ 

^Γβοφίβδ βη ΡΓ&ηο6 

ΑΙΡΪιΗ08=Αηηιΐ3ίΓβ <1β ΓΙηδί,ΐΙυί άβ 

ρ1ιΐ1ο1ο»ϊβ οί <1ΊιίδΙοΐΓβ ΟΓΪβηίβΙβδ 

οΐ δΙδΥΘδ 

ΒΓΗ—Βηΐΐβΐΐη (Ιο οοΓΓβδροηιΙβηοβ Ιιβ!- 

ΙβηΙςιιβ 

ΒβΓΐοΚίβ ζ. XI. ΙηΙβΓη. Βγζ.-Κοη§·Γ.= 

ΒοΓΪοΙιΙε ζιΐίη XI. ΙηΙβΓη&ΙΙοηαΙβη 

Βνζ&ηϋηίδΙβη-Κοη^Γθδδ, Μόναχο 

1958 

ΒΡ=Β7Ζ8.ηίϊηίδο1ΐθ ΕοΓδοΙιυη^βη 
ΒΟΥ—Ε. Τβ^Γ&ηιΙ, ΒΐΙ^ΙΐοίΜηιιβ ^γθο- 



Βραχυγραφίες 

ςιιβ ναΙ^&ΪΓβ 
ΒίΜϊο^Γ. ΗοΙΙβη.=Ε. ΒίΙ^Κο- 

^Γδρίιϊβ 1ιβ1Ιβηί(5υβ 

Β-λν=Β7Ζβη1;ίηϊ$ο1ι - ηοιι^ΓΪβοΙύδοΙχβ 

Β31=Β7ζ&ηΙϊηοδ1&νίθ8 

Βγζ.=Βγζ&ηίίοη 

Β5^ζ&ηΙίηοΙ)υ1§.=Βγζ3.ηί.2ηοϊιιι]§9.Γϊθ3. 

Β^ζ. -ΜβΙ;.=Βνζ3ηΙίη9. Μβΐ3ΐ]γζαηΐϊηα 
ΒΖ=Β7ζβηίΐηΪ5θϊΐ6 ΖβΐίδοίιΓίίΙ 

Οβίι. ΙηδΙ. Μ-Α. (υηΐν. Οορβηΐιβ^αβ)^ 

ϋηϊνβΐ'δίΐό άβ Οορβηΐιβ^υβ, Ο&ΙιΐβΓδ 
(ίβ ΓΙηδΙϊίαΙ άιι τηογβη-α^β §Γ60 βΐ 
ίδΐϊη, Κοπεγχάγη 1969-71 κε. 

ΟοΓρ. Η&ηι1,=ΟοΓρι.ΐδ Η&πιΐβΐίουιτι 

ΒΟΡ=Βαιη}33Γΐοη ΟδΙίδ Ρ&ρβΓδ 
Ρΐιϋοΐ. ΚϋζΙ.=Ε§υ'6ΐθπιβ5 ΡΜ· 

1ο1ο§ϊ&1 Κδζΐΰη}^ 

Εϋ=Εο1ιθ8 ά’Οπβηί 

ΡβδίδΟΐΐΓ. ΚΓβί8θ1ΐίηβΓ=Εθ8£3θΗπίΙ ίΰΓ 

υηϊνΘΓ8Η&ΐ8·ΡΐΌίβ880Γ ΗοίΓδί Βγ. 

Ρ&ΰΐ ΚΓοΙδοΙιηιβΓ 

Γοΐ. ηβοΚβ11.=Γο1ί& ηβοΐΐβΐίβηίοα 

ΙΡ=Ιη(1ο^βΓηι&ηί8ο![ιβ ΕοΓδοΗτιη^βη 

ΙΓ Αηζ@;.=Αηζ6Ϊ80Γ ίΐϊΓ Ιηάο^οΓίΏ&ηί- 

8οΗβ δρΓ&οΙι - αηά ΑΙίβΓΐυηΐδΙειαηϋβ. 

ΒβίΜ&ΐΙ; ζυ άβη Ιηάο^βηη&ηίδοάβη 

ΡοΓδοΚιιη^βη 

Ιδίίί. ΟηβηΙ Ν&ρ,=Ιδ1;ΐίιιί,ο Οποπίδ- 

1β άί ΝδροΗ 

^ΟΒ=^&11^1^α^11 άβΓ ΟδίβΓΓβίοΙιίδοΙιβη 

Β^'ζαηί^η^8ι^^^ 

(ΙϋΡ ϋδΙβΓΓβίβΙιίδοΗβη 

Β^ζ&ηΐίηίδοΐιβη ΟβδβΠδοΙι&ίί 
ΜβΙ. ϋΪ6ΐι1=Μβ1&η§·68 ΟΙιβΓίθβ ϋίβΙιΙ 
]\Ιβ1. ΚβΓη=Μθΐ3η^βδ Κογπ 

ΑΙβΙ. ΜβΓΐίβΓ=Μβ]&η§'β5 οΚβί’ίδ 3 ϋο- 

ίδνβ βΐ Μβίρο ΜοΓίίβΓ 
]\ΙΪ50. Ο·. ΑΙβΓΟ —ΜίδοβΙΙδΠβδ Οίονδπ- 

ηΐ ΜβΓΟδΙί 

ΙΜίδϋ. Εθδδί=Βίζ3ηΙίηο-8ίοιιΐ3 Ιί, Μί- 

δοβίίδηβδ ... ίη πιβΓτιοη& (1ΐ Οίυ,δβρρο 
ΙΙοδεΐ Τ&ϊΒΙ^ΐ 

ΜΐΙί,βϊΙ. 8βηι. Ογ. 8ρΓ.=Μϊί1βϊ1ιιη^βη 
<1β5 δβΙΏΪη&Γδ ίϋΓ ΟΓΐβΠίδΙίδΟΐΐβ 8ρΓ&- 

οϊιβη 

περιοδικών, κλ-π. 

ΟΟΡ=Οπβη{.α]ί3 €ϊχΓΪ8ΐί3η& Ροηοίϋο^ 

ΡΙιίίοΙ, 8ιιρρ1.=ΡΙιί]ο1ο§Γα8, βυρρίθ- 
ιηβηί,1)3η(3 

ΡΚΐίοΙ. \νοο1ι.=Ρ1υ1ο1ο^ί8θ1ιβ ννοοίιβη- 
δοΗπίΙ 

Ρ^''Β=ΡΓθ1)1οτιβ άθΓ ηβυ8:ΓΪβο1ιί8ο}ιβη 
ΚϊΙβΓβίυΓ 

Ροβπι, ίιί8ί.=1448 

Ρο}γοΚ.=Ρο]>χ1ιοΓάΐ3, ΡβδΙδοΗηίΙ Εγ. 

ΒόΙ^βΡ (Βνζ. ΚοΓδοΗυη^βη 1-3,1966- 
68) 

ΡοΙγοΙίΓοη. Β6ΐ§βΓ=Ρο}>’οϊΐΓοηίοη, ΡβδΙ- 

δοΙίΓΪίΙ Ργ. Βύ%βΓ. 

ΗΕΒ—Εβνιιβ ίΐβδ (ίΙυ(1ο8 Ιινζβηίίηββ 
Η.ΕΟ=Εβνιιβ <1β8 βΐυίΐβδ ξ^Γβοςιυβδ 
ΕΕ8-ΕΕ=Κβνιιβ άβδ βΐυάβδ δίκΐ-βδί 

βΐίΓορββηηβδ 

Εΐιθίη, Μιΐδουηι ί. Ρϊιΐ1ο1.=Κ1ΐρΐιιΐδβ1ϊβ8 

Μϋδβυηι ίϋΓ Ρΐιΐΐοΐο^ΐ© 

Εοιη. Ρ1ιΐΙοΙ.=Κοπΐίΐηοβ Ρ1ιΐ1ο1ο§γ 
Ε8ΒΝ=Κίνΐδΐ3 (1ΐ δ1\ι<1ί 1))ζ3η1ΐηΐ β 

ηβοβϋβηίοί 
δΒ=δίιιάΐ Βίζ&ηΙΐηΐ 

δΒΝ=81χι<1ΐ ΜζβηΙίηΐ β ηβΟθΙΙβηίοΐ 

δΐο. 0>Ίηη.=8Ϊ€\ι1οΓϋηι Ογιηηβδίϋηι 
81Ρ0=81υ(1ί ίΐ3]Ϊ8ηί (1ί ίί1ο]ο§ί& οΐ&δ- 

δίθ3 

δίΐΐ. ΐ3ίζ.=8ί11θ5β Βίζ&ηΙΙηδ ίη οηοΓβ άι 

δΐΙνίο Οίχιδβρρβ ΜβΓββΙί 
8-ΟΡ=8ϋ(1-Οδΐ; ΡοΓδοΙιιιηβ^βΐι 

8ίαΓ. 2ϊν.=8ΐ3Γίη& 

81. Βγζ. ΜβοΙιβΠ. ΝββΗ.=81χι<1ί3 1))γ- 

Ζ3ηΐίη& βΐ ηβοΐιβίίβηίοβ ηββΓΐ3η«1ΐο& 

81. ΐδΐ. {ίΓ.-Ροηι.=8ΐιι<3ϋ ϊδίοποβ ^Γβοο- 

ΓΟΓπηηβ 

ΤΑΡΑ=ΤΓ8ηδ&βΙίοηδ οΓ ΐΗβ Αοιθγϊο&ιι 
Ρ1ιΠο1ο§1θ3ΐ ΑδδοοΐαΙίοη 

ΤΓ3ν. βΐ ΜβΓη.=ΤΓ3ναΐ!Χ βΐ ΜβιηοίΓβδ 
νίζ. νρβΐη.=νίζ3η1ίίδ1νί^ νροπχθηηϊΐτ 
Ζβΐίδοΐιι*. Γ. β3ΐ1ί:&ηο1.=Ζβίΐ5ο1ΐΓίίΙ Γϋτ 

Ββΐΐί&ηοΐο^ϊβ 

ΖβίΙδοΙίΓ. ί. !·οηι. Ρίιί1ο1.=Ζβίΐ8θϊιηίί 
ϊϋΓ ΐ’οηιβηίδοΐιβ Ρΐιίΐοΐο^β 

ΖβίΙδΟΐΐΓ. ί. νβΓ^ΙβίοΙί. 8ρΡ3θ1ΐίθΡ8θ1χ.~ 

ΖβϊίδοίΐΓΪίΙ ίϋΓ νβΓ^ΙβίοΙιβαίΘ δρΓηοΙι- 

ίοΓδοΙιιιη^ 

Δ' 

α ) ε λ λ . 

%ί$ρ Λεξ.=Ν. Π. Ανδριώτη. Ετυμο- 

Φ χοτ^ Λεξικό της κοινής νεοελληνικής 

δλάχ·=Γερασίμου Βλάχου, Θησαυρός της 

εγκυκλοπαιδικής βάσεως τετράγλωσ- 

Ιίρεννοδ., Λβξ.=Π. Γ. Γενναδίου, Λεξι· 

κόν φυτολογικόν 

'^-'''Δημητράκ.=Δ. Δημητράκου, Μέγα Αε¬ 

ί ξικόν όλης της ελληνικής γ>νώσσης 

Ζώη, Λεξ. Ζακ.=Λ. X. Ζώη, Λεξικόν 

:· φιλολογικόν και ιστορικόν Ζακύνθου 

:Ζωναρ.=Ιο&ηηΐδ Ζοη^ΓΛο Ββχίοοη 

... βιϋάίΐ I. Λ. Η. ΤίΙΙπΊβηη, τόμ. 1-2, 

Λειψία 1808, ανατ. Άμστερνταμ 1967 

Ησύχ.=Ηβδγο1ιϋ Αΐβχδηάηηί Ββχΐοοη 

(έκδ. Κ. ΕδΙΙβ) 

0ρησκ. και ηθ. εγκυκλοπ.=Θρήσκευτική 

και ηθική εγκυκλοπαιδεία, τόμ. 1-12, 

Αθήνα 1962-8 

ΙΛ=Ακ(χδημΙα Αθηνών. Λεξικόν της 

ελληνικ,ής γλώσσης. Α': Ιστορικόν Λε¬ 

ξικόν της νέας ε)Δηνικής 

Κουμαν., Συναγ.=Στ. Κουμανούδη, Συνα¬ 

γωγή λέξεων αθησαύριστων 

β') ξ εν ό 

ΑηάΓ., Εβχ.=ΝίΙεο]3θδ ΑηϋΓίοΙ,ϊδ, Εβ- 

χΐοοη (Ιθγ ΑΓοΚαϊδπιβη ίη ηθα^ΓίβοΙιΐ- 

δοΐιβη Βί&ΙβΙζίβη 

Β»«βΓ, ΛνόΓΐ.~\ν. ΒβαβΓ, ΟπβοΜδοΙι- 

(Ιβηΐδοΐΐθδ ^δΓΐβΓΐ>ϋοίι ζυ ϋβη δοίΐΓΪ- 

ίΐβη (Ιβδ Νβυβη Τβδίυιηβηΐδ 
Βο3γ!ο=(?. Βοογιο, Βίζ!οη&Γΐο άβΐ (1ί&- 

^VΕΞIΚΩΝ 

V ό γ λ α> (Τ σ ο^ V 

Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ.=Στ. Κουμανοϋ- 

δη, Συναγωγή νέων λέξεων 

Παπαδ. Α., Λεξ.=Α. Α. ΙΙαπαδοποϋλου, 

Ιστορικόν Λεξικόν της ποντικής δια¬ 

λέκτου 

Πάπ.—Λαρ., Γεν. Εγκυκλοπ.^Πώπυρος- 

Λαρούς, Γενική Παγκόσμιος Εγκυ¬ 

κλοπαίδεια μετά πλήρους λεξικού της 

ελληνικής γλώσσης 

Πασπ., Γλωσσ.=Α. Γ. Πασπάτη, Το 

χιακόν γλωσσάριον 

Πρωίας Λεξ.=Λ8ξικόν της ελληνικής 

γλώσσης, επιμελεΐα Γεωργ. Ζευγώλη, 

έκδοσις κΠρωΐας» 

Πρωϊας Λεξ. Συμπλ.=:«Πρωΐας)) Λεξι¬ 

κόν της νέας ελληνικής γλώσσης ορθο¬ 

γραφικόν και ερμηνευτικόν. Συμπλή¬ 

ρωμα 

Σούδα=δυί(ΐ3ϋ Εϋχϊοοη (έκδ. Α. Α(11ογ) 

Σταματ.=Ι. Σταματάκου, Λεξικόν της 

νέας ελληνικής γλώσσης 

Στεφ., Θησ. βλ. δίβρίΐ., Θησ. 

Φωτ., Λεξ.=ΡϊιθΙϋ Ρ3ΐπ3Γθ1ι&β Ββχι- 

οοη 

χ / ω σ σ ου ν 

ΙβΙΙο νβηβζϊδηηο, Βενετία 1856 

ϋχ&ηΐΓ&ΐηβ, Βίοί. βΐ5^ιτι.=ΡΪ6ΓΓθ Θϊι&η- 

ίΓ&ίηβ, Βΐοίΐοηη&ΪΓβ βΙγπιο1ο§;ϊ(ϊυβ άβ 
Ι& Ι&η^υβ §Γβοςυβ. Ηίβίοίρβ άβδ ηιοίδ 

Βυ 0&η£;6=Βυ Θυη^β, ΟΙοβδυτΐαιη &ά 
δΟΓΪρΙοΓβδ ιηβάϊ&β οΙ ΐηίΐπΐ3β §Γ8β- 

οΗδίΐδ 



Βραχυγραφίες λεξικών οδ' 

Γρίδίί, ·\νόΓΐ.=Η, Γπδΐί., Οτίβοΐιΐδοΐιβδ 

βί^'ΊηοΙο^ίδοΙιβδ ^νδΓίβΛυοΙι 

03.ΓΖ., ϋϊζ.=Οίζϊοη3,!·ϊο 0·3Γζβη1:ΐ άβΐΐα 

1ίη§:υ3 ϊί&1Ϊ9.η.3 

ΟβΓπι.^Ο·. 0·βΓΓη3ηο, Υοο&ϋοΙδΓίο ίία- 

Ιίβηο β βτβοο 

Ορ. <1Ή3υίβΓ!νβ, ϋΐοίΐοηη.=Η. ΟΓ&ηά- 

δ&ΐ§ηβ8 (Ι’ΗβιιΙβΓΪνβ, ΒϊοΙίοηηβίΓε 

ά’&ηοΐβπ ίΓ&ης3ίδ, ιηογθη 3^β θί γ6- 

η&ίδδβηοβ, Παρίσι 1947 

Β&ιηρβ, Β6χ.=0,·ν\Μ1. Ι,δΐηρβ, Α Ρη- 

ΐΓΪδΙϊο 0·Γββ1ί Ββχϊοοη 

Β-8=Η.(3·. Βϊάιΐβΐΐ και Κ. δοοίί, Α 

Οηββίβ-Εη^ΐΐδίι Ι,βχίοοη 

Ρ-8 Κων/νΐδη=Η.Ο'. ΙιίάάβΠ και Κ. 

δοοΙΙ, Μέγα Λεξικόν της ελληνικής 

γλώσσης, μετάφρ. Ξ. Μόσχου, εττι- 

στασία Μ. ΚωνσταντινΙδη 

Ρ-8 8ιιρρ1·=Η. Ο. ΕΐάάβΙΙ, Κ. δοοΙΙ 

και Η. 8, ^οηβ8, 0Γ66ΐζ-Εη§:Ιίδ1ι 

Ββχίοοη, Α δυρρίβιηβηί 

Β-8 Συμπλ.=Η. Ο. ΒίάάβΙΙ και Κ, 

8οοΙί, Συμπλήρωμα του Μεγάλου Λε¬ 

ξικού της ελλην. γλώσσης Κ. Δ. Γβωρ- 

γούλη-Π. Κ. Γεωργούντζου 

ΜβΠΡ8ίΐ18=01θ88&ΓίΐΙΐη §;Γ8.6001ϊ&ρ1)8.- 

Γυιη..., Ιυ^άαηί Β&ΙαΛ'οηιιη 1614 

Ρββίί, Ββχ. Νοηη.=·\ν. Ροοίζ, Ι,βχίοοη 

ζη (ίβη ΒΐοηγδΐδΙία άβδ Νοηηοδ, 

ΗΐΙάβδΙιβΐηι 1968 κε. 

Ρι·β5δΐ^ίίβ - ΚΐβδδΙίηβ^Γ. ΡΓβΐδΪ8:1^Θ - Ε. 

Κΐβδδΐΐηα, λΥόΓΐβρ1>ιιο1ι άοΓ ^ηβιΑΐ- 

δοίιβη ΡβργρυδϋΓΐίαηάβιι 

Ποίιΐίδ, Οΐζ. Ιοροη.=Κο1ιΙΓ8, Οίζϊο- 

η3Γΐο ί.οροηοηΐ95ΐΐοο β οηοπίδδίίοο 
άβΠβ 0&ΐ9ΐ3ΓΪ3, Ραβέννα 1974 

Κοίιΐίδ, ΕΙ. λνόΓΐ.=0. Κοίιΐίδ, ΕΙγιηο- 

1ο§)εοίΐ68 λΥοΓίβΓίϊυοΙι (Ιογ οηίοΓίΙη- 

Πβηίδοΐϊβη ΟχΓδζΗδΙ 
Ββ^άϋδδδ, ΝβΐϊΙ. ϋΐοΙ.=Ρ. 

ΕΙδβνίβΓ’δ Νβυΐΐοδί ϋΐοϋοηΒη'·, τόμ. 

2, Άμστερνταμ, Λονδίνο, Νέα 1'όρκη 

1966 

8οπΐ9ν.=Α. (19 8οηι&Λ’βΐ'&, Θησαυρός 

της ρωμαϊκής και της φραγκικής γλώσ¬ 

σας 

5ορίιοο1.=Ε. Α. δορίιοοίβδ, ΟΓββΙε Ι,β- 

χίοοη οί ΙΙ\β ΚοΓΟδη £ΐη<3 Βγζ&ηΐίηβ 

Ρβΐ’ίοάδ 

8£θρ1ι., Θησ.==Η. 8ΐβρΙΐ9ηα8, Θησαυ¬ 

ρό; της- ελληνικής γλώσσης 

Ε' ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΛΑΩΝ ΑΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΩΝ 

ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΛΕΞΕΩΝ 

Βιβλιοκρ.=Β',βλιοκρισία 

άγν. ετυμ.=άγνωστη ετυμολογία 

ά. γρ.=άλλη γραφή 

αιτ.=αΐ'ίΐολογικός 

αμάρτ.=αμάρτυρος 

«μτβ. =αμετάβατος 

«ναβιβ·=αν*βιβασμός 

αναγκ. α1τ.=αναγκαστικό αίτιο 

ανάι^ν .^ανάγνωση 
ανακ.=ανακοίνωση 

αναλογ.=αναλνθγΙα, αναλογικό>ς 

ανάτ.=ανάτυπο 

ανέκδ.=ανέκδοτος 

αντίθ.=αντΐθετος 

αντικ.=αντικείμενο 

αντιμετάθ.=αντιμ8τάθεση 

αντων.=οιντωνυμία 

αοριστολ.=αοριστολογικός 

Άπ.=Άπαντα 

απ.=απαντά 

απαρέμφ.=απαρέμφατο 

απ<ίρημ.=απορηματικός 

απόσπ.=απόσπασμα 

απρόσωπ.=απρόσωπο 

αρ.=αριθμός 

αραβ.=αραβικός 

αραβοτουρκ.—αραβοτουρκικός 

αραμ. =αραμαϊκός 

αριθμτ.=αριθμητικό 

άρν.=άρνηση 

αρσ.=αρσενικός 

αρχ.=αρχαϊος 

αρχαϊκ.=αρχαϊκός 

άσχ.=άσχετος 

αυτ.=αυτόθι 

αχρον.=αχρονολόγητο 

Βενετ.=βενετικός 

βυζ.=βυζαντινος 

γαλλ.=γα)λικός 

γερμ.=:γ8ρμανικός 

γεωγρ.=γεωγραφικός 

γλωσσ.=γλωσσικός 

Γλωσσάρ.=Γλωσσάριο 

γρ,=γράφε, γραφή 

δ8ΐκτ.=δεικτικός 

δήλ.=δήλωση 

δηλ.=δηλαδή 

δημ.—δημοτικός 

διάβ.=διάβαζε 

διάφ.=διάφορος 

διόρΘ.=διόρθωσε 

διορθώσ.=διορθώσαμε 

διφθογγ.=διφΟογγισμός 

έγγρ.=έγγραφο 

εθν.=ε(}νικό 

εικασ.=8ΐκασία 

8κδ.=έκδοση 

8κδ.=εκδόσεις, εκδότης, εκδίδει 

εκκλ.—εκκλησιαστικώς 

ελλειπτ.=ε>λειπτικός 

ελί.ην. ==ελ?,ηνικός 

εμπρόθ. προσδιορ.—εμπρόθετος 

ρισμός 

εν .—ενικός 

έναρθρ.=έναρΟρος 

ενδΕχομ.=ενδεχομένως 

ενδοιαστ.=ενδοιαστικός 

ενεργητ.=ενεργητικός 

ενεστ. =ενεστώτας 

ενθϋμ.=ενθύμηση 

ενν.=εννοείται 

επιγρ.=επιγρα9ή 



ος Βραχυγραφίες 

επίδρ.·=:επϊδραση 

επϊθ.=επΐθετο 

επ!,θετ.=επιθετικός 

ΕττΟ-.^Επίλογος 

επίρρ.—επίρρημα 

επφρ.=επιρρηματικός, -κώς 

επιστ.—επιστολή 

επιφ.=επιφώνημα 

επόμ.=επόμενος 

επών .—επώνυμο 

εσφαλμ.=εσφαλμένος, -α 

ετυμ.^ετυμολογία 

ετυμολ.^ετυμολογικό τμήμα άρθρου 

ευκτ.^ευκτική 

θ.=θέμα 

θεολ.==θεολογικός όρος 
θετ.=θετικός 
θηλ.=θηλυκός 

θρησκ,=θρησκ6υτικώς 
ίδιάζ. χρ.=ιδι«ζουσα χρήση 
ιδιώμ.=ιδιώματα 
ιδ',ωμ.=ιδιωματικός, ·ώς 
Ιντ.=Ιντερμέδιο 
ιτκλ.=ιτ«λικός 
κ.=κάτι 
κ.ά.·=και άλλα 

κ.α.=και αλλαχού 
κάπ.=κάποιος, -ον, κλπ. 

κατάλ.=κατάλη ξη 

κατηγ.=κατηγορούμ8νο 
Κ.Δ.=Καινή Διαθήκη 
κε.=και εξής 

κεφ.==κεφάλαιο 

κλητ.=κλητική 

κοιν.=κοινός, -νώς 

κοινότ.=κοινότατο 

κ.π.α.=και πολλαχού αλ?.αχού 

κρητ. κ.=κρητικά κείμενα 

κριτ. υπ.=κριτικό υπόνημα 

κ-ητ.=κτη-ικός, κτητικά 

κ.τ.ό.=και τα όμοια 

κυριολ.=κυριολεκτικώς 

κύρ, όνομ.=κύριο όνομα 

κώδ.=κώδικας 

λ=λέξη, λήμμα 

λαϊκ.=λαϊκός 

λατ.—λατινικός 

λόγ.—λόγιος 

μεγεθ .=μεγεθυντικός 

μέλλ.=μέλλοντας 

μέσ.=μέσο 

μεσν.=μεσαιωνικός 

μεταπλ.=μεταπλασμός 

μεταφ .=μεταφορικώς 

μετρ. αν.=μετρική ανάγκη 

μτβ.=μεταβατικός 

μτγν.=μεταγενέστερος 

μτξ.=μεταξΰ 

μτχ.=μετοχή 

ναυτ.=ναυτικός όρος 

νεοελλ.=νεοελληνικός 

νομ.=νομικός όρος 

όνομ.=όνομα 

ονομ.=ονομαστική 

ονοματοπ.=ονοματοποιΙα 

ό.π.=όπου παραπάνω 

οριστ.=οριστική 

ουδ.=ουδέτερο 

ουσ.=ουσιαστικό 

ουσιαστικοπ. =ουσιασηκοποιημένος 

παθητ. =παθητικός 

παλαιογρ.=παλαιογραφικός 

παλαιότ.=παλαιότερος 

παπυρ.=παπυρικό κείμενο 

παράγ.=παράγωγο 

παραγ.=παραγωγή 

παρακελευσμ.=παροικελ8υσματικός 

παράλ.=παράλειψη 

παραλ.=παραλείπ8ται, -ονται 

παράλλ.=παράλληλος 

παράρτ.=παράρτημα 

παρεκτεταμ.=παρεκτεταμένος 

παρετυμ.=παρετυμολογία 

παρκ.=παρακείμενος 

παρών.=παρωνύμιο 

πβ.=παράβαλε 

πιθ.=πιθανώς 

πληθ. ^πληθυντικός 

ποιητ. αίτ.=ποιητικό αίτιο 

πολ}..=πολλαχού 

πραγματ.=πραγματολογικώς 

π ρ οβηγκ. ^προβηγκιανός 

προέλ.=προέλευση 

7Γ ρ 07) γ»=ττ ρ 07) γο Ο νος 

πρόθ.=πρόθεση 
;^ροθ£τ.=π?οθετικός 

προκ.=προ^-^'·{^°’·^ 
:πρόσ.=πρόσωπο 
;^ροστ.=προστατική 
προσφών.=προσφώνηση 
■^ροσωποπ.=προσωποποίηση 

·πρότ.=πρότεινε 
ϊίτροφ.^προ-ρανής, προφανώς 
Βρωτόκλ.=πρωτόκλιτος 

ρ.=ρήμα 
ρηματ.=ρημ«τικός 

ρωσ."ρώσικός 

<ϊ.=σελίδα 

(Γ^.=σελίδα 
0Γήμ.=σημδρα 

<7ημ.=σημε^ση 
<Γημασ.==σημασΙα 
σημασιολ.=σημασιολογικό τμήμα άρθρο 

σημερ.=σημερινός 

σπανιότ.=σπανιότατο 

στ.=στίχος 

στερ.=στερητικός 

συγγ.=συγγενικός 

συγκ.=συγκοπ·ή 

συγκριτ.=συγκριτικός 

συμφ.=συμφυρμός 

<τυν.=συνήθως 

σύνδ .=σύνδεσμος 

συνεκδ.^συνεκδοχή, συνεκδοχικά 

ουνεκφ.=συνεκφορά 

συνηθέστ. ==ουνηθ8στατος 

σύνθ.=σύνθεση 

συνθ.^συνθετικό 

σΰντ.=σϋνταξη 

συνών.=συνώνυμο 

σύστ. ==σϋστο ιχο 

συχν.—συχνά 

συχνότ.=συχνότατα 

σχ.=σχήμα 

σχετ.=σχετικός 

σχηματ,=σχηματισμός, σχηματίζεται 

σχόλ.=σχόλιο 

Σχολ.=Σχολιαστής 

τ.=τύπος 

τεύχ.=τ£ύχος 

τίτλ.—τίτλος 

τόμ.=τόμος 

τόπων .=ίτοπωνύμιο 

τουρκ.=τουρκικός 

τραγ.=τραγούδι 

τσακων.=τσακωνικός 

τυπολ.=τυπολογικό τμήμα άρθρου 

υβριστ.=υβριστικώς 

υπερθ.=υπ8ρθετικός 

Τπόθ.=Τπόθεση 
υποθ.—υποθετικός 

υποκ.=υποκ8 ί μενο 

υποκορ.=υποκοριστικό 

υποτ.=υποτακτική 

υποτιμ.—υποτιμητικός 

φρ.=φράση 

Χορ.=χορικό 

χρ.=χρήση 

χφ.=χειρόγραφο 

χφφ.=χειρόγραφα 

χ. χρον.=χωρίς χρονολογία 



ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΤ ΛΕΞΙΚΟΤ 

^ Ουδετερο^ ε.αθετου με ..αρά}Δηλη χρήση ουσιαστικού καταρχήν μας αΐΓασχο>Λί σε 

ιδιαίτερη -.αράγραφο του άρθρου του επιθέτου. Συγκροτείται ιδιαίτερο λήμμα με το ουδέ¬ 

τερο του επιθέτου αν το τελευταίο αυτό χρησιμοποιείται περισσότερο ως ουσιαστικό παρά 
ως επίθετο σε ουδέτερο γένος. 

^ ΙΙετοχές παρακειμένου που είναι σύνθετες λέξεις σχηματισμένες χωρίς πιθανώς να έχει 

υπαρ,ει αντίστοιχος ενεστωτικός τύπος (λ.χ. αγου^ομαζωμέ>>ος).()·η<ύς και μετοχές παρα- 

κειμένου που δέν ανάγονται σε ενεστώτα (λ.χ. μναλωμένοζ) αποτελούν χωριστά λήμματα. 

Στην περίπτωση που ένας τύπος αιτιατικής ή αορίστου δεν ανάγεται χωρίς δισταγμό 

σε ορισμένη ονομαστική ή σε ορισμένο ενεστώτα {αρχαϊστικός ή νεωτεριστικός τύπος), ση¬ 

μειώνονται στη θέση του λήμματος και ο αρχαϊστικός και ο νεωτεριστικός τύπος της ονο¬ 

μαστικής ή του ενεστώτα [λ.χ. αήρ - αέρας). 

Σε ορισμένες ιδιάζουσες περιπτώσεις κοντά στους άλλους τύπους του ουσιαστικού 

παρέχονται στο τυπολογικό τμήμα του άρθρου οι ιδιότυπες πτώσεις. Ανάλογο συμβαίνει 

προκειμένου για χρόνους ρημάτων για τους οποίους η αναγωτή σε ορισαένο ενεστώτα δέν 
είναι βέβαιη. 

Ο αραβικός αριθμός που τίθεται ως εκθέτης δίπλα σε όνομα εκδότη ή βραχυγραφία; λ 
δηλώνει τον αριθμό της έκδοσης, ·γ τ 

Προκειμενου για πεζό κείμενο, άν αριθμούνται οι γραμμές των σελίδων στην έκδοση, 

η παραπομπή γίνεται στη σελίδα και στη γραμμή της σελίδας (άν η γραμμή αριθμείται στην 

έκδοση), ϊπαρχουν όμως και περιπτώσεις όπου ο πρώτος αραβικός αριθμός δηλώνει τον 

αριθμό της παραγράφου ή του ποιήματος μέσα στην έκδοση και ο δεύτερος (που σημειώνε¬ 

ται ως εκθετης) τη σειρά ή το στίχο μέσα στο ποίημα (περίπτωση «Κυπριακών ερωτικών' 
ποιημάτων» κ. . 

Καμία φορά πριν απο τη μνεία των αριθμών τη; παραπομπής σημειώνεται με γράμματα 

του λατινικού αλφαβήτου ή με άλλη βραχυγραφία η παραλλαγή ή το χειρόγραφο του κειμέ¬ 
νου για το οποίο πρόκειται. ' 

Με γραμματα του ελληνικού αλφαβήτου που συνοδεύεται με το σημείο της οξείας 

σημειώνονται τμήματα πεζού έργου ή πράξεις θεατρικού κειμένου. Με λατινικούς εξάλλου 

αριθμούς δηλώνονται κεφάλαια της μετάφρασης της «Πεντατεύχου» ή και άλνλαυν κειμέ'^ων. 

ϋ αραβικός αριθμός που ενδεχομένως ακολουθεί δηλώνει τη θέση του στίχου μέσα στο κεφά¬ 

λαιο. Καμία φορά για ευκολία του αναγνώστη (περίπτωση του κειμένου του «Πιστικού 

βοσκού», εκδ. Ιοδηηοιι) η παραπομπή γίνεται σύμφωνα με τον τρόπο που ο ^κδότης δη¬ 

λώνει τα τμήματα του έργου. Άλλοτε πάλι προκειμένου για πεζό κείμενο μετά τη δήλωση 

της σελίδας ακολουθεί ένδειξη με γράμματα του ελληνικού αλφαβήτου που υπάρχει στη 
σελίδα προς την οποία γίνεται η παραπομττή. 

Κατα την παραπομπή σε αυτοτελές δημοσίευμα ερευνητή που αποτ^είται από τόμους 

Βιδικότερες οδηγίες 

Ασότε^'&'^- χ.Ρ''}'^'·Ι'·οποιούνται και εδώ τα γράμματα του ε/.ληνικού αλφαβήτου 

'^Ά-ο στμ«ί® οξείας για να δηλωθεί ο αριθμός του τόμου.Κατά την παραπομπή σεπραγ- 

δημοσιευμένη σε περιοδικό δέν αναφέρεται ο τίτλος της πραγματείας, αλλά βραχυ- 

^^^ημένο το όνομα του ερευνητή και ο τίτλος του περιοδικού. 

Λέξεις που απαντούν για πρώτη φορά σε σχολιαστή ή σε επιγραφή δέν παίρνουν χαρα- 

"ορισμό {αρχ· ή «^'^ά δηλώνεται ότι η λέξη απαντά σε σχολιαστή ή σε επιγραφή. 

Προκειμένου για παραπομπή σε γλωσσικές παρατηρήσεις ή σχόλια του εκδότη ενός 

'^ίίένου χρησιμοποιείται και για το εκδοτικό δημοσίευμα η βραχυγραφία του κειμένου, 

με προταγμένο ολόγραφο το όνομα του εκδότη {π.χ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ.]). 

Η α?>5«ιγή στίχου στο παράθεμ,α δηλδ>νεται με αισθητή τυπογραφική αραίωση ανάμεσα 

;^^ους δύο στίχους. 
Ά . 'Οταν μιάς αρχαίας λέξης υπάρχουν νεώτεροι τύποι, όχι όμως και νεώτερες σημασίες, 

^0 άρθρο δέν έχει σημασιολογικό τμήμα. 

ί'· Χωρία που διορθώνονται σε ειδική πραγματεία καταγράφονται σύμφωνα με τη διόρ¬ 

θωση, εφόσον είναι βέβαιη ή πιθανή· σε παρένθεση, αμέσως μετά τη λέξη που διορθώνεται, 

(^μειώνεται η εσφαλμένη διαφορετική γραφή του εκδότη και αμέσως κατόπιν βραχυγραφη- 

μένη η βιβλιογραφική ένδειξη για τη διόρθωση. Προκειμένου για εσφαλμένη γραφή που 

απαντά σε έκδοση, εκτός του ότι χρησιμοποιείται στο οικείο άρθρο η γνήσια γραφή, καταρ¬ 

τίζεται και λήμμα με την εσφαλμένη γραφή ή τη λέξη στην οποία θα μπορούσε να αναχθή 

η γραφή Ι·^® παραπομπή στην έκδοση που την παρέχει, καθώς και με μνεία της 

■γνήσιας γρ«φή? πρέπει να δεχτούμε στο κείμενο. 

Για τη διάρθρωση των τριών τμημάτων του κάθε άρθρου παραπεμπεται ©.αναγνώστης 

^σε όσα σημειώθηκαν στα προλεγόμενα των τόμων Α' σ. ιδ', ιε', ιζ'·, καθώς και τόμου Δ , 

άτ, ιε' κε. και Ε' σ. ιδ'. 



. 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΩΝ Σ^ΐ^ο( 

ΧΟΡΗΓΟΙ ΚΑΙ ΣΥΝΑΝΤΙΛΗΠΤΟΡΕΣ 

ΣΥΝΤΑΚΤΕΣ ΚΑΙ ΒΟΗΘΟΙ 

ΠΡΟΑΕΓΟΜΕΝΑ 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Α'. Κειμένων 

α') επώνυμων 

β') ανώνυμων 

Β'. Μελετητών και μελετημάτων 

α') ελληνόγλωσσων . 

β') ξενόγλωσσων . 

γ') προσθήκες στη βιβλιογραφία μελετητών . . . 

Γ'. Συλλογείς και ανθολόγοι . 

Δ'. Λεξικογράφοι . 

Ε'. Περιοδικά . 

Τιμητικοί τόμοι . 

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 

Α'. Κειμένων; 

α') με ελληνικό τίτλο . 

β') με ξένο τίτλο . 

Β'. Μελετητών και μελετημάτων: 

α') ελληνόγλωσσων . 

β'} ξενόγλωσσων . 

Γ'. Περιοδικών, τιμητικών τόμων και πρακτικών Ακαδημιών και συνεδρίων: 

α') σε ελληνική γλώσσα. 

β') σε ξένη γλώσσα . 

Α'. Λεξικών: 

α') ε?Αηνόγλωσσ<ον . 

β') ξενόγλωσσων . 

Ε'. Γραμματικών και άϊΑων λεξικογραφικών όρων και λέξεων 

ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 

δέκα, αριθμτ., Πεντ. Αευτ. IV 13. 

Το αρχ. αριθμτ. δέκα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δέκα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σ^^μ., Δημητράκ. στη λ. 1) Έκφρ. δέκα ?ώγια=ο 

δέχάλ.ογος, οι δέκα εντολή. 

δεκάδα η, Χούμνου, Κοσμογ. 1481, Κατάλοιπ. Αάμπρ. 114. 

Το αρχ. 'ουσ. δ&κάς. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. δεκάζ). 

Ο αριθμός που αποτελ.εΐται από δέκα μονάδες (Πβ. Ε-8, λ. δεκάς II): επτά λέγω, και 

δεκάδα Κατάλοιπ. Λάμπρ. 114. 

δεκαεννεαμέσιος, αριθμτ., Παϊσ., Ιστ. Σινά 328. 

Από το αριθμτ. δεκαεννέα και το επίθ. ήμισνς ή μισός. 

Ποσό που αποτελείται από μιά δεκάδα και εννιάμισυ μονάδες: Γυρίζει γονν ο κύκλος- 

χον ονργνίας δίοκόσιας, αύθις το νψος δέ αυτού δεκαεννεαμεσίας 6.π. 

δεκαεννιά,αριθμτ.· δεκαννιά, Έγγρ. του 1639 (Καζανάκη,Θησαυρ. 11, 1954, 

273«·*). 

Το μτγν. αριθμτ. δεκαεννέα (δίβρίΐ,, Θησ.).Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.,λ. δεκαεννέ.!). 

Δεκαεννιά 

δεκαέξι, αριθμτ., Προδρ. III 184α (χφ. ο) (κριτ. υπ,)· όεκ.άξι, Φορτουν. 

(Υΐηο.) Γ' 297, Λεηλ. Παροικ. 67. 

Το μτγν. αριθμτ. δεκαέξ. Η λ. και ο τ. -της και σήμ. (Δημητράκ., λ. ίεκαέ^). 

Δεκαέξι. 

δεκαεπτά, αριθμτ.* δ εκ απτά, Καραβ. 4991°· δεκαφτά, ’ Εγγρ, του 

1647 (Θησαυρ. 12, 1975, 122^^). 

Το μτγν. αριθμτ. δεκαεπτά (Ε-8, λ. (5έκα). Ο τ. δεκαφτά στο ϋιΐ Ο&η^β (λ. δεκαφ- 

τά}. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δεκαεπτά. 

δεκάημισυ, αριθμτ., Σεβήρ.-Μανολ., Επιστ. 171. 

Από το αριθμτ. δέχα και το ουδ. του επιθ. ήμισυς. 

Ποσό που αποτελείται από μιά δεκάδα και μισή μονάδα: ό.π. 

δεκαθέσσερεις, αριθμτ., βλ. δεκατέσσερεις. 

δεκαλίτριον το, ΜβίΓΟΙ. 52*^. 

Αττό το ουσ. δεκάλιτρον και την κατάλ. -ιον. 

Σταθμικό μέτρο βάρους δέκα λίτρων (ΙΙβ. Δημητράκ., λ. δεκάλιτρος)) Το δεκαλίτριον 

έχει κοκκία χιλιάδας πς' ό.π. 

ί 



δεκάλίτρο( ν) 2 

δ€κάλιτρο{ν) το, Πεντ. Έξ. XXIX 40, Λευιτ. XXIII 13, Αρ. XV 6 9 ΧΧΥΙΠ 9 
12, 21. 

Το αρχ. ουσ. δξτΑό.7Λτρον {Ι.-8, λ. ίεκόΑίτρος}. Βλ. και Δτίμητράκ. (λ. 5ε?ίάλίΓρος);· 

Μετρική μονάδα υγρών και στερεών {Βλ. Δημητράκ., ό.π. και δοΐΐΐΐΐΐ., Βγζ. Μβΐροΐ. 
275): το κανίσκι-τον όνό βεκύΡ,ιΐρα σιμιδάλι ανακατωμένη με το λάδι αυτ. Λευιτ. ΧΧΙΠ 13 

δεκαλογία η, Μ. Χρονογρ. 31. 

Από το αριθμτ. δέκα και το ουσ. λόγος. 

(Πιθ.) οι δέκα εντολές. 

δεκάλογος η· δεκάλογο η, Χούμνου, Κοσμογ. 2718, 2772* δεκά¬ 
λογος ο, Χριστ. διδασκ. 429. 

Το μτγν. ουσ. δεκάλογος η (δορίιοοί.). Η λ. και σήμ. 

Οι δέκα εντολές (του Θεού) (Η σημασ. μτγν., δορίιοοί. στη λ 1): Αφόντις διαβασθή 
και ψαλθή την αυγήν ο δεκάλογος εις την Εκκληα'ιαν του Χριστού Χριστ. διδασκ. 429. 

δ€κανΙκι(ν) το, Λόγ. παρηγ. Β 234, Λόγ. παρηγ. Ο 238, ΚαλλΙμ. 1069, Διήγ. 

Βελ. 530, Γεωργηλ., Βελ. 689, Ριμ. Βελ. 898, Έκθ. χρον. 19β, 46«, ΜορεζΙν., Κλίνη Σολομ. 

462 δίς· δεκανικιού, Έκθ. χρον. 82^®, Ιστ. πολιτ. 278», Μ. Χρονογρ. 36*®· δι· 
κανίκι, Ιστ. πατρ. 81**, Χίκα, Μονωδ. 150· δικανικιον, Κώδ. Χρονογρ. 57®, 

Ιστ. πατρ. 114*, 116^ 179®· δοκανΐκι(ν), Χρον. Τόκκων 3208, Σεβήρ., Διαθ. · 

191· δοκανίκιον, Διήγ. παιδ. (Τδΐοηηΐ) 917. 

Από το ουσ. δεκανός και την κατάλ. -ΐκιν (Ανδρ., Λεξ. Βλ. όμως και βαβώρ., Ου· · 

σιαστ. 64 και Γεωργακ., Αφ. ·Αμ, 427). Για λ. βλ. Όυ €δη§θ (λ. δικανίκιον). Η λ. και 
σήμ. (Δημητράκ., λ. δεκανΐκι(ον) και δοκανΐκι). 

1) Μπαστούνι αναπήρων ή γερόντων (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. δεκανίκι(ον) 

1): μίαν γυναίκαν αποΰ επεριπάτει με δύο δεκανίκια Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 462· οι γέ- 

ροντες (ενν. πενθήσατε) το δικανίκι-σας Χίκα, Μονωδ. 150· τό *να·του χέριν να κρατή καν·/ 

χίν ελεημοσύνης και τ* άλλον χέριν να κρατή ξύλενο δεκανίκιν Γεωργηλ., Βελ. 689* να 
περπατούν, να διακονονν.όλοι με δοκανίκια Χρον. Τόκκων 3208. 2) Βακτηρία 
του αρχιερέα, πατερίτσα: ιερά καλύμματα, διάφορα δεκανίκια εξ αργύρου Έκθ. χρον. 
46®*. 

δεκανός ο, Ελλην. νόμ. 544®, 557*®. 

Το μτγν. ουσ. δεκανός. Η λ. και σε επιγρ. (Β-8). 

Κατώτερο εκκλησιαστικό αξίωμα (Βλ. Βαπιρβ, Βεχ. στη λ. 1 και 2 κο« Σττυριδ., 

ΕΒΒΣ 20, 1950, 135): ορίσθη ο δείνα δεκανός της εκκλησίας να τάξη τον δείνα ως διά 
πρώτου ταξίματος εις την αίτησιν της σνμβίου αυτού αυτ. 544®. 

δεκάξι, αριθμτ., βλ. δεκαέξι. 

δεκαοκτάρι το* δεκοκτάρι, Χούμνου, Κοσμογ. 1237. 

Από το αριθμτ. δεκαοκτώ και την κατάλ. -άρι. Ο τ. δεκοκτάρι στο δοπίίΐν. 

Που είναι δεκαοχτώ χρόνων: Εγίνετον ο Ισαάκ στους χρόνους δεκοκτάρι ό.π. 

δεκαοκτώ, αριθμτ., Διγ. Ζ 1988, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 920* δεκοκτώ. Κα¬ 

τά «ζουράρη» 115, Τσιρίγ., Επιστ. 168, Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 72· δεκοχτώ, Ερω- 
τόκρ. Α' 79. 
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Το ατγν. αριθμτ. δεκαοκτώ. Η λ. και σε επιγρ. (Β-δ) και σήμ. Ο τ. δεκοκτώ σε ε- 

πΐγρ- (Β-3 Κων/νίδη). 

Δεκαοχτώ. 

δεκαοκτώχρονον το- δ εκ ο χ τ ώ χ ρ ο ν ο ν, ΑγΟΟ.. Ο δΟ. 

4πό το αριθμτ. δεκαοκτώ και το ουσ. γοόνος. 

Το δέκατο όγδοο έτος της ηλικίας: το δεκοχτώχρονον περνών (έκδ. φθόνων διόρθ. 

Κρωιρ-, Αθ. 50, 1940, 183) της ηλικίας ό.π. 

δ€κ«π€ντάρΐ(ν) το, Αχέλ. 2070. 

... .· Από το αριθμτ. δεκαπέντε και την κατάλ. -άρί(ν). (Βλ. και Κα,τσαΐτ., λ. δεκαπεντά- 

^ς). Η λ. και σήμ. 

(Εδώ) παιδί δεκαπεντάχρονο; εθώριεν τα νιούτσικα έως δεκαπενταριά ό.π. 

δεκαπεντάς η, Ερμον. Β 103. 

Από το αριθμτ. δεκαπέντε και την κατάλ. -άς. 

Δεκαπενταριά. 

δεκαπέντε, αριθμτ., Προδρ. III 66, 184, Τσιρίγ., Επιστ. 168. 

Το μτγν. αριθμτ. δεκαπέντε (Β-8, λ. δέκα). Η λ. και σήμ. 

Δεκαπέντε (Η σημασ. μτγν., Β-8, ό.π. και σήμ.). 

δεκαπλάζω, Λίβ. Ρ 762, Λίβ. Εδο. 1059, Ηβοΐιβηΐί. (Υοβ.) 100^ 

Από το δεκαπλούς και την κατάλ. -άζω. 

Δεκαπλασιάζω: Θερίζω γής γεννήματα, έσπειρα μετά κόπον, να δεκαπλάσω τον 

χαοπόν εις το αποθέρισμά-μον Λίβ. ΕδΟ. 1059. 

δεκαπλασιάζω, Λίβ. (Β&πιί).) Ν 918. 

Το μτγν. δεκαπλασιάζω (Β-3 και Β&ιηρβ, Ββχ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δεκαπλασιάζω· οιυξάνω, πολλαπλασιάζω (Η σημασ. μτγν., ό.π., και σήμ., Δημητράκ.); 

θερίζω γής γεννήματα, τά έσπειρα με κόπον, να δεκαπλασιάσω τον καρπόν εις το απο- 

θέρισμάν-τοο ό.π. 

δεκάπληγος, εττίθ., Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών μθ'. 

Από το αριθμτ. δέκα και το ουσ. πληγή. Η λ. τον 5. αι. (δίβρίΐ., Θησ.). Το ουσ. δεκά- 

ττληγος (η) σε παττυρ. (Β-3). 

Που αναφέρεται στις δέκα πληγές της Αιγύπτου (Η σημασ. τον 5. αι., δίβρίΐ·, Θησ.); 

τότε άρχισεν η δεκάπληγος τιμωρία των Αιγντττίων ό.π. 

δεκαπλώνω, Εβοίιβιιί). (Υο^.) 39®. 

Ατϊό το επίθ. δεκαπλούς και την κατάλ. -ώνω. 

Δεκαπλασιάζω: το πρώτον τρίπλωσον, το δεύτερον εννεάπ}.ωσον, το τρίτον δεκάπλω- 

σον ό.π. 

δεκατττά, αριθμτ., βλ. δεκαεπτά. 

δεκάρά η, βλ. δεκαριά. 



δεκαριά η, Τζάνε, Κρ. ηόλ. 200®· δ ε κ α ρ Χούμνου, Κοσμογ. 1089, 1812 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 306^®. * 

Από το αριθμτ. δέκα και, τήν κατάλ. -αριά. Η λ. και στο Ρωσσέρ. (Βλ. ϋιι Οαη^ 

ΑρρβΠίϋχ), στον ΡοΓίϊιΐδ και το Βλάχ., όπως και σήμ. 

Δεκάδα (Η σημασ. στο δοηα&Λ’. και σήμ., Δ·τ)μητράκ.}: Μιά δεκαριά ανεβήκασι και 
τονφεκιές κτνπονσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 200®. 

δεκάριος, επϊθ., Πεντ. Έξ. XVIII 21 (αιτ. πληθ. -όρους). 

Από το αριθμτ. δέκα και την κατάλ. -άριος. 

(Προκ. για αρχηγό) που εξουσιάζει δέκα άνδρες: να βύ?.ηζ οΛύνου-τονς άρχους χι. 

Ρααντάρανς.,.και άρχους δεκύρονς ό.π. : 

δέκορχος ο, θησ. Ζ' [120®]. 

Το μτγν. ουσ. δέκαρχος (Κ-8, λ. δεκάρχης. Βλ. καί δορΚοοΙ.). Η λ. και στο Βλάχ. 

Βλ. και Βϋ Ο&η^β. 

Ο επικεφαλής, αρχηγός δέκα στρατιωτών (Η σημασ. μτγ^, ί,-8 στί) λ. I. Βλ. και 

δορίιοοί. Η σημασ. και στο Βλάχ. Βλ. ·και ϋυ θ3η^β):Οπίσω-τους οι άναρχοι ερχόντ»^. 

σαν αντάμα με τ’ ιίρ,αατα τα έκλαμπρα ό.π. 

δβκατέσσαροι, βλ. δεκατέσσερεις. 

δβκατέσσαροι, βλ. δεκατέσσερεις. 

δεκατέσσερα, βλ. ίεκατέσσερεις. 

δεκατέσσερεις, αριθμτ.■ ό ε κ α θ έ σ σ ε ρ ε ι ς, Πεντ. Έξ. XII 6· δέκα- 

τ εα α αρο ι, Αλεξ. 2623, Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 18, Εκατόλ. Μ 4· δ εκατ έα· 

ααρα, Προδρ. III 181* (5 β κ α τ έ σ σ β ο α. Προδρ. III 181 (χ®. 8) {κριτ υπ ) · 

Πεντ. Αρ. XXIX 20. ·· · ’. 

Το μτγν. αριθμτ. δεκατέαααρες. Η λ. και ο τ. δεκατέσσαροι στο δοηι^ν. (λ. δεκατέσ- 

σερεις και (5««ατέσσίροί). Η λ. και σήμ. 

Δεκατέσσερεις, δεκατέσσερα. 

δεκατέταρτος, επίθ., Πεντ. Γέν, XIV 5. 

Από τα αριθμτ. δέκατος και τέταρτος ή από το αριθμτ. δ^κατέσσερα κατά το τέταρτος. 

Δέκατος τέταρτος. 

δεκατία η, ΜίΙιΙοδ.-ΜαΙΙβΓ, Αοί,α. VI 119-20, ΑοΙ. Κ3νΓ. ^·ριε,ΐ8.α.ί5,47,βΒ^ 

6819.25.31^ 69®’®Ί2ί®ί®, Αοί. ΧβΓ. 281®·!®·®^·®®, Χούμνου, Κοσμογ. 892, Κώδ. Χρονογρ! 

701®, χρο^_ σουλτ. ΙΙΟ^ο, Δωρ. Μον. XXX, Χριστ. διδασκ. 159* δε καπά, Χού¬ 

μνου, Κοσμογ. 895, Βεντράμ., Φιλ. 130. 

Από το ουσ. δεκάττι και την κατάλ. -ία. Η λ., (διάφ. από το μτγν. δεκαχεία, 31.βρ1ΐ., 

Θησ.) τον 6. αι. (Κ&ηΐρβ, Κβχ.). Βλ. και 81θρ1ΐ., Θησ. Η λ. στο δοΐΏ&ν. Ο τ. στο Βλάχ., 

στο Βλαστό (Συνώνυμα και συγγενικά 232, λ. φόρος] και σήμ: (Δημϊ}τράκ.). 

1) Προσφορά του δέκατου τοιν αγαθών στο Θεό (ΙΊβ. Ιχ-8, λ. δέκατος Ι11): 'Εταξεν 
τον Μελχισεδέκ να φέρνη ενχαριστία, εκ τα καλά τον οίκου-του να δίδη δεκατία Χού¬ 

μνου, Κοσμογ. 892. 2) Δωρεά, παραχώρηση του δεκάτου των εισοδημάτων: Ο^^εΐλουσί 

λαμβάνειν...αι...σεβάσμιαι μοναί της βασιλείας-μον.,.την δεκατίαν πάσαν της γεννηματι- 

δεκατισμός 

κατασποράς τοη> ζενγαρίων-μον ΑοΙ. ΧβΓ. 28®®. 3α) Φόρος που συνίσταται 

' δέκατο'των εσόδων (Η σημασ. τον 6. αι., Κ&πίρβ, Κβχ. Βλ. και δίβρΚ., Θησ. Βλ. 

^ ΚουίΠβι^. Μβΐ. Οΐβΐιΐ Α' 283, ΟδίΓΟΚ-, Κόοιί. Ι^γζ. 99, 305. Η σημασ. και στο 
,^ιση.»^ ·0χ^ Δωδεκάνησα είχε στην επαρχιά-τον, περισσό (έκδ. περισσό- 

Λ^'^σ ) βίος εμάζοϊΡε (ώνον ’κ τη δεκατιά-τον Βεντράμ., Φιλ. 130· εμψυσαν εις αυτόν 

τον ποίγκτπον)...να τους δύ)ση χρυσόβουλλον...ντάτσιον κανένα να μηδέν δίδουν, ουδέ 

να δίδουν εις τα ποάγματα αντϋηη αμή να είναι πάντα β7.ε7)θεροί εις ό?Μ Δωρ. Μον. 

ΧΧΧ* β) επιβάλΔεται στα πΛΟία για τα προιοντα που μεταφέρουν (Βλ. 

ΖδΪΣνίΚΐηΟδ [Χρυσόβ. του 1364 σ. 55-6]); ητήσαντο (ενν. οι μοναχοί) την βασιλείαν-μου 

ϊ^^^σεύεσθαι τα τοιαότα πλοία και από τον κεφαλαίου της δεκατίας, ήτουν κομμερκίον 

■^Ιοδ.-Μϋΐΐβν, ΛθΙ& VI 119-2ϋ· Εζήτονν οι μοναχοί μή απαιτείσθαι δεκατίαν χάριν τον 

■ψηγμένου διά του πλοίου αυτών οίνου εν τη μεγαλοπόλει Αοί. ΚδΥΓ. 67“· γ) 'κατα- 

■ βολή δέκατης ως πληρωμή για τη χρήση βοσκοτόπων και την ενοικΐαση χωραφιοδν; από 

γονν των διαφερόντων τοπίων τω τοιοντφ χωρίφ.-.κατ’ έτος εκδίδει η καθ' ημάς μονή πρός 

τινας-χάριν δεκατίας ΑοΙ. ΚανΓ. 69®· ον πείθονται καταβάλλειν προς αυτήν (ενν. την μο¬ 

νήν) το αΐ'ήκον υπέρ δεκατίας των ζώων αυτών ΑοΙ. Κ&νΓ. 66®. 

δεκατίζω, Ερωτοπ. 254, Χούμνου, Κοσμογ. 896, Σαχλ. Ν 11, Σαχλ. Α' (\ν3§η.) 

ΡΜ12, Πεντ. Γέν. XXVIII 22, Δευτ.ΧΙΥ 22, XXVI 12. 

Από το ουδ. του επιθ. δέκατος και την κατάλ. -ίζω (Βλ. Ανδρ., Αεξ.). Η λ. στο Βλάχ. 

1) Προσφέρω (στο Θεό εδώ) το δέκατο των αγαΟών-μου: το τάσσιμον τηςδεκατιάς ο 

Αβραάμ αρχίζει, εκ τα καλά τον οίκου-του αυτούνον δεκατίζει Χούμνου, Κοσμογ. 

896· (μδ σύστ. αντικ.: δεκάτισμα, (5εκαησμός)=προσφέρω (στο Θεό) το δέκατο της 

(Γοδειάς-μου: η πέτρα ετούτη ός έβαλα στέμμα να είναι σπίτι του Θεού και όλο ός να δώσης 
εμέν δεκαησμό να το δεκατίσω εσέν Πεντ. Γέν. ΧΧνίΠ 22· να ^ετελειώσης να δεκατίσης 
όλο το δεκάτισμα της εσοδειάς-σον Πεντ. Δευτ. XXVI 12. 2) Μετρώ ανά δέκα· (προκ. 

για λόγια) συντομεύω, παραλείπω: δεκάτιζε τα λόγια-σου δια να κόπτης στίχους Ερωτοπ. 

254. 3) Μετρώ, καταμετρώ: της θάλασσας τα κύματα θέλω να όεκατίσω και τ’ 

άστρα οπού 'ναι αρίφνητα βέλω να τα μετρήσω Σαχλ. Ν 11. 

δεκάτισμα το, Πεντ. Αευιτ. XXVII 31, Δευτ. XII 6, 17, XIV 23, 28, XXVI 12. 

Από το δεκατίζω και την κατάλ. -μα. (Βλ. και Δημητράκ.). 

Το δέκατο της σοδειάς, των αγαθών (Πβ. Δημητράκ. στη λ. 1): να φέρετε εκεί τα ολο- 

καυτώματά-σας και τα θεσιά-σας και τα όεκατίσματύ-σας αυτ. Δευτ. XII 6* να μή μπορέ- 

σί;ς να φάς εις τα κάστρα-σον δεκάτισμα σιταριον-σον αυτ. Δευτ. XII 17. 

δεκατισμός ο, ΑοΙ. Κειυγ. 55*’. 67^’Ί®·®ι·®®. Διάτ. Κυπρ. 503ΐι, 504“, 510“·“·®®, 

Πεντ. Γέν. ΧΧΥΠΙ 22, Δευτ. XIV 22. 

Από το δεκατίζω και την κατάλ. -μός. Βλ. και Κ-δ 8ΐιρρ1. 1 ια τη λ. βλ. και 8ο]ί.ϊ1Ι)9.ο1ι 

1) Το δέκατο της σοδειάς τω·.» αγαθινν; όεκατισηό να δεκατίσης όλη την εσοδεία τον 
στιόρον-σου οπού ε^χαίνει εις το χωράφι γ_ρόνο-χρόνο Πεντ. Δευτ. XIV 22. 2α) Ο φό¬ 

ρος της δέκατης (εδώ εκκϊνησιαστικός) (Πβ.Κ-3 διίρρί. Βλ. και Όιι Οδπ^θ, Αρρβίκϋχ, λ. 

δεκατισμοί): Όταν αυτοί των ιερών κανόνων τας εκδόσεις ε^’εργούσιν εκπληρώσαι, κρα¬ 

τώνται (έκδ. κρατήνται’ διορθώσ.) σιγώς δίκαια τον λαμβάνειν όεκατίσμόν εις την νήσον 
Διάτ. Κυπρ. 510“· β) φόρος (δέκατης) που επιβάλλεται στα πλοία για τα προϊόντα που 

μεταφέρουν: ουκ αντίναυλον, ού διαβατίκιον προσεπεδώσουσιν (ενν. τα τέσσαρα πλοία)···, 
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ούτε μήν κομμέρ-^.ιον ή δεκατισμός εξ αυτών είσπραχθήσεχαί ΑοΙ. Ι^ανΓ. 55^’. 

δεκατιστής ο, Αεί. Ι,&νΓ. 55^«, 67«^ Μίίζίοδ.-Αίϋΐΐβρ, Αοίδ Υί 138. 

Η λ. σε επιγρ. {Ι.-3, λ. δεκατισται), στο Βλάχ. και σήμ. σε παροιμ. (Δημητράκ.) 

Αυτός που εισπράττει το οόρο της δέκατης (Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ., Δημητράκ^ 

στη 3): ονκ αντίναυλον, ον διαβατικών προσεπεδώσουσιν (ενν. τα τέσσαρα τύω'ια), 

ουδέ κομμεοκιάοίος, ή δεκατιστής το σννολον τούτοις επιβάλλει ΑοΙ. Ιι&υγ. 55“. 

δέκατος, επΐ6., Ασσΐζ. 244^, 491“, Μαχ. 26“·32, Βουστρ. 422, Πεντ. Γέν.ΧΙΥδΟ ■ 
Αρ. XVIII 28, ΙΤόλ. Τρωάδ. 764. ’ 

Το αρχ. επίθ. δέκατος. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ.}. 

Το ουδ. ως ουσ,: 1] Το ένα δέκατο (Η σημασ. μτγν., 1.-3 στη λ. 115 και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 3): Το δέκατον τον πόνον-τους οϋκ εμπορώ να είπιο Πόλ. Τρωάδ. 764. 'ί 

2α) Ο φόρος της δέκατης (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λε^, λ. δέκατο. Βλ. και Ανδρ., Λεξ.- 

λ. δέκατο): έτσι να χωρίσετε απατά εσείς το χώρισμα του Κνρίον από όλα τα δέκατά-σας 
ός να πάρετε από τα παιδιά του Ισραέλ Πεντ. Αρ. XVIII 28* έδωκέί-μον τψ αρχιεπισκο- 

πΐρ με πάσαν ρένταν και δέκατα Βουστρ. 422· ορδινίασεν δέκα τζανονν7)δες εις πάσα μίαν 
επισκοπήν με τοιοντο να πλερώννουνται από το δέκατον της εκκλησίας Μαχ. 26**· β) {ει- 

δικά) φόρος που συνϊσταται στην αξία του ενός δέκατου του προϊόντος που πουλιέται: Από 
όλους εκείνους οπού πουλούν σιτάριν εις τον φονντικαν... κελ-εύει το δίκαιον να λ.άβουν 
απέ την πονλησιν το δέκατον Ασσίζ. 244®. 3) Προσφορά (ως θυσία) του δέκατου των 

αγαθών στο Θεό (Πβ. 1,·3 στη λ. III): ευλογημένος Θεός υψηλός ός επαράδωκεν τους 
στεναχωρετάδες-σου εις το χέρι-σου και έδωσεν αντοννού δέκατο από όλο Πεντ Γέν 
XIV 20. 

δεκατρείς, αριθμτ., Προδρ. Π Ο 27, Η 26ΐ, 27* δεκατριά, Πεντ Αο 
XXIX 13. ίί . ρ. 

Το αρχ. αριθμτ. δεκατρείς. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δεκατρείς, 

δεκατρία, αριθμτ., βλ. δεκατρείς. 

δεκατώ, Αοί. ΙανΓ. 56®®, 67*®·*“, 68*®. 

Το μτγν. δεκατόω. Πβ. Βλάχ. (λ. δεκατώνω). 

1) Λαμβάνω ως φόρο το ένα δέκατο προϊόντος που εισάγεται (Πβ. Β-8, λ. δεκατόω): 

οι δέ του μέρους του σεκρέτον της θαλάσσης διετείνοντο δικαιούσθαι τούτους εις το δεκατώ- 

σαι τον τοιούτον οίνον αυτ. 67*®. 2) Αφαιρώ από την περίμετρο επιφάνειας (που με¬ 

τριέται εδώ με σχοινιά) το ένα-της δέκατο (Βλ. ΑοΙ. ΒδΥΓ. σ. 291): ενρέΟη δέ και αυτό το 
προάστιον γής μοδίων εξακισχι?.ιων εννεακοσίων εξήκοντα όνο μετά τψ των δεκατωμένων 
σχοινιών νπεξαίρεσιν αυτ. 56®®. 

δεκάτωσις η, ΑοΙ. Βδγτ. 67^®. 

Από το δεκατώ και την κατάλ. -ις. Η λ. τον 4. αι. (δορίιοοί.). 

Επιβολή φόρου που συνϊσταται στην αξία του ενός δέκατου του προϊόντος που εισά- 

γεται (εδώ προκ. για κρασί) (Βλ. δορίιοοί.): ανεγνώσθησαν δύο προστάγματα...εις σύ- 

στασιν δήθεν ού προεβάλλοντο δικαιολογήματος οι παραθαλασσίται τον μή οφείλειν...εξ- 

κουσσεύεσθαι της των οιναριων δεκατώσεως τα χρυσοβουλλάτα πλοία ό.π. 

δεκαφτά, αριθμτ., βλ. δεκαεπτά. 

δεκτικός 

ββ^^αφώτιστος, επίθ., Τζάνε, Κρ. πόλ. 584**. 

Από το αριθμτ. δέκα και το επίθ. ψωτιστός. 

Πολύ φωτεινός, ολόλαμπρος: Πλανήτης δεκαφώτιστος ό.π. 

δεκάχορδος, επίθ., ΑπολΛών. 264. 

Το μτγν. επίθ. δεκάχορδος. 

(Προκ. για μουσικό όργανο) που έχει δέκα χορδές (Η σημασ. μτγν., Ε·8): την μου- 

σιχην επιθυμεί (ενν. η Αρχιστρατηγονσα) να μάθη άχρι τέλους. Το πλήκτρον το δεκά- 

χορδον όλον να της το μάθης ό.π. 

'δεκεϊ, επίρρ., βλ. εδεκεί. 

’δεκείθες, επίρρ., βλ. εδεκείθες. 

Δεκέμβριος ο, Λίβ. Ρ 786, Λίβ. (Εαιηΐ).} Ν 941' Α ικέβριος, Λίβ. Εδο. 

1085, Μαχ. 30**, 304**, 414**, 420**, 422®, Βουστρ. 436 (κριτ. υπ.),,Ενθύμηση του 15. αι, 

{ϋ3Μ·0ϋΖβ8, Χαρνστ. Ορλάνδ. Α' 1965, 303), Χρον. σουλτ. 68*^ Έγγρ. του 1639 (Βισβί- 

ζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 108*), Διήγ. ωραιότ. 143' Δικέμβριος, Ενθύμηση του 

15. αι. (ϋ&ΓΓΟίίΖβδ, Χαριστ. Ορλάνδ. Α' 1965, 305). 

Το μτγν. ουσ. Δεκέμβριος {Ε-8 Κων/νΙδη). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ο δωδέκατος μήνας του χρόνου, ο Δεκέμβριος (Η σημασ. μτγν., Ε·8 Κων/νΙδη και 

σήμ., Δημητράκ.): τον Δικέβριον μήνα Χρον. σουλτ. 68**· την δ' Δικεβρίον Μαχ. 80®*, 

δεκοκτώ, αριθμτ., βλ. δεκαοκτώ. 

δεκοχτώχρονον το, βλ. όεκαοκτώχρονον. 

δεκρετικός, επίθ., Αοί,. ΧέΓ. 26®*®*·*®. 

Από το ουσ. δεκρέτον και την κατάλ. ·ικός. 

(Έκφρ.) κονρατορικόν δεκρετικόν σημεΐα)μα=6γγυητικό επίσημο έγγραφο: ο από 
κονρατορικού δεκρετικόν σημειώματος προβληθείς ταύτη (ενν. τη Φιλίππρ.) κονράτωρ διά 

το έτι ατελές της ηλικίας αυτής αυτ. 26®. 

δεκρέτον το, Αρμεν., Εξάβ. Α' 12**·*®, Γ' 3**®, Δ' 2®· δέκρετον, ΑοΙ. 

ΧέΓ. 26*®. 

Το λατ. άεοΓβΙιιιη. Η λ. τον 5. αι. (8ορΙΐθθ1.) και σήμ. στη Λευκάδα {Λάζαρης, 

Λεοκαδ, σ. 44). 

Διάταξη του δικαστηρίου* άδεια που χορηγείται από το δικαστήριο (Πβ. 8ορίΐθθ1. και 

Βαπίρβ, Ιιβχ. και τη σημερ. σημασ. στηΛευκάδα, Λάζαρης, ό.π.) : Όταν χωρίς δεκρέτον τα 
των αφηλίκων ακίνητα εκποιώνται, ουδέ οι προσλαμβανόμενοι εγγνηταί ευθύνονται...Αρμεν., 

Εξάβ. Α' 42**. 

δεκτικός, (ί), επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Δ' 4®, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 24®®. 

Το αρχ. επίθ. δεκτικός. 

1) Κατάλληλος να δεχτή κ. (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. 1): Δέσποτα, ότι 
να είναι η σεβασμιότης-σον δεκτικόν δοχείον και άλλων πολλών καλών και πνευματικών 
χαρισμάτων ιερόν καταγώγιον Ευγ. ίωάννουλ., Επιστ. 24*®, 2) Έκφρ. ανδρός δεκτική 
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(προκ. για γυναίκα )=ικανή να συνευρεθή με άνδρα: Αεί δέ τονς μέν άρρενας εφήβους είναι 
τας δέ θηΡ,είας ανδρός δεκτικός Αρμεν., Εξάβ. Δ' 4^, ' 

δεκτικός, {II), βλ. δεητικός. 

δέκτινος, επίθ., βλ. δίκτινος. 

δεκτός, ε-ϊθ., Ασσίζ. 141^ 2828^ ΐΐ62·3ΐ, 277ΐ7_ Αρμεν., Εξάβ. Δ' Διγ. -Ανδο 

3832^· δεχτός, Ασσίζ. Κυπρ. ερωτ. 153’. 

Το μ-γν. ρηματ. επίθ. όεκτός. Η λ. και σήμ. (Δ>)μητράκ.). 

Ιο) Παραδεκτός, αποδεκτός (Η σημασ. μτγν., Π-8 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ.)· 

τιόντες εκείνοι...ένι φι/,οι του Θεού, εφειδήν ΐίολομονν κρίοη όεκτίρι και εντεχύμενη Ασοΐζ 
277^“ β) ευάρεστος: τα έργα οπού είναι δεκτά εις τον Θεόν Διγ. Άνδρ. 383*“. 2) 

Έγκυρος, νόμιμος: Περί τον πώς δει γυναίκαν χαρτωθήναι και ενλογηθήναι εις την αγίαν 
τον Θεού εκκλησίαν και ποιος γάμος ψ δεκτός Ασσίζ. Ιΐβ*. 3) Επιδεκτικός: εάν ατελ,ής 
γένηται μνηστεία και οΰπια δεκτή γάμον, παράνομος έστίν η μνηστεία Αρμεν., Εξάβ. Δ' Ι** 

δελεάζω, Ερμον. Τ 354, Έ 329. 

Το αρχ. δελεάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Μεταφ.) παρασύρω, εξαπατώ (Βλ. Ε·8. Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): ακούσας 
τούτος την φθοράν την ημετέραν εδελ.εάστην τον πλούτου Ερμον. ψ 329. 

δελέγγου, επίρρ., βλ. ντελ,όγγο. 

δελιβρίζω, Χρυσόβ. του 1364 σ. 85. 

Από το ιταλ. άβΗντανε. 

Παραδίδω κ. οζ κάπ.: ο ειρ7]μένος,..εδ8λίβρισεν αντό συν πάντων το>ν νομών και δι~· 
καιωμάτων αυτού εις τας χείρας·του...ό.ττ. 

δελικάτος, επίθ.· διλικάτος, Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.) 237. 

Το ιταλ. άεΙίοαίο. 

(Προκ. για τροφή) νόστιμος: διλ,ικάτα και τίμια φαγία ό.π. 

δελόγγο και δελόγγου, επίρρ., βλ. ντελ.όγγο. 

δελοιπός, επίθ., Ασσίζ. 41^, 12028, 1222Ί, Χρον. Μορ. Η 312, Μαχ. 522«, 56^7, 

10629. 47634, 5268, δδΟ’, 622», Διήγ. ωραιότ. 703, 720, κ.α.· δέλοιπος, Ασ¬ 

σίζ. 3727, 3944, 3972®, 40121, Βουστρ. 499, 526, 527, 536* εδέλ,οιπος. Κορών., 

Μπούας149· συγκριτ. δ ε λ ο ι π ό τ ε ρ ο ς, Ιστ. Βλαχ. 557, 1417, 2811. 

Από τη συνεκφ. του δέ και του επιΟ, λοιπός. Ο τ. δέλοιπος και σήμ. στην Κρήτη 

(Παγκ., Ιδίωμ. Κρ,, λ. δέλοιπος). Ιΐβ, τα σημερ. αδέλ^ιπυς και αποδέΡωιπος (ΙΛ). 

Τπόλοιπος: Θωρώντα υ αφέντης τη(ς) Σπάρος πως το δελυιπόν στόλος δέν εψάνιγν, 
αΐ'χμαΡ.ώτενσεν την Τρίπολιν Μαχ. 1724· καθώς εποίκαν οι δελ^οιποί αφέντες Μαχ. δβ*^· τα 
όε^οίπότερα όσα ο κόσμος έχει Ιστ. Βλαχ. 2811. 

δελοσκοπώ, βλ. δοΡωσκοπώ. 

δελπανομύτης ο, βλ. δρεπανομύτης. 

έ 
δέμα(ν) 

,,δελφακίδα η* δερφακίδα, Ναξ. έγγρ. 

Το μτγν. ουσ. δ6Ρ^ρακ^ς. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΛηάΓ,, Πεχ., λ. δεΡ.φακίς). Πβ. και 

^σημερ· δερφακί^^ (Δημητράκ.). 

■ — Μικρή γουρούνα (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. δεΡ,φακίς και σήμ., Αη(ΐΓ., ΠθΧ., ό.π. Βλ, 

^ όικονομ., Αθ. 56, 1952, 223 και Κουκ., ΒΒΠ Ε' 53): μίαν δερφακίδαν να την έχουσιν 

ίιΟΛ άντή μισιάρικην αυτ. δ^ο· τα Ρχγόμενα ζώα, η αγελάδα και η δερφακίδα αυτ. 

: δβλφίν ο* δέΡ.φιν, Ερμον. Τ 327. 

Το μτγν. ουσ. δεΡ^ρίν. Ο ·:..ΜΡ.ψιν από μετρ. αν. 

Δελφίνι (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. δεΡ^ρίς I). 

δελφίνος ο. Αιτωλ., Μύθ. 29ΐ, 

Από τον π/.ηθ. οι δελφίνοι (Βλ. Χατζιδ., ΑΟ. 29, 1917, 204) ή μεγεθ. του ουσ. δελ¬ 

φίνι. Για τη λ. βλ. Βα 03η^β (λ. δελφίνας). Η λ. στο Βλαχ. και σήμ. στη λογοτ. 

(Δημητράκ·)· 

Μεγάλο δελφίνι (Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ.), 

δελφινοθαλασσίτης, -επίθ., Πουλολ. Ζ 102, Πουλολ. Αθ. 104. 

Από τα ουσ. δεΡ^φίνι και θαλασσίτης. 

Που ζή σά δελ,φίνι στη Θά7.ασσα; Λεπρέ, λεποίτα, μισταργέ, δεΡ.φινοθαΡΜσσίτη (ενν. 

γλάρε) Πουλολ. Ζ 102. 

δελφίνος ο, (1), Πουλολ. Ζ 131, Πουλολ. Αθ. 136, Πουλολ. 112, 142, Θεολ., Τζίρ. 

35824, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [197]. 

Από το αρχ. ουσ. δελφίς ή το μτγν. δελφίν. Η λ, και σήμ. στο ποντιακά ιδίωμ. (ΙΙαπαδ. 

Α.,Λεξ.). 

Δελφίνι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. δελφίς I. Η σημασ. και σήμ, στο ποντιακό 

ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): τώρα τρέχεις τον γιαλόν, οπού δελφίνοι τρέχουν Πουλολ. 142. 

Δελφίνος ο, (II), Οψαρ. δδΐ*. 

Προσωποπ. του ουσ. δελφίνος: ανθνπατεύοντος τον περιβΡ^έπτου Δελφίνου ό.π, 

δέμα(ν) το, Γϊαράφρ. Μανασσ. Β 300, Ερμον. Κ 195, Διήγ. παιδ. (Τδϊουηί) 627, 

Λίβ. Ρ 4427, Λίβ. 3θ. 377, 752, Λίβ. Ε$θ. 1494, 1844 (κριτ. υπ,), Λίβ. Ν 1343, 1645, 

Αχιλλ. Ν 377, Τευδο-Γεωργηλ., ’Λλ. Κων/π. 590, Σκλέντζα, Ποιήμ. 3®, Πεντ. Αρ. XXX 

3, 13, 15, Στάθ. Γ' 439, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [428], Ροδολ. Ε' [81 ], Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Γ' [831], Ε' [216], Τζάνε, Κρ. πόλ. 27226* δήμμαν, Μαχ. 2()ΐ7·2^. 2222, 25224·“, 

6δ4®8. 

Το μτγν. ουσ. δέμα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., δέμα) και ως τόπων. (Βλ. Σαρρή 

I., Αθ. 40, 1928, 136). 

1} Αυτό με το οποίο δένομε κ., σκοινί, ταινία (Η σημασ. μτγν,, Β-$, λ. δέμα I): 

έλυσε με τα χέρια-της του πιττακίου το δέμαν Αϊβ. 3θ. 377. 2) Δέμα, δεμάτι ,(Η 

σημασ. τον 5. αι., Εδίαρβ, Εοχ., λ. δέμα 1 και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 3): ΡΛβρες, βερτό- 

νια, δέματα καλά έτσι σοΟεμένα Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [428]. 3) Δεσμός: εσύ το ά- 

δετον το δέμα της Τριάδος είσαι και μονοονσιος αγάπη της μονάδος Σκλέντζα, Ποιήμ. 

μέσα εις τη φιλιά πού 'ναι σ'εσάς η τόση απόμενε παντοτινό δέμαν ανάμεσάσας 
Ροδολ. Ε' [81], 4) Δεσμά: *χ τα χέρια Ρώσετέ-την κι' από τ’ ανάξια δέματα λεν- 
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τερη αφήσετέ-τψ Σουμμ,, Παστ, φίδ. Ε' [216}. 5) Δεσμός γάμου: το δέματης παν- 

τρειάς-σον Θέλει σον λύσει να μπορής νά ’χης την λενθεριά {έκδ. -ρίών) σου Σουμμ. 

Παστ. φίδ. Γ' [831]. 6) (Προκ. για μέταλϊ,ο) δέσιμο: η τέντα-τον ήν εξάμηος, κόκ 
κινη, ωραιωμένη, με τα αργυρά τα δέματα, τα ξύλα και κονσηΐα Αχιλλ. Ν 377- μέσα 
αντί τον δέματος τον σιδηρομαγνήτον είχεν (ενν. το δακτυλιδόπωλο) χρυσάφιν Λΐβ. 

1645. 7) Σωρός από χώματα και πέτρες που συγκρατεί τα νερά ποταμού (Βλ. Κουκ. 

Αθ. 59, 1955, 184 και Δημητράκ., ό.π. 3): "Ωσπερ ποταμός γάρ μέγας μετ’ ορμής χάρ 
κατεβαίνων και μετά φοράς ρεόντι ούτε γέφυροι κρατούαιν, ούτε δέματα τυχόντα 

Ερμον. Κ195. 8) [Φρ.) δένω δέμα ιπίτψ ·ψυχή=ζπ\.^ί\\(ύ απαγόρευση, στέρηση στην 

ψυχή- (μου): ανήρ ότι να τάξη τάγμα του Κυρίου γή έμοσεν όμοσμα να δέση δέμα ναι την 
ψυχή-του ΓΙεντ. Αρ. XXX 3. 9) Συνθήκη, συμμαχία: μετά το καβαλλίκεμαν εποίκαν 
δήμμαν και όρκον Μαχ. 252^*· θέλω ποίσειν στερεόν δήμμσ» μεπά-αου Μαχ. 22^^. 

δεματιά η, Ροδολ. Β' [511]. 

Από το ουσ. δεμάτι και την κατάλ. ·ιά. 

Δέμα, δεμάτι {μεταφ.): Τσι πείραξες, τα βάσανα κι’ όλα τα πάθη κάνει μιά δέμα- 
τιά και ρίκτει-τα κ’ εις λησμονιά τα βάνβι ό.π. 

δεματιάζω, Πεντ. Γεν. XXXVII 7, Θυσ.* 251 (κριτ. υπ.). 

Από το ουσ. δεμάτι και την κατάλ. -ιάζω. Τ. δεματίζω στο Βλάχ. Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Δένω, κάνω δέματα (Βλ. Βλάχ., ό.π. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): δεματιάζομε 
δεμάτια μεσωθιό το χωράφι Πεντ. Γεν. XXXVII 7. 

δεματικάν το, Θυσ.® 949: 

Από το ουσ. δέμα και την κατάλ.-ικόν. Η λ. τον 10. αι. (Ε·8Κων/νίδη) και σήμ. ιδιωμ 

(Δημητράκ. Βλ. και ΑπάΓ., Εβχ.). 

Σκοινί με το οποίο δένομε κ.' δεσμά (Για τη σημασ. βλ. δίβρίι., Θησ. Πβ. και Δη¬ 

μητράκ. στη λ. 3): Λνσε-του τα θεματικά, λύτρωσε το κοπέλι ό.π. 

δεμάτιον το, Ακ. Σπαν. (ΕΜβηβίβΓ) Β 1656 δίς' δΒμάτι(ν), Μαχ. 6582» 

(πληθ. δεματία), Πεντ. Έξ. ΧΠ 22, Δευτ. XXIV 19, Θρ. Κύπρ. Μ 323, Χρον. σουλτ. 

1133», ροδοχ. Τοις Αναγν. [13], Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [316], Ε' [772, 13301. Διγ Ο 
1456. 

Η λ. σε σχόλ. και στα Ιππιατρικά (Ε-8). Ο τ. στο ϋ\ι Οβη^β (λ. δεμάτι) και σήμ. 

(Δημητράκ., λ. δεμάτι). 

Δεμάτι (Η σημασ. στο ϋιι Ε&η§'β, ό.π. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): επήγαν εις το 
αλώνιν και επήραν δεματία σιταρένα Μαχ. 6582»· να ήσουνα κόκκαλα ένα δεμάτι 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [772]· εκείτοντον οι χριστιανοί χαμαί μακελ^μένοι, ωσάν δεμά“ 

τια ήτανε όλοι θεμωνιασμένοι Θρ. Κύπρ. Μ 323. 

δεμεσόρια η, Διαθ. του 1503 (Σάθ., ΜΒ ζ'685»)· δεμεοίρια, Διαθ. του 

1503 (Σάθ., ΜΒ ς' 68321)· δεμεαορία, Διαθ. του 1503 {Σάθ., ΜΒ ς' 6851»)· 

δεμισορία, Διαθ. του 1503 (Σάθ., ΜΒ ζ' 6851»). 

Κατά Χατζ. (προφορική ανακ.} πιθ. από το άβ, τα επίθ. μέσος ή μισός κοιι την κατάλ. 

-ριά. Πβ. και Διαθ. του 1503 (Σάθ., ΜΒ ζ' 6832ΐ) (λ. δεμενσ-ιρις). 

ίνληρονομία αοιάθετη (πληροφορία Χατζ.): εκάλ^εσα Αντώνιον Δαμιλά νοτάριον βασι· 
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^^ν όπως τη εκείνου γραφή διαθήσωμαι τήν τε εμήν άπασαν προίκα και δεμεσίριαν κατά 

ϊηί» εμήν όρεξιν και διάθεσιν αυτ. 68321. 

δεμέστιγος ο, βλ. δομέστικος. 

δεμέστικος ο, βλ. δομέστικος. 

δέμνε, Προδρ. 1251. 

Για την ετυμ. της λ. βλ. ΗβδδβΙίη^-ΡβΓηοΙ [Προδρ. σ. 138] και Οθχ&ίζ., ΒΖ 47, 

1954, 323. 

Για τη σημασ. βλ. ΗθδδβΙίη^-ΡβΓηοΙ, ό.π.; ηρξάμην κράζειν συνεχώς το «δέμνε 

χοριδάτον» ό.π. 

δεμόσ- και δεμοσ-, βλ. δημόσ- και δημοσ-. 

δέμπλα η, Κατζ. Γ' 193, Σουμμ., Παστ. φί8. Γ' [1384, 1391]. 

Από το λατ. ΙβηιρΙυ,ηι. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Βλ. Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., λ. άέ})λα). 

1) Λετττό και μακρύ ξύλο, δοκάρι, ραβδί (Για τη σημασ. βλ. Πολίτη Λ., [Κατζ. σ. 

142]): Δέν θε να χάνω πλιό καιρόν, μιά δέμπλα να ξεσκίσω Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 

[1384]. 2) (Μεταφ. προκ. για χέρια): Τούτες οι δέμπλες οι μακρές και τ’ άΑΑα μέλη 

ίΐντάυι καλλιά ’τανε να Αείπασι Κατζ. Γ' 193. 

δέ(ν), μόρ., Προδρ. III 138 (χφ. 8) (κριτ. υπ.), IV 136 (χφ. Α) (κριτ. υπ.), Αιγ. 

Ζ 878, Περί ξεν. Λ'" 188, Μαχ. 94®, 01ι. ρορ. 44, Χούμνου, Κοσμογ. 308, Γαδ. διήγ. 252, 

2<0τλ., Αφήγ. 407, Κορών., Μπούας 60, Πένθ. θαν.® 519, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐίΐζ.-ν&η Οβιη.) 

44, 45, 46, Πεντ. Έξ. VI 12, ΜορεζΙν., Κλίνη Σολομ. 402, 415, Μορεζίν., Λόγ. 469, 

Κυπρ. ερωτ. 75®*, Πανώρ. Β' 584, Σεβήρ.-Μανολ., Επιστ. 171*®, Κρ. συμβόλ. 82, Μεταξά, 

Επιστ. 47®, Στάθ. Β' 91, Ροδολ.Τοις Αναγν. [25], Πρόλ. [40], Ε· [324], Αγαπητ., Εις 

αγ. Δέκα 103, Διήγ. πανωφ. 57, Διήγ. ωραιότ. 448, Φορτουν, (νίηο.) Α' 163, Β' 295, 

Γ' 381, Δ' 442, Χριστ. διδασκ. 358, 375, Λεηλ, Παροικ. 247, 383, κ.α.· έ (ν), Κυπρ. 

ερωτ. 121®, 129*», 138®, Ιβί»*. 

Το αρνητικό δέ(ν){ουδέν, ουδ. του αρχ. ουδείς. Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 

Κυπρ. Β' σ. 541). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Δέν (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.); δέν έχουν γλυτωμόν, ουδέ καμιά γιατρε'ια 
Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&Μί.-γ&η Οβιη.) 44· εθεώρονν τον λαόν...και τα παιδιά πως «/57αΐΐΌϋσί 

της πόλεως δέν κατέχοντας πως ζνγώνουσι τα.φουσάτα Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 402· Φάγω 
δεφάγω, πόντα-μω}, Πενρούτσο, σου θυμούμαι Στάθ. Β' 91. 2) Έκφρ. ά(ν) δέ(ν) βλ. 

όν 6. 

δενάριο το, βλ. ότρ-άριο. 

’δενας, αντων., βλ. ονδένας. 

δενδρικά τα, Θησ. Ζ' [57*], Ερωτόκρ. Α' 1883. 

Το ουδ. του μτγν. επιθ. δενδρικός στον πληθ. ως ουσ. Πβ. τα σημερ. δεντρικό και 

εντρικά, που απ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ., λ. δενδρικός). 

Δέντρα (Για τη σημασ. πβ. ΑηάΓ., ΕθΧ., ό.π.): από δενδρικά πολλά έγεμεν (ενν. ο 

Οίκυς κίΐί ναός) αθιϋμένα Θησ. Ζ' [57®]. 
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δενδρίον το, ι\Ιανασσ,, Χρον. 2293, 5430. 

Το μτγν, ουσ. δενδρίον. Πβ. το σημερ. δεντρί (Δ-ζ-,μ-^τράκ.). 

:Μίκρο δέντρο (Η σημασ. μτγν., 1,-3): νεομόσχεντον αρτίφντον δενδρίον αυτ. 5430 

δενδριώνας ο, βλ. δενόρώνας. 

δενδροαναβάτης ο, Ιατροσ. 26--. 

Ατΐό τα ουσ. δένόρο(ΐ') κα'. αναβάτης. 

Αυτός ττου ανεβαίνει στα δέντρα: όφιν τον δενδροαναβάτην ό.π. 

δενδροαναγεμάτος, εττίθ., Αόγ, παρηγ. Ο 724. 

Από το ουσ, και το επίθ. ω-αγερίάτος. 

Που είναι γεμάτος δέντρα: :πρόβοδον μ' εδοίκασιν την στράταν να.με ορτώση λιβα- 
δθ)τήν και ομαλήν, δενδροαναγεμάτην ό.π. 

δενδροαπεσκίασμα το, βλ. δενδροαηοσκίασμα. 

δενδροαποσκίασμα το, Λίβ. 8ο. 2233- δενδροαπεσκίασμα Λίβ Εδο 
3414 {κριτ. υτ:.), 3416 (κριτ, υπ.). 

Από τα ουσ. δένδρο(ν) και αποσκίασμα. Βλ. και λ. αποσκίασμα. 

Σκιά δέντρου: εις το δενδροαηοσκίασμα να τρέχω να σιμώνω Λίβ. 8θ. 2233. 

δενδροηλιόμορφος, επίΟ., Φλώρ. 191. 

Από το ουσ. δένδρον και το επίθ. ηλιόμορφος. 

(Προκ. για κόρη) που έχει μορφή δέντρου και ήλιου: τψ δενδροηλιόμοοφην, την ααν- 
ροη/.ονμιστομάταν ό.π. ' 

δενδροκαρποφάρος, επίθ., Βυζ. Ιλιάδ. 443. 

Από το ουσ. δένδρο(ν) και το επίθ. καρποφόρος. 

Που έχει καρποφόρα δέντρα: εις τόπον ενμορφόβαλτον και δενδροκαρποφόρον ό.π. 

ΧΧΠμ3..Βχ_ δενδροκόλαφος, δένδρο- 

Πιθ. α-ό το ουσ. δρυοκολάπτης με παρετυμ. Πβ. 1-3, λ. δενδροκοΡ.άπτ?}ς. 

Είδος εντομοκτόνου πτηνού. 

δενδροκόλαφος ο, Φυσιολ. 367ΐ«, Φυσιολ. Β 8=^.-Βλ. και δενδροκολανστης, δεν- 
όροκο/.αψ. 

Για την ετυμ, βλ. λ. δενδροκολανστης (ετυμολ.). Για τη λ. βλ. Εβιηρβ, Εβχ. (λ δεν- 
δροκόλαψ). 

Είδος εντομοκτονου πτηνού: ο όενδροκόλαψος όρνεον εστί ποικίλον πορεύεται οϋν εις 
τα δένδρα και κο?Μφίζει μετά της εαυτόν μύτης το δένδρον Φυσιολ. 367*®. 

δενδροκόλαψ ο, Φυσιολ. (Πβί^Γ.) 842.-Βλ. και δενδροκολανστης, δενδροκόλαφος. 

Για την ετυμ. βλ. λ. δενδροκολαύστης [ετυμολ.). Για τη λ. βλ. και Εαπιρβ, Πβχ. 

^ Είδος εντομοκτόνου πτηνού (Για τη σημασ, βλ. Εβιηρβ, Π3Χ.}: Ποικίλον όονεον εστϊν 
αντος ο δενδροκόλαψ ό.π, 

δένδροκόμος ο, Μανασσ., Χρον. 4267. 

ίν-- το ουσ. δένδρο(ν) και το -κόμος. Η λ. στο Νόννο (Ρθβΐί, Εοχ. Νοηη., λ. δεν- 

II) «ίΐ σήμ. (Λ,μητρ»;.), 

-■" Αυτός που φροντίζει τα δέντρα (Η σημασ. στο Νόννο, ΡϋοΙί, ό.π. Βλ. και Δημητράκ.) : 

άίΜς.ό» £^οι τις, Αδάμ ένθεος δεί'δροκόμος ό.π. 

' δενδροκομούμαι, Μανασσ., Χρον. 289 (έκδ. δενδροκομείτε· διορΟώσ. δενδοοκομεί- 

ταή· 
Από το ουσ. δενδροκόμος. 

(Προκ. για δέντρο) παράγω καρπούς; προς την υμών από?.αυσίν πάντα δενδροκομεί- 

ται ό.π. 

Γ δευδροκόπος ο, Βακτ. αρχιερ. 149. 

Η λ. σε γλωσσάρ. (Ε-8). Βλ. και Δημητράκ. 

Αυτός που κόβει ξύλα (Βλ. Ε·δ και Δημητράκ. στη λ, 1): Περί δενδροκόπων και 

αμπελοκόπων ό.π. 

δενδρολίβανον το, Σταφ., Ιατροσ. Ιατροσ. 21“®. 

Το μτγν. ουσ. δενδρολϊβανον. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.), 

Το φυτό δεντρολίβανο (Η σημασ. μτγν., Ε-β και σήμ,, Δημητράκ.): βράσε θερμόν με 

δάφνη, με μερσίνη, με δεί'δρολίβανον Ιατροσ. 21’*°. 

Δενδρολίβανος ο, Πωρικ. Απ. 14, Πωρικ. V 19. 

Προσωποπ. του ουσ. δενδρολϊβανον: Κολιάνδρον και Δενδρολιβύνου Πωρικ. Ύ 19. 

δ€νδρο(ν) το, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 900, κ.π.α.· δ εν δ,ρό (ν), Καλλίμ. 86, 

Ασσίζ. 197*®, Διγ. Ζ 2483, Διγ. (ΪΓ&ρρ) ΕδΟ. 1188, 1666, Ερωτοπ. 683, Λίβ. Ρ 2114, 

Αχιλλ. Ν 1255, Αλφ. ξεν. 21, 01ι. ρορ. 520, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*, Γκδ. διήγ. (^73011.) 

28, Αλνεξ. 2101, 2128, Πικατ. 265, 362, 441, Κορών., Μπούκς 50, Δεφ,, Σωο. 44, Αιτωλ,, 

Μύθ. 35«, Διγ. Άνδρ. 379*, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. γ' [66], Τζάνε, Κρ. πόλ. 134*®, 

548**· δέντρο (ν), Λίβ. Ε30. 108 (κριτ. υπ.), Αχιλλ. Ε 746, Αχιλλ. Ν 390, ΟΗ. 

ρορ. 791, Απόκοπ. 25, ΓΙεντ. Γέν. I 29, II 9, III 8, XVIII 4, Εξ. X 5, 15, XV 25, Λευιτ. 
XXVII 30, Δευτ. νη 5. XII 2, XX 19, Λλφ. 11*^ Κυπρ. ερωτ. 105**, Ροδολ. (Μανούσ.) 

Χορ. ε' [8], Αποκ. Θεοτ. I 155, Βακτ. αρχιερ. 184· <5 ε ν τ ρ ό (ν). Μαχ. 60*®, 64**, 

110**, 624*, 648*«, Οΐι. ρορ. 788. Απόκοπ. 20, 29, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΕΙί.-ν&η ΟβΓη.) 243, 

Βεντράμ., Φιλ. 206, Δεφ., Σωσ. 257. Αλφ. ΙΠ*. Κυπρ. ερωτ. 13**, 77®-*®, ΙΟδ®-*®, 1125, 

Πανώρ. Β' 191, Ερωφ. Κ' 185, 343, Ερωτόκρ. Α' 664, Ε' 1514, Θυσ.* 379, 986, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Γ'[169], Τζάνε. Κρ. πόλ. 130®, 334*®, 580**· δέντρος το, Κυπρ. ερωτ. 

150*®· πληθ. δ έν δ ρη, Διγ. Α 4048, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε30. 36, 1084, 1612, Βέλθ. 864, 

Πόλ. Τρωάδ. 348, Ερμον. Φ 308, Λίβ. ΕδΟ. 3800, Λχιλλ. Ν 1052, Αχιλλ. Ο 200, Θησ. 

Β' [6Ε 29«], 01ΐ. ρορ. 219, 229, Αλεξ.'2110, Αχέλ. 1558, Τζάνε, Κρ. πόλ. 180*®· πληθ. 
δέντρη. Περί ξεν. Α 296, Κυπρ. ερωτ. 97^, 125®, Βοσκοπ. 3, 5, 142, Ερωτόκρ. Α 

1433, 1883. 

Το αρχ. ουσ. δένδρον (Ε-8, λ. δένδρεον). Η λ. και οι τ. δέντρο και όε^τρό και σήμ. (Δη¬ 

μητράκ.). 

Δέντρο (Η σημασ. αρχ., Ε-3, ό.π. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): χαίρε, καντήλο 
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ΤίΤ= ομορφιάς, χφΒ δ^δρόν της νώτης Σκλέντζα. Ποιήμ. πάντερ^^ 

πανωρα^ον~μον δενδρον Διγ. (ΤΓαρρ) Ογ. 900 · ίέ,τρο της ζωής ε^ς μεσωβ^ το ^Ζβόί 

'^αί δέντρο της γνώσης καλό μ.αι κακό ΤΙεν-.Τέν. Π 9. ^ ^ 

δενδροπλουμισμένος, μτχ. επίθ., Νεκρ. βασιλ. 109. 

Απο το ουσ. δένδροζν) και τη μτχ. παρκ. του πλουμίζω. 

Που είναι γεμάτος δέντρα; τον Παράδεισον τον δενδροπλωνμισμένον ό.π. 

δενδροτόμος ο, Δούκ. 273*. 

Η λ. σε σχόλ. (Βλ. 1,-8). 

Αυτός που κόβει δέντρα (Βλ. δενδροτόμων ανδρών ό.π. 

δενδρουλακι το· δεντρουλάκι, Ερωτόκρ. Β' 699, Ε' 771, Θυσ.® 630 

(λ)Ζι)^ ί«^'5ροΰΑ(ί'ν^ και την κατάλ. -ά«ι. Ο τ.και οήμ. (Δημητράκ., λ. δε,ττρουλ- 

Μικρό δέντρο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.); Χορτάρια βγήκαχ^ι στη γης 
τα δεντρουλάκι’ αθίσα Ερωτόκρ. Ε' 771. ' 

δενδρούλιν το, Λίβ. Εβο. 3961, 

Το αρχ. ουσ. δενδρδλλιον (Βλ. σχετικά Κουκ., Αθ. 51, 1941, 122). Σήμ. τ. δεντοονλι 
(Δημητράκ., λ. δΒντρούλ(λ)ι. Βλ. και Κουκ., ό.π.). 

■ Μικρό δέντρο, δεντράκι [Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό,π. 1. Βλ. και Κουκ., ό.π.); 
ποσού και πόνου ολάκερον εξέβηκεν δενδρούλιν ό.π, 

δενδρούτσίκον το, ΚαλλΙμ. 1751, Καλλίμ. (Ρΐοΐι&ρά) 1751. 

Από το ουσ. δένδρον και την κατάλ.- οντσικον. 

Δεντράκι. 

δενδρώ, Μανασσ., Χρον. 231, ΑοΙ. ΧόΓ, 29**, 

Το μτγν. δενδρόω. Πβ, το σημερ. δεντρώνω (Δημητράκ.). 

Α' (Ενεργ ) φυτεύω δέντρα (Πβ. Δημητράκ., ό.π. 2); σκήνωμα τερπνόν ψντεύσας 
και δενδρωσας Μανασσ., Χρον. 231. Β' (Μέσ.) (προκ. για δέντρο) αυξάνομαι {Η σημασ. 

μτγν., Ε-8, λ. δενδροω ΙΙΙ); μέχρι της εκεί δενδρονμ(έν)ης αχράδος ΑοΙ. ΧβΓ. 29®*. 

δενδρώδης, επϊθ., Δούκ. 433®. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Που είναι γεμάτος δέντρα, δασώδης (Η σημασ, στον Ιπποκράτη, Ε-8 στη λ 3 και 
σημ. ως λογ., Δημητράκ. στη λ. 1): εις κλεισούρας και δενδρώδεις τόπους μετοικίσας ό.π. 

δενδρώνας ο· δενδριώνας, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1611. 

Το μτγν. ουσ. δενδρών. Η λ. στο δοιηαν.. Το ι του τ. από επίδρ. του δενδρί. 

Τοπος κατάφυτος από δέντρα (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8, λ. δενδρόχν)·. εις τόπον 
νπολψαδον ητον πολύς δενδριώνας ό.π. 

δεντομάνα η, Κατζ. Δ' 327- ντεντομάνα. Φορτουν, (νΐηο.) Γ'5. 

σ 24^1° ™ (ΝουΓη67, Ε&ί. ΠαΙ. 121. Βλ. και Ξανθουδίδη [Φορτουν. 
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Είδος όπλου (Για τη σημασ. βλ. Πολ. Λ.'[Κατζ. σ. 142]): Θές δεντομάνα, θές σπαθί 

Καπζ. Δ' 327. 

δέντρο(ν) και δευτρό(ν) το, βλ. δένδρο{ν). 

δέντρος το, βλ. δένδρο^νΛ 

δένω, Κοι)ΔΙμ. 720, 1746, Ασσΐζ. 82*2, (Ηε55.) ΕδΟ. 429, 504, Διήγ. Βελ. 24, 

Β ωτοπ. 412, Λίβ. Ρ 1154, 1431, Λίβ. 8ο. 1468, Λίβ. Εδο. 110, 218, 1498, 2612, Λϊβ. 
«^130, 217, 263, Αχι?Δ. Ν 323, 483, Χρον. Τόκκων 1015, Ψευδο-Γεοίργ-ηλ., Άλ.. Κων/π. 

’984 Αργυρ-. Βάρν. Κ 221, Δεφ., Λόγ. 11*°, Πεντ. Αρ. XXX 3, 6, Πανώρ. Α' 23, 97, 99, 

113* 115, 117, Ερωφ. Αφ. 18, Α' 560, Γ' 156, Ερωτόκρ. Β' 1554, Γ' 1322, Στάθ. Β' 
221* Ιντ. β' 107, Ροδολ. Ε' [92], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1307], Γ' [114], Ζήν. Α' 71, 

Β' 294, Γ' 154, Τζάνε, Κρ. πόλ. 146®*, 198®· δ ή ν ν ω, Μαχ. 20*®, 32®*, 102**, 116**, 

122*®, 184^. 302®*, 408®“, 426*®, 432®*, 440®*, 484®“, 550®, 588®, Κυπρ. ερωτ. 25®, 100*, 

114®,’117*^ 126**, 127**, Θρ. Κύπρ. Κ 126,167, 332, Θρ. Κύπρ. Μ 126, 332, 358 · δ ή- 

νω ’προδρ. 1150, Ιί Η 56 Β, Καλλίμ. (ΡίοΕαπΙ) 779,1746, Διγ. (ΤΓ&ρρ)αΓ. 674,1625, 

Λιγ". Ζ 2051, 2506, Βίος Αλ. 4255, Πτωχολ. Ρ 83, 244, Λίβ. Ρ 2647, Λίβ. 8ο. 618, 1624, 

2909, Αοί. ΧέΓ. 9®*, Καναν. .76 ϋ, Διγ. Άνδρ. 359®*. 

Από το αρχ. δέω. Η λ. τον 9. αι. (δορΙαοοΙ.). Βλ. και ϋα Ε&η^θ (λ. δένειν). Η λ. 

χαι σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Δένω κ. με σκοινί (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. δέα» II. Η οη- 

μασ. τον 9. αι., 8ορ1ΐθοΙ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): να με δήσονν από τα ποδάρια 
ΑοΙ. ΧέΓ. 9®*. 2) Κάνω δέμα από πολλά πράγματα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 2): Εβγάνει, δίδει το χαρτίν, έδεσε και τα δύο, ένα δεσμόν τα έδεσε Λίβ. Εβο. 

1498. 3) Προσδένω κ. από σταθερό σημείο (Πβ. την αρχ. σημασ,, Ε-8, ό.π. Η σημασ. 

και σήμ·, Δημητράκ. στη λ. 4): το»* μέν ίππον έδησα εις τον δένδρου τον κλώνον Διγ. Ζ 
2506. 4) (Προκ. για τα χέρια) σταυρώνω τα χέρια στο στήθος (Βλ. Κουκ., Ευστ. Ααογρ. 

Β' 207): επροϋπάντησέν-τον και έδησεν τας χείρας·του Διγ. Άνδρ. 359®*. 5) (Μεταφ.) 

δεσμεύω κάπ. με κ.: ϊόμηδέ εις όρκου δέσιμον εδέθην μετ’ εσένα Λίβ.8ο.1468. Β' (Μέσ.) 

(μεταφ.) δένομαι συναισθηματικά με κάπ.: Τούτ’ είν’ εκείνη οπού κρατεί δεμένη την καρ- 

διά-μου Πανώρ. Α' 97. 

δεξά, επΐρρ., βλ'. δεξιά. 

δεξαμενή η, Διγ. Ζ 2778* δ ε ξ ά μ εν η, Διγ. Άνδρ. 374®** δεξαμενή, 

Παΐσ-, Ιστ. Σινά 347, 1513, 1555, 1596, 1707. 

Το αρχ. ουσ. δεξιψενή. Η λ. και σήμ. (Ανδρ., Λεξ.). Ο τ. δεξαμενή και σήμ. στην 

Κύπρο (ΑηδΓ., Εβχ., λ. δεΙάμβίΌς). 

Αποθήκη ύδατος, στέρνα (Η σημασ. αρχ., Ε-3 και σήμ.): έμπροσθεν δέ της πηγής 

υπάρχει δεξαμενή πλήρης υδάτων Παϊσ., Ιστ. Σινά 1513. 

δεξία η, βλ. δεξιός. 

δεξιά, επίρρ., Ασσΐζ. 28®*, Ερωτοπ. 32, Αχιλλ. Ν 1789, Τζαμπλάκ. 10, Βεν. 38, 

Πεντ. Δευτ. II 27, V 29, XVII11, 20, XXVIII 14, Ιστ. πατρ. 110®, Παϊσ., Ιστ. Σινά 147, 

392, 1069, 1593, Ιστ. Βλαχ. 1550, Τζάνε, Κρ. πόλ. 242*®· 6 ε ξ ά, Πλουσιαδ., 

Θεοτ. 168, Ερωτόκρ. Β' 543, Δ' 1055, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [86], Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 213. 
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Το αρχ. επΐρρ. δεξιά (1.-3 8αρρΙ., λ. δε^ίορ). Η λ. ν.ω. σ-^μ.Ο τ. δεξά και σήμ.σε ιδιώμ,: 
(Πρωίας ΛεΕ.). 

Προς τα δεξιά (Η σ"/)μασ. αρχ., 11;'8, ό.ττ., και σήμ., Δημητράκ. στ·/^ λ. 1): Δεξιά-μον 
στάσον, λυγερή, θέλ,ω να σε συντνχω Ερωτοτ:. 32. 

δεξιεύομαι, Βυζ. Ιλιάδ. 346. 

Λ-ό το δεξιώνομαι με ετϊίδρ. ρ. σε -εϋομαι. 

Δεξιώνομαι, υποδέχομαι: βάνει (ενν. η δέσποινα) και δεξιεύεται τους άρχοντες της 
Τρδ^ας ό.π. 

δέξιμον το, Ακ. Σπαν, (ΕΐάβηβίβΓ) Α 493, Β 190, Αιτωλ., Μύθ. (Πβ^Γ.) 

Το ουδ. του επιθ. δέξιμος ως ουσ. (Βλ. Ανδρ., Λεξ.). Η λ. το 10. αι. (δορίΐοοί.)·: 
βλ. και ΟυΐΙΙ&ηά, Β-31 26, 1965, 17 και σήμ. (Δτ^μητράκ.). 

1) Δώρο, χάρισμα (Πβ. Δημητράκ,, λ. δεξίμι 1); Ο μύθος λέγει πως ηολΛά η Τύχη 

ταχαρίζει, έξαφνα τα δεξίματα καθένα τα θερίζει Αι.το>λ., Μύθ. (Εβ§τ.) 17**. 2) Κα- 

λωσόρισμα (Η σημάσ. και σήμ,, Δημητράκ., λ. δέξιμο)·, την πορδήν-μον να δνρί^ς δέξιμον 
Αν.. Σπαν. (Είιίθηθίβι’) Α 493. 

δεξιόθεν, επίρρ., Διγ. (Τΐ'&ρρ) Ογ, 790, Παϊσ., Ιστ. Σινά 75, 692, 1004, 1217., 

Από το επίρρ. δεξιά και την κατάλ. -θεν. 

Λπό τα δεξιά, προς τα δεξιά: υπάρχει (ενν. θύρα), ώς εώρακα, και άλλη δεξιόθεν Παϊσ.,, 

Ιστ. Σινά 692· Εκείθεν δ' εξερχόμενος στράφηθι δεξιόθεν Παϊσ., Ιστ. Σινά 1217. 

δεξιός, επίθ,. Γλυκά, Αναγ. 154, Λόγ, παρηγ. Ε 353, Ευγεν., Δρόσ. Θ' 183, Μα- 

νασσ., Χρον. 959, 6388, 6391, ΑσσΙζ. 180**, Λκ. Στταν. {ΕΜοηβΐβΓ} Α 495, Πόλ. Τρωάδ.· 

783, Λίβ.Ρ232, 1055, Μαχ. 24®«’, Δούκ. 313«, Σφρ., Χρον. μ. 140**, Χούμνου, Κοσμογ. 

1989, Διήγ. Αλ. V 30, Αλεξ. 1966, Διήγ. Αγ. Σοφ. 153*, Κορών., Μπούας 68, 85, 127, 

Πεντ. Γέν. ΧΓΙΙ 9, ΧΕΥΠΙ 14, Παϊσ., Ιστ. Σινά 356, 439, 1119, Σουμμ., Ρεμπελ. 162,. 

Σουμμ., Παοτ. φίδ. Γ' [686], Τζάνε, Κρ. πόλ. 282’, 381^· δέξιος, Λίβ. Ρ 236,. 

Πεντ, Λρ. Χνΐΐΐ 18· δ ε ξ ό ς, Φκλιέρ., Ρίμ. (Βδΐϊΐί.-νίΐη Οΐίΐη.) 27, Ρίμ. θαν. 26, 

Ιστ. Βλαχ. 2214, Θυσ.* 232, 770, ΣτάΟ. Γ'265, 310, Ροδολ. Β'[215], Ζήν. Α'55, 

251- θηλ. δεξιά, Αλεξ. 2607, Χρον. σουλτ. 67*. 

Το αρχ. επίΟ. δεξιός. Ο τ. δέξιος στο ϋιι Οδη^β και Πυ Ο&η^β, Α(1(1βη<1&. Η λ. και 
σήμ., οι τ. (5ί|σς και δέξιος και σήμ. ιδιωμ. (Δημητράκ., λ. δεξιός και δέξιος). 

1) Που βρίσκεται στο δεξί μέρος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δημη-; 

τρακ, στη λ. 1): Κοντάριν είχεν ο καθείς εις το δεξιόν-τον χέρι Κορών., Μπούας 127·. 

έχει στη δεξά χέρα σπαθί γδυμένο Στάθ. Γ' 265' Η δέ κατοίκησις τον αγγέλου είναι εις 
την δεξιάν μερέαν Διήγ, Αγ. Σοφ. 153*· (επιρρ. έκορ.) εν τοις δεξιοίς, προς τα 
δεξιά, εις τη δεξιά—με θέση ή διεύθυνση προς το δεξί μέρος (Βλ. Ε-8, ό.π. Η σημασ. και. 
σήμ., Πρωίας Λεξ.): εις δέ τα παραπόρτια εισίν οι δύο θνται, ο Μωνσής και Ααρών,... 

εν δέ τοις δεξιοίς αυτών πέψυκεν ο δεσπότης Παϊσ., Ιστ. Σινά 439· Προς γούν τα δεξιά 
αυτού υπάρχει εκκλησία Παϊσ., Ιστ.Σινά 1119· χοορίσου εδά αποπάνον-μον' άν εις τη ζερ¬ 

βιά και να δεξύνω και άν εις τη δεξιά και να ζερβύνω Πεντ. Γέν. XIII 9. 2){Μεταφ.)., 

έκφρ. δεξά χέρα—βοηθός, σύμβουλος κάπ. (Η σημασ. μτ·γν., Δημητράκ. στη λ. 1): σ’ όλες 
τσι πράξες σ’ εύρηκα πάντα δεξά-μου χέρα Θυσ.* 770. 3} Ευοίοονος, αίσιος {Πβ. την, 

αρχ. σημασ., Ε-3 στη λ. 11): άν έχης την ζωήν δεξιάν, μή θές να την ζεμβέψης Σουμμ., 

30.8.77 

δεξίώς 

Π στ φίδ. Γ" [686]· Ως δεξιόν το τέρμα της υμών π?.άνης Ευγεν., Δρόσ. Θ' 183. 4) Επι- 

ικανός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. IV και σήμ., Πρωίας Λεξ. και Δημητράκ., λ. 

^ιο^ν αγχίνονς, δεξιός προς έργα και προς μάχας Μανασσ., Χρον. 6388. ■ 

Το θηλ. ως ουσ.=το δεξί χέρι (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. δεξιά 1 και σήμ., Δημητράκ., 

'^ '^ός)· όπλωσεν ο Ισραέλ τη δεξιά·τον και έβαλεν επί κεφάλι του Εφραίμ Πεντ. Γέν. 

ί^ϊνΐΙΙ 14. 

δεξιοστροφώ» Ψευδο-Σφρ. 210®. 

■^γγ■.^ι^πό το επίθ. δεξιόστροφος. 

γ,;:. 5^.;.ρέφομαι και ρίχνω κ. προς τα δεξιά: οπόσοι κοντοφορείν ήδεσαν και τοις δεξιό- 

^^^ροφείν επισταμένοις δοράτια ό.π. 

δεξιότη η, βλ. δεξιότης. 

δεξιότης η, Χρυσόβ. του 1864 σ. 14* δεξιότη, Πτωχολ. Ν 50, Βίος γέρ. 

V 45. 
Το αρχ. ουσ. δεξιότης. Η λ. και σήμ. ως λόγ. στον τ. δεξιότητα. 

'/' 1) Ικανότητα, επιτηδειότητα (Η σημασ. αρχ.,Ε-8 στη λ.Ι και σήμ.ως·λόγ.):με την 
γρώσιν, όπερ είχεν και του ναύτην δεξιότην Πτωχολ. Ν50. 2) Η πράξη του «δεξιού* 

μαι», η υποδοχή κάπ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II. Βλ. και Ζ&Ιϊγ11ΐίη08 [Χρυσόβ. του 
1364 σ. 42]): Αλέξιος ο Μέγας Κομνηνός...χρνσόβονλλον εκείνου λόγον...εξέπεμφεν... 

επί φιλική ενώσει και δεξιότηϊι και σνμβιβασμάτων καταστάσει Χρυσόβ. του 1364 σ. Γι. 

δεξιούμαι, Έκθ. χρον. 28*®, 67*^ Ιστ. πατρ. 102*^"®. 

Το αρχ. δεξιόομαι. 

Καλοπιάνω κάπ. (Πβ. τη μτγν. σημασ., Δημητράκ. στη λ. 2): ο όέ Θεόληπτος δεηω- 

σάμενος τους κληρικούς και εκ των λ,αΐκών τους καλλιστεύοντας, εισπηδήσας έλαβε τον 

θρόνον Έκθ. χρον. 67*’. 

δεξιώ ή δεξιώνω, Δούκ. 139*'', 279*®. 

Από το αρχ. δεξιόομαι. Η λ. τον 6. αι. (Ε&πίρθ, Εβχ., λ. δεΙιόω). 

α) 'Τιμώ (Για τη σημασ. βλ. Ε-8, λ. δεξιόομαι I}: συι^εστιαθείς (ενν. ο βασιλεύς) τφ 
βασιλεί και ο βασιλεύς αυτόν συν δώροις πλείστοις και τους συν αυτφ δεξιώσας, εξήλΟε αυτ, 

139*’· β) κολακεύω (Για τη σημασ. βλ. και Ε-8, ό.π.): πρέσβεις στείλας εις τον 
Μονράτ και δεξιώσας αυτόν συν δώροις και μειλιχίοις λόγοις ειρήνενσεν αυτόν αυτ. 279*®. 

δεξιώνομαι, Βίος Δημ. Μοσχ. 288, Συναδ., Χρον. 53, Χριστ. διδασκ. 370. 

Το αρχ. δεξιόομαι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Ττϊοδςζομαι κάπ. (Πβ. Ε-8, λ. δεξιόομαι I. Η σημασ. και σήμ.): Με όλους ήτον 
φίλος, με κατήδες, με αγάδες...να τους αναδεχτή και να τους δεξιωθή Συναδ., Χρον. 53· 

β) δέχομαι κάπ. (ως άξιο): Διά να τυχαίνη ότι εμείς από τον Θεόν έστοντας και να είμα¬ 

στε δεξιωμένοι Χριστ. διδασκ. 370. 

δεξιώς, επίρρ., Μακρεμβ., Τσμ. 171*®, Δούκ. 133**, 315*®. 

Το αρχ. επίρρ. δεξιώς (Ε-8, λ. όε^ιός). 

1) Στο δεξί μέρος (Πβ. Ε-8. ό.π. 1); ίί δεξιά των χειρών δεξιώς επικείμενη τφ στη- 

θα Μακρεμβ., Τσμ. 171*®. 2) Με φιλοφροσύνη, με εύνοια (Η σημασ; μτγν., Ε-8·, ό.π. 
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V): Ο Μαχουμέτ δεξιώς αντονζ ώών και συνθήκας ενόρκους ποιήσας,...αΛέλνσεν αντονς 
εν ειρήντ] Δούκ. 133^°. 

δεξίωσις η, Χρυσόβ. του 1864 σ. 25, Χριστ. διδασκ. 422, 424. 

Το μτγν. ουσ. δεξΐωσις. Η λ. και σημ. στον τ. δεξίωση. 

Τποδοχή {Η σημασ. μτγν., Ιι·8): ο λειτουργός θέλει τελειώσει τα όσα είναι διά τηρ 
δεξίωσιν τον μετανοημένου Χριστ. διδασκ. 424. 

δεξιώτης ο, βλ. δοξότης. 

δεξύνω» Πεντ. Γέν. XIII 9. 

Από το επΐθ. δεξιός και την κατάλ. ·ΰνω. 

Πηγαίνω προς τα δεξιά: όλη η γης ομηροστά-σου χωρίσου εδώ αποπόνου-μου^άν εις 
τη ζερβιά και να δεξννω και άν εις τη δεξιά και να ζερβύνω ό.π. 

’δεπά, επίρρ., βλ. εδεπά. 

’δέποτε, επίρρ., βλ. ουδέποτε. 

δερβίσης ο, βλ. ντερβίσης. 

δεργατεύω, βλ. δραγατεύω. 

δέρμα(ν) το, Σταφ., Ιατροσ. 2®«, 3®®, 15«®, Βίος Αλ. 4212, Σατιρ. ποίημ. 4, Σφρ., 

Χρον. μ. 94^1, Έκθ. χρον. 31*, Αχέλ. 2314, Αιτωλ., Μύθ. 144*·*, Σταυριν. 382. 

Το αρχ. ουσ. δέρμα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

«) Το φυσικό περίβλημα του σώματος, το «πετσί» (Η σημασ. αρχ., 1α·δ στη λ. 1 

και σήμ.): τα κορμιά κείτονται γυμνά, μόν' με το δέρμα Σταυριν. 382· β) το γδαρμένο 
και ακατέργαστο περίβλημα των ζώων, τομάρι (Η σημασ. αρχ., Ι.-3, ό.π. και σημ.}: ένα 
δέρμα λέοντος απάνω-του εντύθη Αιτωλ., Μύθ. 144*. 

δερματάκι το, Περί γέρ. 184. 

Από το ουσ. δέρμα και την κατάλ. -άκι. 

Το φυσικό περίβλημα του σώματος (με συμπάθεια): να εξανάνκανε το παλαιόν δερμα¬ 
τάκι ό.π. 

δερματένιος, επΐθ., Χούμνου, Κοσμογ. 154. 

Από το ουσ. δέρμα και την κατάλ. -ένιος. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που είναι φτιαγμένος από δέρμα, πέτσινος (Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ., Δημη¬ 

τράκ.): δερματένια ρούχα ό.π. 

δερμάτι(ν) το, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 515, 747, 821, Πουλολ. Ζ 56, Πουλολ. Αθ. 
57, Πουλολ. 54, Διήγ. παιδ. (Τδίοιιηί) 210, 301, 513, 878, Θησ. (Μοι^&η) I 27, Θησ. 

8 [27^, 36®], Ιστ. Βλαχ. 1322, Ερωτόκρ. Β' 340, Ιντ. κρ. θεάτρ. Γ' 18, 64, 70, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Δ' [1228], Φορτουν. {Υΐηο.) Γ' 77, Διγ. Ο 1455· δ ερ μάτι ον, Διγ. 
Ζ 1587. 

Το αρχ. ουσ.όερ/ίάτίοι’. Ηλ. καισήμ. (Δημητράκ., λ. 5ερ/ζάη και Ανδρ., Αντιχάρ. 241). 

Ια) Το δέρμα του ζώου (Βλ. Δημητράκ., ό.π.): ήτον η τρίχα-ντον ψαρτ}, μπαλώματα 
γεμάτη· κόκκινα, μαύρα, μονρτζινα σ’ όλο-ντου το δερμάτι Ερωτόκρ. Β' 340* β) το 

»ένο και ακατέργαστο περίβλημα του σώματος των ζώων, τομάρι (Η σημασ. και σήμ. 

^-^^Ύοτ., Δημητράκ., ό.π.): Ελ,άβωσες ένα βοσκόν οπού ’τουνα ντυμένος μ'ένα δερμάτι 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1228]. 2) (Συνεκδ.) ασκί από δέρμα (εδώ ανθρώπου) 

ίΒλ Δημητράκ., ό.π. 2): Είχαν και άλΙον σύντροφον τυφλόν από 'να μάτι, κ' εκείνον 

■^όν ^νσκωσαν, τον έκαμαν δερμάτι Ιστ. Βλαχ. 1322. 

δερμάτινος, επΐθ.. Στ. Αδάμ 9, Νεοφ. Έγκλ. Β' 9, Μανασσ., Χρον. 345. 

ίν- Το αρχ. επίΟ. δερμάτινος. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

ν: · Δερμάτινος, πέτσινος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Πρωίας Λεξ.): περιεβλήθψ... 

ϊ-^ώνας δερμάτινους Στ. Αδάμ. 9. 

δερμάτιον το, βλ. δερμάτι(ν). 

δερματογουνάρης ο, Διήγ. παιδ. (Τδίουηί) 211. 

Από τα ουσ. δέρμα -και γοννάρης. 

Αυτός που επεξεργάζεται δέρματα: να σύρω το δερμάτιν-σον, να χάψω την ουράν* 

αου δώσω τον γναφιά (έκδ. γναφέα), τον δερματογουνάρην ό.π. 

δερματοραπτάρης ο, Διήγ. παιδ. (Τδίοαηί) 389. 

Το ουσ. *δερματοράπτης με επίδρ. ουσ. σε -άρης. 

Ράφτης ή διορθωτής δ^μάτινων ειδών: ούτε τσαγγάρης ή σελάς ή δερματ οραπτάρης 

ναράφη δΰναται ποσώς άχρι κεντέαν μίαν ό.π. 

δερμονάριν το· δρομονόριν, Προδρ. II Η 26ί. 

Από το ουσ. δερμόνι και την κατάλ. -άριν. 

Κόσκινο (Βλ. Ηβδδβϋη^-ΡθΓηοί [Προδρ. σ. 143, λ. δρομονάριν])·. Άν τύχη ποιούν 

και προσφοράν και τιοιονν και δρομονάριν ό.π. 

δερμόνι το· δριμόνι, Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβίβΓ) Α 405. 

Από το ουσ. δέρμα και την κατάλ. -όνι. (Βλ. Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. 

καιστηλογοτ. (Βλ. Δημη·^άκ., λ. δρεμόνι). 

Κόσκινο με μεγάλες -ηίύπες (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ. Βλ. και Δημητράκ., ό.π.): 

ασκοτύμπανον η κοιλία-τον, δριμόνι η ράχη-του ό.π. 

δέρνω, Σταφ., Ιατροσ. 7^®*, Σπαν. (Ζώρ.)ν460, Λόγ. παρηγ. Ο 486, Καλλίμ.987,1337, 
Λσσίζ. 73^ 210»®, 480®, Διγ.(ΤΓ&ρρ)Εδο. 1118,Χρον.Μορ.Η1780,Διήγ.παιδ.(Τδίοαηί) 

785, Περί ξεν. Α 157, 195, 400, Ερωτοπ. 627, Απολλών. {\νη?η.) 619, Λίβ. 3θ. 506, 

3049, Λΐβ. ΕδΟ. 731, Λίβ. Ν 606, 627, 697, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 276, 277, 295,314, 

375, Αχιλλ. (ίΙ»&§) Ε 430, Αχιλλ. Ε 412, 614, 1244, Αχιλλ. Ν 529, 1715, Αχιλλ. Ο 18 

275, 563, Ανακάλ. 40, 80, Μαχ. 46**, Θησ. Β' [26*. 67*], Η' [20*], ΙΑ' [8*], Βουστρ. 474, 

Γαδ. διήγ. 10, Συναξ. γυν. 982, Σαχλ., Αφήγ. 674, Έκθ. χρον. 30*, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 242, 

Κορών., Μτεούας 42, 95, 118, Δεφ., Σωσ. 208, Δεφ., Λόγ. 374, 380, Πεντ. Γέν. ΧΕΙ 23, 

Έξ.ΙΙ 11,III 20, VII27, IX15,XXI12, Λευιτ.XXVI 24, Αρ. III13, XXV14, XXXV 21, 

Δευτ. ΓΥ 46, XXVII 24. XXVIII 27, Αιτωλ., Μύθ. 10^ ΙΙΟ’, Αιτωλ., Βοηβ. 83, Θρ. 

Κύττρ. Μ 523, Χρον. σουλτ. 87**, Πανώρ. Β' 40, Ερωφ. Ε' 100, Φαλλιδ. 128, Κατά «ζου- 

ράρη» 368*», Σταυριν. 1182, Ιστ. Βλαχ. 897, 1957, Ερωτόκρ. Γ' 451, 1238, Δ' 240, 517, 

525, Ε' 1057, Θυσ.* 72, Στάθ. Β' 6, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 134, Συναδ., Χρον. 41, Ροδολ. 

Ε' [544], Διήγ. ωραιότ. 717, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε'[187], Φορτουν, (νίηο.) Γ'113, Δ' 
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83, Μαρκάδ. 34δ, Ιστ. Βλαχ. 2398 [=Γέν. Ρωμ. 40], Λεηλ. Παροικ. 599, Διγ. Ο 2028 

2456, 2852, Δι,ακρούσ. 105“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 187“, 249^, 299®, 346“, 319®, 405^, 413“* 

549^°, 567^^, Τζάνε, Φυλλ. Τυχ. 502, κ.ττ,α.· δ έ ρ Γλυκά, Στ. 274, Προδρ. I 142 

III 367 (χφ. ?} (κριτ. υπ.), Ασσίζ. 126®°, 147®, 269*, 271*, Διγ. (ΤΓβρρ) 6γ. 1133, Αχιλ),: 

Γ 410, Μ«χ. 208®, 228®®, 672®°, Πεντ. Γέν. III 15 δίς, IV 15, XIV 15, XXXVII 21, Έξ"· 

II12, VIII12,Λευιτ.XXIV17, Αλφ. (Μπουμ-.} I 60, Θ?.Κων/π.(Μΐοΐι.) 86, κ.α.· εδέρ. 

V ω, Χούμνου, Κοσμογ. 1208, Ευγέν. 313· μτχ. δερμένος, Παλαμήδ., Βοηβ. 250. 

Από το αρχ. δέρω (Βλ. Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και σ-ι^μ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Χτυπώ, ραβδίζω, ξυλοκοπώ (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. δέ¬ 

ρω II. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Εάν γένηται ότι εις άνΟρωτιος δέρνει έτε¬ 

ρον άνθρωπον,...το δίκαιον ορίζει...Ασσίζ. 210“· άλλον στα πλευρά έδερνεν και άλλον στο 
κεφάλι Διγ. Ο 2456. 2α) (Προκ. για ήλιο, θάλασσα, άνεμο) πλήττω, προσβάλλω {Η 
σημασ. και σήμ., Δημητράκ., στη λ. 2): Εάν τον δείρη ο ήλιος πολλά και πονή τψ κεφαλήν 
αυτού Σταφ., Ιατροσ. 7“®* τρέχει και δέρνει (ενν. η θάλασσα) αδιάκριτα (έκδ. αδιάτρητα' 
βλ. ά. αδιάκριτα) της γης το περιγιάλι Στάθ. Β' 6· ιδού εφτά στάχια (έκδ. στάχσ) δαρμένα 
τον λίβα Πεντ. Γέν. ΧΕΙ 23* (μεταφ.) βασανίζω, ταλαιπωρώ (Βλ. Δημητράκ., ό.π.)· 

τον 'λογισμόν-του δέρνει Δεφ., Λόγ. 380· πόθου χαλ-άζιν έδειρεν απέσο> την ψνχήν·σον 
Λίβ. δο. 3049* όποιος τήν στράτα-τονς (ενν. της ζήλειας και τον έρωτα)κρατεί, δέρνουν 
και τον παιδεύουν Δεφ., Λόγ. 374· έδειρεν (ενν. τον άνθρωπο) η τύχη Λόγ. παρηγ. Ο 486*· 

δέρνει-τονς η ξενιτειά Περί ξεν. Α 157· να απλώσω το χέρι-μον και να δείρω την Αίγνφτο 
Πεντ. Έξ. ΠΙ 20* δέρνω όλ,ο το σύνορό-σου με τους βατρακονς Πεντ. Έξ. ΥΠ 27* β) 

(προκ. για κάστρα, τείχη) προσβάλλω, επιτίθεμαι (Βλ. Δημητράκ., ό.π.): τότε προς τον 
πόλ,εμον κίνησε τον του «άστρου, παράπεσε και δείρε-το και θέλεις το κερδαίσειν Καλλίμ. 

987· έδερνε τα τείχη-της με την αρτιλαρίαν Κορών., Μπούας 118. 3) Καταβά)Λω, νικώ: 

αλλάγια δέκα έδειραν και εξέβησαν ως άν<3ρες Αχιλλ. (Η&έΐ§) Π 430. 4) Τιμωρώ κάπ. 

(Η σημασ. στο ΜειίΓδΐιΐΒ): να δείρω εσάί απατά εγώ εφτά ιπί τα φταισίματά-σας Πεντ. 

Λευιτ. XXVI 24, δ) Θανατώνω κάπ.: έδερεν τον Αίγυφτο και επαράχ^ωσέ-τον εις τον 
άμμο Πεντ. Έξ. Π 12. 6) Φρ, δ^ρω ψνχή=παΙρνω τη ζωή κάπ., θανατώνω κάπ.: 

ανήρ ότι να δέρη πάν ψυχή αθρώπον θανατωμό να θανατωθή Πεντ. Λευιτ. XXIV 17· μή 
τον δέρωμε ψυχή Πεντ. Γέν. XXXVII 21. Β' (Αμτβ.) παραδέρνω, βασανίζομαι, τα¬ 

λαιπωρούμαι: εσύ >'άρ, ελεεινέ, οπού στα ζένα δέρνεις Περί ξεν. Α195. ΙΙΜέσ. 1) (Προκ. 

για μάχη) συγκρούομαι, χτυπιέμαι με κάπ. (Βλ. και Παπαδ., Α., Λεξ., λ. δέρω 1β): εδέρ- 

νονταν οι βασιλείς στο σύγκρουσμα το πρώτον Θησ. Η' [20®]. 2) Χτυπιέμαι από απελ¬ 

πισία, κόπτομαι* οδύρομαι, θρηνώ (Βλ. Μέγα [Θυσ.® σ. 221]. Η οτημασ. «θρηνώ» και 
σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ., λ. δέρω 2): κρούει εις το στήθος, δέρνετα^ 

εζανασπά τας τρίχας Αχιλλ. Ν 1715· Αλαϊ’ η Φροσννη, δέρνεται Ερωτόκρ. Δ' 525. 

δερπάνι το, βλ. δρεπάνι. 

δερπανομύτης ο, βλ. δρεπανομύτης. 

δέρτι το, βλ. ντέρτι. 

δερφακίδα η, βλ. δελ^φακίδα. 

δεσδένιον το, Μαχ. 220®®. 

Από το ιταλ. άίεάβξηο (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 71} ή από το αρχ. γαλλ. άβεάβΐξηβ 
(Βλ. Π&λνΜπδ [Μαχ. Β' σ. 243]). 

δεσκριτσώ 

Οργή, αγανάκτηση (Βλ. Χατζ., ό.π. και ΓατνΜηδ, ό.π.); παρακαλώ τον Θεόν και 

αφεντιόν-ααο να μέν πάρης δεσδένιον ό.π. 

δεσενιον το, βλ. δισ(σ)ένιον. 

βεσίδΐ το, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. δ' [39]. 

Από το ουσ. δέσις και την κατάλ. -ίδι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δέσιμο, δεσμός: τα λώγια, τα φιλιά και τα παιγνίδια ανάμεσα σε σπίτια και 

λιβάδια αγάπης νομικής ήσαν δεσίδια ό.π. 

δέσιμο(ν) το, Λίβ. Ρ 1154, Λίβ. δο. 801, 1468, Λίβ. ΕδΟ. 2612, Σουμμ., Παστ, 

φίδ Α' [896, 1030], Χριστ. διδασκ. 44, 87, 131, 369, 388, 423, 424. 

Από το ουσ. δέσις και την κατάλ.-ι/ιο('ν^. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) (Πληθ.) δεσμά (μεταφ.) (Πβ. -και Δημητράκ. στη λ. 13): να λνθούμεν εμείς 
από τα δεσίματα Χριστ. διδασκ. 369* εφνλαξεν (ενν. ο αρχάγγελος Μιχαήλ) αποκάτω εις 

το σκότος με δεσίματα παντοτινά εις κρίσιν της μεγάλης ημέρας Χριστ. διδασκ. 44* ημπο- 

ηεί πάλ,ιν να λ,νθή ο τοιούτος από τα δεσίματα της απώλειας και τον καημον-τον Χριστ. 

διδασκ. 424* β) (μεταφ.) δεσμός: ΆΛυτον είχεν τον δεσμόν, ωραία, το δακτνλίδιν 
(τταραλ. 2 στ.), άΑυτον εις το δέσιμον τον πόθον τον ιδικού-σον Λίβ. 8ο. 801. 2) (Προκ. 

για όρκο, αφορισμό) δέσμευση: μηδέ (κριτ. υπ.) εις όρκου δέσιμον εδέθην μετ εσένα Λίβ. 
8θ. 1468· θέλομεν τον λύσει από το δέσιμον του αφορισμού Χριστ. διδασκ. 423. 3) Έ¬ 

νωση (προκ. για γάμο): με γάμον δέσιμον να σμίξουν τα παιδιά-μας Σουμμ., Παστ. φίδ. Α 

[1030]. 

δέσις -ση η, ΑοΙ. ΒβΥΓ. 47®*, Αοί. Χ6γ. 7®·*, Προδρ. ΠΙ 3 (χφφ. ΥΒ) (κριτ. υπ.), 

Δεφ., Λόγ. 64, Ερωφ. Β'495. 

Το αρχ. ουσ. δέσις. Η λ. στον τ. δέση και σήμ. ως προσηγορικό (Ανδρ., Λεξ., λ. δέση) 

και ως τόπων. (Βλ. Γαρδίκα Γ., Αθ. 30, 1918, 441). 

1) Δεσμός, δέσμευση (Η σημασ. μτγν., Β&ιηρβ, Βεχ): λεύτερη και λυτή από πάσα 
δέση, ταίρι έμενε ζιμώ τ' αγαφτικού-τση Ερωφ. Β' 495. 2) (Προκ. για την Αγία 
Τριάδα) ενότητα, σύνδεσμος: Όπου έναι αγάπη δεν μπορεί σκανδύλιση να πέση, διαΤί 
δέν αποπλέκεται σάν της Τριάδος δέση Δεφ., Λόγ. 64. 3) Το τμήμα του ποταμού 
όπου το νερό διοχετεύεται σε αυλάκι για να κίνηθή μύλος (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. 

στη λ. 8):...την δέσιν του μύλον κόψαντος, εισελθόντες και έτερον αγωγόν ποιήσαντες άνω¬ 

θεν μικρόν της τκροτέρας δέσης ΑοΙ. ΧβΓ. 7®·*. 

δεσκερέτσα η, Ευγέν. Πρόλ. 48. 

Πιθ. πρέττει να συσχετιστή με το παλαιότ. ιταλ. ρ. άΐεοΐιΐατανε (ουσ. άίεοΗίαΐ'βζζο.) 

ξεκαθαρίζω, εξηγώ. Πβ' «ΙώοΑίαταίο^δρίθ^δΙο (Βλ. Ζΐη§&Γ6ΐ1ΐ, Υοο&ΙϊοΙ. άβΒα 1ΐη§α& 

ΐΐαΐΐαπα, 1942, λ. άΐεοΗίαταΓβ). Ο νίΐίϊ [Ευγέν. σ. 135] προτείνει απίθανη σύνδεση. Βλ.και 

δραά&ΓΟ, Β^^ζ. 38, 1968 <1969>, 451. 

Ξεκαθάρισμα, διασαφήνιση: οι βασιλείς στην πόρτα-τονς απάνου τα 'νόματά-τονς 
γράφονσι με μπρέβε και τα βάνου ομάδι με την άρμα-τους και έχουν-το εις γραντέτσα 

και ξένοι οπού λάχουσι νά 'χοον την δεσκερέτσα ό.π. 

δεσκριτσώ η, Κατζ. Γ' 151· ντεσκριηό. Φορτουν. {Υΐηο.} Ε' 37· 

ντεσκρίτσό. Φορτουν. (Υίηο.) Λ' 99. 



δεσμά 22 

Το ιταλ. άΐβοΓβζΐοηβ. 

Διακριτίκότητα, ευγένεια: Εΐντα καΡ.ή τη όεσκρίτσιόν την έχ* η γιαφεντιύ-σου < Κα-^ 
Γ' 151. ' *^· 

δεσμά τα, βλ. δεσμός. 

δεσμεύω, Φυσιολ. Μ 20®, Στ. Αδάμ 16, Καλλίμ. (ΡΐοΙίδΓά) 1208, Διγ. (Ττ&ρρ) 

0-Γ. 3267, Διγ. Ζ 185, 3971, 4256, Διήγ. παιδ. (Τδϊοιαηί) 533, Φλώρ. 455, Λΐβ. 8οΐ 
1078, Χρον. Τόκκων 1020, Σφρ., Χρον. μ. 124^®, Διγ. Άνδρ. 316^. 

Το αρχ. δεσμεύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Βάζω σε δεσμά, φυλακίζω {Ησημασ.«ρχ.,Ε-3στη λ.Ι.Βλ.καιΔημητράχ;: 

στη λ. 1): πάντες εδεσμενΒησαν και οι πόδες αυτών ησφαλίσβί]σβν σώήροις Σφρ., Χρον. μ); 

12418· γΐς χάρα-σου εδέαμευσε; τις την ισχύν αφείλε; Διγ. Ζ 3971* ορίζει και σεβάζονσιν 
εις φυλακήν την κόρην, ειρκτή κατασφαλίζουσιν, δεσμεύουν ανοσίως Φλώρ. 455· 

(μεταφ.) α)(προκ. για τον έρωτα}: δεσμεύειο έρωτας) και δονλόη>€ΐ’τον, πτωχόν το^ 

κατασταίνει Διγ. Ζ 185· β) (προκ. για κόρη}: καρδίας δεσμεύει (ενν. η κόρη) ελ,εύθε' 
ρας και αισθήσεις υποτάσσει Λίβ. 8ο. 1078* γ) (προκ. για αμαρτίες): κατασπά·με ο 
τύραννος προς την αυτού δονλΜαν δεσμεύων, κατατρύχων·με δεσμοίς αμαοτημάτων 
Στ. Αδάμ 16. 2} (Προκ. για ζώο} δένω: αι τρίχες·μον ηληρούσιν άλλην χρείαν 
πλέκουν σκοινιά δυνατά, δεσμεύουσινταζώαΑιήγ. παιδ. (Τδίουηΐ) 533. 3) (Προκ. για πλοίο) } 

δένω στη στεριά {Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I): οι ναύται δεσμεύονσι τα πλοία αυτών ειςκ 
την νήσον Φυσιολ. Μ 20®, 4) «Δένω με μάγια»: }.>ράμμσσί κακομαγικοίς και λόγοις^· 

μαντευμάτων επέδευσεν, εδέσμενσεν, ώς ήθελεν εκείνη Καλ>.ίμ. (Ρΐο1ΐίΐΓ<1) 1208. ' 

5) Κρατώ ακίνητο κάπ.: οι πόδες εδεσμεύθησαν οι τας οδούς κρατούντες Διγ. Ζ 4256. 

Β' (Μέσ.) εγκαθίσταμαι: δεσμενθείς (ενν. ο Χριστός) διά τον Σταυρού εις τας καρδίας- 

ημών Φυσιολ. (ΟίίβΓιη.} (>152“. 

δέσμιον το, Βίος Αλ, 604. ■■■■ά 

Το μτγν. ουσ. δέσμιον (δίορίΐ., Θησ.) ή νεώτερος σχηματ. από τον πληθ. δεσμά από' 
μετρ. αν. 

(Πληθ.) δεσμά (Βλ. δίυρίι,, Θησ.}: Ο πώλος δέ κατείχετο τοις σιδηροίς δεσμίοις ό.π.; 

δέσμιος, επίθ., Διγ. Ζ 777, 2437, 2439, 4459, Ερμον. ψ 189, Βίος Αλ. 2844, } 

Σφρ., Χρον. μ. 12421, 49“, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1231, Διγ. Άνδρ. 366“, 368®®.:; 

Το αρχ. επίθ. δέσμιος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Δεσμώτης, αιχμάλωτος, φυ?Λκισμένος (Η σημασ. αρχ., Ε-8στη λ. II και σήμ. ωςλόγ.^ίϊ 
Δημητράκ. στη λ. 3): τρεις χρόνους τον είχεν δέσμιον εν φρουρά κατακλείσας Διγ. Ζ 2437' 

είδεν τον δέσμιον και ηγάπησέν-τον Διγ. Άνδρ. 366ΐ®· Άδης κατέχει δέσμιον εν τάφφ τι- · 

θεμένον Διγ. Ζ 4459. 2} (Μεταφ.) υποχείριος, αιχμά^^ωτος κάπ. (Η σημασ. και σήμ. λ 
ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 4): 'Α ήθελες εγένοντο και ο πό6ος-σον επληρούτο: δέσμιον: 

με εκράτησας, ώς συ τούτο γινώσκεις Διγ. Ζ 777. 

δεσμίως, επίρρ., Βέλθ. 874. 

Από το επίθ. δέσμιος. 

Με δεσμά: εκράτησαν τον Βέλθανδρον δεσμίως ό.π. 

δεσμός ο, Στ. Αδάμ 16, Κα/Αίμ. 761, Φλώρ. 42, Λίβ. Ρ 818, 1392, 1510, 1640,. 
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4645 1652, 2667, 2828, Λίβ. 8ο. 313, 381, 804, 815, 2434, 3076, Λίβ. Βδο. 199, 1121, 

4433 1498! 1687, 1875, 3614, 4237. Λίβ. Ν 152, 429, 973, 1281, 1695, 1706, Ψευδο- 

ΤείύΡΐΦ'-' Υ^^’- 43, Χρον. 314, Ιστ. πατρ. 147®, 

Κο-τρ 131“, Θρ. Κων/π. Βαρβ. 48, Σουμμ., Ρεμπελ. 187, Διγ. Άνδρ. 368®*, Ζήν. 

Β' 3. 
Το αρχ. ουσ- δεσμός. Η λ. και ίΤήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Προκ. για πράγμα) δέσιμο (Η σημασ. τον 4. αι., Δημητράκ. στη λ. 1. Βλ. 

και Τωμ·, ΕΕΦΣΠΑ περ. β' 20, 1969/70, 20): επαίρνει την γραφήν, έλυσε τον δεσμόν- 

της -Λ-ΐβ· Ρ 1392* ένα δεσμόν τα (ενν. τα χαρτιά) έδεσε, ώς έμαθα εζυστέρον Λίβ. ΕδΟ. 

4498. 2) Πληθ. δεσμά τα=δέσμευση (ελευθερίας) (ως ποινή) (Η σημασ. αρχ., Β-δ 
λ 12 και σήμ. συνεκδ.=φυλακή, φυλάκιση, Δημητράκ. στη λ. 7): ελενθέρωσά-τον 

οίΐό την φυλακήν και από τα δεσμά Διγ. Άνδρ. 368®*· ενρισκόταν εις τα δεσμά της δικαιο¬ 

σύνης Σουμμ-, Ρεμπελ. 187. 3) Τιμωρία: η μετριότης ημών...έχει ευλογημένους και 
σογκεχωρημένονς και λελνμένους και ελευθέρους δεσμού τε και ενοχής Ιστ. πατρ. 147®. 

4) Μαγικός κατάθεσμος (Η σημασ. τον 4. αι., Β-8 στη λ. 15): Εάν λυθή το του δεσμού 
και η γυνή συλίάβη... Φλώρ. 42. 5) (Προκ. για το Θεό) σύνδεση (Για τη σημασ. βλ. 

ΒθΛίρβ, ί/βχ. στη λ. 1): αγάπην θέλει ο Θεός και οπού αγάπην έχει, ένα δεσμόν με τον 
θεόν γίνεται Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 852. 6) Μεταφ. α) σύνδεσμος (ψυχικός) 

(Βλ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. 11 και Δημητράκ. στη λ.6): της αγάπης τον δεσμόν να 
επάρη διά τψ κόρην Λίβ. Ν 429* της φιλίας-μον τον δεσμόν Λίβ. Εδο. 4237* β) κάθε 
τΐ που καταπιέζει, δεσμεύει (Η σημασ. μτγν., 8ΐθρ1ΐ., Θησ. 1011 Β. Βλ. και Δημητράκ. 

στη λ. 8): μας επερίφραξεν δεσμός της αμαρτίας Θρ. Κων/π. Βαρβ. 48· τα δεσμά του πό- 

^ Λίβ. Ν 152. 

δεσμώ, (Ι), Μανασσ., Χρον. 2464, Ερμον. Έ 186, Λίβ. Ν 1896, Ιστ. Βλαχ. 1761. 

Το μτιν. δεσμέω. 

1) Δένω κάπ. με δεσμά (Βλ. Β'δ, λ. δεσμέω): ^ωχρείται }Όύν ο τύραννος, δεσμείται 

χειροπέδαις Μανασσ., Χρον.2464. 2)(Μεταφ.) δεσμεύω: δονλώνει η κόρη και φνχάς 
ποβοακαταδονλώτονς, καρδίας δεσμεί ελεύθερος και αισθήσεις υποτάσσει Λίβ. Ν 
1896. 3) Φρ. δεσμειν και λύειν=το δικαίωμα που έδωσε ο Χριστός στους αποστόλους 
να συγχωρούν ή όχι τις αμαρτίες (Βλ.Βαιηρβ, ΒθΧ., λ. δεσμεύω): εις αντουνούς (ενν. τους 

αποστόλους) εδόθηκε και το όεσμείν και λνειν Ιστ. Βλαχ. 1761. 

Η μτχ. δεσμούμενος ως επίθ. =δέσμιος: δούλους δεσμουμένονς Ερμον. Ψ 186. 

δεσμώ, (II), Ιερακοσ. 459®*, Ορνεοσ. αγρ. 557®, Δούκ. 145®*, 379’. 

Το δεσμόω (Βλ. δίβρϊΐ., Θησ.). 

1) Δένω (Βλ. δίβρίι., Θησ., λ. δεσμόω): έντερα γής δεσμώσας εν ράμματι Ιερακοσ. 
459®*. 2α) Δένω κάπ. με δεσμά (Βλ. δίβρίΐ., Θησ., ό.π.): δεσμώσαντες έβαλον εντός 
συν τοις λοιποίς α^χμαλώτοις Δούκ. 379^* β) υποδουλώνω: οι εν τρώδοις διά ζηράς 
και διά πέλαγους εν θαλάσσιέ πλέοντες διά των λ.ηστρικών ακατίων πάντες τύχη δουλείας 
εδεαμούντο Δούκ. 145®*· γ) εγκλείω, περιβάλλω: ποίησον από δέρματος άστιρου θή¬ 

κην κατά το μέγεθος του δακτύλου και δέσμωσον καλώς Ορνεοσ. αγρ. 557®. 

δεσμώνω, Χρον. Μορ. Η 5517, Φλώρ. 398, 428, 601, 1789, Λίβ. δο. 381, Λίβ. 

Ν 357, 1347, Κορών., Μποΰας 77, Βυζ. Ιλιάδ. 546, 

Το δεσμόω (Βλ. δίβρίι,, Θησ.), 
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Δένω (Για τη σημασ. βλ. δίβρίι., Θησ., λ. δεαμάια)·. έί>αν δεσμόν τα εδέσμωσεν (ενν· 
τα ηιττάκια), ώζ έμαθα εζνστέρου Λφ. Ν 1347. Φρ. όρκον όεσ/ζώνω^δένομαι με όρχό* 

όρκον δεσμώνου, πολεμούν καί στεργοαφνρώνουν Βυζ. Ιλιά§. 546. 

Η μτχ. δεσμωμένος ως επϊθ.=δέσμιος: Πέμπει διά το κοράσιον^ φέρνουν-την δεσ- 
μωμένην Φλώρ. 398. 

δεσπβττικό το, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1315], Διακρούσ. 8625. 

Από το ουσ. δεσπέττο και την κατάλ. ·ικό. 

Πείσμα: Εί δέ και δέν θελήσετε με θέλ,ημα δικόν-σας,. θέλει σας πάρει με στανιό} 

για το δεσπεττικό·σας Διακρούσ. δδ^®· θές έβγη σίδερά άπονον για το δεσπεττικό-σου^ 
Σουμμ., Παστ. φΐδ. Ε' [1315]. 

δεσπέττο το, Χρον. Μορ. Η.5653, Σουμμ., Ρεμπελ. 174, 190, Διακρούσ. 86^. : ^ 

Το ιταλ. άίερβΙΙο. Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

1) Πείσμα (Η σημασ. και σήμ., ΙΛ): διά να μας κάνονν δεσπέττο έμειναν ενγ^αριστψ- 

μένοινατψ έχονν και εκείνοι Σουμμ., Ρεμπελ. 174. 2) Στενοχώρια, θλίψη (Γιά τη:^ 

σημασ. βλ. Καλονάρο [Χρον. Μορ. σ. 377]. Βλ. και Λάζαρη, Λευκαδ. 45): α^ιώ-σε και 
παρακαλώ να ποιήσης γάρ ετούτο διά το δεσπέττο και χολήν, τήν με έτιοικε ο ανεψιός^ : 
μου Χρον. Μορ. Η 5653.' 

δεσπιριά η· δισπιργά, Θρ. Κύπρ. Μ 724· δισπιριά, Άνθ. χαρ. 
296*,. Θρ. Κύπρ. Κ 768. 

Από το δεσπιριάζω κατά τα μεταρρήματικά ουσ. σε -ιό. 

«) Απελπισία, κακή διάθεση: εγώ πιστεύγω αντάν είπεν τούτα τα κρίματα ότι ο θν-·: 
μός και η δισπιριά τον εποίκεν ,να το πή Άνθ. Χαρ. 296’· β) ορμή, μανία: με δισπιριάν:^ 
εμπήκασιν Θρ. Κύπρ. Κ 768. 

δεσπιριάζω, Φυσιολ. {I^€^Γ.) 844, Φυσιολ. 371^®· δ ι σ π ιρ ι ασ μ έν ο ς, 
Βουστρ. 421, 433, 497 (κριτ. υπ,), Κυπρ. χφ. 153. 

Από το ιταλ. άίερενατε ή το προβηγκ. άίεβερεταν. Βλ. καιΧατζ., Ξεν. στοιχ. 71. 

Απελπίζομαι: εί τις έλθη πειρασμός, τότε μή δεσπιριάζης Φυσιολ. {Βββτ.) 344. 

δεσπόζω, Έγγρ. του 1116 (ΝΕ 7, 1910, 36), ΑοΙ. Π&υγ. 585^, 63®*, 

6517.59, Έγγρ. του 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 42), Βέλθ. 574, Διήγ. Βελ. 578, Λίβ. Εδο. 2712’? 

Λίβ. Ν 2399, Δούκ. 273®^, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. γ' [14]. 

Το αρχ. δεσπόζω. Η λ. και σήμ., (Δημητράκ.). 

Ια) Είμαι κύριος, εξουσιάζω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 1): όεσττόζει εκείνος και 
κρατεί και μονοκρατορενει (κριτ. υπ.) Λίβ. Ε80. 2712" β) (νομ.) είμαι νόμιμος κύριος 
(Η σημασ. σε παπυρ., Ε-8 στη X. 1): Ημείς δ’ αν πάλιν (ενν. οφείλομεν έχειν) τον έτος 
της σήμερον δεσποζόμενον παρά της νφ^ υμάς μονής...αγρόν Αοί. Π&υγ. 63®*. 2) (Με 
αιτ.) γίνομαι κύριος, αποκτώ; ((...εδέσποζές-το το βεργίν, γίνωσκε,απετύ}ρα»ΒέΧΘ.57ί. 

δέσποινα η, Λόγ. παρηγ. Π 429, 614, Προδρ. II Η 96θ, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. : 

243, Καλλίμ. 925, 1539, 2076, Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ογ. 1531, Διγ. Ζ 39, 43, 1792, Β^θ. .541, 

Πόλ. Τρωάδ. 214, Πουλολ. 264, Πανάρ. 72^, Ερωτοπ. 562, Απο?^αόν. 836, Λίβ. Ρ 2248, 

Λίβ. 8θ. 3073, Λίβ. Ν 2966, Αχιλλ. Ν 48, 649, Αχιλ).. Ο 616, Σφρ., Χρον. μ.-δ», 16“ 

8435, 100“ Θησ. Πρόλ. [166, 226], Ε' [965], Σκλέντζα, Ποιήμ. Σαχλ., Αφήγ. 106, 

δεσποτάτον 
·3ί..· 

• *·ζ:?·····*· 

61^, Πένθ. θαν.3 611, Εις Θεοτ. 1, 31, 78, Θρ. Κύπρ. Κ 861, Αρσ., Κόπ. διατρ. 
Ιστ. Βλαχ- 213, Διγ. Άνδρ. 3145, ^ιήγ. ωραιότ. 38, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1124], 

®^'πα' δεσποίνη. Μονωδία...εις την κραταιάν ημών δεσποίνην (Ε?Αην. 28, 1975, 

1^9), Καλλίμ. 2077. 

' Το αρχ. ουσ. δέσποινα. Η λ. και σήμ. σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.). 

1) Κυρία» αφέντρα (Η σημασ., αρχ., Ε-8 στη λ. 1); ήτον ανθέντρια και κνρά και 

^'^ίαποινα και ντάμα Σαχλ., Αφήγ. 106· εκείνην δώσ’ και το βεργίν ως δέσποινα των ό7.ων 
''Βέ?θ 541* Μαρία... αγγέλ^λων και των ουρανών δέσποινα Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®. 

2) Σύζυγος βασιλιά ή άρχοντα: εγέννησε και ο βασιΡ^ενς υιόν...εξ άλλης γαστρός και ονκ 
από της δεσποίνης Πανάρ. 72^· τις γάρ των της πόλ,εως αρχόντων ή αρχοντισσών κυρίαν 
^μιι δέσποιναν κατεδέξατο Βενετικού θυγατέραν; Σφρ., Χρον. μ. 100“. 3α) (Τίτλ. 

?^μη.ρ^ός) (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 3): Αρτεμίδά-μοιι αγιότατη, κνρά και δέσποινά- 

ΐμου Σουμμ-, Παστ. φίδ. Δ' [1124]· Ο ξένος απεκρίθην-την: ((Δέσποινα Δυστυχία, Αέ· 

' γεις καλά...» Λόγ. παρηγ. Ε 614· β) (·κύρ. όνομ.) η Παναγία (Η σημασ. και σήμ. 

" ^ §ημ. τραγ., Δημητράκ. στη λ. 3): Γονατιστοί στην Δέσποιναν ούτως παρακαλοΰσιν Θρ. 

Κύπρ. Κ 861. 

δεσποινάτος, επίθ., Διήγ, παιδ. (Τδίοηηί) 916. 

Από το ουσ. δέσποΜΌ και την κατάλ. -άτος. 

Γυναικείος: θρονία δεσποινάτα ό.π. 

δεσποινάχατ η, Πανάρ. 72*7, 76®. 

Από το ουσ. δέσποινα και το τουρκ. Ιΐ8.ίυη=κυρία (Βλ. και Λαμψίδη [Πανάρ. σ. 44]). 

Κυρία: ήλθεν η δεσποινάχατ η κνρά Μαρία αυτ. 72®’. 

δεσποίνη η, βλ. δέσποινα. 

δεσποινικός, επίθ., Επιθαλ. Ανδρ. Β' 550. 

Από το ουσ. δέσποι»^ και την κατάλ. -ικός. 

Που ανήκει στη «δέσποινα»: ρωμαϊκόν δεσποινικόν ιμότιν και πάσαν άλλην κόσμη- 

σιν αρμόζονσαν αυγονσταις ό.π. 

δεσποινικώς, επίρρ., Καλλίμ. 2078. 

Από το επίθ. δεστιοινικός. 

Με τον τρόττο μιας κυρίας: Βασι?.ικώς, δεσποινικώς εις την στρωμνήν-μου πέσω ό.π. 

δεσποινίς η, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 393. 

Από το ουσ. δέσποινα και την κατάλ. -ίς. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Κυρία: Χαίρε, ώ αν βασίλισσα των ά?λ.ων βασιΡ.ίδων και δέσποινα εξαίρετη των 
άλλων δεσποινίδων ό.π. 

δεσποινοπούλα η, Βέλθ. 915. 

Από το ουσ. δέσποινα και την κατάλ. -πονΡ>α. 

Αρχοντοπούλα; δεσποινοπούΛας της Ρ.αμπράς, Χρνσάντζας της ωραίας ό.π. 

δεσποτάτον το, Χρον. Μορ. Η 1032, 3086, 3097, 6891, 8967, Χρον. Τόκκων 281, 

.1366, 1392, Αωρ. Μον.ΧΧΧΛ^δίς, XXXVII, Πρόλ. άγν. κωμ. 35 δίς, 37. 



δεΰτιοτάτοζ 

Από το ουσ. δεσπότης και την κατάλ. -άτον. ■' 

Το «δεσποτάτο της Ηπείρου»: ήτον αφέντης... της'Αρτας και των Γιάννινάν κι” 
τον δεσποτάτου Χρον. Μορ. Η 1032. 

δβσποτότος ο, Χρον. Μορ. Η 3731, 3905, Διήγ. παιδ. (Τδΐουηΐ) 916, Χρον Τόν 
κων 1841, 3627, 3680, 3813, 3817. 

Από το ουσ. δεσπότης και την κατάλ. -άτος. Για τη λ. βλ. Βαγιακ., Αθ. 63 1959" 
207. ’ 

1) Αξιωματούχος κοντά στο «δεσπότη», συχνά της Ηπείρου: οι δεσποτάτοι ώς το 
ήκονσαν, εβλίβησαν εις σφοδρά Χρον. Μορ. Η 3905· Τους δεσηοτάτους έστειλεν ο δι^ηία^ 

ο αφέντης Χρον. Τόκκων 1841. 2) (Ως επίθ.) που ανήκει στους άρχοντες «δέσποτά- 

τους»: καθίσματα βασιλικά, θρονιά δεσποτάτα Διήγ. παιδ. 917. 

δεσποτεία η, Αοί. Η&υγ. 61’, 62^, Ασσίζ. 3723*^ 423“ Χρον. Μορ. η' 

4926, 4984, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2“, 3®, 10“, Β' 1®ι, Δ' 9“ σχόλ., 11», Ε' 4®, 11“ Γράμι«.ί ί; 

τα Μετεώρ. 48“ 90®-“, Αΐβ. Ρ 1441, 1602, Αΐβ. 8θ. 398, 735. 783, 935,’945, ΛίβΤ^Ι 
1831, 1873, 2017, 2025, Λίβ. Ν 1635, 1674, Συναξ. γυν. 281, Κορών., Μπούας 5, 6, Θρ.'^ 

Θεοτ, 68, Ιστ. πατρ. 193“ Βακτ. αρχιερ. 171, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. α' [18]. ί 

Το αρχ. ουσ. δεσποτεία. 

1) Εξουσία πάνω σε πρόσ. (Πβ. την αρχ., σημασ. Ε-8 στη λ. Ιΐ): Η γυνή άν είχεν 

δεσποτείαν απάνω εις τον άν«5ραν-τηί Συναξ. γυν. 281. 2) Ο τόπος εξουσίας άρχοντβς-ί 
επικράτεια: Τον Μοριάν α?5ένΓευσε και πάσαν δεσποτείαν Κορών., Μπούας 6. 3) (Νομ.)ί 
κυριότητα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): ττερί νομής και δεσποτείας ενός πράγματος 
Βακτ. αρχιερ. 171* τον είδαν να το έχη εις την δεσποτείαν-τον και να το νομευτή ΑσσΙζ. 

423“. 4) Αρχοντιά, αξιοπρέπεια: πού σου η όψις η φαιδρά; πού σου η δεσποτεία; ©ρ, 

Θεοτ. 68. 5α) (Προκ. για φιλοφρόνηση): Η δεσποτεία-σον εθάρρησεν στο πλήθος του 
φουσάτου Χρον. Μορ. Η 4926* ούτως εγένετον σ’ εμάς ωσάν στην δεσποτείαν-σου; Χρον. 

Μορ. Η 4984· β) (αντί του «όεσποινα»): σκόπησε, δεσποτεία-μου, το όνειρον τό εφαν- 

τάσθης Αίβ. 8ο. 398* (σε προσφών. εραστή προς ερωμένη) <5εσποτείσ-/ίου=!δέσποινά· 
μου: λέγω-σε δεσποτεία-μου και φώς-μου σε κηρύττω Αίβ. 8ο. 783. 

δεσποτεύω, Ερμον. 3®, Γ 303, Μηλ., Οδοιπ. 638, 641. 

Το μτ·^, δεσποτεύω. 

Εξουσιάζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8); Ο δούκας...εδεσπότενε έξ νήσους Μ7)λ., Οδοιπ. 
638* τεσσαράκοντα γάρ νήας εδεσπότενεν εκείνος Ερμον. Γ 303. 

δεσπότης ο, Αοί. Εδγτ. 44®, 67®, Προδρ. I 1, III Ια (χφ. Η) (κριτ. υπ.), IV 141, 

284, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 861, Ασσίζ. 273“, Διγ. (Τηρρ) Ογ. 1946, Διγ. Ζ 3700, Χρον. 
Μορ. Η 9216, 9227, Χρον. Μορ. Ρ 3080, Βίος Αλ. 3671, Αρμεν., Εξάβ. Α' 11^ Γ' 5“ 

Πτωχολ. Ν 343, Λίβ. Ρ 199, Αχι)Λ. (Ηίΐα^) Ε 32, Αχιλλ. Ε 46, Αχιλλ. Ν 537, Αχιλλ. Ο 
96, ΝοΕζΙ). 32, Χρον. Τόκκων 704, 1247, Χρησμ. (Βέης) 34®, ΕβΙΐΓβδ 1453 5“, 6“ Δούκ. 

71®», Σφρ., Χρον. μ, 114“, Θησ. Πρόλ. [209], Η' [46«], Σκλέντζα, Ποιήμ. 1“7, Γεωργηλ., 

Βελ. 81, Διήγ. Αγ. Σοφ. 153®», Θρ. Κύπρ. Κ 97, 622, Χρον. σουλτ. 70^, Ιστ. πολιτ. 31®, 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 437, Μικρ. χρον. ΥβΙβ βθ'·, Επιστ. Ηγουμ. 174^, 175®®, Σεβήρ., 

Διαθ. 189“, Διγ. Άνδρ. 408®». Διήγ. ωραιότ. 59, Λίμπον. 300, Πρόλ. άγν. κωμ. 37, κ.π.α’, 

Το αρχ. ουσ. δεσπότης. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ,), 

δετέτοιος 

Ια) (Προκ. για το Θεό) Κύριος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ι3· βλ. και Εδΐηρβ, 

στη λ. 3): παρακάλ,εσον τον Θεόν...και ικέτευσον τον...φι?Λν6ρωπον δεσπότην Διγ. 

*Ανδρ 408**” νσ παρακαλέσωμεν τον δεσπότην Χριστόν Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 437* 

βί (προ>*· Ύ*·® '*'® αυτοκράτορα) (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8 στη λ. 12): λέγει 
χον βασιλέαν: «Τί λυπείσαι, δέσποτά-μον;» Διήγ. Αγ. Σοφ. 153®»· Τί σοι προσοίσω, 

δέσποτα, δέσποτα στεφηφόρε; Προδρ. I Ι' γ) (τίτλ. αρχόντων,πρι-ριίπων και βασιλιά- 

8ων) (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. 12): το ηαιδίν ονόμασε δεσπότην Αχιλλ,έα Αχιλλ.. 

(Η3130) Ε 32* Ποταπός άνθρωπος εντέχεται να ένι ο δεσπότης Ασσίζ. 273“· δ) (τίτλ. 
ΐου -ηγεμόνα του δεσποτάτου): με τον δεσπότην Άρτας Χρον. Μορ. Ρ 8080· ε) επίσκο¬ 

πος (Η σημασ. τον 4. αι., Εδιηρβ, Εβχ. στη λ. 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4); Αεσπότη- 

μου τΐονιερότατε, την πανιερότητά-σου δουλικώς προσκννούσιν Επιστ. Ηγουμ. 174^. 2) 

[Νομ.) αυτός που έχει την κυριότητα (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. II): Εάν είπη ο 
δανειστής ότι «εί μή καταβληθή μοι το χρέος εντός τονδε του χρόνου, δεσπότης έσομαι του 
ενεχύρου...» Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5“. 

δεσποτικός, επίθ., Κώδιξ βιβλιοθήκη; μονής Πάτμου 517, ΑϋΙ. ΧβΓ. 11®, Χρον. 

Μορ- Η 3015, 3026, 4578, Ηπειρ. 232“, Ιστ. Ηπείρ. XXVI®, XXXII®, Μαχ. 438^^,634®®·®, 

Δούκ. 323“, Έκθ. χρον. 36®», Ιστ. πατρ. 116®», 202®®, Παϊσ., Ιστ. Σινά 456, 1092, 1349, 

Συναδ., Χρον. 69. 

Το αρχ. επίθ. δεσποτικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Που ανήκει ή αναφέρεται στο «δεσπότη»: έφερεν ο Παλαιολόγος Βριόνης τα δε- 

οποτικά αξιώματα Ηπειρ. 232^®* οι Σαρακηνοί εκάψαν τα Κελλιά και την Αραδίτιπου και 
ούλον το απλίκιν το δεσηοτικόν Μαχ. 634®®"®* β) που ανήκει στο Χριστό (Η σημασ. 

μτγν., δορΚοοΙ., και σήμ., Δημητράκ. στη λ, 6): ο άγιος του σώματος και αίματος του 
δεσποτικον εις το κοινωνήσαι Δούκ. Ζ2Ζ^*'έ'ψα).λαν...εις τον δεσηοτικόν κανόνα τον σεισμού 
Συναδ., Χρον. 69· εις τας δεσποτικός εορτάς Ιστ, πατρ. 116®». 2) (Προκ. για άρχοντα) 

εκκλησιαστικός: παρισταμένων και θεοφιλ.εστάτων δεσποτικών αρχόντων Αοί. ΧέΓ. 11®. 

Το ουδ. πληθ. ως ουσ. δεσπρηκύ—φόροι ή υπηρεσία που προσφέρεται σε άρχοντα: να 
έχονσιν τιμήν δεσποτικά μή κάμουν Χρον. Μορ. Η 3015. 

Το ουδ. ως τόπων.: Λεηλ. Παροικ. 98, 159. 

δεσποτικώς, επίρρ., Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8®* σχόλ., Έγγρ. του 1356 (Θεοχαρίδης, 
Μακεδονικά 5, 1961-63 <1963>, 135), Έγγρ. του 1371 (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1961- 

63 <1963 >, 149). 

Το αρχ. επίρρ. δεσποτικώς (Ε-3, λ. δεσποτικός III). 

Κατά κυριότητα: Εί 0’ ο τελεντήσας εχρεωστεΐτο παρά τίνος ρ' νομίσματα ή είχεν 
αγωγήν περί κτήματος διαφέροντος αντώ δεσποτικώς, έχει ταύτα και ο κληρονόμος Αρμεν., 
Εξάβ. Ε' 8®* σχόλ. 

δεστρέττον το, Έγγρ. του 1565 (Ευαγγελάτος, Θησαυρ. 7, 1970, 216, 218)· 

ντεστρέττο, Κρ. συμβόλ. 191, 194. 

Το ιτα>.. άΐεΐΓβΐίο. 

Επαρχία: €[ν] νήσ{φ) Κρήτη, εν δεστρέττβω) Ριθ{έμνον)...ευρισκόμενος εγώ Έγγρ. 
του 1565 (Ευοιγγελάτος, Θησαυρ. 7, 1970, 218). 

δετέτοιος, επίθ., Δεφ., Λόγ. 500 (έκδ. αποόετέτοίον διόρθ. Κριαρ., Αθ. 46, 1935, 

143 σε από δστέτοιον). 



δετικός % 

Από το μόρ. δέ και το αντωνυμικά επίθ. τέτοιος (Πβ. τις λ. ^έλοοιος, δεζιπστένιος 
Κριαρ., Αθ. 46, 1935, 143). ,*· 

Τέτοιος: Δεν ■ην^ε Αριστοτέλης βουλήν καμιά να δώση, από δετέτοιον πάθημα «α- 
νένα να λντρώση ό.ττ. 

δετικός, επϊθ., Σεβήρ., Σημειώμ. 42, 61. 

Από το <5ένω και την κατάλ. -ικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ.=τα έξοδα της βιβλιοδεσίας (Η σημασ. και σήμ., Δημη^,' 

τρακ, στη λ. 2): έδ<οκα...εις τα βφλ,ία δουκάτα δΟ. Εις τα δετικά Ε 16 αυτ. 61. ,■:· 

δέτινος, αντων., βλ. ουδετινάς. Λί 

’δετίποτο, επϊρρ., βλ. ουδετίποτα. 

’δ€τΐ7τοτ€ν(ι)ος, επϊθ., βλ. ουδετιποτένιος. 

*δ€τΙποτ€ς, επϊρρ., βλ. ουδετϊποτες. 

δέτσιμα η, Διαθ. του 1497 (Σίχθ., ΜΒ 665*®), Έγγρ. του 1616 (Κατσουρ., 

ΕΒ Κυκλ. Μ 7, 1968, 30®®·®®) · ντ έτ σ ι μα, Έγγρ. του 1626 (Κατσουρ., ΕΕ ΚυκΧ;^ 

Μ 7, 1968, 46®®·®®). 

Το ιταλ. άβοΐτηα. 

Δεκάτη: απάνω στην δέτσιμα τον φέουδου να βό}.ουνε δύο άρχοντες να τους σιάσονν Ι 
Έγγρ. του 1616 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 30®®). 

δεττόρες και δεττόρος ο, βλ. ντοττόρος. 

δεύτερα, επϊρρ., Μανολ., Επιστ. 173^, Σεβήρ.-Μανολ., Επιστ. 171®. ν:·: 

Το αρχ. επϊρρ. δεύτερα (Ιι-8, λ. όβΟτεροί). 

Κατά δεύτερο λόγο, κατόπιν, ύστερα (σε αντιδιαστολή με το πρώτα) (Η σημασ. αρχ.' 
δίβρίι., Θήσ., λ, δεύτερος 1025 0): άλλο τινά δέν έχω στον κόσμο κανένα, πρώτα το Θεά 
και δεύτερα την πανιερότη-σου Σεβήρ.-Μανολ., Επιστ. 171®. 

δευτερεύω, ΑοΙ. ΕανΓ. 40®®, Αοί;. Χ0Γ. 12*®, Εξήγ. πέτρ. 276. 

Το μτγν. δευτερεύω. 

Η μτχ. δεντερεύων ως ουσ.—αξίωμα ιερατικό (Πβ. Ε-8 δτίρρί. Για τη σημασ. βλ. 

σχετικά ϋιι Ο&η^θ, λ. δεντερεύων και Βαγιακ., Αθ. 63, 1959, 208. Βλ. και ενθύμηση του : 

1801, Λάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 254): Αημήτριος ελέω Θεού πρεσβύτερος «αι δεντερεύων 
Αοί. Ε&υγ. 40®®· Ο μέγας δεντερεύων Ιωάννης Καλ,οδράς Αοί. ΧβΓ. 12*®. 

δευτερινός, επίθ., Σταφ., Ιατροσ. 19*°. 

Από το αριθμτ. δεύτερος και την κατάλ. -ινός. 

(Προκ. για πυρετό) που εμφανίζεται κάθε δεύτερη ημέρα: εκατήργησεν (ενν. ο Χρι- Ι 
στός) πάντα πυρετόν, και καθημερινόν...και δεντερινόν, από τον δούλαν του Θεού ό.π. 

δευτεροανοίγω, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 393. 

Από το επϊρρ. δεύτερον και το ανοίγω. 

Ανοίγω για δεύτερη φορά' (εδώ με αντικ. τη λ. θύρα) ανοίγω δεύτερη πόρτα: δεντερο- 

άνοιξαν χρυσήν εκείνην θύραν ό.π. 

δεύτερο(ν) 

η, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8®® σχόλ., Γεωργηλ., Θαν. 412, 426· δεν- 

^ερογαΜ^^' Γεωργηλ., Θαν. 395. 

Το μτγν. ουσ. δευτερογαμία (Εδ,ηΐρβ, ΕβΧ.). Βλ. και Δημητράκ. 

Δεύτερος γάμος (Η σημασ., μτγν., Ε&ηΐρβ, Εβχ.· βλ. και Δημητράκ.): εάν μήτηρ 
ή ίοάδας ανήβους και αποτάξηται τη δευτερογαμία, επιτροπεύει αυτών Αρμεν., Εξάβ. 

■ 8“ οχόλ.* Ο γέρος ας προσέχεται την δευτερογαμίαν Γεωργηλ., Θαν. 412. 

δευτερογβίΙ^ίώ» Ε>Αην. νόμ. 540®, 571^*, 577®·®, 579*®, Αρμεν;, Εξάβ. Δ' 9®·®, 13*, 

'ΐί Ε' 8®* 12®*, Γεωργηλ., Θαν. 410, Βακτ. αρχιερ. 155. 

Από το επϊρρ. δεύτερον και το γαμώ. Η λ. τον 4. αι. (Εαιηρθ, Εβχ.). 

Κάνω δεύτερο γάμο, ξαναπαντρεύομαι (Η σημασ. τον 4. αι., Ε&πιρβ, Εβχ.): η μή 
%εοτ&>ογαμούσα γυναίκα ή άνθρωπος και πάς γονεύς επαιρνει οπέ την προίκα, εάν και 
^ παιδιά, ίσα με έναν οπέ τα παιδιά-του Ελλην. νόμ. 577*®. 

ΐ: δείίτερογιαγέρνω, Ερωτόκρ. Β' 1618. 

Από το επίρρ. δεύτερον και το γιαγέρνω. 

Επιστρέφω για δεύτερη φορά: καθένας·τως εβιάζονντο να δεντερογιαγείρη ό.π. 

δβυτβροδαγκάνω, Γεωργηλ., Βελ. 213. 

Από το επίρρ. δεύτερον και το δαγκάνω. 

'Ζ. Δαγκάνω για δεύτερη φορά: ο φθόνος πάλιν το θηριόν να δευτεροδαγκύση ό.π. 

δευτεροδιαλαλώ, Ερωτόκρ. Β' 111. 

Από το επίρρ. δεύτερον και το διαλαλώ. 

Διακηρύσσω δημόσια για δεύτερη φορά:ώς εκαλοξημέρωσε, δεντεροδιαλαλούσι, τσι 
καβαλάρονς κράζουσι, τα βούκινα χτυπούσι ό.π. 

δευτεροευλογημένος, μτχ. επιθ., Βακτ. αρχιερ. 141. 

Από το επίρρ. δεύτερον και τη μτχ. παρκ. του ευλογώ. 

(Προκ. για γάμο) που έχει τελεσθή, ευλογηθή για δεύτερη φορά: Περί δευτεροευλο· 

γημένου γάμου ό.π. 

Δευτερόλης ο, βλ. Δεοτεροούλιος. 

δ€υτερο(ν), επίρρ., Προδρ. III 80 (χφφ. 03Α) (κριτ. υπ.), 148, IV 62, 63 (χφφ. 

8Α) (κριτ. υπ.), 129(ί (χφ. §) (κριτ. υπ.), 206, Ιερακοσ. 375®, 479·^, Χρον. Μορ. Η 1231, 

Πουλο)ν. Ζ 190, 364, Διήγ. παιδ. (Τδΐουηΐ) 622, Μαχ. 184®*, 540*®, ΟΗ. ρορ. 450, Σαχλ., 

Αφήγ. 802, Κορών., Μπούας 102, 121, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 195, Έευδο-Σφρ. 372®°, 

Βιος Δημ. Μοσχ. 273, Έγγρ. του 1643 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1968, 110). 

Το αρχ. επίρρ. δεύτερον (Ε-3, λ. δεύτερος και βίθρίι., Θησ., λ. δεύτερον). Η λ. στον 
τ. δεύτερον και σήμ. (Πρωίας Λεξ., λ. δεύτερος και Παπαδ. Α., Λεξ., λ. δεύτερος 2). 

1) Για δεύτερη φορά, ξανά (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. δεύτερος Ι2α. Βλ. και 8ίθρίΐ., 
Θησ., λ. δεύτερον 1025 Ρ. Η σημασ. και σήμ., Παπαδ. Α., Αεξ., λ. δεύτερος 2): Η αγάπη 
πρώτη άτυχε περίσσια ν' αγαπάται και οπ’ αγαπήση δεύτερο της πρώτης δέν θυμάται 
(3ΐ. ρορ. 450· Πείνα-μου, πάλιν πείνα-μον, και δεύτερον σε γράφω Προδρ. IV 206. 

2) Κατόπιν, στη συνέχεια, κατά δεύτερο λόγο (σε αντιδιαστολή με το πρώτα) (Βλ. Ε-8, 

λ. δεύτερος Ι2α. Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ., λ. δεύτερος): Πρώτα 'πιεν η βασίλισσα 



Δζι,τε^ονομιον 30ν; 

χαι δεύτερ’ ο νώζ-τον Βίος Δημ. Μοσχ. 273· Πρώτας την ευκήν-του, δεύτερο τάσσει το ' 

λιόφυτο "Εγγρ. του 1643 (Βισβίζης,ΕΚΕΙΕΔ 12. 1968, 110}. 3}Δυό φορές (Η σημασ. 

τον 4. αι., Ε-8, λ. δεύτερος ΙΙ2): οι Φράγκοι λ,αλούσιν: καπού δίδει γλήγορα, δίδει δεύτερον» 

Μαχ. 184^®· αυτός τον μήνα δεύτερον εις τον Χοντρόν υπάγει Προδρ. ΙΪΙ 80 (χφφ. 08Α) .: 

(κριτ. υπ.). 4) Έκφρ.: εκ δεντέρου—για δεύτερη φορά, ξανά (Η σημασ. μτγν,, Ε'8 ' 

λ. δεύτερος Ι2α): Ο δέ σινιόρ Μερκούριος εΐπε-τον εκ δευτέρου Κορών., Μτιούας 121. 5) .·. 

Έκφρ.: προς δεντερον=γΐ'χ δεύτερη φορά, ξανά: έπιασιν και προς δεύτερον να των διιφή η · 

δίψα Σαχλ., Αφήγ. 802. 

Δευτβρονόμιον το, Φυσιολ. 342“, Ιερόθ. Αββ. 333. 

Το μτγν. ουσ. δευτερονόμιον. 

Ονομασία του πέμπτου βιβλίου της Πεντατεύχου (Η χρ. μτγν., Ε·8}: Έστι τιετει- 

νόν λεγόμενον χαραδριός, ώς εν τω Δευτερονομίφ γέγραττται Φυσιολ. 342^®. 

Δευτβροούλιος ο, Κρ. συμβόλ. 227· Έγγρ. του 1641 (Θησαυρ. 12, 1975, ΙΙΘ*^}· - 

Δεύτερό λης, Κρ. συμβόλ. 213. 

Από το επϊθ. δεύτερος και το ουσ. Ιούλιος. Βλ. Βία (λ. δεντεροονΑϊ^ς). Η λ. και 
στο Βλάχ. Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. {Βλ. Τριαντ., *Απ. Β' 19 σημ. 1, 2ανθο»δίδη [Κρ, ' 

συμβόλ. 328], Πιλαβάκη, Κυπρ. Γρ. 21, 1956, 83 και Σακ., Κυπρ. Β' 521). 

Ο μήνας Ιούλιος (Η σημασ. στο Βία Ο&η^β, ό.π., στο Βλάχ. και σήμ. σε ιδιώμ., ό.π.). 

δβυτβροπανδρεμένος, μτχ., βλ. δευτερονηανδρεμένος. 

δ€υτ6ρορωτώ, Απόκοπ. 228. 

Από το επίρρ. δεύτερον και το ρωται. 

Ρωτώ για δεύτερη φορά: Μηδέ μας τ' ονεώίαης, άν δευτερορωτήΐω/ιεν* ειπέ^μας· ; 

το., άν ορίσης ό.π. 

δεύτερος, αριθμτ. επίθ., Αόγ. παρηγ. Ο 315, Προδρ. III 400 ΐη {χφφ. £:ν) (κριτ. 

υπ.), IV 249, Παράφρ. Μανασσ. (ΤίέοΙίβ) 345*®, Κα?Δΐμ. (Β&πιΙιγ.) $84, Διγ. (Ττδρρ) 

Ογ. 2101, Χρον. Μορ, Η 1365, Διήγ. παιδ. (Τδίουηί) 394, Γράμματα Μετεώρ. 42, 

Απόλλων. 651, Μαχ. 384®®, 668®®, Κορών., Μπούας 41, Χρον. σουλτ. 77*®, 97®®, Σεβήρ., 

Διαθ. 189“, Τζάνε,'Κρ. πόλ. 450“. 

Το αρχ. αριθμτ. επίθ. δεύτερος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Που ακολουθεί μετά τον πρώτο {Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και 2α και σήμ.. 

Πρωίας Αεξ.): πρώτην βούκαν έβαλα και δεύτερην και τρίτην Προδρ. IV 249* την δευτε- 

ρην ώραν της νυκτός είπεν τους καβαλ.άρηδες της βουλής-του Μαχ. 384®*· β) μικρό¬ 

τερος στην ηλικία, νεώτερος (Πβ. Ε-8 στη λ. 121)}: ΕΙχεν κι' άΑΑοσς δύο αδελφούς δευ¬ 

τέρους από αυτόν Χρον. Μορ. Η 1365. 2) Άλλος {Βλ. Ε-8 στη λ. ΙΙ2): Οι Φράγκοι 
εχαμηλι,ώνασιν τσι λάκκους για να μπαίνουν και τότες οπού τα Χανιά δεύτεροι Τούρκοι 
βγαίνουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 450“. 3) Που κατέχει τη δεύτερη θέση, που τιμάται αμέσως 
ύστερα από κάπ. (εδώ το βασιλιά) (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ιΐΐ και σήμ., Πρωίας . 

Αεξ.): να κάδηται δεύτερος από τον/3ασίΑέα Παράφρ. Μανασσ. (ΤίέοΙίθ) 345®®. 4) Που 
έχει δευτερεύουσα, μικρότερη αξία, υποδεέστερος (σε αντιδιαστολή με το υψηλός) (Η σημασ. 

αρχ., Ε-8 στη λ. III και σήμ.. Πρωίας Αεξ.): Ούτε ζωγράφος δύναται ποσώς να ιστόρηση 
(παραλ. 1 στ.) και κύμνει άλλα υψηλά και δεύτερα και τρίτα Διήγ. παιδ. (Τδΐοΐιηί) 394. 5) 

(Μεγεν.) όμοιος με κάπ. (Η σημασ. αρχ., δίβρίΐ., Θησ., λ. δεύτερος 1023· βλ. και 
Τσοπ., Ελλην. 17, 1360, 93); ήψατο γύρ-μου της ψυχής το απόρρητον κάλλος, ώ<ηε 

δεντέρωμα 

της εμής ταύτην είναι νομίσαι Διγ. (ΤΓίΐρρ) Ογ. 2101. 6) (Με το ουσ. πα- 

-λμκγ/ο) ττρόκ. για τη «δεύτερα παρουσία» (Η σημασ. μτγν., Ε&ΐηρβ, ΕβΧ., λ. παρουσία 
και σήμ-, Δημητράκ., λ. παρουσία 2): ικετεύων και παραγγέλ^Μν...ευρείν έΑεος έν τε 

τί^ώρας της εκδημήσεώς-μου και εν τη δευτέρα και ψρικτή αυτού παρουσία Σεβηρ., Διαθ. 

189^- 

. «ρο θηλ. Δευτέρα ως κύρ. όνομ. =1) Η δεύτερη μέρα της εβδομάδας (Πβ. Ε-δ στη λ. 

ΪΠ3 Βλ. και Ε&πίρβ, Εβχ. στη λ. 2. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): τούτον 
(ποίκαν-το διά να πάρουν απλαζίριν όλην την Δευτέραν Μαχ. 668®®. 2) Η «ημέρα της 

■^Ιυ^ως», η «δεύτερα παρουσία» (Πβ. Ε&ηΐρβ, Εβχ., λ. παρουσία Β3θ και Δημητράκ., 

παρουσία ^): εν τη Δεύτερη τη φρικτή οι καθαροί αλλήλως να ίδωσι και να χαρονν 

εις μονάς Κυρίου Απολλών. 651. 

δευτερότοκος, επίθ.· δευτεροτότοκος Βέλθ. 9. 

Από το επίρρ. δεύτερον και το ουσ. τόκος. Η λ. τον 4. αι. (δίθρίι., Θησ., λ. δευτερο- 

τόκός και Εβιηρβ, Εβχ.) και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. από μετρ. αν. 

Που έχει γεννηθή δεύτερος, δευτερότοκος (Η σημασ. τον 4. αι., ό.π. και σήμ., Δη¬ 

μητράκ.): Γίός ,δευτεροτότοκος ο Βέλθανδρος γάρ ήτον ό.π. 

δευτεροτότοκος, επίθ.-, βλ. δευτερότοκος. 

δευτεροτρέχω, Ερωτόκρ. Β' 2325. 

Από το επίρρ. δεύτερον και το τρέχω. 

(Μτβ.) για δεύτερη φορά, ξανά παρακινώ για τρέξιμο: Δευτεροτρέχονν (ενν. οι «α- 

^βαλάροή τ’ άλογα ό.π. 

δευτεροΟπανδρεμένος, μτχ., Βακτ. αρχιερ. 187· δβυτεροπανδρβ/ιέ- 

'νος. Βακτ. αρχιερ. 155. 

Από το επίρρ. δει>τερον και τη μτχ. παρκ. υπανδρεμένος. Τ. δευτεροπαντρεμένος και 

σήμ. 

Που έχει παντρευτή για δεύτερη φορά (Η σημασ. και σήμ.) Ι ΙΤερί χήρας δευτεροϋπαν- 

δρεμένης ότι να κλαίη τον ύνδρα·της αυτ. 187. 

δευτεροχτυπώ, ΕΙρωτόκρ. Β' 1315. 

Από το επίρρ. δεύτερον και το χτυπώ. 

Ηχώ, οεντηχώ για δεύτερη φορά: ανίμενέ-με πεθυμιά να δευτεροχτντιήσου (ενν. οι 
σάλπιγγες και τα βούκινα) ό.π. 

δευτέρωμα το, (I), Πεντ. Δευτ. XVII 18, Ερωτόκρ. Β' 1567. 

Από το δεύτερα», -ώνω. Η λ. στον Ευστ. 81“ και σήμ. σε παροιμ. (Δημητράκ. Βλ. 

και Κουκ., Ευστ. Γραμμ. 135-6). ί 

1} Δεύτερη φορά, επανάληψη (Η σημασ. στον Ευστ. 81“.): ωσά γεράκια στρέψααι 

να ζανατρ^ουν τιάλι [εν*, οι καβαλάροι) (παραλ. 1 στ.)’ εις τούτο το δευτέρωμα οί κοπα- 

νιες δέ σφάνον Ερωτόκρ. Β' 1567. 2) Αντίγραφο, επανάληψη του θείου νόμου, δευτερο- 

νόμιο (Βλ. και Π.Δ., Δευτ. XVII 18): να γράψη αυτουνού το δευτέρωμα της ορμηνειάς 
ετοντψής ιπΐ χαρτί Πεντ. Δευτ. XVII 18. 

δευτέρωμα (ΙΙ)* δευτέρωμαν Σαχλ., Αφήγ. 378, εσφαλμ. γρ. αντί 
δευτερωμόν (διόρθ. Ξανθ., Βυζαντίς 1, 1909, 365. Βλ. και Παπαδημητρίου [Σαχλ., Αφήγ. 

σ.160]). 



δ6'Ότε^ωμόζ 32) 

δευτερωμός ο, Σαχλ., Αφήγ. 378 (έκδ. δευτέρωμαν' διόρθ. Ξανθ., Βυζαντίς ίλ 
1909, 365, σε δεντερωμόν. Βλ. και Πα-αδημητρίου [Σαχλ., Αφήγ. σ. 160]). 

Από το δευτερό)νω και τι^ν κατάλ. -μος. 

Δεύτερη φορά, επανάληψη; Ανέν ϋαι κανΐ(Τ>ίέψη·χον εΐζ τον δεντερο}μόν-τον, ρά¬ 

θυμα και ορεκτικά πάγει {έκδ. ντιάγεί' διορθώσ.) εΐζ το κρίσιμόν-του ό.π. 

δευτερώνω, Κρασοπ. 97, Αιγ. (ΤΓθ,ρρ) Εεο. 1244, 1460, 1541, Φλώρ. 676, Λίβ.· 
Ρ 1251, Αΐβ. 8ο. 122, Λίβ. Εδο. 1246, Αΐβ. Ν 1099, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 413, Αχιλ?ν. Ε:.' 

396 (έκδ. εδευτέρωααν' διόρθ. Κριαρ., Αθ. 50, 1940, 186-7 σε εόβοτερωνοιν), 433, ΑχίλΧ;,· 

Ν 513, 553, Αχι?Δ. Ο 269 (έκδ. εδευτέρωνεν' διόρθ. Κριαρ., Αθ. 50,1940,186-7 σε εδευτβ-,' 

ρωναν), Χρον. Τόκκων 14, Γεωργηλ., Βελ. 212, Σαχλ., Αφήγ. 362, Κορών., Μπούας 5,· 

Φαλιέρ., Λόγ. 398, Δεφ., Λόγ. 558, Πεντ. Γέν. ΧΕΙ 32, Ερωφ. Δ' 603, Βίος οιγ. Νικ. 185,: 

Ερωτόκρ. Β' 1395, 1415, 1433, 1991, 2305, Γ' 330, 681, Δ' 1659, 1703, Συναδ., Χρον’ί) 
63, Διγ. Ο 2352, Τζάνε, Κρ, πόλ. 358®. 

Το μτγν. δεντερόο). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. α) Κάνω κ. για δεύτερη φορά (Βλ. Βορίΐοοί., λ. όευτερόω 1 και 
Ε-5, λ. δευτερόω II. Η σημασ. και σήμ., βλ. Παπαδ. Α., Λεξ. και Βλαστό, Συνώνυμα και; 

συγγενικά 144, λ. ξανακάνω και 69, λ. όεφτ’ερώνω): Επεί και εδεντέρωαεν, ελπίζω να 
τριτίώση και εις την τρΐτην ορφανήν τα όμοια να δώση Βίος αγ. Νικ. 185* να μ' έλεγαν: 

«δεοτέρωσε και πρόσεχε μήν πτύσης», ήθελα πει ότι «σώνει-με, φοβούμαι μή μεθύσω» 

ΚρασοτΓ. 97· εγώ ούκ εκαταδέχθην-το, ίνα μου όευτερώση' δαμίν επιστοπόδησα και 
δίδω-του ραβδέαν Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1244* εί δέ και ουδέν το δέξεται, πάλιν να δευτερώ·. 

σω' να γράψω τρεις και τέσσαρες και πέντε άλ?.α πλ^α Λίβ. 8ο. 122* Μπλαό·σου μήν, 
το πής και μήν το δευτερώσης Ερωτόκρ. Γ' 681* απάνω 'ς τούτο λόγο πλιό μηδέ μου δεν·· 
τερώσηςΈρωφ. Δ' 603* ίΤ σάλπιγγα δευτέρωσε τση μάχης το σημάόι Ερωτόκρ. Δ' 1659* 

Ρ) (με αντικ. τη λ. άνδρας) κάνω δεύτερο γάμο, ξαναπαντρεύομαι; Πολλοί γάρ την εχύ·.: 

ρενσαν αφέντες της Φραγκίας, αλλ' ούκ ηθέλησεν ποσώς να δεντερώση άνδρα Χρον. 

Τόκκων 14, Β' (Αμτβ.) επανα7.αμβάνομαι (Η σημασ. μτγν., Ε·8, λ. δευτερόω ΠΙ καΐ:· 

σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Ο πρώτος αναστεναμός σάν πάψη και τελειώση, έτσι γοργο 
δέν έρχ,εται άλλος να δεντερώση Ερωτόκρ. Γ' 330* τη σύλπιγγ* ο Ρωτόκριτος κάνει και 
δευτερώνει, κράζ’ άλ7.ο νά ’ρθη γλήγορα Ερωτόκρ. Β' 1415. II (Μέσ.) εμφανί· 
ζομαι για δεύτερη φορά: ιπί το εδευτερώθην το όνειρο προς τον Φαρό δνό φορές, ότι καχα· 
στημένο το πράμα από τον Θεό και γλ,ηγορενγει ο Θεός να τα κόμη Πεντ. Γέν. ΧΕΙ 32. 

δεφεδέρω, βλ. δεφενδέρω. 

δεφενδερίζομαι* διψεντερίζομαι, Κυπρ. χφ. 157. 

Από το ιταλ. άϊββηάβτβ (Βλ. Παντε?νίδη [Κυπρ. χφ. 157]). 

Αμύνομαι : ό.π. 

δεφενδέρω, Ναξ. έγγρ. 5®^* δ ε φ ε δ έ ρ ω, Έγγρ. του 1597 (Βισβιζης, 

ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 102®®)* διφεντέρω, Κυπρ. χφ. 157* ντεφεντέρω, 

Έγγρ.του17.αι.(Κατσουρ., ΕΕΚυκλ. Μ 7, 1968, 51®®, 1332®, 17021, ^^223, 259“), Έγγρ.^ 

του 1623 (Καζανάκη Μ., Θησαυρ. 11, 1974, 265) (έκδ. νδεφεντέρη διορθώσ.)* ντί* 

φ εν τ έ ρ ω, Έγγρ. του 1630 (Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ. Μ 7, 1968, 136®®). 

Το ιτα?.. άίββηάβΓβ. 

δέχομαι 

ΤπεοαστΓϊζομαι: να ντεφεντέρη τον άνωθεν αγοραστή Έγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., 

Η 1968. 51®*). 

δβφένδευσις η, βλ. διανθέντευαη. 

$£φενδεύω, βλ. διανθεντενω. 

δβφένστορας ο, βλ. δεφένσωρ. 

δεφενσωρ ο, Τάξ. πόρτ. 78, Δούκ. 303’* δεφένατορας, Χειλά, Χρον. 

Το λ^χτ. άφηεοΓ. 

Χττερασπιστής, προστάτης, υπέρμαχος: εζήτει τινάς δεφένσορας του διαφεντενειν τους 
^^^'τας κώμας της πόλεως Ρωμαίους Δούκ. 303^* Τούτο (ενν. το μοναστήριον) δύνοννται 

■ ^ι μέλει-τονς ως δεψένστοροι να το διαφεντεύουν Χειλά, Χρον. 357. 

δεφεντβύω» βλ. διανθεντεύω. 

δεφτερέγγης ο, Τάξ. πόρτ. 29. 

Γιατηνετυμ. βλ. Β&$ΐ8ν{Τάξ, πόρτ. σ. 26] και Μογ., Β5^ζ3η1ίηοί. Β' 118. 

Αξιωματούχος για τα οικονομικά του σουλτάνου (Βλ. Β3.8ί&ν, ό.π.): οι δύο μπασάδες 

και οι δύο δεφτερέγγηδες ό.π. 

ΐν- δεφτέρι το, ΝοΙίζϊι. 14. 

'.ν Το τουρκ. ίε/ϊεΓ <διφθέριον<«.ρχ. διφθέρα (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.), 

Κατάστιχο, βιβλ.Ιο λογαριασμών (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): μηνί 
ύεκεμβρίφ έδεοκέ μοι ο Γεώργιος ο τον ΠρωτομακελλαρΙον νομίσματα εννέα" αφ' ού μη· 

νός και άρχονται τα δεφτέρια μετά τον Πόθον και τον Γεωργίου ό.π. 

δέχομαι. Σπαν. Ο 263, Σπαν. (Αάμπρ.) Υδ 533, Γλυκά, Στ. 18, 113, Προδρ. 

I 63, III 105, Μακρεμβ., Τσμ. 162®, 163®, Καλλίμ. 2320, Αοσίζ. 51®, 78“'®®, Ελλην. νόμ. 

541“, 581*®, Ιεροικοσ. 4112®, Διγ. (ΤΓδρρ) ΕδΟ. 931, Βέλθ. 484, Ερμον. Β 343, Χρον. 

Μορ. Η 7903, Χρον. Μορ. Ρ 6269, Βίος Αλ. 2966, Αρμεν., Εξάβ. Α' 6®®·*®, Παρ. 2*®, Φλώρ. 

169, Πανάρ. 64^1, Βρωτοπ. 190, Απολλών. 103, Λίβ. Ν 232, 1288, Αχιλλ. Ε 1177, ΑγύΧ 
Ο 355, Μαχ. 380“, 604®*, Σφρ., Χρον. μ. 58®^, Θησ. Πρόλ. [244], ΟΙι. ρορ. 147, Μάρκ., 

Βουλκ. 339®, Χούμνου, Κοσμογ. 278, Γεωργηλ., Θαν. 367, Διήγ. Αλ. V 41, Διήγ. Αγ. 

Σοφ. 148®, Συναξ. γ^>ν. 320, Κορών., Μπούας 39, 86, Πένθ. θαν.® 434, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. 

Οβω.) 426, Σοφιοο;., Κωμωδ. Είοοίΐΐ 50, Ρίμ. θαν. 99, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 217, Αχέλ. 180, 

Χρον. σουλτ. 25*^ 43“, 60*®, Ιστ. πατρ. 111®“, 163®®, 196®, Εκατόλ. Μ 16, Κυπρ. ερωτ. 

149“, Ερωφ. Β' 520, Παλαμήδ., Βοηβ. 450, Σταυριν. 559, 792, Χίκα, Μονωδ. 121, Ιστ. 

Βλαχ, 889, Σουμμ., Ρεμπελ. 192, Διγ. Άνδρ. 338®^ 357®®, 374®*, 383®, Θυσ.® 1091, 

Ευγέν. 854, Ιντ. κρ, θεάτρ. Δ' 154, Βακτ. αρχιερ. 133, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1685], 

Ζήν. Πρόλ. 126, Γ' 335. Διγ. Ο 653, Λεηλ. Παροικ. 446, Τζάνε, Κρ. πόλ. 505®®, 580®®, 

κ.π.α.* αδέχομαι, Βυζ. Ιλιάδ. 627* αόρ. εντικτήσαν, Μαχ. 200®®. 

Το οφχ. δέχομαι. Για τον αόρ. εντικτήσαν{εδίκτησαν βλ. ϋ&λνΜηδ [Μαχ. Β' σ. 243]. 
Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ια) Παίρνω κ. ττου μου προσφέρεται, παραλαμβάνω κ. (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη 
λ. Ιε 



■Αόρη γονν το δέχθηκεν τον νέου το πιττύίϋν Αχι)^,. Ο 355* «άι» απομείνονν ποάγ^ 

δέχοννται ταντα οι τιαιδες όλοι οι πρώτοι και οι δεύτεροι Ε>Αην. νόμ. 581®®· β) 

μαι, μαζεύω κ. (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. ΙΙΙ) και σήμ., Δημητράκ. στ-η λ. 3): ^ 

δεξάμενες οπού εδέχουνταν το νερόν Αι,γ.-Ανδρ. 374®®· Η φιάλη το ύδωρ εδέχετο Μοικρξ 
Τσμ. 163®· γ) φρ. δέγομαι γραφάς=παΧρ·^(Λ γράμμα: βύρω ότι δέχεται γραψάς ααι 

τΐγραφα αντιπέμπει Λίβ. Ν 1288· δ) (προκ. για το Θεό, που δέχεται τους αμοφτω) 

{Βλ. και Βίΐιηρβ, Ββχ.): ο Πλάστης και Δημιουργός απάντων των κτισμάτων, 

μας επιστρέφοντας, δέξαι μετανοονντας Πένθ. θαν.® 434. 2) Ανέχομαι, υπομένω. (] 

την αρχ. σημασ., Β-δ στη λ. Ι2Β· η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): ιδέ χαί 
μικρές μηλιές, ιδέ και τες μεγάλες, πώς δέχοννται τον άνεμον ωσάν και τες μί 
Ερωτοπ. 190· Δριμιά ’κλαιγε και η μάννα το κακόν-τον, πώς να δεχθή τον 
μόν-του Λεηλ. Παροικ. 446* ίνα δννηθή δεχθήναι την πικρίαν της αλοιφής Ιερακοσ. 411» 

να μηδέν Χοιμηβή ο άνθρωπος με την γυναίκα μήπως και ουδέν δνναατή η γυναίκα να ι 
τον άνθρωπον Ελλην. νόμ. 541®®. 3) Αποδέχομαι: μή δεξαμένου τον λόχον του πατρ 
αυτού Σφρ., Χρον. μ. 58®®. 4) Επιδοκιμάζω, παραδέχομαι κ. ως σωστό {Η σημασ. αρχύ; 

Ε-δ στη λ. 121) και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): άν έν’ το πράγμα δίκαιον,... πληροΜβ/' 

πράττω, οικονομώ, θέλω·το, δέχομαί-το Φλώρ. 169'Ζήτησις περί ιίίουλκολάκα»· «αιδι< 

ού δέχεται η αγία του Θεού εκκλησία ότι υπ’αυτών χινονται τα θαα>ατικά Μάρκ., Βουλκ;"^ 

339®. 5α) Υποδέχομαι, φιλοξενώ (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. ΙΙΙ και σήμ., Δημητράχ.^^: 

στη λ. 16): δδέ«τη-τον ο βασιλέας και πολλή τιμή του έκαμε Χρον. σουλτ. 60®®* Ημε 
έναι καιρός πολύς οπού κάν ένα ξένον εδέχθημαν στο σπίτιν·μας Σόφιαν., Κωμωδ. · 

Είοοίΐϊ 50· Η«ούσα;ιεν εις την Γραφήν ότι πολλοί πολλάκις αντί πτωχών εδέξαντο,' 
εξένισαν αγγέλους Σπαν. (Λάμπρ.) Υθ. 533* β) φρ. (προκ. να δηλωθή ευχή) καλώς:: 

δέχομαι κάπ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 16): Κερά, καλχός το δέκτηκες, το 
τέκνο συντροφιάζει Θυσ,® 1091. Β' (Παθ.) γίνομαι δεκτός: ήκω κήρνξ και δέχομαιΐ 
παρ' αντοίς ούχ ως κήρυξ, αλλ’ ως Θεός Μακρεμβ., Τσμ. 162®· Κοινωνός υπέρ κοινιονούΐ 
μαρτύρων ούκ εδέχθη έως ού η κοινοπραξία ελύθη Αρμεν., Εξάβ. Α' 6*®. 

δεχτός, επΙθ,, βλ. δεκτός. 

δβψείον το, Αρμεν,, Εξάβ. Β' 4®®®. 

Από το δέψω και την κατάλ. -εΐον. 

Εργαστήριο κατεργασίας δερμάτων: Το μή εξείναι τινί καπνόν από δεφεΐον ή καπνο¬ 

δόχου βαΡ,ανείου επιπέμπειν τφ γείτονι ό.π. 

δέω, Χρον. Μορ. Η 5225. 

Από το αρχ. δέομαι. Άσχ. το αρχ. δέω. 

Παρακαλώ κάπ. για κ.; ως πρίγκιπας κι’ αφέντης-μας, δέομεν, παρακαλονμεν 
ορίσης να μας δώσουσιν στράταν διά να υπάμεν ό.π. 

δήγ- και δηγ-, βλ. διήγ- και διηγ-. 

'δηγώ, βλ. οδηχώ. 

δήθ6(ν), επίρρ., Αόγ. παρηγ. Ο 714, Μανασσ,, Χρον. 6050, Ελλην. νόμ. 536“,^ 

Λίβ. Ρ 1190, 2058, 2769, Λίβ. δϋ. 1506, 1828, 2047, Λίβ. Εβο. 300, 2654, 2989, 322(),^ 

Λίβ. {Εδιιηΐ).} Ν 439, Λίβ.Ν 1056, 2861, Φυσιολ. (Ζ\ιγ.) II Ι^ Σφρ., Χρον. μ. 98®, 104“,|Ι 
Έκθ. χρον. ,79®®. 

Το αρχ- ^ λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Τάχ* σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 12 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Ανδρόγυνον 

^'^^'-^ύτέοοι ελ,νσασιν τον γάμον, ως δήθε να γένουνται και οι δύο μοναχοί Ε)Αην.νόμ. 536®®. 

"""" ΐβ^λαγωγώ, Πεντ. Γεν. XXIV 27, 48, XXXI 18, 26, XXXIII 14, ΧΕΥΙΙ 17,-Εξ. 

Ιίΐ Ι, Χ Ι3,χνΐ3,χχχπ 34. 

Από το επίθ. δήλος και το άγω. 

Ενεργ. Ια) Οδηγώ, κατευθύνω: εδηλ^αγώγησεν (ενν. ο Μωσέ) το ποίμνιο κατα- 

την έρημο αυτ.·Εξ. III 1· ός (ενν. Θεός) εδηλαγώγησέ-με εις στράτα αλήθειας αυτ. 

ΧΧΙΥ Ρ) (προκ. για άνεμο) κάνω να φυσήξη: ο Κύριος εδηλαγώγησεν άνεμο 
^φάχολικά εις τψ ηγή αυτ. Έξ. X 13. 2) Αρπάζω, παίρνω μαζί-μου: τί έκαμες και 
' τιδηλαγώγηοτς τις θεχατέρες-/ιου σάν αμαλωτεμένες σπαθιού; αυτ. Γέν. XXXI 26. 

3) Τρέφω, συντηρώ: εδηλαχώχησέ-τους με το ψωμί με όλο το ζωντόβολό-τους τον χρόνο 
έκείνο αυτ. Γέν. ΧΕΥΙΙ 17. Β' (Μέσ.) ακολουθώ: ας περάση εδώ ο αφέντης-μου ομ· 

προοτά εις το σκλάβο-του και εγώ να δηλαγωγηθώ αγαλινά-μον για το ποδαρικό της δον- 

λειάς ός ομπροστά-μου αυτ. Γέν. ΧΧΧΠΙ 14. 

δηλαδή, επίρρ., Προδρ. ΙΠ 140 (χφ. ?) (κριτ. υπ.). *■ 

Το αρχ. επίρρ. δηλαδή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

Ως επεξηγηματικό (Πβ. Ε-8. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Γα δ’ άλλα 

ντιοΐσομαι ο κατηυτελισμένος, τα της τραηέζης δ»;λαδή του γεύματος εκείνου; 

^·ό.π. 

δηλημένος, μτχ., βλ. δηλώνω. 

δηλητήριου το, Μανασσ., ΑρΙστ. II 542 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζβΙ) 134®]. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (Ε-8, λ. δηλητήριος) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ουσία που δηλητηριάζει, φαρμάκι (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8, ό.π. και σήμ., 

5 Δημητράκ. στη λ. 1): Αντιπαθεί γάρ φυσική δυνάμει το κιτριον και προς τα δηλητήρια 
προς Θηρών εφόδους ό.π. 

δηλοποιώ, Χρον. Μορ. Η 2221, Βίος Αλ. 3972, Σφρ., Χρον. μ. 52®®, ®Γευδο-Σφρ, 

290®’, 304®, 322®’, 358«, 466®Ε Δαρκές, Προσκυν. 151, Ιερόθ. Αββ. 834* διαλο- 

ποιώ, ΑσσΙζ. 142®®·®. 

Το μτγν. δηλοποιέω (ΒΙβρΐι., Θησ.). 

Α' Αμτβ. α®) Δείχνω, φανερώνω: αι θεΐαι και ιεραί γραφαί καλώς δηλοποιούσι ιοις 
ενφρονούσιν Τευδο-Σφρ. 466®®’ καθώς η ιστορία της ^ωής-του δηλοποιεί, έμεινεν εις 
χαν τόπον Ιερόθ. Αββ. 334· α®) αναφέρω (Βλ. Πορφυρογ., Προς Ρωμαν. 43®®): πιτ- 

τάκια εις τον μιαίρ Ντζεφρέ... δηλοποιοϋντα, χρώφοντα δι’ εκείνον τον Ρομπέρτον Χρον. 

,,Μορ. Η 2221. Β' (Μτβ.) ανακοινώνω, γνωστοποιώ κ. (Η σημασ. μτ·γν., δίβρίΐ., Θησ., 

λ;: δηλοποιέω): την δουλείαν την περί της Αθήνας εδηλοποίησα αυτφ Σφρ., Χρον. 

μ. 52®®· εκόπιασα πολλά κ’ εδηλοποίησά-το^ ό,τι πράγμα εγροίκησα κ' είδα, αβιζάρισά- 

το Δαφκές, Προσκυν. 151* οδόν ποιήσω καθαράν σημεία τε ποιήσω δηλοποιούντα την 
3θδόν Βίος Αλ. 3972. 

δηλώ, (I), Παράφρ. Μανασσ. (ΤίέοΙιβ) 346^®, Ασσίζ. 140®®, 149®’, Καναν. 69 Β, 

Μαχ. 88®», 324®*, 640®», 676®®. 



δηλώ δημηγέρτης 

Το «ρχ. δηλόω. 

1) Απρόσωπο (5?;Αοι=αναφέρεται {Πβ. I^-8, λ. δηλόω ΙΙ2): εάν ομόσουν, 9ίαθώς 
θεν δηλοΐ, ένι αμέριμνοι Ασσίζ. 140^*·· την αυτήν ημέραν εφουρκίσαν τον ρέ ΑΧέξην, 

άνωθεν δηλοΐ Μαχ. 676^®. 2) Ορίζω, καθορίζω (Πβ. Π&Γπρβ, Ι^βχ.» λ. δηλόω 3): "0^3 

μήπω σννάψης πόλεμον μετά των Ρωμαίων...έως ότε εγώ να φθάαω και δηλώσω την (ύ^'Ι 
της συμπλοκής του πολ,έμου Καναν. 69 Β. 3) Ερμη^;εύω, εξηγώ: εάν δηλώσης μοι -^4 

εν τφ τοίχω γεγραμμένα, δώσω σοι το ήμιαυ της ^ασ£Αείας-/ίου Παράφρ. Μανασσ. (Τϊέαίί;^) : 

346*®. 

δηλώ, (II)· εδηλουσα, Ερωτόκρ. Ε'843, εσφαλμ. γρ. αντί αχροικοΰσα (Βλ. Κρκφ;|^ 

ΕΜΑ1, 1939, 20). 

δηλώνω, Αόγ. παρηγ. Ο 273, Καλλίμ. 823, Διγ. Α 140, Διγ. Ζ 722, Διγ. 

Εδο. 289, 311, Χρον. Μορ. Η 1634, 8630, Χρον. Μορ.Ρ 3809,4055, Απολ>^ών. 44, Κορών.^ 

Μπούας 32 δίς, Βυζ. Ιλιάδ. 43 {δηλήση)' μτχ. δ η λη μένος, Μαχ. 180“. 

Το αρχ. δηλόω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. δηλώ). 

Ια) Αναφέρω, λέγω (Πβ. Ε-8, λ. δηλόω 12): Στον δούκα δέ εδιέβησαν κ* ευθύς εδη· 
λωσάν'ΤΟ Κορών., Μπούας 82· β) περιγράφω: Τί να σε λέγω τα πολλά και πώς να το 
δηλώσω; Χρον. Μορ. Ρ 4055. 2) Φανερώνω, αποκαλύτιτω (Πβ. Ε·δ, λ. δηλόω 12): 

Από τα γοργοκινήματα οπού ’χεν εις τα παιγνίδια τον έρωτα εδήΑωσαν πού ’χεν ε:{ 

την αγάπην Διγ. Α 140. 3) Ερμηνεύω, εξηγώ: τότ’ ο πρώτος αδελφός, αυτός ο Κων^Η 
σταντίνος, ούτως ανταπεκρίθηκε τον όνειρον δηλώνων Διγ. Ζ 722* «όστις μικρός μεγά· 

λος τε, πλούσιός τε και πένης δηλώσει τα αινίγματα και τα ρωτήματά-μου, να παίρ- 

νη νόμιμον ευθύς την κόρην-μου γυναίκα...)) Απολ>ών. 44. 4} Ορίζω, προστάζω {Πβ. 

Ε&ιηρβ, Εθχ., λ. δηλόω 3): Απαύτον εβγαίνει πρόσταγμα το πως εμήνα ο ρήγας δη·, 
λώνοντα διά γραφής όλων των Μοραίτων, (παραλ. 2 στ.) να δέξωνται τον μισίρ Φλοράν' 
διά πρίγκιπα κι’ αφέντην Χρον. Μορ. Η 8630. 

δήλωσις η, Ασσίζ. 15®*, 129“, Διγ. Ζ 4056, Χρον. Μορ. Η 6351, Ιστ. πατρ. 183*^. 

Το αρχ, ουσ. δήλωσις. Η λ. και σήμ. στον τ. δήλωση (Δημητράκ.), 

1) Διαβεβαίωση, υπόσχεση (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ, 1 και σήμ., Δημητράκ. στή 
λ. 1): εις την περί τούτων δήλωσιν και ασφάλ.ειαν εγένετο και η ημετέρα συνοδική από· ) 

φασις Ιστ. πατρ. 183“* αψότου επαράλαβεν ο ρήγας τα ηιττάκια κ’ εγνώρισεν την δή· 
λωσιν ότι να τους πιστέψη Χρον. Μορ. Η 6351. 2) Επιγραφή, τίτλος: Περί των δια¬ 

θηκών" ένι λατινικά η δήλωσις και το άλλω κεφάλιν δηλοί-το Ασσίζ. 129“. 

δημ,αγωγός ο, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 242, 279, 319, 718, 949, 1042. 

Το αρχ. ουσ. δημαγωγός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αρχηγός (εδώ: στρατού) (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. 1) 

στρατού δημαγωγούς αυτ. 1042· εκατάστησαν τινάν εκλελεγμένον 
τερον,.μέγαν στρατοπεδάρχην αυτ. 718. 

: του τιανεντυχο^ {ί 
δημαγωγόν νπέρ-^ΐ 

96“. 

δημαρχία η, Βασιλ. διάτ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ 8' 645“, 646''), Σφρ., Χρον. μί 

Το αρχ. ουσ. δημαρχία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διοικητική περιφέρεια: Του γάρ βασιλέως προστάξαντος τοις δημάρχοις έγραψαν εις 2 

5ήμαρχοζ ο» Βασιλ. διάτ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ 643*®), Σφρ., Χρον. μ. 96*®, 

Αγ. Σοφ. 147“ 

Το «ρχ· ουσ- δήμαρχος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

■ ■ Ο επικεφαλής των δήμων της Κωνσταντινούπολης (Βλ. ϋΐΐ 08η§β): του γάρ βασι- 

3ΐροστάξαντος τοις δημάρχοις έγραψεν εις έκαστος την δημαρχίαν αυτού ακριβώς Σφρ., 

μ- ^6“- 

δημ^Ρχώ» Μανασσ., Χρον. 1080. 

Το αρχ· δημαρχέω. 

Είμαι αρχηγός: ο του Ναυή παίς Ιησούς κυρονται του δημαρχείν και προστατείν 
το)ν Εβραίων σμήνους ό.π. 

δημεγ-» β^· ^ημηγ-· 
δημηγερεύω* δη μη γ ε ρ εν ο ν τ ε ς, Ιστ. Ηπείρ. XXI®, εσφαλμ. γρ. αντί 

' ^]μεγερτενοντες (κριτ. υπ.) {Βλ. δημηγερτεύω). 

$ημηγ«ρσία η, Ασσίζ. 215“, Χρον. Μορ. Η 663, 823, 2208, 5658, 5814, 8337, 

£'8416, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 533, 1458, Θησ. Β' [97®], Ζ' [40*], ίΓ [113®], Γεωργηλ., 

: ΒΛ. 204,499, Χρον. Σουλτ. 60“, 86®*, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [993]* δημεγερσία, 

ίορων., Μπούας 94* δημηγερσιά, Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 666, Σουμμ., 

Ιαστ. φίδ. Δ'[713], Β'[1654]. 

Από το ουσ. δημεγέρτης και την κατάλ. -αία. Η λ. τον 6. αι. (Ε-δ). 

1) Ανταρσία, εξέ^ϊχρση (Η σημασ. τον 6. αι., Ε-8): Μαντάτα του ηφέρασι το πως 
δημεγερσία το Φέλτρι τότε έποικε, λέγω και προδοσία Κορών., Μπούας 94, 2) Προ¬ 

δοσία, απιστία: του έστειλε πολλά ταξίματα διά να φύγη από την Πόλη, να πάγη με δαύ- 

'ταν. Αμμή αυτός δεν ηθέλ,ησε να τα ακούση ποσώς, να κάμη τέτοια δημηγερσίαν Χρον. 

;^Σουλτ. 86®*· πάλε, άλλο άσκημον, δημηγερσίαν μεγάλην επήρες του καβαλλαρίου 
λϊΙ» ανθρώπον·σον του λίζιον την ομόζνγόν-του γυνήν και περπατεϊς μετ’ αύτην Χρον. 

^^0$Μορ. Η 5814. 3) Τέχνασμα πονηρό, πράξη πονηρή:. Τις να δηγάται να κακά και τες 
δημηγερσίες, τές ενεργήσαν οι κακές και πονηρές γυναίκες Ντελλαπ. Ερωτήμ. 1458· Τόσα 
πλανέματα πολλ-ά, τόσες δημηγερσίες Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [993]. 

δημηγερτεύω, Δεφ., Αόγ. 639· δημεγερτενω, Ιστ. Ηπείρ. ΧΧΡ (κριτ. 

/όΛΐ), Πεντ. ·Βξ. XXI 8. 

Από το ουσ. δημηγέρτης και την κατάλ. -εύω. 

1) Στασιάζω: οι δημεγερτεύοντες εξηφάνισαν και τον Ιωάννην Ιστ. Ηπείρ. XXI® 

(κριτ. υπ.). 2) Εξαπατώ: εις λαό ξένο να μην 'ξονσιάση να την πουλήση όνταν δημε- 

■ γερτέφη εις αυτήν Πεντ.-Εξ. XXI 8· ιόές ακόμα το Σαμψών πώς τον δημηγερτέψαν και 
πώς οκ την κεφάλην-του τα μάλλ.ια εκονρέψαν Δεφ., Αόγ. 639. 

δημηγ^της ο, Χρον. Μορ. Η 657, 682, 687, 833, 893, 903, 3826, 3940, 5654, 

.;56δ8, 8157, 8171, Γεωργηλ., Β^. 441, Διήγ. Αλ. V 66, Αλεξ. 1043, Κορών., Μπούας 

.85, Χρον. σουλτ. 77®, 83*®, 99**, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [236]' δημεγέρτης, 

Π^ΐ ξεν. Α 206, 429, Κορών., Μπούας 35, 86. 

Από το ουσ. δήμος και το εχειρω. Η λ. τον 6. αι. {Ε-8 Κων/νίδη Συμπλ.). Ο τ. δημε- 

•ί'έρτης σε 2:χολ. (Ε-8 Κων/νίδη). Απ. και τ. όημοηγέρτης, Κεκ., Στρατ. 14®, 41®**, 



δημεύω δημοΰια 

Ια) Στασιαστής, αντάρτης (Η σημασ. σε Σχολ., Ι-;-3 Κων/νίδη): ανχοφαντεηαι 
αυτός υπό των μεγιστάνων ως δημηγέρτης και δεινός αντάρτης ^ασίλέως Γεωργη>^" 

Βελ. 441* β) προδότης: Ώ Ρωμαίοι φιλάργυροι, δημηγέρτες, τραδιτόροι, οπού ετ^φ 
όί'ρετε την πατρίόα-σας Χρον. σουλτ. 83®^. 2) (Ωςεπϊθ.) απατεώνας, δόλιος: ώές ήώςΐ 
μ' εγέλασεν ο δημεγέρτης κόσμος. Περί ξεν. Α 206. 

δημεύω, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2®®, 2®® σχόλ., Δ' 4^*, 7®®, Αούκ. 235®, Μανοι^)^ 

Χρον. 2761, 3638, Πτωχολ. Ν 771, Βίος γέρ. V 109, 850. 

Το αρχ. δημεύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Καθιστώ κ. περιουσία του δημοσίου (Η σημασ. αρχ.» Κ-δ στη λ. I και σήμ., Δη-- 

μητράκ. στη λ. 1): ει και κληρονόμον αυτήν γράψω ή αυτή εμέ, δημεύεται η κλ,ηρονομΐίΐ 
Αρμεν., Εξάβ. Δ' 7®°. 2} Διαπομπεύω (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 188): πομπεύουν και:' 

δημεύουν, ζημιώνουν, «ίορι^οιιν Βίος γέρ. V 109. 

δήμια η, Φλώρ. 1047. 

Το θηλ. του επιθ. δήμιος ως ουσ. 

Γυναίκα κακής διαγωγής, πόρνη {Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β® 123· πβ. και τη σημασ. που 
απ. στον Ησΰχ., λ. δημίην): Βασιλικά με ανέΒρεψαν και ως δήμια με πονλονσιν ό.π. 

δήμιος, επίθ. και ουσ., Μανασσ., Χρον. 2120, Διγ. Ζ 217, Βέλθ. 343, Χρον. Μορ.' 

Η 8266, Φλώρ. 465, 601, Αΐβ. Ρ 1373, 1583, 1705, 2261, 2704, Λίβ. δο. 213, 287, 710^) 

866, 939, 2188, Λίβ. ΕδΟ. 47, 238, 247, 1336, 1410, 1810, 1948, 2009, 2208, 3372, Λίβ.· 

Ν 1186, 1261, 1607, 1757, 1946, 2999, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 92, 389, Χρον. Τόκκων 2700^ 

8602, Σφρ., Χρον. μ. 114®®, Κορών., Μπούας 81, Διγ. Άνδρ. 316®®. 

Το αρχ. επίθ. δήμιος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' (Ωςεπϊθ.)που βασανίζει, κακούργος (Πβ.τη σημερ. σημασ., Δημητράκ. στη λ. 6)·^ 

Έρωταν δήμιον στέκοντα έχων κατόπισθέν-του Βέλθ. 343· είδετε κι' ακούσετε τους δήμιους^ 

Μοραΐτες Χρον, Μορ. Η 8266* Πάς συκοφάντης άνθρωπος δήμιος έν’ και δυνάστης Ντελ·' 
λαπ., Ερωτήμ, 389. Β' Ως ουσ. 1} Τύραννος: «ούκ είσαι χώρας βασιλ.εύς, πιστεύω 
δήμιος είσαι...» Λίβ. Ρ 2261. 2) Εκτελεστής θανατικής ποινής (Η σημασ. αρχ., Ε-8 

στη λ. III και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): ο δήμιος την κεφαλήν 'κ τους νώμονς-τον χω· 

ρίζει Κορών., Μπούας 81, 

δημιούργηση η, Συναξ. γυν. 88. 

Από το δημιουργέω και την κατάλ. -ση. 

Δημιουργία: πρώτον Θεός εστίν η αιτία της δημιονργησής-σον ό.π. 

δημιουργικόν το, Διαθ. του 1497 (Σάθ., ΜΒ 8' 665®®). 

Το αρχ. ουσ. δημιουργικόν (Ε-8, λ. δημιουργικός). 

Ικανότητα που συντελεί στην κατασκευή κάπ. πράγματος: οφείλω αντώ, δώσαντί μοί:· 

το δαπτυλίδίον, το δημιουργικόν εις το καμωτικόν αυτού ό.π. 

δημιουργός ο, Χούμνου, Κοσμογ. 605, Κορών., Μπούας 23, 66,147, Πένθ. θαν.® 432.: 

Το αρχ. ουσ. δημιουργός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για το Θεό) αυτός που δημιούρ-γησε τον κόσμο, π7.άστης (Η σημασ., αρχ., 

Ε-8 στη λ. 13 και σήμ.) Θεέ, πλάστη, δημιουργέ και των απάντων κτιστά Κορών., Μπούας ^ 

23. 

1 

•Λ 

Βέλθ. 653, Συναξ. γυν. 86, Χρον. 306. 

-ϊο αρχ. δημιουργέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

^Τ0ροκ. γΐ“ ή φύση) πλάθω (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2 και 4. Η σημασ. και 
.ροι» ώίΗ5ρα»' από'χού της γης εδημιονργησέν-τον Συναξ. γυν. 86· κυπαρισσοβεργό- 

^^^^^εδημίούργηαέν-το (ενν. το σώμα) Βέλθ. 653. 

δήμιοί'*) 
Μανασσ., Αρίστ. I ζ' 41 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μδζ&ί) 133^]. 

Το μ'Π'''. δημοκοπέω. 

(Στο γ'εν. παθητ. πρόσ.) είναι γενικά παραδεκτό, λέγεται, θρυλείται: Το γάρ δήμο- 

^^^[ούμενον, ώς έοικεν, ού ψεύδος, ως άρα μόνος ο χρυσός, τ’ ά?.λ.α δ’ ουδέν ισχύει ό.π. 

$ημοκρατία η, Βακτ. αρχιερ. 209. 

Το αρχ· ου®· δημοκρατία. Η λ. και σήμ· (Δημητράκ.). 

Πολίτευμα που στηρίζεται στη λαϊκή κυριαρχία (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και 

σήμ.. Πρωίας Λεξ.): εις την ξη' ολυμπιάδα ετράπη και εχάλασεν η βασιλεία των ρηγάδων 
^ι έγινε δημοκρατία και μετά ταύτα εκράτησεν σ λαός την Ρώμην χρόνους μγ' χωρίς βα· 

σιλέα ό.π. 

;? δημοκρατικώς, επίρρ., Δούκ. 209®·®. 

Το μτγν. επίρρ. δημοκραηκώς (Ε-8, λ. δημοκρατικός I). 

Με τρόπο δημοκρατικό (Η σημασ. μτγν., Ε-δ, ό.π. Βλ. και 8ίβρ1ΐ., Θησ.): Επεί η 

ί^ΓεΡούσ δημοκρατικώς άρχεται και ουδείς δύναται τυραννικώς άρχειν εν αυτή ό.π. 

δημοκρατώ, Δούκ. 75®®. 

Το μτγν. δημοκρατέω (8ορ1ιοο1.). Πβ. το αρχ. όη^οί^ρατέομαι (Ε-8). 

Κυβερνώ «δημοκρατία» (Πβ. 8ορ1ΐοο]., λ. όημοκρατέω 1): Ο δέ βασιλεύς, μή έχων 
^βίήθειαν έκ τίνος των ρηγέώων ή των αριστοκρατονντων ή των δημοκρατούντων, εις τούτο 
χστένευσεν ό.π. 

δ ε μ ο σ ία, Ακ. Σπαν. δημοσία η, (I), Ακ. Σπαν. (ΕϊάθηβΐβΓ) Α 192“ 

(ΒίΊβηβίβΓ) Β 23· δεμοσιά, Κυπρ. ερωτ. 95®®. 

Το θηλ. του επιθ. όημόσιος ως ουσ. Πβ. Ε-3 (λ. δημόσιος IV). Βλ. και ΒαιιΟΓ, ^ογΙ., 

(λ; δημόσιος 1). Τ. δεμοσιά σε έ'Π'Ρ· "^“ν ετών 1098, 1099 (Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 
6, 1955/56, 254). Ο τ. δεμοσιά και σήμ. ιδιωμ. (Δημητράκ., λ. δημοσιά). 

Φαρδύς, μεγάλος δρόμος (Η σημασ. και σήμ., ιδιωμ., Δημητράκ., ό.π.): ταύτα ακού- 

^ - σαντες οι σπανοί οι μέν εις τα όρη έδωκαν, οι δέ εις τας δημοσίας Ακ. Σπαν. (ΕΜβηθϊβΓ) 

V Λ 192· στην δεμοσιάν το λέγω, στους κάμπους και βουνάρια Κυπρ. ερωτ. 95®®. 

δημοσία, (Π), επίρρ., Κορών., Μπούας 74, Ιστ. πολιτ. 77®®. 

Το αρχ. επίρρ. δημοσία (Ε-8, λ. δημόσιος). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Ενώπιον πλήθους, μπροστά στο λαό (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ. Βλ. και 
Ρτβΐδ^ΐίβ-Κΐβδδΐίη^, λ. δημόσιος. Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 7): 

Εκ πάντων δέ ανέστηκε πολλή τη παρρησίφ, ώς δ’ έπρεπεν, εσύντυχε τότεσον δημοσία 
·;Κορών., Μπούας 74. 2) Με δημόσιο πλειστηριασμό, με δημοπρασία: τον πλούτον αυτού 

δημοσία &ιώληαεν, ίνιι λάβη ο βαυιλι,ενς το χρέος ύ άνϊός εχρεώστει Ιστ. πολιτ. 77®®. 

Ιΐί- 



δημοσιακόζ 

δημοσιακός, επίθ., Βυζ. συμβόλ. (ΜΒ Ζ' 627^^, 6322®}, ΜίΜοδ.-ΜϋϋΘΓ, ΑοΙ^^^' 

181, Αοί. 1ι9.νΓ. 66^^*^®, 67®®, Αοί. ΧβΓ. 25®®·®®, Γράμματα Μετεώρ. 61, 78, 83, 84, 

ράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 586, κριτ. υπ.), Αοί. ΚΐΐΙΙ. 59^^, Βακτ. αρχιερ. (Γκί· 

292· δεμοσιακός, ’Χρον. Μορ. Η 8663. 

Το μτγν. επίθ. δημοαιακός (δίβρΚ., Θησ. και βορίΐοοί.). Η λ. και σε σχόλ. (Ληώ 

Ια) Που σχετίζεται με το δημόσιο ή ανήκει στο δημόσιο, δημόσιος (Βλ. 8ΐβρΤί^^^ 

Θησ., Βορίΐοοί. και Βλάχ.): οίτινας πτωχούς μέλλει ηροσκαΟίσαι η τοιαύτη μονή.,.ζί^/ 

μένωσιν και ούτοι απάτητοι και αζημίωτοι από πάσης δημοσιακής επήρειας και σνζήτή^ 

σεως Γράμματα Μετεώρ. 83· αι γάρ υπέρογκοι έξοδοι εποίουν αυτοί· αναδέχεσθαί 
πέμπειν εις τας δημοσιακάς ένοχός ανθρώπους διεφθαρμένους Παράφρ. Χων. (Κικήτ. Χ^.: - 

Βόνν., 586, κριτ. υπ.)· κατέχει δέ (ενν. ο Βαλσαμάς)...το αμπέλιον, όπερ κατεφύτε»ϋ^ 

εις το χωράφιόν-του από του Πηγονίτου, όπερ ήν δημοσιακόν Γράμματα Μετεώρ. 78* : 

β) {προκ. για δρόμο) φαρδύς, μεγάλος, δημόσιος (Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Δ' 319): διοδεό- 

σαντες την δημοσιακψ οδόν την απάγουσαν εις την μονήν των Ιβήρων Αοί. Κυίΐ. 59**. 

2) Έκφρ. δεμοσιακός τόπος=δημόσιο ταμείο, θησαυροφυλάκιο του κράτους (Βλ. 

Χρον. Μορ. Ρ 8663): Ηύρεν γάρ ο πρίγκιπας τον δεμοσιακόν τόπον εξηλειμμένον παίι- 

τελώς Χρον. Μορ. Η 8663. 

δημοσιβύω, Αοί. Π&υγ. 50®*·, 59’®, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 427, Γλυκά, Στ. 400, Μα· 
νασσ., Χρον. 819, 1747, 3421, ΑσσΙζ. 29*, Αρμεν., Εξάβ. Β' 2**, Πτωχολ. Ν 656, Βίος 
οσ. Αθαν. 239, Βίος γέρ. V 734. 

Το αρχ. δημοσιεύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κάνω κ. γνωστό, κοινολογώ, αποκαλύπτω {Η σημασ. τον 5. αι., Π&ιηρβ, Ββ 
στη λ. ΑΙ και σήμ., βλ. Βλαστού, Συνώνυμα και συγγενικά σ. 69, λ. διαλαλώ): Υιέ-μον, 

άν έχης γείτοναν ή συγγενήν ή φίλ^ν (παραλ. 1 στ.), βλέπε, εί τι επίστασαι καιείν' εις εν· 
τροπψ·των, μή φαφλατίσης, μή το ειπής, μηδέ δημοσιεύσης Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 427’ 

ο μεγαλόνους δικαστής και του δικαίου φύλαξ (παραλ. 8 στ.) δημοσιεύει το κακόν εν με·. .. 

σσις λ.εωφόροις και θριαμβεύει δνσκλεώς τούτον και στηλιτεύει Μανασσ., Χρον. 3421·, λ 
τοσούτον ούν εκαίετο τφ πόθφ του γυναίου, ώς τφ θεράποντι ποτέ (Γύγης δ' ήν ο θε· 
ράπων) τον πόθον και τον έρωτα τρανώς δημοσιενσαι Μανασσ., Χρον. 819. 2) Επι-ί. 
βάλλω (σε μιά περιοχή) φόρο υπέρ του δημοσίου (Βλ. και Αοί. Π&·νΓ. σ. 307): τα δε 
του Ανδρονίκου εις όνομα της μονής δημοσιευθέντα τεσσαρακονταέξ νομίσματα...τοις απαι· | 

τηταίς παρά των μοναχών της μεγάλ.ης Λαύρας καταβάλλεσθαι Αοί. Π&νΓ. 50®*. . , 

δημοσικός, επίθ.* δεμοσικός, Χρον. Μορ. Η 7687. 

Από το επίθ. δημόσιος και την κατάλ. -ικός. ~ ·\ 

Που ανήκει στο «δημόσιο», δημόσιος: Ενώ έρχονται τα φϊε οχτώ, θέΛω τα πέντε να? 

είναι όλ.α από τα καλιότερα δεμοσικά τον τόπου ό.π. .·: 

δημόσιος, επίθ., Αοί. Π&νΓ. 48*®, 52®·*®, 55®*, 56**·®*, 58*®·®"·»®, 64« 65«·“- 

66®®, 68®®, Μανασσ., Χρον. 5805, Αοί. ΧβΓ. 10®*, 12®®, 16®*®, 25®®·**, 26«®, 28“ Χρον. 

Μορ. Ρ 7687, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2*®·®®·®"·**, 3*®, 4®® σχόλ., 8®, 12®®, 16*·®, Γ' 3®*, Δ' 11**, ’ 

Ε' 8®*, 8' 10*, Παράρτ. 4®®, ΜβίΓοΙ. 50®*, Γράμματα Μετεώρ. 51*®, 83®®, Λεξ. ΪΙ 21, Α-τιολ- ν 
λών. (\ν&^η.) 789, Μαχ. 504®*, Βακτ. αρχιερ. 135, 150, 157· δεμόσιος, Ασσίζ.,; 

249*®, 281*®, 282**, Χρον. Μορ. Ρ 8603, Γράμματα Μετεώρ. 54*®. 

δημόσιος 

% Το αρχ. δημόσιος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

,ΐ ., 0^^ επίθ. Ια) Που ανήκει στο δημόσιο, κρατικός (Η σί]μασ. αρχ., Γ-3 στη λ. Ιΐα 
· ^μητράκ., στη λ. 1): τας δημοσίας απαντλΕιν κελ,εύει σιτοθήκας Μανασσ., 

Ι,ίΛΐ Εμπροσθεν εμού του δημοσίου νοταρίου Μαχ. 504®*· Ούκ αποκαθίστανται οι 
επιμελείς οικοδεσπόται εγένοντο και μάλιστα εν δημοσίαις διοικήσεσιν Αρμεν., 

-**^ *"^/ ^2®®* β) (προκ. για φόρο) που καταβάλλεται στο δημόσιο από τους πολ.ίτες 
Ρτβί$ί§1ιβ-Κϊβ35ΐΐη§): αποδοθήναι μέν αυτή (ενν. τή μονή) πρότερον 

:,_{Η οηΐ^ δημοσίων τελ^ν εφαρμόζουσαν γήν, έτι δί και την δεδωρημένην Αοί. Β&ΥΓ. 

απαιτητήν δημοσίων συντελειών Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 4®®. 2) (Με τα ουσ. 

' ίν}<7.ί?μ<ϊ) στρέφεται κατά του δημοσίου, που αφορά το δημόσιο: ^ΰναται η γυνή 
^^^^αι κατά του ώίον παώός δημόσιον έγκλ,ημα Αρμεν., Εξάβ. Α' 2®®' -Οτι διά πέντε αι- 

^ αόνον δημεύεται η προίξ της γνναικός, διά καθοσίωσιν, διά βίαν δημοσίαν, διά πατρο- 

^^ονίαν, διά φαρμακείαν και διά ανδροφονίαν Αρμεν., Εξάβ. Δ' 11**. 3) Εκφρ. δημό¬ 

σιός Λόχος=πο>.ιτεΙα, κράτος «δημόσιο» (Η χρ. σε παπυρ. και σε επιγρ., 1--3 στη λ. Ιΐα): 

ιδιώτης, κάν πόλις, κάν ο δημόσιος λόγος ενάγη τινί περί τίνος, μή αποδοΟέντος ή παοα- 

δοθέιτος, δύναται ο εναγόμενος...καλώς επιζητείν και τον ιδιωτικού δανειστού τους Γό¬ 

νους προενεχθήναι..., ίνα εκ τούτων αποδειχΟή πόσον καταβέβληται Αρμεν., Εξ«β.^ Α 
213^ 4) Έκφρ. δεμοσία αυΑή=δικαστήριο: Περί εκείνους οπού ημπορούν να αγκαλέσου 

'^ειςτην αυλή την δεμοσίαν διά λόγον-τους, αμμέ όχι διά έτερον Ασσίζ. 249*®. 5} Έκφρ. 

δημοσία όν-ις=δι«πόμπευση (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 394]): Ο συνειδώς τινι γοη¬ 

τείαν κατασχών αυτόν τη δημοσίφ όψει παραδιδότω Αρμεν., Εξάβ. 8 10*. 6) Εκφρ. 

■ δημοσία απόΛυσίς=αμνηστεΙα, παραγραφή (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 394 και σ. 

. 391 λ. απόλυσις]]: Εάν τοπ» εγκλημάτων δημοσία απόλυσις γένηται,...τριάκοντα σνναπχαί 
·':}: ημ£ραι δίδονται τω κατηγόρφ εις το δννασθαι ανανεώσαι την κατηγορίαν Αρμεν., Εξάβ. 

:· 244, Β' Ως ουσ. 1) Το αρσ,=«δημόσιο» με την έννοια της πολατείας, του κράτους 

• και δημόσιου ταμείου (Η σημασ. μτγν., βλ. Αρμεν., Εξάβ. Β' 4*®. Βλ. και Εα Οαη^β, λ. 

δημόσιος): όσοι δέ στρατιώτας ικανούς εις ιδίας υπηρεσίας κατετόλμησαν έχειν, των φα¬ 

σάτων τούτους αποστερήσαντες, εις έκαστον εν εκάστφ χρόνφ έξ νομίσματα ο εξκουσ- 

σεύσας ειαπραχθήσεταχ και ταντα ο δημόσιος οικειώσεται Αρμεν., Εξάβ. Α' 16®· ού μνκρώς 
ο δημόσιος επί τφ τοιούτφ εζημίωται μέτρφ Αοί. Ε&υγ. 52*®* απαιτώμαι και λ.όγφ προ¬ 

στίμου προς μέν τψ σεβάσμιον μονήν νομίσματα υπέρπνρα εκατόν, προς δέ τον δημόσιον 
το κατά νόμους Αοί. Χ0Γ. 12®^, 2) Το ουδ. στον εν.=«δημόσιο)> με την έννοια της πο¬ 

λιτείας, του κράτους και δημόσιο ταμείο (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. 1111α και ΐΠίο και 

σήμ., Δημητράκ., λ. δημόσιο{ν) 1): Ενρεν δέ και ο πρίγκιπας τον τόπον το δεμόσιον εξ- 

ηλεψμένον παντελώς από τους ροχατόρους και του ρηγός τες εξουσίες οπού τον ε^ημο^- 

σανΧρον. Μορ. Ρ 8663* αλλά να πληρώνη και εις το δεμόσιον υπέρπνρα ν' ΓράμματκΜετεώρ, 

54*®· Περί αψηλ,αίου ότι. είτι ποιήσει εις το δημόσιον, το επαίρνει οπίσω Βακτ. αρχιερ. 

135. 3) Το ουδ. στον εν.=φόρος (που επιβάλλει το δημόσιο σε κτήματα) (Βλ. δοΜΙ- 

Ιϊδίοΐΐ [ΜβίΓΟί. σ. 193]. Η σημασ. τον ΙΟ.αι., Αοί, ΧβΓ. 1®): Ο υιός της υποταγής, ο εστώς 
εν τη εξουσίαν του πατρός αυτού,...άν ούκ έσζιν τον νόμον, ούκ ημπυρεί εις το δεμόσιον τον 
ποτέραν-του ον έτερον εκλητεύσαι Ασσίζ. 281*®. 4) Το ουδ. στον εν.=δικαστήριο. τον 
γάρ αυτόν αντίχειρα εχαρίσατο ο βασιλ.εύς τοις έχονσι δημόσιον ΜοίΓΟί. 50®*. 5) Το 

ουδ. στον πληθ.=δημόσιοι φόροι (Η σημασ. μτγν., Ε-δ στη λ. ΠΙ21). Βλ. και Βπ Οδη^β, 

λ. δημόσιος): Περί παρελθόντων δημοσίων, ήτοι οπισ0οτελ.ειών, ούκ ενάγεται τις μετά τεσ¬ 

σαράκοντα έτη Αρμεν.”, Εξάβ. Α' 3*®. 6) Το ουδ. στον πληθ.=δημόσιο έγκλημα (Βλ. 

■ Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 394]); Χοορίς των κεκοίλνμένων οι άλΑοι δύνανται κινείν τα 

δημόσια Αρμεν., Εξάβ. Α' 2®^. 



δημοΰίως 

δημοσίως, εττίρΕί. Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ογ. 2323. . .Γ;| 

Το μτγν. επφρ. δημοσίως (11,-3, λ. δημόσιος]. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ ) ΐΐί 

Μπροστά στον κόσμο, στο πλήθος, ((δημοσίρ:)) (Η σημασ. μτγν.,1,-8, ό.π. ν4.Βλ κχΜ 
δίβρίΐ., Θησ. ]: ανθις επαγγειλάμενος τφ νέφ δημοσίως τον μηδέποτε άδιϋον έτι τη κόα^ 
πράξαι ό.π. ■“??,:»· 

δημότης ο, Δούκ. 353®. νίίΙ 

Το «ρχ. ουσ. δημότης. Η λ. και οήμ. (Δημητράκ.). ,.'ΐΐΐ 

Άνθρωπος του λαού (Η σημασ. αρχ., 1-3 στη λ. III και σήμ., Δημητράκ. στη λ 3)· - ■ 
Οι δέ δημόται μόνον ώόντες την τοσαύτψ θέαν και τψ βοήν ακούσαντες ως ημ,ϋαν^^ 
έπνεαν ό.π. 

δημοτικός, επΐθ., Γλυκά, Στ. 116, Μανασσ., Χρον. 3206, Δούκ. Ιβί^». 

Το αρχ. επίθ. δημοτικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ά 

1) Έκφρ. λόγος δημοτικός^παροψια (Για τη σημασ. του επιθ. βλ. και Ι.-8 στη λ. . ί 
II και Δημητράκ. στη λ, 1}: Λόγος αλήθεια φέρεται δημοτικός, αρχαίος: «Οπν» έχει ϊ 
αμέριμνον φνχήν, οπού ένι χορτασμένος, ποτέ ον πιστεύει νηστικόν, ποτέ ού ψυχοπο· I 

νόται» Γλυκά, Στ. 116. 2) (Στο συγκριτ. βαθμό) που ανήκει στην κατώτερη κοινωνικήϋ^ 

τάξη: το. γόρ δημοτικώτερον τον πλήθους στασιάσω- {παραλ. 2 στ.) βοάς αφήκε 'ί 
κατ’ αντοΰ δυσφήμονς του κρατούντας Μανασσ., Χρον. 3206. 3) Το ουδ. ως ουσ.=ο 

λαός ως σύνολο: το βασμονλικόν τ?/ς Καλλιονπόλ,εως και το δημοτικόν κατά πρόσωπον μα·^ 
χεσάμενοι οΰκ ήσαν αρκούντες εις αντίστασιν τψ Τζιναήτ Δούκ. 

δημοτικώς, επίρρ., Προ8ρ. II Η 13. ' 

Το αρχ. επίρρ. δημοτικώς (Ι/-8, λ. δημοτικός ΙΙ2). 

Με τρόπο λαϊκό, απλοϊκά: ο γράφων γάρ δημοτικώς και λέγων Τσουρουχίας φαι· 
νεται ότι ένι απλόψυχος και ποιεί·το από σπατάλης ό,π. 

δημώδης, επίθ., Γλυκά, Στ. 19, Γλυκά, Αναγ. 1, Λίβ. Ρ 58, Λίβ. Ν 79. 

Το αρχ. επίθ. δημώδης. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Έκφρ. δημώδης λόγος=παροιμία ή παροιμιώδης έκφραση (Πβ. Β-8 και Γ,απίρβ, .8 

Γοχ. στη λ. 213): τό λέγονσιν οι χωρικοί και ο λόγος ο δημώδης: σ'Οταν ο κόραξ πού- ί 
ποτέ καθίση και ψωνάξη, εκεί σημαίνει θάνατον και χ_ωρισμόν αθρόσν» Γλυκά, Στ. 19. 

δηνάριον το, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 352, Χρον. Μορ. Η 4313, Θεολ., Τζίρ. 355” 

Απο?Δών (ν^3§η.) 553,Ριμ.Βελ. 602, Σαχλ. Ν 307, 312· δεν&ριο(ν), Απόλλων! ΐϊ 

548· δηνέρι(ν), Ντε?Δαπ., Ερωτήμ. 2257, Χούμνου, Κοσμογ. 2059, Σκλέντζα ' 

Ποιήμ. 1«, Σαχλ. Ά (^α^η.) ΡΜ 137, 191· δηνέρι(ον), Χρον. Μορ. Η 2608^ "1 

Διαθ. Ακοτ. 146, 147, Πληρεξούσιον του 1519 (Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 158), κ.ά. 

Το μτγν. ουσ. δηνάριον. 

Είδος νομίσματος (Η σημασ. μτγν., Ε-8. Για το πράγμα βλ. δοΐΐΐΐΐ)., Β^ζ. ΜθΙγοΓ 8· 

184): οι εξής ας δίδονσιν απ’ ενός δηναρίου Απόλλων. (^3^η.) 553* ο χρεωφελέτης πάλε ^ ί 
αυτός πεντήκοντα δηνέρια του εχρεώστει Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2257. 

δηνέρι(ν) και δηνέριον το, βλ. δηνάριον. 

δήν(ν)ω, βλ. δένω. 

^ ' , „ήθ Σπαν. Α 207, Λόγ. παρηγ. Ο 297, Αοί. ΕβνΓ. 66^*, 67®^ Ασσιζ. 5®, 

:5?-.δια. 'Ά 'οΟ" 542* 601* 65^ 92”, 96”, ΙΟΘ®®, 2212®, 320*, Βλλην. νόμ. 526®, 

^ ^ 487«’θρνεόσ. αγρ. 532” Διγ. (Τΐίΐρρ) Ογ. 232, 1279, 2898, Διγ. Ζ 814, 
4 . 398, 987, Βέλθ. 386, Χρον. Μο?. Η 

1183’ 1362, 1874, 1987, 2094, 2467, 2619, 3729, 3934, 4185, 4314, 4465, 

’ Μορ’ρ 72, Πουλολ. Ζ 407, Πτωχολ. Ρ 344, Διήγ. Βελ. 317, Φλώρ. 281, 

-^1\οΓηθ8 Περί Σεν. V 2. Λίβ. Εδο. 18, 354, 1309, 3319, 3824, Αχιλλ. Ο 312, 360, 

—Λητ 742 Χρον Τόκκων 1386, 2712, 3496, Βεν. 77, Θρ. Κων/π. διάλ. 30, Χειλα, 

Μαγ 66®* 682®, ΐ022ΐ. 2182®, 34Ο”, 360®®, 370®*, 372”, 376®®, 3802®. 472” 

V Χοον. α.'24ΐ 42”, 84®, βησ. (ΓοΙΙ.) I 50, 63, 88, 136, Θησ. Πρόλ. [57], 

’ π^'^Ιίοσμογ 2030, 2054 Ριμ. Βελ. 544, Βουστρ. 477, Γαδ. διήγ. (·\ν&§η.) 127, 

15 Απόκοπ. 454. Σαχλ. Β' (\νμεη.) ΡΜ 294. Σαχλ., Αφήγ. 18, 303, Κορών., 

.92 Σοφ»ν„ Π».8αγ. 112, Πεντ. Γέν. ΧΙ.ν 21, ΧΙ^ΥΠ 12, ·Βξ. ΧΥΠ 13, Αρ, 

'ϊίΓίί 49 IX 2ο!23, ·Εγγρ· Σύρου Α' 123, Αιτωλ., Μύθ. 22», 84“, Χρον, οουλτ. 43 , 

■ ίΐ,ι. ’ίοτ’ πολιτ. 41»', Ιοτ. χατρ. 87”, 90“, Π«ϊο., Ιστ. Σ™* 1961, Κυπρ. ερωτ. 25 , 

ί «Α» ’ιοτ Βλ«7, 320. 756, 1926, Διγ. Άνδρ, 332», 384», Συν»δ„ Χρον. 57, Σουμμ., 

'Ζύ φίδ. Ε' [68], Λίμπον, 92, 214, 253, 254, 267, Διμμρούο, 114“, , 
-■ « Ί^γ 208”, Οΐΐ. ρορ.'287. Αλεξ. 125, 1340, 1367, Κορών., Μπουας 70, 71, Φα/αερ., 

ί^^η.) 190. 58?. Τριβ., Ταγιαπ. 45. Πεντ, Γέν. I 14. IV 15, IX 3. ΧΠ 
2 Α/έλ. 2442, Αιτωλ-, Μύθ. 125”, Εκατόλ. 34, Κυπρ. ερωτ. 11”, 100”, 103 , Πανωρ. 
Α' 102 Β' 17, 120, 254, 278, 301, 302, 385, 396, 459, 546, Γ' 225, 236, 245, 251, Ε 

^292 Ε^φ. Πρόλ. Χάρ. 7, Ιντ. γ' 103, ΦαλλΙδ. 56. Παλαμήδ., Βοηβ. 1034, Ερωτοκρ. Α 
'"92ΐ’ Β' 29 Στάθ. Α' 75, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [266], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β [60], Γ 
1^6] Δ' [525, 550], Φορτουν. {Υΐηο.) Β' 254, Ζήν. Β' 371. Γ' 314, Διγ. Ο 74, Διακρουσ. 

Ιΐδ» Τζάνε, Κρ. πόλ.139®®,Τζάν8, Φυλλ. ψυχ. 61, κ.π.α.· οχιά. Χουμνου, 

1-119 ’ 2054, Απόκοπ. 235, 478. Ριμ. κόρ. 709, Πικατ. 187.342, ΚοΡ“''·> 

...^7,12,Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.} 171, Ερωφ. Ά 216. Ιντ. γ' 3, 113, \02 Β 365, 

Κατζ Πρόλ. 31, Β' 114, 403, Βοσκοπ. 183, 387, Ερωτόκρ. Ά 396, 451, 873, ® 

Ι!ί669 Γ' 1357, Θυσ.* 251, 992, Στάθ. Β' 52, 79, Γ' 20, 331, 352, Ιντ. κρ. θε«τρ· δ 
88 Ροδολ. Ά [210, 397, 603, 609, 640], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [298], Δ' [146], Ε [209], 

' Α7;οκ. Θεοτ. I 34. II 170, Φορτουν, (νΐηο.) Β' 437, Γ' 9, Δ' 42, 111, Ιντ. δ 3 Ε 30, 

Ζίν. Ά 64, Β' 164, 412, Δ' 381, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 79, Τζανε, Κρ. πολ. ΐό>* , 

' 157” 175*, 182®, 183®, 233”, 2852®, 356”, 429®*, 457®, 4632®, 470”, 536®*, 561”, Τζανε, 

Φϋλλ! ψυχ.’ 194, κ.π.α.· ο δ ι ά, Διήγ. Βελ. 33, Ερωτοπ. 149, 243, Λίβ. 3θ._ 517, 

2645, Λίβ. Ν 2824, Αχιλλ. Ν 1508, 1515, Ιμπ. 822, Καραβ. 494”, 498®*, 4992», Σκλέντζα, 

Ποιήμ. 1”*, Συναξ. γυν. 15, 94, Ιμπ. (Εβ§Γ.) 398, Φαλιέρ., Λόγ. 273, Αχέλ. 934, Αιτωλ., 
- ,Μύθ. 3*. Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 390, 394, 399, Επιστ. Ηγουμ. 175, Λεηλ., ΙΙαροικ, Αφ. 

23, 213, Τζάνε, Κρ. πόλ. 247”, κ.α.’ ως για, Διγ. (ΤΓβρρ) Εβο. 182, 207, Αλεξ. 

320, 430, 436, 1718, 2940, Πικατ. 89, Κορών., Μπούας 93, Φαλιερ., Ιστ. Υ 188, Βεντραμ-, 

,Φιλ. 9, 292, Ερωτόκρ. Ά 407, 414, 420, Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. δ' [61], κ.α.· ω ς 
διά, Διγ. Ζ 496, Βέλθ. 657, Φλώρ. 710, Αίβ. Εβο. 405, 3958, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2440, 

2516, Θησ. Πρόλ. [54], Γεωργηλ., Θαν. 53, Ριμ. Βελ. 272, Αλεξ. 413, 1636, Ιστ. Βλαχ. 

102, Διγ. Άνδρ. 332®, κ.α. 

Η αρχ. πρόθ. διά. Για τον τ. για βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β', 494. Για τον τ. οχισβλ. Ξαν- 

θουδίδη [Ερωτόκρ., σ. 640]. Βλ. και Κ3ρ5., ΡοΙχοΙι. 140. Η λ. και ο τ. για και σήμ. (Δη- 



Μ«χ. 218- Λ. ,,, ^ .,όΙ^ΤρΓ τ“4Γ; 
ρον εχωροστησαν Μαγ. 36033· ^ },)αίσ,ν^ ν,« ί · ^ κόκκων 3496 δια κακόρ 

Β' 385- ,,α α„ό ζ:Ζ:ΖΖΖΤ π.. 
«) (με το σύνδ. τά) («) ί,ύ ^ ^ ^ “"'·'·■■ Π"""· ϊ‘8· Λ' [525]·: 

Λη-, 'Ανδρ. 332»· -Ενα;. Λά „„ 1ΓΪ7· ,' 

''ί’ £ψα τες αγελάδες ΑιζωΧ., Μύβ. 22^· ^ (Β) σιΌ σπίη,ϊ' 

ογιαν'ανοίγη, πίστεψε και γ^α νάΥ στενή τηί Ρε' ' τρό^ 
190· ίη^ -^ · / ^ '^^®^^^»?»'?«?'·?ουσίί»ολΐί/οίΦα>,ιέρ Ιοτ 1ν 

Λ...,?::;ρ7^Γ?οΓ ΤΓΓ 
σημασ. και σήμ, Δημητράκ. στη λ. 13 λ νΐα 1 ν., Κ\ ·ί ^ ^τροορισμός (Η- 

πάσα κορασίδα Πανώρ. Β' 292· θέλει 'τνν κεοά Μ ί - ^«.«προί π;Λυσότατο» 
(νΐηο.) Β' 437- ,β Τ', 

κορμίρ-τον έπεσερ εις την ελεημοσύνην τον Θεού και Ιυ’αυθΤ^'^” *^··' 
ξηλοθρέψονν Ασσίζ. 22133· (β) ανθέντη της χωράς διά να τορ ' 

Β' 278· β) {μβ το σύνδ ωο) ία\Ι/Ιλ ^ Πανώρ. 

Σα^λ, Α' (ν\^&ο>η ) ΡΜ 58* \1\ ^ κακόν γυρίλίει 

και Κ&Ρ5,, ΡοΙνοΙι. 140) · εδιάθτ,^ρ ^ · λ ^ ^ *”« (Βλ 
292· (3) ωΓν;α ?σ ;Γ Φίλιππος) ως διά να μαντέψηΚ>^ΐ: 

αρματώνει κάτεργα και θέλει^ία "’μιαεύση ^^'^κΙΙκά Ερωτόκρ. Α' 420· 

-.0): .4™-,, μ,„! ΧΓΙΓΛΓΤ;ΓΤ';Γς-7 - ^2^-. 

ΖΧ ΪβΤ Ζ":γ τί' ° 
Πεντ. Έξ. χνπ 13. ' 4) Ανκφοοά ίΗ 7 ^«ο-του διά στόμα σκαθιο^_ 

Αημητράκ. ατη λ. 12 κΛγ^ΤΖ^μ^δέ "" ^'^-' 

Ερωτόκρ. Α' 873· ίαε το ^ ) / 7 ^«ι· ί/Αε^ε Οί^ία τ;;ι> ^ρβτονσα 

Βεντράμ., Φα 292 5) X ^ ^ Τ' "ί Τ'*» 3Γο λαβωμένο 

και Κριαρ., ΕΕΦΣΠΘ 8, ΐ1ΐ60 27ΐ1- οΤΤ' 2. Βλ. 
Γοΐί αΐΊοϊό}-Παϊσ., Ιστ Σινάι’θβΐ- ' Λ ν^^Οαζ προφθάνεις 
Μ ολίγες ημέρες ;πά.α.77ρον 
να του δουλέψουν ΑσσΐΓ 320ΐ· ρν · /θ^ωστει να τον πΛερωση δια οσον καιρόν 
6) Αντ*.Ζ-ΐΓ7 'ί;»»»"”" <^μψότ^βο· Λΐ 3Λ, ζψ Αχώ),. Ο 603. 

Ι^:ί 

Ζ Ζ, ^>ω<ηί '^ζ ύ?.ης από την οποία παρασκευάζεται κ.) (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στή 7.. 

■· · διά κηρού σννήθη βούλλαν Αοί. Ε&υγ. 66^^ 8) (Σε ευχές και επικλήσεις) 
_4ΐίΙ2)· Δημητράκ., ό.π. 4): παρακαλεί και λΛγει: «διά τον Θεόνσον, 

Ειπήςτο ρήμα τούτο...» Πτωχολ. Ρ 344* Αιά τον Θεόν, καλοί αδελ.φοί, 

^ αδίκως Ανγ.ΖΒΙί. Β' (Σε δήλωση ιδιότητας ή προορισμού )=ως (Η σημασ. 

Δημητράκ-’ °·^· ^ οπίσω εις τες άρτζες του σίρ Φρασέσκην τα 
^ Ρ^^βί^σος οπού έμ£ΐνεν εις την Κύπρον εις το μηνών του ρηχός διά βαχλιώτης- 

548**· αυτός την εκράτειεν οδιά βεβαίαν Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 399* επήρε-με 
,·;^ .^.^Ιρΐρ..του κι’ ογια βασίλισσαν-τον Ροδολ. Α' [609]. (Με το σύνδ. ως) ως για: 

■ ί'ί^^ΰτο σας δίδω θνμηαιν, ως για παραγγελία Βεντράμ., Φιλ. 9. 

α,Η&άΙω, Τρωικά 530**(αόρ. διέβασε], Σπαν. (Ζώρ.)¥ 654, Λόγ. παρηγ. Ε 259,Προδρ. 
■ΤΤΤ97 IV89, 89 (χφ-β) (κρ^τ.υπ.) («όρ. ε<5ιέ^ασα). Ασσίζ. 89«. 106^Μ43^^ 206« 2δ9^^ 

' Ιαλιο ’ Ιατοοσ. Ιβ^’, Βέλθ. 514, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβΐβΓ) Α 385 (αόρ. εδιέβασεν), Πολ. 

' ' ^ «δ 325 Χρον. Μορ. Η 2247, 2289, 2298, 3191, 4346, 5046, 5132, 5281, Διήγ. Βελ. 

' οΓ Πεοί ξ^ν. Α 6, 10. 243, Περί ξεν. V 49, Απόλλων. 461, Λίβ. Ρ 1809, Λίβ. Ν 2409, 

■?««6 ΝτεΜ·απ., Ερωτήμ. 1900. Αχιλλ. Ν 1681, Χρον. Τόκκων 542, 3315, 8617, Θρ. 

Κων/π (ΜίοΙί.) 344^* (παρατατ. εδιέβαζαν), Μαχ. 32^®, 74’, 156®®, 1621®, 172®®, 180ΐ®, 

430* 450®*, 5861®, 596**, 642ΐ, 656®, 664ΐ*, Δούκ. 397ΐ®, Θησ. Πρόλ. [150], Β' [15®], 

Η' Γ44*] ΙΑ' [78*], Οΐι. ρορ. 270, 489, 560, Χούμνου, Κοσμογ. 183, 251, 815, 1235, 

• 4549 Γβωργηλ., Βελ. 485, Βουστρ. 539-40, Διήγ. Αλ. V 27, 36, Συναξ. γυν. 346 (προστ. 
·· Λαβααεν), Σαχλ. Ν 379, Σαχλ. Β' (\ν&§η.) ΡΜ 378, Σαχλ., Αφήγ. 98, 603, Κορών., 
Ε«ς 30, 48. 130, Βεντράμ., Φιλ. 390, Χρον. σουλτ. 28®. 32- 62®, 73- 83®, 97*®. 

■ 142®*, Παϊσ-, Ιστ. Σινά 568, Κυπρ. ερωτ. 20®, 54®, 57ΐ, 65®·, 70®, 91®*, 93®“, 99-, ΙΟΒ^ , 

104®,’ 125®, Πανώρ. Β' 461, Φα>Δίδ. 70, Παλαμήδ., Βοηβ. Προς Αναγν. 53, Ερωτόκρ. 

Α' 1475, 1493, 1901, Β' 2293, Γ' 615, 1387, Ε' 1523, Ευγέν. 630, Στάθ. Α' 170, 209, 

Β' 153, Διήγ. πανωφ. 60, Διήγ. ωραιότ. 223, 496, 577, 763, 854, Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Β' [347] Ε' [707], Φορτουν, (νϊηο.) Β' 64, Ζήν. Α' 115, Δ' 262, Διγ. Ο 83, 1045, Δια- 

■■ κρούσ. 118®·-, Τζάνε, Κρ. πόλ. 143®*, 147-, 194-, 430-, 514-, 537-, 580-, κ.π.α. 

Από το αρχ. διαβιβάζω (Βλ. Ανδρ. Λεξ.). Η λ. στο Πα Οδη^β και Βη Αρ- 

ρβηθίΧ (λ. διαβάζειν) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. Ια) Διαβάζω (Η σημασ. στο ϋιι Οαπ^β, ό.π. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

1): Ο γενεράλίες τες γραφές πιάνει και τες διαβάζει Τζάνε, Κρ. πόλ. 514* (μεταφ.) 

(Βλ. Πρωίας Αεξ.): τοι» πόνο, τη λαχτάραν-του ατ' ανάβλεμμά-ντου γράφει. Η Αρε- 
νονσαδιάβασε στα μάτιαντ’ ό,τιχώνειΈιρωτογ.ρ.Β' 2293' β) ψρ. διαβαζω διδασκαλία— 

•διδάσκομαι: σοφός είναι οπού διαβάζει διδασκαλίαν απού άλλους Μαχ. 642 γ) με 
λετώ, σπουδάζω (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2 και 8θΐη&ν.); έπεσε εις την φιλοσοφίαν και 

= εδιάβαζε Χρον-, σουλτ. 142*®. 2ο) Έάλλω (Βλ. Πρωίας Λεξ.): Αιαβάζουσι (ενν. οι 
παπάδες) και λειτουργού, λέσιν σεισμού κανόνας Διήγ. ωραιότ. 223 β) (προκ. για 

“ νεκρό) διαβάζω, ψάλλω τη νεκρώσιμη ακολουθία (Βλ. Πρωίας Λεξ.): επήραν το κορμί- 

του και το διαβάσανε και το εθάψανε στην Προύσα Χρον. σουλτ. 28®. 3α) (Προκ. για 
... τότυο) ττερνώ: Τα ορεινά τα δύσκολα διαβάζεις-τα ως βρονλον (Σβορ., Αθ. 47, 1937, 134 

διόρθ. σε/5οΰλβΐ[£]) Αόγ. παρηγ. Ε 259· β) περνώ κάπ. από ένα μέρος σε άλλο: Ολόρθα 
τον εδιάβασαν στα Σεργιανά πλησίον Χρον. Μορ. Η 5046* δια να με πάρουν την αυγήν, 

*α με διαβάσουν σποκεί Οίΐ. ρορ. 270· γ) περνώ από το λαιμό-μου, καταπίνω: το νερό 
:ν . που πάνα πιώ, δέν ημπορώ διαβάσω να κατεβή στα σπλάγχνα-μου Περί ξεν. Α 243* μαθον 

ούμη τα γεύεσαι, ξηρά να τα διαβάσης (ενν. τα ψησσία ) και το τυριν το κρητικον να ε^- 



διαβαιννομενος 

Μ,η .0. λαφό,-αον Προ8ρ. III 97. 4«) 08,γώ, ^ 

β,ς το «Οσιροτ με βρψον μαι με μλαβμό, Διήγ. Αλ. V 36· το μή δ,αβάσονν Γ' " 

0.5 τψ Γλα^έντζαε Χρον, Τότ.κων 3617- εβώσμνε τα Μαγά τον; τα βμ^αανε^ 

ϋαι εμπήκανε στον πόλεμον απεζοί Χρον. σουλτ. 3235- β) (^,ροκ ττοάνιχαί · ' 

εκόψανε το κεφόλ^-^ον κα^ το εβάλανε ε., το κοντάρι «α, ζο διαβάσανε τον 

ρατηΧρον. σουλτ. 5α) (Προκ. για χρόνο) περνώ: να δήτε πώς διαβάζω τον κα^' 
μου Κυπρ. ερωτ. 103ΐ5. ^ ^α>ήν-/.ο« Χούμνου 

815* ειρ ζας α>>>^ά;ε£-σοι> την νύκτα να διαβάσω Αχιλλ. Νΐ681*«β πίκοεσ « 

τψ «6τ„τον βεαβάζο> ΰΐ.. ρ„ρ, 560· γ) (»μτβ.) περνώ τον τ,οΤρό.νο^' 

ηκα. α,εμεχλητα μετ οότονρ το δ,αβάζτ, Χρον. Τό..χων 512· Το >«ιΙοΗαέοΙ 

£.5 τψ ποιαν Γ,αιημνων και. τον χεψών' εό,άβαζεν στην -Αρταν διά την ζέσταν χ!1“ 

Τον,των 3315. 6) Νιώθω, ο.οθόνομοι, δοκιμάζω: δέ, ημεαμμμ να σος (ηηβώ^ 

πικρίαν την εδιάβααεν Μ«χ. 74’· , ρήγαινα εδιΛβααεν μέγαν φόβον Βοοοτρ. 5μ”ο· 

ίοοΓμ^ΤΓ” "'ΤΓ "*· ’ί (σε κ.) ^ άν θέληση να διαβύση καμμίαν κρίσιν Ασσΐζ. 206«. 8) Τποφέρω: όσα διαβ^ 

δεν νιώθει ο θλιμμένος Κυπρ. εριοτ. 20- αρχ, ^αι βούθεια ατά διαβάζω Κοηο 

ερωτ. 91 . 9} Δίνω, προσφέρω: εδιάβησαν πολλοί και πολλά χαρίσματα τον εδιαβί' 
σανέ Χρον. σουλτ. 97-, 10α) Δίνω διέξοδο (σε κ.): α...ε...ί να φάς, Ζί να πιήςΖΆ' 

τιης), εκεί τον θνμονσον να διαβάσης), Ιατροσ. 18^- β) {ττροκ. για δίψα) σβήνω: ν^ 

πιή εκ το νερον, τί;ν δίψαν να διαβάση Χούμνου, Κοσμογ. 1235. 11) Αποβάλλω ίωε 
περίττωμα): Παρακαλεί-σας ο σπανόρ να τον αφήσετε τον 'ξνντόκωλον, κακά πολλά 

κΓβηΧΤΓΓδΓ Τ/Γίπ"^ "-«-ίσ, «ά, ίάκ,-σαρ κα, φβην ο κώλορ-τοο Ακ. Σπαν. 
(Κ ύβηβιβΓ) Α335. 12) (Προκ. για κοπο) καταβάλλω: πολλοί άνθρωποι εθέλαν διαβά- 

αειν μέγαν κοπον να το σύρουν Μαχ. 32^«. 13) (Προκ. για αγγαρεία) κάνω, εκτελώ· 

δεν νποτάσσοννταν ουδέ του καστελλάνον, ουδέ του αφέντη-τονς, ^έ αγγάριον εδιαβάζαν' 
ουδέ τα τελη~τονς επλερώνναν Μαχ. 430=. 14) Κάνω κάπ. να χάνη τον καιρό-του αε 
λογά απασχολώ: Με λόγια μας εδιάβαζεν, την ρόγανμας απήρενΧρον. Μορ. Η 5281 ^ 

ΐβ ν“''? "Ι’ προθεσμίες: εδιάβααεν καιρόν νόμον Ασσίζ. 259«. 

οΙΖΖΤ 7):·Αςόα.εΐνταθέΑει 

και τους 2πΖ'’ Τ ΐΓ διαπερνώ: εσ^οτώσαν-τονς 
το« Ιη, /Ζ Μαχ. 6641=· αστραγάλους, 
τον και διεβααε αχοιην Τρωικά δδΟ^^. Β' Μέσ. 1) (Προκ. για χρόνο) περνώΤε,ς κΙ- 

ρον διαβασμενον πολυν καλόν εποίκεν Απόλλων. 461- ' 13 καιροί περασμίοι... πού ’σζε 

ρϊΐΓ'ίΓΓ'ζί περασμένες μέ- 
τ™ *5'«Μο^ επήχ«ι να γνρέψη Χούμνου, Κοομογ. 251- τα διαβασμέΖ^ 

ρ ^1^^^^··Εγωδενλεγω,δενλαλώ’ςτούταταόιαβασμένααι.ρορΛ89. 2) Φεύγω 
ΖΖεΖ' 7ί«Γ’ ήσαν διαβασμένοι Κορών., Μπούας 130* στο Νίκλι γάρ 
του ειπασιν οτι ενι <5ια/3ασαένος Χοον Μοο Π 99<5«· τπμ · δχ ■ /“κ 

διαβασμένοι Διήγ. ωραιότ 854 ^ 

δίαβαίννομένος, μτχ., βλ. διαβαίνω. 

διαβαίννω, βλ. διαβαίνω. 

διαβαίνοντα, βλ. διαβαίνω. 

314 Σπ«ν. Α 545. Σπκν. Ο 5, 104, Γλοκά. Στ. 199. 205, 
314, 357, Λογ. παρηγ, I. 29, 239, Λόγ, κκρ,γ. Ο 28, 543, Προδρ. II Η 54„. III147. 266, 

1 

ίΙ 

«I 
I 

διαβαίνω 

ί β α8Α) (κρι-- υπ.), 415, 416, IV 87, 183 (χφ. Ε) (κριτ. υπ.), Ιων. 215^ Διγ. 
^φφ. Νεκρ. βασιλ. 8, Βέλθ. 399, 722, Πόλ. Τρωάδ. 64, 

Ι^ξϊ^Ι 2 190 ’χρον Μορ. Η 1304, 1567, 2206, 3734, 3931, 5016, 5172, 7760, 8046, 

®®^*Γΐ^ολ. 114. 303, Αρμεν., Εξάβ. Β' 1=^ Δ' ΙΟ^ι, Παράρτ. 2^ι, Ερωτοπ. 386, 524, 
1^^397, ^ 2615, Λίβ. 8β. 279, 960, 1486, Λίβ. Εδο. 1418, 1999, 

Λίβ Ν 1253*, 1513, 1877, 1906, 1937, Αχι}Λ. Ε 439, Αχιλλ. Ν 1136, Αχι)Λ. Ο 375, 

• ^-^^^ 49 816 Χρον Τόκκων 1210, 1303, 2236, 3893, Θρ. Κων/π. διάλ. 139, Ψευδο- 
Ρ,.Ιμπ· 207, Σφρ., Χρον. μ. 16=, 18=^ 40^ 1388, Θησ. Β' [!«, 23=, 25®], 

-λ;-' 227, 495, Αρμούρ. 84, Χούμνου, Κοσμογ. 858 (κριτ. υπ.), Σκλέντζα, Ποιήμ. 5^®, 

9 Βε> 233 432, 731, Ριμ.Βελ. 952,Αιήγ.Αλ. ν25,Αλ4εξ. 1393, 1937, Απόκοπ. 

ο^^’'ποιήμ. 16. Σαχλ. Ν 94, Σαχλ. Β' (\ν&Εη.) ΡΜ 277, 599, Σαχλ., Αφήγ. 485, 

ϊφ ΕΛο’πικατ. 188,415, Ιμπ. (ΕβΕΓ.) 746, Κορών., Μπούας 14, 16, 24,55,85,93,109,135, 

^^^ 446* Πένθ. θαν.= 63, 482, Φαλιέρ., Λόγ. (ΒαΙίΕ.-ν&η Οβιη.) 67,103, Φαλιέρ., Ρίμ. {Β&ΕΕ.- 

^ η’αβπι ) 67, Τευδο-Σφρ. 290’, Δεφ., Λόγ. 231, 265, Πεντ. Γέν. XIV 12, Αρ. XXII 

Ρ ΐΤχΧΐν 25, ΧΧΧΠ 39. XXXIII 8, Δευτ. XXXI 1, Αχέλ. 49, 444, 637, 1112, 1804, 

^-1865 2122, Αιτωλ., Μύθ. 83«, 61^ 124=, 140=», Αιτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ. 46, Θρ. Κύπρ. 
' Μ 353 Χρον. σουλτ. 33ΐ=, 53ΐ», 67==, 69“, Παϊσ., Ιστ. Σινά 189, 507, Αλφ. ΙΙ»®, Μορεζίν., 

- Κλίνη Σολομ. 435, Π.Ν. Διαθ. φ. 245« 13, Πανώρ. Α' 395, Ε' 239, Ερωφ. Πρόλ. Χάρ. 

70 75 Α' 307, Ιντ. β' 24, Δ' 191, Φα>Δίδ. 94, Βοσκοπ. 364, Παλαμήδ., Βοηβ. 900, 909, 

, ^257, Διγ· Ανδρ. 316=^, Ερωτόκρ. Α' 504, 1146, Β' 1754, Γ 653, 1191, 1551, 1601» 

ε Δ' 1763, Θυσ.= 194, 803, Ευγέν. 1301, 1324, Στάθ. Α' 257, Ιντ. α' 25, Συναδ., Χρον. 44, 

^'Τοδολ Α' [565], Διήγ. ωραιότ. 530, 680, Βακτ. αρχιερ. 185, Σουμμ., Παστ, φίδ. Α' [525], 

Β' [1007], Δ' [1289], Χορ. δ' [81],Ε' [759, 930, 944], Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 168, Γ' 444, 

Π· Δ'93, 452, Ιντ. δ' 87, Ε' 282, Ζήν. Α' 32, Β' 10, Διγ. Ο 937, 2106, Διακρούσ. 107®, Τζάνε, 

^ί Κρ πόλ 269=», 272»«,δ17=®,484=,5δδ^»,κ.π.α.· δ ι α^9 α ί ν ν ω, Ασσίζ. 95®®, 231“·=®, 

" 362*. 389=, 460=», Ελλην. νόμ. 526“, Μαχ. 2®·®·“, 50“. 142®, 210®», 254“, 270®^ 322=», 

332®», 478“, 568®=, Βουστρ. 416, 488, 496, 528, Κυπρ. ερωτ. 25“, 122®, 155®, κ.α.· 

αδρ.'εδιάβηνα, Λίβ. ΕδΟ. 3992* μτχ. δ ι α β α ιν ν ο μ εν ο ς, Μαχ. 184®· 

διαβαίννοντα, Μαχ. 10==, 316®=· διαβαίνοντα. Χρον. Μορ. Η 2191* 

διαβόντα, Χρον. Μορ. Η 794, 3515, 5946, Σκλάβ. 119* διαβών, Χρον. Μορ. 

Η 5823. 

Το αρχ. διαβαίνω. Για τη μτχ. διαβών βλ. Η&ΙζΜ., ΕΐηΙθΐΕ 192. Η λ. και σήμ. (Δη- 

μητράκ.}. 

Α' Μτβ. Ια) Περνώ κ. (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. III και σήμ., Δημητράκ. στη 

λ. 2): ύστερον ηθέλησεν τειχιόν να διάβη πάλιν Αχέλ. 2122* (μεταφ.): πότε τον πύργον 
της ζωής να εδιάβηκες, καρδία...; Λίβ. Ν 1253· φρ. διαβαίνει η βουλή κάπ. να κάνη κ. 

περνά απο το μυαλό κάπ. να κάνη κ.: Πάραντα εδιάβην η βουλή της νψίστου Τριάδος (παραλ. 

1 στ.)' να ποίη ψυχή τον ορανού και σάρκα οπέ το χώμα Πικατ. 415· β} προσπερνώ. 

Αλήθεια, την καλήν την νιάν διαβαίνω, γαιρετώ-τ>}ν ΘΕ. ρορ. 227. 2) (Προκ. για χρό¬ 

νο) περνώ: άτεκνοι εδιάβησαν τους χρόνους Ιμπ. 42. 3α) Διατρέχω: αιχμάλωτος ε- 

διάβψα κόσμον ηο7.ύν και χώραν Λίβ. ΕδΟ. 3992* έλεχα εις γήν ού περιπατώ, τον ουρανόν 
διαβαίνω Λίβ. 8θ. 960* εδιάβηκα χώρας των Λιθώπων Διγ. {ΤΓ3.ρρ) ΕδΟ. 537· β) περ- 

τιατώ, βαδίζω: την στράταν εδιέβαινα θλιμμένος δι εμέναν... Αίβ. Ρ 2615· τα ζώα τ 
άγνιοστα την στράτα να διαβαίνουν Δεφ., Λόγ. 265. 4α) Φρ. διαβαίνω εις την στράτα, 

την οδόν=φεύγω: εδιάβην εις τη στράτα-τον Πεντ. Αρ. XXIV 25- απαντου απεχαιρέτησεν 
Τ\Τ_Μ Λ ζβΤ ■ 
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νίσου: ((...διάβαινε την στράτα-σον, πάγαινε την οδόν-σου)) Γεωργηλ., Βελ. 731· β) φρ 
{-ροκ. για -λοίο) διαβαίνω την στράταί>=ταξιδεύω: το καράβιν με σπουδήν την στράταν- 

τον διάβη Γμττ. (Ι<β§Γ.) 746. 5] Αντιπαρέρχομαι, παραλείπω κ.: Ημπόρουν διά την 
φνΡ,ακήν να γράψω ακόμη και άλλα, αμή σχολ.άζω, αφήνω-τα, διαβαίνω και περνώ-τα 
Σαχλ., Αφήγ. 485. 6) Παραβαίνω: από την μισητείαν διαβαίννουν την εντολήν του 
Θεού Μαχ. 254^^· Περί τον διαλαλημού τόν διαλαλούν εις την χώραν και οκάτις τον δια- 

βαιννει Ασσίζ. 231^®. 7α) Ξεπερνώ, υπερβαίνω ·κά.π.ήγ..'.Τους άρ'χοντας διαβαίνειτους 
εις πράξιν και εις ψύσιν Αιτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ. 46· αγάπη οπού αγάπαν ΐον σίρ Τιπάτ, ήτον 
τόσονπολλΛ, ότι εδιάβαιννεν όλες τες αγάπες Μαχ. 5(όδ^'^·διέβητονΟκτάριον,διέβη τονΚα- 

νίκλην, διέβη τον Αέτιον, αυτόν τον Ιπποκράτην ΐΐρο^ρ. III 415* β) {προκ. για νόμισ- 

μα) ξεπερνώ, υπερβαίνω: ό,τί έκλεψεν ουδέν διαβαίννει έναν μάρκαν ααήμιν Ασσίζ. 231“. 

Β)Ύψίστοί.μαι.: άφωνοι, δίχως ομιλίαν διαβαίνουν το μαγκοΰρινΨεο8α-Τεωξ>γηλ.,ΆΧ.Κ<ύν/π. 

207. Β' Αμτβ. 1) Περνώ (Η σημασ. αρχ. Ιν-δ στη λ. ΙΙ2α και σήμ. κοινό και στη 
λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 3): σπαχήδες και γιανίτσαροι αμέτρητοι διαβήκαν Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 272^°· ού έτερον άλλον κτηνόν φορτωμένον διαβαίννει απαύτα Ασσίζ. 362^* εχθές αργά 
αηοδεπά εδιαβήκαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 317“. 2α} (Προκ. για χρόνο, εποχή, κλπ.) περνώ; 

Εννιά χ,ρόνοι εδιαβήκασι Φορτουν, (νΐηο.) Ιντ. δ' 87* σϊες πέντε τον τιρωτοονλιον, οκτώ 
’μέρες διαβόντα Σκλάβ. 119· Επέρασεν γάρ ο καιρός, εδιάβην ο χειμώνας Χρον. Μορ. Η 
5016· Ετέλειωσαν τα έτη-μου, εδιάβηκε η ζωη-μου Θυσ.* 194* β) περνώ τόν καιρό-μου, 

ζώ: Γροίκα καλά τώ λέγουσιν, διάβαινε με αγάπην Σπαν. Ο 104* ας κείτεται και νηστικός 
ας διάβη Προδρ. ΠΙ 411 (χφφ. 08Α) (κριτ, υπ.). 3α) (Προκ. για έδεσμα) προσφερο- 

μαι: Πρώτον διαβαίνει το εκζεστόν, ψησόπονλον μπουρδάτον Προδρ. ΙΙί 147· β) (προκ. 

για φαγητό) περνώ (από το λάρυγγα): ούκ είμ’ εγώ τόν έλεγαν: Ον διαβή εις λάρογγά- 

σου Προδρ. IV 183 (χφ. §) (κριτ. υπ.)· εις τον λαιμόν του δράκοντας έσωθεν να διαβαΐνη 
Λόγ. παρηγ. Ο 543. 4) Πηγαίνω (Βλ. Ανδρ., Σημασ. εξ. 59): πως εις τον Άδη θα δια 
βή, πως έχει ν’ αποθάνη Ερωφ. Πρόλ. Χαρ, 70· Εκεί ομπροστά σταμάτησε και μή διαβής 
παρέκει Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [944]· Ο δε στρατός της αφεντιάς εκ τον Φράντζα νικήθη, 

κ εις την Βερόνα διέβηκε Κορών., Μπούας 85· (προκ. να δηλωθή ευχή ή κατάρα) (Βλ. 

και Κουκ., ΒΒΠ Γ' 326): Διαβάτε ούν και σείς μ' αυτόν εις την καλήν την ώραν Κορών., 

Μπούας 24 · έφυγεν και εδιάβηκεν εις την Θεού κατάραν Χρον. Μορ. Η 3931* (μεταφ.): 

του νού-μου κι' όπου να διαβή ’κλωυβά-του Κυπρ. ερωτ. 25“· φρ. διαβαίνω εις το καλό— 

καταστρέφομαι, χάνομαι: σήμερον τα σπιτάκια-μας ολόφτκαιρα 'πομένον, κι’ αμπέλια 
και χωράφια-μας εις το καλώ διαβαίνον Διήγ. ωραιότ. 530. 5α) Φεύγω: πρώτα να λάβω 
θάνατον κ’ εσείς όλωι μετ’ έμου, παρά να διάβω απεδώ με τα φουσάτα οπού έχω Χρον, 
Μορ. Η 8397· Ωρά ’ναι να μισέψωμε, καιρός για να διαβονμε Αλφ. 11®3· Ο ψύλλος εδιά¬ 

βηκεν, αλ.λού ’χεν απηδήσει Αιτωλ., Μύθ. 61®· (μεταφ.): οι ψυχές εδιάβησαν με τόσην 
ψαλ^μωδίαν Αχέλ. 1112· β) φρ. διαβαίνω απομπρός κάπ. βλ. ά. απεμπρός 2β φρ.* 

γ} (προκ. για πλοίο) αποπλέω: Είδασιν οι Τρώες τα κάτεργα ότι εδιέβησαν και τον λιμένα 
εύκαιρον Τρωικά 533^^· 8) επιβιβάζομαι (σε π?.οίο}: εις αυτό (ενν. το καράβι) εδιέβη- 

κεν εκεί με τρεις χιλιάδες άλλους Χρον. Μορ. Η 1304. 6α) Πεθαίνω, σκοτώνομαι: πα- 

ρακαλ.ούμεν τον Θεόν να σου δώση μακαρίαν ζωήν, όλωι να διαβονν, και σου να μείνης ως 
καθολικός αφέντης Μαχ. 478^® Έρίκτα μπόμπες, λουμπάρδες κ’ επέφτα κ’ εδιαβαίναν Τζά¬ 

νε, Κρ. πόλ. 484’· πολύς λαός εδιάβηκε με τον πικρόν τον φόνον Αχέλ. 444* β) φρ. δια¬ 

βαίνει η ζωή κάπ.=πεθαίνει κάπ.: τούτα είπε Δάρειος κ’ εδιάβη η ζ(θή-του και μετά 
ταύτα πλ,ήρωσε, κ’ εβγήκε η ψυχή-του Αλεξ. 1393* γ) φρ. διαβαίνω από σπαθί βλ. ά. 

από 17 φρ.· 8) φρ. διαβαίνω εκ τον κόσμον, εις την γήν, στον θά»ΗΐΓο»»=πεθαίνω: να 
απέλθη εις τον παράδεισον και να διαβή εκ τον κόσμον Χρον. Μορ. Η 7760* σάν το κερί 
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βγαίνε, όνταν άφτη, ώστε που διύβην εις τη γή κ’ εθάφτη Βοσκοπ. 364· στον θάνατον 
■ ^ξιέφαιναν πολλοί και ατιαύτους άμα Αχέλ. 1865· ε) φρ. διαβαίνω εις τον ύπνον=γ.οι- 

' μ,^ι: τον σταυρόν-της έκαμεν και διέβη εις τον ύπνον Σαχλ. Ν 94. 7α) (Προκ. για 
γεγονός) παρέρχομαι, περνώ: Διά τούτον τάσσομαί-σας, ότι ήτζου εύκολ,α το πράμαν δέν 
θ0νΆ διαβείν, χωρίς να το ποίσω νώσιν τον κουμουνίον Μ·χ·χ. 322®®· β) εξαφανίζομαι, 

8έν υφί<ί^“ί^“® στη λ. 8): Η γονλΜ κάστρη καταλ,εί και μετ’ αυτά δια¬ 

βαίνει Δεφ., Λόγ. 231· ύλ,λη αγάπη εγνρισε και ’ξύφτει και πλ.ηθαίνει μέσα στα ψυλ- 

Χοκάρδια-μου, κ’ η πρώτη-μου διαβαίνει Φορτουν, (νΐηο.) Ε' 282* Πού 'ν’ τα σφικταγκα- 

λ^ματα, κνρη-[ΐου; εδιαβήκα; Θυσ.® 803* Η ηδονή-σον εδιέβηκεν, οι παρρησίες παρήλ- 

Οαν Θρ· Κων/π. διάλ. 139· εις πεθυμιύ προσερινή, που σάν αθός διαβαίνει Ερωτόκρ. Γ' 

1601* γ) χάνομαι, εξαφανίζομαι (Βλ. Ρωμαίου, Αθ. 50, 1940, 107): διαβαίνει το λ.ο- 

■ γάύΐον και σν το πάθος έχεις Σπαν. Α 545 * Πού εγίνησαν τα κάλ>λη-σας, πού διέβ’η εμορ- 

φιά-σσς; Πενθ. θαν,® 63. 8α) Βαδίζω, περπατώ, προχωρώ (Η σημασ. στον Αριστ,. 

81βρ1ΐ·> Θησ. σ. 1108 Β): Γάδαρος κ' ένα άλογον αντάμα επηγαίναν. Μαζί με τον α· 
φέντη-τους οι δύο ’διαβαίναν Αιτωλ,, Μύθ. 124®* νέφος έχω αντάδ διαβαίννω και τον 
ήλιον δέν βιγλίζω Κυπρ. ερωτ. 122®* β) προχωρώ, ορμώ (επιθετικά): ο Μιχάλης διά- 

βηκεν κατά της ΜπογδανΙας Παλαμήδ., Βοηβ. 900. 9) (Προκ. για βαθμού; ιεραρχίας 
με εμπρόθ. προσδιορ.) ανέρχο^ι: να διαβή από τους βαθμούς όλωνς τον ιερατικού Βα·κτ. 
αρχιερ. 1Θ5. 10) Θεωρούμαι: να είναι <οι> Τούρκοι εις τον γουλΑν, στην χώραν ο Για- 
γούπης και να διαβαίνη κεφαλή ώσπερ οι άλλοι Τούρκοι Χρον. Τόκκων 2236. 

11} (Νομ.) μεταβιβάζομαι: Τα τοις πράγμασι διδόμενα προνόμια, ού μήν τοις προαώποις 
και είζ κλ.ηοονόμους διαβαίνει Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 2*’. 12) Διαβιβάζομαι: Το δέ 

'ίΐραχΟέν στον βασιλιά μετέπειτα εδιέβη Κορών., Μποϋας 93. 13) (Προκ. για γεγονός) 

(σε γ' πρόσ.) συμβαίνει: εβγάλ,αν έναν κάτεργον και επέψαν-το εις την Βενετίαν, δια να 
πάρη το μαντάτον ως γιόν εδιάβην Βουστρ. 496* ((Πώς τούτο διαβαίνει, που πασαένας 
το λοιπόν θάνατον ανιμένει;» Αλεξ. 1937 * όνταν εκαλλ.ιττέρισεν, εγνρεψε να μάθη το πράμαν 
πώς εδιάβην Μαχ. 210“. 14) Προχωρώ* αναφέρομαι: η γάρ τιμή της εικόνας επί 
το πρωτότυπον διαβαίνει κατά τον μέγαν Βασίλειον Σφρ., Χρον. μ. 138®. 15) Καταν¬ 

τώ: σά να ’χεν είσται (ενν. το σπαθί) κέρινο, τέτοιας λογής διαβαίνει Ερωτόκρ. Δ' 1763. 

16} Φρ. <5ι<:^αίνεί ο νους >ίαπ.=χάνει κάπ. τα λογικά·του: Ο Νεκτέναβος ιδόντας την 
Ολυμπιάδα, την ωραιότητάν·της και την λαμτηιδόνα του προσώπον-της...ετήρα-την εις 
τους οφθαλμούς ορθά και εδιέβην ο νονς·του και ε^έστην Διήγ. Αλ. V 25. 17) (Προκ. 

"ίτα δικαστήριο) λειτουργώ: το σνγκριτον ούτως εδιάβαινεν με τα συριάνικα και ρωμαίκα 
Μαχ. 142®. 18) Περιέρχομαι: εμέρασε την βασιλεία-του και εδιάβη εις ποΛλά χέρια 
Χρον. σουλτ. 53“* η Πάτρα δίδει-με χαράτσι και διαβαίνει ιδική-μου Σφρ., Χρον. μ. 40®. 

19) Φρ. διαβαίνω εις το αλαφρόν βλ. ά. αλαφρός 6 (Ιδιάζ. χρ.). 

Η μτχ. όκι/ίαίννο/ιένος ως επίθ.=προκάτοχος (Βλ. Χατζ., Διπλωματ. 18): κανένας 
σουλτάνος διαβαιννομένος-σου εποίκεν τιτοίον πράμαν Μαχ. 184®. 

διαβάλλω, Ερμον. Ω 52, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 6^, Κορών., Μπούας 26, Ιστ. πατρ. 
94®, 99“, Μ. Χρονογρ. 37“. 

Το αρχ. διαβάλ?Λ>. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Συκοφαντώ, δυσφημώ (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. VI και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. 

στη λ. 6): ορισμόν έδωκε και έκαμε και μεγάλας φοβέρας εις εκείνους οπού να πειράζουν 
ή να διαβάλλουν τινά των χριστιανών, να παιδενωνται βαρέως Ιστ. πατρ. 94®. 2) (Προκ. 
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διαβαλμός διαβατός 

μέμψιν, οϋ μήν και οι λοιποί συγγενείς" ως πλαστήν δέ και ούτοι διαβάλλονσιν Αρ{ί 
Εξώβ. Ε' 6^. 

διαβαλμός ο, Συναδ., Χρον. 60. 

Από το διαβάλλω και την κατάλ. -μός. 

Συκοφαντία: ποιον πρώτα να θρηνήσω...τα εργάματα ή τες τέλειες καθαίρησες ή 
διαβαλ.μονς ή τα επιβονλεύματα ό.π. 

διάβα(ν) το, Προδρ. III 109, Παράφρ. Μανασσ. Β 300, Βέλθ. 220, Λίβ. δο. 10£ 

Μαχ. 50^, 202^ 412», 4161*, 432^2, Χρον. Τόκκων 2439, Φαλιέρ., Θρ. 218, Κυπρ. ερ^; 

154^2· πληθ. διάβα (?}, Σουμμ., Ρεμπελ. 190* πληθ. ό ι ά ^ α τ Σποτν. (Ζώ 
V 478, Εβρ. ελεγ. 160, Χρον. Μορ. Η 5043, 5332, 6699, 8347, Χρον. Τόκκων 3616. 

Από την προστ. διάβα του διαβαίνω (Βλ. Ανδρ., Λεξ.). Τ. διάβα η, απ. στα Ροέηι^ 

Μδί. 308“. Η λ. στο Βα Οβη^β και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

α) Πέρασμα, διάβαση, διέλευση (Βλ. Βιι Ο&η^β* η σημασ. και σήμ. στη λογατ.^^ 

Δημητράκ. στη λ. 1): Καληώρα εκείνον του θνητόν, οπού το διάβαν βρίσκει *ς το6γ(»;^ 

τον άγριον ποταμόν οπού ζωήν τον λέγουν Κυπρ. ερωτ. 154^®· Ώ 'πίβονλοι, ευχαριστιά της 1 

μάννας·της ελάβα οι πρώτοί-σας εις το φρικτό της θάλασσας το διάβα Φαλιέρ., Θρ. 2ΐδ·:^ 

από τότε επρόσεχα να Ιδω διάβαν της κόρης Αΐβ. 8ο. 1064* β) δίοδος {Για τη σημασ;^ 

βλ. και Δημητράκ. στη λ. 2}: τσ διάβατα όλα έπιασεν, τες στράτες και κλεισούρες Χρον.^ 

Μορ. Η 8347* το φουσάτον γλήγορα να το βάλη εις το στενόν διάβαν της Κερννίας Μβχ.ί^ 

412®· — Η λ. και ως τόπων.: Μαχ. 420^*, 450®’, 452®, 546^^ 

διαβάνω, Ερμον. Ξ 45. 

Από την πρόθ. διά καν το βάνω. 

Κατηγορώ: «αμαρτάνει γούν εκείνος και τον οίνον διαβάνει...» ό.π. 

διάβασις η, Μαχ. ΙΟ^, Δούκ. 261^8, 2818«. 

Το αρχ. ουσ. διάβασις. Η λ. και σήμ. στον τ. διάβαση. 

1) Πέρασμα, διέλευση (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 11 και σήμ., Πρωίας Λεξ.): 

θήτω ονν απ’ αυτού και έξομεν αυτό διάβασιν από Σερβίας εις Ονγγρίαν Δούκ. 2618*. 

2] Άφιξη: ένα των ταχυδρόμων πέμψας εν Αδριανού εμήννσεν την αντον εν Χερρονήσφ^ 

διάβασιν Δούκ. 281“. 

διάβασμα το, Ερωτόκρ. Α' 679, 1030, Συναδ., Χρον. 32. 

Από το διαβάζω και την κατάλ. ·μα. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ά που διαβάζει, αναγνώστης (Η σ-ημασ. στο Όυ. Οδη^β, ό.π. και στο δοπίΛΥ.): 

γα ειπώ ολιγοΰτσικο και να μηδέν βαρύνη τον διαβαστήν και ακροαστήν, να μήν 
ΐ^^ί-^^,^οχλννω Σοναξ. γυν. 136* ήτον ώς με' χρονών άνθρωπος...γραμματικός, διαβαστής, 

’ &^^γ^έας, καλόφωνος, ψάλπης τέλειος Συναδ., Χρον. 37. 

:;διαβασ^8«<^'' Απόκοπ. 195. 

Το ουδ. του επιθ. *διαβαστικός ως ουσ. 

ευχή που διαβάζει ο ιερέας (Βλ. Αλεξίου Στ. [Απόκοπ. σ. 239]): Άλλες 

'^^^'''^'το διαβαστικόν, άλλες με ολίγον βρώμα, άλλες με ννκτοσννοδειάν κομπώνοννται 

στρώμα ό.π. 

; διαβοταρέα η, Διήγ. Αγ. Σοφ. 150®°. 

^ Από το διαβατάρης και την κατάλ. -έα. 

Πέρασμα, διάδρομος: έκαμεν μίαν διαβαταρέαν από το βασιλικόν παλάτι έως την με· 

γάλψ εκκλησίαν ό.π. 

διαβάτης ο, Χούμνου, Κοσμογ. 1008, Φαλιέρ., Ρΐμ. (Β&ΐςΐί. - ν&η Οβιη.) 95, Αχέλ. 

Κυπρ. ερωτ. 1488, Ερωτόκρ. Δ' 602, Συναδ., Χρον. 51, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [275]. 

Το αρχ. ουσ. διαβάτης. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Οδοιπόρος, περαστικός (Η σημασ. αρχ., Ε·8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

Ιΐΐ): έκαμεν και έναν καλόν καρβασαράν διά τους ξένους και διαβάτες Συναδ., Χρον. 51* Ό· 

τσ» μεγαλόχητες ζητά τουνοΰ τον κόσμου και δεν γνωρίζει πως επά διαβάτης είν 
δρόμον Ερωτόκρ. Δ' 602. 

διαβατικά, επίρρ., Χρον. Τόκκων 868. 

Από το επίθ. διαβατικός. 

Προσωρινά: Είχεν γόρ προλ,αβέστερον φιλίαν με τον ΙΙέτρον και εγύρισεν διαβατικά 
Κατοχήν εις αντον ό.π. 

διαβατίκιον το, ΑοΙ., Ε&τΓ. 55®®, 6 7 88. 

Από το ουσ. διαβατικόν και την κατάλ. -ίον. 

Φόρος: ούκ άλλο τι των απάντων απαιτηθήσονται ονκ αντίναυλον, ού διαβατίκιον προσε- 

ηιδώσουσιν αυτ. 67*8. 

διαβατικόν το, Ασσΐζ. 238”, 2438·«'8β, 2448*, 48981, 493®®, 494*. Τευδο-Σφρ. 

5428. 
Το ουδ. του επιθ. διαβατικός ως ουσ. 

ο Λ -ϋ^... Φόρος τιου πλήρωναιν οι έαποροι για τη μεταφορά των εμπορευμάτων (Πβ. Κουκ., ΒΒΠ 
α) Ανάγνωση (Η σημασ. ^λάχ. και^μ.^Δημτ^ρ^^X ^ ^31): οφεΟωσι δωιτηρείσϋαι ανενόχλητοι και αδιάσειστοι παντελώς από τε της απαι- 

ίήσεως του κομμερκίον, τον διαβατικού και τον ποριατικον Έευδο·Σφρ. 5428. 
εσκόλασε (ενν. η Αρετονσα) Ερωτόκρ. Α' 679* β) ο τρόπος ττου διαβάζει κοινείς:;(Η· _ 

σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ήτον.,.καλόφοτνος, γλνκόλογος, το διάβασμά-ΧΜ^ 

καθαρό Συναδ., Χρον. 32. 

διαβαστής ο, Συναξ. γυν. 136, Συναδ., Χρον. 36, 37, 39 δίς, 62, 66, Χριστ. διδο^·^ 

Προοίμ. [γ'], Μαρκάδ. Πρόλ. 32. . 

Από το διαβάζω και την κατάλ. -τής. Η λ. στο ϋτι €3η§;β (λ. διαβάζειν) και σώ·^ 

δοιη&ν. 

διο^ατόπΐ' και απέκει διαβατόπι, Αίβ. Εδο. 2743, εσφαλμ. 

δύσβατοι τόποι (Βλ. Αΐβ. Εδο. 2743, κριτ. υπ.). 

γρ. αντί και εκεί 

διαβατός, επιθ., Παϊσ., Ιστ. Σινά 2083. 

Το αρχ. επιθ. διαβατός. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Που μτΐορεί να περαστή, ευκολοδιάβατος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δη- 

μητράκ. στη λ. 1): (...έρημος διαβατή έστιν ανικμοτάτη) ό.π. 



διαβάτ^α 

διαβάτρα η, Ερωτοπ. 481. 

Από το ουσ. διαβάτης και, την κατάλ. -τ^(ι)α. Η λ. και, σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.) 

Αυτή που διαβαίνει, που περνά, πεζοπόρος {Η σημασ. και σε δημ. τραγ., Δημητράκ^ 

εγώ να στέκω να θαιρώ ως ξένη και διαβάτρα ό.π. 

διάβημα το, Γλυκά, Στ. 76, Παντεχνή, Κυνηγ. 49, Έκφρ. ξυλοκ. 17*, Ακ. Στηχν' 

{Εί(1βηβίβΓ) Α 373, Χειλά, Χρον. 347, Ψευδο-Σφρ. 508*’, Βίος γέρ. ν 899. 

Το μτγν. ουσ. διάβημα. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Βήμα (Η σημασ. μτγν., Ε-8): κατεύθυνε τα διαβήματα ημών εις οδαν 

Χειλά, Χρον. 347. 2) Ενέργεια (Βλ. Ε&πιρβ, Εβχ. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. οτή.^ 

3): Ο) γλώσσης ψευδηγόρου, (παραλ. 4 στ.) ήτις εις γήν κατέαξε τα διαβήματά-μον 
κά, Στ. 76. 

διαβητικός, επΐθ., Ιατροσ. κώδ. ψπα' (έκδ. διαβιτής' διορθώσ.). 

Από το ουσ. διαβήτης και την κατάλ. -ικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που πάσχει από διαβήτη, διαβητικός {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Λί^. 

θοδος τον Πνροπόλον εις άνθρωπον οπού ονρεί συνεχώς και πρόκειται να γένη διαβητικό, 

ό.π. 

διαβήτρα η, Ριμ. Βελ. 457. 

Από το ουσ. διαβήτης και την κατάλ. ·τρ(ι)α.. 

Διαβήτης (Για τη σημασ. βλ. Κουκ., Ααογρ. 3, 1911, 379): την πόλιν ετριγνριζαρ 
ώς θέλει είν (έκδ. λέγει η' διόρθ. Κουκ., ό.π.) διαβήτρα ό.π. 

διάβι το, Δαρκές, Προσκυν. 11. 

Από το διαβαίνω. 

Πέρασμα' εδώ πιθ, ξεκίνημα, αφετηρία: Επιάστην στην Αμμόχωστο στην όποια ήτσ^ 

το διάβι ό.π. 

διαβιβάζω, Λόγ. παρηγ. Ο 335, ΓΓροδρ. IV 89 (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.), Ιερακοβ.,-^βΐ^ 

39Π®, Ορνεοσ. 584^®, Εξήγ. πέτρ. 276, ΟΙίΓοη. }3γ. (Εοβη.) δ, Αρμεν., Εξάβ. Α' 3^*, 

οσ. Αθαν. 247, Πανάρ. 7823, _Λ.ίβ. ρ 1870, Αχιλλ. Ν 92, 302, 380, Δούκ. 392’, 71«, 313“ .3 

39529, Σφρ. Χρον. μ. 742®, ΐ22®, 126“·22, Ψευδο-Σφρ. 568®^. 

Το αρχ. διαβιβάζω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. ,5^^ 

1) Φρ. διαβιβάζω την ψυχήν=π8θαίνω: προαπέθανεν εις απόπατον διαβιβάσας τψ'-:^ 

ψυχήν άμ’ εγκάτοις Σφρ., Χρον. μ. 122®. 2)Περνώ: Εγκέφαλον ερίφον λαβών, πρώτορ^-^ 

διαβιβάσας εις δακτύλιον χρυσονν Ιερακοσ. 391“. 3) (Προκ. για χρόνο) περνώ (Ηΐ| 

σημασ. σε σχόλ., Ε-8 στη λ. 4): διεβίβαζεν ημέρας ολ,οκλήρους καταψιλονσα τον νιόν Αχι!Λ|^ 

Ν 92' απελθόντες εν τη Λαζική διεβιβάσαμεν το καλοκαίριν όλον εκεί Πανάρ. ,78®®* κακεί.·| 
το λοιπόν της ζωής αυτού διεβίβασεν Δούκ. 392^. 4) (Μέσ.) (με υποκ. λ. που δηλώνά»-;^ 

χρόνο) περνώ: έως ού διαβιβασθώσιν έτεροι δέκα χρόνοι Αρμεν., Εξάβ. Α' 3“· ;·= 

διαβιγλάτορας* διαβιγλάτορες, Σταυριν. 148, εσφα?.μ. γρ. (χντί διά βιγλάτορ^·^ 

διαβιτής, Ιατροσ. κώδ. ψπα', πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί διαβητικός. ; 

διαβλήτωρ ο, Ξανθόπ. Νικηφ. (Πολ. Λ.) 83®. 

Το μτγν. ουσ. διαβλήτωρ. 

διάβο?.ος 

'^'Μτός που διαβάλ>νει (Η σημασ. μτγν., Ε-.8): ακηδία εστί πάρεσις ψυχής...κοσμικών 

'ΛΤΰίσ βεοΟ διαβλήτωρ ως ασπλάγχνον και αφιλανθρώπου ό.π. 
' 

1#^6ιαβόητος, επίθ., Ηπειρ. 216“. 

μτγν· επίθ. διαβόητος. 

ξακουστός (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Σεβαστιανός ό’ ούτος ήν ανήρ έργφ και λόγω 

^βόητος ό.π. 

διαβολεμένος, μτχ. επίθ., Βεντράμ., Γυν. 92. 

παρκ. του διαβολ^ύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. διαβο?.ενω). 

Σατανικός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. ό.π. 2): ορί'ίστη-του η πονηρή καιηδια- 

βολεμ^ ό.π. 

διαβολεύς ο, Σπαν. Α 324, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 346. 

Από το διαβάλλω κατά το αναβολεύς (Πβ. Γπβΐι;, \ν6Γί;., λ. βάλ?Μ). (Βλ. για πα· 

λαιότερη μνεία >·· δίβρίι., Θησ., λ. διάβολος). 

Αυτός που διαβά),7>ει, συκοφάντης: εις κακόν ενήργησαν χείλη διαβολ^έων Σπαν. Α 324. 

διαβολία η, Συναξ. γαθ. 140, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2659, Χούμνου, Κοσμογ. 1663* 

’^διαβολιά. Σπαν. Ο 233, Ψευδο-Γεωργηλ., Αλ. Κων/π. 666* διαβουλιά, 

Σόναξ. γυν. 681 (κριτ. υπ.). 

Το αρχ. ουσ. διαβολάα. Ο τ. διαβολιά και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Διαβολική πονηριά, πανουργία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. διαβολιά 1): 

γέμει διαβολιές απέσο> το κορμίν·της Σπαν. Ο 233* β) συκοφαντία (Η σημασ. 

Ε·8): οι δημηγερσιές, διαβολιές, αλλά και πονηριές Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 

^^ί^·.666. 

διαβολικός, επίθ., Πανάρ. 712’, Φυσιολ. δβθ*®, Ιστ. πατρ. 194“, Σουμμ., Ρεμπελ. 

192, Αποκ. Θεοτ. I 130. 

Το μτγν. επίθ. διαβολυιός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

■Που σχετίζεται με το διάβολο, σατανικός, δόλιος (Η σημασ. σε παπυρ., Ε-8 στη λ. 

Π και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): διαβολικόν έργον Ιστ. πατρ. 194“· ((Ετούτοι είναι οπού 
βάνουσι ομορφάδες διαβολικές εις την μούρην-ντως...» Αποκ. Θεοτ. I 130· απήλθομεν μετά 
του βασιλέως κατά της Χερίανας από διαβολικής συνεργίας Πανάρ. 712^ 

διάβολος ο,Γλυκά, Στ. 38, 259, Στ. Αδάμ 1. Πρόδρ. δ^,Προδρ. 1177, III 35 (χφ. 

IV) (κριτ.υπ.), Ακ. Στταν. (ΕίίΙβηβΐβΓ) Α19Χρον. Μορ. Η 710,Πουλολ. 587, Ιατροσόφ. XIX 

:54^ Πτωχολ. Ρ 354, Πτωχολ. Ν 348, Φλώρ. 453, 1366, Χρον. Τόκκων 1531, 2244, Φυ- 

χσίολ. 340’, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 794, Μαχ. 248“, 528®®, Δούκ. 383“, Σφρ., 

Χρον. μ. 902®, Χούμνου, Κοσμογ. 63, Διήγ. Αλ. V 28, Σαχλ. Β' (^V8^η.) Ρ 323, Εκθ. 

Χρον. 30“ Σκλάβ. 260, Συναξ. γυν. 24, 334, 475, 1081, Πένθ. θαν.2 587, Δεφ., Λόγ. 90, 

236, Εις Θεοτ. 49, Αξικγ., Κάρολ. Ε' 66, Αιτωλ., Βοηβ. 382, Ιστ. πατρ. 119“, Στ. Βοεβ. 

46, Παλαχμήδ., Βοηβ. 1196, Ιστ. Βλαχ. 1800, 2752, Σουμμ., Ρεμπελ. 170,185,192, Συναδ., 
Χρον. 29, 36, 45, Ζήν. Α' 86, Β' 99, Αιακρούσ. 110“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 4132^· δ ι άθ¬ 

λο ς, €1ι. ρορ. 799 (κριτ. υπ.), Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 222. 

Το αρχ. ουσ. διάβολος. Η λ. και οτ. και σήμ. (Δημητράκ·)- 



διαβολόσκαλα 

1α)''Σατανάς (Η σημασ. μτγν., Σ-Β στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5); οί 
και οι δίάβο7~.οι τον βοηθούν Διήγ. Αλ. V 28· (μεταφ.) (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 6): ο Λ/( 

μεθ, ο διαβο7.θζ εκείνος τονς διδάσκει Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 794* β) φρ. §ι 
την ψνχή~μον τον διάβο7.ον=γί·^ομιχ'. όργανο του σατανά: Εκείνος υπάγει να δοΜτη την ψόχ^ 

τον τον διάβο?,ον Σφρ., Χρον. μ. 90^®* γ) φρ. τον πήρε ο διά^οΑος=οδηγηθηκε στή 
καταστροφή (Για τη φρ. βλ. Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β' 6, 1955/56, 255 και Δημητρ^· 

στη λ. 5): τας κακορίζικος τας παίρνουν οι διάβολοι Συναξ. γυν. 475* δ) φρ. βάνο) ■ 
διάβολον σε κάπ.=έχω εχθρικές διαθέσεις για κάπ.: απέξω τον'δειχνεν ψιλα,ά και /ίείτ^’ 

τού ’χεν βάλλει τον διάβο7,ον Παλαμήδ., Βοηβ. 1196· €) {προκ. να δηλωθή κατάρ*]^/. 

άγωμε εις τον διάβολον πάλιν^ παντέρημε Αν.. Σπαν. (ΕΐάβηβΐβΓ) Α19· ζ) έκφρ. στου δίαβό^: 

λ^ν τη μάννα (προκ. να δηλωθή μακρινή απόσταση} (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη ' 

5): στους ουρανούς κι άν κρυβηθής, ατού διαόλ.ου τη μάννα άν έμπης 01ι. ρορ. 799 (κριτ 
υπ.)* ζ) εκφρ. παρά διαβόλου^ν.ατά κακή σύμπτωση: εηάρη το ραβδίν-μου κιμ 
δώση και ποιήση-με στραβόν παρά διαβόλου Προδρ. 1177' η) έκφρ. μεθοδιές διαβόλον^ια 
πανουργήματα, διαβολικοί τρόποι: μεθοδιές διαβόλου είναι Πτωχολ. Ν 348. 2) (δ)Γ 
προσφ<όν. που δηλώνει δυσάρεστη έκπληξη ή επίπληξη) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ 

στη λ. 5): ο γενεράλες με βοή των είπε: ((διάβολοι, τί γδέχεστε για να γενή σήμερα στα 
κορμιά·σας,Ί) Τζάνε, Κρ. πόλ. 413®’· Ώ διάολ', έπαρέ-σε πάλι όντα μου’τιόσωσές-μ 
χα λατινικά-σου Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 222. 

διαβολόσκαλα η, ΟΙιγοπ. 1)Γ. (Εοθπ.) 68. 

Από τα ουσ. διάβολος και σκύλα. 

Σκάλα φτιαγμένη με σχοινί: κάτωθεν γάρ της πόρτας...έθηκαν διαβολόσκαλαν ο,π: 

διαβολοφορβμένος, μτχ. επίθ., Συναξ. γυν. 846 {έκδ. διαβολοχορεμένες' διορθώσ 
διαβολοφορεμένες). 

Από το ουσ. διάβολος και τη μτχ. παθητ, παρκ. του φορώ. 

Που «φορεί» το διάβολο: θέλουν (ενν. οι κακές) νά ’ναι στερημένες και εκ τος' 

προίκας-των γδυμένες και όχι να έναι ενδυμένες και δκχβολοψορεμένες ό.π. 

διοβολοχορεύω* διαβολ,οχορεμένες, Συναξ. γυν, 846, εσφα>.μ. γρ. αντί διάβολό^: 

φορεμένες. •ό 

διαβόντα, μτχ., βλ. διαβαίνω. 

διαβουλιά η, βλ. διαβολ,Ια. 

διαβούλιον το, Μανασσ., Αρίστ. I γ' 8 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μαζαΐ) 49*], Μαναόσ;^: 

Χρον. 3840, 5542, 6448. 

Το μτγν. ουσ. διαβούλιον. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Σκέψη (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I): πάν το διαβούλ.ιον μαθσνσα (ενν. η βασϊλισσά): 

του συλΡ^κτρου Μανασσ., Χρον. 6448* α7^.’ ο Θεός, ώς έοικεν, επίτηδες κολούει και 
σφάλλει διαβονλια και πράγματα συγχέει Μανασσ., Αρίστ. I γ' 8 [=Μανασσ., Αρίστί 
(Μ&ζ&Ι) 49®]. 

διαβούσα η, μτχ. επίθ., Μαχ. 160*·®, 514®, 564^®. 

Από το διαβαίνω και την κατάλ. -ούσα (Βλ. Παπαδ. Α., Λθ. 37, 1925, 186 ). 

διαγορενο) 

4-» 
(ΙΙρ<»^· προηγούμενη, περασμένη (Βλ. Παπαδ. Α., ό.π.): τες διαβούσες 

ίες πολ.λά λώγια είχεν ο σίρ Φιλίπ με τον ρήγα αυτ. 564®®. 

διαβών, μτχ·, βλ. διαβαίνω. 

8ιό·Π'«λμα το. Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 9. 

Το μτγν. ουσ. διάγγελμα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

0^ραγγελία: Ο ονν εθέΑων...(παραλ. 2 στ.) το ονς εκκλίναι νοννεχώς, λέγω το της 

^ {ΐαοδίας, προς το παρόν διάγγελμα των λόγων αρμοζόντως ό.π. 

διαγείρω, βλ. γιαγέρνω. 

}■■■ διαγβλώ, Μακρεμβ., Τσμ. 214®·*. 

Το αρχ. διαγελάω. 

{Προκ. για την ημέρα) γλυκοχαράζει (Βλ. Ε-8 στη λ. 2): της ημέρας διαγελώσης 

διαγέρνω, βλ. γιαγέρνω. 

διαγλβίφω, Παντ^νή, Κυνηγ. 52. 

Από την πρόθ. διά και το γλείφω. 

(Προκ. για ζώο) γλείφω εντελώς: Είτα τι εφίεται και λοιπής βρώσεως νο θηρίον..,, 
έχει και συσφίγγει ως μή άν απολύσαι εί μή και διαγλείψει όσον ένυγρον εν αυτή" 

Η, διαλείχον νοτίδα πάσαν αιματηρόν απομάξεται ό.π. 

διαγνώθω, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οδιη.) 652. 

Από την πρόθ. διά και το γνώθω. Η λ. και σήμ. στην Κάρπαθο (ΑηάΓ., Εθχ., λ. 

γιγνώσκω). 

Αντιλαμβάνομαι: Είπα του νήπιου: ((μπά-με» κ' εκείνον ως διαγνώθοντα έσφαλε 
Μΐ δακά—με ό.π. 

διαγνώμων ο, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4*’ σχόλ. 

έ Το αρχ. επίθ. διαγνώμων. 

(ίΐς δικανικός όρος) αυτός που κρίνει; τοιοΰτον (ενν. αιρετόν δικαστήν) ηρετίσατο 
Χίφείν διαγνώμονα ό.π. 

διαγογ·^τ^ζω, Ψευδο-Σφρ. 406®®. 

ίΥ Το μτγν. διαγογγόζω. 

Δυσανασχετώ σε μεγάλο βαθμό (Η σημασ. μτγν., Ε-3): κατά τον αμιρά αράς έλεγαν 
χαι διεγόγγυζον λέγοντες...ό.τ:. 

διοιγοργόν, επίρρ., Απολλών. 126. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και του επιρρ. γοργόν. Πβ. τη φρ. διά γοργού (Παπαδ. 

Λ., Λεξ., λ. γοργός). 

Γρήγορα, αμέσως: λέγει ευθύς διαγοργόν: ((εβγάλετε (τον) σίτον» ό.π. 

διαγορεύω, Έγγρ. του 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 41), Αρμεν., Εξάβ. Γ' 7®·*^ σχόλ., 

4' 10®« σχόλ., Ε' 5®, Έευδο-Σφρ. 496ΐ®, 



διαγονμάζ 

Το αρχ. διαγο^εϋω. 

α} Θεσπίζω, ορίζω (Η σημασ. μτγν., Τ;'8 στη λ. I): ώζ οί νόμοι περί τούτον ααί 
νεαροί διαγορενονσιν Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10®® σχόλ." β) πιστοποιώ: Έχω μειόχϊ^ 

τον "Αγιον Φίλιππον και την κράτησιν του μοναστηριού, καθά και τα σιγίλλια διαγορ^^^ 

■Εγγρ. του 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 41). 

διαγουμάς ο, Καναν. 68Α, Χρον. σουλτ. 36®®, 67®®, 88^®, Βίος Αημ. Μοσχ. β5β'1 

(κριτ. υπ. )· διάγουμας, Κώδ. Χρονογρ. 63^. · ίί:# 

Από το τουρκ. ^αξηια (=διαρπαγή) (Φιλ., Λαογρ. 1, 1909, 704 και Φι>,., 

σογ^. Α' 139). Πβ. το σημερ. διάγουμα (Χατζιδ., Αθ. 29, 1917, 174) και γιάγονμα (Κα."-* 

ρανικόλας Σ., Γλωσσ. Σύμης 62). 

Αεηλασία* λάφυρα: έπαιρνε κύστρη και χώρες και διαγουμά έκαμεΧρον. σουλτ. 67**^; 

ο σουλτάνος τους έταξε ότι, άν την επάροννε, να είναι τρεις ημέρες χύρισμά-τονς ο δϊα^' 

γουμάς Χρον. σουλτ. 88^®. 

διαγουμίζω, Χρον. Τόκκων 677, 1306, 2063, Ορισμ. Σινάν 64“, Θησ. Β' [72«5' 

Κορών., Μπούκς 10, 97, 100, 124, 12’6, Κώδ. Χρονογρ. 52®^, 69*, Χρον. σουλτ. 29®*, 59*® 

60*, 79**, Π.Ν. Διαθ. φ. 244α 9, Δωρ. Μον. XXXVI, Σταυριν. 112, 470, Συναδ., Χρον 
34δίς, 45. 

Από το ουσ. διαγουμάς και την κατάλ. -ί^ω. {Βλ. Φιλ., Γλωσσογν. Α' 139* διάφορε·^ 

τικά ο Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 288). Η λ, και στο ϋα Οβη^β (λ. διαγονμΐζειν) και σήμ. «^2 

λογοτ. (Δημητράκ.). 

Λεηλατώ, κουρσεύω (Βλ. Ευ 08.η§'β, ό.π. Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ.) 

Εκείνοι οπού εσέβησαν εις τον γονλάν απάνω, ό,τι ηύραν πράγματα εκεί εδιαγούμισάΡ" 

τα Χρον. Τόκκων 1306* Εγώ 'μαι (ενν. ο Χάρος) οποίος φανερά τον κόσμο διαγονμίζα 
Π.Ν. Διαθ. φ. 244α 9. 

διαγουμώ, Σταυριν. 305. Βλ. και διαγουμίζω. 

Από τον αόρ. του διαγουμίζω. Βλ. και Δημητράκ. (λ. διαγουμάω). 

Λεηλατώ, κουρσεύω (Βλ. Δημητράκ., ό.π.): Σεβαίνουν Τούρκοι περισσοί και 5ια· * 

γονμούν και κόφτουν ό.π. 

διαγράψου, επίρρ., Βεντράμ., Φιλ. 388, Δωρ. Μον. XX, 'Εγγρ. του 1681 (Βισβί- 

ζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1968, 87). 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και του γράφον. Απ. και τ. διαγράψου {Δρακάκη, "Εγγρ. 

Σύρου Α' 272). Πβ. Μαυρικ., Στρχτηγ. 54®. ··;%; 

Εγγράφως, γραπτώς: επειδή και να είναι αμαρτνρητον (ενν. το αβαντάριο) θέΧείν 
η άνων ειρημένην {κε)ρά Μαρία και βάνει-τα διαγράψου εις την μάννα της καντζιλαρίάς- 
μας Έγγρ. του 1681 (Βισβΐζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1968, 87)· είπε-τονς την λύπην-τοο και να 
γράψουν τους τόπους-του οπού επήρεν εις τον Μωρέαν και τον λαόν και τα πράγματα τον 
Ρ.αον και έτσι τον τα έδωκαν διαγράψου Δωρ. Μον. XX. 

διαγυρεύω, Αχέλ. 1416. 

Από την πρόθ. 5ιό και το γυρεύω. 

Αναζητώ: Πάλαν τους Τούρκους πρόθυμα τότ’ εδιαγΰρεψέν-τονς ό.π. 

διαγυρίζω, Σντ. κρ. θεάτρ. Β' 34. 

& 
διαδέ'χομαι 

Αϊτό την πρ^. διά και το γυρίζω. Βλ. και Δημητράκ. 

Κάνω το γύρο* διασχίζω: οι ομορφιές-σου οι ξακουστές... σε δείχνου του Θεού 
^νον πως θυγατέρα που διαγνρίζει τσ’ ονρανρνς και φέρνει την ημέρα ό.π. 

διάγω. Σπαν. (Ζώρ.) V 646, Χρον. Μορ. Η 2925, 8780, Σαχλ. Β' ΡΜ 
5:αγλ.,Αφήγ. 545, 644, Πικατ. 343, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 577, Ροδολ. Α' [153]* 

.327, _ X ίήσο)- διόοθ. Πολ. Λ.. Μετά Άλ. σελ. 80 σε διάζω), 

β 
*Σοαλ., Αφήγ. 75 (έκδ. ζήσω- διόρθ. Πολ. Λ., Μετά Άλ. σελ. 80 σε δ 

156, Ε' 104, Θυσ.® 560* αόρ. έδιαξα, Χρον. Μορ. Η 2628, 3010, 

3818 5041, 5688, 9045, Αχέλ. 91, 1903, Ερωφ. Ιντ. γ'116, Δ' 629, Φαλλίδ. 113, 

η ’ π 55* 211 Ερωτόκρ. Β' 2072, Δ' 814, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 20, 409, Γ' 664, Λεηλ. 

ΙΙ^«’247, Τζάνε, Κρ. πόλ. 183*®, 267*®, 335®®, 349®®, 477®*, 485®®, 530*. 545*^ 

Το αρχ- διάγω. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Βλ. Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. και ΑηάΓ., Εβχ.}. 

Ια) Ζώ, περνώ τον καιρό-μου (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. ΙΙ2): εμπήκα απαρχής 

στην ψολακψ απίσω κ' είδα το πώς εδιάγασιν Σαχλ. Β' {^V^^η.) ΡΜ 327* ((...να μά- 

■; κακούς που διάγουν σάν τους σκύλους;» Πικατ. 343* β) κατοικώ, δια- 

"αένω* 'Οπον κι' ά διάγη ο έρωτας κι' όπου κι' ά κατοίκηση Ροδολ. Α'[153]. 2) Κάνω* 

(Βλ. Ανδρ., Σημασ. εξ. 38* η σημασ. και σήμ.): να πάρης ξόμπλι από με, να 
τά διάζω Θυσ.® 560' τέτοιας λογής αδιάντροπα να όιάξω Βοσκοπ. 211* να δούσι 

Ιτο Χα^ίθημο σήμερο πώς θα διάξη Ερωτόκρ. Β' 2072. 

διαγωγή η, Προδρ., Σεβ. 44, Νεόφ. Έγκλ. Β' 38, Ιερακοσ. 336®°, Βίος οσ. Αθαν. 

1254, 256, Σόφιαν., Παιδαγ. 93, 101, 107. 

Ιβ-' Το αρχ. ουσ. διαγωγή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Τρόπος ζωής, συμπεριφορά (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. 

<τη) λ. 3): Δημοσθένης θέλοντας κατά πάντα να μιμήται την διαγωγήν και πολιτείαν τον 
Περεκλέονς Σόφιαν., Παιδαγ. 107* εις τας πνευματικάς διαγωγάς οφείλει οδηγείν και 

'^ροθμίζειν υμάς Βίος οσ. Α6αν. 254. 2} Τόπος διαμονής: Επειδόν προσιούσαν την ώραν 
’ του θέρους αίσθωνται οι περί την των ιεράκων Θήραν επτοημένοι, τας οίκοι καταλιπόντες 

διαγωγάς τας των ορών κορυφός μετέρχονται Ιερακοσ. 836®®. 

διάδεμα το, βλ. διάδημα. 

διάδεσμος ο, Λίβ. Ν 356, Λίβ. Ρ 319 (έκδ. διαδεσμός), Λίβ. ΕδΟ. 567 (έκδ. δια- 

δεσμός). 

Η λ. στον Ιττποκράτη. 

Ταινία που συνδέει κ. με άλ>.ο (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-3): ανεψηλάφουν 

διάδεσμον μή έχη ο σφόνδνλός-μον Λίβ. Ν 356. 

διαδέτης ο, Ερωτοπ. 339. 

Ατϊό την πρόθ. διά και το ουσ. δετής. Η λ. και στο Βΐΐ €&η^β. 

Σχοινί που συνδέει τις άκρες άλλου σχοινιού: καντήλα χρνσοκρέμαστη, ζώνη με τον 

διαδέτην ό.π. 

διαδέχομαι, Διάτ. Κυπρ. 504*®, Εξήγ. πέτρ. 276, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4*®, Δ' 7®’®*, 

: 9®, 7*, Πανάρ. 61**, Λίβ. Ν 337, Διαθ. του 16. αι. (Σάθ., ΜΒ §78®®, 683®). 

Το αρχ. διαδέχομαι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Καταλαμβανο) αξίωμα που κατείχε άλλος· γίνομαι διάδοχος κάπ. (Η σημασ. μτγν., 



διάδημά(ν) 

1-8 στη λ. 12): εΐΐωνομάσβη Βαονάβας, όστις μετά τον θάνατον Αωροθέου διεδέξατο δι^ 

προτροπής τον Άνρ-ϊωάσαφ τον κελ?Λον άπασαν την αρχήν Εξήγ. πέτρ. 276’ Απειίάο 
γούν κατά μοναχούς Ιωαννίκιος και διεδέξατο την βασιλείαν Πανάρ. -βΐ^'· να διαδεγ^ 

στην χώρα-του και να κοσμοκρατήσης Λίβ. Ν 337. 2) Κληρον<^μώ (Η σημασ. μ-^: 

Δημη-ρακ. στη λ. 4): Οι από κεκωλνμένων γάμων τικτόμενοι παίδΒς.,.ουδέ διαδέχονται 
κατά τι τον ίδιον πατέρα Αρμεν., Εξάβ. Δ' 7®· όπως πάλιν μετά τον αυτού θάνατον τα βώ 

τέκνα διαδέχωνται το ρηθέν ρέστος τοΜ αι. (Σάθ., ΜΒ 683®). 3} (ΙΙρο5^^· 

γικ άρχοντα) παραδΐδω την αρχή {Πβ. για τη σημασ. Β-8 στη λ. ΙΙ1> και Βορϊιοοϊ.·);· 

Πάσα δίκη προγνμναζομένη κατά των διαδεχθέντων αρχόντων Αρμεν., Εξάβ. Α' 4“ :· 

διάδημα(ν) το, Προδρ., Στ. δεητ. 3, Βέλθ. 19, 149, Διήγ. Βε>.. 42, Βίος Αλ. 3411 

3884, Φλώρ. 340, 421, 895, Ηπεφ. 210®, Αχιλλ. Ν 33, Αχιλλ. Ο 6, Ψευδό-ΓεωργηΧ. 

'Αλ. Κων/π. 700, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 372, 394, Χίκα, Μονωδ. 107, Ροδολ. (Μανούσ.νΛ 

Γ [528], Ζήν. Α'214, 275* διάδεμα, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ'[538]. 

Το αρχ. ουσ. διάδημα. Πβ. το σημερ. γιάδεμα και τζάμα (ΑγκΙγ., Εβχ.). Ο τ. δί<ί. 
δέμα και στον Κατσαΐτ., Θυ. Ε' 6. 

Στέμμα (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-δ στη λ. I): φορών διάδημα φαιδρόν εκ λίθων ποΑυ- ’ 

τίμων Βίος Αλ. 3411 · ήν δέ και το διάδημα λαμπρόν τηζ βασιλείας Αχιλλ. Ν 33. 

διαδισπαρτιάζω, ΛσσΙζ. 49^. 

Από την πρόθ. διά και το προβηγκ. άβεραΗϊν (Χατζ., Ξεν. στοιχ. 71). 

Κατανέμω: το δίκαιον ορίζει όλην εκείνην την ζημίαν τήν εξοδίασεν ο καραβοκύρης διά 
?.όγον·τους να τα ικανώσονν, ήγονν διαδισπαρτιάσουν απάνω·τους με δίκαιον ό.π. 

διαδουλώνο), Σπαν. Β 105 (κριτ. υπ.), Αλεξ. 405. 

Από την πρόθ. διά και το δουλώνω. . ■^· 

(Μέσ.) είμαι δούλος: για τούτο σας γνρενομεν νά *στε διαδουλωμένοι, σ' αυτόν τον - 
μέγαν βασιλιά όλοι-σας Αγγαρεμένοι Αλεξ. 405. 

διαδοχή η, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 1®», σχόλ., Βίος οσ. Αθαν. 251, Χει>Λ, Χρον. 355 
Δούκ, 2151®, Δωρ. Μον. XX, XXX. 

Το αρχ. ουσ. διαδοχή. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Μεταβίβαση πραγμάτων που πριν ανήκαν σε άλλον, κληρονομιά {Η σημασ. σε παπυρ., . 

Ε-8 στη λ. 12): εί μή άρα εν τη προτέρα διαθήκη γραψέντων τούτοτν, οίτινες εξ αδιαθέτονί 
προς την τον διατιΟεμένον κληρονομιάν, ήτοι διαδοχήν, ελθείν ονκ ηδύνατο... Αρμεν., Εξάβ. 

Ε' 1®®· φέουδα τους έδωκε να τα έχουν κατά διαδοχήν αυτών και τα παιδιά-τους Δωο Μον 
XXX. 

διάδοχος ο, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8«, 8®® σχόλ-, Παράρτ. 2®^ Απολλών. 845, ΑχΛλ. γ 
Ν 1446, Αργυρ., Βάρν. Κ 431, Κορών., Μπούας 29, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 874, 1274, Ιστ. ξ 

πολιτ. 751^ Παλαμήδ., Βοηβ. 1104, Κρ. συμβόλ. 108 σημ. ’ . 

Το αρχ. επίθ. διάδοχος ως ουσ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αυτός που διαδέχεται ανώτατο άρχοντα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): 

πεθανεν ο βασιλεύς ο γέρων, εχένοΐ’το διάδοχοι ομού οι κληρονόμοι Απολλών. 845· διά¬ 

δοχος Ρωμαίων Αργυρ., Βάρν. Κ 431. 2) Ο κληρονόμος από το πραιτωρικό δίκαιο (Πβ. . 

τη σημασ. που απ. σε παπυρ., ΡΓβΐδί^{ΐθ-Κίβ85ΐΐη§:); Οι κληρονόμοι δικαίου εισί διάδοχοι 
Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8^1· Λέγεται διάδοχος και ο κληρονόμος είτε από διαθήίΐης εστίν είτε 
εξ αδιαθέτου Αρμεν., Εξάβ. Ε' δ'*® σχόλ. 

διαζώννυμι 

ξ:·: 5ιαείντ«» σύνδ. και επίρρ., βλ. χιάντα. 

διαένα, επίρρ., Λιγ. Ζ 3467. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. ί5£ώ και του αριθμτ. ένας. 

' Ω τρισκατάρατε γέρον, ανταπεκρίθη και διαένα κόπους μοι και τω Ααφ 

διαζεύγνυμι, Ελλ.ην. νόμ. 537ΐ®, 558®ι. 

Το αρχ. διαζεύγνυμι. 

■ ίΠροκ- για γάμο, μνηστεία) διαλύω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1): ουδέν εξιάζει 
ί'" διο-ζεύγνυται, ήγονν χωρίζεται αυτ. 537ΐ®· αιτώ την υμών αγιότητα 

η ίνα...ορίσης τα προρρηθέντα μνήστρα εις ουδέν υπάρχουν και διάζευξης 

τα ρηθένζα μνήστρα αυτ. 558®ι. 

διαζεογνύω, Δούκ. 101ΐ. 

Από την πρόθ. διά και το ζευγνύω- Η λ. τον 5. κι. (81βρ1ΐ., Θησ.). 

{Προκ. για συζ’ύγους) απομακρύνω, χωρίζω (Η σημασ. τον 5. αι., 8ίορΙΐ., Θησ.):η·Ο0- 

τοςεσχίν ο πρό μικρού διαζβυγνύων τας ημετέρας γυναίκας, εί μή αντιπαραταξόμεΟα;» ό.π. 

διάζευξις η, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (ΣάΟ., ΜΒ 639“). 

Το αρχ. ουσ. διάζενξις. 

Διάλνυση (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. 1): εισήλθε προς ημάς ο ρηβείς Γεώργιος 
δα,γκαίΛον και δυσωπών και λίγων διάζευξιν της συμφωνίας τούτων γενέσθαι ό.π. 

Λ- διαζύγιν το, Μαχ. 460“. 

Από το ουσ. διαζυγή και την κατάλ. -ι(ο)ν. (Βλ. ΑήάΓ., Εβχ., λ. διαζυγή). Πβ. λ. 

αλλάγιον. Η λ. και σήμ. στην Κάρπαθο (ΑγκΙγ., Εθχ., ό.π.). · Βλ. και διαζνγιον. 

Αντισήκωμα, αντίβαρο, αντιστάθμισμα (Βλ. και Σακ,, Κυπρ. Β' 523, λ. διαζΰιν. 
Ή σημασ. και σήμ. στην Κάρπαθο, ΑηάΓ., Εβχ., ό.π.): ομπρός σιμά εις τον άλ-λον πούνταν, 

εις την άκραν του τούτου, είχεν έναν διαζύγιν απονκάτω·τον και εβάσταν-το ό.π. 

διοζύγιον το, Αρμεν., Εξάβ. Δ' Π®. Παράρτ. 3ΐ®, 3ΐ® σχόλ. τρις, 3“. 

Από το ουσ. διαζύγια (Βλ. Ανδρ., Λεξ., λ. διαζύγιο). Η λ. τον 6. αι. (8ορ1ΐθθΙ.) και 

σήμ. (Δημητράκ.). - Βλ. και διαζύγιν. 

. Έγγραφο ττου επικυρώνει το χωρισμό άντρα και γυναίκας και αφορά και μνηστευμέ* 

^^'ϊ'νους και εγγάμους (Βλ, δορΕοοΙ. και Δημητράκ. στη λ. 4): ^ιέσιον μεταξύ ανδρος και 
■^ γαμεπής γίνεσθαι λΛγεται' διαζνγιον <5έ και μνηστή πέμπεσθαι δοκεί, όπερ και εις πρόσω- 

^<μ^ΛΪ'"πθΡ της γαμετής ούκ ευήθως πίπτει αυτ. Παράρτ. 3ΐ®· Το ρεπονδιον το διαζνγιον δηλ.οι 
δεσζΰγιον δέ το γράμμα το επί χωρισμώ των κατά γάμονς ενωθέντων γινόμενον αυτ. Πα- 

ραρτ. 3“. 

διάζω, βλ. διάγω. 

διαζώννυμι, Ψευδο-Σφρ. 160®®, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1392. 

Το οιρχ. διαζώννυμι. 

(Ενεργ. και μέσ.) (μεταφ.) εξουσιάζω κ., κατέχω αρχή (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη 
λ. I): την οικουμένην άπασαν συντόμως διαζώσαι Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1392· ήν επί των κοι¬ 

τών ποαγμάζων πάσαν εξουσίαν διεζωσμένος ο Παλ·αιολ,όγος ο ϊϊί’ίχαήΑ Ψευδο-Σφρ. 160®®, 
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Ιί-8 στη λ. 12); επωνομάσθη Βαρνάβας, όστις μετά τον θάνατον Δωροθέου διεδεξατο διά 
προτροπής τον Άυρ-Ιωάσαφ τον κελ?άου άπασαν την αρχήν Εξήγ. ττέτρ. 276* Απεκάοη 
γούν κατά μοναχούς ΙωαννΙκιος και διεδέξατο την βασιλείαν Πανάρ. -61^’· να βιαδεχθής 
στην χώρα-τον και να κοσμοκραΐήσης Αίβ. Ν 337. 2) Κληρονομώ {Η σημασ. μτγν.^ 

Δημητράκ. στη λ. 4): Οι από κεκω/.υμένων γόμων τικτόμενοι τκιίδες.,.οΌδέ διαδέχονται 
κατά τι τον ίδιον πατέρα Αρμεν., Εξάβ. Α' 7®* όπως πάλιν μετά τον αυτού θάνατον τα εμάι 

τέκνα διαδέχωνται το ρηθέν ρέστος Αιαθ. χοο ίθ. ακ. {Ίόόώ., ΜΒ 6832). 3) (Προκ'.: 

για άρχοντα) παραδίδω την αρχή (Πβ. για τη σημασ. Ε-8 στη λ. ΙΙ1> και 8ορϊιοο1.)·' 

Πάσα δίκη προγυμναζομένη κατά των διαδεχθέντων αρχόντων Αρμεν., Εξάβ. Α' 4^®. 

διάδημα(ν) το. Προδρ., Στ. δεητ. 3, Βέλθ. 19, 149, Διήγ. Βελ. 42, Βίος Αλ. 3411 

3884, Φλώρ. 340, 421, 895, Ηπειρ. 210^, Αχιλλ. Ν 33. Αχιλλ. Ο 6, Ψευδο-Γεωργηλ;,. 

'Αλ. Κων/π. 700, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 372, 394, Χίκα, Μονωδ. 107, Ροδολ. (Μανούσ.)'. 
Γ' [528], Ζήν. Α' 214, 275* δ ιάδε μα, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [538]. 

Το αρχ. ουσ. διάδημα. Πβ. το σημερ. γιάδεμα και τζάμα (ΑγκΙγ., Ε-βχ.). Ο τ. όίά- 
δεμα και στον Κατσαΐτ., Θο. Ε' 6. ■ 

Στέμμα (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε·8 στη λ. I): φορών διάδημα φαίδραν εκ λίθων πολυ¬ 

τίμων Βίος Αλ. 3411 * ήν δέ και το διάδημα λαμπρόν της βασιλείας Αχιλλ. Ν 33. 

διαδισπαρτιάζω, ΑσσΙζ. 49^. 

Από την πρόθ. διά και το προβηγκ. άεεραΗΐν (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 71). 

Κατανέμω: το δίκαιον ορίζει όλην εκείνην την ζημίαν τήν εξοδίασεν ο καραβοκύρης διά 
λόγου-τονς να τα ικανώσουν, ήγουν διαδισπαρτιάσονν απάνω-τονς με δίκαιον ό.π. 

διαδουλώνω, Σπαν. Β 105 (κριτ. υπ.), Αλεξ. 405. 

Από την πρόθ. <5ίά και το δονλώνω. 

(Μέσ.) είμαι δούλος: για τούτο σας γνρενομεν νά *στε διαδουλωμένοι. σ'αυτόν τον 
μέγαν βασιλιά όλοι-σας Αγγαρεμένοι Αλεξ. 405. 

διαδοχή η, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 1“, 8«8 σχόλ., Βίος οσ. Αθαν. 251, Χει>.ά, Χρον. 355 
Δούκ. 215», Δωρ. χΜον.ΧΧ,ΧΧΧ. 

Το αρχ. ουσ. διαδοχή. Η λ, και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Μεταβίβαση πραγμάτων που πριν ανήκαν σε άλί.ον, κληρονομιά (Η σημασ. σε παπυρ., 

Ε-8 στη λ. 12): εί μή άρα εν τη προτέρα διαθήκη γραφέντων τοντοχν, οίτινες εξ αδιαθέτου 
προς την του διατιθεμένον κληρονομιάν, ήτοι διαδοχήν, ελθεΐν ονκ ηδύνατο... Αρμεν., Εξάβ, 

Ε' 128· τους έδωκε να τα έχουν κατά διαδοχήν αυτών και τα παιδιά-τονς Δωο Μον 
XXX. 

διάδοχος ο, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8«, 8« σχόλ., Παράρτ. 2^4, Απόλλων. 845, Αχιλλ- 

Ν 1446, Αργυρ., Βάρν. Κ 431, Κορών., Μπούας 29, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 874, 1274, Ιστ. 

πολιτ. 75“ Παλαμήδ., Βοηβ. 1104, Κρ. συμβόλ. 108 σημ. 

Το αρχ. επίθ. διάδοχος ως ουσ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αυτός που διαδέχεται ανώτατο άρχοντα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): 

πέθανεν ο βασιλεύς ο γέρων, εγένοντο διάδοχοι ομού οι κληρονόμοι Απόλλων. 845* ίίά- 

^οχος Ρω/ίαϊων Αργυρ., Βάρν. Κ 431. 2) Ο κληρονόμος από το πραιτωρικό δίκαιο (Πβ. 

τη σημασ. που απ. σε παπυρ., Ρ^θ^8^8:I^β-Κ^β53Iίη§:): Οι κληρονόμοι δικαίου εισι διάδοχοι 
Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8“· Λέγεται διάδοχος και ο κληρονόμος είτε από διαθήκης εστίν είτε, 
εξ αδιαθέτου Α.ρμεν., Εξάβ. Ε' 8®® σχόλ. 

διαζώνννμί 

διαείντα, σύνδ. και επίρρ., βλ. χιάντα. 

διαένα, επίρρ-, Διγ. Ζ 3467. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και του αριθμτ. ένας. 

Ά" ^ι,3[μιάς: "Ω τρισκατάρατε γέρον, ανταπεκρίΟη και διαένα κόπους μοι και τω λ.αώ 

■^ιαρε^χες ό.π. 

διαζεύγνυμι, Ελλην. νόμ. 537“, δδδ^Ε 

■ Το οφχ. διαζενγνυμι. 

(Προκ. για γάμο, μνηστεία) διαλύω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1): ονδέν εξιάζει 
^ γ^μος εκείνος, αΡΛά διαζενγνυται, ήγουν χωρίζεται αυτ. 537^®* αιτώ την υμών αγιότητα 

η δείνα ως ίνα...ορΐσης τα προρρηθέντα μνήστρα εις ονδέν υπάρχουν και διάζευξης 

τα ρηθέντα μνήστρα αυτ. 558^^ 

διαζ€ογνύω, Δούκ. 10Π. 

Από την πρόθ. διά και το ζευγνύω. Η λ. τον 5. αι. (δίβρίι., Θησ,). 

(Προκ. για συζύγους) απομακρύνω, χωρίζω (Η σημασ. τον 5. αι,,δίορίΐ., Θησ.) ΐίίΟύ- 

τοςεστίν ο πρό μικρού διαζευγννων τας ημετέρας γυναίκας, εΐ μή αντιπαραταξόμεθα;» ό.π. 

διάζευξις η, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (Σκθ., ΜΒ 6392®). 

Το αρχ. ουσ. διάζενξις. 

Διάλυση {Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. 1): εισήλθε προς ημάς ο ρηθείς Γεώργιος 

διεγκαλών και δυσωταον και λίγων διάζενξιν της συμφωνίας τούτων γενέσθαι ό,π. 

διαζύγιν το, Μαχ. 460®®. 

Από το ουσ. διαζνγή και την κατάλ. -ι{ο)ν. (Βλ. ΑηάΓ., Εοχ., λ. διαζνγή]. Πβ. λ. 

αλυίάγιον. Η λ. και σήμ. στην Κάρπαθο (ΑηάΓ., Εβχ., ό.π.). ■ Βλ. και διαζνγιον. 

Αντισήκωμα, οιντίβαρο, αντιστάθμισμα (Βλ. και Σακ., Κυπρ. Β' 523, λ. διαζνιν. 
Η σημασ. και σήμ. στην Κάρπαθο, ΑηάΓ., Εβχ., ό.π.): ομπρός σιμά εις τον άΡΛον πούντον, 

εις την άκραν του τούτον, είχεν έναν διαζύγιν απουκάτω-του και εβάσταν-το ό.π. 

διαζύγιον το, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 1“, Παράρτ. 3“, 3^® σχόλ. τρις, 3®®. 

Από το ουσ. διαζύγια (Βλ. Ανδρ., Λεξ., λ. διαζύγιο). Η λ. τον 6. αι. (δορίιοοί) και 

σήμ. (Δημητράκ.). - Βλ. και διαζύγιν. 

Έγγραφο που επικυρώνει το χωρισμό άντρα και γυναίκας και αφορά και μνηστευμέ- 

νοος και εγγάμους (Βλ. 8ορ1ΐΟοΙ. και Δημητράκ. στη λ. 4): Διέσιον μεταξύ ανδρός και 
γαμετής γίνεσθαι λέγεται" διαζνγιον δέ και μνηστή πέμπεσθαι δοκεί, όπερ και εις πρόσω- 

πον της γαμετΐ]ς ονκ ευήθως πίπτει αυτ. Παράρτ. 3^®* Το ρεπονδιον το διαζνγιον δηλοί' 
διαζνγιον δέ το γράμμα το επί χωρισμώ των κατά γόμους ενωθέντων γινόμενον αυτ. Πα¬ 

ράρτ. 3“. 

διάζω, βλ. διάγω. 

δίαζώννυμι, Τευδο-Σφρ. 160®®, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1392. 

Το αρχ. δίαζώννυμι. 

(Ενεργ. και μέσ.) (μεταφ.) εξουσιάζω κ., κατέχω αρχή (Η σημασ. μτ·^^., Ε-3 στη 
λ. I): την οικουμένην άπασαν συϊ.’τό^ως διαζώσαι Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1392· ήν επί των κοι¬ 

νών πραγμάτων πάσαν εξουσίαν διεζωσμένος ο Παλαιο.λόγος ο Μίχαή^ι Τευδο-Σφρ. 160®®, 



διάθεμα(ν) 

διάθ€μα(ν) το, Χούμνου, Κοσμογ. 525, 777. 

Το μτγν. ο·ύσ. δίάθεμα (8θρ1ΐθθΙ.). 

Εντολή: Έστεσε ο Θεός διάΒεμαν, παραγγελίαν μεγάλη αυτ. 777, 

διαθ€ρμαίνω, Βίος οσ. Αθαν. 238. 

Το αρχ. διαθερμαίνω. /; Κν 

(Μεταφ.) μεταδίδω θεϊκό ζήλο; Ού (ενν. Αθανασίου) τα κατορθώματα και οι 
ούτως επέραστοι και ηδονήν στάζοντες, ώς και αυτό μόνον το εις εκείνον μνήμην ελθείϊ 
ικανόν διαΟερμάναι ψνχήν ό.π. 

διάθεσις η, Ε?Αην. νόμ. 5412, 54226, 570^8, Ιερακοσ. 3812, 470“ Ωροσκ. 41»·« ,. 

Χρυσόβ. του 1364 σ. 151, Λίβ. 8θ. 3153, Λίβ. Ν 3735, Δούκ. 199“, Αιτωλ., Μύθ. 105*^ί ■ 
Μεταξά, Επιστ. 47 δίς, Βακτ. αρχιερ. 165, Διακρούσ. 119®. : : 

Το αρχ. ουσ. διάθεσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). (Βλ. και ΑπιΙγ., Ιλχ.). 

1) Τυχική ή σωματική κατάσταση {Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. ΙΙΙα και σήμ., Δημην:ί 
τρακ, στη λ. 10): πρέπει ο αρχιερεύς και ο πνευματικός πατήρ να τους τηρούν την διύθβ· 
σιν και την καρδίαν Βακτ. αρχιερ. 165* θανατωδέστερα τούτών {ενν. τα»» νοσημάτων) τα 
των κοιλιακών και υστερικών διαθέσεων έσονται Ωροσκ. 41^®* Η κνησμώδης και ψωρώ· ■ 
δης εηιγενομένη διάθεσις Ιερακοσ. 470“. 2) Η στάση προς κάπ. ή κ. (Η σημασ. 

«ΡΧ·. 1^-8 στη λ. III) και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 11): η σπλαγχνική και ευνοϊκή διάθεσις 
οπού τον απερασμ^ον καιρόν εδε'ιξατε Μεταξά, Επιστ. 47· φαίνονται ότι έχονσιν διάθεσι» 

αγία Αιτοίλ., Μύθ. 105^®* οίδαμεν ακριβώς την προς ημάς εκ πολλών χρόνων διάθεσιν Δούκίί 
199“· πόσην αγάπην και στοργήν και διάθεσιν γνησίαν! Λίβ. 8ο. 3153. 3) Σχέση;· 

(ϊιότι έσχεν μετ’ αυτής γαμικήν διάθεσιν μετά όρκον Ε)Αην. νόμ. 542®*· Ο μέντοι από του. ' 

αγίου βαφτίσματος τινά δεξάμενος ού δύναται ταύτην ύστερον τιρος γάμον αγάγεσθαι ως·? 

δήθεν γεναμένην θυγατέραν αυτού..., αλλ’ ουδέ ο υιός αυτού, επέιδή ουδέν άλλως εί μή έχών 
επ’ αυτής πατρικήν διάθεσιν Ελλην. νόμ. 570“. 

διάθετον το, Αΐβ. Ε$ο. 1653. 

Από το ρηματ. επίθ. διαθετός. 

Διάθεση: υπέμεινε εις διάκρισιν του πόθου·σου, Ροδάμνη, και το φρικτόν το διά· 
θετόν της εδικής-σου γνώμης ό.π. 

διαθέτω, Ελλην. νόμ. 542“, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐιΐί. - νβη Οβιη.) 19. 

Από την πρόθ. διά και το θέτω. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). ··:·=- 

(Μέσ.) 1) Αφήνω κ?.ηρονομιά (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. διατίθημι Β1); έίδέ 
και ο πατήρ ουδέν διαθεσθή ούτως, ουδέν εξιάζει η διαθήκη αυτού Ε?Λην. νόμ. 542“. 

2) Ίπάρχω, ευρίσκομαι: απήν του νού-σου η διαφορά απδναι διαθεμένη μέσα σ’ εμάς· · > 

κ' εις τ’ άλ,λα ζά, δέν έχω νά ’ν’ λιωμένη Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐιΐί. - νδη (5βιη.) 19. 

διαθήκη η, Ασσίζ. 1372, 143“, Ιββ®®, 2122®, 264®, 371“-δ, 372®®, 394“ Δούκ. 

2892®, Θησ. Γ Τπόθ. [7], Αλεξ. 2788, Πεντ. Γέν. IX 9, 16, 17, XIV 13, XV 18, XVII 

2, XXI 27, Έξ. II 24, XXXI16, XXXIV 10, Αευιτ. II13, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1273, Χρον. 

σουλτ. 55®, Διαθ. Ηγουμ. Μακαρίας 164, Σεβήρ., Διαθ. 192, Βακτ. οιρχιερ. 140, 144, 
145 δίς, 188, κ.π.ά. 

Το αρχ. ουσ. διαθήκη. Η λ. και σήμ- (Δημητράκ.). 

δίαιτα 

- - ·ί^ -Εγγραφη δή>Λ3ση για διάθεση περιουσίας κάπ. (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. I. 

Ια ^μητράκ. στη λ. 1): περί του γραμματικού της διαθήκης τις εντέχεται να την 
^ Ασσίζ. 143“· Περί διαθήκης μυστηριακής οπού...ονδέν την βλέπουν μέσα τι λεγει 

'αογιερ 145 2) Συνθήκη, συμφωνία{Η σημασ. αρχ.,Ε-8 στη 1. III): εθνμήβην 
^^^ετηδιαβήκη-του με τον Αβραάμ Πεντ. Έξ. II 24* ιδού βχώ κόφτω διαθήκη ανά- 

° όλο τον λαό-σου Πεντ. Έξ. XXXIV 10- φιλικόν προσωπείον ενδνθείς... αποδέχεται 
^^εσβείαν και γράφει νέας διαθήκας Δούκ. 289®®· βιβλία της Παλαιάς και Νέας Δια- 

αρχιερ. 140. 3) Έκφρ. διαθήκη ναιώνα, βλ. ά. αιών(ας) φρ. 

διαθηκφος, επίθ., Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ 635®®), Διαθ. Θεοδ. 

27®®*, Γράμματα Μετεώρ. 25, 26, 36, 37, 83. 

ί Από το ουσ- διαθήκη και την κατάλ. -φος. 

Που αναφέρεται στη διαθήκη: διαθηκφον γράμμα Γράμματα Μετεώρ. 36- Το ταις 
διαθηκφαις τηρείν ακριβείαις τοις βιοτικοίς ανειλημμένοις πράγμασιν εφίκεται Βυζ. ουμ- 

■βόλ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ 635®®). 

διαθρύπτω, Κηιηιΐ)., δρήοΐινι». 96. 

Το αρχ. διαθρύπτω. 

(Προκ. για ψωμί) κομματιάζω, κόβω (Η σημασ. μτγν., Β&υβΓ, "ννόΓΐ. Βλ. και Δη- 

μιητράκ. στη λ. 2): λύε πάντα σύνδεσμον αδικίας και διάθρυπτε πεινώνΤων τον άρτον·σου 

ό.π· 

διαίρεσις η, Αοί. Ε&υγ. 59“·«®, Μανασσ., Χρον. 934, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. 

(Σάθ., ΜΒ 631“, 632®), Ασσίζ. 236®®, Αρμεν., Εξάβ. ΑΊ8®, Γ' 10®®, Έκθ.χρον. 7 , 

Ιστ. πολιτ. 9“, Χρονολ. πίν. βασ. 72, Βακτ. αρχιερ. 139. 

Το αρχ. ουσ. διαίρεσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Προκ. για περιουσία ή κληρονομιά) μοίρασμα, κατανομή (Βλ. Δημητράκ. στη 
λ 2): την παρούσαν έγγραφον συμβιβαστικήν διαίρεσιν των γονικών ημών ακινήτο)ν Βυζ. 

σΙ>μβόλ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ ζ' 632®}. 2α) Τμήμα (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2): το δε 
τοσοντον μέγεθος αυτού της βασιλείας (παραλ. 2 στ.) κατατμηΟέν και μερισθέν εις δέκα 
διαιρέσεις Μανασσ., Χρον. 934“ β) βαθμός: Περί των βαθμών του γάμου, οι οποίοι 
διαλαμβάνουν εις πόσους γίνουνται τα συνοικέσια και εις πόσους να μηδέν γινουηαι και 
περί δσιιρέσεως σνγγ^είας Βακτ. αρχιερ. 139. 3) Χωρισμός, σχίσμα: χέχο.ε»» η ένω- 

σις ονχ ένωσις, αλλά διαίρεσις Έκθ. χρον. 7“. 4) Αντίθεση (γνωμών), διαφωνία: 

άν έχοχ^ αφίβολον μέσον-τους κανενού ζητήματος, οπέ το ποιον αγκαλουν, ουδεν πρβπει 

να έχη διαίρεσιν εις τας μαρτυρίας Ασσίζ. 236®®. 

διαίρω, Διγ. (Ττειρρ) Ογ. 2139, Διγ. Ζ 2548. 

Το αρχ. διαιρώ. 

Παίρνω μαζί-μου κ. κρυφά από τους άλ>.ους, κλέβω: εχώ δέ, η παντύλαινα, άδειαν 
■ εντνχονσα, πλούτον πολύν διόρσσα τψ πλάνω αυνεαχέθην νπουργησάσης της ννκτος 

ευκαίρως προς το έργον Διγ. Ζ 2548. 

δςαΐσιον, το, βλ. διέσιον. 

δίαιτα η. Αααίζ. Πν, Αρμτν.. Βξάρ, Γ' 8^»· δ,αΐτη, Σ«β., ΜΒ α. λδ' 

Το αρχ. ουσ. δίαιτα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 



6ιαίτη 

Τ^α„ ο .„,6, Ζ:·^7Ζ 27τό1 ; 

διαίτη η, βλ. ^/«ί^α. 

διαιτία η, Ιατροσ. κώδ. ωιθ'. 

Απο το αρχ. ουσ. <5ίαίτα. και την κατάλ. -ία. 

Τροπος ζωής; Ιατροσόφι συν Θεώ ηεριέχον την λέξιν Άιηντ!η» 5 · 
ιατρικής επιστήμης ό.π. ψ^σοφυαν 3κ^ 

ί 

διακ«ινήσιμος η, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1028. 

™ ι.βχ,«χ. 

Η ερ&μά8« από το Πάοχα ίως τ,ν Κυριακή του Θωμά (Βλ ΙοϋβίΒβ I ρτ Η 
και οημ.. Δ,μ,τράκ. )■. Τη (Η-η, εορτάίβτα, τ,ρ Λακα,ρ,αίΖ- Ιιτ' 

Ψ. 

η^ΖΖΐΙ:-^^:1·Ζ^· Εξ^β. Α· 8». 8=. α,όλ.. 4^ Ε· ή. ^ 

Το μτγν. ουσ. διακατοχή. Η λ. και σε εττιγρ. {Ι,-β) 

«4ΐ.":ΐ2ώ::ς;Γ:;« 

προσωρινή κατοχή περιουσίας (Η σημασ σε επιγο Γ 8 ελί^ηνορωμαΐκο δίκαιο) 

ί:::ι ““^ 
® ™ “· ΜΒ 609-,, Αρμοκίΐ 

Η λ. σε Γλωσσάρ. (Ιϋ-8). 

'®'· ο >»οί ί 
σνόλ · πηηαΙΖ Ζ · ^ ^^<^>'·ατοχοις αγωγαί παρεχόμεναι Αρμεν., Εξάβ. ΑΜ·.. 

&ηθείσης μονής τψιώτατος καθηγούμενος της^ 

Μάρ)!'βΞ'342?^^' “^· Μακεδονικά 5, 1961/63, 139’-8, 143»),;^ 

Το αρχ. δίάκεψαι. 

σμίαν .^^Ττω‘^^<^X<^^ί^ομαι τούτο προς την αντής σεβαΜ 

νικά 5, 1961/63, 139®)* " ^ ‘■^ Εγγρ. του 14. αι, {Θεοχαρίδης, Μακεδο--->■ 

σάρ. (»ί· «8^1 (ΧΡ-· »■), ΦυσιοΧ. (Ικ«τ.) 749. Κουρ| 

και “™· Η ’>■ <-1 Σ->08« (Β-δ,Χ. ίαι^^άομα,). ΒΧ. όμως! 

διακομίζω 

βί-ίίν Ορίζω, προστάζω (Πβ. Ι.-8. λ. διακελεύομαι 1}: >;αθώς οι θειοι νόμοι διακε- 
^ Κουρσάρ. 22^· ε| ού ο μέγας Μωυσής τούτο διακελεύει Φυσιολ. (Ε6§γ.) 

Β^^^2)*ΣομβουλΕύω {Πβ. Ε-8, ό.π. 3): Γύ δέ προς τούτο, βασιλεύ, τι με διακελεύεις; 

^^^ρ.ΐνΐ41 {χφφ-Ε8Α) (κρί-υπ.). 

' ' διακεντισμένος, μτχ·, βλ. διωίεντώ. 

8ια«£ντώ, Ιστ. ποϊ^τ. 47®· μτχ. δ ι α κ ε ν τ ι σ μ έ ν ο ς, Αιγ. (Τταρρ) Βεο. 

^'ίίβο· 
τί 1 στον Ιπποκράτη {Ε-8, λ. διακεντέω). 

^1·- 1) Διαπερνώ κάπ. με αιχμηρό όργανο, διατρυπώ (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Β-8, 

διοΰίερώμενοι και (5ΐίϊ?!!εΐ'τοί'μετοι αξίως πολλ,οΐ αθλ.ίως απώλοντο και κατεσφά- 

πο7ατ. 47®. 2) Διακοσμώ, στολίζω κ. με κέντημα (Η σημασ. μτγν., Ε-3, 

ϊ^' τα τωδηματίτσια-της χρυσά διακεντισμένα Λιγ. (ΤΓαρρ) Εδο. 1486. 

διακέφαλα, επίρρ., Διγ. Ζ 3071. 

' Από την πρόθ. διά και το ουσ. κεφάί.ι. 

ί'ΐ^:· Πάνω στο κεφάλι, κατακέφαλα; τη ράβδφ διακέφαλα τούτον εγώ πατάσσω ό.π. 

διακινώ, Ασσίζ. 372®, Ορνεοσ. αγρ. 568®’, Ερωτοπ. 696, Διήγ. ωραιότ. 246, 

:■:. 443, 629. 
■;''-κ.. Το αρχ. διακινέω. Η λ. και αήμ. σε ιδιώμ. (Αηάρ., Εθχ.). Βλ. και Τ&]3&θίΐοννιίζ, 

' δΟΓ Ιβ &Γβο 61. 

1) Μετακινώ, κουνώ εδώ και εκεί (Βλ. Ε-8, λ. διακινέω 11); εσπέρας δέ τον λύχνον 

^^Ιδε κόκείσε διακίνησον. βαστάζων αυτόν έως ημέρα γένηται Ορνεοσ. αγρ. 568". (έκφρ.) 

διακινονμενα νφάσματα=ποο μετακινούνται, δηλ. που δέν είναι ραμμένα πάνω σε κκ- 

^Ρ^έκλες, καναπέδες, κλπ. (Πβ. Ασσίζ. 120*®) (Πληροφορία Χατζ.}; ουδέ εμπορει να λάβη 
το τσυέριν-της διά να πουλήση τας κλήρας ού τα χωράφια ού τα αμπέλια ον έτερα υφάσματα 
διακινονμενα Ασσίζ. 372®. 2) Μπαίνω σε κίνηση* ξεκινώ (Βλ. Ε-3, ό.π. II και Ε-3 

,Γ~~ 8ιιρρ1., Εδπιρβ, Εβχ., λ. διακινέω 2 και ΑηάΓ., Εεχ. στη λ. 2 και 3); μαζωκτήκαμεν κ ε- 

^'Ύ' μείς και όλοι διακινούμ&> Διήγ. ωραιότ. 629 · είδα-σε κ' εδιακίνησες από ?.ουτρούλονμένη Ε- 

ρωτοπ. 696. 

διακλίνω, Χρον. Μορ. Η 8538. 

Το μτγν. διακλΐνω. 

-.3ΐι.¥ϊχ:.ίι..·::. Καταφέρνω να εξασφαλίσω την εύνοια κάπ., κάνω κάπ. να διατεθή ευνοϊκά απέναντί- 

μου: τόσα βιαστήτε ως φρόνιμοι κ’ ειπέτε-τον τον ρήγαν, όπως να τον διαίίΑίΐ’εΓε να 

^^^'Ζέλβη εις θέλημά-σας ό.π. 

^1; διακομίζω, Αρμεν., Εξάβ. ΕΊΙ®® σχόλ., Ενθύμηση του 1277 (ϋ&ΓΓΟυζΘδ, Χαριστ. 

Δ?;: Ορλάνδ. Α' 309). 

' Το αρχ. διακομίζω. 

α) Κληροδοτώ: Κατά την κη' του Μαρτίου μηνός εκοιμήθη ο αδελφός ημών Λάζαρος 
;·:··^*ν ^ διεκόμισε το παρόν βιβΧίον προς την σεβάσμιον μονήν του ΑκαπνΙου Ενθύμηση του 1277 

5' ϊνί (ΠβΓΓοηζύδ, Χαριστ. Ορλάνδ. Α' 309)· β) (προκ. για πρόσ. ενδιάμεσο που αναλαμβά- 

νει τη μεταβίβαση του κληροδοτήματος στον κληρονόμο) μεταβιβάζω: ζή ο Γεώργιος ο 
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μέ?1ων τούτο {ενν. το ληγάτον οίκημα) διακομίσειν και δώσειν αιρέσεως ηληρωθείσησ 
τον Νέστορα Αρμεν,, Εξάβ. Ε' 11^® σχόλ. " 

διακομιστής ο, ΕβίΐΓββ 1453 5». 7®, Εογ. Ιωαννουλ., Επιστ. (Γριτσόττ.) 4» 
Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 12®®, 3δ*, 72®. 

Από το διακομίζω και την κατίχλ. -τής. Η λ. τον 4. αι. (Εβιηρβ, Εβχ.). 

Αυτός που μεταφέρει επιστολές, ταχυδρόμος {Η σημασ. τον 4. αι., Εβ^ηρβ, Εβχ. βί- 

και Τωμ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 20, 1969/70, 11}: από κακίαν και σπό^ιν των διακομιστώ^ 

αποτυγχάνει πάντα των γραμμάτων των παρ' ημών Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 12®*· η ' 

των διακομιστούν είναι μάλιστα το αίτιον της σιωπής Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 72®. 

διάκονας ο, βλ. διάκων. 

διακδνημΛ το, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 5ΐ®· δικόνημαν,Ακ.'Σπω, 
(ΕίάβηβϊβΓ} Α 327. 

Το αρχ. ουσ. διακόνημα. 

Υπηρεσία που εκτελείται από μοναχό (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. στη λ. 2 και 3 

Παπαδ. Α., ΛΑ 6, 1923, 126): εν πάσι τοις διακονήμασι δεξιός ψ υπηρέτης Γρηγορίου 
Βίος οσ. Ρωμΰλ. 5”. ’ 1 

διηκονια η, Λοί;. Ε&υγ. 61®®, Έγγρ. του 14. αι. (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5,1961/^ 

63, 186, 144), Βίος οσ. Αθαν. 245, 246, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 5®, Παϊσ., Ιστ. Σινά "^ 

1308· διακονιά, Τζάνε, Κρ. πόλ. 233®· δικονία, Παϊσ.,Ιστ.Σινά 955.- 

Το αρχ. ουσ. ίιακονΐα. Οτ. διακονιό και σήμ. (Δημητράκ.). 

1«) Το έργο, η υπηρεσία του διακόνου (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε·3 στη λ. II): ο^ 

μόνον αυτούς, αλλά και τους μεθ’ ημάς την του πρώτου διακονίαν διαδεξομένους αδελφά ^ 

φρονείν παρηνέσαμεν ΑοΙ. 1^8.VΓ. 61®®· (3) υπηρεσία, φροντίδα (Βλ. Δημητράκ. στη 3 
λ. 6): δίδωσι πρός-με κελλίον και διακονίαν αδελφάτου ενός Έγγρ. του 14. αι. (ΘεοχαρΙ·· ^ 

δης, Μακεδονικά 5, 1961/63, 144). 2) Δοχείο ορισμένης ποσότητας τροφής (Πβ. Ε·8....« 

στη λ. III, Η σημασ. και σήμ. σε ιδίωμ., Παπαδ. Α., ΑΑ 6, 1923, 126, λ. διακονία ΙΙςίδ 
Μοιράζουσιν και άλευρον από μισόν ποτήρι (διακονίαν καθ’ ενός) από το τιαραθνρι 
Παίσ., Ιστ. Σινά 1308. 3) Ζητιανιά, επαιτεία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., 

διακονιά 1): αρχόντισσες ευγενικές εις διακονιάν γυρίζουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 233’. ' 

διακονιάρης ο, Γεωργηλ., Βελ. 722, 798, Ριμ. Βελ. 923, 934, Συναξ. γυν. 941^^ 

Κατζ. Δ' 291, 315, Κατά «ζουράρη» 179, Στάθ. Α' 164, Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 761. 

Απο το ουσ. διακονία-διακονιά και την κατάλ. -άρης. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. ιδιωμ.''^ 

και στη λογοτ. (Δημητράκ.). Για τη λ. και το πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β® 92. 

Ζητιάνος (Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 1): ήτονεί $ 

βασταγαρόπονλος, πτωχός διακονιάρης Κατά «ζουράρη» 179* οπού το κτντΐο-σον βαρρώ :<%! 

πως νά σαι διακονιάρης (παραλ. 1 στ.). Αλήθεια διακονίζομαι μόνο για τηρ ανάπη ■« 
Στάθ. Α' 164. 

διακονίζω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1112], Κατζ. Γ' 300, Δ' 316, Στάθ. Α' 166.ΐϊΐ 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 357^®. . .%! 

Για τη λ. βλ. δίβρίΐ., Θησ. Το μέσ. διακονίζομαι και σήμ. στην Κύπρο (ΑγκΙγ,, Ιλχ,, ^Μ 
λ. διακονούμαι). Για τη λ. βλ. και Πολ. Λ. [Κατζ. σ. 143] και ΡβΓη., Εί. Ιίη^ίβΙ. Γ 389.3:51 

30.8.7Τ 1 

διακοπή 

: ' μέσ.) ζητιανεύω, «διακονεύω» (Η σημασ. και σ-ήμ. στην Κύπρο, ΑηάΓ. 

'■■ -· π 2)· Εΐζ Κορφούς τους βγάνουσι, τσι πόρτες εγυριζαν ζόρκοι και διακονί- 

^ ΚΡ· 357^®· Εσύ κατέχεις, άσπλαχνε, του πόθον η πτόκχεια τί έχει και 

β,ακονίζοντας τον πόθον να ξετρέχη Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1112]. 

διακόνιον το, Μαχ. 392^®. 

ασχ. ουσ. διακόνων, ΐΐβ. -ο σημερ. διακονιάν, Σακ., Κυπρ. Β' 523 και τον τ. 

(ΑηάΓ-, Εβχ., λ. διακόνων). 

^'^ιανιά, επαιτεία; ετζενιάστησαν και εκλείσαν το νησίν πόσες εμείναν χήρες και 

ό^Οί και εις το διακόνων από τους Γενονβήσονς! ό.π. 

διακόνισσα η, Αρμεν.. Εξάβ. 3®, Λποκ. Θεοτ. (ΡθΓη.) 252, Βακτ. αρχιερ. 

336. 
Ηλ. σεεπιγρ. (Ε-8)καισήμ. (Δημητράκ.). 

Η γυναίκα που φροντίζει το ναό (Η σημασ. σε επιγρ,, Ε-8): Οι ταις μοναζονσαις ή 

ασκητρίαις ή ταις διακονίσσαις ενασελγαίνοντες Αρμεν., Εξάβ. 3®. 

διακονοηοίησις' διακονοποίησιν, Χούμνου Π.Δ. XI δΟ, εσφαλμ. γρ. αντί οιό κανό- 

^^β^ιν (Βλ. Χούμνου, Κοσμογ.' 1194). 

' διάκονος ο, Αοί. ΠανΓ. 59*^ 60’®, Προδρ. IV 142ει (χφφ. ΟδΑ) (κριτ. υπ.), Ασσίζ. 

Ρΐθ8® 259®®*®, Μαχ· 26®, Απόκοπ. 471, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ, 374, Παϊσ., Ιστ. Σινά 12, 556, 

1389^ Σεβήρ', Διαθ. 192, Ιστ. Βλαχ. 1679, Λίμπον. 490, Τζάνε^ Κρ. πόλ, 235®. 

ϊί^^&ίΓ,ν . Το αρχ. ουσ. διάκονος. Η λ. ·και σήμ. 

(Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ, 12): ιερωμένον άνθρωπον να μή κατηγορήσης, 

διάκονον, ουδέ αρχιερέα Ιστ. Βλαχ. 1679. 

διακονώ, Προδρ. III 71, Πουλολ. Ζ 123, Πουλολ. Λθ. 128, Χρον. Τάκκων 3207. 

Κων/π. διάλ. 21. Μαχ. 590®®, Γεωργηλ., Βελ. 696, Ριμ. Βελ. 941, Βεντράμ., Φιλ. 6, 

^2ΐ^ρ. Α'383, Τζάνε, Κρ. πόλ. 193“ 5451®· δικονώ, Προδρ. III 71 (χφ. Ο) (κριτ. 

^5^.), Ιμπ. (ΕβδΓ.) 989. 

: Το αρχ. διακονέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.), Βλ. -και ΑηάΓ., ΕδΧ. (λ. διακονούμαι). 

Α' 1) (Ενεργ. και μέσ.) ζητιανεύω, «διακονεύω» (Η σημασ, και σήμ., Δημητράκ. στη 
4); οπήν με ποίκετε τυφλόν, τυφλών τέχνη ποιούμαι και ως τυφλός και δυστυχής θέλω 

^^^και διακονούμαι Ριμ. Βελ. 941· επαρπατούσαν (ενν. οι φυλακισμένοι) εις την χώραν και 
^^{ίίόιακονούσαν Μαχ. 590®®. 2) (Μέσ.) βολεύομαι, τακτοποιούμαι: Ψάρια πολλών λο· 

αρίφνητα επιάσαν κ’ επέψασιν κ' εμάς πολ7.ό για να όικονηθούμεν Ιμπ. (Εβ^Γ.) 

Β' (Μτβ.) παρέχω βοήθεια, ελεώ (Η σημασ. μτγν., 3ορ1ι.θθΙ., λ. διακονέω 1),: 
όοτβ-τονπάντες οβολόν και όιακονήσετέ-τον Γεωργηλ., Βελ. 696. Γ' (Αμτβ. ) υπηρετώ 

ως διάκος (Η σημασ. μτγν., Ε-3, λ. διακονέω 12): εκείνος διηκόνησεν εις την μονήν πολ- 

τ: λάκις Προδρ. ΠΙ 71. 

διακοπή η, Αρμεν., Εξάβ. Β' 1®® σχόλ. 

; Το μτγν. ουσ. διακοπή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

# Παύση κάπ. πράγματος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 11): εί γάρ προς ημέ· 
■ρα» μή νεμηθή, δοκεί η νομή προς τον αληθή δεσπότην εκτρέχειν και τη διακοπή την δεσπο- 

τείαν ανανεονν ό.π. 
5 



δι,ακόττχω 

διακότττω, Μανασσ., Χρον. 5916. 

Το αρχ. διακόπτω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Πβ. και τον τ. δαυώβγω, τρου 
σήμ. στην Κρήτη {ΑηάΓ., Ιιβχ., λ. διακόπτω). 

Σταματώ κ. για ένα διάστημα (Η σημασ. μτγν., Τ-8 στη λ. 3 και σήμ., Δημή,: 

στη λ. 5): οίτινες την παπττόπατρον κρνβείσαν βασιλείαν καν τοις Φωκά και Τζι 
διακοπείσαν χρόνοι^ πάλιν εξήνεγκαν εις φώς ό.π. , 

διάκος ο, Ασσίζ. 358^*·®®, Μαχ. 36®, 674®®, Σεβήρ.,Σημειώμ. 20, 29.Βλ.και δι. 

Από το ουσ. διάκων (Βλ. Ανδρ., Αεξ.). Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Βοηθός επισκόπου ή ιερέα, που κατέχει τον τρίτο βαθμό της ιεροσύνης (Η σήμα® 

σήμ., Δημητράκ.): ήτον διάκος εις την ανορίαν της Μαραθάσας Μαχ. 36®.—Η λ. 

επών. (Βλ. Βαγιακ., Αθ. 63, 1959, 209). 

διακόσιοι, αριθμτ., Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 571, Ερμον. X 149, Διήγ. Αλ. V 42. | 

Το αρχ. αριθμτ. διακόσιοι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διακόσιοι. 

διακοσμίζω, Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα 359. ••'-ίίίΙ^^ 

Από τον αόρ. όιεκόσμησα του διακοσμώ. ■ · 

Στολίζω: με πολλήν επιμέλειαν τονς διακοσμίζονσι (ενν. τους ναούς) και στολίζον 

διακοσμώ, ΚαλλΙμ. 437. 

Το αρχ. διακοσμέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Στολίζω-(Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): διακοσμονσας Χάρίτας τονοο 
ρανόν εκείνον ό.π. 

διακράτηξη, η, βλ. διακράτησις. 

διακράτησις η, ΑοΙ. Ε^υγ. Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ 615“) 

Έγγρ. του 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 38®), Χρον. Μορ. Η 1928, 2856, Χρον. Μορ. Ρ 6000, 

Χρον. Τόκκων 1665, 2284· διακράτηξη, Πεντ. Γέν. XVII 8, XXIII 9, ΧΕΥΠΙ 
4, Λευιτ. XXV 10, 28, XXVII 16, Αρ. XXVII 4, 7, XXXI 5, 22, 29, XXXV 2, 8, 28, 

Δευτ. XXXII 49, κ.α. 

Το μτγν. ουσ. διακράτησις. 

1) Κυριότητα, ιδιοκτησία (Η σημασ. σε σχόλ.,Ε-8): η Πάτρα γάρ τον έγραφεν να 
έχη να αψεντενη, με όλη-της την διακράτησιν τον εδόθη να την έχη Χρον. Μορ. Η 1928 

Τες άκρες εκονρσενασιν, χωρία και κατοννες από την διακράτησιν τόπον τον Ζενεβέοη 
Χρον. Τόκκων 1665· από χωράφι της διακράτηξής-τον Πεντ. Λευιτ. XXVII 16 

2) Έκφρ. διακράτηξη ναιώνα, βλ. ά. αιών(ας) φρ. 

διακρατύνω, Βίος Αλ. 561. 

Από την πρόθ. διά και το κρατύνω. 

Δυναμώνω: τας αχίοώς τας θανμαστάς πλείστον διακρατύνω ό.π. 

διακρατώ, Διγ. Ζ 1686, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 440,1297, Χρον. Μορ. Η 5595, Αρμέχ 
Εξάβ. Δ' 10®*, Ε' 10*. Πανάρ. 68*®, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 127, Χρον. Τόκκων 26, 56, Ρ 

διακρισία 

τ ρζορων., Μπούας 5, Πεντ. Γεν. XXXIV 10, ΧΕΥΠ 26, Αρ. XXXII 30, Αξαγ., 

μη^' διακρατέω. 

Α' Ενεργ. 1«) Εξουσιάζω, κατέχω κ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1 και 2): την 
πό;.ίν εδιακράτησε Αξαγ., Κάρολ. Ε' 338· έναι ο Θεός εις τονς ουρανούς 

^0^^^ραχεί τον κόσμον Διγ. (ΤΓαρρ) Εδο. 1297· δύναται υπέρ προικός και προγαμιαίας 
εξοττροίκων διακρατήσαι την αυτού ουσίαν Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10®*· β) συνέχω, 

δίακρατεΐς εμέν και τ’ άλλα μέλ.η (παραλ. 1 στ.), πώς και διατί με 

έφυγες απ’ εμένα; Ντελ>.απ., Ερωτήμ. 127. 2) Κρατώ, βαστώ: ο Βελι^ 

μετά ταπεινοσύνης εξέρχεται διακρατών κανχίν ελεημοσύνης Ριμ. Βελ. 897. 

^ϊ' β^φυΪΛκίζω: ταύτα γνούς ο θαυμαστός πατήρ ο της ωραίας εγκρνμματα εποίησε, 

πάντας Διγ. Ζ 1686. 4) Κρατώ για ένα ορισμένο διάστημα, διαρκώ: 

- αιφνίδιος θάνατος η πανούκλα...και διεκράτησεν έως μήνας ζ' Πανάρ. 68*®. 

β' Β' (Μέσ.) παραμένω κύριος, εξουσιαστής; έκατβεν ο Ισραέλ εις την ηγή την Αίγυφτο... 

^ χαι εδιακρατήχτησαν εις αυτήν και εκάρπυναν και επλήθνναν πολλά ΐΙεντ.Τζν. ΧΕΥΠ 26. 

διακρένω, διακρίνω. 

διακρίνω, Ασσίζ. 393*®, 394*®, Πρέσβ. ιππ. 29, Ερμον. Ε 448, Χρον. Μορ, Η 

■ 2368 4294, 6296, 7653, 8287, Χρον. Μορ, Ρ 4182, 6273, 8538, Βίος Αλ. 414, Αρμεν., 

ί ΕΡάβ’ Δ' 4®® Πτωχολ. Ν 199, Συναξ. γαδ. 366, Φλώρ. 1724, Ερωτοπ. 193, Λίβ. Ρ 574, 

^^^ΛίΓβο 466. 985, 1575, 2947, Λίβ. ΕδΟ. 1584, 2706, 2724, 4118. Λίβ. Ν 722, 1430, »1804 2411, Ντε)Ααπ.. Ερωτήμ. 883, 932, 936, 2594, 2647, Δούκ. 87®, Σφρ., Χρον. μ. 

48*» ’θησ. (ΡοΙΙ.) I 30, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1«®, Ριμ. Βελ. 649, Έκθ. χρον. 46®, Συναξ. 

347, Κορών., Μπούας 117, 119, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 556, 610, Βίος γέρ. 

•ί^ζνβ'δΟ, Ιστ· πα·®Ρ· 136®», Έγγρ. του 1644 (νΐηο., Θησαυρ. 4, 1967, 64), Χριστ. διδασκ 

"^^ 481, κ'.π.α.· διακρίνω, Λίβ. ΕδΟ. 846, Φαλιέρ., Ρίμ. Ε 184. 

Το αρχ. διακρίνω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Κάνω διάκριση, ξεχωρίζω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στηλ. II): Έρως εις 
ασκόλησιν πρόσοίτιον ον διακρένει Αίβ. ΕδΟ. 846. 2) Παρατηρώ, ξεχωρίζω, αντι- 

I#; λκμβάνομαι (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 7): εξεύρω όταν 
θλίβομαι μόνη-σον το διακρίνεις Λίβ, 8θ. 985* διέκρινα εις αυτήν όσα λέγω σοι, αυθέντη 

^Γ·: Βίος *ίά:ρ. V 660* διάκρινε την δονλωσιν, τήν σε εκατεδονλώθην Λίβ. Ν 1430. 3) Ερμη- 

Κ νεύω, εξηγώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. V): όσα και άν έν’ δνσνόητον εγώ να το (ενν. 
ερώτημα) διακρίνω Ντελλαπ., Ερωτήμ. 883· Ήκονσες πώς εδιάκρινα το όνειρον τό είδα 

^Ι Αίβ. Ν 2411* Ούτως ονν διακρίναντος ονειροπόλον ταύτα Βίος Αλ. 414. 4) Αποδίδω 
το δίκαιο, δικαιώνω: να ιδή κάμοί το δίκαιον και να το διακρίνη Ριμ. Βελ. 649. 5) Με- 

^ ταταίθω κάπ.: να τον διακρίνετε να έλθη εις Θέλημά-σας Χρον. Μορ. Ρ 8538. Β Μέσ. 

^ρίν.1) Ξεδιαλύνω τις σκέψεις-μου, αναλογϊζομαι* (Βλ. και Ε&ιτιρβ, Εβχ. στη λ. Ε): Εν τούτφ 
^0 ίεδιαχρίθηκα κ’ είπα εις τον λογισμόν-μου Χρον. Μορ. Η 7653· ούκ εδισπρίθηκε διού ένι εις 

φνλωΐτιν-τον Χρον. Μορ. Ρ 4182* εις τον νούν-του ως φρόνιμος τ’ ό,τι εδιακρίθη Κορών., 

I® Μπούας 119. 2) Φροντίζω: να τονς βάλη σε τιμήν πολλά εδιακρίθη Κορών., Μπούας 
βΐ17. 3) Διστάζω (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. VII): Μή φοβηθήτε τίποτες και μή 

χο διακριθήτε Θησ. (ΡοΠ.) I 30. 

διοκρισία η, (Ι), Λόγ; παρηγ. Ε 745, Λίβ. ΕδΟ. 1897, 2051, Αίβ. Ν 290, 1337, 

-Αν9. χοίρ. 299**· διακρισιά, Πτωχολ. Ν 758. 



Από το ουσ. διάκρισις κατά τα ουσ. σε -ία. 

1) Διάκριση, γνώρισμα: της νπολήψεως ο αρεμασμός και η όιακρισία τον Λόθοο 
Ε80. 1897. 2) Διακριτικότητα, λεπτότητα: αλλά το στύ.άγχνος το εις εμέν, η δια3ί^·’% 

την έχεις φθάνει, καταπικραΐνει-με Λΐβ. Εεο. 2051. 3) (Δικαστική) διαδικασί^^ 

Τέσσαρα κρίματα εισίν.,.το κακόν οπού να έποικες τον καθαρού και η αρσ«»οκοιτία %ΐ{ Έ 
γέλασμα τον δονλ.ου και ο μάρτυρας της διακρισίας Άνθ. χαρ. 299*^. - 

διακρισία, (II)· διακρισίαν, Λόγ. παρηγ. Ε 611, εσφα>,μ. γρ. αντί αδιακόώΛ 
(Βλ. Σβορ., Αθ. 4.7, 1937, 138). 

διάκρισις -ση η, Κυνοσ. 588^®, Χρον. Μορ. Η 1977, 7582, 7621, 7771, Γράμμ*^ 

Μετεώρ. 91, Βίος οσ. Αθαν, 258, Λΐβ. 8θ. 546 (κριτ. υπ.), ΒεΙΙτβδ 1453 6’®, Μαχ. 390**-^ 

Διαθ. του 1496 (Σάθ., ΜΒ ς' 663^®), -Ανθ. χαρ. 2883’, Συναξ. γυν. 1, Κορών., Λίπο®Ι 
17, 74, 83, 109, Φαλιέρ., Ρίμ. (Βδίζί^.-νδη Οβηι.) 279, Δεφ., Λόγ. 223, Ιοτ. πατρ. 181^1 

Παϊσ., Ιστ. Σινά 185, Πανώρ. Β' 4, Ιστ. Βλαχ. 1607, 2153, Στάθ. Ιντ. β' 21, ΦορτουΙ^ 

(Υίηο.) Ε' 264, Χριστ. διδασκ. 410, Λεηλ. ΓΙαρρικ. Αφ. 8. ^ 

Το αρχ. ουσ. διάκρισις. Η λ. και σήμ, (Δημητράκ.). 

1) Ικανόττ]τα για διάκριση, επιλογή : επιλέγεται δέ φνσικφ τινι πόθφ και διακ^ι^Μ 
αει τα βελτίονα και εξάγει Κυνοσ. 588^®· Διατί του φέρνει διάκρισιν και βλέπει (ενν. οάν. 

θρωπος) αυτό <που) πρέπει Δεφ., Αόγ. 223. 2) Τιμητική διάκριση: αθεη)σανΓα τψ^ 

προς αυτόν δοθείσαν διάκρισιν τταρά των αρχιερέων Ιστ. πατρ. 181®*. 3α) Κριτική ιχα^^ 

νότητα, κρίση (Πβ. Ε&ηιρβ, Ββχ. στη λ. 02): είαΐΐατη β$ΐ ο φρόνιμος να σμίγη 

παράσιτους πδχουσι την διάκρισιν ελίγη Φορτουν, (νίηο.) Ε' 264· πάσ’ άνθρωπος μέσα ί 
στην διάκρισίν-του, άντε στραφή και στοχαστή αυτόν τον ).υτρωτήν·τσυ Φαλιέρ., Ρίμ^ώ 
(Ββΐίίε.-ν&η ΟβΙΏ.) 279· Εύγε της διακρίσεως αυτών (ενν. των μοναχών) και προθυμίας!^ 

Παϊσ., Ιστ. Σινά 185· β) σωστή, δίκαιη κρίση: Όμως η εκ?χιμηρότης·σου διάκριση να | 

κάμης, το ίσον και το μέτρων να μή το παραόρύμης Ιστ. Βλαχ. 1607· γ) διακριτική Ι'! 

εξουσία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ, στη λ. 19): τοί' δέ στρατόν παρέδωκαν εις τψ% 

διάκρισίν-των Κορών., Μπούας 83· Στον ρήγα τότ’ εστείλασι διά να παραδοΰούσι καί '4 

στην διάκρισιν αυτών όλοι διά να δοθούσι Κορών., Μπούας 17. 4) Γνώση: οπού τόνΜ 
νουν το νοητικόν, το ποιόν ένι στο σκέψιμον τον νού και τούτη η διάκριση είναι η πρώ^ 

τη-σας αγάπην Άνθ. χαρ. 288»^ 5) Επίγνωση του σωστού· δισταγμός {Η σημασ. κιμ'λΐ 
σήμ. σε παροιμ., Δημητράκ. στη λ. 18); όλ.οι οι εδικοί-μας εσυνορίζονντανε ποιος οπίχι ψ 
να τόνε πάρη, να τόνε κανισκενουσι και να τον κάμον χάρη- και τούτος χωρίς διάκρισή ^ί 
εθέλησε να κάμη τόσο μεγάλο άδικο Στάθ. Ιντ. β' 21 ■ Ώς δ' έπρεπε τους δέχβηκαν ίά* .· ^ 

αγάπην τους εδείξαν. Κ’ ευχαριστήσασι πολλά τήν τε διάκρισίν-των, ιδίαν τε προ-,·;-;ί 
αΐρεσιν Κορών., Μπούας 74. 6) Προφύλαξη, δισταγμός: μετά ταντα ο πρίγκιπας 
κράζει τον λογοθέτην και λέγει-του γόρ μοναξύ, με διάκοισιν μεγάλκ,ην Χρον. Μορ. II ^ 
7621. '·::5|ί| 

διακριτικός, επΐθ., Λόγ. παρηγ. Β 9, Ιερακοσ. 356®*, Χρον, Μορ. Η 2542, 295ί,;:?:1 

Λίβ. 8ο, 3044, Άνθ. χαρ. 289®·^, Κορών., Μπούας 147, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' |;295], '$ 
Ε' [695], Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 77. 

Το αρχ. επίθ. διακριτικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). - '% 

1) Που έχει διακριτικότητα (Η σημασ. και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 4): Αρχοντες 1 
διακριτικοί κλεινών Ιο.ιαννινων Τζάνε, ΦυλΑ. ψυχ. 77 · ως φρόνιμος, δωαριτιχός, παιδευτικός -4 

διαλαλη μός 

'-^ν. · ,, Χοον. Μορ. Η 2542. 2) Ευσπλαχνικός {ε8ώ μζτχψ.): τόσον πολλά διακριτι- 

^^^β^οκονται οι ποταμοί-σας Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [695], 

ι^'^ ως ουσ. α) ευσπλ.αχνικό ενδιαφέρον: όσοις έποικε πολ,λήν τιμήν η Τύχη, 

εκατεγλύκανε εκ το διακριτικόν-της Λόγ. παρηγ. Β 9· β) ευθυκρισία, ευγενεια, 

. φίΧε καλχ εις τους φίλους-σου και ορθέ εις τούς αγαπήσης, ηνρηκα τό είχα θέλη- 

1 ο·^-) ™ ορβοσνμβονλευτόν και το διακριτικόν-σον Λΐβ. 3θ. 3044. 

διακρουνίζω, Μοινασσ., Χρον. 5009, 6257. 

Από την πρόθ. διά και το κροννίζω. 

Χύνω κ. άφθονα: ως κρήνη τις μελάννδρος νψόθεν κατά πέτρας τον ρούν διακοουνί- 

ϊ νηματίων αυτ. 5009. 

βλάκων ο, Ασσίζ. 31®*, Ελλην. νόμ. 579®®·®®, Συνθή·/.. Καλλ. 321- διάκο- 

'Ι Το μτγν. ουσ. διάκων. 

Διά·/ίθ€ Βαηΐρβ. Ββχ. Βλ. και Βαγιακ., Αθ. 63, 1959, 209): εί δέ γένε· 
,αι ο διάκων ιερεΐ>ς ή καλόγερος, κερδαίνει την προίκα όλην Ελλην. νόμ. 579*®. 

διαλαίνω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [98]. 

Από το διαλννω κατά τα ρ. σε -αίνω. 

Αληθεύω, εκπληρώνομαι (Βλ. και Κουκ., Αθ. 20, 1954, 5): Σήμερον η αληθινή 

> 4„όλλοΌ η προφητεία διάλαΐνει κ' εις εσένανε φέρνει την λευθερίά ό.π. 

διαλόλημα το, Απολλ^ών. (\νθ§η.) 84, Δούκ. 217“. 

Από το διαλαλώ και την κατάλ, -μα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. και Μέγ., ΕΛΑ 

1940, 173. 

^ΙΡ' 1) φήμη, διάδοση: τούτο πανταχού κατεκωμωδήθη το διαλάλημα Δούκ. 217“. 

2) Δημόσια ανακοίνωση, διακήρυξη (Η σημασ, και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 2, Βλ, και 
ΓΜέγ-, ΕΛΑ 2,1940,173): ορίζει με τα βούκινα, διαλάληαα εποίκεν .Δπολλών. (\ν3.»η.'' 4. 

διαλαλημός ο, Ιων. 215®®, Ασσίζ. 22*®, 54», 152®, 215®, 231*®·», Χρον. Μν 

ΐ^Ίί 501, 1491, Χρον. Μορ. Ρ 3894, Διήγ, Βελ, 166, Απόλλων. (^Υδ^η.) 607, Απόλλων. 84 

·'λ·λ:(εκδ. διαλάλημον' διορθώσ. διαλαλημόν), Χρον. Τόκκων 2934, 3295, Μαχ. 54“’“, 128®®, 

194“, 272®*, 324*, 362®, 376»*®, 404®. 422®®, 532*®, 680*, Γεωργηλ., Βελ. 248, Βουστρ. 

423, 432, 439, 454, 485, 490, 506, 515, 520, 528, Ιμπ. (Βθ^γ.) 328, Κορών., Μπούας 83, 

■ 87, Αχέλ. 2355, Χρον. σουλτ. 60®®, 88’, 143*®, Ερωτόκρ. Ά 1385, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 

:;:[481], Λίμπον. 445, Τζάνε, Κρ. πόλ. 150“, 190*®, 392*®, 500®. 

Από το διαλαλώ και την κατάλ. -μός. Η λ. σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.) και σήμ. στην 

'?Κ:λ'Κύπρο (Σοκ., Κυπρ. Β' σ, 523). 

1) Ανακοίνωση μ^: κήρυκα, προκήρυξη, διακήρυξη (Η σημασ. σε δημ. τραγ., Δημη- 

ί.λ τράκ. στη λ. 1 και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., Κυπρ., ό.π.): εγένετον διαλαλημός σ όλους τους 
ζ πελεγρίνους να σωρευτούν κι" ακούσωσι τον ορισμόν του πάπα Χρον. Μορ. Η 501 εποί- 

Μκθ» διαλαλημόν, εί τις θέλει να πάρη μηνών, να πάγη εις το κάτεργον Βουστρ. 432. 

; 2) Δημοπρασία (Για τη σημασ. βλ. και Ζ&ΚγΙϊΐϊηοδ [Χρυσόβ. του 1364 σ. 85]). εγίνην 
- - μέγαν κλάμαν εις την χώραν να πονλ,έται το δικόν τον ρηγός απού ζώντα-του εις τον δια¬ 

λαλημόν Μαχ. 54*®· ο δανειστής ημπορεί να βάλη το αμάχιν εις το διαλαλημόν Ασσίζ. 

3\ Φω. βάνω διαλαλ". ^/ΐΛΐη\ 4 



διαλαλητής 

διαλαλητής ο, Ασσίζ. 61®, 4026-28, 433-5·ιο, 1528. 19626.», 1971-8.8.16.18.21.55 'ί 
40322, Χρον. Μορ. Η 3894, Πουλολ. Ζ 114, Πουλολ. Αθ. 146, Δ^ήγ. παιδ 
Μαχ. 4042, 45612, 4588, 63428. ' ' 

Από το δια?,αλώ και την κατάλ. -της. Η λ. σε δημ. τραγ. και σήμ. στη λογοτ. ίΔ,··-3 
τρακ.). Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 524). * · 

Κήρυκας, ντελάλης (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. Ι.Βλ. και Σακ. Κΐητ ^ 
ο.π.): Αν δεν σιγήσης (ενν. γλάρε], το λοιπόν θέλω σε καταβρίσεΐ' όιαλαληττ^ 

φωνήν Πουλολ. Αθ. 116* Πόλε ο διαλαλητής εδιαλάλησεν Μαχ. 458*· Περί τον διαλαί^ 

οπού πονλ.ήσει έναν αμάχιν δίχως την είδησιν του αυθέντη-του Ασσίζ. 6^®. 

διαλαλιά η, Αρμεν., Εξάβ. Α' Δούκ. 105ϊ\ 229», 283^ 3072 351« αι 3 

1464, 1466, Ευρετ. Ερωτοκρ. 76782- δια λα λ ία, Βακτ. αρχιερ. 169.’ ’ 

Από την πρόθ. διά και το ουσ. λαλιά. Ο τ. στον Ιουστινιάνειο κώδικα {Ε·8 λ 

λαλαα). Η λ. στα «Βασιλικά» (δίβρίι., Θησ.) και στο 8οιη3ν. (λ. ίίαΛάΑισις). Βλ. και δ”^'^ 
μητράκ. {λ. διαλαλία) και Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά σ. 96, {λ. καμάρι). >1^ 

1) Διάγγελμα, διακήρυξη (Π σημασ. τον 6. αι., Ε-8, λ. διαλ.αλία I. Βλ. και Εβπίοβ 
Βοχ., λ. διαλαλία 2ύ και ο): εν έαρι διαλαλιάς πανταχον και κηρύγματα ηέμφας στοαπί.^ 

αθροίζει πολύν Δούκ. 229ΐι. 2) Παράγγελμα, σύνθημα: παρενθν εκέλευσε διαλαλκα,- 

μδχης γενεσθαι Δούκ. 307ΐ. 3) Διάδοση· φήμη (Βλ. και Δημητράκ.. λ. όισΛοΑία δρ-ί 
άιοΛαλιάς συχνής γενομένης και φήμης απανταχού Δούκ. 283^. 4) Προφορική εξέται» ^ 

μάρτυρα {Βλ, Ε-8, ό.π. II και Πιτσάκη [Αρμεν.. Εξάβ. σ. 394]): ^ιη>ατόκκσι απόπόλ^^ 

εις ηολιν εκ διαλαλιάς ο δικαστής στεΐλαι τας μαρτυρίας Αρμεν., Εξάβ Α' 6* 5) Φ« ’ 
βάνω <5ια;.σΑιά, βλ. βάνω Α31γ φρ. ^’ Ι 

διαλαλισμός ο, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α'28. ,Λ 

Απο το ουσ. διαλαλημός αναλογ. με άλλα ουσ. σε -ισμός. Βλ. και το σημερ. διαλαλί^Ί 
(Δημητράκ.). Η λ. και στο Μάνθο, Συμφορά Μορέως 31, 37, κ>νπ. 

Διακήρυξη; Αέν ημπορώ παρά άλλη μιά ώρα να τσ' απομένω, γιατί από τον δι^ί 
λαλισμό οπδκαμα δέν βγαίνω ό.π. ,? 

διαλαλώ, Παράφρ. Μανασσ. (Τίέοΐιβ) 34582, Ιων, 2132, Ασσίζ. 402® 632ϊ-2* 116» - 

1522-3.8,18514, 1958-’, 223®, 2291®, 2312*, 23218, 28922,304®, 3Ι3ΐ8,403®«,4732*,4811*, 487ΐι^'1 

Διγ. (Τγ&ρρ) Ογ. 1548, Διγ. Ζ1964, Χρον. Μορ. Η 3901, 8983, Διήγ.παιδ. (Τδίο«ηί)4ΐ' 
Ιμπ. 327, Καναν. 68 Α, Χρον.Τόκκοιν 646, 3862, Μαχ. 502, 5211,148ΐ® 194ΐ® 196ΐ* 294^*^β 
360®*, 364^ 374ι®-®2-3, 380“, 454®®, 456®®, 458®, 628®®, 630®-*, 684®, Νεκρ. βα^ιλ. 56-3 

Βουστρ. 477, Σαχλ. Β' (λΥδ^η.) ΡΜ 423, 609, Σαχλ., Αφήγ. 806, 808, 906, Συναξ. γυνί'ϊ^ 

468, 657, Αχέλ, 1494, Χρον. σουλτ. 138®^ Σοφ. πρεσβ. Β 34, Δωρ. Μον. ΧΥΠΙ, Διγ. λ) 

Ανδρ. 35718, Ερωτόκρ. Β' 5, 105, 1197, 1607, Κρ. συμβόλ. 241, Ευγέν. 226, 1021, 1208)^ 

1301, Διήγ. ωραιότ. 215, Χριστ. διδαοκ. 404, Αεηλ. Παροικ. 29, Τζάνε, Κρ. πόλ.’353ΐι’:^ 

Το αρχ. διαλαλέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Διακηρύσσω, ανακοινώνω κ. δημόσια (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. ' 

στη λ 4. Βλ. και Ξανθουδΐδη [Ερωτόκρ. σ. 539]): Με βονκιν’ οπού τψ αυγή στη 
διαλαλωνσι, οι ανήμποροι και τα μικρά παιδιά να φνλαχτοναι Ερωτόκρ. Β' 105* 17α- 

ραύτα εδιαλαλήσαν τον ορισμόν τον ρηγός Μαχ. 454®*· Περί τσο διολχαημού τόν δαIλαλ^φ^Μ 
£ΐς την χώραν Ασσίζ. 231®* β) διατυμπανίζω, διαδίδω κ. (Η σημασ. και σε δημ. τραγν^^>| 

Δημητράκ. στη λ. 4. Βλ. και Πρωίας Αεξ.): οι γειτονίες τα γέμονν, διαλολούν-τα ΙδηΧ' | 

Μμ 

διαλέγω 

. « ^αάν τραγούδια Συναξ. γυν. 657· γ) (προκ. για καμπάνα) σημαίνω (ένα 
λβ^^^Ιοιπόν την Τρίτη αποσπερού καμπάνες διαλαλούαι, Τετράδη εάν ξημερωθή, 

^^'ααζωκτούαι Διήγ. ωραιότ. 215· δ) διαλαλώ κ. που προορίζεται για πούλημα, 

δημοπρασία (με νομική χροιά): να ορίσουν με δίκαιον τον διαλαλητήν της 

ρα διαΧαλήση εις την χώραν δύο ημέρες εκείνον το σπίτιν Ασσίζ. 402®. 2) Ανα- 

γ φο,ρής ώς ήκουσαν του στρατηχοί’ αι βίγλαι, διελάλησαν άπασιν εις 
(ΤΓδίΡΡ) εδιαλάλησαν ότι να συναχθονσιν 

^ Υ5κκων 3862. 3) Προκηρύσσω, ορίζω κ.: ο Ρήγας εις την Νίνο γκιόστρα, 
^ιαλάληοβ Ευγέν. 1208. 4) Ανακηρύσσω, αναγορεύω κάπ.: εδιαλαλήσαν την 
καΓά το σονήθιν Μαχ. 684®· ομόσαν τον κνρον της Τύρου και εδιαλαλήσαν-τον 

5)Διαπομπεύω, διασύρω κάπ.(Η σημασ. ιδιωμ.σήμ., Κουκ., 

'··:·*^^^^186 σημ. 4): να δώ-τες τες πολιτικές και να τες γεβεντίσουν (παραλ. 1 στ.)... 

σιμωθούν και να τες διαλαλήαονν Σαχλ. Β' (λΥδ^η.) ΡΜ 423· γεβεντίζοντά-τον, τον- 

*^ινδιαλαλώρτα ούτως άχρις τον τόπον οπού μέλλει να τον κάψουν Ασσίζ. 223®. 

υ διαλαλημένος ως επίθ.=ξακουστός, ονομαστός (Βλ. Βλαστό, Συνώνυμα και 
72,λ.όο|ασ/ί«ϊΌς): μέγας κοσμοκράτορας ήμουν διαλαλημένος'Νεαρ.ί^ασύ.. 56. 

«διαλαμβάνω, Διαθ- Θεοδ. Σαρ. 21®*, Αοί. Χέτ. 28®’, ΚβοΚβηΙί. 89®, Σφρ., Χρον. 
124*, Θησ. (ΡοΙΙ.) I Τπόθ. τίτλ., Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1296, Ιστ. πατρ. 83ΐ®, Έγγρ. 

^ 1615 (Ζερβογιάννης, Αμάλθεια 3, 1972, 282), Βακτ. αρχιερ. 139. 

Το αρχ. διαλαμβάνω. 

■ Ια) Λέγω, αναφέρω (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. στη λ. 19): ήλθον προς αυτόν και 
• φράΒΑΐβτβ από τον σούμπασην Αγγελοκάστρον διαλαμβάνοντα ώς <(ο αμιράς έχει ορέζεως 

απελθείν εις εκείνον τις των αρχόντων-σου...» Σφρ., Χρον. μ. 124®· β) ορίζω (Βλ. Β-Β 
στη λ. ΙΠ6 και Δημητράκ. στη λ. 20): ώς διαλαμβάνει και το θειον και προσκυνητόν σε- 

πτόν χρνσοβονλλιον Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 21®*· γ) περιλαμβάνω, πραγματεύομαι (Για τη 
σημασ. βλ. Β·8 στη λ. ΙΙΙ7, καθώς και Δημητράκ. στη λ. 19): Υπόθεσις, το τί διαλαμβά- 

Ρ(ΐ το πρώτον βιβλίον Θησ. (ΡοΠ.) 1 Τπόθ. τίτλ. 2} Αναλαμβάνω: την σήμερον θέλω 
αυτοπροαιρέτως και διαλαμβάνω το άνωθεν χρέος όλον Έγγρ. του 1615 (Ζερβογιάννης, 

■—Αμάλθεια 3, 1972, 282). 

διαλανθάνω, Δ-γ'. Ζ 2577. 

Το αρχ. διαλανθάνω. 

: Λησμονώ, ξεχνώ κ.: Αιέλαθες των αγαθών, ών σοι ενεδειξάμην; ό·.π. 

διάλε^'μα το, Πεντ. Γέν. ΧΧΙίΙ 6, Εξ, XV 4, Δευτ. ΧΠ 11. 

Από το διαλ.έγω και την κατάλ. -μα. Πβ. Βΐΐ 0&η^β (λ. διάλ.εμα). Η λ. και σήμ. 

ϋ(Δημητράκ.). Βλ. και Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά σ. 85, λ. θέληση. 

Ξεδιά>.«γμα· αυτό που είναι το πιό εκλεκτό: εις διάλεγμα των θαφειών-μας θάψε τον 
^^"ααεθαμένο-αου αυτ. Γέν. ΧΧΙΙΙ 6* διάλεγμα των τριτοαρχόντω εβούλησαν εις θάλασσα 

άοτ. ·Εξ.Χν4. 

.διαλέγω, Διγ. Ζ 274, 4297, Φλώρ. 1544, 1842, Αχιλλ. Π 119, Χρον. Τόκ·κων 

1062, 2787, 3889, Μαχ. 52®*, 88®·®, 260®®·®®, 472^*, Θησ. Γ' [4·^], Δ' [51®], Ε' [97®], Ζ' 

Ϊ26*,.146*], Ριμ. Βε)ν. 686, 690, Αλεξ. 335, 2528, Σαχλ. Ν 75, Σαχλ. Β' (·νν&§η.) ΡΜ 
492, Σαχλ., Αφήγ. 761, Σκλάβ. 197, Κορών., Μπούας 13, 20, 30 δίς, 42, 47, 69 δίς, 73, 

”4 δίς. 115. 128. 133. Βεντοάμ.., Γυν. 272, Τριβ., Ταγιαπ. 7, 50, Περί γέρ. 170, Πεντ. 



διαλεγώνα'. 

Γέν. VI 2, ΧΙΙΙ 11, Έξ. ΧΥΠΙ 25, Δευτ. VII 6. 7, X 15, XII 5, 11, ΧΙΛ^ 2, 23 24 " 

20, XVI 2, 6, 7,11, 15, 16, XVII 8,10, XVIII 5, XXI δ,ΧΧΙΠ 17,ΧΧΛα2, Χχχ' 

Αχέλ. 954, Αιτωλ., Ρίμ. Μ Καντ. 48, Χρον. σουλτ. 34^, 39^®, 74®', 106’, 117®, Αρσ |ζ. 

διατρ. σ. 374, Εκατόλ. Μ 55, Κυπρ. ερωτ. 152^, Ερωφ. Δ' 475, Βοσκοπ. 286, ΠοΛαιί* 

Βοηβ. 967, 1067, Σταυρ-.ν. 904, Ιστ. Βλαχ. 1470, Διγ. Άνδρ. 318”, 379®®, 381*®, 383· 

386®*, 38733, Ερωτόκρ. Α' 1293, 1326, Β' 500, 2424, Γ' 1119, 1188, 1193,1751, Δ' ί34' 

1418, 1525, 1595, 1733, 1995, Ε' 1508, Στάθ. Β' 174, Ροδολ. (Μανοϋσ.) Γ' [83], Βι» 

αρχι,ερ. 154, 209 δίς, 211, 212, Σουμμ., Παστ, φΐδ. Α' [1107], Β' [176], Γ' [771] 

[••606,· 1206], Ε' [84], Φορτουν, (νΐηο.) Ιντ. β' 15, Χριστ. διδασκ. 67, 150, Διγ. Ο 661 

778, 1170, 1983, 2165, 2488, 2575, Τζάνε, Κρ. πόλ. 144®®, 150®®, 227*® (έκδ. διαψέ^Λχ 
διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 592, σε δια).έγαν], 255®*, 447*®·**, 521®, 527*, 533*, 535Η- 

5363’*^· διαλέο), Ερωτόκρ. Α' 202. 

Το αρχ. διαλέγοί. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Εκλέγω, επιλέγω (Η σημασ. «ρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ..!· 

Είκοαιν άνδ^ο.ζ δίύλεξεν απ’ όλην την στρατιάν-τον Κορών., Μττούας 115· Τον τόπον 
λέξασι που Η να πολεμήσον Ερωτόκρ, Δ' 1595· ^ιάλεξ^ απ' όλα τ’ άρματα άλογο και κον¬ 

τάρι Ερωτόκρ. Δ' 1525· η Ρώμη δια?.έγει τον Ρωμαίων βασιλ,έα Φλώρ. 1842· β) ττρο· " 

τιμώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): διαλέξειν ήθελα μώ·ο για την τιμή οον '· 

χίλιες φορές να σκοτωθώ Ερωφ. Δ' 475· τα?>τα όέ πάντα έδειξα διά την σψ αγά 
πην, εδιάλεξα αποΟανείν, συ δέ μήν κινδυνενσης Διγ. Ζ 4297. 

Η μτχ, παΟητ, παρκ. ως επΐ0,=δ[αλεχτός, εκλνεκτός (Η σημασ. και σήμ., Δημητρ^^ 

στη λ. 1): Είτα αρμάδαν έποικαν και στρατόν διαλεμένον Κορών., Μπούας 73 · πολλ.οί είναι 
καλεσμένοι, αμή ολίγοι είναι διαλεγμένοι Χριστ. διδασκ. 67. 

■ίιαλβγώνας ο, Θησ. (ΡοΠ.) I 31, Ερωτόκρ.® Ε' 277. 

Από το διαλέγω και την ·κατάλ. -ώνας. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Δημη,: 

τράκ,).Βλ. και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 451 και 539], καθώς και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ.*- 
σ. 412]. 

Αυτός που διαλέγει (Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ., βλ. Ξανθουδίδη, ό.π.): αγάπησές·^ 

με, βασιλιέ, κ’ έχεις-με σάν παιδί-σου και όιαλ.εγώνα μ’ έβαλες εις ό,τι κι’ άν ορίζης ' 
Ερωτόκρ. Ε' 277* βέλεμ’ έχει πάντοτες τον (έκδ. το' διορθώσ.) κάλλαον διαλεγώνα Α' 

απ’ αντες οπού ατνχιάς κορμιά έχουν βουλωμένα Θησ, (ΓοΙΙ.) 1 31. 

διάλειμμα το, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 1*®, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ,. 10^*. 

Το αρχ. ουσ. διάλειμμα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1} (Προκ. για κατάσταση παραφροσύνης) χρονική στιγμή νηφιχλ.ιότητας και διαύν.ί 
γειας, «φωτεινό διάλειμμα)} (Βλ. ·και δημητράκ.): Ο εν ασθεΐ’εία σώματος παραφρονήβας^ 

ον διατίθεται εν τη παρα9)ρσΐ’ήσεί^ εν τοις διαλείμμασι δέ Αρμεν., Εξάβ. Ε' 1*®. 

Εκφρ. εκ διαλειμμάτων^κ,ιχχά. διαστήματα, από καιρό σε καιρό (Η χρ. μτγν., Ιν-3. Βλ. καΓ?^ 

Δημητράκ.): άλλοτε μέν ο καλ.λίπενθος οντος την των δακρύων χάριν εκέκτητο εί και βκύ':;! 

μέρους και εκ διαλ.ειμμάτων Γρηγορϊου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 10**. -Λ 

διαλείττω, Χειλά, Χρον. 353, Τ’ευδο-Σφρ. 396®®, 516®®, Ιστ. πολατ. 53*. - -^3 

Το αρχ. διαλ^ίπω. 

Α Μτβ. 1) Παραλείπω, σταματώ να κάνω κ. (Πβ. Ε&ηιρβ, Εβχ. στη λ. 1): εν όάώ 
δέ ήν εκεί, ον ι5ιέλ6-ίπέ»' υ αδελ^ψύς αυτού,...πέμπειν δωρεάς προς τους εκεί Ιστ. πολίτ. 53** 

διά/.εξις 
Λ 

'' ό« διέλειπε ποιείν τα όσα έξεστι στρατιώταις και μάλιστα τοις ενγενέσι Ψευδο-Σφρ. 
- '^Κ** 2) Αφήνω κ. (Η σημασ. τον 6. αι., Εδιηρβ, Εβχ. στη λ. 3): ο γέρων, αφ’ 

μ^ρας οιδεν αυτόν, ον διέλ.ειπε το όνομα αιιτοΐ' του άρχοντας από τα χείλη αυτού Χει- 

353. Β’ (·Α.μτβ.) 7.είπω, απουσιάζω: αι νύκτες εκείναι πανσέλ.ηνοι ούααι, ον 
^ ^λειπον αστραπαί και ^ροιταί καθ’ εκάστην εσπέραν Ψευδο-Σφρ. 516*®. 

· ίιαλείψω, Ιερακοσ. 478**·*®. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

νν Αλείφω, επαλ^είφω (Η σημασ. στον Ιττποκράτη, Ε-8 στη λ. I): Ιέραξ όταν μέλ.λη 
Ι^^^Ιφεσθαι, χρίε αυτού την καλ,ονμένην αλειπταρέαι· λ,ασύρφ αυτ. 478*®. 

διαλεκτά, επίρρ., Μαχ. 144®®. 

Από το επίθ. διαλχκτός. Η λ. στο Βλάχ. 

]νΐε τον καλύτερο τρόπο (Πβ. Βλάχ. και Δημητράκ.): ο κονβερνούρης αρμάτωσεν 

το στόλως και οδήγησεν πάσα πράμαν διαλεκτά και διορθωμένα ό.π. 

διαλεκτικός, επίθ., Πωρικ. ζ' 104*. 

Το «ρχ- επίθ. διαλεκτικός. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για κείμενο) που συγκροτείται με διάλογο: Στίχοι διαλ,εκτικοί ό.π. 

διάλεκτος η, (I), βεολ., Τζίρ. 356**, Δούκ. 407**, ΈκΟ. χρον. 41“· όιάλε- 

^χος, Ασσίζ. 3*, 262®. 

Το αρχ. ουσ. διάλεκτος. Η λ. και σήμ, ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Η γλώσσα που μιλιέται από το ?.αό (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. 12): 

• Το έμπροστεν κεφάλαιον ήχον λατινικόν και αυτό το όμοιον εις κοινήν διάλεχτον Ασσίζ. 
• 262*. 2) Η γλώσσα μιάς χώρας, ενός έθνους (Η σημασ. μτγν,, Ε-8 στη λ, ΙΙ2): εποίκεν 
να το γράψουν εις την διάλεχτόν·τον φρανζόζικα Ασσίζ. 3*· Στείλαντες γύρ ένα των αρχόν- 

'των προς αυτόν πάνυ επιτηδειότατον, επιστάμενον ακριβώς την των Αράβων διάλ,εκτον 

ΐ'Εκθ. χρον. 41**. 

διάλεκτος (Π)* διάλ,εκτοι, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (^νβ^η.) 1004, πιθ. 
·'’·έάφ«λμ. γρ. (χντί διαλεκτές (Βλ. Ψευδο-Γεωργηλ., ’Αλ.. Κων/π. 1005). 

διαλεκτός, επίθ., Διγ. (Τρβρρ) Ογ. 989, Διγ. Ζ 484, 2221, Αχιλλ. (Η39§) Β 107, 

?·' Αχιλλ. Ν 447, Αχιλλ. Ο 7, Ιμπ. 17, Χρον. Τόκκων 1631, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 

5., 1005, Κορών., Μπούας 34, 36, 74, 82, 94, 124, 128, 139, 141, Αχέλ. 257, 1452, 2439, 

ΥίΧρον. σουλτ. 33*®, 69*, 113*®, 124**, Παλαμήδ., Βοηβ. 1246, Επιστ. Ηγουμ. 174, Σταυριν. 
; 431, 935, Διγ. Άνδρ. 318®, 324*, 328*, 342®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 160*®, 470®· διαλε- 

ό-χτό ς. Κορών., Μπούας 24, Πεντ. Έξ. ΧΙλ^ 7, Διγ. Άνδρ. 329®. 

Από το όι«λβ5/α>. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εκλ,εκτός, διαλεχτός, έξοχος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. διαλεχτός): είχεν και 
Φράγκονς διαλεκτούς, έμαρφα παλ,ληκάρια Χρον. Τόκκων 1631* όται· ετελείωνα ^οίαι» λέ^^ιν 

,.τβ και άλλην, και άλλες ανηβαίνασιν εις τον εγκέφαλων-μου, ψηλές, πολλές, διαλε- 

Γ-κτές, να τρέχουν διάστιχου Ψευδο-Γεωρ-ρ^λ., Άλ. Κων/π. 1005. 

διάλεξις -η η, Διάλ. Ευθυμ. 114*, Ωροσκ. 40®, 42*®, Διήγ. παιδ. (Τδΐοΐΐηί) 565, Ψευ- 

: δο-Σφρ. 182*, Ιστ. πολιτ, 30*®, Αλφ, 11“, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ- 43-9, Αποκ- Θεοτ. II 83- 



δίάλετίτος διαλνώ- 

Το αρχ. ουσ. διάΡ,εξις. Η λ. και. στ^μ. (Δημητράκ.). 

Συζήτηση, συνομιλία (Για τη σημασ. βλ. Γ-8 στη λ. 1); εις διάλεξιν Τινά 
τον κνρ·Γρηγόριον τον 1Ια^.αμύν,...ίνα μετά τον Καλαβρού διαΡχχθή Ψευδο-Σφρ. 182’. 

διάλεκτος, ε-ϊθ., Ιερακοσ. 476^^. 

Από την πρόθ. διά και το επίθ. Λεπτός. Η λ. στον Ευστ. 1157^®. Πβ. όμως και 3ΐβρϊ ' 
Θησ. · , * 

Πολύ λεπτός (Η σημασ. στον Ευστ., ό.π.): σχίαας κάλαμον ξηρόν έκβαλε όπερ κέκτίΙ^ 

ται ένδον ώσπερ Βριον διάλεπτον και ποίησαν ξύλον οξύ ό.π. 

διάλεχτος η, βλ. διάλεκτος. 

διαλεχτός, επίθ., βλ. διαλεκτός. 

διοίλέω, βλ. διαλέγω. 

διαληστρίζω, Ηπειρ. 221^®, Ιστ. Ηπείρ. XV 6. 

Από την πρόθ. όίά και το υποθ. ληστρίζω. 

Επιδίδομαι σε ληστρικές πράξεις, αρπάζω, κατακλέβω: οντος κατά των Ιωσννίνωρ 
ορμώμενος τον Θωμύν παρηνώχλει και διελήστριζε και συνεχώς αυτόν εναπέκλειε Ηπειρ 
22118. 

διαλίν το, βλ. γιαλΐ(ν). 

διαλλάσσω, Χρον. σουλτ. 76®®. 

Το αρχ. διαλλάσσω. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Αηάρ., Εθχ.). . 

Αλλάζω θέση σε κ., μετακινώ κ.: το διάλλαξε (ενν. το δακτυλίδι) και εις τα τιέίητε δά·$ 
κτνλα ό.π. 

διαλογίζομαι, βλ. διαλογίζω. 

διαλογίζω, Διγ. Ε50. 705, Ιμπ. (Εβ^τ.) 145, Κυπρ. ερωτ. 70”· διαλογί¬ 

ζομαι, Ιων. 213^, Διγ, (ΤΓ&ρρ) Εβο. 1309, Επιθαλ. Ανδρ, Β' 555, Ερωτοπ. 234, 335,!; 

Απόλλων. 90, Αίβ. ΕδΟ. 3471, Αχιλλ. Ν 143, Μαχ. 408ΐ, Κάτης 32,Νεκρ. βασιλ. 5, Γαδ. 

διήγ. 45, Αγν., Ποιήμ. Α' 33, Σαχλ. Β' (\ν£ΐ§η.) ΡΜ 361, Σαχλ.Β'(νί?3^.) Ρ 138, Σαχλ./ 

Αφήγ. 586, Κορών., Μπούας 82, 122, 131, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.} 175, Ρίμ. θαν. 11, 

Ιστ. πατρ. ΙΟΘ®, 1191, Σταυριν. 42, Διγ. Άνδρ. 328*1, 3668®, 396”, Σουμμ., Παστ. φίδ.'^ 

Α' [1046], Διγ. Ο 1716, Τζάνε, Κρ. πόλ. 533” 

Το ενεργ. του αρχ. διαλογίζομαι. Ο τ. και σήμ. {Δημητράκ., λ. διαλογίζομαι). 

Ια) (Ενεργ. και μέσ.) σκέφτομαι, συ?λογίζομαι (Βλ. Ε·8, λ. διαλογίζομαι Ι2 καΐ:; 
Δημητράκ., λ. δια}^.ογίζομαι 3): Αυτά εδιαλογίζομονν, ώ φίλοι-μον, και έΛεχα με τον νούν-' 

μον Διγ. Άνδρ. 3961*· στέκεται, διαλογίζεται τό που θέλει να νπάγη Απολλών. 90* συχνά: 

μέσα στο νονμ-μου δια?ωγίζω Κυπρ. ερωτ. 70”· β) (ενεργ.) λογαριάζω, υπολογίζω;-! 

κ. (Πβ. Ε-8, ό.π.): τη θάλασσα αντιμάχεται, τα πΰρ ού διαλογίζει Διγ. ΕδΟ. 705. 

2) (Μέσ.) (προκ. για άψυχα) πρόκειται να...: ήτον λαίλαπας μέγας εν τη θάλασσρ: καί 
το καράβι εδιαλογίζετον το συθρίβει Ιων. 213^. 

διαλογισμός ο, Σουμμ., Ρεμπελ. 189, Διγ. Άνδρ. 354ΐ*. 

Το αρχ. ουσ. διαλ.ογισμός. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Σκέψη, συλ^γισμός, στοχασμός (Η σημασ. αρχ., Ε·3 στη λ. II -και σήμ.. Πρωίας 
ΐ γ έβαλεν πολλούς διαλογισμούς εις την καρδίαν-του Διγ. Άνδρ. 354”. 

διαλογούμαι» Ριμ. Βελ. 53, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [946]. 

Από το αρχ- διαλογίζομαι. 

= Σκέφτο{«£ΐ, στοχάζομαι: ο δόλιος διαλογούμαι Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [946]. 

,ν- διαλοποιώ, βλ. δηλοποιώ. 

! διάλυμα το, Πεντ. Γέν. ΧΕ 5, 8, Αρ. XXX 7, 9. 

Από το διαλύω και την κατάλ. -μα. Η λ. και σήμ. 

1) Ερμηνεία, εξήγηση: όνειρο ονειρευτήκαμε και διαλυτής δεν είναι αυτό και είπεν 
τιντουνσός ο Ιωσέφ' πάντως τον Θεού διαλ.νματα αυτ. Γέν. ΧΕ 8. 2} Αόγος, υπό- 

οχεση: όν τψ ημέρα οπού άκονσεν ο άντρας-της να χωρίση αυτήν και να χαλάση το τάγμα- 

της ός απάνον-της και το διάλυμα των χειλιών-της ός έδεσεν ιπί τη ψυχή-της και ο Κύριος 
ρα συμπαθήση αντηνής αυτ. Αρ. XXX 9. 

διαλύνω, βλ. διαλύω. 

διάλυσις ~σηη, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. 7 (Σάθ., ΜΒ ζ' 633*·”), Αρμεν., Εξάβ. Α' 

4*·οχόλ. δίς, 7*·*, 9*, 10ΐ·*, Γ' 3** σχόλ., 10”, Δ' Ιδ*·*, Χούμνου, Κοσμογ. 1727, 1742, 

Αλ. V 53, Διγ. Άνδρ. 330”·*, Βακτ. αρχιερ. 143. 

δ: Το αρχ. ουσ. διάλυσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κατάλυση συ·}θΐροτήματος προσώπων ή συμφερόντων (Η σημασ. αρχ,, Ε-8 στη 
1 και σήμ·, Δημητράκ., στη λ. 1): [Απαγόρευσις πολλάκις παρά τςο νόμφ καλείται η 

της κοινιονίας διάλυσις] Αρμεν., Εξάβ. Γ' 10”. 2) Διαζύγιο (Η σημασ. μτγν,, Ε-8, 

ί^^^Α.π.): Επειδή πολλάς εν τοις παλαιοίς νόμοις εύρομεν αιτίας, εξ ών ενχερώς αι των γάμων 
διαλύσεις γίνονται Αρμεν., Εξάβ. Δ' 15*· πάρεση γάρ τη γυναικί ή τοις γε αυτής πατράσι 
δκ^ενγνύναι το σννοικέσιον και στείλαι διάλνσιν Αρμεν., Εξάβ. Δ' 15*. 3α) Ερμηνεία, 

εξήγηση (Βλ. τη μτγν. σημασ., Ε-8 στη λ. δ και δοιη&ν.): έδωκεν ο Αλέξανδρος και ανά- 

γνωσαν το βασιλογράφιν οι φιλ,όσοφοι και είπαν την διάλνσιν τον χαρτιού και είπαν...Διήγ. 

Αλ. V 53* β) {προκ. για όνειρο) ξεκαθάρισμα: ήλθαν εις την Ασπρόπετραν και ηύραν 
^ρα^ΐτσς του ονείρου όιάΛυσιν Διγ. Άνδρ. 330”·*. 4) (Νομ,) συμβιβασμός (Για 

τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 394}): Ότι και μετά προστίμου και χωρίς προ¬ 

στίμου όισ συμφώνου μόνου γίνεται διά?>νσις Αρμεν., Εξάβ. Α' 10®. 
·■« 

διαλυτής ο, ΙΙεντ. Γέν. ΧΕΙ 8. 

Από το όιαλΰω. και την κατάλ. -τής. , 

Ερμηνευτής, εξηγητής: εφηγήθην ο Φαρώ αυτωνών το όνειρό-τον και δέν είναι διαλυ¬ 

τής αυτά του Φαρώ ό.π. 

διαλυτικός, επίθ., Αεί. Εδ,νΓ. 59®®·®*. 

Το αρχ. επίθ. διαλυτικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που αναφέρεται, ττου σχετίζεται με τη μοιρασιά περιουσιακών στοιχείων: εί τις εξ 
εκαχέρων αποτοννΰν παραβήναι τα παρόντα διαλντικά έγγραφα δοκιμάσει..., ο τοιοντος 
κεκαπη^αμένος υπάρχει από Θεού... αυτ. 59®®. 

διαλύω, Γλυκά, Στ. 354, Ελλην. νόμ. 534*®, Ιερακοσ- 875*®, 438**, 446”, 466®, 



δία?Μ 

4711^ 49710, Διγ. Ζ 710, Χρον. Μορ. Η 2109, 4055, Βίος Αλ. 3548, Αρμεν., Εξάβ ' 

10®, ζ 15*, Απόλλων. 682, Λϊβ. Ν 2412, Αχιλλ. Β 932, ΧοΟμνου, Κοσμογ. 1729, Αλ 
600, Συναξ. γυν. 160, 180, 203, 459. Πεντ. Γέν. XXX 28, Αρ. I 17, Δευτ. ΧΧνΠ 
Χρον. σουλτ. 76”, Ιστ. πατρ. 93ΐο, Διγ. Άνδρ. 330^, 411^^, Διακρούσ. 106ΐ=ι· δια) 

V ω, Λίβ. Ε80. 2725, Χοϋμνου, Κοσμογ. 1693, 1741, Πεντ. Γέν. ΧΒ 16, Λευ'.τ. ΧΧΐ 
11, 16 δίς, Δευτ. 15 · δ ι α λ ώ^ Χούμνου, Κοσμογ. 1737. 

Το αρχ. διαλύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. όιαλννω και σήμ. στην Άν," " 

(Βογιατζ., Γλώσσα "Ανδρ. 99. Βλ. και Κουκ., Πραγμ. Ακ. ΑΟ. 20, 1954, 5). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) {Προκ. για γάμο) διαλύω (Πβ. την αρχ. σημασ.,'Β-8στηλ 1 

και τη σημερ., Δημητράκ. στη λ. 6): διαλνονμεν τον τοιοντον γάμον Ελλην. νόμ. 534** ί' 

2α) Διευκρινίζω, καθορίζω, προσδιορίζω: επήρεν ο Μωσέ χαι ο Ααρών τους αθρώπους 
τουνονς ός εδιαλύθηκαν με ονόματα Πεντ. Αρ. I 17· διάλυνε το μιστάρι-αον αηάνου-μοο 
Πεντ. Γέν. XXX 28· τψ θαυμαστήν την πλάταί>ην ϋαι πάλιν θανμαα'ιαν, εκείνην 

εδιάλ.υσεν εμπρότερα ο λόγος Αχιλλ. 932· β) «ξηγώ, ερμηνεύω {Η σημασ. αρχ., Β-8 
στη λ. 16 και σ-ήμ. ωςλόγ. Δημητράκ. στη λ. 12): τα κρύφια βουλεύματα κατ' όναρ διαλύ 
Διγ. Ζ 710· ώς δέ διέλνεν ευθύς αινίγματα η κόρη Απολλών. 682· γ) (προκ. για όνειρδ)' 
αποσαφηνίζω, ξεδιαλύνω κ. (Βλ. και Κουκ., Ευστ. Λαογρ. Β' 27): ο πρώτος αδελφός εδιί* 

λνσεν το όνειρον Διγ. Άνδρ. 330®· έκραξε τις χογγιάδες και μάγους να τον διαλύσοννε τό 
όνειρο Χρον. σουλτ. 76*’. 3) Ρευστοποιώ, λειώνω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 15): διάλνσον κρόκον μετά οίνον Ιερακοσ. 438*®· λαβών λΛβανον αρσεΐ'ΐκόν διάλυσον 
αυτόν μετά όξονς Ιερακοσ. 4711®. 4) Εξαλείφω, εξαφανίζω (Η σημασ. και σήμ.. Πρωίας 
Λεξ. Βλ. και την αρχ. σημασ., Β-8 στη λ. Ι2 και τη σημερ., Δημητράκ. στη λ. 3 και 16)·^^^ 

ύν γάρ αυτφ (ενν. τφ ιέρακι) εγγένηται έμφραξις, τούτο (ενν. το βόειον κρέας) ρά'ί””“^ 

δίως διαλύει αυτήν Ιερακοσ. 375*®· μύν εάν φάγη, διαλύσει τους λάθους Ιερακοσ. 466®. 

5) Βλασφημώ, βρίζω κάπ.: οτΐον διαλύνει το όνομα του Κύριου θανατοίμό να ^σΐΌΤίο^ ' 

Πεντ. Αευιτ. XXIV 16. Β' (Αμτβ.) αποσυντίθεμαι: ας εγνωρίσωμεν πώς διαλύομεν 
ωσάν το ύφασμα της αράχνης, και τινάς από ημάς εδώ δέν απομένει Διγ. Άνδρ. 411”. .ι··| 
II Μέσ. 1) Εξαλείφομαι, εξαφανίζομαι: ως όναρ διαλύεται (ενν. το ψεύδος) και τοι» καπνού 
νπαγαίνει Γλυκά, Στ. 354 * εϊ μή ήν η πίστις αΰτη εκ θελήματος Θεού, διελνθη άν τότε 
κόλως Ιστ. πατρ. 93*·®. 2) Παίρνω διαζύγιο, χωρίζω (Η σημασ. σε επιγρ,,'Β-8 στή? 

λ. 13): Οτι το διαλύσασθαι γυναίκα μετά ανδρός και ειπείν ότι εμοιχεύθη και διά τούτο, 
διαζεύγνυμι ουδέν εστί τφ νόμφ Αρμεν., Εξάβ. Α' 10®. 3} Συμβιβάζομαι (Για τη ση¬ 

μασ. βλ. Ιουρτόγλου, Φον. και αποζημ. 39): Κπί τη της ύβρεως αγωγή ον μόνος ο κατα· 
δικαζόμενος ατιμούται, αλλά και ο διαλυόμενος ατιμούται Αρμεν., Εξάβ. ς' 15^. 

διαλώ, βλ. διαλ.ύω. 

διαμάντε το, βλ. διαμάντ(ι)ν. 

I ι 
διαμαντέν(ι)ος, επίθ.· θηλ. διαμαντένη, Κυπρ. ερωτ. 90”, 92ΐ®, 100“^ 

Από το ουσ, διαμάντι και την κατάλ. -ένιος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Μεταφ.) σκληρός σά διαμάντι: μηδέν είναι η ?;αρ<5ιά-σου διαμαντένη αυτ. 92^. 

διαμάντι(ν) το, Θησ. Ζ' [38"], Σοφ. πρεσβ. Β 61, Κυπρ. ερωτ. 109®«, 132“; 

Παλαμήδ., Βοηβ. 678, Σταυριν. 524· διαμάντε, Ερωφ. Δ' 726, ’Εγγρ. του 1634.-; 

(Βισβΐζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 78“). 

Το ιταλ, άίαηιαηΐβ ζιχρ~χ. ζλλ-ψ. αδάμας. Για τον τ. βλ. Οα (λ. διαμάντε), Ηί 
λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

διαμένω 

- Πολύτιμη πέτρα, διαμάντι (Η σημασ. στο Βα Ο&η^β, ό,π. και σήμ., Δημητράκ. στη 
4)· από διαμάντι πόρτες-του ήσαν και τα καοφία Θησ. Ζ' [38’]· στο στήθος-σου έν 

ώαίόντι, όχι '/ώνιν Κυπρ. ερωτ, 109”. 

διαμάντινος, επίθ., Βεντράμ., Φιλ. 155. 

ν.Τ;'το ουσ. διαμάντι και την κατάλ. -ινος. Τ. διαμαντινός στο Βλάχ. 

1-Β: Που αποτ6?.£ίται από διαμάντια, διαμαντένιος: Η ρήγισσα διαμάντινο κόλφι είχε στο 

^^άΐμόν-της ό.π. 

βιαμάργαρος, επίθ., Ψευδο-Σφρ. 362®*. 

ϊΗ: 4πό την πρόθ. διά και το ουσ. μάργαρος. 

0ου είναι στο/ασμένος με μαργαριτάρια: λάθων πολυτίμων και μανακίων διαμαργά- 

ό·π- 

.... διαμαργαρούμαι, Έ·κφ?. ξυλοκ, 17”. 

^ ' Από το επίθ. διαμάργαρος. 

Είμαι στολισμένος με μαργαριτάρια:' περί τους ώμους εν ερνθρφ τφ κύκλφ γόπες 

διεπτεονσσοντο καταχρυσούμενοί τε και τα πολλά διαμαργαρονμενοι ό.π. 

διαμαρτυρία η. Αρμεν., Εξάβ, Ά 10“, Γ' 3“®-“®, Ε' 10^, ς' 2“. 

Μ Το αρχ- ουσ. διαμαρτυρία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Βίν 1} (Νομ.) ειδοποίηση, πρόσκληση (Πβ. την αρχ. σημασ., Β·8Κων/ν[δη στη λ. 2. Βλ. 

>ί«ι Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 395]): Ο εμφντευσάμενος Βελών πωλήσαι το δίκαιοντης 
:έ{ΐφυτεύσεως οφείλει διαμαρτυρίαν πέμπειν τη πρωτοτύπφ όβσποτβίςι δηλούν την τιμήν 
Ιαυτ. Γ' 3“®. 2) Διαμαρτυρία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ, 5); Ότί ο μείζων 
διαλνσάμενος, εί και παραχρήμα περί δόλου διαμαρτύρεται, εις ανατροπήν αυτφ της δια- 

Ινίΰσεως η περί δόλου διαμαρτυρία ούκ εξαρκεί αυτ. Α' 10^®. 

διαμαρτύρομαι, Βίος Αλ. 2648, Αρμεν., Εξάβ. Β' 1*®, 2*, Βησο., Επιστ. 37*®. 

Το αρχ. διαμαρτύρομαι. Η λ., και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διαμαρτύρομαι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2'): Ο λέγων ότι ού γέγονεν 
ορίθμησις, εί μή εντός διετίας ή εναχθή ή διαμαρτνρηται περί τούτον, ονδεμίαν έχει δικαιο¬ 

λογίαν Αρμεν., Εξάβ. Β' 2*. 

διαμάχομαι, Αρμεν., Εξάβ. Α' 8**. 

Το αρχ. διαμάχομαι. Η λ. και σήμ. ως ?.όγ. (Δημητράκ.). Πβ. και Αηάτ., ΒβΧ. 

Έχω διαμάχη με κάπ., φιλονικώ (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

■όταν μεν εκκλησία προς κοσμικόν πρόσωπον διαμάχηται ό.π. 

δίαμείβω· δ ια μ έ ψ η, Σαχλ., Αφήγ. 306, εσφαλμ. γρ. α,Ίτί διανέψη (διόρθ. 

Ξανθ-, Βυζαντίς 1, 1909, 363) (Βλ. όιανεύω). 

διαμελιάρης, Πιστ. βοσκ. II 4, 18, εσφαλμ. γρ. αντί αναμελιάρης (Βλ. αναμελιά- 

διαμένω, Βεντράμ., Φιλ. 46, Βακτ. αρχιερ. 189. 

Το αρχ. διαμένω. II λ. και σημ. ως λόγ. (Δημητρά'κ.). 



όιαμεράζω 

1} Μένω, απομένω: Στην επαρχία-τον έσωσε, όλους τους λευθερώνε(, οι στρ^ί 
τες μίσσεψαν, αφνλ.ακτος διαμένει Βεντράμ., Φιλ. 46. 2) Βρίσκομαι, τταραμένω (ί 
Δημητράκ. στη λ. 6): πώς ενεργεί (ενν. η ψυχή) εις το κορμί και ωσάν χωρισθή, τιούνηά 
και πού διαμένει έως της δευτέρας παρουσίας του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού Βαιχτ ■ 
χιερ. 189. 

βιαμβράζω, βλ. διαμοιράζω. , ,'ΐ 

διαμερίζω, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι.? (Σάθ., ΜΒ ζ' 632’), Διγ. Εδο. 904, 

Μορ. Η 6203, Αρμεν., Εξάβ. Α' Ι’, Γρηγορΐου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 15*®, Ητιειρ. 225* 

Ντελ>,απ., Ερωτημ. 852, Φυοιολ. (Εβ^Γ.) 236, Μαχ. 448**, Δούκ. 301**, 355*^, Σφο 
Χρον. μ. 98*2-*, Ψευδο-Σφρ. 236«, 260*®, 384*°, 404**, 438*^ Ιστ. πολιτ. 46*-*®, 52» 

Σταυριν. 1189. ’ ,- 

Το αρχ. διαμερίζω. Πβ. το σημερ. διαμερίουμαι (Παπαδ. Α., Λβξ., λ. Λα^ΐ^ο/ιοί) ί 
Βλ. και ΑηάΓ., Εβχ. 

I Ενεργ. α) Διανέμω, μοιράζω (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. I και στο Βλ^. 

Βλ. και ΑηάΓ., Εβχ.): ο βασιλεύς ώρισεν, ίνα πάντες οι μή δυνάμενοι μάχεσΒαι.,.τους 

τους και πάν βρώσιμον διαμερίζειν κατ' οίκον Ψευδο-Σφρ. 404**· Ζών δέ ο βασιλεύς «οι 
πατήρ αυτών διεμέρισεν εκάστφ τούτων τούσδε τους τόπους Ψευδο-Σφρ. 260*®· β) χ<ή. 
ρΕζω, διαιρώ; εις τα «Ρωτήματα» αυτός διαμερίζει τα μέρη της γραμματι[κή1ς και 
θείωρεί-τα"] εις έξι Ντελλαπ., Ερωτήμ. 852· την λεγομένην εξηκοντάβιβλον τελείως απήρ. 
τισβν, ήν και εις τεύχη έξ διεμέρισε Αρμεν., Εξάβ. Α' 1*. Π Μέσ. Α' Αμτβ. β) ΧωρΙ- 
ζομαι σε ομάδες; Οι δέ εντός και αυτοί διαμερισϋέντες, ο μέν ο βασιλεύς συν τφ Ιωάνηι 
Ιουστινιανφ..., ο δέ μέγας δούκας εν τη Βασιλική <Πνλη> έχων ως πεντακοσίους Δούκ. 

355*^· β) διασκορπίζομαι: εξήλβον πάντες και επιπεσόντες αίφνης τοις Αγαφινοίς, 

ώς εύραν αυτούς διαμεμερισμένους.., ενίκησαν Ιστ. πολιτ. 46***®· διαμερισθήκασιν από τά 
πατρικά-τους και λείπουν εκ τα σπίτια-τονς και εκ τα γονικά-τους Σταυριν. 1189. 

Β' Μτβ. α) Μοιράζομαι κ. με άλλους (Η σημασ, μτγν., Ε-8 στη λ. II): Εδιαμεριστησαν 
οι θειοί·σου την Κύπρον, ο νείς επήρεν το Άγιον ϊλαρίον και ο άλλος την Κερυνίαν Μαχ; 

448*®· β) διαιρώ, μοιράζω: ο Θωμάς τους εγκρίτους των Αλβανιτών εν τη φρονρι^ συν¬ 

αθροίζει, τους δέ ετέρους προς τους άρχοντας αυτού και τον λαόν της πόλεως διεμερίσατο. 
Ηπειρ. 225*. 

διάμεσον το, Ψευδο-Σφρ. 472*. 

Το μτγν. ουσ. διάμεσον (Ε-8 Κων/νίδη, λ. διάμεσος). Βλ. και Εδιηρβ, Ιιβχ. (λ. διΛ 
μέσος 2). 

(Προκ. για χρόνο} το ενδιάμεσο χρονικό διάστημα: εν εκείνφ τον καιρού διαμέσψ 
και συμβή ημίν μάχη έξωθεν παρά των εχθρών ό.π. 

διάμεσον επΐρρ., Χρον. Τόκκων 1152. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και του επιρρ. μέσον. , 

Ανάμεσα, μεταξύ: Παντέχ,ουν και ελ.πίζονσιν όλ,οι να αναπαυθονσιν από τες μάχες< 

τες πολλές, τές είχαν διαμέσον ό.π. 

διάμετρος η, Μανασσ., Χρον. 6033, Έκφρ. ξυλοκ. 16*®, Ερμον. X 135, ΜβΙκύΙ 
92*·β>8·14.16,20 

Το αρχ. ουσ. διάμετρος {Ε-8, λ. διάμετρος II). Η λ. -και σημ. ως λόγ. (Δημητράϊί;) 

διαμοιράζω 

ία) Διάμε·Ρ05 κύκλου {Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. III και σήμ.): παντός 
η πεοίμετρος της διαμέτρου τριπλΛσιος και εφέβδομος ΜβΐτοΙ. 92®· β) διά- 

{κυρτού) σώματος (Πβ. Ε-8, ό.π.): πλατύτερου ενδείχνει την διάμε- 

{ενν. ο δούρεως ίππος) Ερμον. X 135. 2) Έκφρ. εκ διαμέτρου=εξ ολο- 

„^ροι για πέρα, απόλυτα (Βλ. Ε-8 στη λ. II 1. Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημη* 
^ αόελ9?οίν ήσαν εκ διαμέτρου αλλήλων παραλΑάττον- 

Β^^ε^ομέτροΐζ μέτροις Μανασσ., Χρον. 6033. 

διαμετρώ, Αρμεν., Εξάβ. Α' 1**, Δούκ. 399**, Φαλιέρ., Ρΐμ. (Β&ΐίίί.-νειη Οθΐη.) 

Σοομμ.. Ρεμπελ. 162, 163, 180, Ερωτόκρ. Α' 200, Γ' 646. 

_ ' Το αρχ- διαμετρέω. Η λ. και σήμ. σε δημ. τραγ. και σε ιδιώμ. (Δημητράκ. και ΑηάΓ., 

^5 ίβΧ.). 
?ϋ:ι. I Ενεργ- ία) Μετρώ, ·καταμετρώ (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. διαμετρέω II, σε δημ. 

~ " «γ., Δημητράκ. στη λ. 1 και σήμ. σε ιδιώμ., Αικίτ., Εβχ.): διαμετρήσας.,.γήν περιέχουσαν 
στάδιά οκτώ Δούκ. 399*** β) φρ. διαμετρώ τον τεσσαρεσκαώέκατον (χρόνον)=εϊμαι 
δεκατεσσάρων χρόνων: τον δέ νυμφίου τον τεσσαρεσκαιδέκατον μή διαμετρούντος Αρμεν., 

-η Δ' 1“. 2) Τπολογίζω, κρίνω, σκέφτομαι: τ’ ανθρώπου δόθηκε κ' είναι το φυσι· 

«σν-του να διαμεχρά τα πράματα με το λογαριασμό-ντου Ερωτόκρ. Α' 200* τά του 
^ Αρετή χίλιες φορές λογιάζει και κάθε λόγο διαμετρά πώς πάει και πώς μοιάζει 

Ερωτόκρ. Γ' 646. II (Μέσ.) λογαριάζω, σκέφτομαι, αποφασίζω: βλέποντας τα γινό- 

; ^ίνα ταΰτα ο εκλαμπρότατος αφέντης...εδιαμετρήθη ότι να νπάγη να μιλήση του αρεντός- 

^'του Τσιβρά Σουμμ., Ρεμπελ. 180. 

διαμηνύω, Έκθ. χρον. 4**, 20**. 36**, 4Π. 81**, 84ΐ’, Ιστ. πολιτ. 8*^ 12*. 

Το μτγν. διαμηνύω. Τ. διαμηνώ στη Χίο (ΑηάΓ., ΕθΧ.). 

ρ I (Ενεργ.) (απρόσ.) στέλνεται μήνυμα (Πβ. Ε-8. Η σημασ. στην Άννα Κομν., 

• έίβρίΐ-, Θησ.): διεμψΐ^η ούν υπό του αυθεντός ίνα έλθη εις προσκύνησιν αυτού Έκθ. χρον. 

81**. II (Μέσ.) στέλνω μήνυμα σε κάπ., παραγγέλλω: διεμηνύσατο ο ρήγας της Φράν¬ 

τζας ατείλας αποκρουσιάριον..., όπως στείλη αρμάδαν κατά του ρηγός της Ισπανίας Εκθ. 

χρον. δ4*’. 

διαμοιράζω, Ασσΐζ. 396®, Διγ. (Ττειρρ) Ε30. 896, Χρον. Μορ. Ρ 6203, 7096, 

Περί ξεν. Α 129, 225, 485, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2023, 2626, Μαχ. 404*®, Θησ. Ε' [52*], 

Η' [91®], Γαδ. διήγ. 132, Κορών., Μπούας 147, Αχέλ. 649, Ιστ. Βλαχ. 1030, Ροδολ. Β' 

[272], Ζήν. Γ' 245, Διακρούσ. 85*®, 94*«, Τζάνε, Κρ. πόλ. 232*«· διαμεράζω, 

Χρον. σουλτ. 84*«, 109*®, Ζήν. Γ' 9. 

Από την ττρόθ.ύιά και το μοιράζω.Η λ.τον 6.αι. (Ε-8) και σήμ.στην Κύπρο {ΑηάΓ., 

;Ιίβχ., λ. διαμοιρώ) και ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. Ια) Μοιράζω, διανέμω (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Απάτ., Εβχ., 

ό.π. και ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 1): το χρυσά^^ι όλο αυτό διαμοίρασε σά λέγεις Ζήν. 

Ρ 245· «...πώς εδιαμοιράσαν το ρηγάτον-σου οι θείθΰ(5ε('ς^-σου...>; Μαχ. 404*®· β) 

δώχωρίζω (Ησημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ο ρήγας εδιεμοίρασεν του καθενός το 
αλλάγιν Χρον. Μορ. Ρ 6203. 2) Κομματιάζω, ξεσχίζω: να συναχθούρ τα όρνεα να με 

[διαμοιράσονν Περί ξεν. Α 225. 3) Τοποθετώ αραιά: τους επίλοιπους Ρωμαίους τουςεδια- 

μέρασε εισέ πολλούς τόπους της χώρας εις τα τειχία Χρον. σουλτ. 84*®. Β' Μέσ. 1} Μοι- 

- ράζομαι κ. με κάπ. (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 2): ένα πουγγί τους 



διαμοΐρααιζ διανυκτερενω 

έ^ιξε να διαμοιρασθούσιν Ιστ. Βλαχ. 1030. 2) Κομματιάζω: «Κύριε θεέ,... εάν 

ενθυμηθώ να σε παραπονέσω, θηριά να με διαμοιραστούν...)} Αι·^. (Τίβρρ) Εβο. 896 ■ 

διαμοΐρασις η, Χριστ. διδασκ. 410, 413. 

Από το διαμοιράζω-ϋΐχι την κατάλ.-σιρ. Η λ. στοΒλάχ. (λ.όία/ίίΐρασίς) και στο βοπίβ^-'ν^ 

Μοίρασμα, διανομή (Η σημασ. στο Βλάχ., ό.π.): να είστε φρόνιμοι και ήμεροι 
την διαμο'ιρασιν της ε7.εημοσύνης αυτ. 413. 

διαμοιρασμός ο, Αοί. Β&υγ. 59®*·®®·®^ Χριστ. διδασκ. 376. 

Από το διαμοιράζω και την κατάλ. -μός. Η λ. στο 8θΓη&ν. (λ. διαμοίρααις). 

Μοίρασμα, διανομή (Η σημασ. στο δοπίβΥ., ό.π.): Εις το κάψιμον και όια/ίοίρασρ 
του άρτου Χριστ. διδασκ. 376. 

διαμφίς, επΐρρ., Ψευδο-Σφρ. 384^·*· όιαμφί, Ψ'ευδο-Σφρ. 424^*. 

Το μτγν. επΐρρ, διαμφίζ. 

Χωριστά, χώρια (Η σημασ. μτγν., Β·8): Τις διηγήσεται τας τότε φωνάς και τί^ 

κραυγός και των πληγέντων διαμφί το οναΙ; αυτ. 424*®. 

διανάπαυσις η, Χρυσόβ. του 1364 σ, 34. 

Η λ. στον Αριστ. 

Ξεκούραση, ανάπαυση (Πβ. Β-8]: Εκεί δέ και τόκον εις διανάπαυσιν ούτοι τούτιο^ 

καρά της βασι7.είας·μον εξητήσαντο ό.π. 

διαναπαύω, 'Εγγρ. του 14. αι, {Θεοχαρίδης, Μακεδονικά ό, 1961/63, 143, 145). ^ 

Η λ, στον Ιπποκράτη. ' ** 

Ξεκουράζω, αναπαύω (Πβ. Β-8): Αι εις τας ιεράς και σεβασμί(ας) μονάς και τονς' 
άλλ(ους) ευαγείς οίκους γινόμενοι αφιερώσεις και προ(σ)κνρώσεις...τον από της μεγάλ(ης) 

ταΰτ(ης) του βίου θαλάσσης και του κοσμικού κοά αστάτου κλνδωνος απαίροντος εις τψ^'^Ι 
εκείσε κατύστασ(ιν) και διαγωγήν προσδεχόμεναι και διανακαύονσαι αυτ. 143. 

διανέμησις η, Αρμεν., Εξάβ, Α' 12®, Ε' 1*®. 

Η λ. στον Αριστ. 

Διανομή, μοίρασμα (Η σημασ. στον Αριστ,, 1;-8): Εάν άνηβοι τψ πατρψαν διέλων- 

ται κληρονομιάν συΐ’αίί’σύΐ’Γος· του επιτρόπου, έρρωται, κάν μή υπογράψη τη διανεμήσέί^Ι 
αυτ. Α'12®. 

διανέμω, Αλφ. 14®^. 

Το αρχ. διανέμω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. {Δημητράκ.). 

Μοιράζω (Η σημασ. αρχ., Β-8 στη λ. I και σήμ., ως λόγ. Δημητράκ. στη λ. 1): 0ι 
άνθρωποι τα χρήματα διανέμουν να σωθούσιν ό.π. 

διάνεξις η, βλ. διένεξις. 

διανεύω, Σαχλ., Αφήγ. 306 (έκδ. διαμέψη' 8ιόρθ. Ξανθ., Βυζαντϊς 1, 1909, 36^5 

σε διανέψη), Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιπ.) 460, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 5“* διανενγο). 

Φορτουν. (Υίηο.) Α' 7α. 

Το μτγν. διανεύω. Η λ. και ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΓΙαγκ., Ιδίωμ. Κρ., λ. β«ιΐ'β«5'ω’; 

και ΑικΙγ., Ββχ.). 

Α' Ενεργ.1) Διαχειρίζομαι, τακτοποιώ {Βλ. Ξανθουδίδη [Φορτουν, σ. 230] και Παγκ., 

-' · Κρ ό.π.):Γθ έχει απον του βρίσκεται καλάνα το διανεύγη Φορτουν. (νίηο.)Α' 7 
ϊδίωμ-^^’ 2) Έρχομαι σε σχέσεις, σχετίζομαι: ωσάν (αρχήν) έμπη κανείς, να πά νατα- 

άλλους ναύτες (έκδ. νάπτες· διόρθ. Ξανθ., Βυζαντϊς 1,1909, 363 )χέροΐ'Τ6ς 

ίν^!^{έχΒ. εαμίση- διόρθ. Ξανθ., ό.π.) και διανέψη Σαχλ., Αφήγ. 306. Β’ Μέσ.1) 

:®^ε?νώ τον καιρό-μου (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Αηάρ.,Ββχ. στη λ. 5): Αφήκεν 
^’α^ήν και την γνησίαν αυτού μητέρα γηραλέαν ονσαν..., αλλά διανεύεται απραχμόι;ως 

^όθι Ευγ· ϊωαννουλ-, Επιστ. 5*®. 2) Συμπεριφέρομαι: Ως άγρια νύμφη μόδειξες. 

άσι-/ί£ τψ ώρα, βλ^πω σε να διανεύεσαι με θαυμαστήν εγνώρα Φαλιέρ., Ιστ. 

(V. Οβπι.) 460. 

διΛ'ίθίζώ, Μανασσ., Χρον. 104. 

Το μτγν. διανθίζω. Βλ. και Αηάτ., Ββχ. 

Στολίζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8): τότε των άστρων ουρανός τφ κάλλει διηνθίσθη 

φς πέπλος μαργαρόστρωτος ό.π. 

διανίσταμαι, Ψευδο-Σφρ. 428^. 

Το μέσ. του «ρχ. διανί^τημι. 

Σηκώνομαι (Πβ. τη σημασ. στον Αριστ., Ι/·8, λ. διανίστημι II): ο δέ βις γόνυ διανα- 

^άς ημννετο ό.π. 

■■■ διάνοια η, Κομν-, Διδασκ. Δ 21, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ορ. 2319, Αρμεν., Εξάβ, Β' Π®, 

Κορών., Μπούας 51 · διάνο ία, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 394. 

Το αρχ. ουσ. διάνοια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. Ο τ. όιανοΐα από μετρ. αν. 

Κ 1) Νούς, μυαλό (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. III και σήμ., Δημητράκ. στη λ, 4): 

'Τες κονταριές οπού ’όωκε μετά την σνντροφιάν·του να καταλάβη ποιός μπορεί με την 
^διάνοιάντον; Κορών., Μπούας 51. 2) Συνήθεια: εί δέ ηαύσονται (ενν. μέλισσαι, περί- 

σχεραί, κλπ.) τοιαύτψ έχειν διάνοιαν, παύονται της ημετέρας είναι δεσποτείας και του προ- 

■ κσταλαμβάνοντος γίνεται Αρμεν., Εξάβ. Β' 1^®. 

διανοίγω, Φυσιολ. 354®. 

Το αρχ. διανοίγω. 

Αναπτύσσω, εξηγώ (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. ΙΠ}: Καλώς ούν ο Φυσιολόγος διήνοι- 

■'ξε περί της πέρδικας ό.π. 

διανοώ, Ιερακοσ. 438ΐι·®, Δούκ. 263^1, Κορών., Μπούας 48, 56, 120. 

Το μτγν. διανοέω. Το μέσ. διανοούμαι «ρχ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Σκέπτομαι, σχεδιάζω, επινοώ (Η σημασ. μτγν., Ε·8, λ. διανοέω I): 

άλλα τινά εφευρέματα, ά διενόει ο Φαδονλάχ Δούκ. 263^’·. 2) Διαπιστώνω: Το τοιούτον 
πάθος δνσκόλως θεραπεύεται* όμως δέ πλείστοις ιατρείαν εχορηγήσαμεν τούτο το πάθος 
διανοήσαντες Ιερακοσ. 438ΐι-®. Β' (Μέσ.) σκέπτομαι, σχεδιάζω (Η σημασ. αρχ., 

1.-8, ό.π. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): προς αυτόν εδιέβησαν με φόβον τε και τρόμον, 

ο καθείς διανοούμενος το τί να ειπή στον δρόμον Κορών., Μπούας 56* απ αύτους να γροι- 

κήσωμεν το τί διανοούνται οι ενάντιοι κ’ εις ημάς στέκουν και ουδέν ορμοννται Κορών., 

Μτΐούοις 120. 

διανυκτ€ί)εύω, Μακρεμβ., ϊσμ. 266*®, Δούκ. 313**, Ψευδο-Σφρ. 238*®* δια- 

τνκτιρενο), Δούκ. 369^®. 
6 



δίανυκτού δίαπλέω 

545. 

Το «ρχ. δίαννκτερενω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Περνώ τη νύχτα, ξενυχτώ (Η σημασ. αρχ., Ιι-8 και σήμ., Δημητράκ.): ΤίερΙδέτρί 
φυλακήν της ννκτός Σώστρατος ξνν Ροδόπη και δεσηόταις εμοίς περί τον βωμόν δίαν 
ρενουσιν Μακρεμβ., Τσμ. 266^8· ήσαν γάρ καί αφ' εσπέρας πλείσται και ηλείοτοι δίαν 
ρεΰσαντες εν τη σορφ της όσιας Δούκ. 369’-5. 

δίανυκτού, επίρρ., Χρον. Τόκκων 1532, 2740* δ ιανυχΒου, Χρον. 

Από τή συνεκφ. της πρόθ. διά και του επιρρ. ννκτοΰ. 

Κατά τη διάρκεια της νύχτας: δίανυκτού τον έδωκεν πόνος εις τα νεφρά-ντου 
1532. , 

διανύττω, Ιερακοσ. 477^. 

Από την πρόθ. διά και το ί'ύττω. Η λ. τον 5. αι. (Π8). 

Τρυπώ (Η σημασ. τον 5. αι., 1;-8): διανύ^ας αυτά (ενν. τα πτερά) ένθα άν φαίνηται 
την αρχήν έχειν διαβιβρώσκεσθαι, χρίε και θεραπεύσεις ό.π. 

διανυχθού, επίρρ., βλ. δίανυκτού. 

διανύω, Μανασσ., Χρον. 1267, Σφρ., Χρον. μ. 32®®. 

Το αρχ. διανύω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' (Ενεργ.) διατρέχω, εκτελώ (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σόμ. ως λόγ., Δημητράκ, 

στη λ. 1): καλώς διήνυσεν τον της υποταγής δρόμον μέχρι θανάτου Σφρ., Χρον. μ. 32®®. :ψ 

Β' (Μέσ·)(προκ. για χρόνο)περνώ: χρόνος διηνύετο μακρόςεν τω πολεμώ Μανασσ.ΧβΜ'’ 
1267. 

διάξη η, Φαλιέρ., Λόγ. (ΒδIζ1^.-ν^.η Πβηι.) 263, Πανώρ. Γ' 284, Ερωφ. Α' 59, 

Γ 118,Δ' 306, 556, Ροδολ. Α' [109, 580], Ροδολ. (Μανούσ.)Γ' [74], Δ' [250], Φορτουν’ 
(Υίηο.) Πρόλ. 139, Γ' 592, Ε' 101. 

Από το διάζω. Βλ. και Οα 03,η§β (λ. διάξις). Βλ. καιΚριαρ. [Πανώρια, Γλωσσ., 
διάξη], 

1) Πράξη, έργο: μοίρα τον εψήλωσε κι’ όχ' οι καλ.ές·του διάξες Ερωφ. Α' 59. 

2) Καλή συμπεριφορά: εζήτηξέ-με ταίριν-του το ήθος κ' η θωριά~του, . ...η διάξη «ιΥ 

αρχοντιά-του Ροδολ. Α' [580]" με διάξες, τάξες και αρετές ομορφανέθρεψά-το ΦορτοονΓ 
(Υΐηο.) Ε 101. 3) Τρόπος ζωής: Επήγα (έκδ. επήγα με σβησμένο το ε-) εις χώρες^ 

όμορφες κ' εθώρουν άλλες διάξες Ροδόλ. Α' [109]. 

διάολος ο, βλ. διάβολως. 

διαπαντός, επίρρ., Διγ. Ζ 3300, 3352, Διήγ. παιδ. (Τδίοιιηί) 852, Βεν. κείμ.# 
Χειλά, Χρον. 353, Δούκ. 115^®. ' 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και της γεν. του επιθ. πάς. Η έκφρ. οφχ.(Ε-8, λ. - 
ΑΙΙ1). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). ί¬ 

α) Για πάντα, παντοτινά (Η σημασ. αρχ., Ε-β, ό.π. και σήμ., Δημητράκ.): οξούγγιν/ 

το ημέτερον διαπαντός το χρώνται εις ρεύματα . Διήγ. παιδ. (Τδίοιιηΐ) 852* β) : 

συνέχεια, διαρκώς: διαπαντός έγραφεν εν τη Θράκη τιρος τον Μονσονλμάν Δούκ. 115®®. ; ^· 

"^ιαπάντοτε, επίρρ.. Ασσΐζ. 112®-®, Μαχ. 506®®. 518®. 

.λπό τη συνεκφ- της πρόθ. διά και του επιρρ. πάΐ'Γοτε. 

παντοτινά: όλα τα στοιχήματα τά εποίκεν ο σίρ-Τουμάς τε Γατανίε με 
όν^οσταύλ.ψ···να τα κρατήσουν κ(ύ.ά και στερεωμένα διαπάντοτε Μαχ. 518®. 

. δια«άς» επίρρ-, βλ- γιαπάς. 

Ιδιαπεραίνω, Γρηγορίου. Βίος οσ. Ρωμύλ. 12®. 

^ Το αρχ- διαπεραινω. 

^^^ίζοντας κάπ. μέρος φτάνω, κάπου (Η σημασ. μτγν., ΡΓβΐδί^Ιίβ-ΚΐβδδΙίη^): 

αγώνας ούν εκείσε λοιπόν πέντε ενιαυτούς πάσης συνουσίας ανθρώπων κεχωρισμένος 

ήρ ό.π- 

διαπ6ρ(ν)ώ. Ιων. 216®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 6γ. 659, Αχιλ?.. Ε 282, Φαλιέρ., Θρ. 46. 

δν'θρ, Θεοτ. 33. 

Τοαρχ, όιαπ^άω. Οτ. όίοπερνώ σεέγ*ι'ρ. του 1056, Αοί.ΧδΓ. 5^® και σήμ., Δημητράκ. 

1) Φέρνω, μεταφέρω, οδηγώ (Βλ. Ε-8, λ. διαπεράω ΠΙ): Ώ Ιουδαίοι άνομοι και 
^ βρϊ^ταί Κυρίου (παραλ. 1 στ.), ονχι το μάννα έθρεψεν υμάς εν τη ερήμφ, ουχι δέ διεπέ- 

ρσσεν εις γ¥ επαγγελίας; Θρ. Θεοτ. 33. 2) Διατρυπώ (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ, δια- 

περάω 12 και σήμ., Δημητράκ.): τα καρφιά διαπερνούν μέσα τα σωθικά-μου Φαλιέρ., 
θρ. 46. 3) (Προκ. για ρούχα) φορώ σε κάπ. κ,, ντύνω: έφτασεν ο λόγος προς βασιλέα 

Κινβε π’ ενεστάθην από θρόνον σντού κ' εόιαπέρασβ στολήν αυτόν Ιων. 216®. 

διαπιπράσκω, Αρμεν., Εξάβ. Α' 9“ σχόλ., Παράρτ. 4** σχόλ. 

Το μτγν. διαπιπράσκω. 

Πουλώ, ξεπουλώ (Βλ. Ε-3): Παρέδωκέ μοι την διαπραθείσαν και επιχειρεί τας θυ· 
Ιρίόσς της παρακατασχεθεισης παρ' αυτού οικίας ανοίγειν και κατοτιτεύειν-με αυτ. Α' 9“ 

'βχόλ. 

διαπίΐΓτω, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®® σχόλ. 

Το αρχ. διαπίητω. 

Ανατρέπομαι, ακυρώνομαι: μετά την απόφασιν εύρεν ο Μάρκος διάλυσιν του Πέτρου 
...περί του τοιοντον οίκον καταπαύουσαν πάν δίκαιον τφ Πέτρω και προκομίζων αυτήν 

^^■■ 'ηξίον διαπεσείν την απόφασιν ό.π. 

διαπλάττω, Ερμον. (Μαυρ., Εκλ. Α') 567, Ερμον. Ω 278. 

διαπλάσσο)~^ττω. 

Α'(Ενεργ.) σχηματίζω, δημιουργώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I): ώτα δέ ούτε βρα- 

ΐ^^:χεία ούτε μείζονα γάρ ήσαν (παραλ. 1 στ.), αλλ.' εις πάσαν ευρυθμίαν εδιέπλασεν 
η φύσις Ερμον. (Μαυρ., Εκλ. Α') 567. Β' (Μέσ.) σχηματίζομαι, διαμορφώνομαι: η του 
άρρενος χάρ γάνη και τφ αίματι μιχθείσα (παραλ. 2 στ.), διαπλάττεται προς μέλη Ερμον. 

Ω 278. 

διαπλόω, Φυσιολ. Β 3^*. 

Το αρχ. ύίοπλέω. 

Κολυμπώ; όιαπΛέει ο γεννηθείς ελέφας όιά των υδάτων ό.π. 



δ.ιατιόντιος δίάρ7ΐαγ[χα 

διαπόντιος, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Γ' 

Το αρχ. επίθ. διατίόντιος. 

Έκφρ. διαπόντια χρήματα=Ίϋ.·ύ-Λν.ο δάνειο (Για ν/} σημασ. βλ. Πιτσάκη ΓΑβ-ί 
Εξάβ. σ. 395]. Πβ. και Εα 03η§·8, λ. διαπόντιον)·. Ο διαπόντια χρήματα ααι «ο ^ 
δανε'ιζων τεΛεΐαί- εκατοστήν λαβείν δύναται ό.π. 

διοπορθμεύω, Μανασσ., Αρίστ. I γ' 65 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζ&Ι) δδ^]. 

Το αρχ. <5ίαπορθ//«!)ω. 

Διαπερνώ, διεισδύω: Το γάρ περιφερόμενον, ώς έοικεν, ού μύθος, ότι σννέθεν ' 

φασίν, αλλήλοις τα στοιχεία επ' ό}1ηλα τα παρ' αμψοίν κρυπτά διαπορθμεύειν ό.π. 

διάπρασις η, ΑοΙ. ΧβΓ. Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3»8, 5« Ε' 2^ Ψευδο-Σφρ. 540 

Το μτγν. ουσ. διάπρασις. 

1) Πώληση (Βλ. Ε-8 στη λ. I}: γιτήσατο ίνα πώληση τα ενέχυρα και επέτρεψα αντ 
την διάπρασιν Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5«. 2} Αναγκαστική εκποίηση (Για τη σημασ. 0 

Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 395]): Αιαπράσεως γινόμενης τον μεν εξωτικού ο δανειστής 
ή ο συγγενής προτιμάται εις το αγοράσαι; του δέ συγγενούς ο δανειστής Αρμεν., Εξάρ " 

διαπρεπίζω, Πεντ. Έξ. XIV 2, Χν2, ΧΧΠΙ 3, Λευιτ. XIX 32. 

Από την πρόθ. <5ίά και το πρεπίζω. 

1) Τιμώ, σέβομαι: απομπροστά γερατειά να σηκωθής και να διαπρεπίσης πρόσωπα* 

γέρου αυτ. Λβυιτ. XIX 32. 2) Ευνοώ, παίρνω το μέρος κάπ.: φτωχέ) μή διαηρεπίι 
εις το δικάαιμό’χου αυτ. Έξ. ΧΧΙΙΙ 3. 

διαπρβπούμενος, μτχ., βλ. διαπρέπω. 

διαπρέπω, Τρωικά 525®, Μανασσ., Χρον. 1241, Βίος οσ. Αθαν. 258, Πεντ.·ΕξΙ' 
νΠΙ 5, Λευιτ. XIX 15· μτχ. διαπρεπούμενος, Πεντ. Λευιτ. ΧΧΙΙΙ 40. 

Το αρχ. διαπρέπω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Ια) Εξέχω, διακρίνομαι σε κ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 12 και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 2): διαπρέποντα εν ωραιότητι και φρονήσει Τρωικά 525®* β) δοξάζομαι: είτιεν^ 

ο Μωσε του Φαρώ· διαπρέπει-σου αηάνου-μου για πότε να ψά?άα> γιατ’ εσέν Πεντ. Έξ." 

VIII 5. 2) Ευνοώ: μή σηκώσης πρόσωπα φτωχού και μή διατιρέψης πρόσωπα μεγάλο 
Πεντ. Λευιτ. XIX 15. 

Η μτχ. διαπρεπούμενος ως επίθ .—ωραίος: να πάρετε εσάς την ημέρα την πρώτη κα^η 
δέντρου διαπρεπουμένου Πεντ. Λευιτ. ΧΧΙΙΙ 40. --νΜ 

διαπρόθι* και μήτ' από διαπρόθι Σαχλ. Β' (^νδ^η.) Ρ 682, εσφαλμ. γρ. αντί^* 

με τα πόδια αμπώθει (διόρθ' Ξανθ., Βυζαντίς 1, 1909, 360). 

διαπρώτης, επΐρρ., Μαχ. 454®ι. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και της γεν. θηλ. του επιθ. πρώτος. 

Αμέσως: εννοιάστηκαν ότι διαπρώτης να τους παραδσθονν ό.π. 

διαπταισμένος, μτχ., βλ. διαπταίω. 

διαπταίω· μτχ. δ ι απτ α ι σ μ εν ο ς, Δαρκές, Προσκυν. 205. 

Το μ'^Υ'^' δκχπζαιω. 
Πέφτω σε ηθικό πο^άπτωμα (Πβ. για τη σημασ. βορίΐοοί.· βλ. και Εαπίρβ, ΕθΧ. στη 

1) · διότις εγώ βρίσκομαι στον κόσμον διαπταισμένος, εις όλους δέν ηυρίσκεται ά?Λος 

^ματισμένος ό.π. 

5ι<χπτ€ρύσσομαι, -Εκφρ. ξυλοκ. 17^7. 

: Το μτγν. διαπνερύσσομαι. 

Πετώ σε διάφορες κατευθύνσεις (Η σημασ, μτγν., Ε-8): περί τους ώμους εν ερνθρφ 

^χφ κνκλφ γύπες διεπτερύσσοντο ό.π. 

διαπωλητής ο, Χρυσόβ. του 1364 σ. 32 δίς. 

Από το διαπωλώ και την κατά)., -τής. 

Πωλητής: ίνα δίδωσιν ο τοιούτος διαπωλητής και υπέρ ζνγίου δύο ήμισυ ό.π. 

διαπωλώ, Αρμεν., Εξάβ. Α' 16^ 9' 8^. 

Το αρχ. διαπωλέω. 

Πουλώ: Θεσπίζομεν μή εξείναι τοις στρατιώταις τα εξ ών αι στρατεΐαι υπηρετούνται 

' ^ήματα διαπωλείν αυτ. Α' 16’· Εί τις αντόμολος εις την πατρίδα επαναδράμοι, άπαξ μέν 
' (ό&το ποιήσας συγγνώμης τυγχανέτω' δεύτερον δέ τις τριετή δουλείαν διαπωλείσθω αυτ, 

8®. 

διάργυρος ο, βλ. υδράργυρος. 

διαρΐχι(ν) το, βλ. γιαρίκι(ν). 

διαρκώ, Χρον. Μορ. Η 1220, 9104, Βίος οσ. Αθαν. 247 δίς, 253, Σφρ., Χρον. μ. 

Το αρχ. διαρκέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Προκ. για μιά κατάσταση) διαρκώ, κρατώ (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. διαρϋέω 
Ι2· βλ. Δημητράκ., λ. 3): εδιήρκησεν η μάχη-τους χρόνους κάν τρεις και πλέον Χρον. Μορ. 

Η 1220· Εκείνη γάρ η υποδρομή, το ποΟρσο που σας λέγω, ουδέν εδιήρκησεν πολ?.ά, άνευ 
0;^ ημέρες δύο Χρον. Μορ. Η 9104. 2) Παραμένω (σε αξίωμα): πάσαν την εξουσίαν και 

^Ι'αρχ»)»» εγχειρίζει τω κυρίφ Ιωάσαφ τφ βασιλεί, ός διαρκέσας εν τούτο) βραχνν τινα χρόνον 

μεταναστεύει προς Θεσσαλονίκην Βίος οσ. Αθαν. 253. 

διαρμηνεύω, βλ. διερμηνεύω. 

διαρμίζω, Αχέλ. 2203. 

Από το αρχ. διαρμόζω (Βλ. Χατζιδ., Αθ. 24, 1912, 12 και Ανδρ., Αεξ.). Βλ. και 

Δημητράκ. 

(Πιθ.) ξεκαθαρίζω; τον τόπον από τους εχθρούς όλων τον εδιαρμίααν ό.π. 

δκχρμιση η, Βοσκοπ. 168. 

Αττό το διαρμίζω και την κατάλ. -ση. 

Τάξη: μέβα-μοο ξενίζουμου την τόση διάρμιση και <την> πάστρα και τη γνώση ό.π. 

διάρπαγμα το, Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 2®^ σχόλ., Ιστ. πολιτ. 65^’·. 

Από το διαρπάζο) και την κατάλ, -μα. Η α. τόν 4. αι. (Ε-8 Κων/νίδη Συμπλ.). 



όίαρραϊνοο 

Αυτό που αρπάζεται, λεία (Η σημασ. τον 4. αι., 1,-3 Κων/νί8η Συμπλ.): Λτ/σταί τ'- 

αθρόον αναφανέντες διάρπαγμα τα ?Λΐπά-μου εποιησαν πράγματα και τον δοΰΛοι» Αό 
Βξάβ. Παράρτ. 2®® σχόλ. 

διαρραίνω, Μανασσ., Χρον. 1552. 

Το αρχ. δίαρραινω. 

Ραντίζω (Η σημασ. μτγν., 1,-8 στη λ. I}: την κέρκον διαβρέχονσα λιβάσι πσταμίοΐζ· ^ 
και ταντη διαρραίνανσα την ^νλοφάγον φλόγα ό.π. 

διαρρέω, Μανασσ., Χρον. 6663. 

Το αρχ. διαρρέω. 

Καταρρέω: ούκ επί γόνυ κείμενα μόνον ονδ' επί στόμα, αλΧ ήδη διαρρεύσαντα [ 
τα Ρωμαίων) και καταμαρανβέντα ό.π. 

διαρρήγνυμι, Ευγεν., Δρόσ. Α' 323, Μακρεμβ., Τσμ. 484“, Δούκ. 267®. 

Το αρχ. διαρρήγνυμι. 

Α' Ενεργ. α) Χωρίζω: η δέ στενάζει και θεούς μαρτύρεται διαρραγήναι μηδ^ 

Χαρικλέος Ευγεν., Δρόσ. Α' 328· β) απομακρΰνω, βγάζω από τη μέση: «Κύριε, οί 

φύλαζον την εκκλησίαν-σου άτρωΧον...,σύ τα σκάνδαλα εκ μέσον διόρρηξον Δούκ. 267®. 

Β' Μέσ. (προκ. για στόμα) ανοίγω: Το στόμα ξνμμέτρως διέρρηκται Μακρεμβ. Υ®, 

184“. 

διαρρήσσω, Μακρεμβ., Τσμ. 220®®·^ 267“, 271“. 

Το μτγν. διαρρήσσω. 

1) Σχίζω (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ.): άμφω διαρρήσσονσαι τας εσθήτας, άμφιο 
τας παρειάς ανλακίζονσαι αυτ. 267^^. 2) Καταστρέφω, χα>νώ: διαρρήσσονσι τους στέ·’ 
φάνονς αυτ. 271®^. 

διαρριπίζω, Έκφρ. ξυλοκ. 15“, Χρον. Τόκκων 260. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. ’ . 

Α' {Ενεργ.) διασκορπίζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I): αντός κρατώντας το σπαθί 
εις το δεξιόν-του χέριν όλους τους εδιαρρίπισεν Χρον. Τόκκων 260. Β' (Μέσ.) ανοίγω 

ο ώσπερ αδροβατών τα σκέλη διαρριπίζεται Έκφρ. ξυλοκ. 15^®. 

διάρροια η, Δούκ. 241®. 

Το αρχ. ουσ. διάρροια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διαρροή, διασκορπισμός: εφοβείτο γάρ μήπως...εις τον λοιπόν στρατόν γένηταί 
διάρροια και ρέψωσιν εις τον Χαλίλ ό.π. 

διαρτία η, Μανασσ., Χρον. 3307, Έκφρ. ξυλοκ. 16*. 

Από την πρόθ. διά και το επίθ. άρτιος. Η λ. τον 8. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.). 

1) Διάπ?.αση σωματική (Η σημασ. τον 8. αι., Ε&πίρβ, Εβχ.): ακτινοβολών ,(ενν. ο '; 

βασιλεύς) ως ήλιος και όλον οικειούμενος το παγκράτιον τφ τον σώματος ενμήκει, τφ εν: 

στόλφ της πλάσεως... τφ αναλώγφ της διαρτίας όσα κατ’ άνδρα και νπέρ ήρωα Έκφρ. 

ξυλοκ. 16*. 2] Τγεία: ολλΛ γάρ το πολύπονον αυτού (8ηλ. του βασύέως) της διαρτίας· 

{παραλ. 1 στ.) την πρόθεσιν εξέκοπτε της δικαιοπραγίας Μανασσ., Χρον. 3307, 

διαακελώ 

- 

διασάφησις η, Πτωχολ. Ν 464, Βίος γέρ. V 472. 

Το 
Ρ ΕεήΥ»1'“5> ερμηνεία (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.): ακούσας ο τοπάρ- 

^ δΐασάφηοίν του ίππου υπερεθαυμάστην όλ,ως Πτωχολ. Ν 464. 

ο, ΑοΙ. ΧβΓ. 10®*, 14“, Αεί. Χβη. 38®®, Έγγρ. του 1362 (Θεοχαρί- 

δίακεδονικά 5, 1961/63, 140 δίς), Έγγρ. του 1440 (Αάμπρ., Παλαιολ. Πελοπον. Δ', 

Το μτγν. ουσ. διασεισμός. Η λ. και σε σχολ. (Ιι-8 Κων/νιδη). 

Ι) Εκβιασμός (Η σημασ. μτγν., Β-δ και σε σχόλ., 1.-8 Κων/νίδη στη λ. II) :μήτε 
ί . \ιοος των παιδων ημών ενρίσκουσιν εις αυτό διενόχλ.ησιν ή διασεισμόν τον τυχόντα, 

1.^ -^μη παι θελ,ήσει αυτών το παρόν εκδοτήριον γράμμα εποιησάμην προς την μονήν 
^ 1362 {Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1961/63, 140)· 2) Αναταραχή: Βοήθησε 

ί· και ελευθέρωαέ-την από κάθε ανάγκασιν..., διασεισμόν και βλάβην Χριστ. 

. διδασκ. 447. Β...·· διασίδι το, Αγαπ., Γεωπον. 196. 

' Από το ουσ. δίάση(διάζομαι (Βλ. Ανδρ., Λεξ.) και την κατάλ. -ίίι. Βλ, και Χατζιδ-, 

""αΘ 38, 1926, 6. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ ) και σε ιδίωμ. (Βλ. Λάζαρη, Λευ- 

;,,)ΐαδ. 45). 

Ιστός (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2): <5ιασίδι της αράχνης ό.π. 

διάσκαντζος ο, βλ. διάσκατζος. 

διάσκατζος ο, Κατζ. Δ' 162, ΦαϊΛίδ. 123, Στάθ. Β' 127,196- διάσκαντζος, 

[Εογέν. 829. 

(ΐ:.. Από το βενετ. άίαεοαεε. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β', λ. )ί; 

'σκστσε). 
Ευφημισμός που δηλώνει έκπ7.ηξη (αντί διάβολε!) (Βλ. και Πολίτη Α. [Κατζ., σ. 

^^443]): Ώ, κατεργώ·σε, διάσκαντζε, ο τρόπος αυτός πώς πάει άλλος να ενρή το φαγητόν 

ίτΐ «αι άλλος να το φάη! Ευγεν. 829* κάνε, διάσκατζε, δουλειά Φαλλίδ. 123. 
»ϋ·. > 

- διασκελίζω, Φυσιολ. (Βθ^γ.) 955, Πεντ. Γέν. ΧΒΙΧ 22, Έξ. XII13, 23. 

ρϊ Το ενεργ. του διασκελΐζομαι, που απ. σε παπυρ. (Β-8). Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

(Δημητράκ.). 

ΛΕ:· Περνώ πάνω από κ. με ανοικτά σκέλη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

ί' ·^ διώ το αίμα και να διασκελίσω απάνον-σας και να μή είναι εις εσάς θανατικό Πεντ. 

Α *Εξ. XII 13* να διασκελ.ίση ο Κύριος ιπί τη πόρτα Πεντ. Έξ. XII 23· να διασκελίσουν δέν 

χορμούν τον βασιλεώς το σάλον Φυσιολ. (Βθ^γ.) 955. 

διασκέλισμα το, Φορ-ουν. (Υίηο.) Γ' 743. 

διασκελίζο) και την κατάλ. -μα. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

5-':. ' Βάδισμα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1); το διώμα, το διασκέλισμα, την 

'ψίξίόφη τον προσώπον ό.π. 

διασκελώ, Διήγ. Βελ. 224, Απόκοπ. 191. 

^ V;. , Από τον αόρ. του διασκε?~ίζω. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Δημητράκ.). 



διαοκετζαίνω διααταυρούμαι 

Περνώ πάνω από διασκελίζω (Η σημασ. και (τλ^μ. ιδιωμ., Δημ7}τράκ.): τα 

τά-σας διασκελοΰν και απάνω-σας διαβαίνουν Απόκοπ. 191. 

διασκεπαίνω, Θρ. αλ. 36. 

Από το διασκέπω και την κατάλ. -αίνω. 

Σκεπάζω: νέφος μέλαν επί σε καπνόν διασκεπαίνει ό.π. 

διασκέπω, Ψευδο-Σφρ. 408^°, Χριστ. διδαοκ. 233. 

Από την πρόθ. διά και το σκέπω. 

Προστατεύω: μας φυλάγει πάντα και μας διαακέπει με την δύναμίν-του από όλ 
τους εναντίους εχθρούς Χριστ. διδασκ. 233. 

διάσκεψις η, Αρμεν., Εξάβ. Β' 2® δίς, Γ' 3^^®, Β' 8"^. 

Το αρχ. ουσ. διάσκεψις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Το δικαίωμα του κληρονόμου να κάνη χρήση ορισμένης προθεσμίας για να «διασκεφθή’» ' 

άν θα αποδεχθή ή όχι την κληρονομιά (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ.σ. 395])ίΛ 

Εί δέ ανήλικοι (ενν. οι κλ.ηρονόμοι) υπάρχουσι, τελ,ειονμενοι και αυτοί Ηατά την ηλικίόρ' 
εχέτωσαν προς διάσκεψιν διετίας χρόνον αυτ. Β' 2®. 

διασκορπίζω, Συναξ. γαδ. 84, Ερωτοπ. 430, 694, Απολλών. 137, Ανακάλ. 75 

Γαδ. διήγ. 520, Κορών., Μπούας 65, 90, Αχέλ. 2335, 2339, Αιτωλ., Βοηβ. 49, Κώδ. Χρο 

νογρ. 54, Πανώρ. Β' 515, Ερωφ. Β' 238, 439, Σταυριν. 107, Ιστ. Βλαχ. 2072, Διγ. Άνδρ. 

359^*, 390®, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [427], Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα 502, Ζήν. Πρόλ. 18, 

Γ' 276, Β' 101. 

Το μτγν. διασκορπίζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. 1) Σκορπίζω, διαλύω (Η σημασ. μτγν., Ε-8): τονς εχθρούς στον πόλεμαρ-:ί| 

να τους διασκορπίζης Κορών.,Μπούας βδ'κάμε να διασκορπισθή η αίρεσις Αγαπητ., Ειςαγ]^| 

Δέκα 502* της νυκτός ο ήλιος το σκότος διασκορπίζει Αιτωλ., Βοηβ. 49· {μεταφ.):5ία· 

σκορπίζεις τες καρδιές Ερωτοπ. 694· 2) (Προκ. για τον ή?αο) φωτίζω: ώ ήλιε, οπού μ 
με τσ' ακτίνες-σον τον κόσμο διασκορπίζεις Ζήν. Ε' 101. Β' (Αμτβ.) διαλ,ύομαι: Το,, 

πλοίον διεακόρπιαεν, επνίγησαν οι πάντες Απολλών. 137. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. (προκ. για το νού)=που δέν είναι συγκεντρωμένος: Βααανι·. 
σμένη-μον καρδιά, νού-μον διασκορπισμένε Ερωφ. Β' 439. 

διασκορπιστός, επίθ., Στάθ. Γ' 35, Φορτουν. (Υίηο.) Α' 381. 

Από το διασκορπίζω και την κατάί,. -τός. 

1) (Προκ. για πλήθος ανθρώπων] διαχωρισμένοι: κείνοι να σιμώσουσι διασκορπιστοί/ 

ε(5ειΑίθύσα Στάθ. Γ' 35. 2} (Προκ. για νού) που δέν είναι συ·ρ4εντρωμένος: πόσον ιίόνό' 
σήμερο γροικώ μές στην καρδιά-μον κ’ έ'χει το νον διασκορπιστό Φορτουν, (νίηο.), Α'[ 

331. 

διασκορπώ, Φυσιολ. (Εβ^τ.) 136, Βρωφ. Πρόλ. Χάρ. 18, Α' 643, Β' 240, Ρο8δλ.ι:^ 

Β' 177, Ζήν. Πρόλ. 16, Γ' 259. 

Από τον αόρ. του διασκορπίζω. Η λ. στον Κατσαΐτ. Κλ. Προοίμ. 46 και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Σκορπίζω, διαλύω; διασκορπά τον νσν-μον Ροδολ. Β'·177. 2); 

(Προκ. για πλουτη) σπαταλώ: το αίμα και τα πλοντη-τως για με να διασκοοπονσι Ζήν. ·. 

16. [Μέσ.) σ·/.ορπίζομα.ι: αφότις δέ εγγαστρωθούν (ενν. οι ιχθύες), τότε δια- 

„„^,·,νταί Φοσιόλ. (Εο^γ.) 136* εις χίλαα μέρη ο νούς-μου διασκορπάται Ερωφ. Α' 643. 

Ρί&ν διασκοτεύγω, βλ. διασκοντεύ{γ)ω. 

διασκούτεμα το, Πεντ. Αρ. IV 7. 

Από το διαττκουτεύω και την κατάλ. -μα. 

Κά7.υμμα: ιπΐ Το τραπέζι το διπρόσωπο να απλ,ώσουν ρούχο γεράνια...και τα χονλιάρια 
τα καθαρκττήβ^οι και τα καλάμια-του διασκοντεμα ό.π. 

ίχ δίασκο>ίτεύ(γ)ω. Πεντ. Έξ. XXV 20, 29, Έξ. XXXIII 22, ΧΧΧΥΠ 16, ΧΕ 

Δευτ. XXXII 37, XXXIII 12· διασκοτεύγω, Πεντ. Έξ. XXXVII 9. 

■ Από την πρόθ. διά και το σκοντεύω (που απ. στο 8θρ1ΐθθΙ.). 

Καλύπτω, προστατεύω (Πβ. 8ορ1ιοο1., λ. σκοντεύω): απλώνουν φτερούγια απάνου, 

ϊ^ιαακοντεύγονν με τα φτερούγια-τονς ιπί το σκέπασμα αυτ. Έξ. XXV 20· διασκοντεϋγει 
Ψ απάνου-τον όλ,η την ημέρα αυτ. Δευτ. ΧΧΧΙΠ 12· να πή: πού ’ναι ο Θεός-τονς ο δυνατός 

(^ύ εδιασκοντενγοννταν εις αυτόν; αυτ. Δευτ. XXXII 37. 

διασπασμός ο, Τευδο-Σφρ. 432^®. 

Από το διασπώ και την κατάλ. -μάς. 

Ρ Βίαιος χωρισμός: εν οίκοις θρήνοι και κλαθμοί, εν τριόδοις οδυρμοί...(5ίασπασμοί τε 
βιασμοί ό.π. 

Ιΐ διασπείρω, Ερμον. (Μαυρ.,Εκλ. Α') 1216,Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (\ν&8ί^·) 

^'258 («ύρ. όιεσπάρτησαν), Γαδ. διήγ. 519, Έκθ. χρον. 36®*, Κορών., Μπούας 117, Ιστ. 

ΡίΙπολιτ. 49®*, 64®, Βακτ. αρχιερ. 209. 

Το αρχ. όιασπείρω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Διασκορπίζω σε διάφορες κατευθύνσεις (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. 

^^στη λ. 1): σκλάβοι όιεσπάρτησαν σ’ ύλην την οικουμένην Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 

|;:(^ν3^η.) 258* Η γνώσις είναι πανταχού στον κόσμον διασπαρμένη Γαδ. διήγ. 519. 

|ί.,2) (Μεταφ.) μεταδίδω κ. (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 2): εόιέσπειρεν κακίαν Ερμον. 

(Μαυρ., Εκλ. Α') 1216. 

(Προκ. για νόμ.) η μτχ. διεσπαρμένος—ποα δέν είναι συγκεντρωμένος, κωδικοποιη- 

μένος: αλλά ήσαν διεσπαρμένοι και εκείνοι οι νόμοι Βακτ. αρχιερ. 209* 

διασπλαχνίζομαι, Λόγ. παρηγ. Ε 649, Ιμπ. (Ε&πιΙίΓ.) 346. 

: Από την πρόθ. 5ίά κα; το σπλαχνίζομαι. 

Λυπάμαι κάπ.: τάχα διαστιλαχνίσθην-τον, ελέησα, επόνεσά-τον Αόγ. παρηγ. Ε 649. 

διάσταξις η, Αχι)Χ. Ε 872, Έγγρ. του 1509 (Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 146). 

Το αρχ. ουσ. διάστασις. 

1) Σύγχυση: εχεί ο νοΰς-σου όιώστα^ιν, θέλεις να με ονειόί^ης Αχιλλ. Ε 872. 2)Αιά- 

ί -; στάση, διαφωνία; σήμερον εσνμφώνησαν διά την διαφοράν και θιάσταίιν όπερ είχαν διά την 
-* διαθήκψ του ποτέ αδελφού-των Έγγρ. του 1509 (Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 146). 

διασταυρούμαι, Έκφρ. ξυλοκ. 15®^. 

Το αρχ. διααταυρόομαι (Ε-8, λ. διαστανρόω). (Βλ. και Δημητράκ., λ. όιαστατρώ). 



δίαστέλλω 

Συναντιέμαι (Βλ. Δημητράκ., ό.π. 4): ήυ ουρανός το πεδίον τοις ήρωσι δι· 

μενον ό.π. 

δίαστέλλω, Ιερακοσ. 427^^. 

Το αρχ. διαστέλλα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ανοίγω (Βλ. δίορίΐ., Θησ. και Δημητράκ. στη λ. 2): διαστειλας το στόμα τον ιέ 
ενφνώς τρίβε μετ’ αντον τον ουρανίσκον ό.π. 

διάστημα(ν) το, Διγ. Ζ 899, 2279, 2478, Ερμον. Θ 156, Φλώρ. 1479, 

71“ Λίβ. 8ο. 2296, Λίβ. ΕδΟ. 1288, Αχιλλ. (Ηδβ^) Ε 338, ίμπ. 715, 792, Χρον! Τόί^ 

3884, Μαχ. 4382^ Γεωργηλ., Βελ. 513, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 907, Βυζ. Ιλιάδ. 237, Χρον. 

11718, Μηλ., Οδοιπ. 635, 640, Διγ. Άνδρ. 400ΐ». Λίμπον. 225, κ.π.α. ’ ^ 

Το αρχ. ουσ. διάστημα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

1) Απόσταση (Η σημασ. «ρχ., Ε-3 στη λ. Ιδ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1)Γ«< 

διαστήματος πολλοΰ αηέχονσαι αι τένται Διγ. Ζ 2279* ίο διάστημαν της Αμμοχούστ^^, 

είναι κοντά και τρέχουν και εφτάνου-μας εκειδήστέκει το κάστρο κοντά^κον·^ 
τά εις την στερέα ει,ς την Ρούμελη και έναι στενός ο τόπος, το διάστημα Χρον. σοολτ. 117Η·Ι'1 

δύο ημερών διάστημα ήτον από την Τροία Βυζ. Ιλιάδ. 237. 2) Έκταση (Η σημασ. μτγν 

Ε-3 στη λ. 16): φλέγεται γάρ·μον η ψυχή και κλαίει η καρδιά-μον το άπειρον διάστημα^'^ 

τον δρόμον επιβλέπων Διγ. Ζ 899. 3) (Προκ. για χρόνο) ορισμένος χρόνος, χρονικό 
διάστημα (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. Ιίΐ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): το βιάστη/ιορ || 
του χρόνου Λίβ. 8ο. 2296* με καιρού διάστημα περνώντα χρόνος ένας Γεωργηλ., Βέλ' 
513. 

διαστίζω, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4“ σχόλ. 

Η λ. στον Αριστ. 

Διακρίνω, δίαστέλλω (Η σημασ. τον 5. αι., Ε-8 στη λ. 1): Τινές δέ διαστίζονσιν αντο^’ 

και λέγουσι μεσιτεύοντας τους δοκιμαστάς ό.π. 

διάστιξις η, Αοί. Εο,νρ. 60^®, 63®®, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (?) (Σάθ., ΜΒ 
627®8), Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10^® σχόλ. Π, Ε' ΙΟΝ. 

Το μτγν. ουσ. διάστιξις (Ε-8 Κων/νΙδη). ' 

(Νομ.) διάταξις (Βλ. Ε&ιηρο, Εβχ. στη λ. 2) 

Μ 
δίάσχιδμα 

Κομν., Διδασκ. Δ 211, Ιμπ. 483, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 549, Χρον. σουλτ. διαστρέφω, 

Ιίβ^ Βακτ- «ΡΧ^εΡ* 216· 
αρχ· διαστρέφω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

: (Μετα<ρ. προκ. για ομιλία) μεταφέρω: Τον λόγον ας διαστρέψωμεν πάλιν στηνΜαργα- 

Ιμπ. 483. 

01 μτχ. διεστραμμένος και διαστρεμμένος ως επίθ.=κακός, μοχθηρός (Βλ. Ε-8 στη 
Η σημασ. και σήμ.): διεστραμμένη γέννα Αξαγ.,Κάρολ. Ε' 549· όλψ-του την ζωή 
διαστρεμμένος άνθρωπος Χρον. σουλτ. 931®. 

• διαστροφή η, Διγ. Ζ 4076. 

Η λ. στον Ιτυποιφάτη και σήμ. (Δημητράκ.) . 

(Προκ. για κινήσεις χορευτή): τας κινήσεις εθαύμαζον ποδών αυτής ορώντες, τας 
Ζ .^0^ χειρών διαατροψάς ό.π. 

διαστρώνω, Βέλθ. 285. 

Το μτγν. διαστρώνννμι. 

(Μέσ.) σκεπάζομαι σά ·με στρώμα: άν%η ναρκίσσων κόκκινα, τα δένδρη διαστρωμένα 

6.π. 
ΙΙ διάστνλα τα, Έγ^'ρ. του 1623 (Καζανάκη, Θησαυρ. 11, 1974, 265), Έγγρ, του 
1689 (Καζανάκη, Θησαυρ. 11, 1974, 272), Έγγρ. του 1659 (Αβούρης, Κρ. Χρ. 25, 1973, 

219®), Έγγρ. του 1664 (Πεντόγαλος, Παρνασσ. 16, 1974, 49), Τζάνε, Κρ. πόλ. 235“. 

. Η λ. σε επιγρ. (Ε·8, λ. όίώστυλος). Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (ΑηάΓ., Εβχ.}. 

II Κιγκ?νίδ8ς με τις οποίες χωρίζεται το βήμα από τον υπόλοιπο ναό, τέμπλο: οι Τούρκοι 
Ζε^αν διάστνλα και τα ’κονίσματά'του Τζάνε, Κρ. πόλ. 235®®. 

διασυντόμου, επίρρ., Φλώρ. 1612. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και της γεν. του επιθ. σύντομος. 

Σύντομα: κελεύει επαίρνονν απομπρός τα άνθη διασυντόμου ό.π. 

ετέραν επάγων διάστιξιν Αρμεν.,-· 

' διασυντόμως, επίρρ., Διγ. ΕδΟ. 330, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 33, 441, Φλώρ. 362, 

514, 541, 1650, Λίβ. Ρ 1845, Δούκ. 221®®, 295®ι, Έκθ. χρον. 9®, 60®®, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 

'ί221, 1407. 
Εξάβ. Δ' 10®* σχόλ. II. 

διάστιχον το, Διήγ. Αγ. Σοφ. 159®®. 

Από την πρόθ. διά και το ουσ. στίχος. 

(Προκ. για το ναό) το μεταξύ δύο κιόνων διάστημα: τα στήθη αογνρά ομοίως και 
τα βηλόθνρα και τα διάστιχ_α ό.π. 

διάστιχου, επίρρ., Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 987, 1005, Θησ. Πρόλ. [108^ 

116], Γεωργηλ., Θαν. 14. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και της γεν. του ουσ. στίχος. 

Έμμετρα: να σε την γράψ’ (ενν. την ιστορίαν] αφέντρα-μον διάστιχου απαΤος-μΟΟ 
Θησ. Πρόλ. [108]. 

Ατώ τη συνεκφ. της πρόθ. διά και του επιρρ. συντόμως. 

Σύντομα, αμέσως (Βλ. Ανδρ., ΛΔ 3, 1941, 89); (('Ω βασιλ,έων μέγιστε και των ανά· 
άναξ, τον λόγον- σον, το αίτημαν πληρώσω διασυντόμως...)) Φλώρ. 362· από της 

ράχης της πολλής κροΰσιν διασυντόμως Διγ. (Τταρρ) ΕδΟ. 33. 

διοσφαγή η, Πόλ. Τρωάδ. 69, 82. 

Το μτγν. ουσ. διασφαγι). 

Χάσμα, άνοιγμα (Η σημασ. μτγν., Ε-8. Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Δ' 307): αναχωρίζει 
.:.ψ'πάρεϋθεΐς από τας διασφαγάδας αυτ. 82. 

διάσχισμα το, Ιερακοσ. 475®®. 

Το αρχ. ουσ. διάσχισμα. 

Σχισμή, άνοιγμα (Βλ. Ε-8 στη λ. I]: λαβών τον ιέρακα...σχίσον ορθόν ήρεμα το πτερόν 



διασώζω 

καθ ό μέρος βεβρώσθαι δοκεί και...ράβδον λευκήν...έμβαλε εις το διάαχισμα του 
εκείνον ο.π. 

διασώζω, Τρωικά 523ΐ®, Προδρ. III 441, Ηΐεί. ίιηρ. Β' 5, Ιερακοσ. 3722» 

(ΤΓβρρ) Ογ. 684, Βίος Αλ. 4511, Διήγ. παιδ. (Τδΐοΐιηί) 1076, Βίος οσ. Αθαν* 

Αχιλλ. Ν 313, Μαχ. 496^® (προστ. διασώθον), Δούκ. 191®, Έκθ. /ρον. 32^, Κ 
Μπούας 29, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 122·^®. 

Το αρχ. <5ίασώ^ω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Σώζω κάπ. ή κ. από κίνδυνο (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και οή 
Δημητράκ. στη λ. 1): εδόξασαν τον διασώσαντα τούτον Κύριαν Βίος οσ. Αθαν. 243* ταΰπ^' 

(ενν. τψ ·ψυχψ-τον) διέσωσεν Κορών., Μπούας 29 · η ακοτιατηςνυκτόςδιέσωσενκαιτούτοοΐ^ 

Διήγ. παιδ. (Τδϊοΐΐηϊ) 1076. 2}Μετακομίζω, φέρνω κ. με ασφάλεια (Βλ. βίβρίΐ., ©ηα.υ^^·*· 

ϋ και Δημητράκ. στη λ. 2}: όμως τψ γυναίκα και τα χρήματα κρατώ-τα εγώ να τα δια· 
σώσω μετά δικαιοσύνης εις τον Έλληνα Τρωικά 523^®· τψ παρακαλΛύμεν όλη ψυχή ^ 

διασώση κάν τώρα το γράμμα μέχρι των τίμιων αυτής χειρών Ευγ. Ιωκννουλ., Επιοττ 
121®. Β' Σώζομαι (Η σημασ. αρχ., δίβρίΐ., Θησ. 1337 Α και σήμ., Δημητράκ!· 
στη λ. 1); φυγών διεσώΒη Έκθ. χρον. 32*· Εί και λύκος το διασωθέν εν τη εμή μάνδρ^ ' 

Δούκ. 191®. 2) Δραπετεύω: Διά τον Θεόν διασώθον, μηδέν μας χάσουν όΛους Μαν ' 
4961». 

διάτα η, Χρον. Μορ. Η 2444, Διαθ. του 17. αι. {Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ. Μ 7 1968 · 
105,238,241,242}. ’·: 

Από το δίατάσσω. Η λ. και σήμ. στη Λευκάδα (Λάζαρη, Λευκαδ. 46)* βλ. και Δ 
μητράκ. 

Διαθήκη (Η σημασ. και σήμ. στη Λευκάδα, ό.π.· βλ. και Δημητράκ.): εποιησε διότι», 

φοβερήν ως φρόνιμος οπού ήτον Χρον. Μορ. Η 2444. 
; 

διατά, επίρρ., Σπαν, Α 636, Διγ. Ζ 55, Διγ. Εδο. 168, Περί ξεν. Α 308, 312, Λίβ;·: 

ΕδΟ. 4158, €Ιι. ρορ. 778, Βεντράμ,, Φιλ. 137, Αιτωλ., Βοηβ. 29, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ.Ι 
395, 414, 415, Ιστ. Βλαχ. 2031, Διγ. Άνδρ. 351®*, 358”, Βοδινός Νεόφ., Περί ηρώων^ 

228- γιατά, Θησ. Η'[2ΐ], Αλεξ. 2863, Τριβ., Ταγιαπ. 272, Πεντ.Γέν. III 17,ΧΙΙ.ΐ 
13,ΧΕΙΙΙ 7, Δευτ. III 22,XX 4, Ιστ. Βλαχ. 2238, Διγ. Ο 1536,Εκατόλ.Μ33· οδι 
τ ά. Κατά «ζουράρη» 32. 

Η πρόθ. δίά με το άρθρο τα. Για τον τ. γιατά βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 99, 444, 491. 

τ. γιατά στον Κατσαίτ., Κλαθμός Β' 902. 

Για: ο πατήρ-μου διατ^ εσένα έβαλε βίγλες Διγ. Άνδρ. 3δ1®®' πέντε φορές αραθνμώ, * 

κόρη-μον, γιατά σένα Εκατόλ. Μ 33* Κύριος ο Θεός-σας αυτός οπού πολεμάει γαη’ έάι 
Πεντ. Δευτ. III 22. 

διαταγή η. Βίος Αλ. 4494, Σαχλ. Ν 28, Σαχλ. Β' (ν\'8^.) ΡΜ 269, Σαχλ. 
(^ν&^η.) ΡΜ 31. 

Το μτγν. ουσ. διαταγή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). .:'γΙ 

1) Φρ. διαταγήν ποίώ=διατάζω (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8 και τη σημερ., ΔημήνΙ' 

τράκ. στη λ. 1): υμείς ούν τι γογγύζετε διαταγήν τιοιούντες εμέ μόνον πορεύεσθοί..;; 
Βίος Αλ. 4494. 2) Συμβουλή, νουθεσία: σέναν πάλιν διαταγήν και παίδ^σιν να γρ 
Σαχλ. Α {νν'3§:η.) ΡΜ31. 3) Συμπεριφορά: αφήνω-τα να πώ και να μιλήσω επό^ 

εις τψ διαταγήν και των ψυλ,ακατόρων Σαχλ. Β' {'\ν&§·η.) ΡΜ 269. 

διάταζις 

διάταγμα το, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3“®· διάτα μα, Κατζ. Α' 342, Ερωτόκρ. 

74, 454, 771, 1069, 1074, 2104, Β' 54, 84, 85, Γ' 517, 532, 817, 860, 1240, Φορτουν. 
•^Π0 ) Γ' 225* δ ιάτ α μαν, Ερωτόκρ. {Α?.εξ. Στ.) Γ' 1282. •^Πθ ) Γ' 225* δ ιάτ α μαν, Ερωτόκρ. {Α?.εξ. Στ.) Γ' 1282. 

-^ν,Το Η λ. και σε επιγρ. (Ε-8) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διάταγμα, νόμος (Η σημασ. μτγν. και σε επιγρ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη 
μ.ή τας τοιαύτας περιεργίας νικάν την αλήθειαν και άπρακτον μένειν το περί τούτον 

ΐ^μοθετήσαν διάταγμα Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3”». 2) Συμβουλή, νουθεσία: αφήνει τα δια- 

ϊ^τα αοί ϊ' αομψέματα Ερωτόκρ. Β' 85. 

διαταγμδς ο· διαταμός, Σαχλ. Α' (νν&^η.) Ρ 31 (κριτ. υπ.) (Βλ. και 

'δανθ,, Βυζαντίς 1, 1909, 344), 

Η λ. σε Γλωσσάρ. (Ε-8). 

■ Συμβουλή, νουθεσία: σένα πάλιν διαταμούς και παιδεύσεις να γράψω ό.π. 

διαταγές ο* διαταός, Πανώρ. Ε'190. 

Από την πρόθ. διά και το ουσ. ταγός. 

Αυτός που διατάσσει: '.δ'ρωτα, πρέπει να σε λέ... των κορασίδω διαταό ό.π. 

διατάζω, βλ. διατάσσω. 

διατακτήριος, επίθ., Έγγρ. του 1549 (Μίΐζίοδ. > ΜίίΙΙθΓ, ΑοΙα Β' 288). 

: Το διατάσσω και την κατάλ. -τήριος. 

■■ (Προκ. για επιστολή) που δίνει εντολές: όια'ίακτήριον γράμμα ό.π. 

διατακτής ο, Πανώρ. Ε' 190 (κριτ. υπ.)· διαταχτής, ’Εγγρ. του 1628 (Κα- 

,υρ., ΕΕ Κυκλ.Μ 7, 1968, 242’®). 

Από τό ουσ. όιατάκτης με καταβιβ. του τόνου. Η λ. και στο Βλάχ. 

1) Αυτός που δίνει διαταγές (Πβ. Ε-8, λ. διατάκτης): των κορασίδω διατακτή, 

ραβδί των τιεισματάρω Πανώρ. Ε' 190 (κριτ. υπ.). 2} Διαθέτης (Για τη σημασ. βλ. 

• - Κατσουρ., ΕΕ Κυκλν.Μ 7, 1968, 284. Βλ. και 3οιη&ν., λ. διατάκτης): ήχοι .πόλε λέγει και 
ζζ.,ζίψέι Ο διαταχτής μισέρ Αντώνης Έγγρ. του 1628 (Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ.Μ®, 1928,242®®), 

διάταμα(ν) το, βλ, διάταγμα. 

ν' διαταμός ο, βλ. δισταγμός. 

διατανοσύνη η, Υευδο-Γεωριτίλ., Άλ. Κων/π. 607. 

~ ν; Αττό το ουσ. διάτανος και την κατάλ. -σννη. 

, Η ιδιότητα του διαβόλου" σατανικότητα: ϊ>α τονσέ φέρης εις καλόν εκ την όίαταίΌσύ- 

γλυκύ ό.π. 

•·'5?;-Α .. διάταξις “ξη η, Μυστ. 49, Κομν., Διδασκ. Δ 5, Προδρ. III 34, Βυζ. συμβόλ. του 
12. αι. {Σάθ., ΜΒ ς' 634”), Ελλην. νόμ. 529”, 570”, Αοί. ΧέΓ. 9Β”^Xρον. Μορ. Η 
7564, 7771, 8253, Βίος Αλ. 4062, Αρμεν., Εξάβ. Α' 1® σχόλ., Λίβ. Εδο. 2643, Χειλά, 

_Χ^. 357, Δούκ. 167”, Διαθ. του 1502 (Σάθ., ΜΒ ζ' 682®), Απόκοπ. Επίλ. I 525, 545, 

Σαχλ. Β' {Μ^9ΐ§ιι.) Ρ 122, Σαχλ., Αφήγ. 413, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [393, 414], Βακτ. 

%ιερ. 210, 212, Χριστ. διδασκ. 259. 

\ Το αρχ. Ουσ. διάΐαςις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 
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Ια) Δικταγ-ό, προσταγή, εντολή (Η σημασ. μτγν., Ι.-8 σττ) λ. III): ϋαΐά γού^^ 

διύταξιν του θαυ;^σστοϋ Ααρείον Βίος Αλ. 4062· β) διάταγμα αυτοκράτορα ή ^ 

ηγεμόνα (Η σημασ. μτγν., Ι--8 στη λ. ΙΙ2): έγραψεν και έκαμεν ετούτος ο Λέων ο βασ, 

νεαρός και διατάξεις εδικάς-του Βακτ. αρχιερ. 212· οι των βασιλέων (ενν. νόμοι) λέ· 

διατάξεις Αρμεν., Εξάβ. Α' 1® σχόλ.' γ) τμήμα ή παράγραφος του κειμένου ενός νό' 
κανονισμού {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): καθώς λέγει βιβλιον ε’ τουκώδϊ 
τίτλ,ος ς' διάταξις ς’ Ε?Αην. νόμ. 2) Διαθήκη (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ Π· 

Βλ. και Κουκ., ΕΕΒΣ 16, 1940, 4): πρί αηοθάνη, διάταξην έκαμε «’ είχε αφήσει ίγ 
έχει τση Αρετονσας-του Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [393]. - Η λ. και σε τίτλο κειμένου 
ταξις κυπριά). 

διαταός ο, βλ. διαταγός. 

διατάσσω -ττω, Πόλ. Τρωάδ. 144, Αρμεν., Εξάβ. Ε' Ι^ι, Πανάρ. 79*·’, Αγί 
Ν 303, 314, Διαθ. Ακοτ. 146, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 109, Γεωργηλ., Βελ. 384, Ριμ. χόρ. 69 

Σαχλ., Αφήγ. 62, 63, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 275, Δεφ., Αόγ. 10, 271, 323,Χρον. σοιΑτ 
30^®, Πανώρ. Ε' 28, Κατζ. Δ' 308, Ερωτόκρ. Α' 1771, Γ' 381, 452, 890, 1199, Ε' 35Γ 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1150], Ε' [582], φορτουν. (Υΐηο.) Α' 408, Δ' 238, κ.π.α.· ' 

διατάζω, Πόλ. Τρωάδ. 132, Ιμπ. (Εβ§Γ.) 309, Σταυριν. 1032, Ιστ. Βλαχ. 432, 464, 

1244, 1252, Ρωσσέρ. 97* διατάσσω ή διατάζω, Χρον. Μορ. Η 355, Αχιλλ^^ 

Ε 226, 283, Αχιλλ. Ν 307, Ψευδο-Γεωρ·ρ)λ., Άλ. Κων/π. 940· μτχ. διαταμέ,^ 

νος, Δεφ,, Σωσ. 61· μτχ. διεταγμένος, Ασσίζ. 138”. 

Το αρχ. διατάσσω. Η λ. και ο τ. διατάζω και σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. 1) Τοποθετώ, τακτοποιώ, διευθετώ (Η σημασ. αρχ.,Ε·3 στη λ. II και σήμ;, ; 

ως λόγ. Δημητράκ. στη λ. 1): καθίζασιν εις τα θρονιά πού *χασινδιαταμένα, στονπαλατίορ^ 

την αυλήν τα εΐχασι βαλμένα Δεφ., Σωσ. 61 · όσοι είναι άξιοι τιμής αυτούς να διατάξη 

απάνω στα οφικια Ιστ. Βλαχ. 1244· διατάσσω τους ευγενικούς, το* ακάτεχους οδεύω Πανώρ. 

Ε' 28 · όταν ούν εσννόρθωσεν κ’ εδιέταξε τα πάντα Γεωρ-ρ^λ., Βελ. 384. 2α) Δίνω δια- 

τα·γή, προστάζω (Η σημασ. μτγν., Ε*8 στη λ. Ιΐ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): στοΦα·^ 

γαράσι να νπά εκεί τον διατάζει Σταυριν. 1032· βέργα παραμικρότατη να σε διατάξω οώνέι 
Σουμμ., Παστ, φίδ. Δ' [1150]· β) επιπλήττω, μαλώνω (Για τη σημασ. βλ. ΠολΙτη’, 

Α. [Κατζ. σ. 143]): Πώς σου μιλει ένας γάιδαρος και δέν τονεδιαχάσσεις;Κιχ.τ^. Δ' 308. 

3) Νουθετώ, συμβουλεύω (Για τη σημασ. βλ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 539}); γιατ* 

όλα τα πρεπά, πρίχ’ άλλος τον διατάξη Ερωτόκρ. Γ' 890. II Μέσ. Α' Μτβ. 1) Διε»· 

θετώ, τακτοποιώ: εδυνύμωσε το κάστρον και διετάξατο την χώραν Πανάρ. 79®·’. % 

2) Προστάζω: πάσι διατασσόμενος καλώς ετοιμασθήναι Αχιλ?ι. Ν 303. Β' (Αμτβ.).- 

•κάνω διαθήκη (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): Διαθήκη μυστική ον στέργεται, εί μή δι': 
οικείας υπογραφής βεβαιώσει αυτήν ο διαταξάμενος· και διά τούτο ούτε γυναίκες ονζί 
αγράμματοι, μυστικώς διατάττονται Αρμεν., Εξάβ, Ε' 1®^. 

διαταύτο, επίρρ., βλ. γιαταύτο. ΐΤΐ 

διαταυτόν, επίρρ., βλ. γιαδαύτος. 

διαταύτος, επίρρ., βλ. γιαδαύτος. 

διαταχέως, επίρρ., Δούκ. 237^®. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και του επιρρ. ταχέως. Η έκφρ. στον Ιττποκράτη (81βρ. 

Θησ., λ. ταχύς 1907 Β). 

'ΓρηΥ^Ρ* (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, ό.π.): πέμψον μοι τον σόν υιόν διαταχέως ό.π. 

ΒίΛταχτήζ ο, βλ. διατακτής. 

... 5«ιτ€ίντα, σύνδ. και επίρρ., βλ. γιάντα. 

διατείνω, Ευγεν., Δρόσ. Β' 182. 

Το α?Χ· διατείνω. 

Αντιλεγί^ι εναντιώνομαι (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. ΒΓ21)): διατεϊνας ευθύς αντα· 

• «αιαί, κακών κάκιστε, τι δράσεις, Χάρωνό.π. 

διατέμνω, Ιερακοσ. 4921^ Αρμεν., Εξάβ. Δ' 1^^ 

Το αρΧ· διατέμνω. 

1} (Προκ. για τττηνά) σγίζω (τον αέρα): τον αέρα διατέμνειν (ενν. τα πτηνά) είθι- 

Ιερακοσ. 492^^. 2) (Προκ. για ανθρώπινη σχέση) διαλύω, διακόπτω (Πβ. και 
Ι,-δ στη λ. 1): διατέμνεσθαι την γαμήλιον κοινωνίαν Αρμεν., Εξάβ. Δ' 1^. 

διατήκω, Ιερακοσ. 375®, 

Το αρχ. διατήκω. 

Βξθ£ντ?.ώ? (Βλ. Ε·8 στη λ. Π): δίδοται (ενν. το χσίρειον κρέας) δέ εν χειμώνι επί τφ 
ίρέφειν τα σώματα τ<ον ιεράκων, όταν διατακή τφ κρύει ό.π. 

,. διατηρώ, Μανασσ., Χρον. 1292, 4158, Ασσίζ. 188®, 280*, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1447, 

ΙΙτωχολ. Ν 846, Βίος οσ. Αθαν, 257, Ηπειρ. 227^®, Κορών., Μπούας 68, Βίος γέρ. V 926. 

Το αρχ. διατηρέο>. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

? 'ΐα) Διαφυλάττω, συντηρώ (Η σημασ. αρχ., Ε-Β, λ. διατηρέω 2 και σήμ., Δημητράκ. 

^ λ. 2): «...Κύριος διατηρήσοι το βασίλειόν·σου κράτος εις αιώνας, δέσποτά-μον» 

Βίος ·ϊ^ρ. V 926· εσύνταξαν δίκαιον ότι οι άγιες εκκλησίες...να ένι καλά διατηρημένα Ασσίζ. 

280*· β)(προκ. για πρόσ.) διασώζω (Βλ. Ε-8, ό.π. 3 και Δημητράκ. στη λ. 3); πάντων, 

τούτων τφ κακφ πικρώς δαμαζόμενων, εκείνος διετήρησεν Έλληνας απημάντους Μα· 

νασσ., Χρον. 1292. 2) Φροντίζω, περιποιούμαι: εάν ο πατήρ ή η μήτηρ ένι έξω τον 
νού-τους και τα τέκνα-τους ονδέν τους διατηρούν Ασσίζ. 188*. 3) Δείχνω, εκδηλώνω; 

Ακακίαν δέ και αοργησίαν εν μέν τοις ενπειθέσι και νπηκόοις διετήρει Βίος οσ. Αθαν. 257. 

) (Με εττίρρ.) φέρομαι, συμπεριφέρομαι προς κάπ.; τους Αλβανίτας αεί ετυράννει, τους 
δέ τοπικούς των Ιωαννίνων κακώς διετήρει Ηπειρ. 227^®. 

διατί, σύνδ-, Ασσίζ. 51®®, 99®, 156®®, 186®^ 367®®, Διγ. Α 2625, Διγ. (Ττ^ρρ) 

Ε^, 1784, Χρον.'Μορ. Η 3006, Χρον. Μορ. Ρ 2992, Απολλών. 716, Λίβ. 8ο. 593, 901, 

, Αΐβ. Ν 1195, 2406, Χρον. Τόκκων 3513, Βεν. 12, Μαχ. 286®*, 438^®, 550^®, 616®*, Θησ. 

^^Ρόίΐ.) I, 87, Νεκρ. βασιλ. 3, Αγν., Ποιήμ. Δ' 49, Σαχλ., Αφήγ. 29, 239, Κορών.,Μπούας 
57, 76, 124, Πένθ. θαν.® 561, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β3.1ζ1ζ.—γ&η Οβιη.) 33,44, 68,126, 285, 

""':&τώλ., Βοηβ. 316, Επιστ. Αδελφ. 52, Διαθ. Ηγουμ. Μακαρίας 164, Σταυριν. 175, 464, 

Ηγουμ. 175, Σεβήρ., Διαθ. 190 δίς, 192, Σουμμ., Ρεμπελ. 174, Βελλερ., Επιστ. 

4^62, 77, Αιφιττητ., Εις αγ. Δέκα 328, Διήγ. πανωφ. 55, 57, Αίμπον. Αφ. 54, 70· 148, 

^^8, 345, Τζάνε, Κρ. ττόλ. 232®®· για, ΟΕ. Ρορ. 301, Κατζ. Γ' 427, Ερωτόκρ. Α' 

- γ430· γιατί, Μαχ. 66®, 370*®, Κυπρ. Ερωτ. 98”, 101®®, Κορών., Μπούας 83, Φαλιέρ., 
{Β&^6;.-ν&α Οβκι.) 33,Πεντ.Γέν.ΧΙΙ Ιδ,Έξ.ΧΧΧΠ 11, Αρ. IX 7, Αχέλ. 602,Βρωφ. 

61, Τσιρίγ., Επιστ. 168 δίς, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 21, 51, 62, 96, Διγ. Ο 777, 
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1582, Τζάνε Κρ. πολ. 232^7,(Μογ.)ΠΙ 47ν (έκδ. γιτί- διορθώσ. >>ίατί), ΙΙΙΐ2 

γιτ’· Βιοφώσ. γιατ’· διατίς, Χρον. Σουλτ. 39^*, Πηγάς, Χρυσοττ. 51' ογί\ 

Κορών., Μπούας 93^®, Πανώρ. Α' 89, Γ' 295, Δ' 278, Ερωφ. Γ' 97, Κατζ. Α' 281, Τσι^· 

Επι,στ. 168 δϊς, 170, Μανολ., Επιστ. 173, Στάθ. Β' 172, Φορτουν, (νΐηο.) Γ' 718 

131· οόιατί, Συναξ. γυν. 9, Μορεζΐν., Κλίνη Σολομ. 396, 399* οδια^- 

Ακ. Σπαν. (ΕΜβηβίβΓ) Α' 345· τ ί, Διδ. Σολ. Ρ 9, Πένθ. θαν.* 28, 465, 519 β 
Σταυριν. 397, Έγγρ. Σύρου Α'31. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και της αντων. τί. Η χρ. αρχ. (Βλ. Ε-δ, λ. τις Ββίΐ 
Για τον αιτ. όμως τ. βλ. Φιλ., Γλωσσογν. 2, 87 και Ανδρ., Λεξ., λ. γιατί II. Για 
για βλ. Δημητράκ., λ. για 11. Ο τ. γιατί και σήμ. {Δημητράκ., λ. γιατί). 

Α' Ερωτημ. α) (σε ευθεία ερώτηση) γιατί, για ποιο λόγο (Η χρ. αρχ. Βλ. Ε-β 

Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): Πώς εφαντάσθης, ϋαι διατί ήτον τό εφαντάσθηςΙ' 
Λίβ. Ν 1195· β) ο τ. γιά με το αρν. όέκ=γιατί δέν: για δέ λ(φαίνεις θάνατο, τί στέαε^ 

κι ανιμένεις; Ερωτόκρ. Α' 430· γ) (σε πλάγια ερώτηση) γιατί, για ποιο λόγο (Η σημ*® 

και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): να στρέψης τοιοντον πράγμαν ως γιον σου εδάνεισεν και να 
σον δείξω διατί ΑσσΙζ. 51*°· διατ^ είμεστα να γνώθωμε και το γιατί να 'ρθονμε Φαλιέρ 

Ρίμ. (Βθΐίΐί.-ν&η ΟβΓΠ.) 33. Β' (Αιτ.) επειδή (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 

3): ετρέχασι τ’ αμμάτια-μου, διατί 'μονν κουρασμένος Νεκρ. βασιλ. 3* γιατί το μάκρος τον 
καιρού τα πάντα παλαιώνει Πένθ. θαν.* 561· πέ·μον είντα θέλεις, ογιατί γροικώ·τη χψ 

καρδιά·σον Στάθ. Β' 172· ο όδης κάτω κράζει·μ$, πηγαίνω, τί φοβούμαι Αιτωλ., Βοηβ.α 
316. (Με το σύνδ. ως): α»ί ^-ίατί γροικά η κερά·μου, τό 'χω χρειάν εις την πρικιά·μον ^ 

Αγν., Ποιήμ. Δ' 49* ως διατί ονδέν έχεις τινάν εις ετούτον τον κόσμον Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε8β - 

1784. 

διατίμησις η, ΑσσΙζ. 143*, 150“, 151’, 201*2, 295*’, 394« Αρμεν., Εξάβ. ίί 
7* σχόλ., 12*1,1311 οχόχ., Β' 1«« σχόλ., Γ' 3«*, Δ' 10^ σχόλ., Ε' 11«*. 

Το μτγν. ουσ. διατίμησις. Η λ, και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Προσδιορισμός της αξίας κάπ. πράγματος, εκτίμηση (Η σημασ. μτγν., Ε-δ'και· 
σήμ., Δημητράκ.): ταντα πάντα εντέχεται να ψηφιστούν εις διατίμησιν περπύρων Ασσίζ.: ^ 

295*’· Πλήν ούκ αβασανίστως πάντα όσα ομόση λαμβάνει, αλλά μετά ταξατίωνος, ήγουν 
ίικαϊας ίίατίμήσεως Αρμεν., Εξάβ. Α'7* σχόλ.· β) τιμή, χρηματικό ποσό (Για.τη σημασ./ 

βλ. και Δημητράκ. στη λ. 1): εκείνος οπού τον επούλ,ησεν έλ,αβεν έναν μερτικόν απέ χψ 
διατίμησιν εκείνης της πούλ,ησης Ασσίζ. 150*®· το δίκαιον ορίζει ότι εκείνος ημπορεί να τό 
παυλήση (ενν. το όρνεον)...και πρέπει εκείνη η διατίμησις να ένι εδική-τον Ασσίζ. 201**· · 

γ) (νομ.) διατίμησις προικός=ο καθορισμός της αξίας της προίκας σε χρήματα (Η χρ. χιά. 

σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): εις διατίμησιν προικός περιγράφεις αφήλιξ βοηθείται Αρμεν.,^ 

Εξάβ. Α' 12*1. 

διατιμώ, Ασσίζ. 48*, 198**, 295*®, 296ΐ*, 449*®, Ε?Δην. νόμ. 577“ Αρμεν., Εξ«β.,/| 
Α' 1811 σχόλ., Δ' 101, ς- ^5^ Συναξ. γαδ. 71, Βακτ. αρχιερ. 174. - Α.α:.·/! 

Το αρχ. διατιμάω. Η λ. και σήμ. ως 7.όγ. (Δημητράκ.). : Α.ν.?ί2 

1) Εκτιμώ, υπολογίζω σε χρήμα την αξία πράγματος {Η σημασ. μτγν;, δίβρϊίννρ 
Θησ., λ. διατιμάω. Βλ. και Ε-8, λ. διατιμάω 2): ο βίος οπού ερρίφθη ονδέν πρέτίει'τα.'}^ 

διατιμηθή παρά μόνον όσον εκονστεψεν Ασσίζ. 295*®· διατιμάται γάρ ως δούλος 
πάσα η διατίμησις αυτού δίδοταί μοι Αρμεν., Εξάβ. Α' Ιδ^ σχόλ, 2) Τιμώ, εκτιμώ κο^.'ί;^ 

μεθ’ ημών ευρέθηκες να τιμηθής μεγάλως και να σε μαθητεύσωμεν νά ’βαι διατιμημέι^ ^ 

Συναξ. γαδ. 71. -ώ-'β 
30.8.7Τ:;1 

διατρέχω 

μ'^λ- προίκα)=η εκτίμηση σε χρήμα της προίκας στο προικο- 

' νο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. διατετιμημένος 1): Περί προικός δικαίας 
^^τ^σιν, διατετιμημένης και αδιατιμήτον Βακτ. αρχιερ. 174. 

διατίς, σύνδ., βλ. όκζτί. 

διατό, σύνδ., Χρον. Μορ. Η 1693, 2102, 3256, 3373, 4722, 4928, 4954, 5070, 

Ιΐ 5159, 5818, 6059, 6138, 6603, 6654, 6875, 7074, 7090, 7238, 7321, 7479, 7635, 

8022, 8421, 8555, 8950, 9112, 9231, κ.π.α.· γ ιάτ ό, Χρον. Μορ. Η 5573. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και του άρθρου το. 

Γιαυτό; το κάστρον ηύραν έρημον, όλο ήτον χαλασμένο' το είχασιν χαλάσασιν 
οι Βενετικοί, διατό εκρατούσαν οι Ρωμαίοι εκεί τα πΡ,εντικά-τους Χρον. Μορ. 

, ο Θεός ο παντοκράτορας να τον έχη συμπαθήσει, γιατό έχω γάρ πΡ,ηροφορίαν, 

\λλοι τον απεργώσαν κ’επίστεψε τα λόγια-τονς Χρον. Μορ. Η 5573. 2) Επειδή: 

λλοί απαύτους έφυγαν διατό εξενραν τον τόπον Χρον. Μορ. Η 7074· Λοιπόν, διατ^ ένι 
ξακουστόν το έπαινος οπού έχεις, σε δίδω τέρμενον μακρύν, ημέρες δεκαπέντε Χρον. 

• . · }Αορ. Η 5818· διατό έρχετο ο καιρός ετότε του χειμώνας, ο Μέγας Κύρης έμεινεν τον να 

εξεχειμάσει Χρον. Μορ. Η 3373. 

^^1/ διατούτο{ν), επίρρ., βλ. γιατοντον. 

: διατούτου, επίρρ., βλ. γιατοϋτον. 

Ρ 
•ί 

<11 

διατρεύω, βλ. γιατρεύω. 

V διατρέφω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1825. 

Το αρχ. διατρέφω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Τρέφω, τροφοδοτώ (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.): διαθρέψας άπειρον 

πλήθος εκ πέντε άρτων ό.π. 

■■ διατρέχω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2643, 2689, 3570, Διγ. Ζ 2777, 3650, Βέλθ. 1126, 

^ Αρμεν., ^άβ. Α' 12®® σχόλ., Περί ξεν. Α 91, Δούκ. 117“, Αξαγ., Κάρολ. Β' 159, Συναδ., 

/” Χρον. 68 δίς. 

§/ Το αρχ. διατρέχω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' (Μτβ.) περιοδεύω, περιέρχομαι κάπ. τόπο (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. ΤΙ και 

./ΑώΑνσημ., Δημητράκ. στη λ. 1): πλεϊστας πόλεις διέδραμον χώρας τε ούκ ολίγας Διγ. (Τρ&ρρ) 

Ογ. 2689· (προκ. για την τροχιά του ήλιου): ουρανού μέσον ήλιος απάρτι όιατρέχων 
;:Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 2643. Β' Αμτβ. Ια) Τρέχω, σπεύδω: στην γήν την κρύαν κείτεται 

X ίίροσπε9«ζλ<4όίν, οι άγγελοι διατρέχονσιν να πάρουν την ψνχήν-του Περί ξεν. Α 
β) (προκ. για χρόνο): άνω και κάτω προς μικρόν διαδραμόντες ώραν άμφω προσυ- 

παηήθημεν μετά Χίον κονχαρίων Διγ. Ζ 3650. 2) Διαρρέω: Υδοίρ ψυχρόν ανέβρυεν εν 
.-^ί-μέσφ του λειμώνας και πανταχού διέτρεχεν εκείνφ τε τφ τόπω Διγ. Ζ 2177. 3) 

..{Προκ. για χρόνο) διαβαίνω, ττερνώ (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. ΙΙ2): μετά αποφάσεως 
-κρπον μή ερρώσθαι την δωρεάν, εί μή μετά τους είκοσι πέντε ενιαυτούς δέκα παρόντος αυ¬ 

τού διαδράμωσι και είκοσι απόντος ενιαυτοί Αρμεν., Εξάβ. Α' 12®° σχόλ. 4) (Προκ. 

/γίάφήμη) εξαπλώνομαι, διαδίδομαι (Η σημασ. μτγν., 8ίβρΙι., Θησ. 1355 Π, 1356 Α ): 
-2% φήμης δέ και πόρρωθεν ήδη διαδραμονσης, άρχοντες της Ανατολής παρεγένοντο 
-πλαστοί ^ιγ. (ΤΓ»ρρ) Θγ. 3570. 5) (Προκ. γι’ αρρώστια) ενσκήπτω, “πέφτω”; Ομοίως 

διέδραμε και η λ.ιμική και ψώρα και ματόπονος Συναδ., Χρον, 68. 
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διατριβή 

διατριβή η, Μανασσ., ΑρΙστ. ί θ' 3 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζ&Ι) Ιδθ®]. 

Το αρχ. ουσ. διατριβή. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Απασχόληση: ον φυτόν ουράνιον άνθρωπος ουδέ θειον, ού δένδρον Χηπενόμ 
τ^ τον Θεού παλάμγ}, αλλά Θεού διατριβή ααι παΐγνιον της τύχης ό.π. 

I 

διατροφή, η, Τρωικά 525^^ Έκθ. χρον. 22« 242», 26^, 63« 65» 782ο 'τ - 
πολιτ. 36^5, 37^®, 573. ’ , 

Το αρχ. ουσ. διατροφή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Τρόφιμα, τα μέσα για συντήρηση (Η σημασ. αρχ., 1,-8 και σήμ., Δημητράχ;·:^· 

λ. 1}: εφάνησαν...>ίάτεργα Βενετικών φέροντα διατροφάς και όπλα Ιστ. πολιτ. 57*· 

έστιν όπως μή «ΐιρωσιν οι Οτμαλήδες τα εις διατροφήν Έκθ. χρον. 782®· δίαβίω 
{Η σημασ. μτγν., 1,-8): εζήτησε...τόπον εις <5ίατρο9?ήν αυτού τε και των οικείων αν - 

Ιστ. πολιτ. 37^3. 

διάτροχος, επίθ., Βίος Αλ. 2216. 

Το μτγν. επίθ. διάτροχος (ί,-8 8ιΐρρ1.). ,Ι 

Που σύρεται με τροχούς (Η σημασ. μ-η-ν., 1,-8 δΐίρρί.): Έρ«?ΐ γάρ εισίν όργανα 
τροχα συν τέχνή ό.π. ; 

διατρυπώ, Ορνεοσ, αγρ. 567*3. 

Η λ. στον Αριστ. 

Τρυπώ πέρα για πέρα, διαπερνώ (Η σημασ. στον Αριστ., ί,·8, λ. διατρυπάω): Μετά 
ήλου.,.τας ρίνας αυτού διατρυπήσεις ό.π. ί 

^ Λ 
διατρύχομαι, Βέλθ. 839. 

Από την πρόθ. διά και το τρύχομαι. Η λ. τον 6, αι. {Μίΐδδίείβ, ΟΙοΙΙίΐ 43, 1965,184) I 

Βασανίζομαι {Η σημασ. τον 6. αι., Μίίδ&ΐιίδ, ό.π.): ((...Βέλ^ανδρε, δι'εσένα πάσχωβΙ 
και διατρύχομαι τον νουν και την καρδίαν...» ό.π. 

διατυπώ, Αρμεν., Εξάβ. Δ'15“ Ε'4*. . 

Το αρχ. διατυπόω. Πβ. το σημερ. διατυπώνω. (Δημητράκ.). 

α) Ορίζω, καθορίζω (Η σημασ. τον 4. αι., ΡΓβΐδί^Ιίβ-ΚίβδδΙΐη^, λ. διατυπόω 
Τας αιτίας, δι’ ών ενλόγως δύναται η γυνή του ανδρός χωρισθήναι...ταύτας είναι διατνπο&^ 

μεν αυτ. Δ 15^*· β) ρυθμίζω, τακτοποιώ (Η σημασ. τον 6. αι., 1,-8, λ. διατνττόω 
•Οτι είτε ανήρ είτε γυνή.,.ειαέλθοι εις μοναστήριον μή πρό της εισελεύσεως τιοιήσας δία- % 

θήκην και διατνπώσας περί των ιδίιον πραγμάτων, απεντενθεν της δεσποτείας ταυ μοιή-τ Μ 
στηρίου γίνονται τα πράγματα αυτ. Ε' 4®. 

διατύπωσις -οη, η, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8®^ Παράρτ. 4” 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Διακανονισμός (Βλ. 1-8 στη λ. II και Ιδπιρθ, Ιβχ. στη λ. 7. Βλ. και Βαγιάκ,^ΐ^ 

Αθ. 71, 1969/70, 462-3): Τοις δέ παρά ταντην ημών την διατνπωσιν αποδημονσιν.,.μή χά^Μ 
ρηγείσθαι δαπάνας αυτ. Παράρτ. 4^1 2)'Διαθήκη (Η σημασ. τον 6. αι., 1-8 στη ΐίΙ 

II και Ι&ηιρβ, Ιβχ. στη λ. 6): Εί τις γράμματα επιστάμενος μεταξύ των εαυτού παίδέηΧξ 
βουλοιτο ποιήσασθαι διατνπωσιν πρώτον μέν αυτοίς προγράφειν τον χρόνον αυτ. Ε' 

Προς τονς καταλιπόντας ατελές μοναστήριον εκείνο ημίν θεσπίζεται, ως διατυπωσ^^^ 

διανθεντενο) 

^ λθούσηζ τα εν ταντη δκορισμένα έσται της εκκλησίας αυτ. Ε' δ®*. 

® διατώρα, επίρρ- βλ. ^ιατώρα. 

'.5ια«γάζ“- Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ογ. 3065. 

' = Το διαυγάζω. 

για την ημέρα) αρχίζω να χαράζω, ν’ ανατέλλω (Η σημασ. μτγν., 1-8 στη 

δέ ημέρας τω φωτί άρτι διανγαζονσης (παραλ. 1 στ.), ώού μόνη η Μαξιμον εφάνη 

^^^άμπφ ο.π. 

: δι««γήζ> επίθ-, Βίος Αλ, 5633. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

: ,. ^^^μ^-ερός, αστραφτερός (Βλ. 1-8): στέφανος κρεμάμενος χρύσεος διαυγής τε ό.π. 

■ΐ^^ΐδι««γομ«ΡΥ^‘^®?» Ζυγομαλά του 1575 (ΟΓυδΐυβ, Τυτοο^Γ. σ. 439). 

^ · Από το επίθ. διαυγής και το ουσ. μαργαρίτης. 

-·:ώί=5Β.- δεσπότης (ενν. ο Χριστός) γλυκύς και λεπτόθνμος άναξ και διανγομαρ- 

γάριτος νούς ό.π. 

^ διαυθέντευση· βεφένδευσις, Αοί. ΧέΓ. 253®Λ Ορισμ. Μαμελ. ΟΘ^^Έγγρ. 

:®-^·1362 (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1961/63, 140), Ψευδο-Σφρ. 540ΐι, 542^0· 

διαφένδενσις, Αοί Ι&νΓ. 64*' δ ι α φ έν τ ε υ σ ι ς, Λίμπον. Αφ. 21· 499· 

Άνθ. χαρ. 293**1 

Από το διανθεντεύω και την κατάλ. -ση. Τ. διαφέντεψις στο Βλάχ. 

Προστασία: /Ιιότι από τες γυναίκες εξεβαίνει το τίποτες της χάριτος της αγάπης, 

Ι·;. είμαι έτοιμος να είμαι εις διαφέντεψήν·της Άνθ. χαρ. 293«Ί 2) Κυριότητα: Έχει δέ 
·-' άδειαν η τοιαύτη μονή συνιστάν και βελ,τιούν τα προσόντα ταύτη κτήματα...και ωςβονλε- 

■' τσί« παί δύναται και κατέχει και τα εν αυτοίς βελτιωθησόμενα μετά της ομοίας εξουσίας 

χαι δεφεΐ'δεύσεως ΑοΙ. ΧέΓ. 25®*. 

■ διαυθεντεύω, Βέλθ. 221, Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 73, Γεωργηλ., Βε?.. 237, κ.α.' 

^ / δεφβνδεύω, Αοί ΧέΓ. Ιδ^·®, Αρμεν., Εξάβ. Ά 9“ σχόλ., 13^ σχόλ., Β' 12*, Δούκ. 

ΐ^147“, 227*. 3031 343“ Έγγρ. του 1530 (Ζακυθ., ΕΕΒΣ 13, 1937, 195 σημ. 3}' 

3^:;;;δβ9>«ντεΰω, Ελλην. νόμ. 551*1 Χειλά, Χρον. 357* διαφεδεύγω, Έγγρ. 

_ -'^ο1641 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 56**)· διαφενδεύω, Παράφρ. Χων. 

^^/(Νικήτ. Χων., Βόνν., 777, κριτ. υπ.), Ιστ. πατρ. 99®, 145“, Χρνστ. διδασκ. 158, Βοδινός 

«ίίΓ.^εόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 226' διαφεντεύω- γω, Ασσίζ. 34** *, 126^, 179*, 

1931 205®, 214“ 225^, 283**, 297®*, 445®, 454*®, 457^’“, Ελλην. νόμ. 561*®, 

■^Κ·ϊΐ6λ. Τρωάδ. 613, Χρον. Μορ. Η 1474, 4735, 7532, Περί ξεν. Α 501, Απόλλων. 745, 

Επιστ.Μωάμ. 67“, Μαχ. 88*·“, 90“, 94®*, 150*, 198*1 312*®-*, 3781 380*, 402®, 430®*·*, 

^Γ468*1 530®, 600®, 636®, ©ησ. (ΡοΙΙ.) I 23, 53, 67, 87, 89, Θησ. Ε' [32«], Βουστρ. 529, 

^Έένθ. Θαν.® 182, 189, Πανώρ. Β' 47, Έγγρ. του 1646 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1971, 

5;457*®), Τζάνε, Κρ. πόλ. 293“, 484“, 584**, κ.π.α. 

" ' Από το δηφενδεύω (που απ. και στο Μαυρικ., Στρατηγ. 74®^, 326*·**) ζλατ. άβββηάο 
^{Για το σχηματ, βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Ά 172, ΡδίοΙι., ^ι1. ίΓ. ΙΒ σ. 815 και Χατζ., Ξέν. 

ότοιχ. 40). Ο τ. διαφεντεύω και σήμ. (Δημητράκ., λ. διαφεντεύω). 

Α' (Ενεργ.) 1} (Μτβ. και αμτβ.) υπερασπίζω προστατεύω (Η σημασ. και σήμ., 



διαντό 

Δημητράκ., ό.π. \)·.Εις κάποιον κλεισονρότοπον, εις διάβαν Τουρκοβούνον λησταί τό 
διαυθέντευαν μετά μεγάλης τόλμης Βέλθ. 221* αγάπας-μας, ετίμας-μας, εδιαφέντεοές. 
Πόλ. Τρωάδ. 613· Τριγνρου τωνε (ενν. στα κορμιά των κορασ'ώω) πέχομαι, χριγ^ 

διαφεντεύγω Πανώρ. Ε' 47. 2) Ορίζω: αμή κρατονμεν αυτούς (ενν. τους θείους^ 

μους) και διαφενδενομεν να είναι ασάλευτοι Ιστ. πατρ. 99®. 3) Διαχειρίζομαι, είμάι 

ριος κάπ. πράγματος, κυβερνώ{Η σημασ. καισήμ., Δημητράκ., ό.π. 2)·-τάσσει ·η γιαϋ^ 

πονλήτρια να τον (ενν. τον αγοραστή) διαφεδεύγη και να τον διακρατή Έγγρ. του Ιβ 

(Κατσουρ., ΕΒΚυκλ.Μ 7, 1968, 56®®)* οποίον (ενν. το νησίν) εδιαυθέντευεν ο ρήξ της-^ 

γλιτέρρας Γεωργηλ., Βελ. 237. 4) Εναντιώνομαι, απαγορεύω: με βλέπουν και διοφ^ 

τενγουν-με να μέν έβγω αππώδε Μαχ. 380®· μήννσέν-τον να διαφεντέψη να μέν πάγη ^ 

νέναν ξύλο εις την Συρίαν Μαχ. 150®· ουδέν τον εδιαφέντεψεν ο ιατρός να φάγη Ασό^' 

179®· διά τούτον ένι διαψεντεμένον όλους εκείνους εις την αφεντίαν της βασιλείας των 

ροσολύμων, ότι κανείς να μηδέν σηκώνη ταραχήν Ασσίζ. 454“· εξαρχής ήτονο γάμος διεί' 
φεντεμένος Ελλην. νόμ. 551®’· λέγει περί του κακού χριστιανού οπονπα'ιρνει βίονδιαφερ: 

τεμένον εις την γην του Σαρακηνού Ασσίζ. 297®^ Β' (Μέσ.} αμύνομαι, υπερασπίζω 

τον εαυτό-μου· επιμένω στις απόψεις-μου: οι άλλοι εδιαφεντεύγουνταν και οι Φράγκοι 
εδυναστεύγαν-τους Μαχ. γίνεται ότι εκείνος, οπού τον απηδά, διαφεντενγεται ούτο^ 

καλά Ασσίζ. 457’· τί άρματα να βρίσκαμεν για να διαψεντενθούμεν; ΠένΘ. θαν.® 182. 

Πολλά εδιαφεντεύγουνταν οι μαντατοφόροι, άμμε δέν ημπορήσαν να ποίσονν τίποτες Μα-' 
94®®. 

διαυτό, επίρρ., Χρον. Τόκκων 2572. ν··^^ 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά ·και του ουδ. της αντων. αυτός. ^ 

Έτσι: Πάντα ο νούς-του εσκόπα-το τ’ ό<Τί> την (ενν. την Άρτα) θέλει επάρει (παραϊ^Ρ 

1 στ.). Και διαντό εγλύτωσαν τα αμπέλια τα πλέα ό.π. Α 

διαύτο(ς), βπίρρ., βλ. γιαντο(ς). 

διαφεδεύγω, βλ. διαυθεντενω. 

διαφένδευσίζ η, διαυθέντενση. 

δκχφενδεύο), βλ. διανθεντεύω. 

διαφεντεμός ο, βλ. διαφεντενμός. 

διαφεντευμός ο· διαφεντεμός, Μαχ. 468®^ 534” Βουστρ. 523, ·Ανθ,^ 

χαρ. 296®^. Φ " 

Από το διαφεντεύω και την κατάλ. -μός. . . 

1) Τπεράσπιση, άμυνα: καθημερινόν εμπορονμεν να δονμεν τιολλές εσπεριέντσεξ^^^κ 
το πολύν βάσταμα και διαφεντεμόν οπού διαφεντενγοννται Άνδ. χαρ. 296®^· εμπάσα-τόν ) 

μέσα εις το ριστέλλον του καστελιού, διατι εκεί διαφεντεμόν δέν είχα Βουστρ. 523. 2γ· 

Απαγόρευση: ένας Γενουβήσος, οποίος ήτον Φραντζόζης, δέν εγροίκησεν τσν διαφεντεμόν. \ 

όιώ της ατυχίώς-τοϋ Μαχ. 468®*. : νΛ^' 

διαφέντευσις η, βλ. διαυθέντευση. 

διαφεντευτής ο, Άνθ. χαρ. 292ΐ’, Χίκα, Μονωδ. 51, 57, 155. 

Από το διαφεντεύω και την κατάλ. -τής. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. ώιωμ. (Δημητράκ.):^; 

■Υπερασπιστής 

διαφέί^τορας 

(Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ., ιδιωμ. Δημητράκ.}: ποιος αδικάτον 

είχε διαφεντευτήν και συνήγορον; Χίκα, Μονωδ. 57. 

'^'^^^ίδιαψεντεύω, βλ. διανθεντεύω. 

διαφέντεψη η, βλ. διαυθέντευση. 

Σπαν. (Ζώρ.) V 556, Χρον. Τόκκων 1293, 1361, 1680, 2991. 

- το διαφεντεύω με επίδρ. ρ. σε -ίζω. 

γ·^^£ρ^^<^πίζω, προστατεύω: να φέρουν, να τον βάλονσιν, να τους διαφεντίζη Χρον. 

1293* κυρά, έπαρε άνδρα-σον, διά να σε διαφεντίζη Σπαν. (Ζώρ.) V 556. 

: διαφέρνω, βλ. διαφέρω. 

ί::- διαφέρον το, Αρμεν,, Εξάβ. Α' 2®®, 11*®, Παράρτ. 2®® σχόλ. 

Το *ρχ· διαφέρον (Ε-8, λ. διαφέρω ΙΠ 3). 

Αποζημίωση κάθε «δετικής» ή «αρνητικής» ζημίας (Για τη σημασ. βλ.Πιτσάκη [Αρμεν., 

Εξάβ. σ. 395]): Η ποινή των μή πειθαρχονντων, είτε ενάγων εστίν είτε εναγόμενος, ούκ 
εις το διαφέρον, αλΣ εις το αλ.ηθές ποσόν αρμόζει αυτ. Α' 2”· Η περί βίας αγωγή τετρά- 

- πλαοίάζεται εις το διαφέρον αυτ. Α' 11*®. 

διαφέρω, Ε?Λην. νόμ. 5739'®^ Διάτ. Κυπρ. 510*®, 512“, ΑοΙ. Χθγ. 16«’, Ερμον. 

β%291, Χρον. Μορ. Ρ 1011, Θεολ., Τζίρ. 355’, ΕβοΙιβηΙ). 3®, Σφρ., Χρον. μ. 42«, 44®’·«. 

^Ϊ48“. Κορών., Μπούας 144, Τευδο-Σφρ. 298®, Αιτωλ., Μύθ. 67®, Κυπρ. ερωτ. 151®, Βυγ. 

Ιωαννουλ., Επιστ. 90®®* διαφέρνω, Χρον. Μορ. Η 1011, 1021, 5516, 7525, 

«>αλιέρ·, Ιοτ. (ν. Οβηΐ.) 139, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1102], Ε' [139, 1247], Χριστ 

διδασκ. 354. 

Το αρχ. διαφέρω. Ο τ. διαφέρνω και στο Βλάχ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

.ν,.,;. Α' Ενεργ. 1} Είμαι διαφορετικός από κάπ. ή κ. (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 

%-ΠΙ1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 20): διέφερε πάντων ανθρώπων εις το δυσειδή είναι Σφρ., 

Χρον. μ. 44®®*®· Η φνσις-σον από δαύτηνε ποσώς δέν διαφέρνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 

.ν [1102]. 2) (Σε τρίτο πρόσ.) υπάρχει διαφορά: μ’αρεί όιαρί^ΐίει μεσα-τοο;, στέκουνται 

Γ-σ’ άγριον τόπον. καθώς σνμπέφτουσιν αίτιες διαμέσου των ανθρώπων Φαλιέρ., Ιστ. 

(ν. ΟβΓη.) 139. 3) Αναφέρομαι σε κ., σχετίζομαι (Η σημασ. μτγν., 8ορ1ιοο1.): δια να 
^ 7 λαλώ όσον διαφέρνει εις τούτο Χρον. Μορ. Η 5516· όσον διαφέρνει της Πολέου της βασι- 

Γςί:^εΐας Χρον. Μορ. Η 1021. 4) Ανήκω σε κάπ. (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. ΙΙΙ8): 

οίΛοΐόες υτίάρχονν εδικοΐ-τον και η ζημία και το κέρδος αυτού όια^^έρει Ελλην. νόμ. 573®’· 

ΓΓ διά το ουδείς, ώς πιστεύω, δνναται βλεττήσαι την διαφέρουσαν προίκα των εμών παδίων 
ϋΛ:<ίλΑος παρ’ εμού Ελλην. νόμ. 573*. 5) Εξαρτώμαι από κάπ.: ας έλθη το αξίωμά-μου, 

1- ^ώρακαλώ, ενώπιόν-σον να ειπώ ψαλμικώς, μάλιστα άν διαφέρη από το χέρι-σου τίποτας 
4,:Έυγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 90®*. Β' (Μέσ.) είμαι κερδισμένος: εμέν το πνεύμ’ άν ε- 

; :;ρωτά πότε χαρά διαφέρεται Κυπρ. ερωτ. 151®. 

διαφέστορας ο, Χρον. Μορ. Η 6086, 6158, 6188, 7226, Έγγρ. του 1482 (Μϋίΐοδ.- 

ΜΟΠθγ, Αοίει 3, 325). 

Από το λατ. άβββηεοΓ. 

Προστάτης, υτυερασπιστής: έποικες διαφέστοραν εμέν της Εκκλησίας Χρον. Μορ. 



δίαφεστορίκί 

I 

* ^ I 

•λΙ 

Η 6188· πατέραν είχαν τα ορφανά, άντραν είχαν οι χήρες, αφέντην ααι δίαφέσχ^ 

όλη η φτωχολογιά Χρον. Μορ. Η 7226. 

διαφεστορίκι το, Θησ. (ΡοΙΙ.) I, 38. 

Από το ουσ. διαφέστορας και την κατάλ. -ί’Μ. 

Υπερασπιστές: όΡ,ες τες καλύτερες (ενν. γυναίκες) της βασιλείας εκείνης διαφει^ό^ 

κιν έστειλε εκεί να τους φυλάσσουν ό.π. ^ 

διαφεύγω, Ιερακοσ. 515^^, Διγ, Α 4746. , νίί 

Το αρχ. διαφεύγω. Η λ. και σήμ, ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Ξεφεύγω (Η σημασ. αρχ., Υ-8 στη λ. 1 και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. γ 

λύσει δέ άμα τη πτήσει τον ιέρακα ή ευθέως παρασκευάσει αλωθήναι ή εις μήκιστόν 

διαφύγη Ιερακοσ. 515^^ 2} Φεύγω από τη ζωή, «γλυτώνω»:ο» άνθρωποι θνήσκοοσι. 
διαφεύγουν Διγ. Α 4746. 

διαφημίζω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1863, Χειλά, Χρον. 349, 355, Ιστ. πολιτ. 16» - 

191, 4118^ 4721, 4911, 638,20^ 716, βυγ, Ιωαννουλ., Επιστ. 21ιβ, ΙΟΙ»». 

Το μτγν. διαφημίζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διαδίδω, κάνω γνωστό (Η σημασ. μτγν., Ιι-8 στη λ. I): διεφημίσθη δέ ότι ο Για 

νουσπασιάς εφαρμάκωσεί' αυτόν Ιστ. πολιτ. 68®* Τούτον δέ ένεκα διά τι σκάνδαλον τινές: 

χαιρέκακοι όιε φήμισαν ότι έστι περιτεχμημένος παρά των Ισμαηλιτών Ιστ. πολιτ. 41ΐ8·τό. 

σον διεφημίσθη ότι και ή λογιότης αυτού και η σοφία έφθασε και εις τα τον σουλτάνου Αγά^- 
ρηνών ώτα Ιστ. πολιτ. 472ΐ. · 

Η μτχ. ως 8πίθ.=ξακουστός, φημισμένος: του Χοσρόον το σπαθίν το διαφημισμένιη . 
Διγ. (ΤΓδίρρ) Ογ. 1863. 

διάφημος, επίθ., Διγ. (ΤΓίΐρρ) Ογ. 1214. 

Η λ. σε Γλωσσάρ. {8ί;βρ1ι., Θησ.), 

Ξακουστός, ονομαστός (Βλ. δίβρίΐ., Θησ.): πάγκαΡ^ος η διάφημος η ακουστή εκε^ \ 
(ενν. η κόρη) ό.π. 

διάφθαρμα το* διάφτερμα, Πεντ. Λευιτ. XXII 25. ί 

Από το διαφθείρω και την κατάλ. ·μα. :" 

Φθορά, καταστροφή: από χεριών ξένω να μή προσφέρετε το ψωμί του Θεον-σας απά^·· 

οΡμ ετούτα, ότι το διάφτερμά-τους εις αυτά, φέγος εις αυτά να μή θελοποιθούν εσάς ό.π; 

διαφθαρμός ο' δ ιαφτ ειρμός, Πεντ. Δευτ. XXXI 29. 3 

Από το διαφθείρω και την κατάλ. -μός. 

Κα ταστροφή, απώ?χια: ότί ζέρω ύστερα τον θάνατό-μον, ότι διαψτειρμό να διάφτύ· ι 
ρετε και να γνέψετε από τη στράτα ός επαράγγειλα εσάς ό.π. , ■ .-,ν-’ 

διαφθαρτής ο' διαφτειρτής, Πεντ. Έξ. XII 13. 

Από το διαφθείρω και την κατάλ. -τής. τ 

Αυτός που προκαλεί καταστροφή: να διώ το αίμα και να διασκελίσω απάνου-σας και 
να μή είναι εις εσάς θανατικό γιά διαφτειρτής όνταν δέρω εις την ηγή την Αΐγνφτο ό.π.|- 

διαφβείρω, Πεντ. Γεν. VI 12· διαφτείρνω, Πεντ. Γέν. VI 13, XIX 13, 

δία φορετικός 

ί^ννττί 9 Έζ. νπΐ 20· διαφτείρω, Πεντ. Γέν. VI 11, 12, 17,ΧΠΙ 10, XVIII 
29,’·Εξ. XXI 26, ΧΧΧΠ 7, Αευιτ. XIX 27, Αρ. XXXII 15, Δευτ. IV 25, 31, 

26^Χ ΙΟ^ΧΧ 19, 20, XXXI 29· διαφτέρνω, Πεντ. Γέν. XIX 14. 

' Το αρχ. διαφθείρω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Μεταφ·) (προκ. για το σπέρμα) καταστρέφω: ήξερεν ο Ονάν ότι όχι αυτοννού 
^ναι η έρχεντον προς τη γεναίκα του αδερφού-του κ’ εδιάφτειρνεν 

'^^ην ηγή σπορά του αδερφού-του αυτ. Γέν. ΧΧΧΥΙΙΙ 9. 2) Δια- 

'Ρ:: ^ (ηθικά) (Βλ. τη μτγν. σημασ., Γ-8 στη Χ.ΐν):είπεν ο Κύριος προς εμέν:Σήκω, 

γλήγορα αποεδώ, ότι εβιάφτειρεν ο λαός-σον ός έβγαλες από την Αΐγνφτο αυτ. 

IX 12. 
θιαφορά η. Σπαν. Ο 269, Ασσίζ. 143ΐ6, 3942^ 486®“, Ελλην. νόμ. 565*-®, Ερμον. 

Λ αετά στ. 264, Μαχ. 30429, 47622, 5702®, ε' [43®], Συναξ. γυν. 82, Πένθ. θαν.® 

504 ΦοΟΛέρ., Ριμ. (Β&ΐιίε.-ν&η Οβιη.) 19, Σόφιαν., Κωμωδ. ΗίοοΜ 133, Σοφίαν., 

" π«ιδαγ. 104, Αξαγ.. Κάρολ. Ε' 580, Ιστ. πολιτ. 701^ Κυπρ. ερωτ. Ιΐβ®», Πανώρ. Πρόλ. 

■^9 39 Ε'δΙ,Ερωφ.Β' 21, Σουμμ., Ρεμπελ. 176, Ερωτόκρ. Α' 1567, Β' 915,924, 926,1994, 

-• 2364 Γ' 703, Α' 853, 1231, 1274, 1364, 1496, Ε' 1509, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 9, Σουμμ., 

Π«ατ· 9^^· ]> Έγγρ· του 1665 (Βουρδουμπάκι, Χρ. Κρ. 2, 1913, 391), Φορτουν. 

(Υΐηο.) Ιντ- β' 16, 34, 36. 

χο αρχ. ουσ. διαφορά. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) ΈλΑειψη ομοιότητας (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Π1 και σήμ., Δημητράκ. στη 

% 4): μεγάΡςη διαφορά είναι από το πείν ώς το να ποίσειν Μαχ. 476*2. 2) Διαφωνία, 

(Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. III και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): με το σπαθί να χω¬ 

ριστή η διαφορά ετούτη Θησ. Ε' [43®]· Τα έργα-μου τσι διαφορές τω βασιλιάδω σάζου 
Πανώρ. Ε' 31. 3) Αντίρρηση (Η σημασ. στο Βλάχ.): είπεν του θείον-του πως θέλει να 
πάρη το ρηγότον-τον. Ο κονβερνούρης με καλόν Οέλημαν δέν του έβαλεν καμίαν διαφοράν 
Μαχ. 304®*· Ονδέν πρέπει να έχη διαφοράν εις τους μάρτυρας Ασσίζ. 486®®. 4) Τόκος 

(Για τη σημασ. βλ. Βουρδουμπάκι, Χρ. Κρ. 2, 1913, 892): χρεωστώ...άσπρα χιλιάδες 
/ δέκα...και να τον τα φέρω έως τσι 20 του /4υχο0στου...όιχως άλλη διαφορά Έγγρ. του 

' 1665 (Βουρδουμίτάκι, Χρ. Κρ. 2, 1913, 391). 

διαφοραίνω, Αιτωλ., Μύθ. 6®, 77^®, Σουμμ., Ρεμπελ. 170. 

' Από το ουσ. διάφορο(ν) και την κατάλ. -αίνω. Η λ. στο 8θΓη8.ν. 

Έχω «διάφορο», κερδίζω (Η σημασ. στο 8οηΐ&ν.): Απιλογήθ' ο πετεινός, είττε τι 
_ίΖδ(αφοραίνει αφέντης-μου από τ’ αβγά Αιτωλ., Μύθ. 6®· τινές, οπόταν χαλαστονσι, τί 

νΟδισφοραΐΐ'ουί' ύστερα, ωσάν μετανοούσι Αιτωλ., Μύθ. 77^®. 

διαφορεμένος, μτχ., βλ. διαφορώ. 

* .V; διαφορετικός, επίθ., Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 407, Ροδολ, Β' [434], Ροδολ. (Μα- 

■?;\νούσ.) Γ' [79], Σουμμ., Παστ. φϊδ. Χπόθ. [52], Τζάνε, Κρ. πόλ. 581*· όιαφορη- 

,1:;: τ ικός, Ιερόθ. Αββ. 333, Χριστ. διδασκ. 317. 

■ : Από το διαφέρω και την κατάλ. -ικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αλλοιώτικος, διαφορετικός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): με λογισμόν 
Γ κατά πολλά διαφορετικόν απ' εκείνον...εισέβησαν μέσα εις ένα σπήλαιον Σουμμ., Παστ. 

Ι φίδ. Τπόθ. [52]· Είναι...μία νεφέΡ.η...ποΡλά διαφορετική από όλα τα νέφη Μορεζίν., Κλίνη 

Σολομ. 407. 



διαφο^ενω 

διαφορεύω, Μαχ. 422^, Σαχλ. Β' {^νβ^η.) Ρ 67, 153, 192, Σαχλ., Αφήγ. 393' 

Α.·κό·τοο\ίΰ.διύφορο(ν) και την κατάλ.-εύω. Η λ. στο 8θζη&ν. και σήμ. 

(Πρωίας, Λεξ.) 

Κερδίζω, ωφελούμαι (Η σημασ. στο 8θϊη&ν. και σήμ. σε ιδιώμ., Πρωίας Λε^ ν- 

Εις τον νονν-του βάνει εκ την αρχήν και λέγει αάν ημπορέαω 'η' (πρόσθ. ί 

Βυζαντίς 1,1909, 365} αντον τον πλούσιον άνθρωπον θέλω να διαφορέψω» {έκδ, δί(^* 

ρέσω- διόρθ.Ξανθ., ττιθ. ορθώς, ό.π.) Σαχλ., Αφήγ. 393- όλα ταύτα κάμνει-τα ως διά% 

λογάριν θαρρώντα και κατέχοντα ότι να διαφορενση Σκεγλ. Β' (\^^8.0η.) Ρ 67. 

διαφορητικός, επΐθ., βλ. <5ίαφορετικός. 

διαφορίζω, Χρον. Μορ. Η 8528. Για τον αόρ. διαφόρισα βλ. όιαφορώ. 

Από τον αόρ. του διαψορώ. Η λ. και σήμ. στην Κορσική (Βαγιαχ., ΑΔ 12, 1972, 

Έχω όφελος, κερδίζω: ο ρήγας έχει την έξοδον και άλλοι διαφορΐζονν ό.π. 

διαφορικός, επίθ., Ασσίζ. 363«, Χρον. Μορ. Η 506, 2429, 3647, Άνθ. χαρ. 287*' 

Από το ουσ. διάφορο('ν) και την κατάλ. -ικός. 

1) Που συμφέρει: Το κάλλ.ιον και διαφορικόν οπού έχομεν ποιήσει, ένι γάρ να 

μεν εδώ εις την Ρωμανίαν Χρον. Μορ. Η 3647. 2) Πολύτιμος: τονέόωκεν μισίρ Ντζε 
φρές εκείνος δωρήματα, χαρίσματα, διαφορικά και πλείστα Χρον. Μόρ. Η 2429·· 

3) Συμφερτικός: τους έδειξεν την στράταν της Πολέον, το πως ένι διαφορική πλέον 
ρά της Συρίας Χρον. Μορ. Η 506. 

διάφορο(ν) το, Χρον. Μορ. Η 341, 347, 1734, 5720, 6329, 6379, Χρον. 

Ρ 2429, 3647, 5115, Φλώρ. 943, Ερωτοπ. 81, 309, Γράμματα Μετεώρ. 54, ΚβοΚβηΙ). 

91®, 61®, 70*, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 84, Οΐι. ρορ. 457, Γαδ. διήγ. 132, Σαχλ. Β' (λΥδ^η.) Ρ 188, 

Κορών., Μττούοις 126, 145, Φαλιέρ., Ρίμ. (ΒαΙίΙ:. - ν&η Οβπι.) 74, Βεντράμ., Γυν. 11, 
274, Βεντράμ., Φιλ. 376, Πεντ. Γέν. XXXVII 26, Αιτωλ., Μύθ. 13«, 135», Κατζ. Β' 346,. 

362, Γ' 309, Κρ. συμβόλ. 56, Ιστ. Βλαχ. 2810, Σουμμ., Ρεμπελ. 182, Ερωτόκρ. Α' 1512,. 

Β' 1081, Δ' 136, Έγγρ, του 1643 (Υίηο., Θησαυρ., 4, 1967, 64), Στάθ. Β' 242, Συναδ.^ 

Χρον. 64, 65, 68, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [572], Έγγρ. του 1651 {Κατσουρ., ΕΕΚυκλ 

Μ 7, 1968, 182®®), Φορτουν, (νίηο.) Β' 334, Τζάνε, Κρ. πόλ. 343*®. 

Ίο αρχ. ουσ. διάφορον {Ε-8, λ. διάφορος). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Τόκος (Η σημασ. σε παττυρ., ΡΓβ!5Ϊ§Ίίβ-Κίβ5δ1ίη§ στη λ. 2 και σήμ., ΔημητράκΙ 

στη λ. 8): εόώσαμε όλον το χρέος και το διάφορον και εξεχρώσαμε το ρουφέτι Συναδ.; 

Χρον. 65 διάφορον ωσάν και το καβηδάλε Κρ. συμβόλ. 56. 2) Κέρδος, όφελος, συμφέρον 

(Πβ. την αρχ. σημασ., 1,-3, λ. διάφορος Ι4α και σήμ.,Δημητράκ. στη λ. 9); δι ολίγονδώ· 

φορον τιμήν άνθρωπος χάνει Κορών., Μπούας 126" ΑΡΛμονον εις τά ’παθα και αλί στά θέλω 
πάθει και αλί στά κακονύκτισα και διάφορον δέν είδα €1ι. ρορ. 457* άέ θέλει δίχως διά¬ 

φορο οι κοπανιές να πηαίνου Ερωτόκρ. Β' 1081. , 

διάφορος το, Ασσίζ. 453ΐ, 47®», δΟ^, 82®°, 83ΐ, 294®, 296», 332®», ΑπολΑών. (\ν38:η.)’ 

674, Βουστρ. 467, Μαχ. 24®®, 152®®, 156ΐ®, 160®^ 194*, 208ΐ2’®°, 502», 564», Κυπρ. ερωτ. 

20’, 60®, 92®», 104*8. 

Από το ουσ. διάφορον. Πβ. το σημερ. διάφορο(ν) (Δημητράκ.). Η λ. και σήμ. στην, 

Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' -526). 

¥ δίαφνλάΰΰο) 

Κέρδος, ωφέλεια, συμφέρον (Πβ. τη σημερ. σημασ., Δημητράκ., ό.π. 9); θωρών- 

'κ&τεργα πως διάφορος δέν είχαν Βουστρ. 467* Αφέντη, μηδέν γροικάς εκείνου οπού 
^ ^λαλείδιά το δικόν-τον διάφορος, παρά γροίκα εκείνον οπού σου λαλεί διά ονλονςτο διά- 

Μαχ 208*®*· Γιατείντα να στενεύγης τψ νιότημ-μον, δροσιά-μον, με δίχα νά 
ν^διάψορος κανέναν; Κυπρ. ερωτ. 92»». 2) Τόκος (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, 

■ ^ Κυπρ. Β' 526): Δανεικόν ένι ένα πράγμα δομένον διά το διάφορος εκείνου Ασσίζ. 

(ϊ94®. 
διάφοροί» Διγ. Ζ 2235, Βέλθ. 284, Χρον. Μορ. Ρ 3841. 3987, Λίβ. Ρ 751, 

-ίιηήΐ 2724, Λίβ. 8ο. 261, 1395. Αίβ. Ν 1236, 2228, Κορών., Μπούας 53 (έκδ. διαψορε- 

^%(πις· πιθ.’διορθωτέον), Ιστ. πατρ. 169®®, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 371, Κυπρ. ερωτ. 141^», 

διδασκ. 380, Διγ. Ο 358. 

■ Το αρχ. «πίθ. διάφορος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Διαφορετικός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 11α και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1). 

ίως πολύπλοκος ειφ όιαφόρες γλώσσες ποτέ καλήν συμβίβασιν ονκ έχουσιν αλΙήλως 
Χοον Μορ. Ρ 3841. 2) Ποικίλος, διαφόρων ειδών (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 15 

σήμ Δημητράκ. στη λ. 2); διάφορα δενδρά Λίβ. Ρ 2724· εκείνων οπού πανδρενοννται 

χους τνχαίνονσι διάφορες θλίψες Χριστ. διδασκ. 380. 3) (Το συγκριτ.) που αποδίδει 

περισ<50·4ρ® κέρδος (Πβ. και Ε-8 στη λ. Ι4α): Άλλους τόπους μετέπειτα πλέον μεγάλο- 

τέρονς θέλει σου πάρει, γίνωσκε, και διαφορετέρους Κορών., Μπούας 53. 

διαφορώ, Χρον. Μορ. Η 1825, Χρον. Μορ. Ρ 8528, Θυσ.® 610- αόρ. διαψό- 

%εσα και (έ) δ ι αφ ό ρη σ α, Χρον. Μορ, Η 1353, 1602, 3646, 4858, 4958, 5124, 

^6330, 6332, 8188, Χρον. Μορ. Ρ 1353, 5674· μτχ. δ ιαφ ο ρ ε μ έν ο ς, Τζάνε, 

Έρ. «όλ. 143^» (βλ. και διαφορεύω). 
Από το ουσ. διύφορο(ν). '\^ λ. και στο δοιη&ν. (λ. διαφοραίνω). Εσφαλμ. ο Μέγ. 

0οσ.® 610 δέχεται το ρ. ως μτβ. Τ. διαφοράω και διαφοράτζω στην Κάτω Ιταλία (ΑηάΓ., 

ϊ^Ββχ.)- 
ϊ:ν.. Έχω όφελος, είμαι κερδισμένος (Για τη σημασ. βλ. Τριαντ., Νεοελλ. γρ«μμ· Α^ σ. 

208): ντιομανήν να έχωμεν κι ούτως να διαφορούμεν Χρον. Μορ. Η 1825· Ιδές το τί εόια- 

φόρησαν και τί τιμήν σε εποίκαν Χρον. Μορ. Η 5124· να ταξιδέψω με χαράν κι όλος διαφο- 

ρεμένος Τζάνε, Κρ. πόλ. 143^». 

διαφορο>τ€ρΙτσιν το, Προδρ. IV 224. 

Από το συγκριτ. βαθμό του επιθ. διάφορος και την κατά}., -ίτσιν. 

Όφελος: Άν μ έλειπεν Οππιανός κ' έπιανα φονρνητάρης, πολνν καλόν μ’ εξέβαινεν 

και διαφορωτερίτσιν ό.π. 

διαφτ-, βλ. διαφθ-. 

διαφυγή η, Ιερακοσ. 502®’. 

Το αρχ. ουσ. διαφυγή. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Καταφυγή: Ταύτα γάρ τοις μέν διωκομένοις πτηνοίς λυσιτελεί και προς βοήθειαν 

αιπτών και διαφυγήν έτοιμα ό.π. 

διαφυλάσσίϋ· διαφυλάγω, Δωρ. Μον. Ιστ. Ορ. σ. 492, Σταυριν. 318. 

Το αρχ. διαφνλ,άσσω. Η λ, και σήμ. ως λόγ. 



διαφο)νΙα 

διαφωνία η, Χρον. Μορ. Η 7894, Θησ. Γ' [2^]. Ζ' [40^], Κορών.. Μπούας 99. ■■ ■ 

Το αρχ. ουσ. διαφωνία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). ., ί;· 

Αντίθεση, διαφορά (Η σημασ. αρχ., Τ-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. ·2.)' Λοιή^ 
διαφωνίαν ήλθασι Φραντσόζοι >ίαι Τονδέσκοι Κορών., Μπούας 99· στψ φυλακήν 
καν και διαφωνία δέν ήτον τίποτβ μέσα εις αυτούς Θησ. Γ' [2®]. 

διαφωτίζω, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. αβίΏ.) 230, Θυσ.® 555. Στάθ Β' 101 

πόλ. 144^5. ’ ^ 

Το μτγν. 5ία95ωτϊ^ω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Φωτίζω, φέγγω {Η σημασ. μτγν., Τ-β): ο ήλ,ος στα ψηλά λάμπει και διαψι^ί 
Τζανε, Κρ. χολ. 144ΐ6· β) (σε γ' πρόσ.} ξημερώνει (Πβ. ΑηάΓ., Ιλχ. Βλ. και Θαβ<ί^' 

Προσδιορ. ήμερον. 55): Είντα 'ναι η σπονδα, κύρη-μου, ηρίχου να διαφώτιση βυσ.® 5^*·| 

διαφώτισις η, Φαλιέρ. Ρίμ. (Ββΐιΐί. — νβ,η Οβπΐ.) 261. 

Το μτγν. ουσ. διαφώτισις. Η λ. και σήμ. ωςλόγ. (Δημητράκ.). 

Φώτιση; Ιδού με την διαφώτισιν του νού να καταπιάνης να βρής τιολλές τες μα<Μ^ 
ριές και τέχνες, να μαθάνης ό.π. ’ 

διαχαράσσω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2083. 

Το μτγν. διαχαράσσω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημη-φάκ.). 

Ακονίζω, τροχίζω (Πβ. την μτγν. σημασ., Γ-3); το φρονρούν·με δή αεί διεχάραη, 
όπ?.ον ό.π. 

Π διαχβιρίζω, Μανασσ., Χρον. 2041, Ψευδο-Σφρ. 308^*. ·■ 

Το αρχ. διαχειρίζω. Το μέσ. διαχειρίζομαι και σήμ, (Δημητράκ., λ. διαχειρίζω).·^: 

Σκοτώνω (Η σημασ, μτγν., Ι<-8 στη λ. II): Φονεύς γόρ «αυτοΟ λέγοιτ' άν ίικαίω- 

0 εαυτόν διαχειρίσας Ψευδο-Σφρ, 308^®, *·: 

διαχρήμα, επίρρ., Ψευδο-Γεωργηλ.,'Αλ. Κων/π, 442. 

Από τη συνεκφ. τ·/]ς πρόθ, διά και τού ουσ. χρήμα. 

Αμέσως: ουδέν τον ξεριζώσετε ηάραυτα, διαχρήμα ό.π. '· 

διάχρισμα το, Ιερακοσ. 390^®. ... 'ί 

Το μτγν. ουσ, διάχρισμα. 

Αλοιφή (Η σημασ. μτγν., Τ-8 στη λ. I): Διάχρισμα προφν?.ακτικόν μαντάτων ιερά- ■ 

διάχριστον το, Ιερακοσ. 384®®, δδδΐ^·®®. 

Το μτγν. ουσ. διάχριστα τα (Β-8, λ. διάχριστος]. 

Αλοιφή (Η σημασ. μτγν., Β-8, ό.π.): Διάχριστον προς καρηβαρονντα ιέοακα τρνφέ 
ρόν αυτ. 384®®. " 

διάχρυσος ο, Διγ. Ζ 3818. 

Το σρσ. του αρχ. επιθ. διάχρυσος ως ουσ. Πβ. αργνροδιάχρνσος. 

Χρυσός: καλλονήν τον όιζ^^^V^ΟV Ρ 77 

δίβελλον 

' έΐΛχώνω, Κορών., Μπούας 41. 

ί Το μην· Κων/νίδη Συμπλ.· βλ. και Τ&ιηρβ, Τβχ.). 

να χυθήκ.{Πβ. τη μτγν. σημασ., Π&ηιρθ ΤθΧ. στη λ. 1): ώς τον κάμπον των 

το αίμα διάχυσης ό.π. 

Λ" ««νωοίζω, ΑοΙ. Βαντ. 59^®, Διγ. (Τταρρ) Εδο. 569, 1747, Χρον. Μορ. Η 3710, 

Αλ^4490 ·Εγγρ. του 1405 (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 94®), Πικατ. 389, 400, 

^52, Αχέλ. 208, Ερωφ. Α' 258, Διγ. Άνδρ. 322®®, Βρωτόκρ. Α' 

"ί2ί5. 
; γο αρχ. διαχωρίζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

'· Δ' (Ενεργ.) 1) (Μτβ.) αποχωρίζω, ξεχωρίζω (Η σημασ, αρχ,, Ε-8 και σήμ., Δημη- 

. οτη λ. 1): Ταύτα μαθών Αλέξανδρος και πάντας Μακεδόνας διαχωρίσας εκ 
■ βίος Αλ* 4490. 2) (Μτβ. και αμτβ.) ξεχωρίζω λόγω υπεροχής, διακρίνω 

.. ^ Δημητρά>«· ^ Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 5391): ο λογαριασμός είναι 
Λ« διαχωρίζει το ζό οπού τον άνθρωπο Ερωτόκρ. Α' 1215· απ’ όλ.α διαχωρίζει (ενν, 

■^ Τάστρον το Μερκούριον) Κορών., Μπούας 152. Β' (Μέσ.) Είμαι περιουσιακά ανεξάρ- 

>ΧΜ_ος (Βλ. Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 101): ακμήν θέλ,ω ίνα νπάρχης διαχωρισμένος και 
' 2 των λοιπών-μου τέκνων πάντων και να υπάρχης ανενόχλητος από πάντων ημών αιωνίως, 

^^άσαν πατρικήν και μητρικήν και αδελφικήν υπόθεσιν Έγγρ. του 1405 (Μανούσ., Θη- 

- 3, 1964. 94®). 

διαχωρισμός το, ΑοΙ. ΕανΓ. 59“, Γράμματα Μετεώρ. 91. 

Το μτγν. ουσ. διαχωρισμός. Η λ. και σήμ. 

(Η σημασ, μτγν., Β-8 και σήμ.): Έσην δέ και τούτων (ενν. των χωρά- 

^φίωρ) ο διαχωρισμός ούτως ΑοΙ. Β&υγ. 59^^. 

διαψωμίζω, Δούκ. 165®®. 

Από την πρόθ. διά και το ψωμίζω. 

Τρέφω κάπ.: πολΧάκις άσιτος διαμένων...άρτους αϊτών ως προσαίτης τον Μαχονμέτ 

διεψώμιζεν ό.π. 

δφάβουλον και διβάμουλον το, βλ. διβόμπουλον. 

';™ διβάμπουλον το, Έγγρ. του 1293 (Μωο3.-Μϋ11βΓ, ΑύΙ& Ε' 159), Δωρ. Μον., 

497· διβάβουλον, Ψευδο-Σφρ. 448®®· διβάμουλον, Ιστ. πατρ. 

180·, Κρουσ-, Τουρκογρ. 170. 

^ διβάμβονλον), ΜβιαΓδϊαδ και νοΓρεαηχ [Ψευδο-Κωδ., 

4.^^|0Οφφικ. σ. 190 σημ, 4]. 

Κηροπήγιο με δύο στόμια (Για τη σημασ. βλ. Ευ. Ε8η§;6, ό.π. και Λ βΓρβδίΐΧ, ό.π.). 

ό πατριάρχης χατερχόμενος μετά λαμπάδων επί τα διβύβονλα. Ψευδο-Σφρ. 448®®. 

διβάνι το, βλ. ντιβάνι. 

δΐβάρι(ν) το, βλ. βφύρι(ον). 

δίβελλον το, Διγ. (ΤΓθ,ρρ) Ογ. 1202. 

*Α·ρι. ετυμ. 



διβίκιν 

Διπλή αιχμή {Για τη σημασ. βλ. Καλονάρο [Διγ. σ. 295]): κοντάρι» εμαλάκιζε :Ρ 
την δεξιάν-του ηρασινοαραβίτικον μετά χρυσού διβέλλου ό.π. ^ 

διβίκιν το, Προδρ. I 59, Σατιρ. ποΐημ. 293^. . ■ Τ· 

Για την ετυμ. βλ. [Αχιλ?.. σ. 94, λ. διβικΐτζίν]. ■ΡΡβ 

Ένδυμα πολυτελές, αρχοντικό (Για τη σημασ. βλ. ΜθΓ§&η, ΒΖ 47, 1954, 295·"^ Ι 
Πολ. Λ., Πριν ·Αλ., σελ. 209): όπου 'ψάρειν το διβίκιν, τώρα δέρμα» έβαλεν Σατιρ. 

293^· το διβλαντάριν το κοντνίν και το υψηλόν διβίκιν (παραλ. 1 στ.) ή χάρισον ή 
ΓΓροδρ. I 59. 

διβικίτσιν το, Αχιλλ. Γ 542· διφιγκίτσιν, Αχιλλ. Ν 804. 3 

Από το ουσ. διβίκιν και την καταΛ. -ίτσιν. Για την ετυμ. βλ. Η&ίΐ^ [Αχι>Α. σ. 94 

διβικίτζιν]. ’ 

Είδος πολυτελούς αυτοκρατορικού φορέματος (Για τη σημασ. βλ. Η&ει». ό.π. 

Πολ. Λ., Πριν Αλ. σελ. 142, 209): αγάπα δέ και φραγκικήν φορεσιά» πάντα και διβι 
κίτσιν σπαστρικόν μονόφυλλο» εφόρει ΑχύΧ Ι, 542. ' 

διβιυάρω, βλ. ντιβινάρω. ■ 

διβλβιντάριν το, Προδρ. I 59. 

Από το ουσ. διβλάττι(ο)ν και την κατάλ. 'άριν. 

Ρούχο δίχρωμο, κόκκινο με κάποιο άλλο χρώμα (Για τη σημασ. βλ. Ηββεβϋη^-Ρβρί ■. 

ηοί [Προδρ. σ. 140 ]}; Το διβλαντάριν το κοντνίν και το υψηλόν διβίκιν, (παραλ. 1 στ.) Α ·Ι 
χάρισον ή πώλησον 6.π. ' '·^ 

δφολέος, επίθ., Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 539, κριτ. υπ.). 1 

Άγν, ετυμ. 

Δίχρωμος (Για τη σημασ. βλ. ϋυ €&η§β και Κουκ., ΒΒΠ Δ' σ. 404): τφ ρηγ^ 
απέστειλε.,.βλαττία διβολ,έα και τριβολέα ό.π, - -·> 

διβολίς, επίθ., Βίος Αλ. 1096. 

Το μτγν. (?) ουσ. διβολίς ως επίθ. 

Δίστομος (Η σημασ. μτγν., Ε-8 8αρρΙ.); ηθέλησεν Αλέξανδρος, ψ διβολΐδα λόγχψ ΐβ 

εκράτει, ρΐ^σί κατ’ αυτού κακίστου Παναανίον ό.π. 

διγαμώ, Ε?Λην. νόμ. 5772^ 8ίς, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 9^^. 

Το μτγν. διγαμέω (Ε&ηΐρθ, Εβχ.). 

Κάνω δεύτερο γάμο, ξαναπαντρεύομαι (Η σημασ. μτγν., ΕΕιηρβ, Εβχ., λ. διγαμέω):Μ 
τους μέν γάρ πληρώσαντας τα τεσσαρακοστόν έτος διγαμήσαντας άπαιδας όντας σνναλ- 

λ,άττειν και τρίτον γάμον διά την θεραπείαν της απαιδίας Αρμεν., Εξάβ. Δ' 9^^. 

διγενής, επίθ., Διγ. (Ττ^ρρ) Ογ. 599, κ.α. 

Από το Λ- και το ουσ. γένος. Η λ. τον 7. αι. (δορίχοοί.) και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμί^Ι 
(Αηάρ., Εβχ.). ;·.\ ':··0^ 

Που έχει διπλή καταγωγή (Βλ. Δημητράκ., λ. βιγενής, επίθ., 3)· (εδώ) ως κύρ. όνομΓ 

διδακτής 

'-Λ 
5ίγ€στα τα, Βλ?ην. νόμ. 541^, Αρμεν., Εξάβ. Α' 1«’’, Βακτ. αρχιερ. 210· ν τ ι- 

Α' 293. 

Από το λατ. άίξβεία. Η λ. τον 6. αι. (δορίιοοί.). 

(γενικ.) νόμος (Η σημασ. τον 6,αι., 8ορ1ιθθ1.): παρά^ραϊίο δέν έχοο μπλιό 
ουδέ ντιγέστα, μηδέ α«ορτζ·έρομαί το πως φορώ ντοτόρε βέστα Στάθ. Α' 

βασιλεύς Ιουστινιανός τας ηολίάς εκθέσεις των νόμων εν πεντήκοντα βιβλίοις διά 
ανδρών σπουδαίως σννήγαγεν- ά και Δίγεσχα ήτοι Πανδέκτην, ώς πάντων δεκτικά 

εκάλεσεΐ' Αρμεν,, Εξάβ. Α' 1*. 

διγνωμία η, Διγ. 0 481- διγνωμιά, Διγ, Ο 320, 2003. 

.το διγνωμώ. Η λ. στον Αχμέτ, Ον. 99^Κ Ο τ. στον 8οπι&ν. και σήμ. (Βλ. και 

^β^^χαστό, Συνώνυμα και συ'Π'ενικά σ. 179, λ. πονηριά). 

^ήχος, πονηριά (Η σημασ. στον Αχμέτ, Ον., ό.π. και σήμ., Βλαστό, ό.π.): Τούτα εκεί- 

^χ^ον! μα ο αμιράς πάλι είχεν στο νού-του διγνωμιά (έκδ. -μία] κ' επιβουλή με- 

γάλη 320. 

διγνωμίζω, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 561. 

Από το ουσ. διγνωμία καί την κατάλ. -ίζω. Τ. διγνωμΐντζω σήμ. στην Αστυπάλαια 

(Καραναστάση, ΛΔ 8, 1958, 73). 

Αμφιταλαντεύομαι: Κατέχω και αγαπάς και αλλού κ’ εις οπού διγνωμίζβι, πώς 

ί^^^^ψίίορίί τον πόθον-τον καθάρια να κρατΙζη; ό.π. 

3': δίγνωμος, επίθ., Ερωτοπ. 394, 395, 487, Λίβ. Εθο. 4261, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 

"Ε" 800.1497, 1622, 2071, Φαλιέρ., Ριμ. (Ββίζίε.-ν&η Οβιη.) 100, Αιτωλ., Μύθ. 125*®. 

Το μτγν. επίθ. όίχνωμος (βορίιοοί.). Η λ.-και σήμ. (Δημητράκ.) και σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., 

: Ε».)· 
1) Ασταθής, αμφιταλαντευόμενος, άστατος (Η σημασ. μτγν., 8θρ1ΐοο1. και σήμ., 

ΑικΙγ., Εβχ.)ΐ εγώ'δα την αγάπη·σου δίγνωμου εις εμένα, . δίγνωμον και αντιπατητήν 
|·£ Βρωτοπ. 394· δέν χρήζω την φιλιάν^της. διατί την ηύρα δίγνωμην Ντε)Λαπ., Ερωτήμ. 

^^^806. 2) Διπρόσωπος, δόλιος (Για τη σημασ. βλ. Παπαδ. Α., Αεξ. στη λ. 2): Αν τό χα 

ψ^"'ξεύρει, δίγνωμε, ότι φιλείς και σρνάσαι Ερωτοπ. 487. 

Το ουδ. ως ουσ.=αστάθεια: ει δε η τύχη αποτουνύν στρέφη εκ το (κριτ. υπ.) δίγνω- 

ρ^^μόν-της, ν' αλλάξη το κακόγνωμον τό έδειξε» εις εαέναν Αίβ. Εδο. 4261. 

διγνωμώ, Λίβ. 8ο. 2495, 2497, Αίβ. ΕδΟ. 3660, 3662 (κριτ. υπ.), Σαχλ. Β' 

1^· (Ψβ^η.) Ρ 196. 

Από το επίθ. δίγνωμος. 

1) Αλλάζω διάθεση, διαφωνώ: η συντροφιά εχάθηκεν, οι φίλοι εδιγνωμήσαν, ελ· 
' λό^αν και οι συγγενείς Σαχλ. Β' (\ν&^η.) Ρ 196. 2) Αμφιβάλλω, δέν μπορώ να πιστέ* 

φω κ.: ζή Λίβκττρος; ειπέ-με (παρα?.. 1 στ.) πολλά πολλά το διγνωμώ και δυσπιοτώ το· 

ίν-; % οόντο Αίβ. 8ο. 2495. 

διδοικτής ο, Χριστ. διδασκ. Προοίμ. [ι']" 376, 401, 409, 466, Ιζάνε, Κρ. πόλ. 

(έκδ. διδακτόν διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 599 σε διδακτήν). 

Από το διδάσκω και την κατάλ. -τής. Η λ. στο Βλάχ. και στον Ιώσηπο Μοισιόδακα 

(Κοοιιαν.. Συναγ. ν. λέξ.). 



δίδακτικός 

Αυτός ττου ι-.ηρυσσεί το θείο λόγο [Η σημασ. στο Βλάχ.): να ?^οιΤΓί^(η,σί...5ί(ί 

συναναστροφήν και διδασκα?:ιαν των διδακτών οπού κηρνσσουσί τον λόγον του Θεού Υ 
διδασκ. 409. 

διδακτικός, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 4®, Δεφ., Αόγ. 782. ' ί'Λ 

Το μτγν. επίθ. διδακτικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). . 

1} Ικανός, κατάίΑηλος ως διδάσκαλος [Η σημασ. μτγν., 1,-8): Εί μέν τοι ήδη 
κτικόζ εστι και εν τφ λαΐκώ αριθμούμενος τάγματι.,.επί τούτου τον ειρημένον μή ηαρίιϊ 
ρείσθαι χρόνον, μάλιστα της χρείας κατεηειγούσης Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 4®. 

διδάσκει, διδακτικός (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. στη λ. 3); Στίχοι τριακόσοι ενν^>ή^^ 

τρεις είναι επά γραμμένοι, όλοι είναι λόγοι διδακτικοί οπού είναι επά βαλαένοι Λ ** 

Αόγ. 782. 

διδακτός* δίδακτον. Ιζανε, Κρ. πόλ. 585^, εσφαλμ. γρ. αντί διδακτήν ίδιλ^^Η 

Ξανθ., ΒΖ 18. 1909, 599) (Βλ. λ. όίόακτήε). 

διδασκαλείον το, Προδρ. IV 21, Ιστ. Βλαχ. 2232* όασκαΑίΐό». 

(Ιβ^Γ.) 1012. , ' 

Το αρχ. ουσ. διδασκαλείον. Ο τ. και σημ. σε ιδιώμ. (ΑπιΙγ., Ββχ.). Βλ. και Κοον 
ΒΒΠ Α' 47, σημ. 8. 

Σχολείο (Η σημασ. αρχ., Β-8 στη λ. I και σήμ., ΑηάΓ., Ββχ.}: η Μαργαρώνα φρό^ 

νιμη τοιούτα λόγια λέγει, σάν νά ’χ’ εμηή εις δασκαλειόν Ιμπ. (ί,β(2;Γ.) 1012._Η 

και ως τόπων, στον τ. ΔασκαΑβιό (Βλ. Βογιατζ., Αθ. 3δ, 1923, 100 και Βαγιακ Αθ 64 "^1 

1960, 144, 150). ' 

διδασκάλεμα το, ΜορεζΙν., Κλίνη Σολομ. 418* δασκάλεμα, Κατζ.',Ι® 

Από το διδασκαλεΰω και την κατάλ. -μα. Η λ. στο δοιη&ν. Ο τ. και σήμ. {ΙΙαπαδ. ;:( 

Α., Λεξ. και Δημητράκ., λ. δασκάλεμα). 

Διδασκαλία, μάθημα (Βλ. 8οιη&ν.); ^ΓαΑότατο δασκύλ,εμα σου 'δο>κε και θνιιού-το^^ 
Κατζ. Β' 377. ·γ§ 

διδασκαλ€ύ(γ)ω, Ασσίζ. 2732®, Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 21, Μαχ. 328ΐ8, 642«,ί^ 

Αλεξ. 1946, Σαχλ. Β' (Υ^α^η.) ΡΜ 669, Ερωφ. Γ' 38, Χριστ. διδασκ.'ΐ09, 122, 442*, -Ζί 

469· δ ασκ αλεν (γ) ω, Ασσίζ. 25^®, Ιμπ. (Βθ^γ.) 343, Αχέλ. 481, 2442, Πανωρ! ^ 

Αφ. 20, Α' 266, Κατζ. Ε' 322, Φαλλίδ. 6, Σουμμ., Ρεμπελ. 170, Ερωτόκρ. Α' 2241, Β' ■■■•4 

1868, Γ' 159, Δ' 560, 1562,1638, Στάθ. Γ' 121, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1271], Γ' [781]ίδ^|Ι 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 143^®, 47821. ’ 

Από το ουσ. διδάσκαλος και την κατάλ.-«ΰω. Ο τ. δασκαλεύω και σήμ. {Δημητρακί^,ν^Ι 
λ. δασκαλεύω). 

.·*ν 

Α (Ενεργ.) Ια) Διδάσκω κάπ. καικ. (Για τη σημασ. βλ. ΜβυΓβίιΐδ. Η σημασ. καισήμ^·?;^ 

Δημητράκ., λ. δασκαλεύω): Έδε στρατιώτης εύμορφος,... έδε που ξεύρει τες βονλέζ^^ 

να τες διδαακαλ,εύη Πολ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 21* β) συμβουλεύω, καθοδηγώ, καττι^·^^^ 

χώ κάπ. (Βλ. και δοΓη&ν. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. και Ξανθ. [Βρωτόιφ. | 

σ. ο36, λ. δασκαλεύγω]): Νένα·μου, λέγ' η Αρετή, φρόνιμα δασκαλεΰγεις, μα 
V φτ(οχή ξελησμονώ ό,τι κι' ά μ’ αρμηνεύγης Ερωτόκρ. Γ' 159* απ’ την κοιλιά τση μάννσ^^ 

του η φύση δασκαλεύγει και το βυζί για ζήση-ντου να τό ’βρη πασπατενγει Ερωτωφ. 'ί 

δίδαιϊκάΧιΰσα 

' 2241 ■ Υ) ’ίσχ.τα.τοτνΧ,ω κάπ. (σε κ.) (Βλ. και Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ περ. β', 6, 1955/56, 

ί· μολλά εντέχεται να ένι καλά διδασκαλεμένος εκείνος οπού ετέρου κατάπτωμαν βε· 

-νακρίνη Ασσίζ. 2732®. 2) (Προκ. για άλογο) οδηγώ, καθοδηγώ: του μπάρμπα- 

*τον τ’ άλωγο, πάντα το καβαλ,κεύγει, δέν είχε χρειά να το κεντά και να το δασκα- 

V Ερωτόκρ. Δ' 1638. Β' (Μέσ.) γίνομαι συνετός: τώρα εσείς, ώ βασιλείς, κατα- 

διδασκαλ^υθήτε όλ.οι εσείς οπού κρίνετε την γήν Χριστ. διδασκ. 122. 

μτχ. παθητ. παρκ. ως επίθ. α) μορφωμένος: αρμηνεύγανε σοφοί δασκαλεμένοι 
ε Κρ-'ΐϊόλ. 47821· -Εκφρ. διδασκαλεμένος γραμμάτων=ο ικανός στα γράμματα, 

' οΦθ>Ιιένος: τόσψ γνώσιν και παίδευσιν την έχει...και καλά διδασκαλεμένη γραμμάτων 
32812- β) έμπειρος, επιτήδειος (Βλ. ΗοΙίοη [Αλεξ. σ. 256]): «Ποώ ζό πονη- 

απάνω σ’ όΑα το Αοίπόν νά ’ν' διδασκαλεμένο;» Αλεξ. 1946. 

'-λ διδασκαλία η. Γλυκά, Αναγ. 295, Χρον. Τόκκων 3402, Μαχ. 642ΐ, Δεφ., Αόγ. 

284 "Ιοτ- ««ΐ'Ρ· Μονωδ. 146, Λίμπον. 111, ΕπΙλ. 96* δ ασ κ αλιά, Ψευδο- 

4- Γ«ωργη>'·> Κων/π. 793, Φαλιέρ., Αόγ. (Β&ΐίΐί.-ν&η Οβηι.) 17, 41, Μυστ. παθ. 124«ι, 

126’*, Δεφ., Λόγ. 17, Φαλλίδ. 6* διδασκαλιά, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2159, Σκλέν- 

ϊ τζα. Ποιήμ. 1^” Γεωργηλ., Θαν. 460, Φαλιέρ., Αόγ. (Β&Ι^Ιί.-ν&η Οβιη.) 1, 16, Δεφ., 

Λό4 *· 1®» 
Το αρχ. ουσ. διδασκαλία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.) . 

Ια) Διδαχή, διδασκαλία (Η σημασ. αρχ., Β-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη 

ί): η διδασκαλία σοφών ανδρών, καλών ηθών ήθελεν είσται αιτία Λίμπον. 111* Χρι- 

(Τίεαποκρίσου·τους...άν έιαι, σάν το λΛγονσιν, μεγάλη η δασκαλιά-σου Μυστ. παθ. 126’** 

—· β} υπόδειξη, συμβουλή, καθοδήγηση (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. στη λ. 1): φύ- 

λάζετο··· των παλαιών τες χόριτες που ήσαν διδασκαλίες Λίμπον. Επίλ. 96* Διάβαζε 
ααχερικά να μάθης ερμψείες και μήν εκδέχεσαι από εμέ τέτοιες διδασκαλίες Δεφ., 

Αόγ. 284. 2) Ανατροφή, μόρφωση: ήτον φρόνιμη πολλά, είχεν κα?.όν κεφάλι' ήΐον 

και σνεΐ’09>ρονη καλής διδασκαλίας Χρον. Τόκκων 3402. 

ίΓ 
διδασκαλίζω, Ντ^απ., Ερωτήμ. 2195. 

^ Από το ουσ. διδάσκαλος και την κατάλ. ·ίζω. 

Διδάσκω: Βνχαριστώ·σε, αφέντρια-μου, τα νόστιμά·σον λ.όγια και την δίδασκα· 

ίαν·σοΌ, τήν με διδασκαλίζεις ό.π. 

διδασκαλικά, επίρρ.* δασκαλικά, Ερωτόκρ. Α' 2233, Σουμμ., Πκστ. 

φίδ, Β' [1075]. 

Α . Από το επίθ. διδασκαλικός. Ο τ. και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθ. [Ερωτόκρ. σ. 537]). 

Με τέχνη, με μαστοριά, επιτήδεια (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, ΰανθ. ό.π.): 

μέ μαστοριά περνούσα, δασκαλικά πορεύγουντα Ερωτόκρ. Α' 2233. 

διδασκάλισσα η, Συναξ. γαδ. 59, Γαδ. διήγ. 105· δασκάλισσα, Ερωφ. 

Ε' 634, Καρτζ. Β' 339, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [595, 752, 1106]. 

Αττό το ουσ. διδάσκαλος και την κατάλ. -ισσα. Η λ. στο Βιι Ο&η^β και σήμ. (Δημη- 

τφάκ.). 

Μαστόρισσα, δασκάλα (Βλ. Βπ Ο&ιΐ^β. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): παλιά όα- 

ΐΒΛίλισσα στην τέχνη αυτή λομούμαί Σουμμ., Παστ. φίδ. Β'[752]· (ήρθες τη δασκάλισσα 

να κάμης μετά μένα) Ερωφ. Ε' 634. 



διδάσκαλος 

διδάσκαλος ο, Μακρεμβ., Τσμ. Ιδθ^ι, Διγ. Α 1385, 3865, Βίος Αλ 18ς« V 
ΠτωχοΧ. Ν 803, ΑποΧΧών. 334. 411, Ιμ„. 1,0, Ιμ„. ,53. Κορ„ν.;Μ™*;^ί 

Βιος γερ. V 881, Αχέλ. 2289, Σεβήρ., Διαθ. 191’3, Ιστ. Βλαχ. 1477 1620 Κο 

157, Αίμπον. 11, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 364, Διακρούσ. 112» ΤΓάνε Κο’ 

587- ί . α . α Λ ο ,, Ασσ.ζ. 412«, Σκλάβ. 98, Α^τοΙΔών. [ν^ΙΖ ] 336 1^! 

572 , Ρίμ. κορ. ;08, Συναξ. γυν. 455, Φαλιέρ., Αόγ. 353, Αε<ρ Λόγ 513 Κο ^ 

127. 151, Ερωτόκρ. Α' 2243, 2253, Γ' 313, 1124, Σταθ. Β' 7^ 122. Γ' ^00 Φ?' 

(νΐηο.) Α 72, 35ο, Ζήν. Α' 95, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 32, Τζάνε, Κρ. 5^ 

Το αρχ. ουσ. διδάσκαλος. Η λ. και ο τ. δάσκαλ,ος και σήμ. (Δημητράκ.). 

1} Αυτός που διδάσκει, δάσκαλος (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. I και σήμ., 

ρ. ^ώς το σκολειό~σο«, γιατί για κάποια-μο^^Ι 
λεία θέλω το όάσκαλο-σου Φορτουν. (Υίηο.) Α' 72· Τούτο {ενν. το όακζυλίόι) θε 

δάσκαλος εις τα καμώματά-μον Ζήν. Α' 95 · τον Ερωτά 'χει δάσκαλο κ’ εκείνος τσ’Ι^ - 

ρω_4θκρ. Α 2243. 2) Το ουσ. ως επιθ. α} μορφωμένος, σοφός: /ϋασκάλοι, αθοώκ^^ 

Ψ^ονιμοι κομ^ωνοννται και σφάνον Ερωτόκρ. Γ' 313· Άνθρωπος ασνμβούλ^τος 
οι διδασκάλοι, καθεαντού πολέμιος είναι χωρίς κεφάλι Ιστ. Βλαχ. 1477· β/Γ^- 

πειρος, ικανός: τεχνίτης εις την σνντνχιά. δάσκαλος εις την πράξη Ριμ. κόρ. 708* 3\ 

^•Ι^της του θείου λόγου, ιεροκήρυκας (Η σημασ. μτγν., Δημητράκ. στη λ. 6. Βλ. 

ΜβΠΓδίυδ): δασκάλους της θεολογίας Μαχ. 26®. * 

Ψ 

Υ 209. Προδρ. ηΐ 400 ί (χφφ. 08Α) {κριτ. υπ.), 

Χρον. 1294. |σσ1ζ^227 . 309“, Διγ. (ΤΓ^ρρ) Ογ. 599, 3109, Διγ. Ζ 1126. 3260, Ερ[««’^ 

^ ^01, Πτωχολ. Ν 695, Φλώρ. 228, Βίος^ 

\ ^ 2434, Λίβ. Ε30 1931, Λίβ Ν 

Βελ. 157, ;68, Γαδ. διηγ. 126. Διήγ. Αλ. V 37, Συναξ. γυν. 156, Απόκοπ. 208, Έκθ. χΖ' 
Έ» Φαλιέρ., Λόγ. (Β3ΐ:1{.-ν&η Οβιη.) 196, Αξαγ., Κάοολ. ' 

373 τ Βελλερ., Επιστ. 54»®, Φορτουν. (Υίηο.) Α'33, Διγ, Ο 565, κ.α. ' * ^Ιϊ: 
Το «ρχ. διδάσκω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1«) Διδάσκω κ^., μαθαίνω σε κάπ. κ. (Η σημασ. «ρχ., Ε-8 στη λ. ϊ και σήμ., Α0 
μητρακ. στη λ 1): Άχ^ς «αι την Αγιάν Σόφιάν, το κήρυγμα τον κόσμον (παραλ. 2 στ Υ 
α^του οπού εδιδάχθησαν οι ρήτορες το γράμμα Θρ. Κων/π. Β 47· η τον Θεού αγία 
κλησια σταθηναι και διδάξαι την άπασαν οικουμένην Μάρκ., Βουλκ. 341®· τον διδάσκει 
τοος δεαμονς εκείνος της αγάπης Λίβ. 8ο. 2434· Πολλά τον έχω ευκαιρητήν εκείνον τον' 

γονεαν^ οπού διδάξει γράμματα ποτέ-του το παιδίν-του Γλυκά, Στ. 209· β) διδάσκω·^ 

κατηχώ κάπ. (σε μιά θρησκεία): αυτός ώς εμπόρει έδραμεν εδίδαξέν-την ττίβ 

μητέρα εσωσέντην Διγ. Ο 565. 2) Υποδεικνύω το σωστό, δασκαλεύω, συμβουλεύω*-^· 

Γις την βονλην-μας να χωρής, εις όλαψας να πράξης, άνέν' και σφάλωμσν κ’ εμ^Ά 
^συ να μας διδάξης Γαδ. διήγ. 126· ΪΥα τες (ενν. χήρες) κινήσουν ποΛεμούν, νατες 
λονν πάσχουν, και ύκουσε τί έν' τό λέγουσιν και τί έναι τό διδάσκουν Απόκοπ. 208* 

3) αναφέρω μνημονεύω: Εφειδήν είπαμέν-σας τα δικαιώματα τους δανειστώδες, πφ 
να σας όιόάξωμεν τα δικαιώματα τους εγγυτάδες Ασσίζ. 309“. 4) Εξηγώ {Βλ. κοι·^ 

στη λ. II): ατιμιε πάτερ, δίδαξόν-με πώς ενόησες αυτίκα (παραλ. 2 στ.), μύγΜ- 

πος νιος νπάρχω...;ν Βίος γέρ. Υ 760. 5) Εξιστορώ, διηγούμαι, λέγω: διδάξω~σΠ^ 

30.8.77 

Η*. 

δίδυμάρικος 

£■ τ’ εμέ ώς έχουν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3109. 6) Κηρύττω (Η σημασ. μτγν., Δη- 

λ. 6): Εδίδασκε γάρ καθ' εκάστην επί άμβωνας Έκθ. χρον. 45“. 7) Απο- 

'' τρόπον και διδάξη των 

οδούς Ιστ. πολιτ. 752». Α 
, Σπαν. Α 1, Κομν., Διδασκ. Δ 1, Χρον. Μορ. Η 358, 355, 515, 806, 

- ' Πουλολ. 38δ, Ιμπ. 216, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 239, Φυσιολ. (Εο§γ.) 147, Συναξ. γαδ. 248, 

Ε' 843, Θρ. Κύπρ. Μ 663, Χρον. σουλτ. 96»», Ιστ. πολιτ. 58“, Διγ. Άνδρ. 

|;^"Λΐμτ«>ν. 494, Χριστ. διδασκ. 429. 

^ Το αρΖ- διδαχή. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ., λ. διάαχή). 

Ια) Α^α<π'-αλία (Βλ. Ε-8 στη λ. II και Δημητράκ. στη λ. 1}: ε<ϊέχθη τον σπόρον 
- οοΘοδόξου διδαχής Διγ. Άνδρ. 338“· παίδευσιν καλήν θέλετε με παιδεύσει και 

. και δώαχψ Συναξ. γαδ. 248· β) κήρυγμα του θείου λόγου (Η σημασ. και 

ΐ' ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ., ό.π. 1): ανήρ σοφός...εηοίει διδαχάς επ' άμβω- 

■■■'■ πολιτ. 58“· γ) υπόδειξη, καθοδήγηση, συμβουλή (Βλ. Ε-8 στη λ, II και 

Ταητρόχ. στη λ. 1): Ακοό<ταντά-το οι άρχοντες... (παραλ. 1 στ.) τους λόγους και την δι- 

τους είπε ο δούκας μεγάλως το ανεχάρησαν Χρον. Μορ. Η 353· Με θλίψες 

ΙμΖ κλάηματα τψ διδαχήν πληρώνει Ιμπ. 216. 2) Δίδαγμα, παράδειγμα: κάτοπτρον 

: ^δώαχή γενέσθωσαν των άλλων κενοδοξονντων αρχηγών Αξαγ., Κάρολ. Ε' 843, 

" ' ίν Σύνολον θρησκευτικών και ηθικών κανόνων (Για τη σημασ, βλ. Δημητράκ. στη λ. 3): 

'■ «!«νοί τοίνυν πρότερον ελάβασιν την χάριν και εξ Αγίου Πνεύματος και εξ αυτών, ημείς 
χας διδαχάς αλ,ίσκομεν Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 147. 

Ι 'διδάχνω, Λίβ. Ν 721. 

^Ιί· Δπό τον αόρ. εδίδαξα (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 291). Η λ. στον Κατσαΐτ., Κλ. Β' 646 

'^-^ι στο Βλάχ. Βλ. και διδάσκω. 

'^'#|··· Διδάσκω· κάνω γνωστό: Είπεν-με: «Το τριπρόσωπον το ερωτικόν τό βλέπεις, ά· 

?ω»σβ, μάθε, Κλειτοβέ, το τί έν' διδύχνω σε του ό.π. 

,., δΐδραγμο(ν) το, βλ. δίδραχμο(ν). 

δ(δραξ ο, Ιερακοσ. 441»®. 

Πιθ. από το δι- και το ουσ. δράξ. 

^ Γουδοχέρι (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ.): Φύλλα σκορόδου και βλίτου βοτάνης επι· 

μελώς τρίψας εν ξνλίνφ ιγδίφ διά άιδρακος ξνλίνου ό,π. 

δίδραχμο(ν) το, Πτωχολ. Ν 816, Βίος γέρ. Υ 894· δίδραγ μο (ν), Α1θ· 

ίΜ 107». 

Η λ. στον Αρκτε. {Ε-8. λ. δίδραγμος ΙΥ). Ο τ. μτγν. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Νόμισμα δύο δραχμών (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-3, ό.π. και σήμ., Δημητρά'κ.): χί 

>.-ήΆ·Χια των δίδραχμάτων, τα νομίσματα της χώρας Βίος γέρ. V 894. 

διδυμάρικος, επίθ., Πεντ. Γέν. XXXVIII 27· διδνμαρικός, Πεντ. Γέν. 

XXV 24. 

Από το επίθ. δίδυμος και την κατάλ. -άρικσς. 

(Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ.) δίδυμα: εγέμισαν οι μέρες-της να γεννήση και ιδού 

' ^ δ Βις την κοιλιά-της αυτ. XXV 24. 



διδνμά2ΐ(ν) δ'ώ(α 

διδυμάρι(ν) εττΐθ. ουδ., Θησ. Ζ' [821], γ [-^οδ]. 

Από το επίθ. δίδυμος και την κατάλ. ^άριν. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίω,,^' 

παδ. Α., Λεξ. Βλ. και Δημητράκ.). 

Δίδυμος (Βλ. και Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. Α1 και Δημητράκ.): τότε 

σπρους, οπού 'ααν διδυμ(ιρια, ί<5ιόΛε|αν αυτ. Ζ' [82ΐ]· δώυμάρια ζώα αυτ. V [9^| 

διδυμαρώνω, Πεντ. Έξ. XXVI 24 δίς. 

Από το επίθ. διδυμάργ^ς και την κατάλ. -ώνω. 

Συνδέομαι, ενώνομαι: δύο σανίδια να κάμης εις τις κόχες του μίσκαν, εις τις 
Και να είναι διδνμαρώνουν αποκάτω και αντάμα να είναι διδνμαρώνονν επί την 
προς το κρικέλι το ένα ό.π. 

διδύμια τα, Πεντ. Δευτ. XXV 11. 

Το μτγν. ουσ. διδύμια. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Ανδρ., Λεξ.}. 

■Ορχεις (Η σημασ. τον λ «ι., δορΗοοΙ. και σήμ., Ανδρ., Λεξ.): ί-α σιμώση η 
του ενού να γλντώση τον άντρα-της από το χέρι τον δάρτη-τον και να απλώση το χΣ^ 
και να δνναμώση εις τα διδύμια·του ό.π. ^ ^ 

δίδυμος, επίθ., Βίος Αλ. 2376. Κυπρ. ερωτ. 137ΐ. 

Το «ρχ. επίθ. δίδυμος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δίδυμος (Η σημασ. αρχ.,Ι,-δ στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2.Βλ. και ΡίΙβ^ 

1ΐάθ8 [Κυπρ. ερωτ. σ. 311]· βλ. όμως και Χατζ., Αθ. 73-4, 1972/73, Β2): Ανέν κ' εσύ 
δίδυμος για μέναν, πώς κείν’ το σπλάχνος της φιλιάς αφήκα; Κυπρ. ερωτ. 137ΐ. 

Διδυμοτβιχίτης ο· Διμοτειχίτης, Διήγ. Βελ. 227. '■ 

Από το τόπων. Διδνμότειχον και την κατάλ. πτης. Ο τ. Διμοτειχίτης από μετρ.· 

Για τη λ. βλ. και 8ΐβρ1ι., Θησ. (λ. Δίδυμον τείχος), 

Ο κάτοικος του Διδυμοτείχου: από μικρήν τε γενεάν ήταν Διμοτειχίται ό.π. 

διδυμοτδκος, επίθ., Φυοιολ. (ΟίίβΓίη.) Μ 21“ 

Η λ. στον Αριστ. 

Που γεννά δίδυμα (Η σημασ. στον Αριστ., πρόβατα άγρια και διδνμστοκα ΐ^ 

διδυμωτός, επίθ., ΑοΙ. Χέη. 31®®. 

Το μτγν. επίθ. διδυμωτός (Β-3 διιρρί.). 

Διπλός (Η σημασ. μτγν., Β-8 8υρρ1.}: του παρ’ ημών τιΒέντος διδνμωτον λίθ'νν^, 
συνόρου ό.π. 

δίδω, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 812, Ηίδί. ίιηρ. Β' 94, Ασσίζ. 87% 262“ Διγ. (ΤΓ3ρρ): 

Ογ. 859, Διγ. Εδο. 703, Βέλθ. 1032, Χρον. Μορ. Η 1772, 3028, Χρον. Μορ. Ρ 3198, 

Αλ. 4149, Αρμεν., Εξάβ. Α' 14“, Διήγ. Βελ. 397, Ιμπ. 485, 536, 788, Φυσιολ. {Εβίί.):| 

1061, Βεν. 81, Παρασπ., Βάρν. € 457, Δούκ. 213% ΟΙι. ρορ. 844, Χούμνου, Κοσμογ. 606: 

Γεωργηλ., Θαν. 601, Γεωργηλ., Βελ. 152, 227, Ριμ. Απόλλων. (Αλεξ. Στ., Κρ. Ανθώϊ;·^ 

57), Κορών., Μπούας 61, 84, Πεντ. Δευτ. XI 26, Αχέλ. 1578, Χρον. σουλτ. 120“ Μορ^ί^: 

Κλίνη Σολομ. 460, Πανώρ. Α' 207, 321, Γ' 184, Ερωφ. Β' 376, Κώδ. Χρονογρ. 49, Χί)^·^ 

Μονωδ. 69, Σουμμ., Ρεμπελ. 166, 168, Ερωτόκρ. Α' 121, 532, Β' 48, 761, 1397, 1496,- 

2415, Γ 240, 1315, Δ' 243, 353, Ε' 1513, Φορτουν, (νϊηο.) Δ' 287, Ε' 189, Ζήν. Γ' 321, 

Καλ.ούδη, Προσκυν. πς', Μαρκάδ. 119, Τζάνε, Κρ. ηόλ. 281®, 286®, 340“, 458^, 

Γεωπον. 158, κ.π.α.· διδώ, Προδρ. III 338, Ασσίζ. 49“ 157% 197“ 837®, 

^Βλ/ην. νόμ. 521®, 534% Μαχ. 86“, 110“, 184®®, 242®% 258% 276“, 324®% 328®% 

. 562“, 608% 646% Αλφ. 10®®, Κυπρ. ερωτ. 11% 14% 54% 69“, 82®, 105®®, 127®®· 

' Διήγ Α.γ. Σοφ. 156“, Πεντ. Αευιτ, XXIII 10, Δωρ. Μον. (Βαλ.) 42, Πανώρ. 

ψΣί Σουαμ., Παστ. φίδ. Χορ. α' [25], Β' [1031], Δ' [1434], Ε' [291, 863, 1662], 

' ε'[Ι8],'ζήν. Ε' 89, Διγ. Ο 957. Διακρούσ. 83®% Τζάνε, Κρ. πόλ. 142“, 226“, 268®· 

^^&(') εδούσαν)· δ ο ύ δ ω, Πανώρ. Α' 160, 458, Ζήν. Β' 28· 

^'δίδω; Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 536, Κορών., Μπούας 16· αόρ. (ε)δόθην και (ε)δό· 

^^σσίζ. 115“, 384^®, Διγ. Ζ 1977, Χρον. Μορ. Η 1444, Χρον. Τόκκων 3901, Μαχ. 

φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οοιη.) 170, Πεντ. Γέν. ΧΧΧΥΙΙΙ 14, Αευιτ. X 14, Θρ. Κύπρ. 

'^Μ 140, Α>.φ- 10®", Πανώρ. Β' 307, Γ' 115, 127, Ερωφ. Ιντ. β' 7, Πα7.αμήδ., Βοηβ. 138, 

259 449, Ερωτόκρ. Α' 199, 518, Γ' 709, Βακτ. αρχιερ. 174, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [486], 

φορτουν. {ΥΙηο.) Δ' 313, Τζάνε, Κρ. πόλ. 301“ 469“, 577“, κ.α.· αόρ. (έ)δωκα 
ναι (ή)δωκα, Τρωικά 524®, Λόγ. παρηγ. Ε 557, Λόγ. παρηγ. Ο 723, Ασσίζ. 92®, 

'448“, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 279, Διγ. Ζ 83, 88, 525, Διγ. (ΤΓαρρ) Ε80. 1138, Πόλ. Τρωάδ. 

(ΠολίΛ.) 80,Χρον. Μορ. Η 2419,Χρον. Μορ. Ρ 99,1708, Βρωτοπ. 67, Απολ?.ών. (^να^η.) 

642, Αχι>Δ. Ε 186, 975, Αχι?Δ. Ο 306, Ιμπ. 416, Χρον. Τόκκων 1532, Μαχ. 14®, 88®% 

94*®, 172®% 226®*, 424*®, 428“, 522“, 638®“% Δούκ. 353®% Αρμούρ. 28, Βουστρ. 434, 

[όρων., Μπούας 5, 49, 86, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.) 221, Βεντράμ., Γυν. 162, Δεφ., Λόγ. 

(υποτ. αορ. δώκω), Πεντ. Δε·υτ. XXVI 6, Αχέλ. 2080, Ιστ. πατρ. 95**, Αλφ. (Μπουμπ.) 

] 31 (υποτ. αορ. δώκω), Π.Ν. Διαθ. φ. 335β, 26, Δωρ. Μον. XXXVII, Κυπρ, ερωτ. 

71% Πανώρ. Γ' 208, 468, Τευδο-Δωρ., Διον. Β' 152, Ιστ. Β?,αχ. 208, Διγ. Άνδρ. 336® 

(υπίτ. αορ. δώκω), 358“ 359**, Ερωτόκρ. Α' 982, 1547, Β' 2013, Γ' 1361, Δ' 292, Ε' 

1427, Διγ. Ο 483, 1261 και 2531 (υποτ. αορ. δώκω), Τζάνε, Κρ. πόλ. 174*, 176®, 238*, 

"277% 304®*, 339*’, 424®®, 521*®, 560®®, Τζάνε, Φυλλ. Ψυχ. 441· αόρ. έδωσα και 

Ιήδωσα, Σπαν. Ο 132, Προδρ. III 141, 168, Ασσίζ. 26®®, 105% 491®®, Ελλην. νόμ. 556®, 

:563% Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1671, Διγ. Α 1000, Χρον. Μορ. Η 5226, 7005, Λίβ. Ρ 2188, Λίβ. 

ΕδΟ. 2926, Αχιλλ. Ε 203, 1141, Αχι)λ. Ν 1194, ΚβοΕβηΙ). 7*, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. 

, Κων/π. 17, Αργυρ., Βάρν. Κ 440, Μαχ. 254*®, 362**, 490®, 654«, Χούμνου, Κοσμογ. 604 

Νεκρ. βασιλ. 93, Γεωριηλ., Βελ. 734, Ριμ. Βελ. 518, Γαδ. διήγ. 458, Σκλάβ. 249, Κορών., 

ήΜπούας 121. 141, Πεντ. Γέν. ΧΧΧΥΙΙΙ 28, Έξ. XXI 22, Αευιτ. XVII 10, XX 15,XXIV 

|ΐ9, XXVI 19, 30, Δευτ. XIV 25, XV 10, 17, XVII 15, XXVIII 1, 13, 67, ΧΧΧΠ3, 

:'Αχέλ. 39, 60, 845, Αιτωλ., Μύθ. 18®, Θρ. Κύπρ. Μ 534, 775, Ιστ. πατρ. 95*®, Μορεζίν., 

ίΚλΐνη Σολομ. 444, Κυπρ. ερωτ. 91®, Πανώρ. Α' 384, Γ' 186, 420, 645, Ε' 113, 402, Ε¬ 

ρωφ, Β' 493, Δ' 344, Ε' 164, Ιστ. Βλαχ. 1231, Σουμμ., Ρεμπελ. 158, 165, 172, 175, 180, 

: Διγ. Άνδρ. 354*% Ερωτόκρ. Β' 820, 1385, 1632, 2382, Γ' 258, 806, 1068, 1316, 1453, 

Δ' 129, 598, 978, Θυσ.® 272, 807, Στάθ. Β' 207, 232, Ιντ. β' 131, Ροδολ. Α' [491 ], Διήγ. 

Λί'ωραιότ. 392, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [554], Ε' [1178], Φορτουν, (νίηο.) Δ' 121, 180, 

>470, Β' -411, Ζήν. Α' 46, 249, Β' 8, 87, 199,Λεηλ. Παροικ. 213, Διγ. Ο 32, Διακρούσ. 

';76*, Τζάνε, Κρ. πόλ. 135®®, 149®®, 205*®, 216*®, 245**, 282®®, 316*®, 358®, 392*®, 421®®, 

; 475*®, 561®®· μτχ. δο μένο ς, Ασσίζ. 45®*, 294®, Μαχ. 534®’, Κυπρ. ερωτ. 25®, 

:'93**, 100*®, Ευγ. Σωαννουλ., Επιστ. 77®, Κιγάλα, Σύνοψις ιστοριών λδ' · μτχ, δ οσ μέ¬ 

νος, Ριμ. κόρ. 627, Κορών., Μπούας 41, Δεφ., Λόγ. 354, Περί γέρ. 157, Αχέλ. 1271, 

θρ. Κύπρ. Κ 712, Πανώρ. Δ' 9, Ε' 260, Ερωφ. Ε' 44, Παλαμήδ., Βοηβ. 240, 1156, Ιστ. 

Βλαχ. 639, Φορτουν, (νίηο.) Α' 1, Ιντ. α' 3, Διακρούσ. 108*®. 

Το αρχ. δίδωμι (Χατζιδ., ΜΝΕ' Α 309). Για τη λ. βλ. και δορηοοί. Για τους τ. διδώ, 



δίνω, δονδω βλ. αντ^στοίχως Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 287, 308 Αθ. 24 1912 22 Τι . ' 

σήμ. στον τ. δίνω. Το δίδω και σήμ. στην Κρήτη και Κύπρο {Αηάτ’ Εβχ.’) ο ^ ^ 

και σ-ήμ, στην Κρήτη (Κοντοσόπουλος, Γλωσσογεωγρ κρητ 75 79 801—Γ 

ται (γ' πρόσ. ενεστ. μέσ.;) βλ. Ρΐίδϋΐΐίΐθδ [Κυπρ. ερωτ. σ. 129 οημ.].’ * 

I (Ενεργ.)Α' (Μτβ.) 1} [Με «ντικ. που δηλώνει πρόσ. ή πράγμα) δίνω στο νέο, » 

(Η σημασ. και σημ., Δημητράκ.,λ. 1. Βλ. και Ε-8, λ. δίδωμι 14): 

Τΐίον και δώει-το τψ κόρην Ιμπ. 536- τση καρδιάς-τση τα κλειδιά να δώση Ερωα, Τν? 

εδωκαν τας γραψάς τον πάπα εΐζ τας χείρας. τον ρε Πιέο Μαν. 94«· ί». 

δοσμό να δώαης Πεντ. Δευτ. XV ΙΟ' [φρ.) '^έρ,^απλώνω το χέρι^οΓ^- 

αώΤβλ^Γ"" Γ. Πεντ.Γέν. ΧΧΧΥΙΠ 2δ· ι,ρ.δίνωκα^ΐζ^:^ 
μω (Βλ. ΠρωιαςΑεξ.): Πολλύκις με παρότρννε ο λογισμός να ποιήσω, να 

τψμεσηνκαιναεβγώ,να δώσω και να «πάρω Προδρ. III 168· ήρνα^α «ε Γ ' 

λεμον κ εδίδασι «> έπαιρναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 2863. 2α) Παρένω ναρΐίΤω ίΗ 

σήμ Δημητράκ., λ. 1- βλ. και Ε-3. λ. Ιΐ): /Τοτέ ’δίξίν X 

τόσην κάλλος, οσον έδωκεν στην κνράμ-μον η φύση Κυπρ. ερωτ. 71*· ενώ 

σήμερον ο,^ρός το έχει·μον τον δίδω Φορτουν. (Υίηο.) ΕΊ89· ο θεόςνατοΧΛ 
ζρν Μαχ. 490*· Ευχαριστώ του ριζικού, που σου έτοια γνώμη Ερωτόκρ Ε' ι^! 

Για τούτο είδεν ο Θεός τον περισσόν-τονς πόνον και ήδωσεν στην ρήγισσα και πάΙίΜ 
άλλον γονον Διγ. Ο 32 ■ Ο ρήγας επήγεν και επροσκννησεν εις τα μοναστήοια και 
ε.ς πασαέναν διά τήν νυχήν-τον Μαχ. 226*^· φρ. ,5,·<5α> χάρισμαν=χαρΓζω: 

δωσω χάρισμαν εδω να με θυμούνται» Αχιλλ. Ν 1194· β) παρέχω (ω- ποοίκΤι !α^ 

σημασ και σήμ., Δημητράκ., λ. δίνω 6): Περί προικός αδότον, οπού δέν έ^θασε 
και απέθανεν ο ανηρ Βακτ. «ρχιερ. 174* γ) προσφέρω στο Θεό (Βλ. καιΤδ λ 

13): Να σψάξη βόδια εκατόν και τον Θεόν να δώση Αιτωλ., Μύθ. 18*· δ)'αΦΐεοί·^ΐ 

τσπείνωσιν τοϊ;ρ στίχους-μον σον δίνω Τζάνε, Κρ 

Αδ ■ ΡΓβίδί^Ιίβ-ΚΐβΒδΙίη^, λ. δίδωμι 9): 77ερί εκείνον οποίί 
δίδει^ς την διαθηκηντου κανέναν πράμαν απέ τα αγαθά της γεναίκας-τον Ασσΐζ 262» ^ 

^) ΠΤ^ρ^ω (Η ^μασ. και σήμ,, Δημητράκ., λ. δίνω 3): δώ·μας τα άσπρα οπού οηΆ 
χρεωστάς Σουμμ., Ρεμπελ. 175- επροσκύνησαν να δίδουν χαράτσισν ΚώΒ. Χρονογρ. 

τά εβγάνον έξω της χώρας να δώσουν δικαίωμαν το δ' τό α|ώζοι>ν Ασσίζ 4912®· βί « 

μωρώ: οη να δικαστούν αθρώποι και να σπρώξουν γεναίκα γκαστρωμένη και να έβγοϋ^ 

παιδιά-της και να μη είναι κίντυνος, ζημιωμό να ζημιω&ή καθώς να βάλ.η απάνοσ-ταν' 

ο νοικοκύρης της γεναικος και να δώση με τους κρυάδες Πεντ. Έξ. XXI 22* «ο δίδώί 
το κοινον χρεος-κεθαΐνω· όμως ως άνθρωπος και αυτός έδωκε το κοινόν χρέος, ΧθάναΆ 

λ δΧαΧτ · 'βν, (Βλ. και Εαπιρβ. ΕβΧ.,ν^ 
. διδωμι 7). Τρεις βάιες την εδωκασιν να είναι μετ’ εκείνψ Διγ. Ζ 83 · πρόβοδον μ’ έδό^ 

κασιν τψ στράταν να με ορτώαη Λόγ. παρηγ. Ο 723 ■ β) παραχωρώ {από εύνοιαV: 

χαριστώ τους έρωτας, καλόν άνδρα μ’ εδώκαν.,.υ Διγ. (Τρβρρ) Εβο. 1138· Απον τη φνσψ 

εδοθηκε Πανώρ. Γ' 127- Πονρι τ’ αθρώπον δόθηκε κ’ είναι τοψ,^ 
ντο« Ερωτοκρ. Α' 199* 2^ύτα εδόδη σ* ό.τι άν πΧμούμε, μ’ όΓ^ 

ΙΖτΖΧ Βρ^^ύκρ. Γ' 709· γ) παραχωρώ (περιοχή): «οθά-:^ 

τ^ν τον εκαμασι, την Αρταν του εδώκαν Κορών.. Μπούας 5- δ) παραχωρώ ίάντρες,:^ 

στρατεύματα, πλοία, κλπ.. για ένα έργο) (Πβ. Δημητράκ., λ. δίδω 4): ΤρΧσιαυς ςΧ 

κηνονς, γέροντας ατζουπάδας έδωκεν να φ.Λάττωσιν τριχύρο^εν τερ πόοτερ Διγ. Ζ;88· ^ 

εδωκασιν-του κάτεργά, να πάγη να τους πιάση Τζάνε, Κρ. πόλ. 238Α 6α) Παραδΐδώ‘1 

(προσ. η την ψυχή-μου στη διάκριση προσ. ή φαινομένου): Για να με δώσης τση ίρωτΐ^ 

,. . . γονή-μον—; Θυσ.* 807· εδώκαν τες αγίες-τονς ψυχές εις τας χείρας του Θεού 
'·^ . .. Μαχ- 638^^· φρ.δίδω την φυχήν=πεθαίνω: προτού να δώσω την ψυχήν να 

- ' τα βάρη ®?- Κύπρ. Μ 534* β) παραδίδω (κατά τη διεξαγωγή πολεμικών επι- 

;ων): έδωκχιν την περίφημη Κρήτην κι’ αγάπη εγίνη Τζάνε, Κρ. πόλ. 560*®· το κά· 
χ^ραοιν κ’εκείνοι ονδέν το δίδουν Κρου-ΙΑορ. Η 1772. 7α) (Με αντικ. συν. 

ουσ.) παρέχω (Βλ. και Ε-8, λ. δίδωμι 12): Τα νέψελα τσ’ εδίδασι σκιανιό και 
Πανώρ. Α' 321* «Κείν’ η φωτιά που μού 'ψεγγε, μηλιό λ.άψη δέ μου δίδει...» 

Τίροο ·; και μή βονλόμενος έδωκ’ εΛειιδερίσν του ευγενούς Μερκού- 

' ' » Κορω'··, Μπούας 86* για αφεντάδες ακριβούς όλους σασε κρατούμε, για την καλήν 
ρίο» ^ 5ώσει σε τούτη-μας την κωμωδία Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 411· 

^’^έδωκεν ανάπανσιν τοις Ρωμαίοις τη νυκτί εκείνη Δούκ. 353*^· να μας δώσης καθαρά 
0<οχηρίας τον δρόμον Σκλάβ. 249· απολογιά της ήδωκε με χείλη πικραμένα Ερωτόκρ. 

^982' βουλήν επήραν ενομαύ κι’ απόκρισιν του δίδουν Χρον. Μορ. Ρ 3198· δώσε-μου 
^ωοηνοριά να βλέπω το φεγγάρι Τζάνε, Κρ. πόλ. 561*®· ούτε φίλημα μ’ έδωκεν, ούτε τινά 

Λιγ. (Τγ3ΡΡ) 279· β) (μαθηματ.) δίνω ως εξαγόμενο: τότε δίώ της μεθό- 

ζα^των τριών να λ4γΐ)ς ότι, εάντααβ' δίδουν γη, ταβε' τί θέλουν δώσει; ΚβοΚβηΒ. 1*· 

δίδω αναπνιά, βλ. αναπνιά Α φρ.’ φρ. δίδω σπώνον-μου=βάζω απάνω-μου κάπ., 

οπότάσσομαι σε κάπ.: να μή μπόρεσης να δώσης αηάνου-αου ανήρ ξένος Πεντ. Δευτ. XVII 

15^ 9Ρ· (προκ. για ιερέα) δίδω απόΛυσή=τελειώνω τη θεία λειτουργία: Εμείναμα» στις 
(Κκληαίες ή<οζ να ξημερώση και τον παπά ενεμέναμεν απόλυση να δώση Διήγ. ωραιότ. 

392· φρ.δίδω (·απο^χσιρετισμόν= (απο )χαιρ8τώ: Τότες αποχαιρετισμόν ο αμιράς τως 
δίνει Διγ. Ο 957 · απήτις τον χαιρετισμόν έδωκε πληρωμένο Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 221· 

φρ. δίδω τ' αφτιά·(μου) σε κ.=προσέχω κ., προσέχω τα λόγια κάπ.: να δώσης εις Χονς 
στίχονς-μου τους ταπεινούς χ' αφτιά-σου Αχέλ. 60· φρ. δίδω |3ουΑήν={α) συμβουλεύω: 

όλοι βουλή μ’εδώκασιν να σε απολησμονήσω Ερωτοπ. 67* (β) συσκέπτομαι, συζητώ: 

ίδίδασιν βουλήν τί πράξη Χο φουσάτου Διήγ. Βέλ. 397· τότε δίδουν την βουλήν το πού να 
πάν να κλέψουν Βεν. 81* (γ)αποφασίζω: λΐίδου βουλή να «ρώίουσι ζιμιό την Αρετούσα 
Ερωτόκρ. Δ' 243· Εν τουτφ εδόθη η βουλή στην Κόρινθον να απέλ.θονν Χρον. Μορ, Η 

1444· φρ· δίδω χνώσιν (σε κάπ. για κ. )=συνιστώ: θέλουν με νοήσει και θέλω τους δώ¬ 

σει γνώσιν να φυλαχΟούσιν Διγ. Άνδρ. 354^’· φρ. δίδω δα«τυλίδι=αρραβωνιάζομαι: 

Κερά-μου, ν’ αρραβωνιαστής, να δώσης δαχτνλίδι Ερωτόκρ. Γ' 1316“ φρ. δίδω διαλα¬ 

λημόν—διακηρύσσω: στη στράτα τον διαλαλημόν έγραψε για να δώση Τζάνε, Κρ. πόλ. 

■ 392^*· φρ.δίδω δόναμιν=ενδυναμώνω, ενθαρρύνω: ο αποκρισιώρης έδιδε τον Βούλγαρην 
δνναμιν και έτασσέ-τον να τον δώση πολλά πράγματα ΗϊβΙ;. ϊπιρ.Β' 94’ φρ. δίδω έίω= 

.εκδίδω, δημοσιεύω (Η σημασ. στο Βοιηαν.): στας δέκα του ΛίαχιοΟ ’δωσεν έ^ω τα ’δώ 

—γραμμένα Αχέλ. 39· φρ. δίδω έπαινος (σε κάπ. )=επαινώ: είντα έπαινος τον δώκασι 
όλοι μικροί μεγάλοι Ερωτόκρ. Δ' 292· φρ. δίδω έρχον=συμβάλλω, ενισχύοί για κ.: 

' Γον Ιωόννην έστειλεν Καοδόνας με κάτεργων τεσσάρων την συντροφιά, διά να δώση 
,^έρχον Αχέλν. 845* φρ. δίδω ερμηνείαν=καθοδηγώ: ώς ειδεν ο δημιουργός την τόσην 

ίΐροθυμίαν, άγγελον έτιεμψε σ’αυτόν, δίδει-του ορμηνείαν Χούμνου, Κοσμογ. 606· φρ. 

δίδω ζοτήν στο θάνατο—θυσιάζω τη ζωή-μου: την ζωήν οπ’ ειχασι στον θάνατον να δώσουν 
.Τζάνε, Κρ. πόλ. 282*®· φρ. δίδω ζωήν=σώζω: εσύ, μητέρα-μας γλυκειά (ενν. η Πανα- 

υυρέθης ο γιατρός-μας και τη ζωή μας έδωκες κ’ ενρέθης ο σωσμός-μας Π.Ν. 

"Ακώ, φ. 335β, 26· φρ. .δίδω ζωήν (σε κάπ.)=προβλέπω παράταση ζωής: ονδετινάς 
;.δεν του έδιδε ζωήν Μορεζϊν., Κλίνη Σολομ. 460* φρ. δίδω θέλημα, θέληση—συγκατα- 

ΐ:·νεόω: ωσάν τού ’δωκα θέλημα, στην πρύμη ανεβαίνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 304**·· φρ. δίδω 

^^ρδίαν^εριαρδιώνω, ε/ΐχρρύνω: Αληθινά εμπλάσαμεν την Πέψτην του Σφόρτζα, ο ποιος 



εκανχίστην και επιασεν κάμποσους Σαρακηνούς διά να δώση καρδίαν το» λαού Μ*/. 654^·* 

φρ. δίδω σε λάμψη=8'ι.'νω στο φώς, δημοσιεύω: Ουδέ ποτέ δέν έπρεπερ σε λύμψρ ^ 

δώσω, μα να το χώσω χαμηλά, να μην το φανερώσω Τζάνε, Κρ. πόλ. 135®*· ’φρ 

(α) απολογούμαι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2}: Πές-μου, στον «ηο 

ρόν κριτήν τί λόγο θέλεις δώκεις Αλ(ρ.(Μ-ουμπ.) Π 31· (β) ανακοινώνω: να δώσ 
λόγον της μητρός πως ήλθεν ο υιός-της Αιγ. Α 1000* (γ) οπόσχομαι (Η σ·/}μασ 

σήμ., Δημητράκ., λ. δίνω 9): δώσετε λ,όγο πως κοί'είς δέ θέλο) να τους βλάψη Στο^ 

β' 131* φρ. δίδω λ.α?.ιάν, λόγον, μιλιά, συντυχίαν, φωνήν—μυ.ώ: οι άρχοντες εσίγήο^^. 

κανείς λόγον ού δίδει Γεωργηλ., Βελ. 152· ούτε μιλιά δέν έδωκε, μα εβγήκε η νοχή-γ^· 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 277^· ο όέ φωνι'ρ ονκ έδωκεν, ακρόασις ούκ ήτον Απόλλων. 

642* φρ. δίδω λόγον καλόν ή δυό λόγια μερωμένα—μίλώ με ευγένεια: Μηδ’ αποκοονι^.^ 

τον πτωχόν, δώσ'-τον καλόν τον λόγον Σπαν. Ο 132* εσύ ποτέ δέν τού 'δωκες δυό λόγι^·^ 

μερωμένα Πανώρ. Γ' 208· φρ. δίδω λόγον φοβερόν—αυστηρή διατα·γή: Αό};ο£ 

εδόβη φοβερός ταχέως να πηγαίνουν Διγ. Ζ 1977· φρ. όρκον=ϊορκΙζομαι (Η σημβ^· 

και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2. Βλ. και Ι«-8, λ. δ'ώωμι 15): ευτΰς όρκον τους έδωκαν, ©ηό- 

λεμος επαύτη Χρον. Μορ. Ρ 1708” φρ. δίδω μακάριον=μοιχαρίζω: δίδω μακάριον τους 
παΑαιοΟς που ζήσαν μ* άλλην τάξιν Γεωργηλ., Θαν. 601* φρ. δίδω το μικρόν μήνυμα^ 

ανακοινώνω (ως αρχιεπίσκοπος) στον υποψήφιο την εκλογή-του ως επισκόπου μετά τι 

σχετική συνεδρία: δώσαντες αυτού το μικρόν μήνυμα και το μέγα, εχειροτόνησεν αυτόνβ 
Ηράκλειας Ιστ. πατρ. 95^®* φρ. δίδω το μέγα /ίΐ)νυ/ια=επιβεβαιώνω (ως εκλέκτορας) 

κατά τη διάρκεια ειδικής ακολουθίας την εκλογ·ή επισκόπου: αυτ.· φρ.δίδω ν{κην=νικώ: Λ'α 

δώση νίκην ως πιστός δούλος της αυθεντίας Κορών., Μπούας 121 * φρ. δίδω τη νιότη-μου^ 

θυσιάζω, σπαταλώ τη νιότη-μου* (από άποψη ευρωστίας) καταρρέω: Τη νιότη-ντού 'διδέ 
ζιμιό κ’ επλήθαιν’ ο καημός-τον τό ξέτρεχε για γιατρικό, ΐγτον αντίδικός-τον Ερωτόχρ· 

Α' 121* φρ. δίδω νώτα σε «άπ.=τρέπομαι σε φυ·ι^ μπροστά σε -κάπ.: πάνυ φοβΐ^θένιες 
νώτα δεδώκασιν ημίν φνγόντες παραυτίκα Βίος Αλ. 4149* φρ. δίδω ίΓά0ί/=τιμωρώ:- 

Πολλές φορές ερώτηξεν ο κύρης-μον να μάθη ο κλέφτης που να βρίσκεται, για !'α τοκ' 

δώση πάθη Ερωτόκρ.Β'820* φρ.δίδω πίστίν=εμπιστεύομαι (Η σημασ. και σήμ., Δημη.' 

τράκ. στη λ. 2): ωσάν Θεόν αληθινόν, σ’ αυτόν να δώση πίστιν Χούμνου, Κοσμογ. 604” -■¥ 

φρ. δίδω το πΑάμίασ^σ=συνευρίσκομ«ι; ανήρ ός να δώση το πλάγιασμά-τον εις χτήνο θα*Γ 

νατωμό να θανατωθή και το χτήνο να σκοτώσετε Πεντ. Λευιτ. XX 15* φρ. δίδω πλέρωμα : 

σε κ.=ανταμείβω για κ.: πά>'ω να τελειώσω τα πάθη-μον και πλέρωμα ’ς τσι κόπους·" 

μου να δώσω Πανώρ. Ε' 402' φρ. δίδω ?ιΑίρω/ίή==τιμωρώ: της απονιάς-τσυ εις τ’ άκτβφο; 

την πλερωμή να δώση Ζήν. Α' 46· φρ. δίδω πνοή=ζωογονώ: τ’ αμμάτια πον τον δί~ 

δονσι πνοή και τόνε ζονσι Ερωτόκρ. Β' 48· φρ. δίδω το π^σωπό-μου={σ.) στρέφω.:τΌ·: 

πρόσωπό-μου, κατευθύνω το βλέμμα-μου: να δώσου τα πρόσωπά-μου εις την φνχή οπού 
τρώει το αίμα Πεντ. Λευιτ. ΧΥΠ ΙΟ' (β) παρουσιάζομαι και δηλώνω τ’όνομά-μοοί ,, 

έδωκαν τα πρόσωπά-τονς και είπασιν την ατιμίαν Τρωικά 524®· φρ. δίδω πρόσωπο—;= 

αντιμετωπίζω (προκ. για εχθρό): διότι εις καιρόν οπού ήθε?Μ.ν έλ,θει οι εχθροί να είμειΛε 
έτοιμοι να τους δώσωμε πρόσωπο και να τους πολεμήσωμε, ώς πρέπει Σουμμ., Ρεμπελ.;: 

158· φρ. δίδω στράτα σε κάπ. ή σε κ.=οδηγώ κάπ. ή κ., κατευθύνω: να ορίσης να μας 
δώσουσιν στράταν διά να νπάμεν Χρον. Μορ. Η 5226· τούτη τη στράταν έδωκε σήμερο ταπ^ 

ποδιώ-σου Πανώρ. Γ' 468’ φρ. δίδω συμ)3οΰΛίθ=συγκροτώ, κάνω συμβούλιο: τες 
φές σάν είδασι, συμβούλων εδόθη Τζάνε, Κρ. πόλ. 469^®· φρ. δίδω τόπορ=(α)παραχ<«>ρώ;:· 

θέση (Βλ. Οοηοιηΐδ Ν., 0·1οίί& 47, 1969, 214); όλοι της προσεγέρθησαν και δίδονσίν-της χ 
τόπον Ριμ. Απόλλων. (Αλεξ. Στ., Κρ. Ανθολ. 57)' {β)παραμερ1ζω: Μα βλέπω πχύςγ·ί 
βασιλιάς έρχεται και ας δώσω τόπο Ζήν. Α' 249” (γ) υποχωρώ {Η σημασ. και στο 

δίδω 

V β0α, τόπον και σήμ., Δημητράκ.,λ. δίνω 9): διά τούτον φαίνεταί-μου να δώσης 
* ;«ζ;ίθϋς Μαχ. 254^®· (δ) εξαφανίζομαι: ώστε όπου η χλώρη στην πυρά χαθή 

Στάθ. Β' 207* φρ. δίδω τόπον της ορχης=συγκρατώ την οργή-μου (Η 

^ Δημητράκ., λ. δίνω 9): Δώσ’ τόπο, αύγουστε, τσ’ οργής κι’ άφησε χά 
νσήί^· Β' 199· φρ. δίδω νποταγήν=\}ποτάσσομαΐ'. Ο πρεβεδονρος βλέποντας 

ετούτου και την ολ,ίγην υποταγήν οπού έδιδε εις αυθεντικές 

■·ίψ ^2ουμμ., Ρεμπελ. 166· φρ. δίδω χάρη==ευνοώ: Ας δώσου χάρη οι γωνρανοί κ’ οι 
-^*%ίές β^λές-σου Ροδολ. Α' [491]· φρ. δίδω χέρι=βοηθώ (Πβ. ΤβΙυ&οΚονίΙζ, 

δΐΐρ Ιβ 81‘βο· Κριαρ., Ελ?.ην. 15, 1957, 196-7· η σημασ. και σήμ., Δημη- 

' ^ λ δίνω 9): Μιά μέρα λωιπόν ’π’ τες πολλές καιρός τους δίδει χέρι Μαρκάδ. 119* 

^Μα> τ:ο χ«βί=(α) συμφι>αώνομαι (Η σημασ. και σήμ.): θελώ ’ρθει με το Χρύσιππο. 

' ^'δώσετβ επικυρώνω με χειραψία τη συμφωνία: τα χέρια- 

^ εδώκασιν όλοι-τονς εις εκείνον Αχιλλ. Ε 186· όρκους εκάμασιν λοιπόν και ’δώκασιν 
ια Διγ- Ο 483* φρ. δίδω ψέγος σε κάπ.—κατηγορώ κάπ.: ανήρ ότι να δώση ψέγος 

”*^ον σΰντροφό'του χαθώς έκαμεν έτσι να γενή αντοννού Πεντ. Λευιτ. XXIV 19. 

■^Απονέμω (αξίωμα, τιμή, προτίμηση, κ,λ.π.) (Βλ. Δημητράκ., λ. δίδωμι 7): τιμήν εγώ 
^ δύναμαι αξίαν της ανδρειΑς-σον για να σε δώσω, ’Λριστε, σάν πεθυμά η καρδιά-σον 
Κοοων. Μπούας 141* λέγει-τον: «Αποτοννυν δίδω-σου την αξίαν...» Γεωργηλ., Βελ. 

■ 22?' ^^ο^ιμη<^ιν των λωιπών-μον παιδιών Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1671' ο αυτός 
ήέΠιέζ: ορδινίσσεν και έδωκεν τα ’φίκια Μαχ. 88*®· φρ. δίδω άδικον=δέν αναγνωρίζω 

ότι έχει κάπ. δίκιο (Η σημασ. -και σήμ., Δημητράκ., λ. δίνω 7): μηδ' άδικον μου δώσης 
Κυπρ. «ρωτ. 91’· τους έδιδε άδικο και το πως το πταίσιμο είναι από αιτία βδική-τους Σουμμ., 

ΡεμπΛ. 168· φρ· δίδω δίκαιον=απονέμω δικαιοσύνη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., 

βτη λ. 7): όταν η «ρίσις να χένη, εντέχεται ο βισκονντης να δώση το δίκαιον, ήγονν 
χψ, απόφασιν Ασσίζ. 26**· φρ. δίδω καταδίκη=κατηγορώ; Γνωρίζω την πεισματερή 

γνώμη των κορασίδω και καταδίκη μέσα-μου περισσά δέ σου δίδω Πανώρ. Γ' 184. 

9] Δίνω (ως σύζυγο) (Η σημασ. αρχ., Ε-δ, λ. δίδωμι ΙΙ2 και σήμ., Δημητράκ., λ. δίνω 

-, 5). δίδουσίν-με την ρήγαιναν γυναίκα να την έχω Ιμπ. 788* να έλ^θη εις την χώραν την εμήν 
ί.και άνδρα να με τον δώση Λίβ. Ρ 2188· του Ρήγα τον Βυζαντίου νύφη να τηνε δώση Ε- 

^ ^τόκρ. Γ' 1068· αυτή δέν εδόθην αντοννού για γεναίκα Πεντ; Γέν. XXXVIII 14. 

10) Αποδίδω ευθύνη σε κάπ. ή σε κ.: στη νιότη δώσ’ το ψταίσιμο κ’ εις τη δική-μον μοίρα 
Βρωφ. Δ' 344· ήθελε πάγει να τους γράψη όξω από την χώρα διά να μήν τους δώση αιτία 
να τους κακοφανή Σουμμ., Ρεμπελ. 165. 11α) (Με υποκ. λ. όπως καιρός, ώρα, φύση, 

κΧπ.) επιτρέπω, τταρέχω το δικαίωμα, τη δυνατότητα, την ευκαιρία (Βλ. και Ε&πιρ6, 

ΧβΣ., λ. δίδωμι 6 και δορίιοοί., λ. δίδωμι 4): ΙΙείν ήθελα και πλιότερα, μα η ώρα δέν το 
δίδει €3ι. ρορ. 844· πλιά ρίζωσα κ’ εγέρασα παρά πον δίδ’ η φύση Ερωτόκρ. Β' 1513· 

τέσσερεις μέρες μοναχά μου ’δωκε ν’ ανιμένω Ερωτόκρ. Γ' 1361* «μή το ορίση ο θεός ότι 
■ ^έφτον έδωκα αυτού να το πουλήση αυτόν τον βίον» Ασσΐζ. 448^®’ έδωκέν-^σς να ψύγωμεν 
§®»ΰ πάσα αμαρτίαν Μαχ. 14*· τούτη { = η αγάτττη) τση γλώσσας Λεύτερη δίδει λαλιά και 
'-χέ^ Πανώρ. Α' 207" β) συγκατανεύω (Βλ. και δορίΐοοί., λ. δίδωμι 4): Εί δέ η κόρη 
,' δΐίι/ϊή τους κε'χρόνους και δώση ανθρώπου μιγήναι μετ’ αυτής, ού δοκεί βία γενέσθαι εις 
ΜΗΐιήνΕλλην. νόμ. 556®* γ) (με υποκ. ο Θεός, κ.λ.π.) ευδοκώ (Η σημασ.και σήμ., Δημη- 

■,γφάκ., λ. δίδω 9· βλ. Ε-8, λ. δίδωμιΙΙΙΙ και Εαιηρβ, Εβχ., λ. δίδωμι 31)): να του δώση ο 
^λθεός μβτά τον 0άνατόν-του να εύρη τον παράδεισον Θρ. Κύπρ. Μ 775· μόνε να δώση ο 
γ^εός να ίήσης, να )ΐεράσης Ιστ. Βλαχ. 1231 * φρ. δίδω πρά|ιν=δίνω ευκαιρία δραστηριό- 

τητας '.εχειροτόνησεν αυτόν ο πατρισρχηςκαι έτσι του έδωκε πράΙ^ινΈευδο-Δωρ., Διον.Β 152 

ν^.-δίδω το σύΜο κοννταύτον—ζπηρέπω την αναχώρηση: άνταν εαχ()άφ·ψ ο σιρ...Βερνής 



δίδω 

εις την Κερννΐαν εις τον κοντοστανλην και έδίοκέν-τον το σάλβο κονντοντον Μαχ. 522^®· 

φρ. δίδω ύπνον των ομματιών-μον=·χψΎΐΊω να με πάρη ο ύττνος: εκείνος ήταν οπού δέν έδιδβ 
των ομματίων-τον ύπνον Χϊκα, Μονωδ. 69. 12α} Γνωστοποιώ: να σας δώσω μηχανή^ 

και μέθοδον και τρόπον Αφ.Ε$^. 2926· β) αρθρώνω, προφέρω:/ία λεϊποντας η γλώσσα 
τ’ όνομα μόνο το γλυκύ δίχως λ-αλιάν εδώσα {ενν. τα χείλη) Ερωφ. Ε' 164· φρ. 

απόφασην (οι) διατυπώνω γνώμη, κρίση: Μα εκείνην την απόφασιν οπού ’δωκεν ο Ιίορης 
Γάπ. Δ' 261· (β) αποφασίζω: διδοί ο κριτής ημέραν να δώση την απόφασιν Ελλην 
νόμ. 563®· 'δώκαν την απόφασιν για να παραδοθούσι Τζάνε, Κρ. κ6λ. 174®* (γ) απολόγού- 

μαιιΌταν με πάν εις τον Κριτήν τί απόφασιν να δώσωΝεκρ. βασ'Δ. 93. Φρ. δίδω κρίσή 
κρίσιμον—{ιχ) εκφράζω γνώμη; αμέ εις την ρηγικήν αυλήν ονδέ εντέχεται, ουδέ πρέπει^ 

δώσουν οι άνθρωποι κρίσιν επάνω κανενού κριτον Αασίζ. ί05^· Παύλος γάρ τούτην δέδόηιε 
την κρίσιν αποτόμως Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 812· (β) Αποφασίζω: χαρτί να τον ποιήσονσα 
να το έχουσιν βονλλώσει το πώς έκριναν κ' είηααιν την κρίσιν οπού εδώκαν Χρον. Μορ.ϋ 
2419. γ) Βασανίζω: ποιος είναι που την τυραννά κι" οπού τση δίδει κρίση Ερωτόκρ 
Α' 532· φρ. δίδω μαρτυρίαν=επιβεβαιώΜω, ομολογώ; να δώσουν μαρτνριάν ψευδήν 
περί Βελισσαρΐου Γεωργηλ., Βελ. 734· Νένα, γροίκησε και μαρτύριά να δώσης Ερωτόκρ 
Γ' 1453· φρ. δίδω νό)9α=ειδοποιώ: Μα του μισέρ Γιαννούτσο όμηρός τη νόβα θέ να δώ¬ 

σω Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 121· φρ. δίδω όρδινο^ ορδινιά, ορισμόν—τκΒίδω διαται^, δι« 

τάσσω: εδώκαν όρδινον να κουρουνιαστή η ρήγοινα Βουστρ. 434* Από την χώραν ορδινιά 
έδωκεν να μήν βγούσιν Τζάνε, Κρ. πόλ. 521^®· ο ρήγας έδωκεν ορισμόν να έλθουν εις χψ 

Αμμόχουστον Μαχ. 172^’. 13α} Δείχνω (Η σημασ. στο δοιτι&ν.): ώς άρχισε 
του μιλ.ή, σημάδι δίδει ετότες Ζήν. Γ' 321· τιμής σημάδι κ' ευγενειάς πάντα τον θέλω δώ 
σει Ερωτόκρ. Γ' 258· β) προβάλ?.ω: Θα δώσω και παράδειγμα στον κόσμον να θν 
μούνται Τζάνε, Κρ. πόλ. 216^®·... δώση ξόμπλι μετά σέ πολλ' άσκημο στη χώρα Ερωτόκρ 
Γ' 806· εγώ γάρ λέγω, μαρτυρώ, ομολογιά το δίδω Παρασπ., Βάρν. Ο 457* για να /ιπορή 
καλύτερα το πράγμα να πιστεύση, στον κόσμον και γι' αληθινόν και βέβιο να το δώση 
Σουμμ.,Παστ. φΙδ.Δ'[55ί]· γ}παρουσιάζω κ. σάν κ. άλλο: να τσακίσω την παρονσιά 
της δνναμής-σας και να δώσω τους ουρανούς σάν το σίδερο και την ηγή-σας σάν το χάρ 
κώμα Πεντ, Λευιτ. XXVI19 · να σε δώση ο Κύριος για κεφάλα και όχι για ουρά Πεντ. Δευ 
XXVIII 13■ φρ. δίδω εις το φώς=φ^ρ'^ω στον κόσμο, γεννώ: £ις τον δέκατον έκιιν 
χρόνον της αυτού βασιλείας έδωκεν εις το ψώς η Ολ,υμπιάς η γννή-τσν τον μέγαν θαύμα 
στόν Αλέξανδρον Φυλλ. Αλ. 73. 14) {Προκ. για αισθήματα, πόνο, κλπ.) εκδηλώνω, 

εκφράζω, φανερώνω {Βλ. και ΓδΠίρβ, Βοχ., λ. δίδωμι 5α): του παντοδύναμου Θεού έδυοκ' 
ευχαριστίαν Ιστ. Βλαχ. 208· καρδιοαναστενάγματα και κοπετούς να δώσουν Ψευδό 
Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 17· του προλ.αβείν-με εαυτόν και σνγχαρνκια δούναι Διγ. {ΤΓ3ρρ}, 

Ογ. 859· ακόμη αναθεματισμούς απάνω-σας να δώσουν πόΧ. 316^®* εγώ δίδω 
όμπροστέ-σας σήμερα εν/,ογιά και κατάρα Πεντ. Δευτ. XI 26" φρ. δίδω έίω=φανερώ- 

νω: έξω να δώση την χαράν οπδναι σφαλισμένη'Σουμ.μ.,ΤΙοισ-. φίδ. Ε'[1179]· φρ. δίδίά 
δόξαν, δοξολωγιάν, μεγαλώτητα στον Θεό^δοξάζω, ευχαριστώ, υμνολογώ το Θεό: 
'δώκαν δόξαν στον Θεόν όλοι πώς εγλυτώσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 176*· επείν γάρ απεαώσασά) 

εις του Χριστού τον τάφον δόξαν και ύμνον έόωκαν τον ποιητήν και πλΛστην Χρον. 

Μορ. Ρ 99· δώσε μεγαλ,ότητα του Θεού-μας Πεντ. Δευτ.ΧΧΧΙΙ 3· φρ. δίίδω προ<»<«* 

ΐ’η/ία=προσκυνώ, είμαι υποτελής: προσκύνημα να δίδονσιν, δουλείαν των αρμάτων Χρον*^ 

Μορ. Η 3028. 15α) Προκα?.ώ {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. δίνω 8): ο θάνατος 
ο ζωντανός μεγάλο πόνο δίδει Ερωτόκρ. Δ'353· ο πόθος δίδει μέρεμνας, έννοιας Τε ϊΛκ 
φροντίδαςΑιχ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 604· αντίδικα εις τον εχθρόν φόνον πολνν να δώσουνΤζ/τί^ 

Κρ. πόλ. 245^*· οι Τούρκοι δίδονσι φωτιάν στο τείχος και το ρίκτον Τζάνε, Κρ. πόλ. 281®^ 

1^1 

121 δίδεο 

ΡΜΐ μέζ στα μάτια τσ' ήδωκε φωτιά κι' αστροπελ,έκι Εροιτόκρ. Α' 1547· ήκανε πως στη 
Σίφουνα οδεύγει οδιά να δώση απόγνωση Λεηλ. Παροικ. 213* να δώση τέλος γλήγορα 
0τα παραδάρματά-μου Πανώρ. Α' 384* να σνβαστή ξετέλεψη να δώσωμε του γάμου Φορ- 

-Γοον. (Υΐηο.) Δ' 470· να δώσου ζάλη του οχθρού να φεύγη απάνω κάτω Ερωτόκρ. Δ' 978· 

εδώκανε λαφωματιές του ’νον του ιερέως Τζάνε, Κρ. πόλ. 424®*· τότες η σάλπιγγα ζιμιό 
^xολλή βαβονρα δίδει Ερωτόκρ. Β' 2415· φρ. {απρόσ.) ^ίόεται όφελος=προκαλζΙ- 

ται, παρουσιάζεται ωφέλεια: αμ' ήσφαλέν-του ο λογισμός για τότες κ' εκομπώβη κι' 
ουδένα 'ς κείνα πού ’ρχισεν όφελος δέν εδόθη Ερωτόκρ. Α' 518· φρ. δίδω αρχή=κά\ιω 
αρχή, αρχίζω: άρχισαν να μαζώνουν ξύλα περισσά σωριάζοντάς-τα διά να κάψουν τα σπίτια 
των αρχόντων και έτσι επήγαν να δώσουν αρχή εις το σπίτι του Σ. ζΐέ Σύλλα Σίγουρου 

Σουμμ., Ρεμπελ, 180· φρ. δίδω (τη) γνώρα=^1υω •^•νωριμία, ΊΛ/ωρίζομαι (με κάπ.): 

αγαφτιχού δέν ήθελα ποτέ να δώσω τ^νώρα Πανώρ. Γ' 186· β) <ϊί<5ω κ. σε κ. = 

μεταβάλλω, μετατρέπω: τη χαρά οπού 'χανε σε θλίψη να τη δώση Τζάνε, Κρ. πόλ. 421®*· 

να δώσης εις το ασήμι και να δέσης το ασήμι εις το χέρι-σου Πεντ. Δευτ. XIV 25· φρ. 

δίδω (τον) γύρον=ηερίκ·οκΧώυω: τον γύρον να τους δώσωμεν όλοι με προθυμίαν Χρον. 

Μορ. Η 7005· φρ. θάνατον—πεθαίνω (Η σημασ. και στο δοτη&ν.): οι δύο εδώ- 

καν θάνατον διά τον γλνκύν Ιησονν Μαχ. 638®· έδωσε θάνατον κακό Σουμμ., Ρεμπελ. 

172' φρ. δίδω θάνατον (τον κορμιον-μον), δίδω θάνατον (μοναχός-μου), δίδω τον 
εδικόν-μον θάνατον=αυτοκτονώ: όποιος εκείνος θάνατον ήδωκε τον κορμιού-τον Τζάνε, 

Φυλλ. Ψυχ. 441* κατά την επεθνμίαν-του θέλ,ει δώσει μοναχός-του θάνατον ΜορεζΙν., Κλίνη 
Σολομ. 444· εις τάφο μέσα ζωντανός, θαμμένος θέλει δώσει θάνατο κακορίζικο, μ’ αυ- 

τόνο να τελειώση Ζήν. Β' 87* τον εδικόν-σον θάνατον πρό οφθαλμών να δώσης Ριμ. Βελ. 

518* φρ. δίδω το ΐέλος της ζωής=χ'.>τοκτονώ: ώστε να δώσω της ζωής το τέλος το 
κριμένο Πανώρ. Γ' 645· φρ. δίδω το σώμα-μου εις θάναΤον=άκινητώ το σώμα-μου, 

«κάνω τον ψόφιο»: όλον το σώμα γάρ αυτού εις θάνατον το δίδει, το 6έ κεφάλιν εαυτού πάντα 
τηρεί και βλέπει Φυσιολ. (Πβ^Γ.) 1061· φρ. δίδω θρούν, φωνήν=διαδ1δω (είδηση) (Βλ. 

και 1<8.πΐρβ, Εβχ., λ. δίδωμι 9): πρό Του περάσαι τους εχθρούς τον πορθμόν κάν τε Λαμψά- 

κου κάν τε Σκουταριού κάν δούναι θρούν εν ταις επαρχίαις.,.Αούκ. 213*· Στον τόπον εδόθη 
η φωνή, ηκούστη εις την ΑνόρούσανΧροΜ. Τόκκων 3901· φρ. δίδω ’λασία (=ελασ1α)= 

αρχίζω πορεία, τταίρνω δρόμο; ευθύς εσηκωθήκασιν, τότες 'λασία δώσαν, κάτεργα και 
καράβια την θάλασσαν γεμώσαν Διακρούσ. 76*· φρ. δίδω πόΑεμον=πολεμώ: εδίδανε 
πόλεμον φρικτόν με τουφέκια και με λουμπάρδες με μονρτίρια Χρον. σουλτ. 120^®· 

φρ. «άπ. θίθεί}ϊρά5ί=κάποιος φέρνει τη νύχτα; τις να δώση /3ρά($ί; Πεντ. Δευτ. XXVIII 

67. 16) Καθιστώ (Βλ. και 8θρΙιοο1., X. δίδωμι 6): των εχθρών δώκε γνωστόν το πώς 
εσνμβιβάσθη Κορών., Μπούας 49 ■ να σε δώση ο Κύριος ο Θεός-σου υψηλόν ιπΐ όλα τα έθνη 
Πεντ. Δευτ. XXVIII 1. 17α) Καθορίζω (πρόσ. ή πράγμα ή και χρόνο για εκτέλεση 

έργου) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. δίδω 8): έδωκεν εγγυτήν να έλΟη εις την ημέραν 
να τελειώση Ασσίζ. 92®· δίκαιον εστί να αγνωρίζετε διά ποιαν αφορμήν δίδει η ανλ.ή ημέραν 
τους αγκαλεμένους Ασσίζ. 87’· ότι τΰπος-σον και τύπος των παιδιών-σου εδόθηκαν από 

θεσιά ερηνικών παιδιών του Ισραέλ Πεντ. Λευιτ. X 14· έτσι επειδή εκ τον Ουρανόν εδόθη- 

των οι δυό-σας {ενν. οι καβαλιέροι), μακρά εκ τον τόπο νά ’ρθετε τόσα τον εδικό-σας 
Ερωφ. Ιντ. β' 7. Το ουδ. της παθητ. μτχ. όο{'σ^μένο{'ν^—καθορισμένο (από το Θεό 
ή τη φύση), επιτρεπτό, καθιερωμένο: είχα πολλχς αγαφτικές, σάν είν’ τω νιώ δοσμένο 
Πανώρ. Α' 9* δοσμένον είναι εκ Θεού όσοι επιβονλ.εύουν δούλωι τους αφεντάδες-τους 
υστέρα κινδυνεύουν Ιστ. Βλαχ. 639· Αομένον ήτον πάντα απού την ώραν κείνην, 

οπού το σώμσν εις την γήν επλ,άστην νά ναι...Κυπρ. ερωτ. 93®’· β) επφάλ}.ω: 

Ηλβααιν εις τα στέψανα, καθώς το δίδ' η τάξις Βέλθ. 1032· έδωκαν απάνου-μας δουλειά 



σκληρή Πεντ. Δευτ. XXVI 6. 18α) (Με αντικ. πρόσ. ή πράγμα) χτυπώ, πληγώνω (Η- 

σημασ. και σήμ·» Δημητράκ., λ. δίνω 8’ βλ. και ί;3Πΐρβ, ίβχ., λ. δΐδωμι 8 και 8ορίιοοΙ.,. 
λ. δΐδωμι 3): ο Αλαμάνας έδωκεν τον Ιμπέρων εις το στήθος Ιμπ. 416* ενχου να μή σε δώ- 

σονσιν σαγίτες των ερώτων Αχιλ. 203· έδωκε τον μανρον-του με το πτερνιστήρισν και . 

ήλθεν επάνω-τον Διγ. Άνδρ. δδδ'·®· Αιανυκτού τον έδωκεν πόνος εις τα νεφρά-ντου Χρον. ,: 

Τόκκων 1532· β) κάνω να ηχήση κρουστό ή ττνευστό όρ·|Όΐνο, κρούω, παίζω (Βλ. κο). 

δορίιοοί, λ. δΐδωμι 7): εδώκαν κιθάραν έμορφην κοντά εις το καστέλιν ΑχΟΧ Ι, 975* ε~ 

δώκασιν τας σά?.πιγγας, υπόστρεψαν ευθέως Διγ. Ζ 525· φρ. δίδω ήχον=με τη βοή¬ 

θεια οργάνου ηχώ: τον ήχον γάρ έδωσεν μετά κραυγής μεγάλης και τα φουσάτα εμάζω- 

ζεν εις το κατουνοτόπιν Αργυρ., Βάρν. Κ 440’ γ) (με αντικ. λ. όπως ίίθί>ταρέα, σπαθέα, 

λονμπαρδιά, κλπ.) δίνω, ρίχνω (Πβ. Πρωίας Λεξ.· βλ. και Οΐΐ Οαπ^β, λ. διόόναι): έόω- 

κέν-του σπαθέα και έσχισέν-τον εις την μέσην Διγ. ·Ανδρ.359“· να σμΐξουσιν^ να όώσουσίϊ»., 

αντάμα κονταρέας Αχιλ?.. Π 1141· λουμπαρδιές ενονς τ’ αλλού εδΐδα Τζάνε, Κρ. ττόλ. 340”· 

κόλπον καλόν τον έδωκεν, πίστομα εξαπλ.ώβη Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 80* δ) ρίχνω: 

να αφανιάσω τα ψηλώματά-σας και να γλοθρέψω τους ήλιους-σας και να δώσω τα κορμιά· 
σας ιπΐ τα κορμιά των ειδώλων-σας Πεντ. Λευιτ. ΧΧΛΠ 30 · «ρρ. δΐόω μιά ή καμπόσες^ 

χτυπώ ή χτυπώ επανειλημμένα: μιά να μου δώσης στην κοιλιά και τ' άντερά-μον χύσης 

Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 180* Γυρεύει και την αλονπού, τρέχει να τηνε σώση και με το 
/ιπονσδονγένι·του καμπόσες να της δώση Γαδ. διήγ. 458. Β Αμτβ. 1) {Με υτιοκ. λ. 

όπως βουλή, γνώμη, καρδΐα, νούς, φρονιμάδα, ψυχή, κλπ.) συμβουλεύω, παρακινώ: δίδει- 

τον πάλι η βουλή να υπά προς τους γονεΐς-του Ιμπ. 485· Κατά εχθρών ορμήθηκεν, ώς τό 
'διδεν η καρδιά-του Κορών., Μποΰας 84* με εΐντα μόδο βούλεσαι κι' ο νούς-σου πώς το δίδει 
Ερωτόκρ. Γ' 1315* καθώς η φρονιμάδα·σου σου δίδει Ζήν. Δ' 43. 2) Ανταμείβω: ώς 
πρέπει δέν μοι δίδουσι κατά τα έργατά-μου Κορών., Μπούας 61. 3) (Με εμπρόθ. προσ·. 

διορ.) χτυπώ, κάνω κ. να ηχήση: τότε εις την πόρταν έδωκεν εκείνης της εισόδου Λόγ. παρηγ. 

Ε 557. 4α) {Με υποκ. λ. όπως βούκινο, τρομπέττα, σημαντήρι, «οι ώρες», κΧπ.) ηχώ 
(Βλ. και δορίιοοί., λ. δΐδωμι 7): τότε έδωκαν οι τρονμπέττες και τα τύμπανα και άρχισαν 
να πολεμούν Δωρ. Μον. XXXVII· Ε'όώκσσίί' τα όργανα ένδον τον καστελιού Αχιλλ. Ο 806^ 

τινάς να μέν τορμήση να βρεβή έ$ω του σπιτιού τό να δώσουν οι τρεις ώρες Μαχ. 362*^· 

φρ. δίδουν τα τρία=χτυπά τρείς φορές το «τραπεζικόν ξύλον» (=σημαντρο) για να κα· 

λέση σε γεύμα τους μοναχούς (κατά Θ. Στουδίτη τρίκρονσμα): Τα δ' άλλα πώς διηγήσομαι 
καταλεπτόν και μέρος, τα της τραπέζης λέγω δή, τον γεύματος την ώραν, όταν τα τρία δώ- 

σονσι και πάντες σνναχθώσι Προδρ. III 141· β) (με υποκ. λ. όπως κονταρά, κλπ.) 

χτυπώ: η κονταρά τον Κριμικον ήδωκε στη μασέλα Ερωτόκρ. Β'20ί9'από την χώρ 

αντΐκρντα είχασιν εζαμώσει λ,ονμπάρδα και το βόλ,ι-της να πά να τιονε δώση Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 1492*. 5α) Επιτίθεμαι, χτυπώ (Η σημασ. -και σήμ.' βλ. και δορίΐοοί., λ. 

δΐδωμι 3): τουφεκιές και σαϊτιές ερΐκτα να του {3ηΧ. του γκενερόλη) δώσουν ΎΧ,ώ^ε, 

Κρ. πόλ. 205”· Νένα-μου, τούτο τ’ όραμα πρΐ δώση μου βαρίσκει Ερωτόκρ. Δ' 129· 

β) γκρεμίζω: όσες κι'ά ρίξουν λονμπαρδές δέν ημπορά τον {ενν.τουτειχιον) δώσονΤζάνε, 

Κρ. πόλ. 475”· γ) (μεταφ. με υποκ. λ. όπως πόνος, λιγοθνμιά, κλπ.) «χτυπώ», προσβάλλω. 
(Βλ. και Δημητράκ. λ. δίνω 8): τ’ άρρωστου η λιγοθνμιά σνχηά-συχνιά μου δίδει Ερωτόκρ.: 

Γ' 240· εόά ’χει πόνο στην καρδιά, παράτρομος τση δίδει Ερωτόκρ. Β' 1496* Εδά του δίδει 
το κακό, λογιάζω, και ταράσσει Φορτουν, (νΐηο.) Δ' 287· το ριζικό-μου χίλιες φορές 
καθημερνό δίδει τω γερατειώ-μον Ερωφ. Β' 876. 6) (Με υποκ. λ. όπως ήλιος, άνεμος, 

ψύχρα, κλπ.) χτυπώ" πέφτω (Βλ. Ανδρ., ΕΕΦΣΠΘ 12, 1973, 518): Ο ήλιος δίδει οτ^ 

άρματα και φέγγουσι και λάμπαν Ερωτόκρ. Β' 1397 " ο ήΡ«ος να μήν τόνε δή κι' άνεμος μή» 

τον δώση Ερωτόκρ. Β' 2382· σε μέρη τόσα μοναχά κ' έτσι σκοτεινιασμένα οπού ήλιον 
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αίΙτίνες, μηθέ φώς δέν έχουσι δοσμένα, γείς άγριος τόπος βρίσκεται Ερωφ. Ε' 44* κείνο 
^0 τέκνο πού ’βλεπα ήλιος να μήν του δώση Θυσ.^ 272· τ’ απόγι βλ,έπασι κ' οι δνό (ενν. 
^^£^ας-μσννα) αξάφνου μή μου δώση Ερωτόκρ. Δ' 598. 7α) Κατευθύνομαι: Αθοΰσα, 

μου εοΰ βονλ,ή, πέ-μου των θές να δώσω Πανώρ. Ε' 113· β) ορμώ: εδώκαν μέσα 
σά βερίά, να κόπτονσιν αρχίζουν Τζάνε, Κρ, πόλ. 339*·’· Προς τους εχθρούς εδώκασιν με 

μεγάλην Αχέλ. 2080· το φουσάτο πίσω-τον και γιαητσάροι τόσοι να δώσουσίνε 
0^[άν^ο-τους, όλους να τους σκοτώση Τζάνε, Κρ. πόλ. 3582· 0 πτωχός ο άντρας-της γροι- 

){ώρτα την ταραχήν άνοιξεν έναν σεντούκιν και έδωκεν μέσα Μαχ. 428”· φρ. δίδω έξω— 

5γκατα?νείπω την πόλη: πολλοί απουέξω δώκαν, εμπήκαν εις την χώραν Μαχ. 424*2· 

γ) αφήνομαι, εμπιστεύομαι τον εαυτό-μου: έδωκεν εις τους βραχίονές-του και ενρέθη κα- 

βαλάρηζ Αρμούρ. 28* φρ. δίδω σε θο:νατο=πεθαίνω: εισέ κακό θάνατο να μή δώσω Ζήν. 

5)(ενίοτε με το επίρρ. πάτω) πέφτω: εξάπλωσε τα χέρια-ντου ο^Ία να δώση κάτω 

Ερωτόκρ. Β' 1632* όειλιώ και τρέμω σε γκρεμνό χειρότερο μή δώσω Πανώρ. Γ' 420* 

όποιος ψηλΑ ψηλά πετά εύκολα δίδει κάτω Τζάνε, Κρ. πόλ. 45822· φρ_ ,5ίόα) εις τα βνθη= 

ίίατακρημνίζομαι, καταστρέφομαι: αυτός ο δυνατός Εαμψών της Ααλιδάς σνγκλίθη 

σ’ αυτά τα λόγια τα γλυκιάκ' έδωκεεις τα βνβη Βεντράμ., Γυν. 162· ε) (προκ. για θύελ- 

>Λ, κλπ.) ενσκήπτω: κατεβή απ’ τα βουνιά ανεμική μεγύλ.η και μ’ αστραπή μέσα 
στα δάση δώση Ερωτόκρ. Β' 1385* ζ') (προκ. για υγρό) στάζο:: ψήσε-τον εις την σού¬ 

βλαν και αποκάνω έχε ένα αγγείον να δΐδη μέσα το παχύ οπού στραγγίζει Αγαπ., Γεωπον. 

158. 8) (Προ·κ. για παράθυρο) «βλέπω»: έχει παράθυρον οπού δίδει εις την εκκλησίαν 
Καλούδη, Προσκυν. πς'. 9) Τρυπώ: να πάρης το τρυπητήρι και να δώσης εις το αφτί- 

του Πεντ. Δευτ. XV 17. II Μέσ. 1) ΠαραδΙδομαι (Βλ, και Ε-8, λ. δΐδωμι ΙΙ4): στα 
χέρια-τως θε να δοθώ ογιά να με μοιράσουν Τζάνε, Κρ. πόλ. δΟΙ*^· εδόθην στην υποταγήν 
τον βασιλέως πόλις Παλαμήδ., Βοηβ. 449· όλοι οι χωριάτες εδόθησαν εις την ’πόταξΐν-του 
Μαχ. 6722*· δώσω θάνατον και να δοθώ του Χάρου Αλφ. 10®*· άν ουδέν θελήσουν 
να δοθούν εις ρετιτζωνν, να γίνουνται μοναχοί ή συνάδελφοι, καθώς σνρνουν οι Λατίνοι 
Ασσίζ. 1152®. 2) Παραδίδω τον εαυτό-μου σε κ., αφιερώνομαι, αφοσιώνομαι (Η σημασ. 

και στο Βλάχ., λ. δίδομαι εις τρυφαίς και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 13" βλ. και Ε-δ, λ. δΐδωμι 
Ι1Ι}:άνήτον γυναίκα και εδόθη εις καμμίαν τάξιν μοναχικήν Αασΰζ. 384”· Στ' άρματα μόνο 
εδόθηκα Φορτουν, (νΐηο.) Δ' 313· τρέχω σάν το μωρόν σ’ αυτήν δομένος Κυπρ. ερωτ. 

25*· εις τα κρασιά τα νόστιμα, εις χίλια παιγνιδάκια δίδομαι Ζήν. Ε' 31" στον πόθον 
ας όοθούσι όποιοι περάσονσι απεδώ και τη ψιλ.ιά-μας δονσι Πανώρ. Γ' 115· Εδόθηκε 
με την καρδιάν και μ'όλην την ψϋχήν-της Εουμμ., ΤΙασχ. ψί^. Α' [486]. 3) Ορμώ:Θα 

πάγν] το ^ουσώτο-,αου σε μάχη να δοθούσι κι' όσοι δέν προσκυνήσονσι όρισα να κοποϋσι 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 577*^· πασένας για να χνμιστή σάν άξιον παλληκάρι, τους Τούρκους 
μέσα να δοθή, μ’ αυτούς να πολεμήση Παλαμήδ.,Βοηβ. 259" Τον Δούναβιν επέρασει» και 
εις το φεύγα δόθην Παλαμήδ., Βοηβ. 138· τότε στο φνγι δίδεται και ρίκτει το γομάριν 

•Αχέλ. 1578. 4} Φανερώνομαι, εκδηλώνομαι: σάν ηΟέλησεν ο θιός του πόθον, ετα- 

πεινώθη και προς εσέν και προς εμέν καλώγνωμος εδόθη Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Ο-βΓΠ.) 170. 

Η μτχ. ενεστ. διδόμενοι ως ουσ.=προδότες (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. 

, σ. 395]): Αονλος τον δεσττότην καταμηνύων, εις υπόδειγμα πάντων των διδομένων, ανστη- 

ροτάτη αποφάσει τιμωρείσθω Αρμεν., Εξάβ. Α' 14”. 

διέ ο, Βουστρ. 485. 

Άγν. ετυμ. 

Αξιωματούχος της καθολικής εκκλησίας: αφήκεν κονμερσάρί]δες τον τταλΛον, τους 



Βενετίτίους και τον διέ της μεγάλης εκκλησίας και τον αβικάρην της /μεγάλης- &αίΧησΐ I 
διέ, αόρ. προστ., βλ. βλέπω. 

διββεντίζω, βλ. γεβεντίζω. 

διεγείρω, Ιερακοσ. 501^®, 511^^, Διγ. Ζ 3117, Ερμον. Η 48, Κανιζν. 760, ΧειΧά^ ' 

Χρον. 348, Δούκ. 215ΐ®, 291^^· 6 ιη γ ε ίρ ω, Ιστ. Βλαχ. 705. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Α' Ενεργ. Ια) Σηκώνω (κάπ.) (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-3 στη λ. II}: ^εί σ^. 

πεντάκις της ημέρας...ανεγείρειν αυτόν {δηλ. τον ιέρακα) και κολακεύειν.,.,εάρ δε αυτού: 

αμελ.ήσης και ον διεγείρης αυτόν πεντάκις της ημέρας ώς είπομεν Ιερακοσ. 511“* β) 

σηκώνω, εξεγείρω: Εί μέν διά της σής πιθανότητας διεγείρης τον σόν αδελφόν κατά του 
Μονσταψά Δούκ. 215^®· γ) παρακινώ, παροτρύνω: όλοι και πάντες ολ^ψυχως μετά προ¬ 

θυμίας αγωνιζόμεθα και ο εις τον έτερον διεγείρει Χειλά, Χρον. 348. 2) {Προκ. γκ* 

πόλεμο) υποκινώ: ότ’ είναι αταξία να διηγείρουν τιόλεμον και να γενούν σερδάροι 1<η. ^ 

Βλαχ. 705. 3) (Προκ. για όρεξη) προκαλώ: φαγών τούτο ωφεληθήσεται ού μικρώς 
ώστε το χωνεύσσι και την όρεξιν διεγεΙραιϊζρ<χκοσ.501^°. Β' (Μέσ.) σηκώνομίχι (ΓΙβ 
τη μτγν. σημασ., Ε-8 στη λ. II): Γοργόν δέ διεγείρεται^ πηδά, καβαλχκενει Διγ. Ζ 3117 

διεγέρνω, βλ. γιαγέρνω. 

διεγκαλώ, Βασιλ. διώτ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ ζ' 641“), Αρμεν., Εξάβ. Α' 3*^ 

ς' 5®. 
Από την πρόθ. διά και το εγκαλώ. Η λ. τον 4, αι. (ΒΙβρΙί., Θησ.). 

Κατηγορώ· ενάγω (Η σημασ. τον 4. αι., δίβρίΐ., Θησ.): Όταν δέ πάλιν ο σλλοϊρίοο 
δεσπόζων πράγματος απόδημη, διά το μή δύνασθαι τον στερούμενον κατά του αποδημούν- 

τος διεγκαλείν...δίδονται είκοσι χρόνοι τφ το οικείον απολέσαντι πράγμα Αρμεν., Εξάβ.,, 

Α' 3®. . - 

διεί το, βλ. ιδείν. 

διειδής, επίθ., Ευγεν., Δρόσ. Α' 92, Μακρεμβ., Τσμ. 165“ Βέλθ. 465, ΓρηγορΙου- ^ 

Βίος οσ. Ρωμύλ. 21“. 

Το μτγν. επίθ. διειδής. 

Διαυγής (Η σημασ. μτγν., Ε-8): νάμα πηγιμαίον ήν εκεί ρέον, ψυχρόν, διεώές καί 
γλυκάζον ως μέΡ,ι Ευγεν., Δρόσ. Α' 92· έβρνε βρύση καθαρά, πολλά διειδεστάτη Βελθ. 

465. 

διεκδικητής ο, Διάτ. Κυπρ. 507®. 

Από το διεκδικώ και την κατάλ. -τής. Η λ. στον Ιουστινιάνειο κώδικα (Ε-8} καΐ σήμ 

ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Υπερασπιστής (Η σημασ. στον Ιουστινιάνειο κώδικα, Ε-8): τας τάξεις τιον άγΐίοι^ 

πατέρων βοηθός να είμαι και διεκδικητής και ψνλ,ακτής ό.π. 

διεκδικώ. Βίος Αλ. 1575, 2726, 3280, 3821, Αρμεν., Εξάβ. Α' 13“ Γ' 3®“, Δ' 

11®, Ε' 10®. 

Μ 
διενόχλησις 

- Το μτγν. διεκδικέω (Βλ. Ε-8). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Παίρνω εκδίκηση, τιμωρώ (Βλ. Ε-8 στη λ. I και 81βρ1ΐ., Θησ., λ. διεκδικέω): 

Ουδέποτε πανθήσομαι διεκδικών τήν νβριν Βίος Α7.. 3280. 2) (Νομ.) απαιτώ, «εγείρω 

ί»7η*ίτη°^” (Η σημασ. στον Ιουστινιάνειο κώδικα, Ε-8 στη λ. Π και σήμ. ως λόγ., Δημη- 

■ -ρράκ. στη λ.2):Τα εν προικί επιδοθέντα ού δνναται η γυνή διεκδικείν, επεί τον ανδρός εστιν 
ητούΐων δεσποτεία Αρμεν., Εξάβ. Δ' 11®· Το προπετώς ληφθέν ή ατόπως κλαπέν εί πρα- 

βείη, διεκδρίείται, μή καταβαλλόμενου του δοθέντος υπέρ αυτού τιμήματος Αρμεν., Εξάβ. 

2;:^ 3*®. 3) Τπ^ασπίζω, προστατεύω (Για τη σημασ. βλ. 81βρΗ., Θησ., λ. διεκδικέω): 

Ο συγγενή έγατν ή κωφόν ή άλαλ,ον ή άφρονα ή μαινόμενον, εί μή προμηθούμενος διεκδνκει 
χα αυτού πράγματα, ού δύναται τούτον κλ.ηρονομείν Αρμεν., Εξάβ. Ε' 10®. 

διεκλέγω, Δούκ. 215®^. 

Από την πρόθ, διά και το εκλέγω. 

Λέγω, μιλώ: σύ μέν εκ των ώδε, εκείνος δ' εκ των εκεί και τα αυτών απόρρηταδιεξ- 

ΐ είπητ^ ό.π. 

διεκνικώ, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ ζ' 610®®, 619“). 

Από την πρόθ. διά και το εκηκώ. 

Κατοινικώ, εξουδετερώνω: δεφενδεύειν το τοιούτον αμπέλιον συμψωνονμεν εάν παρά 
τίνος ίσως εκνικάται και διεκνικάν αυτού τον κατά νόμους καθολικόν δεφενσίωνα εξ απάν¬ 

των των ετέρων ακινήτων τιραγμάτων ημών αυτ. 619^’. 1 
διελέγχω, Αρμεν., Εξάβ. Α' 5*, Γρηγορίου Βίος οσ. Ρωμύλ. 

Το αρχ. διελέγχω. 

Αποδεικνύω, ξεσκεπάζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): Οι μηνυταί εάν διελέγξωσι 
τα μηννθέντα, την ογδόψ μοίραν των προσαγγελθέντων λαμβάνουσιν Αρμεν., Εξάβ. Α' 

5®· Ούτω μέν ονν ο της οπΑινούς πίστεως εργάτης εκείνος την εμήν ολ.ιγοπιστίαν διήλεγξε 
Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 13“. 

διένεξις η* διάνεξις, Διάτ. Κυπρ. 507®^. 

Η λ. σε Σχολ. (Ε-3 δαρρί.) και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Διαφορά, φιλονικία (Η σημασ. σε Σχολ., Ε-8 8ΐΐρρ1. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ.) 

άνεο την συνήθην διάνεξιν εκ τον εμφανουμένου ορισμού και ισασμον ότι οφείλομεν αυτούς 
- όμονοιάσαι ό.π. 

διενθυμούμαι, Βίος Αλ. 45511), 5446. 

Το μτγν. διενθνμέομαι. 

Λ·: Σκέτττομαι, στοχάζομαι (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. διενθνμέομαι): βλέπει Τον Τούτου 
θάνατον και τιλήρης λύπης όλος αυτός διενθυμούμενος γίνεται καθ’ εκάστην αυτ. 5446. 

διενόχλησις η, Αοί. Χβη. 38®®, Αοί. Χθγ. 14“, 21“, Χρυσόβ, Ανδρ. Β'13, Χρυσόβ. 
του 1364 σ. 166, Έγγρ. του 14. αι. (Θεοχ., Μακεδονικά 5, 1961/63, 136, 140, 146, 149), 

Υράμματα Μετεώρ. 39, 54, Έγγρ. του 15. αι. (Λάμπρ., Παλαιολ. Πελοπον. 4,.16^, 104“), 

'Εγγρ. του 1462 (Σιγάλα, Ελλην. 3, 1930, 345). 

Από το διενοχλεω και την κατάλ. -ις. 

Ενόχληση συχνή και επίμονη (Για τη σημασ. βλ. δίβρίχ., Θησ.): ουδενός...οφείλον- 



όιενοχλώ 

Ϋος επαγαγείν ττ} αντί) σεβάσμιο, μονβ τούτον χάριν οιονδήτινα διασεισμόν ή διενόχίΐη^^ 

Αοί. ΧέΓ. 14^^ ' : Ε| 

δΐ€νοχλώ, ΑοΙ. ΧβΓ. Βίος Αλ. 5007, Αρμεν., Εξάβ. Γ' β^δίς, Σημ. 

τζυκ. 43. 

Το μτγν. διενοχλέω. :· 

Ενοχλώ πολύ, υπερβολικά (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. διενοχλέω): Ουδεΐς...ηειραβή4 

άλως διενοχλήσαι τχι μονί) Αοί. ΧβΓ. 16®^^. 
ι; · ■.% 

δΐ€ξ€ρχομαι, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2*®. 

Το αρχ. διεξέρχομοί. 

Υποστηρίζω (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 395]): Εάν ο «ατήγό^ς^^ 

αποθάντ) και διεξελθείν εμποδισθή τ^ κατηγοριΐ}, απαλδί93εταί το όνομα του εναγομένοοζ 

εκ των εγγράφων ό.π. 

διεξοδικός, επΐθ., ΑοΙ. ΧβΓ. Παράρτ. γ®®. 

Το μτγν. επΐθ. όίείθ(5ί«0£. Η λ. και σήμ.. (Δημητράκ.). 

Εκτενής (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): τα... διεξοδοίά όρια της ρηθεισης σεβασμίας 

μονής της βασιλ$ίας·μοϋ σννεστάλθη και εσμικρννθη ό.π. 

διέξοδος η. Γλυκά, Στ. Β' 89. 

Το αρχ. ουσ. διέξοδος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Πηγή (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): κατά το ξνλον τον ΑαυΙδ το παρά διεξόδους 

τας των υδάτων φυτενθέν και τους καρπούς εκτρέφον ό.π. 

διεπαίρομαι, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 15. 

Από την πρόθ. διά και το επαίρομαι. 

Καμαρώνω, το παίρνω επάνω-μου: Τφ γάρ πλοντείν διεπαρθείς ό.π. 

διέπω, Μηλ., Οδοιπ. 640. 

Το αρχ. διέπω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Μέσ.) βρίσκομαι, υφίσταμαι: Η χώρα της Εγριπον διέπεται εις την άκραν τον 

σίον, εις την μερέα της Ροΰμε?.ης ό.π. 

διερμηνευτής ο, Δοϋκ. 129®, 161^®, Έγγρ. του 17. αι. (Σάθ., ΜΒ Γ' 561, 590:)..- 

Το μτγν. ουσ. διερμηνευτής. 

α) Διερμηνέας: μιά των ημερών εν τω παλατιφ εγένετο ζήτησις τινός διερμψεντο 

Δούκ. 161^®· β) με το επΐθ. μέγας (α) αξίωμα υψηλό της οθωμανικής αυτοκρατορ’" 

(Βλ. δίβρίΐ., Θησ.): τον μέγαν διερμηνευτήν κνρίτσην Θεοδωράκψ 'Εγγρ, του 17. 

(Σάθ., ΜΒ Γ'590)· ' (β) (Ως εκκλησιαστικό αξίωμα) (Βλ. 81;βρϊι., ©ησ.): σθώωσις, η 

εκ Χίου πρεσβυτέραν Μανουήλ Παντευγένου, του μεγάλου διερμψευτον της Μ. εκκλ 

'Εγγρ. του 17. αι. (Σάθ., ΜΒ Γ' 561). 

διερμηνεύω, Χρον. Μορ. Η 1580, 7020, 7036, 7570, 7641, 8195, 8216, 831 

8536, Χρον. Μορ. Ρ 2926, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 723, Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 582* δίαρμ 
νεύω, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 841, 1171, 2958, ΟΕ. ρορ. 354, Αλεξ. 6, 266, 478, 616, 83 

1410. 
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Το μ'Π'^· διερμηνεύω. 

1) Εξηγώ, δίνω εξήγηση (Η σημασ. μτγν., Ε-8): έτυχεν και ηύρηκα εκείνο το κε- 

φί^ίαιον όπερ το γράφει και δηλοί, ?.έγει και διερμηνεύει το πως ο λίζιος άνθρωπος... 
χρεωοτεί τα...Χρον. Μορ. Η 7641· αξιώνω-σε, όσον δύνασαι, να με τη (ενν. αιτίαν) διερ- 

μψέψης Ντελλαπ., Ερωτήμ. 723· εκείνος μή δννάμενος απόκρισιν να δώση αντί της 
γλώττης τη χειρί αυτού διερμηνεύει Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 582. 2) (Προκ. για διήγηση) εκ¬ 

θέτω, διηγούμαι: τί να λέγω τα πολλά και να σας διερμηνεύω; Χρον. Μορ. Η 8536. 

3) Π6ριγρ<1ψ“ κ.: εκείνος οπού έξενρεν των δύο καστρών την στρώσιν, λεπτώς του τα 
ββιερμήνεψεν Χρον. Μορ. Η 8195. 4) Οδηγώ, καθοδηγώ· συμβουλεύω κάπ. (Βλ. ΑηάΓ., 

ΕβΧ·)· Ευχαριστώ τούς Έρωτες οπού με διαρμηνεύσαν κ' εμπήκα στην αγάπη-σον 01) 

τους εδιερμψέψασιν το πώς ηθέλα.ν πράξειΧ^ον.Μο^. Η 7020. 5} Προορίζω: 

αετοντο η μαγειά μ* έχει διαρμηνεμένη Αλεξ. 266. 

διέρχομαι, Συνθήκ. Κα>Λ. 302, Δούκ. 213®®. 

Τό αρχ. διέρχομαι. 

1) Φρ. διέρχομαι πρός κ.=προσχωρώ σε κ., συμφωνώ με κ. (Η σημασ. σε πα7η>ρ., 
ΡΓβίδίί^ίίβ-Κίβδδϋηβ;): αγάπης γενομένης προς τους τον ανθέντου ημών τον δονξ ορισμούς 
διελθών Συνθήκ. Καλλ. 802. 2) (Με υποκ. τη λ. ποινή) επιβάλλομαι: πικρά παρά των 
Ρωμαίων εις αυτόν διέλβη ποινή Δούκ. 213®®. 

διέσιον το, Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 3^®, 3^® σχόλ. τετράκις. 

Από το ουσ. βίεσις. Η λ. στον Ιουστινιάνειο κώδι'κα (βορΕοοΙ.}. Βλ. και Ε-8 (λ. διαί- 

σιον). 
Επιστολή που επικυρώνει το χωρισμό συζύγων (Βλ.Ε-8): η γούν τοιαύτη γραφή λέ¬ 

γεται διέσιον και λέγεται επί μόνης γυναικός και ανδρός κυριολεκτούμενον· επί δέ μνηστής... 

;« πεμφθή τοιαύτη γραφή οό λεχθήσεται κυρίως διέσιον, αλ?.ά διαζύγιον [καταχρηστικώς"] 

,«οτ. 3^® σχόλ. 

διεσπλαχνίζομαι, ^λ.·διενσπλαχνίζομαι. 

διεταγμένος, βλ. διατάσσω.. 

διετόρ ο, Μαχ. 628^®. 

Από το αραβ. άίνίΐάατ. Βλ. και Χατζ., Ξέν. στοιχ. 60. 

Ρ' Αξιωματούχος Σαρακηνός (Για τη σημασ. βλ. Χατζ., ό.π.): έπεψεν μοναύτα τον 
δΐ£ίάρ μαντατοφόρον εις την Κύπρον ό.π. 

διετούτο, επίρρ., βλ. γιατούτον. 

διευθύνω, Βίος Αλ. 3526. 

Α Το μτγν, Αευθΰτω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Κατευθύνω, οδηγώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): φχετο διευθύνων 
τον αυτού πώλον οδόν δεικνύων ό.π. 

διευσπλαχνίζομαι, δ ι ε σ π λα γ χν ίζ ο μ α ι, Ιμπ. (Ε&ηιΙ)Γ.) 346. 

Από την πρόθ. διά και το ευσπλαχνίζομαι. 

Συμτιαθώ: ο ρήγας τον ηγάπησεν, από ψυχής τον Θέλει και η ρήγαινα πλεότερον 
ϊόύτοτ διεσπλαγχνΐστη ό.π. 



διέχω, Διγ. Ζ 1667, 1684, Ψευδο-Σφρ. 342^'. -ϊ;® 

Το αρχ. δίέχω. ' ν-.-'Ι 

Α' Ενεργ. 1) (Προκ. για μάτια) προσηλώνω {Πβ. Ε-8 στη λ. 12): ήθελε τους 
φθαΡ,μονς εις τον νέον διέχειν Διγ. Ζ 1667. 2) Έχω: το κάλλος το τερπνόν όηερ σοιή ί) 

διέχει Διγ. Ζ 1684. Β' (Μέσ.) διασχίζω {Πβ. Ε·8 στη λ. 11): ουό’ ενταύθα 6νρήσο^·^ 

αεί, αλ?Δ διέξομαι τον τόπον-μον Ψευδο-Σφρ. 342^^. 

διήγημα το, Καλλίμ. τΐτλ., Ακ. Σπαν. 31^*, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 12, Ηττειρ. 224*, 

181**, Έκθ. χρον. 78^®, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 390, Διγ. Άνδρ. 397®®. 

Το μτγν. ουσ. διήγημα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ό,τι διηγείται κάπ., η εξιστόρηση, η διήγηση (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Τα σά διηγήΐ^ 

ματα και γνώμας οπού σον βλέπουσιν. Σπανέ Ακ. Σπαν. 94· Επειδή τ^τεπαύσαμεν 
τα διηγήματα και τες ανδραγαθίες τον /ίιγενονς Ακρίτου Διγ. Άνδρ. 397“· «ρωτρίόν διή. 
γημα Καλλίμ. τίτλ.’ των προφητών το διήγημα (ενν. η Παναγία) Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. ^ 

390. 

διήγησις -ση η, Βέλθ. τίτλ. 787, Ερμον. 5®®, Πτωχολ. Ν 3, 11, Διήγ. Βελ. 562, 

Βίος οσ. Αθαν. 237, Αχιλλ.Ν 1803, Δούκ. 75®·®, 325“, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 5, Κορών., Μτιούας 
32, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 3, 4, Βίος γέρ. V 3, 29, Ιστ. πατρ. 124**, Διγ. Άνδρ. 365®, Βακτ. ^ 

αρχιερ. 132, Αίμπον. 50, Σουμμ., Ρεμπελ. 157, Τζάνε, Κρ. πόλ. 185®, 280“, 524“* 

γησις-ση, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 125, Τζάνε, Κρ. πόλ. 360®, 460“. 

Το αρχ. ουσ. <5ίήι;^ησίς. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). ;:ίΙ^ 

Αφήγηση, εξιστόρηση (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.): πόθεν νφ 
διήγησιν και λόγον ν’ αρχινίσω; Αίμπον, 50* Ο ρήγας πάλιν ήρξατο διήγησιν ΒεΛβάνδρου;^ 

Βέλθ. 787. 

διηγούμαι, Προδρ. ΙΠ 139, Κρασοπ. 89, Ασσίζ. 279“ Διγ. Ζ 2200, Διγ. (ΤΓίΐρρ) ; 

ΕδΟ. 1198, Ερμον, Α 255, 259, Χρον. Μορ. Ρ 1085, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 35, Λίβ. 8θ. 2449, 

Ταμυρλ. 3, Χρον. Τόκκων 3652, Σφρ,, Χρον. μ. 74“, Ριμ. Βελ. 965, Σαχλ., Αφήγ. 367, .. 

Ιμπ. (Εο£:γ.} 697, Δεφ., Σωσ. 175, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 615, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 390,'Ρ 
Ερωφ. Ιντ. α' 112, Χίκα, Μονωδ. 167, Ιστ. Βλαχ. 64, Σουμμ., Ρεμπελ. 168, Διγ. Άνδρ. ,ν 

317®, 430®, Ροδολ. Α' [677], Διήγ. εκρ. Θήρ. 110“, Αίμπον. ΕπΙλ. 63, Ζην. Α' 213^;;;'· 

κ.π.α.· δ η γ ο ύ μ α ι, Ασσίζ. 329*®, Εβρ. ελεγ. 162, Χρον. Μορ. Ρ 401, Ντελλαπ-ί;^^ 

Ερωτήμ. 2061, 2154, ΟΙΐ. ρορ. 336, Γαδ. διήγ. 190, Απόκοπ. 453, Ριμ. κόρ. 749, 

(Εβ^Γ.) 2, Σκί,άβ. 7, Φα?.ιέρ., Ιστ. (ν. ΟβΓΠ.) 410, 497, Δεφ., Αόγ. 6, 572, Π. Ν. Διαθ. 

φ. 260β 1, Πανώρ. Ε' 193, Ερωφ. Α' 38, Β' 28, 389, Κατζ. Ε' 45, Βοσκοπ. 442, Παλαμή^Ά 
Βοηβ. 2, Σταυριν. 44, Ερωτόκρ. Δ' 144, Θυσ.* 138, 366, Στάθ. Τ' 212, Διήγ. ωροαστ.^ 

178, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1227, 1621], Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 334, Γ' 164, Δ' 437, : 

Πρόλ. άγν. κωμ. 5, Διακρούσ. 95®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 136®, 340*®, 345®, 379*®, 477®, 510*?ί-;',ν 

567*’, 577*®, Αλφ. (Μογ.) III 3, κ.π.α. 

Το αρχ. διηγέομαι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. και σήμ. {Δημητράκ., λ. δηγού- 

μαι). 

1) Αφηγούμαι, εξιστορώ, περιγράφω (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. διηγέομαι και σήμ.» ■ 
Δημητράκ.}: εδιηγήθηκεν το όνειρον οπού είδεν Διγ. Άνδρ. 317®· να δηγηθώ τη ανμφορΛ^μ 
της Κρήτης την μεγάλη Σκλάβ. 7· να δηγηθώ αφήγησιν αυτού του Ιμπερίον Ιμπ. 

2 ■ Μετά δέ ταντα ή?,θε μία βρόμα, τις λ.όγος να την διηγηθή Διήγ. εκρ. Θήρ. 110“. 2) Α-...; 

30.8.77 

Αυτού δηγείται το δίκαιον περί εκείνου οπού παραδίδει το εδικόν-του Ασσίζ. 

ϋ 

διηγώ, Βίοζ Αισώπ. 300**. 

Από το αρχ. διηγέομαι. 

^φτϊγούμαι, εξιστορώ (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. διηγέομαι και τη σημερ., Δη- 

λ. διηγούμαι); εδιήγησεν αντοίς τα περί Αισώπου ό.π. 

διήρηζ. βπίθ., Δούκ. 243®, 307**, 323®, 333*®, 403*®. 

Το αρχ. επίθ. διήρης. 

(Επίθ.) (προκ. για πλοίο) που έχει δυό σειρές κουπιά (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-3 

λ. ΙΙ)· ^λαία διήρεα αυτ. 243*. 2) (Ουσ.) πλοίο με δυό σειρές κουπιά (Η σημασ. 

V., Ε-8 στη λ. II); εν διήρεσι και άλλοις αχατίοις αυτ. 403*®. 

διηχώ> Μαρτύρ. αγ. Τπατ. 81. 

—^ Το μτγν. διηχέω. 

(Μεταφ.) διαδίδομαι: διηχείται ο λόγος αυτού εις άπαν το της πάλεως μέγεθος ό.π. 

δίθυρον το, Λίβ. Ρ 26θ, 262. 

- Το μ^· δίθυρον {Ε-8, λ. δίθυρος). 

Πόρτα δίφυλλη (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. 1); ταύτα εις ένα (έκδ. έναν) δίθυρον εύ· 
,μ$ρ του κελλίου αυτ. 260. 

δαθύνω, Μανασσ., Χρον. 2194, 2851, 6322, Γράμματα Μετεώρ. 43*. 

Το μτγν. διιθννω. 

Κυβερνώ, διευθύνω (Η σημασ. μτγν., Ε-8· βλ. και δίβρίι., Θησ.): έτεαι δυοκαίδεκα 
κράτος διιθννας Μανασσ., Χρον. 6322. 

διιππεύω, Βίος Αλ. 2014. 

Το μτγν. διιππενω. 

Διέρχομαι έφιππος (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Ούκ εία γούν Αλέξανδρος Πέρσας εηι- 

ού διιτιπεύσαι τους αυχούς, ουδέ προσδιακόψαι ό.π. 

διίστημι, Ιερακοσ. 457*·*. 

Το αρχ. διίστημι. 

Κάνω κάπ. να σταθή στα πόδια του, να αναρρώση: ολίγον αυτόν διαστήσας δίδου πε· 
’-ρίστεράΡ εις τροφήν ό.π. 

δικάζω, Στταν. Α 57, 565, Σπαν. (Ζώρ.) V 129, Κομν., Διδασκ. Δ 68, Διδ. Σολ. 

Ρ 56, 88, Σπαν. Ρ 4, Σπαν. (Λάμπρ.) Υει 59, Μανασσ., Αρίστ. I β' 29 [=Μανασσ., Αρίστ. 

?^3ΐ) 30«], Μανασσ., Χρον. 5001, Ασσίζ. 338®, 345*®, 349*®**, Διγ. (Ηβ38.) ΕδΟ. 

® 354, Χρον. Μορ. Η 3109, Πουλολ. 660, Διήγ. παιδ. 547, Διήγ. Βελ. Νβ^ρ. 
,44, 353, Φλώρ. 396, 1740, Λίβ. Ρ 1269, 2734 (έκδ. εδίδαξεν' διορθώσ.), Λίβ. 8ο. 142, 

-Λ^· Ν 1119, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 965, ΟΙΐ. ρορ. 289, Γεωργηλ., Θαν. 558, Γ8ωρ·|Τ)λ., 

Βελ. 79, Ριμ. Βελ. 784. Ριμ. κόρ. 578, 714, Σαχλ. Β' {^Υ&^η.) Ρ 65, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. 

676, Θρ. Θεοτ. 50, Περί γέρ. 107, Πεντ. Γέν. XXXI 36, Έξ. XVII 2, Αρ. XXVI 



δ ίκαια 

9, Δευτ. XXXIII 8, Βίος γέρ. V 639, Χρον. σουλτ. 30“, Φορ-τουν. (Λ'ϊηο.) Ιντ. (χ': 

κ.π.α. 

Το αρχ. δικάζω. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ.]. 

Α' (Ενεργ.) κρίνω, αποδΐδοί δικαιοσύνη (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. 2α και βή 
Πρωίας Λεξ.): ελέγχει μέν τους λογιαμούζ, δικάζει δέ τας πράξεις Στταν. (Λάμπρ.); 

59* άρχοντες τον να δικάσουν περί των αρμάτων τούτον Ερμον. Φ 354· δικάζει^ £-■ 
δίκασεν πνρί πυρποληθήναι Φλώρ. ·1740· κανείς άνθρωπος να μηδέν δικάζετνάι 
εμπρό?.αλον Ασσίζ. 349^®·*. Β' Μέσ. 1) Λογομαχώ, βρίσκομαι σε διαφωνία 
κάπ.: βλέπε μή δικάζεσαι με φίλον και πλησιόν-σου Διδ. Σολ. Ρ 56* τον πόθον εδικ^ι 
και την ψιλιάν «ρώτα Ριμ. κόρ. 714· οργίστην του Ιαακώβ και εδικάσχην με τον Αά, 

Πεντ. Γέν. XXXI 36 · εδικάστήν ο λαός με τον Μωσέ καιείπεν’ δότε-εμάς νερό και να η 
και είπεν αυτωνών ο Μωσέ τί δικάζεστε μετ’ «μεν; Πεντ. Έξ. XVII 2. 2) Συνομ 
συζητώ (Βλ. για τη σημασ. Κουκ.,ΒΒΠ ζ' 53): Κόρη με νιό δικάζεται από ’να παραβί^; 

Ριμ. κόρ. 578. 3) Σκέφτομαι, «νοιάζομαι»; εις από τους άρχοντες εκ τονςΠαλ,αιολόγου^ 

τον βασιλέα δικάζεται μετά πολλον τον θάρσους και τάχατε ως σνγγ&’ής πονεί τον β(^ 

σιλέα Διήγ. Βελ. Νο&ρ. 44· κριτήριον εσέβηκεν μέσα εις τον λογισμόν·τον και β 

τί δικάζεται (ενν. ο βασιλεύς) προς εαυτόν και Λέχεί Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. Ζ5Ζ' καλή 
μή με δικαστής εις τον εκείσε κόσμον Διγ. (Ηβ3δ.} ΕδΟ. 1777. 

δίκαια, επίρρ., Ασσίζ. 190“, 359®^ Θρ. Κων/π. Β 61, Θρ. Κων/π. διάλ. 59, Συναξ;;· 

γυν. 976, Αιτωλ., Μΰθ. 29®, 94“, Αποκ. Θεοτ. I 141 · δίκαια, Ασσίζ. 114®®· δ{.-/ 

κ ι α, Ασσίζ. 265®, Πανώρ. Α' 189, Ερωφ. Β' 180, 382, Γ' 252, 325, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 

25, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [335], Δ' [194], Φορτουν, (νϊηο.) Ιντ. α' 105, Τζάνε, Κρ. 

588®. 

Από το επίθ. δίκαιος. Η λ. και ο τ. δίκια και σήμ. (Δημητράκ.). 

Με τρόπο δίκαιο, σωστά, ορθά (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): οι γειτόνοι θ 
να ομόσουν δίκαια ότι είδαν εκείνον τον κλέπτην Αασιζ. 190“· Τσι κόπονς·σον Τσ’ 

νικοΰς δίκια να σ’ αντψενγη Ερωφ. Β' 382. 

δικαιοδοσία η, Διάτ. Κυπρ. 502“, 508^®, 509®"^, 512®®. 

Το μτγν. ουσ. δικαιοδοσία. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Δικαίωμα (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 3): ο μψροπολΐτης: 

δικαίου δύναται δικαιοδοσίαν ερευνήσαι εις τους επηκόονς αυτού νποτακτίτας αυτ. 50 

μηδείς άλλος εχέτω δικαιοδοσίαν κρισιμάτων μέσον των Γραικών του αυτού ρηγάτου 

509®-®. 

δικαιόδότης ο, ΑοΙ& Ε&υγ. 67^’®®, 68®, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®® σχόλ. 

Το μτγν. ουσ. δικαιόδότης. 

Δικαστής (Η σημασ. μτγν., Ε-8): σννδικαζόντων ημίν του πανσεβάστου α 
δικαιοδότον και μεγάλου λογαριαστού των εναγών σεκρέτων κνρ Νικολάου του Τ{ 

Αοί. Ε&νΓ. 67®. 

δικαιοδοτώ, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®. 

Το μτγν. δικαιοδοτέω. 

Απονέμω δικαιοσύνη (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. δικαιοδοτέω)ΐ Μηδείς εανίώ 

57 δικαιοδοτείτω * τούτο νάο άδικόν εατιν ό.π. 

δικαιολογώ 

δικαίοδούλος' δικαιοδοΰλ.ο, Αϊβ. Εβο. 658, εσφαλμ. γρ. αντί δίχα λόγου (βλ. 

Ρ412). 

^υ^οςιοκρισία η, Ιστ. Βλαχ. 218, 1362, Διήγ. ωραιότ. 524, Χριστ. διδασκ. 185, 

Γεωπον. σ. 212. 

Το μτγν. ουσ. δικαιοκρισία. 

Αΐ'ΛΛίη, σωστή κρίση (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και Ε&ΐηρβ, Εθχ. ): Σήμερον φαίνεται 
^ ' εμάς δεύτερα παρουσία που θε να κάνη ο Κύριος την δικαιοκρισίαν Διήγ. ωραιότ. 

δικαιοκρίτης ο, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3024, Διγ. Ζ 3466, 4389, Χρον. Μορ. Η 2102, 

^09, Φλώρ. 700, Λίβ. Ρ 201, Λίβ. Βδο. 442, Λίβ. Ν 319, Χρον. Τόκκων 731, Θησ. (Εοϋ.) 

135 Δεφ., Λόγ. 683, Ιστ. Βλαχ. 543, τϊτλ. μετά στ. 1360, Διγ. Άνδρ. 409®®,Συναδ., Χρον. 

" Το μτγν. ουσ. δικαιοκρίτης. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.) και στο ποντιακό 

■; ιδΙωμ· (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Δίκαιος κριτής (Η σημασ. μτγν., Ε·8, σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. και στο πον- 

ιδίωμ., ό.π.); ο Θεός ο δίκαιος και μέγας δικαιοκρίτης Χρον. Τόκκων 731' ήτον (ενν. 
μισίρ Ντζεςρές) καλοϋπόληπτος, εις όλους δί«σίοκρίτ5;ς Χρον. Μορ. Η 2102. 

>δικαιολόγημα το, (I), Κομν., Διδασκ, Δ 338, Σπαν, Ρ 179, Σπαν. (Λάμπρ.) Υβ 

356, Αοί. Εδντ. 67’®, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2®®, Έγγρ, του 1641 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ,Μ 9, 

.1971, 163). 

Από το δικαιολογώ και την κατάλ. ·μα. Η λ. στον Ευστ., Ορίΐδο. 256®®. 

Ψ: Αυτό που >νέγει κανείς για να δικαιολογηθή ή να δικαιολογήση κ. (Η σημασ. στον Ευστ., 

Α^όρΐίδΟ· 256®®. Βλ. και Δημητράκ.): ούκ ωφελεί ουδετίποτε το όικαιολόγημά-του Κομν., 

~ Διδαακ. Δ 838. 

δικαιολό-^ημα το, (II)· δικαιολογήματα, Διήγ. παιδ. 547, εσφαλμ. γρ. αντί 
διχολογήματα. 

δικαιολογία η, ΑοΙ. Εβντ. 62®®·^, 63®®, Αρμεν., Εξάβ. Β' 2*. 

;·'-^^'···· Το αρχ. ουσ, δικαιολογία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

• 1) Πρόσχημα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): εξασφαλιζόμενοι δέ και 
μεθ’ ημάς αναδεξομένονς την του πρωτάτου προστασίαν του μή τινα έχειν επ’ αδείας 

«ρος οπΌτροπήι» χωρεί» της ειρημένης οικονομίας ημών εξ οιασδήτινος δικαιολογίας ή προ* 

φάαεως Αοί. Εθ,νΓ. 62®®"·^. 2) Δυνατότητα δικαστικής άμυνας ή δικαίωσης (Για τη 
μασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 395]): Ο λέγων ότι οΰ γέγονεν αρίθμησις, εί μή 
ός διετίας ή εναχθή ή διαμαρτύρηται περί τούτου, ουδεμίαν έχει δικαιολογίαν Αρμεν., 

Εξάβ. Β' 2*. 

δικαιολογώ, Χρον. Μορ. Η 7886, 8640, Σουμμ., Ρεμπελ. 160, 162. 

Το μτγν. δικαιοΛο/έω {Ε-8, λ. δικαιολογέομάι). Το μέσ. δικαιολογούμαι αρχ. Η λ. 

σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Δέχομαι κ. ως σωστό, καλό (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): διά τούτο 
χίαζε ότι να εύρη στράτα και μέθοδο να διορθώση την δουλειά ετούτη και τέλος πάντων 
^γισμός-του ήτανε δικαιολογημένος Σουμμ., Ρεμπελ. 160. 2) Ασχολούμαι με το 



δικαιομεχρημένος 

δίκαιο, αποδίδω δικαιοσύνη (Βλ. Αδαμάντιου, ΔΙΕΕΕ 6, 1902/0.6, 524): να τονς α 
δικαιολογά εις τα σννήθια που έχουν Χρον. Μορ. Η 7886. 

δικαιομ€·τρημένος, μετοχ. επίθ., Χούμνου, Κοσμογ. 2789. 

Από το επίρρ. δίκαια και τη μτχ. παρκ. του μετρώ. 

Που είναι μετρημένος με ορθό μέτρο: Το μάκρος και το πλάτος-της (ενν. η κφαη, 

δικαιομετρημένη ό.π. 

δΐκαιο(ν) το, Διδ. Σολ. Ρ 113, Σπαν. (Αάμπρ.) Υ» 363, Προδρ. IV 120, Αο 
Ε&υγ. 63«, 64^5, Ασσίζ. 255, 26*8, 39*», 73^^, 79« 87ϊ^ 99*^ ΙΟΟ^β, 103*5, 168»,’ 21 

226®, 250^8, Ελλην. νόμ. 546’, Διάτ. Κυπρ. 502*®, 508*^, Διγ. (Τίβρρ) 6γ. 1226, Δι 
Ζ 1958, 3475, Χρον. Μορ. Η 3268, 7590, 8175, Χρον. Μορ. Ρ 6234, Αρμεν., Εξάβ. ^ 

1®*, 4*®, 9*8 σχόλ., Ε' 8®®, Διήγ. Βελ. 260, Φλώρ. 437, Γράμματα Μετεώρ. 25, Χρον. Μον - 
Τ 68, Χρον. Τόκκων 2154, 2649, Χειλά, Χρον. 353, Μαχ. 94®, 270*®, 3228, Σφρ., Χρ^^ :, 

μ. 12*5, ©ηο. β' [86®], Γεωργηλ., Βελ. 501, Ριμ. Βελ. 587, Βουστρ. 421, Κορών., Μπούβς- 

14, Αιτωλ., Μύθ. 6*®, Ιστ. Βλαχ. 1412, Σουμμ., Ρεμπελ. 185, Διγ. Άνδρ. 390®®, Λίμπον. 

177, κ.π.α.· όικαίον, Ασσίζ. 31®* δίκαιος, Ασσίζ. 281*®· δίκιο(ν), 
Θησ. Γ [71*], Βουστρ. 535, Απόκοπ. 504, Φαλιέρ., Ιστ, (ν. Οβίη.} 560, 674, Φαλιέρ., 

Ρίμ. (Βθϋί.-νδίη Οθπι.) 69, Δεφ., Σωσ. 151, Πεντ. Λευιτ. XIX 15 ,(έκδ. δαώ’ διορθώο.),: 

Δευτ. I 16 (έκδ. δίκο' διορθώσ.), XVI 20 {έκδ. δικό δικό’ διορθώσ. σε δίκιο δίκιο), Αχέλ.· 

649, Κυπρ. ερωτ. 29*, 68®, 94®®, 119®, Πανώρ. Β' 188, Ερωφ. Α' 539, Β' 262, Γ' 1ίΐ, 
Πιστ. βοσκ. IV 1, 25 (έκδ. γδίκιση’ διορθώσ.), Παλαμήδ., Βοηβ. 567, Ερωτόκρ. Α' 1710, 

Δ' 953, 1326, Στάθ. Β' 65, 306, 316, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 5, Γ' 29, Δ' 107, 199, Σουμμ] 

Παστ. φίδ. Δ' [1109], Ε' [684], Λίμπον. 237, Φορτουν. (Υιηο.) Ιντ. α' 110, β' 139, Γ' 

586, Δ' 461, Ιντ. δ' 11, 33, Ζήν. Γ' 140, Τζάνε, Κρ. πόλ. 177®, 416®*, 431®, 535»·**, 555“, 

κ.π.α. 

Το αρχ. ουσ. δίκαιον (Ε-8, λ. δίκαιος). Η λ. και ο τ. δίκιο και σήμ. (Δημητράκ.)*· 

Ια) Ό,τι είναι σύμφωνο με το νόμο, ηθικό, ορθό (Η σημασ. αρχ., Ε·8, ό.π. ΒΙ2 χαι 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Λ’α κάμνουσι το δίκαιον κι’ ουχί κανένα φανλον Κορών., Μπούας 
14· Καλός, καλός και επαινετός ο δικαστής εκείνος όστις το δίκαιον ονντομα νοήαη κοι 
ηοιήση Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 363* τ’ άδικο δίκαιο κάμνουσι Αιτωλ., Μύθ. 6*®· β) συνή 

θεία: κατεψίλει-την γλνκεά, ώς το δίκαιον είχεν Διγ. Ζ 1958* γ) έκφρ. με ίΐκαιοΐ'ή;^ 

με δίκαιος=8ικαιολογημένα: ο βασιλεύς με δίκαιον τον ηγάπα Χρον. Τόκκων 2154’ διόη.:^ 

έγκλημαν οΰ δνναται ένι ανάμεσον δύο ανθρώπων με δίκαιος, εφειδψ ο εις ένι εις την εξοο· ^ 

σίαν τον πατρός αυτού Ασσίζ. 281**· δ) έκφρ. εις δίκαιον—8ίκΆΐα'. ένι γάρ ο Θεός κρΐΤης ί 
και κρένει εις το δίκαιον Χρον. Μορ. Η 3268. 2) Το αίσθημα περί δικαίου, η δικαιοσύνη 
(Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π. ΒΙ2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): ’Οταΐ' έτερόν τι το νόμιμον 
βούληται, έτερον δέ το δίκαιον, μόνος ο βασιλεύς την περί τούτον τέμνει ζήτησιν Αρμεν., ,· 

Εξάβ. Α' 1®’· δίκιο δίκιο να δράμης για να ζήσης Πεντ. Δευτ. XVI 20. 3) Σύνολό κα¬ 

νόνων δικαίου, νόμοι (Η σημασ. αρχ., 1/-8, ό.π. ΒΙ2 και σήμ., Δημ7}τράκ. στη λ. 4): ^ 

ασσίζα και το δίκαιον ορίζει Ασσίζ. 73**· το δίκαιον των παραδόσεων, ήγουν τό λέγετα; 

κουμαντίζα λατίνικα κατά τον νόμον Ασσίζ. 79®*· δίκαιον χρεωστικόν Χρον. Μιφ. Η 7590·; 

τα εκκλησιαστικά δίκαια Χρον. Μον. Τ 68. 4α) Νόμιμη απαίτηση, δικαίωμα {Η σημασ, 

αρχ., Β-8, ό.π. ΒΙ2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5); το κελλίον μετά των αμσιελίων^^] 

δίκαιων ών έχει επα^ίημι Γράμματα Μετεώρ. 25· εκ πίστεως και κρίσης ημπορον, 

να δώσωμεν παντός ανθρώπου το δίκαιόν-τοο Ασσίζ. 25®· το δίκιον-τον μ* αναλα, 

και φλόγα το γυρεύγει Ερωτόκρ. Α' 1710· Κληρονομιά εστίν η εις ολόκληρον διάδοχη Τι 

δίκαιος 

•ον όπερ ο διαθέμενος είχεν Αρμεν., Εξάβ. Ε' δ®®· β) ικανοποίηση που απαιτεί 
γίνεται ότι απεθαίνει απ' εκείνην την πληγήν και κανείς απέ τους συγγενάδες 

^ββαμένου ή η γνναΐκα-τον να θελήση μετά ταύτα να έχη δίκαιον απ' εκείνον οπού τον 
Ασσίζ. 219®· εζήτησε να έχη δίκαιον ο αφέντης του Αρσεφίου από τον αμιρόλλην 

270*®· 5) Δικαιοδοσία: Ον δοκεί κατακεκρίσθαι ο εκκαλνεσάμενος’ ούτε ο κατα· 

^^^^είς από του μή έχοντος δίκαιον καταδικάζειν Αρμεν., Εξάβ. Α' 4*®. 6) Δικαστική 
® ίση απόφαση; εντέχεται ο βιακονντης να 0ώση το δίκαιον, ήγουν την απόφασιν Ασσίζ. 

ΐ.26**· 

Το ουδ. πιθ. ως επ1ρρ.=με δικαιοσύνη: να κρίνετε δίκιο [έκ8. δίκο" διορθώσ.) Πεντ. 

Λεότ· 116. 

διχαιοπραγία η, Μανασσ., Χρον. 3145, 3309, 3441, 4832, Βασιλ. διάτ. του 14. 

(Σάθ-, ΜΒ ^ 643**). 

^ Η λ. στον Αριστ. 

Το να κάνη κανείς δίκαιες πράξεις (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8): το πολύπονον αυτού 
διαρτίας (παραλ. ί στ.) την πρόθεσιν εξέκοτηε της δικαιοπραγίας Μανασσ.,Χρον. 3309. 

δίκαιος, επίθ., Προδρ. III 289 ιη {χφ. Η) (κριτ. υπ.), Μανασσ., Χρον. 3601, 

Ασσίζ. 30*», 170»**, Διγ. Ζ 26, Χρον. Μορ. Η 624, Διήγ. Βελ. (Ο&ηΐ.) 456-7, Χειλά, Χρον. 

852, 355, Μαχ. 294®’, Σφρ., Χρον. μ. 114**, Βουστρ. 475, Κορών., Μπούας 67, 

ΙΙένθ. θαν.® 489, 497, Αιτωλ., Μύθ, 30**, Ιστ. πατρ. 173**, Σουμμ., Ρεμπελ. 185, Τζάνε, 

φϋλλ. ψυχ. 209, κ.π.α. δίκιος, Απολλών, ('νν&^η.) 859, Βουστρ. 450, Φαλιέρ., 
Ρίμ. (Ββΐιΐί.-νθη Οβιη.) 187, Πεντ, Γέν. VI 9 (έκδ. δίκος’ διορθώσ.), Λευιτ. XIX 36 

(έκδ. δικός· διορθώσ.}, Ρίμ. θαν, 68, Πανώρ. Ε' 187, Ερωτόκρ. Β' 140, Στάθ. Γ' 876, 

Αποκ. Θεοτ. I 166, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [505], Δ' [627], Ε' [595], κ.α. 

Το αρχ. επίθ. δίκαιος. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που κρίνει δίκαια (Η σημασ. μτγν., Β&υβΓ, \νΰΓί;. στη λ. 2 και σήμ., Δημητράκ. 

^ λ. 3): ο Θεός ο δίκαιος παιδεύει και αφανίζει και ατνχίζει άδικους, δίκαιους 
(έκδ. δ^αιονς) αναβιβάζει Διήγ. Βελ. (Ο&ηΙ.) 456-7· γιατούτο ο δ'οιαιος κριτής γυ¬ 

ρεύει να χωρίση το δίκαιο από το άδικο Πένθ. θαν.® 497* Ανθέντες καρδινάλιοι, πάν- 

χες διχαιοτ&ΐοι Κορών., Μπούας 67. 2ο) Νόμιμος (Για τη σημασ. βλ. και 1.-8 στη λ. 

Α1 και σήμ,. Δημητράκ. στη λ. 6): ο δίκαιος κλερονόμος Βουστρ. 475* αν έχη και έναν α¬ 

δελφόν ή καμμίαν αδελφήν οπού ουδέν ένι από δικαίαν ορμασίαν Ασσίζ. 170»·** όρισεν και 
έφ^αν το άγιον Ευαγγέλιον και έμοσεν ο κουβερνούρης να κρατήση τψ αγάπην στερεω- 

μένην με την δίκαιον «Ιουσιαν Μαχ. 294®*· β) αμερόλητττος (Για τη σημασ. βλ. και 
1-8 στη λ. Αΐ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6); να δώσονσιν και να πουν δίκαιον βουλήν 
τους πόντας οτιον να τονς κράξουν Ασσίζ. 30*»· γ) σωστός, κανονικός (Για τη σημασ. 

βλ. και 1-8 στη λ. Α1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): ζύγια δίκια, πέτρες δίκιες, μόδι δί¬ 

κη και ξνστί δίκιο Πεντ. Λευιτ. XIX 36’ δ) δικαιολοιτίμένος (Για τη σημασ, βλ. και 
1:·8 στη λ. Α1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): Μηδέ κ’ εγώ δέν το θωρείς να παντρευτώ 
τώίέ-μοο γιαχι έχω δίκια αφορμή, Φόλα, και γροίκησέ-μόυ Στάθ. Γ' 376. 3) Σε απρό- 

σωττη έκφρ. δίκαιο(ν) 6ίναι...{Πβ.την αρχ. ζκψρ. δίκαιόν εστι, 1-8 στη λ. η σημασ. και 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 9): Εις την ανάγκην δίκαιον είναι να βοηθονμεν Αιτωλ., Μύθ. 30**· 

δεν είναι δίκαιον να την σηκώση (ενν. την Κύπρον) απ' εκεινούς οπού ’ναι δική-τους και 
δέν τον επταίσαν ποτέ...και νά την δώση εις άλλον! Βουστρ. 450* φαίνεταί-μας εις πάσα 

δρμιιοσύνψ, δέν είναι δίκαιο να το στερεώσωμεν Μαχ. 260»®, 



δ'ΜαίΟζ 

δίκαιος το, βλ. δίκαιο(ν). 
% 

δίκαιος ο, ΑοΙ. ΧέΓ. 17^^, Χρον. Μορ. Η 4689, 6282, 6881, Χρον. Μορ. Ρ 46 

7604· δΐ>ίαιος, Χρον. Μορ. Η 1877, 2157, 2343, 2383, 3612. 

Κατά Κουκ. (ΒΖ 22,1913, 493) από το ουσ. διχαιοφύλαξ’ κατά Άμ. (ΕΕΒΣ 2, 

280-1) από τη δοτ. δικαίω (δίααιος). Βλ. και Βαγιακ., ΕΜΑ 6, 1956, 210, κ.ε. κάι ^ 

63, 1959, 231. 

Τοποτηρητής, αναπληρωτής (πολιτικού ή θρησκευτικού άρχοντα) (Για τη σηί/^ϊ 
βλ. Βαγιακ., ό.π.): Ο λογοθέτης, που ήτονβ του πρίγαιπος διϋαίος Χρον. Μορ. Ρ 7604· 

Θεός ουδέν του έδωκερ υών διά κληρονόμον να αψήκη εις τον τόπον-του αφέντην 
δικαίον-τον Χρον. Μορ. Η 6282· ο δικαίου (βίο) της σεβάσμιας βασιλικί]ς μονής 

Βατοπεδίου Γερμανός μοναγρς Αοί. ΧβΓ. 17^®. 

δικαιοσύνη η, Σπαν; (Μαυρ.) Ρ 73, Γλυκά, Στ. 478, Ασσΐζ. 26®, 39®, 249®, 273^ί- 

27419-20, 27529·®, 2791®, 325’, 366®, 415», 4862®, (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1989, Διγ. Ζ 8^8*,: 

Ακ. Σπαν. 321®*, Χρον. Μορ. Η 7777, 8143, Συναξ. γαδ. 108, Μαχ. 260®®. 486®*, Θηο! ' 

Β' [33», 39®], Γεωργηλ., Βελ. 827, Ριμ. Βελ. 192, 917, Αλεξ. 2692, Διήγ. Αγ. Σοφ. 149»*, 

Κορών., ΜποΟας 67, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1030, Αιτωλ., Μύθ. 43ΐ*, 69®, Αιτωλ., Ριμ. : 

Καντ. 21, 55, Κώδ. Χρονογρ. 57®^, Ιστ. πατρ. 199»», Ιστ. Βλαχ. 1427, 2447, Θρ. Κων/π. : 

Βαρβ. 14, Σουμμ., Ρεμπελ. 166, 168, 169, 182, 183, 184, 187, 190, Διγ. Άνδρ. 364«, ' 

Βακτ. «ρχιερ. 157, Λίμπον. 150, 248, 432, Χριστ. διδασκ. 66, Ζήν. Ε' 168, Τζάνε, Κρ. : 

πόλ. 431“, Τζάνε, Φυλλ. Ψυχ. Αφ. 18, κ.π.α.· δικιοσΰνη, Α).εξ. 650, 2868, 

Φαλιερ., Ιστ. (ν. Οβηΐ.) 482, 487, 613, Πεντ. Γέν. XVIII 19 (έκδ. δικοσ<<νη· διορθώσ.}, ; 

Δευτ. VI 25 (Ικδ. δικοσύνη' διορθώσ.), IX 5 (εκδ. δικοσΰνψ διορθώσ.), XXXIII 21 (έκ^, 

δικοσννψ διορθώσ.), Αχέλ. 2402 (εκδ. δικοσύνη’ διορθώσ.), Πανώρ. Β' 319, Ε' 191, 

Βρωφ. Γ' 805, Δ' 610, Ε' 145, Ερωτόκρ. Β' 40, 1536, 2204, Ε' 1335, βυσ.» 185, Στάθ. 

Β' 303, Ιντ. β' 8, Γ' 264, 349, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 178, Β' 9, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [137], ; 

Σουμμ., ΙΤαστ.,φΙδ. Αφ. [46] (εκδ. δικοσύνη' διορθώσ.), Α' [1448], Ε' [598], Φορτουν. 

(Υΐηο.) Ιντ. α' 7, β' 137, Ζήν. Πρόλ. 75, Α' 353, Δ' 9, Τζάνε, Κρ. πόλ. 535“, 554“ 

κ.π.α. 

Το αρχ. ουσ. δικαιοσύνη. Η λ. και οήμ. (Δημητράκ.). 

1) Δικαιοσύνη (Η σημασ. αρχ., Β-8 στη λ. Ιΐ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1); Όχι ·: 
για την δικιοσννη-σου και για την ισιότητα της καρδιάς-σου Πεντ. Δευτ. ΪΧ 5* Ο δέ βσσιλενς - 
ήτον φίλος της δικαιοσύνης και αγαθοσύνης Διήγ. Αγ. Σοφ. 149»®. 2) Απονομή τοο': 
δικαίου, το δίκαιον (Η σημασ. μτγν. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Περί κριτον δίκαιον : 
και τον ηοιεΐν δικαιοσύνην ο κριτής και περί δικαιοσύνης Βακτ. αρχιερ. 157· ο Φίλοΐπος,, 
ο Πτολεμιός ας κάμνονν δικιοσύνη Α7.εξ. 2868 · καλός γάρ ένι ο δικαστής, εί έχει <5ικα«)σύ«ις.:· 

Σποιν. (Μαυρ.) Ρ 73· η δικαιοσύνη ορίζει ότί...Ασσίζ. 39®' καθώς γνρενγει το πρεπό κ(α:ζ 
θέλει η δικιοσύνη Φορτουν. (Υίηο.) Ιντ. α' 7. 3) Η δικαστική αρχή, οι δικαστέςν{Η ; 

σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): καΐ’έΐ’α από ετούτα δέν ημπόρεσαν να δειξΰ^ 

της δικαιοσύνης, επειδή κανένα δέν ήτον αληθινό Σουμμ., Ρεμπελ. 169* η δικαιοσύνη τ^ 

έστρεψε με λόγια ψοββριστικά Σουμμ., Ρεμπελ. 184. 

δικαιοφύλαξ ο, Μοινασσ., Χρον. 3398, Γράμματα Μετεώρ. 40, 41, 42, 45* : ; 

δικαιοφύλακας, Συναδ., Χρον. 65-6. : 

Από τα ουσ. δίκαιον και φνλαξ. Η λ. και σε έγγρ. του 1270 (Βαγιακ., ΕΜΑ 6,1956|: 

218). - .-ϊ;" 

δικαιώνω 

Λ 
1) ο φύ)^3ι>'^xς του δικαίου: αντοκρατόρων άριστε, δικαιοφύλαξ πράε Μανασσ., Χρον. 

2) Α4ιωμ=^''·ούχος της εκκλησίας, φύλακας των εγγράφων της μητρόπολης (Για 

σημ®^^ βχ. Βαγιακ., Αθ. 63,1959, 210): Μανουήλ του δικαιοφύλακας και πρωτονοταρίου 
^(φαοή Γράμματα Μετεώρ. 41 · Απέθανεν ο κυρ Κομνιανάκης ο δικαιοφν^Μκάς εις την 

^ Συναδ-, Χρον. 65-6. 

■ ■ δικαίωμά το, Ασσΐζ. 37“, 79»®, 94®, 1281, 133“ 147»^ 154“-»®, 235®ι, 241ΐ, 

■^■ 49» 265®ι, 272®, 279“, 293»», 295®®, 300“, 329“, 337^ 344ΐ, 356“ 380“, 385^ 399», 

486“’»«, 487“ 488“ Ελλην. νόμ. 517“, 518“, 545“, 546®, 558®», 573®-»», Έγγρ. 
ί4 οα. (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1961/63, 151), Αοί. ΧβΓ. 17», 29®, Αρμεν., Εξάβ. 

>:2ΐι Γράμματα Μετεώρ. 90, Χειλά, Χρον. 357, Βεντράμ., Φιλ. 228, Αιτωλ., Μύθ. 20“, 

βυμβάλ- 44®, Ιστ. Βίϋχχ. 1930, Συναδ., Χρον. 39, 52, Βακτ. αρχιερ. 136, κ.π.α. 

Το αρχ. ουσ. δικαίωμα. Η λ, και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Απαίτηση που στηρίζεται στο νόμο, ό,η δικαιούται κάπ. (Η σημασ. αρχ., Γ-δ 
^ σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4); Εάν γίνεται ότι εις άνθρωπος λάβη μίαν γυναίκα 

ίίρ ορμασίαν με όλα-της τα δικαιώματα Ασσίζ. 380“· καλά τα ηγνωρίζετε ότι αυτά πάντα 
^ ξ,βιώματα τά σας εΐπαμεν τον σκλάβου Ασσίζ. 399»· Όλους τους αρχιερείς να κόμη 

1^ ^Λοί» να μαζώνη τα δικαιώματά-τονς Συναδ., Χρον. 52· Το δικαίωμαν των ηωρικών, το 
δΰοιιον κελεύει να λάβουν εις τα μάρκα ρ' Ασσίζ. 241^· κελεύει το δίκαιον να πάρουν δικαΐω- 

εις τα ρ' πέρπυρα Ασσίζ. 488“. 2α) Αποδεικτικό στοιχείο, κυρίως έγγραφο που 
αΛοδεικνύει την ύπαρξη δικαιώματος (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. Ιο): ((Κατάτων πρώ· 

τφν δικαιωμάτων των προσκομισθέντων παρά τον κυρ-δείνα...εν δεντέροις-μον δικαιώ· 

μασιν απολογούμαι Ελλην. νόμ. 573»»· Ονδείς οφείλει εξ αλλότρΙών δικαιωμάτων αγωνί- 

ζζσθαι Αρμεν., Εξάβ. Α' 2“* Επέδειξαν ούν ημίν πρώτον οι μέν Ξηροποταμηνοί τα εαυ- 

δίκαιώματα ΑοΙ. ΧβΓ. 29®· β) (νομ.) (προκ. να ορισθή κτηματική περιουσία) 

Εανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 323): με δεντρά και με όλα-τον τα δικαιώματα, αμπέτζιες, 

παρτινέντζιες-του Κρ. συμβόλ. 44®. 

,. δικαιώνω, Ασσίζ. 25»», 225®, 226®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 337, Χρον. Μορ. Ρ 5510, 

-^^^;:Χυν*5. χοιΒ. 138, Φλώρ. 719, Αίβ. ΕδΟ. 997, Μαχ. 188“, Χούμνου, Κοσμογ. 2080, Πένθ. 
/θαν.» 457, Θρ. Κύπρ. Μ 483, Ιστ. πατρ. 170“, Σουμμ., ΙΙαστ. φίδ. Τπόθ. [56]· δ ι- 

<.·.:μιώνω, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΥ 16 (έκδ. δικωθώμε" διορθώσ. σε δικιωθώμε], Έξ. ΧΧΙΠ 7, 

δικώσω' διορθώσ. σε δικιώσω), Δευτ. XXV 1 (έκδ. δικώσονν διορθώσ. σβ όικιώ- 

Τ όυυι»). 

- Το αρχ. δοίαιόω. Η λ. και σήμ. Ο τ. ιδιωμ. (Δημητράκ., λ. δικαιώ-όω). 

Α' Μτβ. 1) Αναγνωρίζω κάπ. ή κ. ως δίκαιο" δικαιολογώ (Η σημασ. μτ·γν., Β-δ, 

^ζδικαιόω ΠΙ3 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): εσνγχώρησέ-τον και εδικαίωσεν αυτόν 
την επίγνωσίν-τον Συναξ. γαδ. 138· αλλά και οπού σ’ εχθρεύοννται ενχον και δικαίωνέ- 

το«ς Αίβ. Εδο. 997·.,Μήν ημπορώντας να δικαιώση το άπταιστον της κατηγορίας Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Τττόθ. [56]. 2) Απαλλάσσω κάπ. από κατηγορία (Βλ. Ε-8, λ. δικαώω ΠΙ 
3): να τους κρίνουν και να δικιώσονν τον δίκιο (έκδ. δικό· διορθώσ.) Πεντ. Δευτ. XXV 

1* να ευρεθή έμπροσΟ^ Του πάπα της Ρώμης...να τους απο^ωγηθή για το αγκάλεμαν τό 
έχουν μέσορ-τους και να δικαιωθούν από το ζήτημάν-του Μαχ. 188“· άν εβγή δικαιωμένος..., 
ενιέχεται να μείνη αμέριμνος Ασσίζ. 225^. 3) Απα)Λάσσομαι από τις αμαρτίες (Η σημασ. 

μτγν., Β&υβΓ, ^ογΙ. στη λ. 3θ): αλίμονον στα νήπια, οπού ’ν’ δικαιωμένα, που δέν 
: :β3πιύσασιν τιοττέ νά ’ναι κριματισμένα @ρ. Κύπρ. Μ 483. Β' (Αμτβ.) απονέμω δι- 



δικαίωσις 

καιοσύνη: την νπόθεσιν και αιτίαν του καθενού ανθρώπου και της καθεμιάς γυναιαός 
νει επάνω-τον να δικαιώση Ασσίζ. 25^2. 

δικαίωσις η, Γράμματα Μετεώρ. 79, Χίκα, Μονωδ. 124. 

Το αρχ. ουσ. δικαίωσις. Η λ. και σήμ. (-ιτη) (Δημητράκ.}. 

1) Επιβεβαίωση: ο παρών χρυσόβονλλος λόγος της βασιλείας-μον...εδόθη...τοι^ 

αυτή τιμιωτάτοις μοναχοίς εις δικαίωσιν και ασφάλειαν αιωνίζονσαν Γράμμα-ηχ Μι 

79. 2} Δικαιολόγηση {Πβ. τη σημερ. οημασ., Δημητράκ. στη λ. 2): 7ο η 
σις του εαυτοΰ-τον Χίκα, Μονωδ. 124. 

δικαιωτής ο, Ελ).ην. νόμ. 514®. 

Το μτγν. ουσ. δικαιωτής. Η λ. και στο Βλάχ. 

(Προκ. για το Θεό} αυτός που κρίνει δίκαια, που αποδίδει δικαιοσύνη (Βλ. τη |ί 
χρ., Ε&ιηρβ, Εβχ.); ως πάντων κτίστης και Θεός δικαιωτής των όλων ό.π. 

δικαιωτικδς, επίθ., Γράμματα Μετεώρ. 26^®. 

Από το (5ίίί<ζίώνα> με επίδρ. επιθ. σε -ωτικός. 

Που χρησιμεύει ως δικαιολογητικό: «ατά την ηερί}.ηφιν τον παρόντος κριτικώον 
δικαιωτικον ορισμού ό.π. 

δικάμαρος, επίθ., Διήγ. Αγ. Σοφ. 154®*. 

Από το δΐ’ και το ουσ. καμάρα. 

Αυτός που «ποτελείται από δύο καμάρες, αψίδες: έδοξεν τον βασιλέως να το (ενν/ί 
φωτιστήριν) ποιήσουν δικάμαρον ό.π. 

δικανΐκι(ον) το, βλ. δεκανίκι(ν). 

δίκαση η, Ροδολ. Β' [384], Φορτουν, (νίπο.) Ιντ. α' 49, 83, 109, 172, β' 21, 

129, 144. 

Η λ. σε σχόλ. (Ε-8, λ. δικασις). 

Δίκη, κρίση (Η σημασ. σε σχόλ., Ε·8, ό.π.): Ήθελα νά ’το μπορετό ’ς τούτη τη δοάό 
σή-σας όξω από μένα αήμερο νά ’χετε άλλο κριτή-σας Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. β' 129. 

δικασιμιός, επίθ.. Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. α' 106, β' 74. 

Από το ουσ. δικάσιμο και την κατάλ. -αίος^-ιός. Το θηλ. του επιθ. ως τόπων, και ση 
στην Άνδρο (Βογιατζ., Γλώσσα Άνδρ., λ. δικασιμαιά], 

Επΐδικος: το μήλα το δικασιμιό εμένα να χαρίσης αυτ. Ιντ. α' 106. 

δικάσιμο(ν) το, Σπαν. Α 534, 600, Σπαν. {Ζώρ.} V 60, 175, Σπαν. Ο 109,; 

Σολ. Ρ 2, 124, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 425, Ασσίζ. 258ΐ®, 267«, 349®®, 356’, 427®*, 438® ,(' 

δικασιμάτου), Πουλολ. Ζ 7, Πουλολ. Αθ. 7, Πουλολ. 5, 592, Διήγ. Βελ. 411, Λίβ. Ρ 4ΐ9ί^ 

Λίβ. 8ο. 1506, Λίβ. Ε80. 2654, Λίβ. Ν 439, 2345, Θησ. Ζ' [7*], ΙΒ' [23*], Θησ. (βοΐιιιίί 
336 V 97, 98, Πεντ. Γεν. XIII 8, Έξ. XVII 7, Αρ. XXVII 14, Δευτ. I 12, XVII 8,^ί 
5, XXV 1, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [277], Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. α' 67, γ' 96, κ.α. 

Το ουδ. του αρχ. επιθ. δικάσιμος ως ουσ. 

Ια) Κρίση, δίκη (Πβ. την αρχ. σημασ.,Ε-8, λ. δριάσιμος): τον μήλου το δο^' 

αντοννον του -χρονοωμένον Φορτουν. (νίηο.) Ιντ. α' 67· β) αντιλογία, διένεξη, 

δίκέλλι(ον ) 

-^^Ιΐίτιση· βλίέπε με τον ανθέντη·σου δικάσιμον μή κάμης Σπαν. Α 534· ονδέν εντέχοννται 
, καμμίαν ανλψ μέσον-τονς παρά διά τονς λάς·τονς μοναχά όταν έχουν δικάσιμον 

ηονλησης και αγοράς Ασσίζ. 356''· ότι να είναι δικάσιμο ανάμεσα αθρώ- 

Πεντ. Δευτ. XXV 1· το πλήθος όλον των ορνέων ειχεν το καλεσμένσν (παραλ. 1 στ.) 

^Αφεραν και δικάσιμον απάνω εις το τραπέζιν Πουλολ. 5. 2) Επίπληξη: λόγους δικασί- 

^μαχος δφεν και νουθεσίας Αίβ. 8ο. 1506. 

δικβσμός ο, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [263]. 

Το μτγν. οησ. δικασμός. 

Διαμάχη, λογομαχία: ΤΙές-μου τι τέλος έλαβε ο δικασμός αντείνος; ό.π. 

δικαστήριου το, ΑοΙ. Εαντ. 59^, 60®*·*®, 64®*, 67®*·®®·^^®, Χρον. Μορ. Η 7564, 

Ι-Αρμεν·. Εξάβ. Α' 2«, 4®® σχόλ., Ζήν. Δ' 86, 216. 

; Το οφχ. ουσ. δικαστήριον. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Τόπος όπου γίνεται η δίκη, το δικαστήριο (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 1 και σήμ., 

ί^ημηχράκ. στη λ. 1): εκ τούτων ο εις, ο Πέτρος, καταλιπών δικάζεσθαι παρά τφ αιρετφ 
' α^ήλ^^ ^ ενόρδινον δικαστήριον Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®® σχόλ.* εις το δικαστήριο θα 
ί^ σεπάγη Ζήν. Δ' 86. 2) Φρ. καθίζω κάπ. εις δΜαστήριο=κ<χτη'{ος>ώ κάπ. ενώπιον του 

■^ δικαστηρίου (Βλ. δΙερΚ., Θησ. ): Άνθρωπο εις δικαστήριο, άρχοντες, σας καθίζω Ζήν. 

216. 3) Διεξαγωγή της δίκης, δίκη (Η σημασ. τον 5. αι., βΐβρίΐ., Θησ. και σήμ., 

ε Δημητρ<*Χ· β'”) λ.Β}:Είδέ μήτε εμός μήτε σός εστίν ο αγρός, οφείλθ3·σε νικάν εν τψ παρόντι 
ζ δικαστηρίφ Αρμεν., Εξάβ. Α' 2*®. 

δικβστήί ο, Σπαν. Α 337, Σπαν. Β 330, Γλυκά, Στ. 898, 419, Μακρεμβ., ϊσμ. 

162*®, Μανασσ., Χρον. 3371, 3412, 3440, ΚαλλΙμ. 2452, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 610, Βέλθ. 

568, Αρμεν., Εξάβ. Α' 6*, Ερωτοπ. 486, Μαχ. 490®, Πένθ. θαν.® 494. 

Το αρχ. ουσ. δικαστής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

β)Δικαστής(Η σημασ.αρχ.,Ε-3στη λ.ΙΙ και σήμ.,Δημητράκ. στη λ.1): ού δάκρυσιν 

ο δικαστής κάμπτεται πολνρρύτοις Γλυκά, Στ. 419· (μεταφ.) έστι γάρ οντος (ενν. ο 
δικαστής βασανίζων καρδίας των μή τηρονντων ακριβώς τας οδούς της αγάπης 

Διγ. (Τγ&ρρ) Ογ. 610· β) (μεταφ.) αυτός που κρίνει αυστηρά: εχθρόν και δικαστήν 

(ενν. τόν άπιστο εραστή) εσέναν εγνωρίζω Ερωτοπ. 486. 

Δικέβριος ο, βλ. Δεκέμβριος. 

δικελλευτής ο, Μανασσ., Χρον. 4986. 

Το μτγν. ουσ. δικελλιευτής (Ε-δ, 8υρρ1.). 

Αυτός τΓου χρησιμοποιεί το δικέλλι, σκαφτιάς (Η σημασ. μτγν., ό.π.): άΐ’δρας... δι- 

V κελλεαχάς, άν εϊποι τις, φιλοβργούς, δοκίμους ό.π. 

δικέλλιν το, βλ. 6ικέλλι(ον). 

δικέλλι(ον) το, ΑοΙ. ΧβΓ. 9Β®^, Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 23* δικέλλιν, Ακ. Σπαν. 

(ΕΜβηβίβΓ) ϋ 1661. 

Ττιοκορ. του αρχ. ουσ. όίκελΑα (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. στο δοιηην. (λ. όικέλι) και σήμ. 

Ρ (Δημητράκ.). 

ί ,: Αξίνα, σκαλιστήρι (Η σημασ. στο δοιη&ν., ό.π. και σήμ., Δημητράκ.): Είτα διατιθημι 

τσοπία μ, δίκέλλια β', ηνία β' μετά κουσπίων Αο1· ΧβΓ. 92^^· 



Δίκέμβ^ιος 

Δικέμβριος ο, βλ. Δεκέμβριος. 

δικέρατος, επίθ., Μανκσσ., Χρον. 4569, Φυοιολ. 364®, Διήγ. Α>ν. V 53-, 

Το μτγν. επίθ. δικέρατος. Η λ. και σε παπυρ. (Ι-ι-8). Το ουδ. στο Ου Οίΐη^β.- - 

α) Που έχει δύο κέρατα {Η σημασ. μτγν. και σε πατωρ., 0-8): Τον κριόν Τον δ 
ρατον Αιήγ. Αλ. V 53* β) (προκ. για τη σελήνη}: Η οε}.·ψι^,εο.ν μη εκτείνη αυτής 
δικέρατον, ον δΰναται ?Λμψαι Φυσιολ. 364®. 

Το ουδ. ως ουσ.=φόρος κεφαλικός {Για τη σημασ. βλ. Ου 0&η§6): οΟτος 
βαρύ τοις ΒνζαντΙοις άχβος (παραλ. 1 στ.) ανανεώαεως τειχών χάριν Των γηρασάντων, 
λέγονσι δικέρατον οι τούτου τελωνάρχαι Μανασσ., Χρον. 4569. 

δικέριον το, Αλφ. ξεν. 115. 

Από το δι- και το ουσ. κερίον. Για τη λ. βλ. Δημητράκ., λ. δικήριον. 

Κηροστάτης με δύο κεριά (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.ττ. 2): Εναν αλήθεΐί 
επεθυμώ να σας αναρωτήσω τον δικερΙον τα [...] να πίπτουν ως τριχύριν ό.π. 

δικέφαλος, επίθ., Ζήνου, Βατραχ. 457, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 374, Ιστ. Βλο^ζ. 2096· 

Ζήν. Β' 328. . ’ ■ 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που έχει δύο κεφάλια (Η σημασ. στον Αριστ., 0-8 και σήμ., Δημητράκ.): φτερουί 
γιόζει δικέφαλος ο αετός και νικητή τον κράζει Ζήν. Β' 328. ' 

δίκη η, Μανασσ., Χρον. 3370, Ελλην. νόμ. 514^®, 531*^*, 547“, 561®^ 572^^· 

575“, 576“, Διάτ, Κυπρ. 503*^ Αρμεν., Εξάβ. Α' 2®®, Δούκ. 419“, Πένθ. θαν.* 590. 

Το αρχ. ουσ. δίκη. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εκδίκαση δικαστικής υπόθεσης, δικαστικός αγώνας (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη 
λ. ΐν2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6}: μένει σιγός ο κριτής μέχρι και ημέρας δέκα, μήπως 
βονληΒή να κράξη και πληρουμένων των δέκα ημερών έρχούνται και κρατούν τψ δίκψ, '^ 

ήγουν γίνεται ή η άρνησις ή η ομολογίαΕΧΚψ. νόμ. 547^*· Ονδείς ουδέ χρηματρίήν δίιίψ 
κινεΐν, ουδέ έγκλημα γυμνάζειν κατά 'τινός αναγκάζεται μή βονλόμενος Αρμεν., Εξάβ 
Α' 2^°. 2) Μέλλουσα κρίση: Συ δέ. Θεέ φιλάνθρωπε, τούτης της καταδίκης και 
φοβεράς κολάσεως ρνσαι-με πρό της δίκης Πένθ. θαν.® 590. ' η 

δίκια, επϊρρ., βλ. δίκαια. 

δικιμ-, βλ. δοκιμ-. 

δικίμι(ν) το, βλ. δοκίμιον. 

δίκιο(ν) το, βλ. δίκαιο(ν). 

δίκιος, επίθ., βλ. δίκαιος. 

δικιοσύνη η, βλ. δικαιοσύνη. 

δικιώνω, βλ. δικαιώνω. 

δικό το, Πεντ. Λευιτ. XIX 15, εσφαλμ. γρ. αντί δίκιο (Βλ. δίκαιον). 

δικοθετώ, Μανασσ., Χρον. 1861. - . 

δικράνιν 

-έ: \πό το ουσ. δίκη και το -θετώ. 

.---•• Δικάζω: εκάθητο ποτέ δικοθετών και κρίνων ό.π. 

^' δικολέκτης ο, σ. 92. 

Από το ουσ. δίκη και το λ,έγω. Η λ. τον 4. αι. (Βορίΐοοί.). 

Δικηγόρος (Για τη σημασ. βλ. Ε-3): τον λογιώτατον δικολέκτην...ασπάζομαι ό.π. 

α; 5ιχολόγημα το, Διήγ. παιδ. 547 (έκδ. δικαιολογήματα' διόρθ. Ξανθ., Β-ΝΙ 5, 

1927, 363 σε δικολογήματα). 

Γ-ο;/, Από το δικολογώ και την κατάλ. -μα. Η λ. στο δοΐϊΐ&ν. 

Συζήτηση, συχνά εριστική (Β5.. Ξανθ., Β-Ν^ 5,1927, 363): ο βονς δέ και ο βούβαλος... 

τους λόγους και τα όί«οΑο>^)/<ατα αιγός και του προβάτου ό.π. 

δικολογιά η, 'Εγγρ· του 1446 (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 99®). 

Από την αντων. δικός και το -λόγιά. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη και τη Μάνη (Βαγιακ., 

ΛΔ 12, ·1972, 20). Βλ. και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. 

Συγγενείς (Η σημασ. και σήμ., Χατζιδ., Αθ. 22, 1910, 249 και Παγκ., ό.π.}: το λ.οι- 

^ τώρα διά τη δικολωγιά και διά κάβα έν από τα ανωγεγραμμένα είμαι και κρατίζομαι πλη- 

'^μένος διά τα λ.εγόμενα όλα ό.π. 

δικολογώ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1761, Χρον. Μορ. Ρ 6365, Διήγ. παιδ. 657, 824, 

858. 

Η λ. στον Αριστ. 

Συζητώ (Βλ. και Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 540 και Β-Ν^ 5, 1927, 363): Τον άγγελον 
$ικολογά και την καλ.ήν·του λέγει Διγ. (ΤΓδρρ) Εβο. 1761· πάρδος και λεοντόπαρδος να 

δικολογηθούσι Διήγ. παιδ. 858. 

δικόνημαν το, βλ. όιακόνημα. 

δικονία η, βλ. διακονιά. 

δικονώ, βλ. διακονώ. 

δικοπαραδιαβασμός ο,'ΟβδρΓδοΙιΙ). 101®®. 

Από την αντων. δικός και το ουσ. παραδιαβασμός. 

Παρηγοριά, παραμυθία των συγγενών (Βλ. Χατζιδ., ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 20). 

δίκορκος, επίθ., βλ. δίκροκος. 

δικός, επίθ., βλ. ιδικός. 

δικοσύυη η, Ερωφ. Πρόλ. 18 (έκδ. δικιοσννες, διόρθ. Αλεξ. Στ., Ελλην. 22, 1969, 

: 441 σε δικοσύνες). 

Αττό την (κντων. δικός και την κατάλ. -σννη. Τ. εδικοσννη στο δοιη&ν. Για τη λ. βλ. 

Τριοιντ., Νεοελλ. γραμμ. σ. 242 και Δημητράκ. 

Συγγένεια (Η σημασ. στο δοπιδν., ό.π. Βλ. και Τριαντ., ό.π.): Λειώνω τσι δόζες και 
ΙΤιμες, τα ^νάματα μαυρίζω, τσι δικοσύνες διασκορπώ και τσι φιλΜς χωρίζω ό.π. 

δικράνιν Ή), Ακ Σπαν. (ΕΐιΙθηθϊβΓ) Α 227, Β 56. 



δίκροκος ι| 

Από το μτγν. ουσ. δΐκρανον και την κατάλ. -ιν. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). ' 

Γεωργικό εργαλείο με διχαλωτή άκρη (Πβ. Γ-8, λ. όΐκρανος II. Η σημασ. και οή»! 

Δημητράκ. Βλ. και Θαβώρ., Ουσιαστ. 64): το δΜράνιν το διχαλόν αυτ. Α 227. 

δίκροκος, επίθ., Συναξ. γαδ. 163, Γαδ. διήγ. 255* δίαοον 
Γαδ. διήγ. 255. ' ^ 

Από το δι· και το ουσ. κρόκος {Βλ. Χατζιδ., Αθ. 22, 1910, 258). Η λ. και σήμ. 
μητράκ.). -ν' 

(Προκ. για αβγό) που έχει δύο κρόκους (Βλ. Δημητράκ.): αβγά...δίκροκα ΣυναΕ ν,νΡ 
163. ^ · 

δίκταμος ο, Αγαπ., Γεωπον. σ. ι. 

Το μτγν. ουσ. δίκταμος. Βλ. δίβρίι., Θησ., λ. δίκταμον. Η λ. και σήμ. (τ. δίκταμΛ 
{Παγκ., Ιδΐωμ. Κρ. Β', λ. δίχταμος). 

Είδος φυτού φαρμακευτικού που ευδοκιμεί σε όρη της Κρήτης (Η σημασ. μτγν. 

81βρ1ΐ., Θησ., ό.π. και σήμ., Παγκ., Ιδΐωμ. Κρ., ό.π.): το 'λάψί εγνωρίζει πως ο δίκταμος 
έχτι δύναμιν ό.π. ^ 

δικτάτωρ ο, Μανασσ., Χρον. 2541, Παράφρ. Μανασσ. 278, Θεολ., ΤζΙρ. $56*^ 

Το μτγν. ουσ. δικτάτωρ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). ^ 

Άρχοντας με απεριόριστη πολιτική και στρατιωτική εξουσία (Η σημασ. μτγν., Ι,.3 

και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): στβρηθτίαα (ενν. η Ρώμη) δυσκλτώς νπάτων και κρα· 

τορων και δικτατόρων και βουλής Μανασσ., Χρον, 2541· δικτάτωρ και αρχιστράτηγος 
της ημών των ιχθύων ηληθύος Θεολ., ΤζΙρ. 3562». 

δίκτινος, επίθ-, Έγγρ. του 1632 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 66»»)· δύ 
«Τίνος, Έγγρ. του 1632 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 66«»)· δίχτινος^ 
Έγγρ. του 1650 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 176»^}, 

Από το ουσ. δίκτνον και την κατάλ. -ινος. 

Δικτυωτός (Για τη σημασ. βλ. Κατσουρ., Ναξ. έγγρ., 283); δυο σκούφιες χρυσές, η 
μία βενετική και η ά?.λη δίχΤινη αυτ. 176®^. 

δικτυεύω, Μανασσ., Χρον. 4907. 

Από το ουσ. δίκτυ και την κατάλ. ·εύω. 

Ταρεύω με δίχτυ: άνδρα τινά σα^ηινεοτήν, ιχθυοθήραν άγραν ενρόντες δικτνενοντι^ 
ό.π. . « 

δίκτυ(ν) το, Χρον. Τόκκων 2449, 2663, 2672, 2673, Θησ. Γ' [43®], Δ' [65»],ίί 
ΟΙΐ. ρορ. 202, Σαχλ. Ν 342, Βεντράμ., Φιλ. 280, Πανώρ. Ά 114, Σουμμ., Παστ. φΙ^Ι 
Χορ. δ' [57], Ζήν. Γ' 278, Δ' 140, 272, Τζάνε, Κρ. πόλ. 3392»· δίκτν(ν) ή 

κτνον. Τρωικά 528ΐ®· δίκτνον, Μανασσ., Χρον. 4647, 4654, 6535, Ιμπ. 606,' 

Δούκ. 389^ Ιστ. Βλαχ. 1988, 2095* δίχτυ, Πανώρ. Ε' 298, Ερωτόκρ. Β' 225, 228,:· 

604, Γ' 1593, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [798, 1182], Β' [484, 1110]· δίχτνο, Πεντ.· 

•Εξ.ΧΧνΐΐ4· διχτυό, Πεντ. Έξ. XXXVIII 4. 

Το αρχ. ουσ. δίκτνον. Ο τ. δίκτυ τον 13. αι. (Ε-8). Οι τ. δίκτυσν και δίχτυ και σήμ.> 
(Δημητράκ., λ, δίκτν(ον) και δίχτυ). -ί: 

δ'ύΛβος 

Μ 

^Λ:. .ΐα) Δίχτυ για ψάρεμα (Η σημασ. αρχ., Γ-8 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ., λ. δίχτυ 
■ Για το πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 331-7): τα καράβια ρίκτουσιν δίκτυα εν 

β^ϊΛίΤί»} Ιμ«· 606* Ρ) (προκ. για κυνήγι ζώων ή πουλιών) (Η σημασ. αρχ-, Ε-8 στη λ. 

®ί^^ι σήμ-, Δημητράκ., λ. δίκτν(ον) 1. Για το πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 387-423): 

ποι-λί στο δίκτυ Ζήν. Δ' 140- ο λαγός πλέκεται εις το δίκτνον Χρον. Τόκκων 2673* 

^^κπλεμδνα (ενν. τα μαλλιά) εδώ κ' εκεί κι' ως δίχτυ κρεμασμένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 

2) (Μεταφ.) παγίδα, πλεκτάνη (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 3 και σήμ., 

ητράκ-, λ. διχτυό): έπεσεν εις τα δίκτυα του φθόνου. Τρωικά. 528^»· η μέθη είναι 
^ είναι και αλυσίδα Ιστ. Βλαχ. 2095" Στα δίχτυα της αγάπης-σον πιασμένη και δε- 

Σουμμ-, Παστ. φίδ. Β' [484]. 

ζίλ ■■ δικτυοθήρας ο, Μανασσ., Χρον. 5208. 

Η 7- αε σχόλ. (Ε—8). 

' Αυτός που κυνηγά με δίχτυ (Η σημασ. σε σχόλ., Ε-8): εάλω και Βασίλειος Βουλ- 

^' γάρων ταις παλάμαις ώσπερ στρουθός καλλίπτερος πικρώ δικτνοΘήρρ ό.π. 

^ δίκτοον το, βλ, δίκτυ(ν). 

δικτυωτός, επίθ., Γεωργηλ., Θαν. {^Vα8Iϊ.) 113. 

Το μτγν. επίθ. δικτυωτός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που είναι καμωμένος όπως το δίχτυ (Η σημασ, μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη 

1)· σκούφιαν άλλως όικτνωτήν ό.π, 

διλάρι(ον) το, Έγγρ. του 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 41), Πεντ. Εξ. XXV 38,XXVII 

3,χχχνπ 23, Αρ. ΐν9, 14. 

ί&... Από το δι· και το ουσ. λάβιον. Τ. διλάβιν στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., 
χ. δίλαβον) και διλάβι στη Μακεδονία (Ανδρ., Αντιχάρ. 241). Βλ. και Δημητράκ. 

Σκεύος με δύο λαβές, τσιμπίδα (Βλ. Παπαδ. Α., Λεξ., ό.π. 1 και Δημητράκ.): ια όί- 

ψ Χάβια·χης και τα θνμιαντήρια-της μάλαμα «αθώριο Πεντ. Έξ. XXV 38. 

ρ· Διλεμίτης ο, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 16, 126. 

Για τη λ. βλ. ΒΐάβηθΐθΓ, Ελλην. 23, 1970, 301 σημ. 2. 

Ακρίτας Σαρακηνός από τα νότια της Καοπίας (Για τη σημασ. βλ. Πολ. Λ., Πριν 

5;- Άλ. σχόλ. σ. 18): Είς δέ τις των Σαρακηνών άκριτης Διλεμίτης αυτ. 126. 

διλετσιού η, Άνθ. χαρ. 288“. 

Αϊτό το ιταλ. άΐΐβζίοηβ. 

Αγάτπ), ευφροσύνη; Αγάττη, καλόν θέλημα και διλετσιού και χάριζα, όλα είναι ένα 

■ πράμα ό.π. 

διλιγεντία η, Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 2®» σχόλ. 

Το λατ. άιΐίξβηίία. 

ΙΟπιμέλεια, φροντίδα (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 395]): απαι- 

ΐ|ί· τετται..^αζί διλιγεντία, ήτοι μεγάλη επιμέλεια ό.π. 

διλικάτος, επίθ., βλ. δελικάτος. 

δίλοβος, επίθ.. Ακ. Σπαν. 46»®®. 



δίλογος 

Από το δί- καί το ουσ. λοβός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.) 

Έκφρ. δίλοβα της καρδίας= φυ?Λοκάρδια ό.π. 

V 

δίλογος, ετϊίθ., Σαχλ. Β' (\νβ£;η.) ΡΜ 689, Σαχλ.. Αφήγ. 740. Πεντ. Λευι- Υτ 
19 τρις, Δευτ. XXII 9, 11. . Λευι.. χι 

Το μτ^. επΐθ. δίλογος. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Δημητράκ.). 

_ 1) Διπρόσωπος, ύπουλος (Π σημασ. μτγν., Β-8 και δορίΐοοί.): η δΐλ^ογος επέσώ^: 

εφθασεν η Φονρνάρα Σαχλ., Αφήγ. 740. 2) Που «ποτε>.εΐται «πό δύο είδη (Η σ«#' 

και σημ. ιδιωμ., Δημητράκ. στη λ. 3); το χτψο-σου μη αμίξης δύ^ογο‘ το χωράφι-σοΓ^ 

άπειρης όιλογο και ρονχο δίλογο.,.μή ανέβη απάνου·σου Πεντ. Λευιτ. XIX 19. Λ^.! 

διλοσκόπημα το, βλ. δολοσκόπημα. 

διλοσκοπω, βλ. δολοακοπώ. 

διμάκιοι, αντων., βλ. δαμύϋιοι. 

δίμερα τα, Έγγρ. του 1647 (Ζερλέντη, Νησ. Επετηρίς 1, 216). 

λ δ'ψο^ος] ^ ί^'’®*®>?^®·Κΐθδ8ΐΐπ5 

Τα Μο τρίτα ενός συνόλου (Για τη σημασ. βλ. ΡΓβΐδίδΙίβ-ΚΐβδδΚη^, ό.π.): «όπικον· 
ντάνες ^ελασι γίνει να είναι τα ϊρΐτα των γερόντων και τα δίμερα της χώρας» ό.π. 

ί 
ΙϊΙ^ 

Ιβ»· διμίσκί, επίθ., βλ. δαμασκί. 

δίμιτος, επίθ., Προδρ. I 46, Σαχλ., Αφήγ, 187. 

Αποτο δι- και το ουσ. μίτος. Η λ. στον Ησΰχ. (βορίιοοί.} και σήμ. (Δημητράκ.). 

^ (Προκ. για ύφασμα) που υφαίνεται με δύο νήματα (Η σημασ. στον Ησύχ., ό.π. κ» 

σημ., Δημητράκ.): άλλος [φορεί] φουστάνι δίμηον, άσπρον εξ εβαμπάκι Σαχλ., Αφήγ; 

187· πο/01^ ιμάτιον με έρραψας; ποιόν δίμιτον με εποίκες; Προδρ. I 46. 

διμοιρία η, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 4». 

Το αρχ. ουσ. διμοιρία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Τα δύο τρίτα ενός συνόλου (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 12); διχη την νπαρξιν τέμνε- 

σϋαι των μερίδων, της μεν διμοιρία συγκεφαλαιουμένης, της δέ τρίτφ μέρει ό.π. 

ί 
/I 

α-ε 

I 
δίμοιρον το, Ασσίζ. 145^°, 222^^, 397^, 472® 473“ 

Το αρχ. ουσ. δίμοιρον (Ε-8, λ. δίμοιρας). Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εεχ.), 

Τα δύο τρίτα (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π. II και σήμ. στην Κύπρο, Απάτ., Εβχ. στη; 

Λ. ^: το τρίτον μέρος πάντων των αγαθών-του και εις σπίτια και εις βίον και οπέ το δί- 
μοιρον ημπορεί να ποίση το ίδιόν-ταν θέλημαν αυτ. 397^ 

1 
δίμουρος, επίθ., Στάθ. Γ' 240, 380. 

Από το δι- και το ουσ. μούρη. Η λ. και σήμ. ιδιωμ; (Δημητράκ.). 

^ (Μεταφ.) υποκριτής (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ.,Δημητράκ. στη λ. 2): γνναΐκάμΐΛ 

αυτ «ακόπ;ΐασΓί;, δίμσνρη και μεθύατί^^ 
I 

διοικητής 

- 

-ί 

?..ν δινά, Ασσίζ. 64“, εσφαλμ. γρ. αντί διά (Πβ. Ασσίζ. 314«). 

^■λ'δίνω, βλ. δίδω. 

I διδ, σύνδ., Χρον. Μορ. Η 1744· , δ ι ό ν. Κορών., Μπούας 30 (άν δέν πρόκ. 

τυπογρ. λάθος). 

Ο «ΡΧ· σύνδ. διό. 
Διότι: Ο Καμπανέσης όρισεν ολών των πλευτικών-του ο καταείς, να απέρχεται 

·0εν όπου ήτον διό τον επληροφόρεσαν οι άρχοντες οι Ρωμαίοι, ότι ονδέν του 

-^μασιν τίποτε χρεία απάρτι Χρον. Μορ. Η 1744. 

- διοδεύω, Διγ. Ζ 2273, 2477, Διγ. (ΤΓ8ρρ) Ογ. 1735, 2070, Βίος Αλ. 700, 4441. 

Το μ·τγν. διοδεύω. 

Πορεύομαι (Για τη σημασ. βλ. Ε-8 και βίθρίι., Θησ.}: διοδενσαντες τριάκοντα σχοι- 

νίονς Βίος Αλ. 4441. 

διόδιον το, ΑοΙ. Ε&υγ. 61®’·. 

Το μτγν. ουσ. διόδιον. Η λ. και σήμ. στον πληθ. 

Στενωπός (Βλ. και Ε-8): διέρχεται (ενν. ο περιορισμός της μονής) την Μεγάλην Βί- 

γλαν και καταντά άχρι του διοδίον του εν τη μονή ό.π. 

διοΐκετής ο, βλ. διοικητ^/ί- 

^ \ 

4» ^ 
«Λ. 

διοίκησις -ση η, Γλαυκά, Αναγ. 353, Προδρ. III 251, Αρμεν., Εξάβ. Α' 12®®, Β 3®, 

4“, Παράρτ. 2®® σχόλ., Έκθ. χρον. 75*®· δοΐκησις-ση, Θησ. (ΡοΠ.) I 79, 

86. 88, Θησ. (ΜίΐΓ8ΐΐ3]1, ΒΖ 30, 1929/30, 186), Διήγ. Αλ. V 54, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΙ1, 2, 

ΧΕΥ 21, ΧΕνίΙ 14, Έξ. XII 39, Αχέλ. 254. 

ΐίίνί- Το αρχ. ουσ. διοίκησις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

• ■ 1) Διεύθυνση, διακυβέρνηση (Η σημασ. «ρχ.ι Γ-8 στη λ. II και σήμ., Πρωίας Λεξ.). 

πάσαν την διοίκησιν της βασιλ,είας αυτού δέδωκεν Έκθ. χρον. 75*®. 2} Οι άρχοντες (εδώ 
""των μονών): Προδρ. ΙΠ 251. 3) Διαχείριση (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., 

Εξάβ. σ. 396,λ.διοικητής]): η γάρ των πραγμάτων διοίκησις προς το οφφίκιον τον κουρύ- 

Ρτορος φέρεται Αρμεν., Εξάβ. Δ' 4“. 4) Έκφρ.: δημόσιαι διοι«ήσεις=δημόσια λειτουρ- 

γήματα (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 396]) : Ούκ σποκαθίστανται οι 
αψήλικες εάν επιμελείς οικοδεσπότάι εγένοντο, και μάλιστα εν δημοσίάις διοικήσεσιν Αρμεν., 

" Εξάβ. Α' 12“ 5) Τακτοποίηση· συντήρηση: πών και συγκρατονμενον και σνντη- 

βρονμενόν μοι εις μερικήν διοίκησιν, ήγονν οικονομίαν των παίδων και συνδούλων- 

’μου.., κλέψαντες φχοντο Γλυκά, Αναγ. 353. 6) Προμήθειες: χιατί χαν δοΐκηση 

¥ ίηλλή, άρματα όσα χρήζονν Θησ. (ΜβΓδΕ&ΙΙ, ΒΖ 30, 1929/30, 136). 

: . διοικητής ο, Βίος Αλ. 718, Αρμεν., Εξάβ. Α' 5*, Β' 4®, Ε' 12“ Κορών., Μπούας 
83,113, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 781, 807, 1030, Ιστ. Βλαχ. 2042· δ ιο ικέτης, Χρονικό 

"σημείωμα του·1514 (Μανούσ., Εραν. 5, 1963, 166“). 

Το μτγν. ουσ. διοικητής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

/.νΕ/'"· 1) Που διοικεί, που διευθύνει (Η σημασ. μτγν., Ε-δ και σήμ. Βλ.και Δημητράκ. στη 
ίΑ# λ. 1); «καχάστήσω-σε διοικητήν»ΒίοςΑ\. 718* διοικηταί που βρίσκεσθεσ’ όλην την Βενετίαν 

- Κ^ν., Μπούας 113* (μεταφ.): της πίσΤεως διοικητής και της δικαιοσύνης Αξαγ., 



6ιοικονομώ 

Κάρολ. Ε' 1030. 2) Διαχειριστής, αντιπρόσωπος (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αβ 'Ι 
σ- 396]}: όστίς [κονράτωρ] διοικητής πραγμά,τοϊ» μάλ^ν εατι Αρμεν., 

I 
διοικονομώ, Ελλην. νόμ. 573“ (κριτ. υττ.). 

Η λ. στον Αριστ. 

Κανονίζω, διευθετώ (Η σημασ. στον Αριστ.. Ε-δ): πάαα έξοδος των παΐδω^ » 
εμού εξοδεύεχαι και διοικονομε'ιται ά.π. ** 

διοικονώ· <5£θί«ονεΖταί. Ελλην. νόμ. 573“ εσφαλμ. γρ. αντί διοικονομείται ίϊ 
κριτ. υπ.) (Βλ. όιοίκονο^αι). ' 

£ 

διοικώ, Ελλην. νόμ. 527“^ Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2002, Διγ. Ζ 4206, Βίος Αλ. 4880 

Αρμεν., Εξάβ. Α' 12®, Παράρτ. 2“ σχόλ.. Κορών., Μττούας 39, 43, 57, 94, 129, Ψβο8 ' 

Σφρ. 2144, ΐοτ. ττολιτ. 26®®. Βακτ. αρχιερ. 173, 209· «5οικώ, Διγ.’ (ΤΓ&ρρ)(ν4 

1763, Χούμνου, Κοσμογ. 2805, Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι’®, Απόκοπ. 147, 152, 165, 166 226* 

Πικατ. 142, 228, Συναξ. γυν. 756, ΦαλιΙρ., Ιστ. (ν. Οβηΐ.) 213, Κατζ. Γ'203. * ’ ’Ι 

Το αρχ. διοικέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Αλ<1γ., Εβχ.).| 

Α Ενεργ. 1} Ρυθμίζω, κανονίζω* διευθύνω, κυβερνώ (Η σημασ. αρχ., Ε-β, λ. ^ιοικ^ ’* 

II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): πραγμάτων τον αρχιερέως, οπού έχει εδιπά-τον Ά 

και πώς τιρέπει να διοική τα πράγματα της εκκλησίας Βακτ. οιρχιερ. 173* ώς τό * 

εδοΐκησας απολογίας έχε Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 1763* Ώς όιοικείται ταντα παρά ΙΙρονο^ ί 
άνωθεν Βίος Αλ. 4880· Των Γερμανών τε ο στρατός ομοίως εδιοικήθη Κορών., ΜττοΟας.^ 

57· ’^παντας για να διοική κ' εις όλους νά ν' τυίάνω Κορών., Μττούας 94. 2)Εργάζομαι7· 

ομοιάζει τον πραγματευθή οπού δοικά στο φόρον, οπού αγοράζει και πουλεΐ της πραγμα^ ■ 
τεϊας το δώρον Πικατ. 228. 3) Είμαι επίτροττος κάττ. (Η σημασ. μτγν., ΡΓθίβί^Ιεβ. ί 
Κίβδβΐϊη^:, λ. διοικέω 2): Πρότερον ομνύνται οι κουράτορες του βλεπήσαι και διοικήσαι ^ 

τοις ορφανοίς καλώς Ελλην. νόμ. 527®*. 4) Επαρκώ, φτάνω (Η σημασ. και σήμ. σε ^ 

ιδιώμ., Απ(1γ., Εβχ.): είπε-μου μέσα ο λογισμός: «Τούτο δοικά και σώνει» Απόκοπ. 152* 

τεσσαρογάζετα βαστώ τέσσερα και δοικού-με Κατζ. Γ' 203. Β' (Μέσ.) «κυβερνιέμαι»· ·=: 

κανονίζω τη ζωή·μου, περνώ τον καιρό-μου: Χαίροις αδελφέ,πώς είσαι; πώς δοικάσαι; 

Φαλιερ., Ιστ. (ν. Οβίη. ) 213· εις μοναστήρια (ενν. οι νιές) κάθοννται, διά εμάς τταρακαλού’ 
σι; Μή μας το κρύψης, πέ-μας το, πώς είναι, πώς δοικοννται Απόκοπ. 147* Ξετρέχ^:^. 

τα σωματικά, πνευματικά ας δοικάται Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι’*. νοβ 

& 

διολίγον, επίρρ., Διγ. Ζ 2971. - 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και του επιρρ. ολίγον. . 

Σε λίγο, σύντομα (Πβ. και Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2520, όπου μετά ταντα): τί δέ αντοίς ^ 
συμβέβηκε, γνώσεσθε διολίγον ό.π. . 

διόλου, επίρρ., Βέλθ. 88, Ψευδο-Σφρ. 516^^ Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 419, Ιστ. 4 

Βλαχ. 880, Διγ. Άνδρ. 362“ Συναδ., Χρον. 46, Διακρούσ. 108“, Τζάνε, Φυλλ. Τϋχ.,151^ ^ 

Το αρχ. επίρρ. όιόΛοι». Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) (Με άρν.) καθόλου (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ίπείνος... δώλοα ^ 
ούκ εφαίνετο εκ της ιππηλασίας Βέλβ. 88· β) (επιτατικά με το επίρρ. ό;ΐως) ολότελα 
(Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): δονλοι-σου είμεστε πιστοί ημείς άλως διόλου Ιστ.' 

3α3.η.>| 

'·^Κί 

διορθώνω 

2) (Προκ. για χρόνο) πάντοτε (Κ σημασ. μτγν., Ε-3): είχον και γάρ προ- 

όιόλου Ψευδο-Σφρ. δ16“. 

σύνδ., βλ. όώ. 

διόπτρα η, (Ι), Ιεραχοα. 337- 338“ 

Το μτγ^' διόπτρα. 
' Τρ·ύπα φεγγίτης; μίαν τινά κατά κορυφής διόπτραν της καλύβης ποιησάμενοι αυτ. 

διόπτ^“> (11). Ρ’·ί4· εσφαλμ. γρ. αντί διαβήτρα- διόρθ. Κουκ., Λαογρ. 

379 (Βλ. διαβήτρα). 

διορθώ. Γλυκά. Στ. Β' 51, Ελλην. νόμ. 545“, Ορνεοσ. αγρ, 544“. Ωρόσκ. 40“, 

Υβον V 1δ®, Δκχθ. Ηγουμ. Μακαρίας 164“, Διακρούσ. Τίτλ. 
ΣφΡ·. Λρ - Ρ" ' 

Το αρχ- δωρθόω. 
Α' Ενεργ. 1) Επαναφέρω κ. στην προηγούμενη καλή κατάσταση (Πβ. Ε-8, λ. όιορ- 

Κ:«ι.ό) ΐΤ\· Των ενδόξων γυναικών μερική θλίψις’ αλλά διορθωθήσεται η γνώμη αυτών παρά 
Λ λαού και παρά επιστολών τινων Ωροσκ. 40“. 2α) (Νομ.) ρυθμίζω, επανορ* 

(Βλ. Ε'8, ό.π. II): κατά την ημέραν έρχεται το αντίδικον μέρος...και λάλεί και τον 
ϊ αγκρίσματος και διορθονται παρά τον κριτον και λαμβάνει την συμβίον-του 

νόμ. 545“· β) ρυθμίζω: αφίει διά κομεσάριον αυτής τον...Γαβριήλον Σβηρόν. 

'^·''····’" οποίος να κάμη τα όσα ενταύθα μέλλει όιορθώσαί ,Διαθ. Ηγουμ. Μακαρίας 164“. 3) 

ίΠροχ· Ύ4* γραπτό κείμενο) αναθεωρώ, διορθώνω τα λάθη (Η σημασ. μ^ρί., Ε-8, ό.π. 

II)* Αιήγηαις—νύν νεωστί μετατυπωθείσα και μετά πλείστης επιμελείας όίορθωθέίσα 
Κ Διακρούσ. Τίτλ. 4) (Πιθ.) υψώνω, ξετυλίγω: διώρθωσα το υφειλτόν και απήλθον άνα- 

- τούτο Σφρ., Χρον. μ. 18®. Β' Μέσ. 1} Σηκώνομαι: βραδέως διορθούται και 
οφθαλμοίς ού καλώς εμβλέπει Ορνεοσ. αγρ. 544“. 2) Επανέρχομαι στο σωστό 

λ δρόμο (Πβ. Ε-8, ό.π. II): τους εν κακοίς χρονίζοντας και μή διορθουμένους Γλυκά, 

Στ. Β'51. 

διόρθωμα το, Αχέλ. 871. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

Τακτοποίηση- ετοιμασία: Σώφρων δ' ο μέγας Μάστορας, οπού του Τούρκου θώρεί 

τΌ τόσα όίορθώ/«ϊτα θαύμαζε και απορεί ό.π. 

διορθωμένα, επίρρ., Μαχ. 144®^ 

Αττό τη μτχ. όίορθω,αενος του διορθώνω. 

Σε καλή τάξη: ο κονβερνοϋρης αρμάτωσεν όλον το στόλος και οδήγησεν πάσα πραμαν 

{^_.^ ;δΐάλεκτά και διορθωμένα ό.π. 

διορθώνω, Ασσίζ. 227®®, Χρον. Μορ. Η 971, 1018, 1056, 1990, 2114, 2438, 2445, 

7^^2745, 3724, 4344, 5163, 6651, 6956, 7199, 7756, 7773, 8288, 8750, 8787, 8791, 9223, 

Μορ. Ρ 227, 907, 2557, 2800, 7020, Φλώρ. 922, 1273, Λίβ. ΕδΟ. 3252', Χρον. Τοκ- 

■^Γκών 95, 1173, 1354, 2021, 2128, 2305, 2389, 2593, 2642, 2860, 2939, 3293, 3766, 3826, 

ΐΜ;^ο-Γεωργηλ.. Άλ. Κων/π. 921, Βησσ., Επιστ. 15, Χειλά,,Χρον. 356, Μαχ. 534®, 

ΕπΙλ. 5. Έγγρ. του 1519 (Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 158), Σόφιαν., Παιδαγ. 92, 

)7.ν·'· ·'97, Αχέλ. 264, 272, 4657, 2417, Θρ. Κύπρ. Μ 454, Χρον. σουλτ. 44®®, Αλφ. (Μπουμπ.) 
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διορθώνω 

II 22, ·Αρχ. Μεγ. Ρ III 18, Δωρ. Μον. XXV, Κεΐμ. αγ. Λημ. 384, Ερωφ. Α' 519 Ιϊί 
Λημ. Μοσχ. 310, 319, 436, Ιστ. Βλαχ. 962, 2284, 2304, Σουμμ., Ρεμττελ. 160 διό 
Σουμμ., Παστ. φϊ3. Ε' [1107], Λίμπον. 343, Τζάνε, Κρ. πόλ. 534\ κ.π.α.· ^ '3 

τ ών ω, Ασσίζ. 380^®· μτχ. δ ι ο ρ θ ώ ν ο'ν τ α, Χρον. Μορ. Η 2149. 

Το αρχ. διορθόω. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ., λ. διορθώ). 

Α Ενεργ. 1) Επαναφέρω κάπ. στο σωστό δρόμο (Πβ. Ε-8, ό.π, II και 
μητράκ., ό.π. 5): έδραμε στον πνευματικόν διά να τον διορθώσι^ Λΐμπον. 343 

2α) Τακτοποιώ (Πβ. Ε-3, ό.π. II, ΡΓβΐδΐ^Ιίβ-ΚίββδΙΐη^, λ. διορϋόω Ά. 

και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 2); Αλέξανδρος, ώς έμαθεν ότι περιμι^όηιει ο Λούπ^ 

στρατεύματα, καλά τα διορθώνει, να έλθη καταπάνω-του Ιστ. Βλαχ. 962· 

θώνοντα τον τόπον-του και τες νπόθεσές-του Χρον. Μορ. Η 2149· βΐ) ρυθι^^^ 

κανονίζω; ο μισΐρ Ντζεψρές εδιόρθωσεν το πράγμα Χρον. Μορ. Η 8288* αν δέν αγρ^^ί 
καλώς η υπόθεσις αυτής ενταύθα και διορθωθή Χειλά, Χρον. 356· β «κανονικά» 

κ.. (προκ. για ομιλία) «κανονικά» διηγούμαι (Πβ. Ε-8, ό.π. I): Είπασιν δέ κ* 

διά το ήσαν εις την μάχην το μέν διά να φνλάττονσιν εκείνα οπού εκερδίσαν χαί τ 
άλλο να κερδαίζουαιν εκείνα γάρ τά ούκ έχουν Χρον. Μορ. Η 1990* β*) (ηροκ 

διαθήκη, κληρονομιά): τα πάντα-του όλα εδιόρθωσεν, έγραψεν και έβούλωσέ-τα Χρο^ Ι 
Μορ. Η 2445* γ) ετοιμάζω; εδεκεΐ πόλεμον διόρθωναν Αχέλ. 1657. 3) Συγκροτώ*^ 

οργανώνω: Ωσαύτως γάρ εδιόρθωσεν φουσάτα εκ την στερέαν Χρον. Μορ. Η 8791 

4) (Προκ. για γραπτό κείμενο) αναθεωρώ, διορθώνω τα λάθη (Βλ. Ε-8, ό.π. II. Η σημ«σ"-' 

και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 4): Ετούτο το βιβλόπουλον στη Βενετιά τυπώθη. ΕκεΙνοε^ 

που το τύπωσε μεγάλα γάρ επόθει (παραλ. 2 στ.) να εύρη κι' αθιβόλαιον νά ναι διορ^Μ 
μένο εισε σκοπόν και έννοια και ορθογεγραμμένο Αλεξ. Επίλ. 5. 5) Επανορθώνω ^ 

(Βλ. Ε·8, ό.π. II): >;νραι«ός τί?ς άπίστί;5, το παλαιόν-της σφάλμα πιστού βοσκού^ 

ευσέβεια να διορθώση αντάμα Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1107]. 6) Παρατάσσω: διακό>^^ 

σιονς γάρ εδιόρθωσεν όπου ήσαν τα Ί.αφρά·τονς Χρον. Μορ. Η 1056* έ^ω στονκάμπι^"^ 

τον λαόν καλώς να διορθώση Αχέλ. 2417- 7) Ορίζω, διατάζω; Κάτεργα εξήντα ερόΛ 
γεψεν... κ' εδιόρθωσε να πλέψουσιν, να ελθούσιν της θαλάσσης Χρον. Μορ. Η 8787. 

8) Διορίζω; τον μέγαν τον κοντόαταυλον... εδιόρθωσεν και άψηκεν μπάΐλον στο πρΐ}0«?· 

πάτο Χρον. Μορ. Η 7773* ας διορθώσης άρχοντας, ανθρώπους γάρ φρονίμους ΧροΊ. Μορ 
Η 5163· κύρ Ηλίας ο Κοντόστανλος εποίησε και εδιόρθωσε αληθόν και νόμιμόν-τον «ομ- ^ 

μέσο και επίτροπον κύρ-Μιχαήλ Έγγρ, του 1519 (Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 158). 9α} I 

Εγκαθιστώ κάπ.: επήρεν-τονς και απήλθασιν εις των Σκαρτών τα μέρη- εκείσε Τι^'ΐ 
εδιόρθωσεν να κατοικούν και στήκονν Χρον. Μορ. Η 7199· β) στήνω, τοποθετώ 
σκάλες εδιόρθωσαν την νύκταν να την κλέψουν Χρον. Τόκκων 95. 10α) Επισκευάζ^Ι 
(Βλ. Δημητράκ., ο.π. 2 και 10): Οι Τούρκοι εδυνάμωσαν το κάστρον, έκτισάντο, τον! 

τοπον εδιόρθωσαν, χωρία και κατούνες Χρον. Τόκκων 3293· β) κτίζω: Ο ΆίαξιμήΑ 
νός.,.ορίζει να γενή ένα θέατρον της μονομαχίας..:Ισως, δέ εδιορθώθην το θέατρσν Κεψ^^ 

αγ. Δημ. 384. 11α) Εκτελώ: Ως φρόνιμους και τακτικούς κρυφά να το (ενν. το 3 

γμα:=το γεγονός) διορθώσουν Φλώρ. 922· β) ενεργώ: το πώς να διορθώσσνσι περά 
της βασιλείας Χρον. Μορ. Ρ 907. 12α) Αποφασίζω: Εισαύτο εδιόρθωσαν η σϋνφ^ί 
να γένη Χρον. Τόκκων 1354· αυθίς γάρ εδιόρθωσεν και εθανάτωσάν-τον Χρον. Τόκκωί';; 

2860* β) συμφωνώ: να διορθώσουν μετ’ αυτού, την Άρταν να του δώκσυνΧρσν. Τόκκωίί'ί 
2939· γ) καταρτίζω σχέδιο: Καλά το εδιόρθωσαν, εγγύς ήλθε να γένη μα ένοςτία^ 

εγλύτωσε εκ το δικόν-τον γένος Βίος Δημ. Μοσχ. 319. 13) Συμβουλεύω: εντύς τ0\ 

εδιόρθωσαν το πώς διά να πράξουν Χρον. Μορ. Ρ 7020. Β' Μέσ. Ια) Επανερχο{^ 

διορίζω 

·? ωστό δρόμο, σωφρονίζομαι (Πβ. Ε-8, ό.π. II): πάντα να διορθώνεσαι και να 
^γόσαι Αλ-ψ. (Μπουμπ.) 1122- σάν γηράσονν και χορτάσουν θέλονσι διορθωθή Άρχ. 

'Μ 

ρ ΙΙί 13’ Ρ) επανέρχομαι στην προηγούμενη καλή κατάσταση, ορθοποδώ: ((Καλέ 
V--·.* εμπορούμεν να κιντυνεύσωμεν εις τιτοίαν λογήν οπού να μέν ημπορήσωμε να 
^^^^^'θούμεν...» Μαχ. 534^. 2α) Ετοιμάζομαι: Ο βασιλ,ενς εχάρηκε, τον θείον-του δέ 

λέγει-του να διορθωθή Σμολένισκα να ψθάση να πάρη με του λόγου-του και 
Βίος Δημ. Μοσχ. 486· β) παρατάσσομαι: στον κάμπον τα φουσάτα- 

' νια να διορθωθούσι Αχέλ. 272· γ) εξοπλίζομαι: με τζακρατόρους, με σκευές, καλά 

-^^ίμένονςΧρον. Τόκκω^ 3766. 

5^^ρθωσις -ση η, ’Εγγρ. του 1102 (ΝΕ 7, 1910, 34), Προδρ. III 245, 337, Ιερακοσ. 

• «Λ6* Ωροσκ. 40“, Χρον. Μορ. Η 7120, 7140, Φλώρ. (Μαυρ., Εκλ. Α') 522, Σφρ., Χρον. 

46“ Διαθ. του 1506 (Μανούσ., Πρακτ. Γ' Παν. Σ. Α' σ. 223^°), Ερωτόκρ. Ε' 1549, 

'' Χριο^' διδασκ. 306, 480, 498. 

· Το αρχ. ουσ. διόρθωσις. Η λν. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Επαναφορά στο σωστό, αποκατάσταση (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. ΙΙΙ): 

πράγματα κακά γίνονται, πάτερ, ώδε και ποίησον διόρθωσιν, ούκ ένι πατρικά-σου Προδρ. 

ΙΙΙ 377* «ί σωτηρίαν και διόρθωσιν της αυτής μονής Έγγρ. του 1102 (ΝΕ 7, 1910, 

' 34)* από την διόρθωσιν τον πρίγκηπα Μορέως εκέρδισε Χρον. Μορ. Η 7140· {Οι σχΙ· 
• χοι Βέλου διόρθωση και σάσμ’ όσο μπορονσι"} Ερωτόκρ. Ε' 1549* β) (προκ. για άνθρω· 

ηο) υπόδειξη: να νποτασσόμεσθεν εις τες ορθές-τονς νουθεσίες και διόρθωσες Χριστ. 

{|,5βσκ. 306* οπόταν τελειώνει η συνάθροισις...θέλονσι φροντίζει τες παίδευσες τιον 
διοφίώσεων εκεινών οπού εις το συνέδριον εκάμασι καμίαν αταξίαν Χριστ. διδασκ. 

480* γ) (προκ· γι« διαθήκη) ρύθμιση: <5ίορίία» ότι ταύτην-μου την διαθήκην να έναι 
πρώτη και νστερή·μον διόρθωσις Διαθ. του 1506 (Μανούσ., Πρακτ. Γ' Παν. Σ. Α' σ. 

223“). 2) Σκευή αλόγου: φαρίν τον δίδει και άρματα με την διόρθωσίν-του Φλώρ. 

{Μαυρ., Εκλ. Α') 522. 

διορθωτής ο, Χρον. Μορ. Η 237, Δούκ. 229*®·*. 

Το μτγν. ουσ. διορθωτής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

Ρυθμιστής, διοικητής: εφαίνετο και εις τους δυο μέγας διορθωτής πραγμάτων πολ· 
λών Δούκ. 229*®·®· κνβερνητής, διορθωτής εις όλα τα φουσάτα Χρον. Μορ. Η 237. 

διορία η, ΚβοϊίΘηΙ). 34®, Έκθ. χρον. 36“, Τευδο-Σφρ. 204^®, Ιστ. πατρ. 118“, 

ΒΰΑερ., Επιστ. 55* διοριά, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 45. 

Το μτγν. ουσ. διορία (Ε-8, λ. διωρια). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Προθεσμία, καιρός, διορία (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. και σήμ., Δημητράκ.): τριών 

ημερών διορίαν έδωσαν Έευδο-Σφρ. 204^^. 

ΐ- διορίζω, Ασσίζ. 129“, 381“, 414®, Χρυσόβ. Ανδρ. Β' 13, Βασιλ, διάτ. του 14. αι. 

ΜΒζ'647“), Αρμεν., Βξάβ. Α' 4®, Ε' 10*^, Γράμματα Μετεώρ, 60®, 89\ 90®, 

94**, Χρυσόβ. του 1364 σ. 37, Αρχ. Μεγ. Ρ 14, Χριστ. διδασκ. 70, Τζάνε, Κρ. πόλ. 503®, 

Εύγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 41*®, κ.α. 

;; Το οφχ. δωρίζω. Η λ, και σήμ. (Δημητράκ.). 

: 1 (Ενεργ.) καθορίζω, προσδιορίζω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ι3· πβ. και τη σημερ. 

5ν«ί^μασ., Δημητράκ. στη λ. 2): Οί σαΐτες και τα τόξα του θανάτου είναι πολλά και καιρόν 
διαρκούν, που το ξεύρομεν καλά Άρχ.Μεγ. Ρ 14* να στείλη εις τον κόσμον τον ίδιον-τον 



δώριας 

Υών.,.οπόταν έφθασεν ο διορισμένος-τον καιρός Χριστ. διδασκ. 70. II 

μέσ.) ορίζω, προστάζω (Βλ. την αρχ. σημασ., Β-8 στη λ. 13* η σημασ. χαι σήμΤ^ϊο 
τιακο ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.); εδιόριζεν με τον μουσού να φράσσουνε τους τόπους 
Κρ. πόλ. 503^· η μέν συν Θεφ βασιλεία-μου τοιουτοτρόπως διά του παρόντος χρνσοβ · 
λόγον αυτής διορίζεται Χρυσόβ. του 1364 σ. 37. 

διόρισις η, Μάρκ., Βουλκ. 341*. 

Το αρχ. ουσ. διόρισις. 

Ορισμός, εντολή: Μέλλουσι γάρ και τα πλήθη πείθεσθαι και έπεσθαι τας δ,--' 
αυτής (ενν. της εκκλησίας) ό.π. 

διόρισμαν το, Ασσίζ. 476**. 

Το μτγν. ουσ. διόρισμα. 

Περιστατικό: Εάν γίνεται ότι οπού κανένα συμπαμόν ού διά κανένα κακόν διόρκτμο, 
ότι ουκάηνες άνθρωποι, οπού έχει την σνμβίον-του τψ ορμαστικήν και κρατεί ότι ένί 

γυναίκα, εί δέ εκείνη ούκ έστιν ποτέ και γίνεται μετά ταύτα μιάν ημέραν ού μιάν εσπέραν 
οτι ο καλοπίχερος...έρχεται και εμπαίνει εις το σπίτιν και ευρίσκει έτερον άνθρωπον κοι6 
μενον με την σνμβίαν-του ό.π. 

διορισμός ο, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 7*. 

Το αρχ. ουσ. διορισμός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ορισμός, εντολή: Υποκατάστασις δέ (ενν. εστί) η εξ αποτυχίας του πρώτου κληρονομιά 
επί έτερον της κληρονομιάς μετάθεσις εκ διορισμού του κληροδοτούντος ό.π. 

διοριτικόν, Ιατροσ. κωδ. ψξδ', χξς', πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί διουρητικόν (Βλ. διον 

διορτώνα)^ βλ. διορθώνω. 

διότι, σύνδ., Σπαν, Α 70, Ασσίζ, 138ΐ*, 167“, 417*. Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 643, Λίβ· 

3ο. 27, Χρον, Τόκκων 656, 1056, 1069, Αργυρ., Βάρν, Κ 434, Μαχ, 396“, Φα>.ιέρ,, Ρίμ;^ 

(Βδΐιΐι.-νβη Οβιη.)313, Σουμμ., Ρεμπελ. 158· αδιάτι, Ασσίζ. 440*®· διότις, 

Διήγ. εις τους κρασοπατέρας 602*^, 603’ΐ, Ε?Λην. νόμ. 568“ Χρον. Μορ. Ρ 5233, 6965* 

Αλεξ. 1139, 1382,- 1454,1960, 2369, 2379, 2390, 2444, 2779, Φα?.ιέρ., Ρίμ. 307, Αιτωλ 
Μύθ. 104“, Χρον. σουλτ. 93**, Ααρκές, Προσκυν. 205, Πηγά, Χρυσοπ. 53, Μορεζίν 
Κλίνη Σολομ. 390, Παλαμήδ., Βοηβ. 15, 571, Βίος αγ. Νικ. 17, Διγ. Άνδρ. 316“ 372" 

390“, 3961, -Εγγρ, του 1643 {ΒισβΙζ., ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, ΙΟΘ»)· ’ ν- 

Ο αρχ. σύνδ. διότι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). -ί 

Για το λόγο ότι, επειδή (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη 1 

Ιί δέ Κανδάκης είπε-του αυτό να μην το κάμη, διότις ο Αλέξανδρος έχει πολλή δ 
Αλεξ. 2390· «...διότι ο πόθος εις ψυχήν υπομονήν φυτρώνει» Λίβ. 8θ. 27* το δίκαιον 
και η κρίσις ότι, εφειδή διότι ο χρόνος και η ημέρα εδιάβησαν Ασσίζ. 138“. 

διότις, σύνδ., βλ. όίότί. 

διού, σύνδ., Χρον. Μορ. Η 4312, 4873, 4874, 5331, 6092, Χρον. Μορ. Ρ 104, Ιί 
1773, 4607, 6059, Χρον. Τόκκων 1638, Κορών., Μπούας 71, 75, 89, 137, 147, κ.α. /ί' 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. διά και της γεν. οϋ του ουδ. της αναφορικής αντων. δς. 

δίπλα 
-3 

·> 
δ^ότι: εχάρη, διού ενίκησεν ετότε ο /αός-του Χρον. Μορ. Η 4873· β) γι- 

V. σε ομνύω, ως βασιλεύς,... ότι ποτέ-σον απεδώ να μή έβγης Χρον. Μορ. Η 

V* 

■ ^^ρητοίός, επίθ., Ιατροσ. κώδ. χξς' (έκδ. διοριτικόν διορθώσ.), ψξδ' (έκδ. 

διορθώσ.). 

ϊ Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που διευκολύνει την ούρηση (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.): 

^4:|^ιθϋρι/Γί?ίόΐ'...εις λιθίασιν αυτ. ψξδ'. 

' .Γ 5^^χν€ΐ, Λίβ. 8ο. 2079, Αίβ. Εδο. 100, Ερωτόκρ. Β' 808· δ ό χ ν ε ι, Λίβ. 
?100 1068, Λίβ. ΕδΟ. 2522, Αΐβ. Ν 119, 2214, 2385, Αχιλλ. Ν 1515, Απόκοπ. 278, 307. 

- Από τον αόρ. έδοξε του δοκεΐ κατά παρετυμ. προς την διά (Βλ. Γεωργακ., Β-Ν^ 14, 

1938 146 και Ηανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 540]). Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (ΑηάΓ,, ΕβΧ., 

χ,δοκώ). Η λ. κοα σήμ. στην Κρήτη {ΑπιΙγ., Εβχ., λ. δοκώ). 

■ Μου φαίνεται καλό, αποφασίζω (Η σημασ. -και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδη [Ερω- 

.^δκρ. σ. 540]): Δόχνει-με μίαν, φίλε-μον, να έβγω να κυνηγήσω Λίβ. Ν 2214. 

/ διπαννίτης, επίθ,' θηλ. δ ιπ αν ν ίτ ισ α α, Συναξ. γυν. 35. 

·: Από το όί· και το ουσ. παν(ν)Ιον (Βλ. ΚηιιηΙί&οίχβΓ [Συναξ. γυν. σ. 415]). Το αρσ. 

^άννίτης σε μανιάτικο παραμύθι (Βλ. Ηβββ., ΒΖ 15, 1906, 506). 

; Διπρόσωπος, ύπουλος (Για τη σημασ. βλ. ΚραΐηΒ&οίΐβΓ, ό.π. και Ξανθ., ΒΖ 16, 

^ ■•1907, 470): επειδή ήτον διπαννίτισσα έστερξε τα...τού διαβόλου ό.π. 

. δίπατος, επίθ., Θρ. Κων/π. Β 41, Θρ. Κων/π. διάλ. 4*, Διήγ. Αγ. Σοφ, 155*®, 

Πεντ. Γέν. VI 16. 

Απότοόι·και το ουσ. πάτος (Βλ. και Εΐΐ Ο&ηδβ, λ. πάτος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ,), 

Δίπατος, διώροφος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): σπίτια δίπατα Θρ. Κων/π. Β 

$ 

διπίνακος, επίθ., Προδρ. III 104 (χφφ. Η?) (κριτ. υπ.). 

Από το δΐ' και το ουσ. πίναξ. 

Που βρίσκεται σε δύο πιάτα, «πινάκια»: μαγεριάν διπίνακον ό.π. 

δίπιννος, επίθ., Έγγρ. του 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 41 δίς). 

Από το όί- και το ουσ. πίνα ή πίννα (ιταλ. ρίηηει). 

(Προκ. για σκεπάρνι) δίστομος, αμφίστομος (Κουκ., ΒΒΠ Β' 207): σκεπάρνια β' 

δίπλα η, Θρ. Κων/π. διάλ. 87, Διήγ. Αγ. Σοφ. 150®, Πανώρ. Α' 261, Αγαπ., 

πον. 6. 

Αττό το διπλώνω. Η λ. στο ϋΐΐ και σήμ. (Δημητράκ.). 

. 1) Πτυχή, ρυτίδα (Η σημασ. στο Βία Ο&η^β και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): οι διπλές 
'οοτ^οσώποΌ Πανώρ. Α' 261. 2) (Προκ. για δράκο ή φίδι) σπείρα (Για τη σημασ. βλ. 

Δημητράκ. στη λ. 1): εγνρισεν (ενν. ο δράκος) τις δίπλες-του κ’ εγέμιαεν τας σούδας 
Κων/π. διάλ. 87. 3) Δοκάρι στέγης (Για τη σημασ. βλ. Λαογρ. 8, 1921, 468): 

.με δώσή ο βασιλεύς τρεις διπλές όη χρήζει το σπίτι-μου Διήγ. Αγ. Σοφ. 150*. 



διπλά 

διπλά, επΐρρ., Σπαν. Α 453, Ασσίζ. 37^2, 455^*, Διγ. Ζ 2369, Χρον. Μορ. Η ^ 

Λίβ. 8ο. 2845, Χρον. Τόκκων 3825, Θησ. Γ' [45®], Σαχλ. Α' {\ν8^.) ΡΜ 198 !(. 

ερωτ. 93®®, 104®®, Διγ. Άνδρ. 364®“, Ερωτόκρ. Α' 1662,Σουμμ.,Πα{ΓΓ.φΐδ. Α' [154:1 
δίπλότε^α, Λίβ. Εδο. 4034, Αίβ. Ν 3451. ,.-:5 

Το μτγν. επίρρ. διπλά (Βλ. δίβρίχ., Θησ. 1553 Β). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ ρ 

Διπλάσια (Η σημασ. και ο-ήμ., Δημητράκ.): ηάλιν ικανώθησαν δοίλά οι 
Χρον. Τόκκων 3825· πονώ-τα εγώ διπλότερα και κάλλια τα στενάζω Λίβ. Ν 3451. ' Λ 

διπλαπιλογούμαι* διπλοπιλογούμαι, Ερωτόκρ. Β' 1774. 

Από το επίρρ. διπλά και το απιλογούμαι. 

(Εδώ) ηχώ απαντώντας {Βλ. και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 540]): ώς ήπαιξεν 
πιγγα η πρώτη κ’ εγροικήθη με τσ' εδικές-του το ζιμιό εδιπλοπιλοήθη ό.π. 

διπλαρία η, Μαχ. 568®®, 

Από το ουσ. διπ?.αρέα (Βλ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 266). Η λ. και σήμ. στηλογοτ. 

τ. διπλάριά (Δημητράκ., λ. διπΡ,αριά). 

Χτύπημα με το ξίφος ή με τη θήκη του ξίφους (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ.( Δήϊ 
άκ., ό.π.): εθυμώθην και έδωκέν-τον μίαν διπλαριαν με το φηκάριν ό.π. μητρακ., ο,π.): εουμωσην και εόωκεν-τον μιαν όιπλαριαν με το φηκάριν ο.π. 

διπλασιάζω, Δούκ. 293^®, 297“. 

Το αρχ, διπλασιάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διπλασιάζω (Η «^μασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 1): τψ}^^: 

οοδον διπλασιάσατε αυτ^ 293^®. •.ΐ;·· 

διπλάσιος, επίθ., Σπαν. Α 259, Ελλην. νόμ, 527“, Αρμεν., Εξάβ. Α' 8“, Κβοΐΐβ 
(νο§:.) 119*. 

Το αρχ. επίθ. διπλάσιος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διπλάσιος (Η σημασ. αρχ.', Β-8 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ, στη λ, 1): η 
μέΒοδος επί πάντων αληθεύει και διπλάσιων και τριπλασίων Κβοΐιβηΐ», (Υο^.) ΙΙΟΛ-' ' 

Το ουδ. ως ουσ.: το διπλάσιο ποσό, άλ?.ο τόσο (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 2 και σή 
Δημητράκ. στη λ. 2): ο...την επ' αυτφ γενομένψ καταβολ,ψ αρνούμενος το διπλάσιαν μη*. 

ελέχχου «αταθήσει Αρμεν., Εξάβ. Α'8“. ·Εκφρ.δίςτο διπλάσιο=Β\)ο φορές μεγαλύτερ()’’' 

ποσό (Η σημασ. αρχ., Β-8 στη λ. 2 και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): εις το διπλάσιαν ονς 
βεν αρραβώνας αποδίδωσιν Ελλην. νόμ. 527“. 

διπλάσιων, επίθ., Αοί. Χβη. 42®®, Αοί. ΧβΓ. 26®^, Αρμεν., Εξάβ. Α' 8’*. " 

Η λ. στον Λριστ. 

Διπλάσιος (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8): σϋν τη διπλ^ισίοη αιτιστροφή τον τιμή 
Αοί. ΧβΓ. 26®^. 

Το ουδ. ως ουσ. = το διπλάσιο ποσό: εκφεΰξεται την καταδίκην τον όκοΛασίονος Αρμεν.,ί 
Εξάβ. Α' 8“. . γ'·;: 

• * .;** 

δίπλασμα το, Λεξ. I 204. 

Από το όιπλάζω και την κατάλ. -μα. Η λ. σε σχόλ. (Βα θ£ΐΐΐ§[β Αρρβίκϊίχ, λ. 5 

σματα),'στον Βυστ., Οριΐ80. 162“ και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Πατταδ, Α., Αεξ 
δίπλΜσααν). 

διπλάκακορίζικος 

^ ΠολλΛϊϊ^λό νόημα: πολλάκις η αυτή λέξις πολλά σημαίνει- (παραλ. 1 στ.) τούτων δέ 

εγώ σοι σαφηνίσω ό.π. 

I:-; διιΛασμός ο, Διήγ. Βελ. 138. 

^ Το μ'ϊγν· (’) Ι^-δ)· 
^'· (Η ε^ΦΡ·) φορές: την τιμήν και παρρησία τήν είχες και την δόξαν., να σε 

^0, διπλάσιών ό.π. 

δίπλη η. Πεντ. Γέν. ΧΕΙΧ 30. 

Από το θηλ. του επιθ. διπλός με αναβιβ. του τόνου (Βλ. και Σοφοκλέους, Κυπρ. Σπ. 

!, 1948, 107). 

' ΣημεΦ συνάντησης, ένωση (Πβ. και Κυπρ. άσμ. 9“° και Π.Δ. Γέν. ΧΕΙΧ 30): εις 

σπηλιά ός ης το χωράφι της δίπλ.ης ό.π. 

■ διπΤίογράψω* Χρον. Μορ. Η 7034, 7558. 

V Από το επίρρ. διπλά και το γράφω. 

' Γράφω δύο φορές: βαριώμαι...κ* εγώ να σε το διπλωγράφω αυτ. 7034. 

·. διπλοεντέληνος, επίθ., Προδρ. IV 4. 

Από το επίθ. διπλός και το ουσ. αντελήνα (λατ. δηΐβίβηα). 

Που έχει στο άλογό-του διπλές «αντελήνες» (=στηθιστήρ8;): Βλέπεις τον δείνα, τέκ- 

νμον, ηεζός περιεπάτει και τώρα διπλοεντέληνος και παχυμουλαράτος ό.π. 

διπλοβυχαριστώ, Σπαν. (Ζώρ.) V 519. 

• Από το επίρρ. διπλά και το ευχαριστώ. 

Ευχαριστώ «διπλά», ττολύ: ευχαριστώ-σας, άρχοντες, και διπλοευχαριστώ-σας ό.π. 

διπλοζορωμάδα η, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1188]. 

V. Από το επίθ. διπλός και το ουσ. ζαρωμάδα. 

·:· (Προκ. για πρόσ.) βαθειές ρυτίδες: Τα μάγουλά-σου κόκκινα κι* άσπρα να ζωγραφί- 

ζης για να σκεπάζης μετ’ αυτά της φύσης τα* ασχημάδες και των χρονών όσον μπο· 

^ τες διπλοζαρωμόδες ό.π. 

διπλόη η, Γλυκά, Στ. 553, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 52®Ε 

Το αρχ. ουσ. διπλόη. 

Διπροσωπία, υπουλότητα (Η σημασ. τον 4. αι., Ε&ιηρβ, ΕθΧ. στη λ. 3): πάσαν μισώ 

Τπερίνοναν, πάσαν μισώ διπλόην Γλυκά, Στ. 553. 

διπλοκακομοίρης, επίθ., Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 349, Τζάνε, Κρ. πόλ. 525“. 

: Από τα επίθ. ^ίπΛός και κακομοίρης. 

Πολύ δυστυχισμένος, ταλαίπωρος; να φέρουν το κεφάλιν-χου έμ·7ΐροσθεν τον βιζίρη 

>ίαι μπάλά να το παίξουνε του διπλοκακομοίρη/ Τζάνε, Κρ. πόλ. 525“. 

διπλοκιχκορίζικος, επίθ., Ερωτόκρ. Ε' 340. 

ϊ;:: Από τα επίθ. διπλός και κακορίζικος. 

Πολύ άτυχος, τρισάθλιος; Αέν εβαρέθηκεν ο κύρης να πειράζη μιά όιπλοκακορί- 

ζάίη ό.π, 



διπλακα.7.αμα^άτος 

διπλοκαλαμαράτος, επΐθ., Πί5οδρ. IV 246. 

Από τα επΐθ. διπλός και κα?.αμαράτος. 

Που έχει διπλό καλαμάρι: ψΟ,όσοφε, διπλοκαμαράτε ό.π. 

ίτ 

& 

διπλοκάλυμμα το, Παϊσ., Ιστ. Σινά 668. 

Από το επΐθ. διπλός και το ουσ. κάλυμμα. 

Διπλό κάλυμμα εκκλησιαστικών ειδών: προς δέ τα επιμάνικα με τα νπογονάιάι^ 
και τα διπλακαλΰμματα βαμπώνουν-σου τ' αμμάτια ό.π. .ν' 

διπλομαγκλαβίζω, Σπαν. (Ζώρ.) V 622. 

Από το επίρρ. διπλά και το μαγκλαβίζοί. 

Βασανίζω, κακομεταχειρίζομαι κάπ. πάρα πολύ: άν του ειπή (ενν. τον αρδρος-^„ ^ 
και τίποτε, διπλές ραβδές επαίρνει και διπλομαγκλαβίζει~τψ ό.π. 

διπλομανταλώνω, Αρμούρ. 177. 

Από το επίρρ. δυιλά και το μανταλώνω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). ' 

Κλείνω καλά με μάνδαλο, ασφαλίζω καλά (Η σημασ. και σήμ., ό.π.): βλ^πω τα οσηΐ 
τια·μου διηλ.ομανταλ(ομένα ό.π. 

διπλοπαλαιολόγος ο, Ψευδο·Σφρ. 154^® (έκδ. διτΐλοπαλαολόγοι· διορθώσ. διπ;ΐο· · 
τζαλαιολόγοι). 

Από το επΐθ. διπλός και το επών. Παλαιολόγος. 

Εκείνος που και οι δυό-του γονείς ανήκουν στην οικογένεια των Πα>Λΐολόγων: Ι^Λ 
σταντίνος ο Παλαιολόγος και Ιωάννης, διπ)Λπαλαιολόγοι όντες πατρόθεν και μητρόθαί^ 
δ.π. , ν 

διπλοπβυτάριθμος, επίθ., Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 8. 

Από τα επΐθ. διπλός και πεντάριθμος. 

Που αναφέρεται στον αριθμό δέκα: διπλοπεντάριθμον τον Φαραώ παιδείαν ό.π. ^ 

δικλοπιλογούμβι, βλ. διπλαπιλογούμαι. 

διπλοπόδης, επΐθ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 757. 

Από το επΐθ. διπλός και το ουσ. πόδι. Η λ. και σήμ. σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.). 

Που έχει κ}.ειστούς τους μηρούς, τα πόδια (Για τη σημασ. βλ. Τρβρρ (Διγ. σ. 3873}Ι|| 
διπλοπόδης πάραυτα ειαμιά να το πηδήσω (ενν. το ορνάκιν) ό.π. 

διπλορωτώ, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβΐεΓ) Α 239. 

Από το επίρρ. 0ιπλ>ά και το ρωτώ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ. και Παπαδ. Α., Λέξ.}. :Ι 

Ρωτώ επανειλημμένα; ο σπανός εδιπ/.ορώτησέν-την ό.π. ' 

διπλός, επΐθ., Κομν., Διδασκ. Δ 19, Προδρ. III 54, 292 (χφ. (κριτ. υπ.), Καλλ^.,| 

2287, 2359, Ασσίζ. 18326, 2201®, 407^*, 49 2 22, Διήγ. Βελ. 311, Απόλλων. 775, Χρον. Τ&ΐ;| 
κων 1816, 2547, Σφρ., Χρον. μ. 382*, Θησ. Η' [932], Α,πόκοπ. 302, Φοιλιέρ., Ιστ. (ν.;ν« 

Οβιη.) 583, Πεντ. Γέν. XXIII17, Έξ. XVI 5,22, XXVIII16, XXXIX 9 δίς, Ιστ. πατ, 

18916, Κυπρ. ερωτ. 92®!, 946®, Ερωφ. Ε' 40, Ιστ. Βλαχ. 1567, Ερωτόκρ. Α' 1662, Β' 214( 

Γ 396, Δ 1643, Στάθ. Β' 303, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2722®, 5711^ κ.π.α.' διπλότεροι 
Σπαν. (Ζώρ.) V 179, Φ?,ώρ. 1186. 

■διτζλ^,δτοιχος 

.ώ μτγν. επΐθ. διπλός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Διπλάσιος (Η σημασ/ μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): το φάρδος·τον 

^λιό Πεντ. Έξ. XXXIX 9” εί τις δώρον εις εσέν πρωτύτεραν χαριση, στείλε-το 
ξι^ιλότερον και να σε ευχαρίστηση Φλώρ. 1186· διά τους άρχοντες εϊχεν διπλήν τψ λύ· 

'·'3 Χρ^ν- Τόκκων 1816. 2) Που αποτελείται από δύο ομοειδή πράγματα (Η σημασ. 

<(έΐ Δημητράιΐ· ®τη λ. 2): Τα σίδερα για β?..έπηση στο παραθύριν ήσα, διπλά-διπ?.ά 
~ ^ κάμσ^^ όυνατά περισσά Ερωτόκρ. Γ' 396. 3α) Που λέγεται ή που γίνεται δυό 

ο λόγος ο διπλός ποσώς όέν χρηματίζει Ιστ. Βλαχ. 1567* ετούτες τες διπλές τιαν· 

χρείέζ ροαάζει η δικιοσννη Στάθ. Β' 903' β) έκφρ. διπλ.ή γνώμη=^νγν(ύμία: της α7χί- 

ζονείας αγγειόν και της διπλής της γνώμης Απόκοπ. 302. 

διπλοσυμπέθερος ο, Ελλην. νόμ, 567*. 

Από το επΐθ. διπλός και το ουσ, συμπέθερος. 

Διπλά συγγενής από αγχιστεία: Εισίν δέ και έτεροι συγγενείς οπού ουδέν έναι κατά 

βάρκα συγγενείς, ανμέ έναι ούς αγχιστεΐς ούς καΡωύσιν οι χωρικοί διπλωσυμπεθέρονς ό.π. 

δι«λοσυμπ€νθ€ρία η, Ελλην. νόμ. 568“*®. 

έ Από το επΐθ. διπλός και το ουσΙ σνμπενθερία (Βλ. Δημητράκ.). 

Διπλή συγγένεια από αγχιστεία (Βλ. Δημητράκ.): Ταντα δέ λέγομεν και περί δούλων, 

όμοίίος και περί διπλοσνμπεί’θερΐας ό.π. 

διπλοσύνη η, Άνθ. χαρ. 300*®, Κυπρ. χφ. 153. 

·; Από το επίθ. διπλός και την κατάλ. -σννη. Η λ. στο βοηΐδν. 

Διπροσωπία· απάτη (Η σημασ. στο δοΓηβ,ν.): η τρίτη (ενν. η κνρύ) ήχον η διπλοσύνη 
και εκείνην άρμασέν-την (ενν. ο διάβολος) με χονς χωριάτες Άνθ. χαρ. ΘΟΟ®*. 

, διπλοσιρουγγάτον το, Προδρ. III 54 (χφφ. 8'^5-Α·) (κριτ. υπ.). 

Από το επίθ. διπλός και το ουσ. σφονγγάτον. 

Διπλή ποσότητα «σφουγγάτου» (ομελέττας) (Βλ. Κουκ. ΒΒΠ Ε' 68}: εξάφες τα προ¬ 

γεύματα και τα διπλοσ<ρουγγάτα ό.π. 

διπλοσφι>ρΙζϋ>, Τζάνε, Κρ. πόλ. 4481®. 

Από το επίρρ. διπλά, και το σφυρίζω. 

{Προκ. για άνεμο) σφυρίζω επανειλημμένα ή συγχρόνως με δύναμη: Άστραπτεν η 
7 Ανατολή κ’ η Αύσις εμουγκάτον κ' εδιπλ.οσφνριζ’ (έκδ. και διπλοσφνριζεν' διορθώσ. κ’ 

- εδιπλοσφύριζ'). ο Βορράς κι ο Νότος αποκάτω ό.π. 

% διπλότερα, επίρρ., βλ. διπλά. 

διπλότερος, επίθ., βλ. διπΛός. 

διπλοτήγανον το, Πρόδρ. ΠΙ 160. 

Από το επίθ. διπλός και το ουσ. τηγάνι. Η λ. και σήμ. στην Εύβοια (Κουκ., ΒΒΠ Ε' 

Ποσότητα ψαριοίν τηγανισμένη κι’ από τις δυό πλευρές (Βλ. Κουκ., ό.π.): διπλοτή- 

^^--χγανσν τιαχνν μεγάλων αθερίνων ό.π. 
■ν' 

διπλότοιχος ο, Γράμματα Μετεώρ. 99, 



διπλοτριπλάζω 

Από το επΐθ. διπλός και το ουσ. τοίχος. ,-·3 

Διπλός τοίχος: κατά την αίτησιν αυτών δέδωκα αυτούς τοπιον εντός του διπλότοί^, 

Μ 

διπλοτ{5ΐπλάζ(α, Σπαν. Α 451, Κομν., Διδασκ. Δ 282, Στιαν. (Λάμπρ.) 472 

Από το επίρρ. διπλά και το τριπλάζω. . ■.ίιΑ- 

Κάνω κ. δύο και τρεις φορές μεγαλύτερο: οϋκ ελαφρύνω τίποτε, μηδέν ηαρακιιλείτέ } 

εβάρννέ-σας, λ,έγετε, μεγάλως ο πατήρ-μον, εγώ τό σας εβάρυνε να το διπλοτριπλάσόΐ 
Σπαν. Α 451. 

διπλοτριπλοανασοσμός ο, Βυζ. Ιλιάδ. 398. 

Από το επΐθ. διπλός και το ουσ. τριπλοανασασμός. 

Γρήγορη ανάσα: διηλοτριπλοανασααμοί, λιγο^υμιές σνχνάκις, τα δάκρυά'·^, 

εποίησαν...βρυσίτσες ό.π. * 

διπλοτριπλοέρωτας ο, Βυζ. Ιλιάδ. 685. 

Από το επΐθ. διπλός και το ουσ. τριπλοέριοτας. 

Μεγάλος, βαθύς έρωτας: διπλοτριπλοέρωτας εσέβη στην ψνχίρ>·της ό.π. 

διπλοτριπλώνω, Φαλιέρ., Λόγ. 105. 

Από το επίρρ. διπλά και το τριπλώνω. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). Βλ. 

Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά σ. 71, λ. διπλώνω. 

Κάνω κ. δυό και τρεις φορές μεγαλύτερο: εγώ τό σας εβάρννε να το διπλοτριπλώσφ 

διπλού, επίρρ., Σπαν, Β 430, Διήγ. Βελ. {Οδηί.) 293 (κριτ. υπ.), 294 (κριτ,υπ.}, 

Θησ. (ΓοΙΙ.) I 27, Ριμ. Βελ. 498, Σαχλ. Α' {Ψ&ξίΐ.) ΡΜ 335, Δεφ., Λόγ. 574, Ερωφ. 

Δ' 706· δ ι π λ ο ύ V, Αίβ. 8ο. 2159, Γεωργηλ., Βελ. 438, Σαχλ., Αφήγ. 424. 

Η γεν. του επιθ. διπλός. 

Διπ>^ά: διπλού να του αντιμέψωμε τά μδχει καμωμένα Ερωφ. Δ' 706. 

διπλούν, επίρρ., βλ. διπλού. 

διπλούς, επίθ., Καλλίμ. 2581. 

Το αρχ. επίθ. διπλόος. 

Που έχει διπλή επίδραση (Πβ. Γ-8, λ. διπλόος II): διπλ^νν το μήλον έποικες, ζψ 
τε και θανατώνειν; ό.π. 

διπλοφύσης, επίθ., Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβΐβΓ) Π 1003. 

Από το επίθ. διπλός και το ουσ. φνσις. 

Που έχει δύο φύσεις, που ανήκει και στα δύο γένη: τραγογένη οττανούριε, (π 
1 στ.) όμοιε μονλαρίων, διπλοφύαη ό.π. 

διπλοχαιρετίζω, Διδ. Σολ. Ρ 109. 

Από τον αόρ. του διπλοχαιρετώ κατά τα ρ. σε -ίζω. 

Χαιρετώ εγκάρδια: πρόσεχε όσον ηπορεΐς, διπλοχαιρέτιζέ-την ό.π. - 

διπρόσωπος 

γΑ 

· διπλοχαιρετώ» Σπαν, (Μαυρ.) Ρ 263, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβϊδΓ) Β 66, Αίμπον. 

;|ι^, Διγ- ο 245. 
Από το επίρρ. διπλά και το χαιρετώ. Η λ. και σήμ. σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.). 

Α' (Εν^)γ.) χαιρετώ εγκάρδια, θερμά (Η σημασ. και σήμ. σε δημ. τραγ., Δημη- 

1-; )■ όπου κι' άν τον εβ^^πασι τον διπλοχαιρετούσαν Αίμπον. 160. Β' (Μέσ.) συμ- 

'ίϊΧέ^μ*^» συγίφούομαι {Για τη σημασ. βλ. Ε&ιπΒγ., ΟοΙΙ. σ. 335): αρχίζουσιν με κον- 

ι^ιές να διπλοχαιρετούνται Διγ. Ο 245. 

ί 
διπλώ, ΕβοϊιβηΙ). (Υο^.) 119^ 

^Γ.. Μην Λιπλήηι. '£ο αρχ. διπλόω. 

Διπλασιάζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. διπλόω I): Τρεις άνθρωποι ήσαν και έκαστος 

" μετά το διπλώσαι ελάμβανε (νομίσματα) μ' ό.π. 

διπλώνω, Πόλ. Τρωάδ. 336, Φλώρ. 1214, Θησ. Ζ' [71^], Ριμ. Βελ. 64, Πεντ. 

. .^>ξ_ XXVI 9, Ερωφ. Δ' 411, Ερωτόκρ. Γ' 678, Στάθ. Γ' 96, 97, 474, Ιντ. κρ. θεάτρ, Γ' 
39 Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [10, 11], Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 171, Χριστ. διδασκ. 470, Ζήν. 

' Δ' 159, Διγ. Ο 629, Διοικρούσ. 74*®. , 

Το «ρχ· διπλόω. Η λ, στο ϋα (λ. διπλώνειν) και σήμ. (Δημητράκ., λ. δι- 

πλω)· 
Α' Μτβ. 1) Τσακίζω στα δύο (Η σημασ. στο ϋυ Ο&η^Ο, ό.π. και σήμ,, Δημητράκ,, 

5): Τούτά 'γραψεν και την γραφή διπλώνει και βουλλώνει Διγ. Ο 629. 2) Μαζεύω, 
. , ^^σττεφώνω: όλους μας εδίτίλχοσε ως φάρια στη σαγήνη Ριμ. Βέλ. 64. Β' Αμτβ. 1) 

Διπλασιάζομαι: οι πόνοι-ντως διηλώνουσι, τα πάθη-νΤως πληθαίνον Ερωτόκρ. Γ' 678. 

2) Μαζεύομαι, συσπειρώνομαι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π, 5): ο όφις α- 

■^σήκωσεν το όμμα·του προς αντον, διπλώνει, ξεδιπλώνεται, φουσκώνει και χοντραίνει 
Πόλ. Τρωάδ. 336. Γ' (Μτβ. και αμτβ.) αυξάνω (Η σημασ. στο Βλάχ.}: να τον 
διχλίώσω τψ σ^ιάν την είχεν και την δόξαν Φλώρ. 1214· γή νά 'ναι οπού την πλήσα 

. χαρά οπού εδίπλωσε εις εμάς Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [10]. 

διπλώς, επίρρ., Ψευδο-Σφρ. Ιβδ^'^'*. 

Από το επίθ. Διπλός. Η λ. στον Ησύχ. (8ΐ6ρΙΐ., Θησ.). 

Διπρόσωπα, δόλια: Ο δέ Καντακονζηνός...ειδώς τον αμιράν ότι όίπλώς όιέκειτο ό.π. 

' - διπροσωπία η, Βουστρ. 430· όιπροσωπιά, Τζάνε, Κρ. πόλ. 14Γ. 

Από το επίθ. διπρόσωπος και την κατάλ. -ία. (Βλ. και Δημητράκ.). Ο τ. Διπροσαιπιά 
στο δοηΐδίΛ'. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

. ί; , Δολιότητα, πανουργία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): διώχνει τες διπρο- 

σ&ταές και τες ζηλοφθονίες Τζάνε, Κρ. πόλ. 14Γ. 

διπρόσωπος, {!), επίθ.. Σπαν. Ο 85, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 278. 

Το μτγν. επίθ. διπρόσωπος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Μεταφ.) δόλιος, υποκριτής (Η σημασ. μτγν.,Εαΐηρβ, ΕβΧ. στη λ. 2 και σήμ., Δη- 

-·:ν μητράκ. στη λ. 3): Πρόσωπον έχε καθαρόν, διπρόσωπος μή είσαι Σπαν. Ο 85. 

διπρόσωπος, (Π)· διπρόσιοπο, Πεντ. Έξ. XXV 30, εσφαλμ. γρ. αντί διά πρό· 

,όοαω (Βλ.. Ηβδδ^ΐϊιι^ [Πεντ. σ. 425]). 



διπτνχα. 

δίπτυχο τα, Έγγρ. του 1273 (Ιι&ιΐΓβηί, ΑοΙ. (1β3 ρ&ίΓ. IV 1400), Δούκ. 3ΐ 

Το μτγν. ουσ. δΐπτυχα (Τ·8, λ. δίπτνχοζ). Η λ. στο Β\ΐ 0&η§ο και στο ΜβϋΡδϊ 

Πινακίδες πάνω στις οποίες καταγράφονταν τα ονόματα ττου μνημονεύονταν 
προσκομιδή κατά τη θεία λειτουργία (Βλ. ί,-8, ό.π. III και Β&ιηρβ, ΙιβΧ-, λ. 

μνημονενσαντες τον πάπαν Νίκό?.αον εν τοίζ διπτύχοις και τον εξόριστον πατριάρχηρ ρ 
γόριον Δούκ. 317^®. 

διρέκτος, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10^® σχόλ. II. 

Το λατ. (3ΪΓβοίιΐ3. Η λ. τον 6. αι. (δορίιοοί.). 

(Νομ. έκφρ.) διρέκτα ιν ρέ/ζ=κύρια εμπράγματη αγωγή (Για τη σημασ. βλ. 

τσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 396]) : δύναται η γυνή του ανδρός απόρουτυγχάνοντος κινεΐν τψ 
διρέκταν ιν ρέμ ό.π. 

δίρρυτος, επίθ., ΑοΙ. Ιι&υγ. 53®®. 

Από το επίρρ. δ'ΐζ και το επίθ. ρυτός. Η λ. τον 7. αι. (δορίιοοί.). 

• (Προκ. για στέγη σπιτιού) αμφικλινής (Η σημασ. τον 7. αι., βορίΐοοί. Βλ. και Κοοκ. 

ΒΒΠ Δ' 269): υποτιθέμενοί σοι καί λόγφ υποθήκης το πατρώον ημών δίρρντον οσπίτιορ 

διρρυτοσυμπροστφον το, Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 22»^ 

Από το επίθ. δίρρυτος και το ουσ. σνμπροστφον. 

(Πιθ.) προστψον με αμφικλινή στέγη: αποκατέστησα (βνν. την μονήν) μετά γε του 
ανωγαιοκατώγου τον ωρείων του μεγάλου διρρυτοσυμπροστφου ό.π. 

δισάκιον το, Αίβ. Βδο. 1087 (κριτ. υπ.}, Συναξ. γαδ. 339* δ ισ άκ ι (ν), ΑοΙ.· 

Χ6γ. 9Β*^ Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Α 166, 432, Πουλολ. Ζ 81, Πουλολ. Αθ. 82, ΠοολοΧ. 

45, 88, Αέοντ., Αιν. I 81, IV 38, Χρησμ. (Λάμπρ.) 105, 118, Γαδ. διήγ. 484, Πεντ 
Γεν. ΧΙΠΙ 27, 28, ΧΟΙΙ1, ΧΕΙν 1. 

Το μτγν. ουσ. δισάκκιον. Η λ. και σήμ. στον τ. δισάκι. (Δημητράκ., λ. δισάκκι(ον)) 

Διπλός σάκος, ταγάρι (Η σημασ. μτγν., Γ-8, λ. δισάκκιον και σήμ., Δημητράκ., ό.π 
στη λ. 1, 3): νά "χη και βόλια αριθμητά, δισάκια κρεμασμένα Γαδ. διήγ. 484* τις έβαλε» 

το ασήμι-μας εις τα δισάκια-μας Πεντ. Γέν. ΧΓΙΙΙ 22. 

δισάκονο(ν) το, βλ. δισέγγονο(ν). 

δισγράτσια η, βλ. ντισγράτσια. 

δισεγγόνη η, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 8^. 

Το θηλ. του ουσ. δισέγγονος. Η λ. τον 6. αι. (8ορ1ΐοο1.) και σήμ. στον τ. δισεγγό^ 
(Δημητράκ.). 

Δισέγγονη (Η σημασ. τον 6. αι., δορίΐοοί. και σήμ., Δημητράκ.): η δισέγγονη προ^ 

τον προπάππον ή την προμάμμην τρίτον (ενν. βαθμού εστί) ό.π. 

δισέγγονο(ν) το, Χειλά, Χρον. 349, Χούμνου, Κοσμογ. 234, 237, Φορτουν. (Υΐ 
Ε' 352" δισάκονο(ν), Ασσίζ. 44Π®. 

Από το ουσ. δισέγγονος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δισέγγονο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): παιδάκια και δισέγγονα να δήτβ τίβ» 

παιδιφ-σας Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 352, 

6ίσκο7τότηρο(ν ) 

:: δισέγγονος ο, Τ*ευδο-Σφρ. 224®®. 

- Από το επίρρ. όίςχαι το ουσ. έγγονος. Η λ. τον 6. αι. (8ορ1ιοο1.) και σήμ. (Δημητράκ.). 

: ^ιβέγγονος (Η σημασ. τον 6. αι., 8θρ1ΐθθ1. και σήμ., Δημητράκ.): δισέγγονος τον 

\μάνον ό.π. 

δισένδυτος, επίθ., Πωρικ. Απ. 25* δισέντυτος, Πωρικ. V 32. 

Ιλ: Από το επίρρ. δίς και το ενδύω. 

Που είναι ντυμένος διπλά, που φορά πολλά ρούχα: ευθύς ούν εξεπήδησεν ο κύρ Κριμ- 

διαένδυτος Πωρικ. Απ. 25. 

δισέντυτος, επίθ., βλ. διαένδυτος. 

Ιν δισεξαδέλφη η, Σφρ., Χρον. μ. 120®, Ψευδο-Σφρ. 544®^®* δισεξάδελψη, 

^ψ. νόμ. 567®. 

Το θηλ. του ουσ. δισε^άδελφος. Η λ. τον 6. αι. (8ορ1ΐθθΙ.). 

Δεύτερη εξαδέλφη (Η σημασ. τον 6. αι,, δορίΐοοί.): ουδέ ο υιός-μου δύναται λα· 

βείν την δισεξάδελφην αυτού Ελλήν. νόμ. 567®. 

δισεξάδελφος ο, Ελλην, νόμ. 566®*, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 7^®, 8'. 

δ Η λ. σε σχόλ. (Ε·δ). 

Δεύτερος εξάδελφος (Η σημασ. τον 6, αι., 8ορ1ιοο1.): οι δισεξάδελψοι έκτου (ενν. 

..Τ βαθμού εισί) Αρμεν., Εξάβ. Δ' 8®. 

δισκάριον το, Προδρ. III 321 (χφ. §} (κριτ. υπ.). 

; . Από το ουσ. δίσκος και την κατάλ. -όριον. Η λ. τον 4. αι. (Ε-8) και σήμ. ως εκκλησ. 

·: όρος (Δημητράκ.). 

I Μικρός δίσκος (Η σημασ. τον 4. αι., Ε-8); εκείνοι τα γλυκίσματα μετά των δισκα· 

ρίων ό.π. 

δίσκευμα το, Ευγεν., Δρόσ. Δ' 251. 

Από το δισκεύω και την κατάλ. -μα. Η λ. στον Τζέτζη (δίβρίι., Θησ.). 

Το ρίψιμο του δίσκου, δισκοβολία (Η σημασ. στον Τζέτζη, ό.π.): μνήμην τε παιδός 
~^ακίνθοο λαμβάνεις και των εκείνον δυστυχών δισκενμάτταν ό.π. 

δισκεύω, Μανασσ., Χρον. 5436. 

: Το μτγν. δισκεύω (Βλ. Ε-3). 

Ρίχνω, εξακοντίζω (Βλ. Ε-8): πετρώματα νεψόθβν δισκευθέντα ό.π. 

δισκοποτήριον το, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου σ. 513, Αοί. ΧβΓ. 9Β^®, 

άράφρ. Χων. (Νΐκήτ. Χων., Βόνν., 758, 788, κριτ. υπ. )· δ ι σ κ ο π ο τ ή ρ ι ν, Έγγρ. 
του 13. αι. (ΝΒ 7, 1910, 40’)* δισχοποτήριν, Αοί. ΧβΡ. 9Α®·®, 

; Από τα ουσ. δίσκος και ποτήριον. Η λ. σε έγγρ. του 924 [ΑοΙ. ΧέΓ., Παράρτ. β 19] 

και στον ΤΙιβορΙί. Εοηί. σ. 927. Η λ. και στο 8οιη3ν. 

- Αισκοτϊότηρο (Η σημασ. σε έγγρ. του 924, ό.π.): δισκοποτήριν αργυρόν Έγγρ. του 
; 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 40®). 

ΙΡ δισκοπότηρθ(ν) το, Ανακάλ. 70, Τζάνε, Κρ. πόλ., 204®^. 



όίσκόρ^ία 

Α~ό τα ουσ. δίσκος και ποτ·ήρι(ν). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Το άγιο ποτήρι της Θείας Ευχαριστίας με το δίσκο {Η σημασ. και σήμ., σ.π.); ό,γ 
δισκοπότηρα Ανακάλ. 70. 

δισκόρδια η, Κυπρ. χφ, 157. 

Το ιταλ. άίΒΰΟΓάΐα. Βλ. και Κυπρ. χφ. 157. 

Διχόνοια {Για τη σημασ. βλ. ό.π.}. 

δίσκος ο, Ασσίζ. 43-®*®°, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 417, Παϊσ., Ιστ. Σινά 684, Ιο| 
Βλαχ. 1659, Τζάνε, Κρ. πόλ. 179®. 

Το αρχ. ουσ. δίσκος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

Ο άγιος δίσκος της εκκλησίας (Η σημασ. τον 6. αι., Ε&ιηρβ, Εβχ. στη λ. 3 και σήμ 
Δημητράκ. στη λ. 4): δίσκους χρυσούς...και ιερά ποΧήρια, διά να τελειώνουνται τα α- 

χραντα μυστήρια Ιστ. Βλαχ. 1659* Έκφρ. δίσκος του κόσμου=γή: στο δίσκον...το» 
κόσμου ηορπατούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 179®. 

δισκουρτβσία η, Κυπρ. χφ. 157. 

Από το ιταλ. άίξοοΗβεΐα. Βλ. και Κυπρ. χφ. 157. 

Αγένεια (Για τη σημασ. βλ. ό.π.). 

δισκριτσιούν η, 'Ανθ. χαρ. 289^ 

Το ιταλ. άίεοτβζίοηε. 

Φρόνηση, σύνεση (Για τη σημασ. βλ. Κακουλίδη [Άνθ. χαρ. σ. 307]}: τούτη η διά 
κρίση είναι η πρώτη-σας αγάπην και δισκριτσιούν ό.π. - 

δισκύαμος ο, Αγαπ., Γεωπον. 140, 160. 

Από το μτγν. ουσ. διοσκΰαμος κατά παρετυμ. από το αριθμτ. δι· (Βλ. Χατζιδ.,ΑΘ 
22, 1910, 257). Η λ. και σήμ. στον τ. δίσκναμος (Βλ. Ανδρ., Λεξ.). ' 

Είδος φυτού: ((στούπισον δισκύαμον, έβγαλε τον ζωμόν-του» αυτ. 160. 

δισνιάζω, Ασσίζ. 58^®. 

Από το γαλλ. άβείβηϊτ (προφορική ανακ. Χατζ,) (Για την αποκοτιή της συλλαβής 
τε βλ. Χατζ., Διασπ. 251). 

Κρατώ κάπ. στη φυλακή; ένι δισνιασμένος εις την φυλακήν διά χρέος οπού χρεώστε* 
κάτινος ανθρώπου ό.π. 

δισουμέα η, Διγ. ΕδΟ. 1447 (έκδ. τους δισουμέας· διορθώσ. τας δισονμ^ς), Διγ 
(Ηβδδ.) ΕδΟ. 1137· δ ισ ου μ ιά, Διγ. (Τραρρ) ΕδΟ. 1128, 1450 (έκδ. δισονμεάς 
διορθώσ. δισουμιύς), Ιμπ. 81 · δισωμία, Ορνεοσ. 577*, 578®"®, κ.α. 

Από το δίς και το ουσ. ώμος (Βλ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 561). Η λ. και σήμ. στην 
Κύπρο (Βλ. Β&^ΐί., Αφ. Χατζιδ. 53). 

Το ανάμεσα στους δυό ώμους μέρος του σώματος, η πλάτη (Βλ. Ξανθ., ό.π.): /«ώτ' 

σπαθέαν τον έδωσα στας δισουμιάς επάνω Διγ, (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1128' Οι δισονμιές-τόα> 
ανοικτές, παράζενον το στήθος Ιμπ. 81. 

δισουμιά η, βλ. δισουμέα. 

δισποντάρω 

δισπεραροσύνη η, Σουμμ., Ρεμπελ. 173. 

Από το ιταλ. άΐερβτανβ και την κατάλ. ·σύνη. 

Αττελ,πισία: έδωσε και αυτή κακόν θάνατον από δισττεραροσύνην-της ό.π. 

δισπ£ράτος, επίθ., Κυπρ. χφ. 157. 

Το ιταλ. άίερεναίο. 

Απελπισμένος. 

Ρ ; : δΐσπ€ρατσιόν€ η, Κυπρ, χφ. 157. 

Το ιταλ... άίερεναΐΐοηβ. 

Δπελ^πισία. 

δισπιαζάρω, Κυπρ. χφ. 157. 

Από το ιταλ. άίερίαεβΓβ. 

Δυσαρεστώ. 

δυσπιργά η, βλ. δεσπιριά. 

.··· δισπιριά η, βλ. δεσπιριά 

δισπιριασμένος, μτχ., βλ. δεσηιριάζω. 

Η:;·· δισπλαζέριν το, βλ. δισπλαζΐρι(ν). 

δισ«λαζίρΐ(ν) το, Μαχ. 218®°, 440®®, 516®, Βουστρ. 423, 430, 441, 512, 522, 

11532· δισπλαζέριν, Μαχ. 204®, Βουστρ. 414. 

^ Από το προβηγκ. ά€$ρΙεείρ~άε$ρΙα$6Γ (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 71). 

1} Δυσαρέσκεια, στενοχώρια, θλίψη: γροικώντα-το επήραν μέγαν δισπλαζίριν Βουστρ. 
'Α41' μανθάνοντα η αφεντία τον σκοτωμόν του μισέρ Αντρΐα . , . επήραν μεγάλον δισπλα· 

ζίριν Βουστρ. 522. 2) Βλάβη, ζημία, κακό; δεν ημπόρησεν να της ποίση δισπλαζίριν 
Μαχ. 218®°· Ο ρήγας εις το κρυφόν εμήνυσέν-τους εκείνους απού αγαπούσαν τον Αποστόλεν, 
να τον παίρνουν σκοπόν μέν του ποίσουν δισπλαζίριν Βουστρ. 423. 3) Φασαρία, ανατα- 

ραηζή: ο ομιρώΛης ... εφοβήθην μήπως και εμπλαστούν τα κάτεργα με τα μαγραπίτικα και 
έχουν δισπλαζέριν Μαχ. 204®. 

δίσπουτα η, Κατζ. Δ' 345* ντέσπουτσ, Στάθ. (Θέατρο) Γ' 306. 

Το ιταλ. άιεραΐα. 

α) Συζήτηση: εμένα η ψή-μον με βαστά χίλιους σοφούς Τον κόσμου, άν έρθοοσι 
σε ντέσποντα, να δέσω μοναχός-μου, να σου ται κάμω με εντροπή μ$γάλ>η να σωπούσι 
Στάθ. (Θέατρο) Γ' 306* β) δικανική αγόρευση (Βλ. Πολίτη Α. [Κατζ. σ.143]):Στ4ς 
διατωντες εττέρασα φιιεί ζναπάε Αηάνβα Μΐΐεηο Κατζ. Δ' 345. 

δισπουτάρω, Κατζ. Β' 286, Δ' 257· ντεσποντάρω, Στάθ. {Μ&Γΐίη!}Γ' 
200. 

Το ιτοιλ. άΐεριιίανε. Η λ. στο 8οιη8.ν. 

Συζητώ (Η σημασ. στο δοπίδν.): πές-μου πως δέν κατέχω να δισπουτάρω μετά 
Κατζ. Β' 286. 



^ίσπ^ετζά^ω δισφαχίάζω 

δισπρετζάρω, Κυπρ. χφ. 157. 

Το ιταλ. άίδρτβζζαΓβ {Βλ. Παντ., Κυπρ. χφ. 157). 

Ατιμάζω. 

δισσένιο το· δ ε ΰ ΰ έν γ ι ον, {=δεσσένίον?] Έγγρ. του 1632 (ΜΐΜοδ.-ΜΰΜ^ΙΙ 
Αοίδ Γ' 275). 

Το βενετ. άίεεβξηο. Η λ. στο 8οηΐ3ν. 

Σχέδιο: με έβαλεν Χαι έκαμα το δεύϋένγιον της Κύπρου ό.ττ. 

δισσιπλίνα η, Ρωσσέρ. 223-4. 

Από το ιταλ. άίεοίρΙίηα. . 

Αυτοτιμωρία με μαστίγιο: «Έτσι ενήστευε ϋαι ο άγιος Δομίνικός οπού έϋαμνε καθημ^.". 

ραν τρεις δισσιπλινες ή φλαγέλλωσες και εδέρνοντο τρεις βολές ώς το αίμα» ό.π. 

δισσολογώ, Ευγ. ΙωαΜνουλ., Επιστ. 86*. 

Το μτγν. διάσολογέο). 

Φέρνω αντίρρηση, δυσανασχετώ (Πβ. και Ε-δ, λ. δισσολογέω II): Ο μή δισσολογών’" 

επί τη του οφλήματος αποδόάει. Δέσποτα, ραδΐως ο τοιούτος και ετοιμως πάλιν δανείζεται 
ό.π. 

δισσοακίπαστος, επίθ., βλ. όαόοόκέπαστος. 

δισταγμός ο, Αχιλλ. Ν 1185. 

Το μτγν. ουσ. δι&ταγμός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αμφιβολία (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.): έχει ο νονς·<^ον δκτταγμόν 

::ί1 
διστάζω, Καλλίμ. 1043, Ωροσκ. 39^®, 40*^, Βίος οσ. Αθαν. 245, Παλαμήδ., Βοηβ. 

550, Κυπρ. ερωτ. 91*®, Βίος αγ. Νικ. 169, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [930]. 

Το αρχ. διστάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Ενεργ. και μέσ.) έχω δισταγμούς, αμφιβάλλω, αμφιταλαντεύομαι (Η σημασ. οφχ., 

Ε'8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Στον θάνατον, στον θάνατον διάβα και μή διστάζης 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [930]· τα μέλη-μον να σώσονσιν διστάζω Κυπρ. ερωτ. 91®*· μέ· 
σα-του διάτάζετον οδιά τα φλουριά, ποιος τον ευεργέτησε *ς τέτοια σΤίΤΌχα>ρ«ι Βίος 

αγ. Νικ. 169. ■ 

δίστασος, επίθ., Αοί. ΧβΓ. 16*®^. 

Από το όί- και το ουσ, στάσις. 

Που έχει 8ύο σειρές, αράδες: πιπράσκομεν προς την σεβάσμιον βασιλικήν βίονίρι Τον -.ϊ; 

Ξηροποτάμου δεσποτικώς προσόν ημίν αμπέλων, ωαε'ι τράφονς εικοσιτρείς, δΐστασον. ο^^ 

διστέλεχος, επίθ., ΑοΙ. Χέη. 31’®, 52®®. 

Από το δι- και το ουσ. στέλεχος. ■ 

Που έχει διπλό κορμό: διστέλεχος δρύς αυτ. 31’®. 

δίστιχον το, Σκλάβ. 277, 280. 

Το μτγν. ουσ. δίστιχον (Ε-8, ?ν. δίστιχος). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ-, λ. δίοτι^ΐ 

30.8.77 

(0ροκ. για ποίημα) αυτό που αποτελείται από δύο στίχους (Η σημασ. μτγν., Ε-8, 

2 και Δημητράκ., ό.π. 3): τούτα τα δίστιχα έβγαλα διά θρήνον των ανθρώπων 

280. 

δίστομος, επίθ., Σπαν. Ο 55, Φλώρ. 1171, 1706, Ερωτοπ. 579, Αίβ. Ρ 2676, Λίβ. 

869, Αίβ. Εδο. 1951, Λίβ. Ν 253, 1760, Ιμπ. 221, Καναν. 72Α, Φυσιολ. 371*®, Απόκοπ. 

^14 Ρ^ί^· Ρ' (\ν3^η.) ΡΜ 236, Ιμπ. (Εβ§;Γ.) 245, Κορών., Μπούας 10, 

4^7, 142, Φαλιέρ., Ενύπν. (ν. ΟβίΏ.) 28, Αχέλ. 744, Ερωφ. Δ' 50, Παλαμήδ., Βοηβ. 
Ευγέν. 1194, Ροδολ. Ε' [529], Φορτουν. {Υΐηο.) Γ' 12, Διακρούσ. 79^®, 114*®, Τζάνε, 

: Το αρχ. επίθ. δίστομος. Η λ. και σήμ. σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.) και στο ποντιακό 

ιϋίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Που έχει δύο κόψεις, δίκοπος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II, και σήμ. σε δημ. τραγ.,Δη- 

μητράκ. στη λ. 2 και στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): ένα μαχαίρι δίστομον έσφα¬ 

ξε την καρδιά·μον Ερωφ. Δ' 50* Τότ’ ένα δίστομον σπαθίν βγάζει Παλαμήδ., Βοηβ. 597- 

δίστρατον το, Αοί. ΧέΓ. 5**, ΑοΙ. Χέη, 23^®*. 

Από το δι· και το ουσ. στράτα. Η λ. στο Πϋ 0&η§β και σήμ. σε δημ. τραγ. (Δημη- 

τράχ· Ι- 
Το μέρος που αρχίζουν ή που κατα?,ήγουν δύο δρόμοι (Η σημασ. στο ϋΐΐ Ε3ΐΐ§;6 και 

βήμ., Δημητράκ.): μέχρι τον όιστράτον τον κατερχομένον από της μονής Αοί. ΧέΓ. 5**. 

διστριοέγγονος ο, Ψευδο-Σφρ. 270®. 

Από το επίρρ. δίς και το ουσ. τρισέγγονος. 

Ο γιός του δισέγγονου: διστριοέγγονος γάρ ήν του παλαιού εκείνου Νικηφόρου ό.π. 

Δισνκάμινος ο, Πωρικ. δ 104^*, Πωρικ. V 199^®. 

Προσωποπ. του ουσ. δισνκάμινος: δέσποτα, βασιλεύ Κυδώνιε, γνω^όν έστω τη βασι- 
λειρΌον ότι ο πρωτοσέ/5αστος Πιπέριος δέ μετά . . . Δισυκαμίνον . . . των σών προσταγμά¬ 

των καταφρονούσιν Πωρικ. 8 104^®. 

δισύπατος ο, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 307, 413. 

Το μτγν. ουσ. όισόπατος. 

Αξιωματούχος (Πβ. την μτγν. σημασ., Ε-3): τους επάρχόντας . . . και διΟυπάτους 
Αξαγ., Κάρολ. Ε' 413. —Η λ. ως κύρ. όν. ΝοίίζΙ). 62, 65, 68. 

δισφαμιάζω, Μαχ. 84^*. 

Ατιό το ιτοιλ. άίεβατηαΓβ. Η λ. και σήμ. στην Κύπρο {Αη<ΐΓ., Εβχ., λ. δυσφημώ). 

Μιλώ υβριστικά, κοικολογώ (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, ΑηάΓ., Εβχ., ό.π.): 

εδίΦράμιασε» (ενν. ενείς Κατελάνος) την Κύπρον ό.π. 

δισφεερίζω, Γεωργηλ., Θαν. 228. 

Κατά τον Κοραή από το ιταλ. άΐεβανβ και την κατάλ. -ίζώ. ( Βλ. Χατζιδ., Αθ. 29, 

1917,174). 

5- Διαλύω, σκορπίζω: εμηαίνεις (ενν. Χάρε) μές στες φ>αμιλιές, τα σπίτια διΟφαρίζεις 
«οι άν 'φήσης και κανένα δνό, θλάψες με τους χαρίζεις ό.π. 

δισφατιάζω, Βουστρ. 424, Άνθ. χαρ. 292*®, 300^®. 

1ί 



δισχοποτήριν 

Πιθ. από ουσ. *δι<ίφάττα (ιταλ. άίδί&Ιίει.) και την κατάλ. -ιάζω. 

Καταστρέφω {Για τη σημασ. βλ. Κακουλΐδη [Άνθ. χαρ. σ. 307]): ο θεός 
τες ζιρχοντιές εις τα χέρια της καλής γυναίκας και την άτυχην δισφαχιάζει-τψ Άνθ 
29229. 

δισχοποτήριν το, βλ. δισκοποτήριον. 

δισωμία η, βλ. διΰονμέα. 

διτσέριος, επΐθ., Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 636, κριτ. υπ.}. 

Άγν. ετυμ. 

(Προκ. για πλοίο) που έχει δύο σειρές κουπιά (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ ζ' σ. ±2'λ):κάτί 
διτσέρια και τριταέρια ό.π. 

διυλίζΐύ, Ορνεοσ. αγρ. 5292®. 

Το μτγν. διυλίζο). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). . . 

Στραγγίζω, φιλτράρω (Η σημασ. μτγν., 1ι-3 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στηλ.ΐ)ί^ 

καταοταλακτήν διυλισμένην δός αντώ πιείν ό.π. 
■%: 

διυπνίζω, Ευγεν., Δρόσ. Δ' 343, Βίος Αλ. 329. 

Το μτγν. διντινίζω. 

Σηκώνω κάπ. από τον ύπνο, ξυπνώ κάπ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I): (φαΐύ. 

γάρ είχε τήνδε μή δινττνίΰαι) Ευγεν., Δρόσ. Δ' 343. 

διυποφέρω, Ευγεν., Δρόσ. Η' 92. 

Από την πρόθ. διδ και το νηοψίρω,. 

Τπομένω καρτερικά: δι’ όν (ενν. γάμον) δινπήνεγκα μνρίους τώνονς ό.π. 

διφβντ-, βλ. δεφενδ-. 

διφθογγίζω, Λεξ. II 19. 

Από το ουσ. δίφθογγος και την κατάλ. -,ίζω. Η λ. στον Ευστ. 1571®“. 

Γράφω κ. με δίφθογγο (Η σημασ. στον Ευστ., ό.π.): Δάνειον διφθογγίζεται ό.π. : 

δίφθογγος, επίθ., Προδρ., Ανέκδ. ποιήμ. 332^, Προδρ. ΪΥ 206 (έκδ. δεύτερίν^ 

διόρθ. Μπουμπ., Αθ. 67, 1963/64, 133). 

Το μτγν. ουσ. δίφθογγος ως επίθ. Η λ. και στον Κατσαίτ., Ιφ. Β' 248. 

(Προκ. για λέξη) που έχει δίφθογγο ή που επαναλαμβάνεται δυό φορές: Πολλά '' 

είπον, πείνα-μου, δίφθογγον να σε γράφω Προδρ., Ανέκδ. ποιήμ. 332*· Πείνα-μου, ίΐ 
πείνα·μου και δίφθογγο σε γράφω Προδρ. IV 206. 

διφιγκίτσιν το, βλ. διβικίτσιν, 

δίφορος, επίθ., Ερωτόκρ. Α' 2056. 

Το αρχ. επίθ. δίφορος. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Δημητράκ. και ΑηάΓ., Εβχ.). 

(Προκ. για καρπό) πού προέρχεται από δεύτερη καρποφορία του δένδρου (Η. ση 
και σήμ., Δημητράκ. Βλ. και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 405]): τέσσερα μήλα δίφορα 
η Αρετούσα ό.π. 

διχαλοπέραμαν 

I 
5ιφορώ, Απόκοπ. 180. 

Το μ'Π'''· διψορέω. 

(Προκ. για γυναίκα) κυοφορώ για δεύτερη φορά (Πβ. Ε-8, λ. διφορέω I και Δημητράκ. 

1): οΛψ εσάς εβάψασιν και τάχα μαύρα εβάλαν, εδιφορήσαν απ’ αυτές κ’ έκαμαν 

Ιιρ γάλ.αν ό.π. 

διφυής, επίθ-, Αιγ. (ΤΓαρρ) Ογ. 1582. 

Το αρχ- 
Που φυτρώνει με δύο κλάδους; δένδρον ευρίσκει δ^φυές^ κλάδους φέρον τε δύο ό.π. 

δίχ®» πρόΟ-, Σπαν. Α 336, Γλυκά, Στ. 146, Λόγ. παρηγ. Ε 255, Προδρ. I 132, 

^ ΐΙ 'ίΟ III Ι^ I ζ) (κριτ. υπ.), Κα?Λίμ. 349, 1330, 2188, Ασσίζ. 535®, Διγ. Ζ 
·': 3407 Ερμον. Γ 16, Χρον. Μορ. Η 4624, 9177, Διήγ. παιδ. 372, Φλώρ. 838, Βίος οσ. Αθαν. 

''Ϊ25Ι Ερωτοπ. 230, Λίβ. Ρ 669, Λίβ. 8θ. 2100, Λίβ. Ν 462, 2891, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. 

' Κων/π. 447, Νεκρ. βασιλ. 24, Απόκοπ. 350, Σαχλ. Β' (\νει^η.) ΡΜ 500, Κυπρ. ερωτ. 

ί - 5* 32^ 89®, 92*^, 93®^ 95*2, 98*·®®, 104*®, 105®, κ.π.α.' δίχον, Διήγ. Βελ. 269, 

ΑχΛλ. Ν 753, Βυζ. Ι7νΐάδ. 105- οδίχα, Ασσίζ. 165 

' Η αρχ. πρόθ. δίχα. Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 528).Τ. θίχα, θίγα 

και ®ήί*· ποντιακό ιδίωμ. (Παπκδ. Α., Λεξ., λ. δίχως). 

• - α) Χωρίς (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. III και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 
528): ψνχομαχώ διά σέν, δίχα αρρωστιάν και πόνοιΈρωτοπ. 230’ δίχα θορύβου και βοής 
Προδρ. I 132· Λοιπόν αφότον έφνγεν δίχανα πολεμήση Χρον. Μορ. Η 9177* β) (με 
την πρόθ. με) χωρίς: με δίχα κάψα λάμπουν τ’ άστρα Κυπρ. ερωτ. 105®* λέγει- της: 

ι/γιόν θωρώ ’μορφύτερή ’σαι με δίχα ν’ αποθάνης' . . .» Κυπρ. ερωτ. 89®. 

διχάζω, Μανασσ., Χρον. 5325, 6894, ΚαλλΙμ. 576, 1542, Διγ. Ζ 1475, Πόλ. 

Τρωάδ. 493, Φλώρ. 1119, 1171, Αχιλλ. Ν 552, Αχιλλ. Ο 697. 

Το αρχ. διχάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Σχίζω στα δύο (Πβ. Ε-8 στη λ. Ι1α· βλ. και Δημητράκ. στη λ. 1): 

τον εδίχασεν τον λέοντα εις <5ΰο Αχιλλ. Ο 697* ευρίσκω δίστομον μαχαίριν να διχύζη 
μέσα τα φνλλοκάρδια-μοο, υιέ-μου, ο ατερεμός-σον Φλώρ. 1171. 2) Αποχωρίζω από 
κάπ. κ.: φίλταχα διχάζουσιν από πατέρων τέκνα Μανασσ., Χρον. 5325. Β' (Μέσ.) σχί- 

' ζομαι (στα δύο) (Πβ.Ε-3 στη λ. II): γή και ονδέν διχάζεσαι και μόνην καταπίνεις οπού 
μας εκονόμησεν την συμφοράν ετούτην; Καλλίμ. 1542. 

διχάλι το, Αλ^εξ. 2062. 

Από το μτγν. ουσ. διχάλα (Βλ. Θαβώρ., Ουσιαστ. 65). Η λ. και σήμ. (Παγκ., Ιδίωμ. 

Κρ. και Λάζαρη, Λευκαδ. 46). 

Γεωργικό εργαλείο με διχαλωτό άκρο (Η σημασ. και σήμ., Θαβώρ., ό.π. και Παγκ., 

όΐπ.): εστέκασι τα δόντια-τους έξω ώσπερ διχάλια ό.π. 

διχοιλοδικράνιν το, Ακ. Σπαν. (ΕΐίΙβηβίβΓ) Β 644. 

Από το επίθ. δίχαλος και το ουσ. δικράνιν. 

Τσουγκράνα με διχαλωτή άκρη, κασμάς: έπεμψε προς αυτόν το διχαλοδικράνιν ό.π. 

διχαλοπέραμαν το, Λατ. έγγρ. πατμ. αρχ. 363. 

Από τα ουσ. διχάλα και πέραμα. 



δίγαλος 

Διχαλωτό πέρασμα: τον τότζον η αρχή . . . αναβαΐνει. . . έως το διχαλοπέραααρ ^ 

δίχαλος, επίθ., Ακ. Σπαν. (ΕϊάοηβΐβΓ) Α 115, Βίος Αλ. 4344* διχη^· 

Ακ. Σπαν. {ΕΐάβηβίβΓ) Α 90, 227, Βίος γέρ. V 791, ΙΙοολολ. 379, ΙΙτωχολ. Ν 710· 

διχάχαλος, Έγγρ. του 1647 (Θησαυρ. 12, 1975, 122“)· δίχηλος. Βίος 
457 (έκδ. -λος' γρ. -λον). 

Η λ. στον Αριστ. (Β-8, λ. δίχηλος). Ο τ. δίχηλος αρχ. Η λ. και ο τ. διχαλόςκαι·,^·· 

ιδιωμ. (ΑγκΙγ., Εβχ.). Για τον τ. όίχάχαλος πβ. Κουκ., Αθ. 42, 1930, 65. 

Που χωρίζεται σε δυό σκέλη, διχαλωτός (Βλ. ίί-8, ό.π. II και Κουκ., ΒΒΠ Δ' 47Ϊ)·' 
διχαλήν ονρίτσαν Πουλολ. 379· το δικράνιν το βίχαλόν Ακ. Σπαν. (Είάβηβίβτ) Α 227; ί· 

Το επίθ. ως ουσ.=δικράνι (Πβ. Β-8, ό.π. III. Η σημασ. και σ-ήμ., ΑηάΓ., ΒβΧ;:^\ 

λ. 1}: εβάσταζες τον δίχαλον, πτωχέ, και την πατσάδαν εκτένιζες Ακ. Σπαν. (Είιίβη^λ.»,; 

Α 115. ■■■ -.---λ: 

δίχειλος* 

χαλος). 

δίχειλον, Βίος Αλ. (\ν&^η.) 457, εσφαλμ. γρ. αντί δίχηλον (Βλ. 

διχερίς, επίρρ., Χούμνου, Κοσμογ. 185, ΑχΙλ. 635, Φορτουν, (νΐηο.) Δ' 125 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 249’. 

' Από το δΐ' και το ουσ. χέρι (Πβ. Παπαδ. Α., Λεξ., λ. διχεριν). 

Με τα δυό χέρια: Εδερνοντάνε διχερίς Τζάνε, Κρ. πόλ. 249’. ::··:·'· 

δίχηλος, επίθ., βλ. δίχαλος. 
ρ 
Κί; 

διχογνωμ(ον)ώ, Λίβ. Ρ 674. 

Το αρχ. διχογνωμονέω. 

Αμφιβάλλω, αμφιταλαντεύομαι για κ. (Η σημασ. τον 4. αι., Β-δ, λ. διχογνωμονέω 2): ■ 
τό ορεχτή, πληρώνει·το, ού διχογνωμ(ον)εΙ·το ό.π. 

διχόνοια η, Δούκ. 213«, Έκθ. χρον. 70ΐ«’“. 

Το αρχ. ουσ. διχόνοια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διαφωνία, διχόνοια (Η σημασ. αρχ., Β-8 και σήμ., Δημητράκ.): Γέγονε δε διχό 
εν μέσφ των λαϊκών αρχόντων οι μέν ήθελον τον Αγχιάλον, οι δέ τονΣωζοηό?.^ς'Έ)ώ. · 

Χρον. 70“. 

διχονοώ, Αρμεν., Βξάβ. Α' 4®®, Γ' 3®, Δούκ. 325“. 

Το μτγν. διχονοέω. Η λ. και σήμ. σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.). 

1) Διαφωνώ (Η σημασ. μτγν., Β-8, λ. διχονοέω και σε δημ. τροιγ., ό.π. 1): Οί- 

πω?.οΰντες και οι αγοράζοντες εάν διχονοώσι περί το τίμημα ή το πράγμα ή την 
ονκ έρρωται η πράσις Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3®. 2) Βρίσκομαι σε αμφιβολία, δισταγμό (ΒΧ· 

Ησύχ., λ. διχονοείν): Η δέ ευγενής εκείνη γννή διχονοονσα εν μέσφ τιον δύο τούτων 
τάξεων, εκωλύθη υπό τον λογισμού Δούκ. 325^®. 

διχοτόμημα το, Αίβ. Ν 1779. 

Το μτγν. ουσ. διχοτόμημα. 

Αυτό που χωρίζει κ. στα δύο: τα ?.όγια τά είγ^εν το χαρτίν το διχοτόμημά-μον ό.π. , τ 

διχοτομητής ο, Λίβ. Ρ 1322, Λίβ. 8ο. 214, Λίβ. Εδο. 1337, Λίβ. Ν 1187. 

Το όΐ^ΟΤΟ^^ 502» ΤΤ^ν Χ2Τ2Χ· 

διχτάτος 

Αυτός που χωρίζει, που σπαράζει, που «ξεσκίζει» (μεταφ. )κ.: « Βέτανε, φθάσε, κράτησε 
^^μων τοξότην, τον σφάκτην της καρδίας-μον,τον διχοτομητήν-μου!» Αφ. 8θ. 214. 

διχοτόμος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 506. 

Η λ. στον Αριστ. 

(Προκ· γκχ τη σελήνη) ημισέληνος (Η σημασ. στον Αριστ., Β-8 στη λ. II): μίμημα 
διχοτόμου ό.π. 

διχοτομώ, Διήγ. παιδ. 1051, Φλώρ. 246, 271, 1744, Λίβ. 3θ. 2822, Αχιλλ. Ο 169, 

- Ιμπ 222, Φυσιολ. (Βθ^γ.) 1090, Φυσιολ. 349“, Δούκ. 127^ Ιμπ. (Β6§;τ.) 246. 

διχοτομέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ν'λ.. Ενεργ. Ιδί) Κόβω στα δύο (Η σημασ. στον Αριστ., Β-8 στη λ. 1): διχοτομονσιν 
κον/Λν διά να μηδέν βΡ.αστήση Φυσιολ. (Βο§γ.) 1090· β) (μεταφ.) ξεσχίζω, σπα- 

:Κ; .ζ^. μαχαίριν δίστομον τό βάνεις στην καρδιάν-μου να σφάζη, να διχοτομή 0}μ 

'^τα σωθνίά-μον! Ιμπ. 222· ο εις τον άλλον άφηκε στενάγματα και πόνους και θλίψν 
να διχοτομή την καθενός καρδίαν Φλώρ. 271. 2) Τιμωρώ (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη 

- · 'λ 2): ο Θεός αυτόν παραβλέψιμ; εις την εμήν χείρα την ρομφαίαν του προφήτου δέδωκε τον 
έ,- διχοΤο/ιήσαι τον άπιστον Δούκ. 127*. Β' (Μέσ.) (μεταφ.) «σχίζομαι στα δυό», υπο- 

^ φέρω: όίά σέν ολιγωρώ, πονώ, διχοτομούμαι Φλώρ. 1744. 

δίχου, πρόθ., βλ. δίγα. 

■ διχρονίζω, Χρον. Μορ. Η 5725, Γεωργηλ., Θαν. 353. 

Από το επίθ. δίχρονος και την κατάλ. ·ίζω (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. και σήμ. στο πον- 

__^ ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

β) Συμπληρώνω 8υό χρόνια: έπαυσε και η λοίμη' κ’ημείς «όιχροί’ίσα/ίει'Γεωργηλ., 

θαν. 353· β) (σε γ' πρόσ.) συμπληρώνονται δύο χρόνια: τώρα εδιχρόνισε που λείπω εκ 
τα εδιπά-μου Χρον. Μορ. Η 5725. 

■ δίχρονος, επίθ-, Λίβ. Ρ 345, 613, 920, 1117, 1305, 1419, Λίβ. 8ο. 99, 475, 884, 

2064, 3 006. Λίβ. ΕδΟ. 547, 790, 1965, 2265, 8177, 3422, 4174, Αίβ. Ν 341, 667, 761, 

1077, 2170, 2265, 2827, Χρον. Τόκκων 1806, Αγκπ., Γεωπον. 5, 12. 

Το μτγν. επίθ. δίχρονος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που διαρκεί δύο χρόνια (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): την δίχρονον- 

κάκωσιν ανιστορεί η ψυχή-της Λίβ. 8ο. 475. 2) Διχρονίτικος, διετής (Βλ. Δημητράκ. 

λ. 7): ει 06 και δέν ευρίσκεις ενός χρόνον σπείρε εξ ανάγκης και δίχρονον (ενν. καρπόν) 

;:^νΑγάπ., Γεωπον. 5. 

Το ουδ. ως ουσ. (ενίοτε με επιρρ. χρ.)=δυό χρόνια: δίχρονον είσαι αιχμάλωτος, Ρο· 
εκ τα δικά-σοο Λίβ. 8θ. 3006* Αίχρονον τους εκράτησεν εις την φρουράν απέσω 

;^;;Χρον. Τόκκων 1806. 

Κ * 

δίχροος, ετάθ., Θησ. ΙΑ' [24*]. 

' Η λ. στον Αριστ. 

Που έχει δύο χρώματα, δίχρωμος (Η σημασ. στον Αριστ., Β-8): τους κουμάρονς έκο· 

τους δίχροονς εκείνους ό.π. 

διχτάτος, επίθ., Ερωτόκρ. Β' 301, 



δίχτινος 

Από το ουσ. δίχτυ και την κατάλ. -άΓος. 

Δί,χτυωτός: Δτχτάτην είχε φορεσά κι’ όλη χρνσοπ/,εμένη ό.π. 

δίχτινος, επίθ., βλ. δίκτινος. 

δίχτυ, δίχτυο και διχτυό το, δίκτυ(ν). 

δίχως, πρόθ., Σπαν. Ο 162, Προδρ. II Η 70, Ασσίζ. 17^’, 102*®, Πόλ. Τρωκ®; 

208, Ερωτοπ. 59, Αίβ. ΕδΟ. 3253, Ντελ>.απ., Ερωτήμ. 68, Αχι)Α. Ο 24, Σκ>.έντζ«, Πο^. 

4^°, Αλέξ. 340, Σαχλ., Αφήγ. 737, Φαλιέρ., Ιστ.(ν. ΟβίΏ.) 106, 448, Πεντ. Αρ. χχ· 

23, Δευτ.ΧΙΧ 4, Θρ. Κύπρ. Μ 616, Κυπρ. ερωτ. 29*, Ερωφ. Α' 486, Β' 336, Ιντ. 

Δ' 111, Βοσκοπ. 70, Σταυριν. 648, 1089, Βίος αγ. Νικ. 151, Ιστ. Βλοςς. 1752, Ερω^ 

Α' 903, 913, 1323, 1342, Β' 1857, Γ' 523, Θυσ.* 190, 384, Ιντ. κρ. θεάτρ. Γ' 36, ΡοΧο^ 
Α' [144, 320], Ε' [307, 422], Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [281], Φορτουν. (Υίαο.) Γ' 42ζϊ' 

Διακρούσ. 115 μετά στ. 12, Τζάνε, Κρ. πόλ. 230®, 240^*, κ.π.α· δ ι χ ώ ς, Φλώρ. Ιΐ^Ο^' 

Ερωτοπ. 587, Αίβ. ΕδΟ. 4095, Τευδο-Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 658, Μ(χχ. 362*®, 

(ΓοΠ.) I 31, 38, 47, 65, 68, 78, 81, 124, Γεωργηλ., Θαν. 44, Α>χξ. 1431, 2214, Σαχχί’; 
Αφήγ. 276, 360, 363, Σκλάβ. 265, Ζήνου, Βατραχ. 276, Τριβ.,Ρέ 19, Πεντ. Δευτ. Χχχΐ| 

21, Ερωφ. Α'161 (έκδ. ίϊ^'ωί'διόρθ. Αλεξ. Στ., Κρ.Χρ. 8, 1954, 251 σε διχώς), Δ'193' 

(έκδ. δίχως' διόρθ. Αλεξ. Στ., Κρ. Χρ. 8, 1954, 251 σε διχώς), Παλαμήδ.,Βοηβ. 85, 789^ 

814, 818, Σταυριν. 1092, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ'1127,1668, Ευγεν. Ιΐρόλ. 89, κ.7ϊ.α.< 

ο δίχως, ΑσσΙζ. 18*®, 28*ι, 39*®, 63®®, 80«, 91«, 93®, 165^ 168®’, 169» 186“- 

19788, 199“, 202®®, 227^ 229®, 403®, 456“·», κ.π.α. ’ 

Από συμφ. των προθ. διχώς και όίχα (Ανδρ., Λεξ.). Βλ. όμως και Χατζιδ., ΜΝΕ Β'^'. 

152, Η λ. και σημ. (Δημητράκ.). ^ 

α) Χωρίς (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ,): δίχως γνναικός Διακρούσ. 115 μετά-δ 
στ. 12· δίχως την βασιλείαν Αχιλλ. Ο 24* δέ 6έλω να τα δη άλλος δίχως·μον μά>α·: 

Ερωτόκρ, Α' 1342· μόνον ότι τον είδασιν διχώς να καρτερέσουν Πα>,αμήδ., Βοηβ. 789· - 

β) (με τ/]ν πρόθ. με) χωρίς (Βλ. για το πράγμα Αορεντζ., Αθ. 16, 1904, 217): Τρείςκο- 

ρασές ανέβρεφεν με δίχως την μητέρα Βίος Αγ. Νικ. 151* με δίχως τρόμον Αλεξ. 340·, 

γ) εκφρ. δίχως άΑΑο—πάντως, οπωσδήποτε (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): θέλω 
τραγουδιστή να μάϋω δίχως άλλο Ερωτόκρ. Α' 903· εγ.<ρρ. δίχως αριθμοαννην 
ά. αριθμοσύνη φρ. 

I» 

Η* 

δίχωσάς, Φαλιέρ., Θρ. 234, εσφα?.μ. γρ. αντί διχωστάς. 

δίχωστα και διχωστά, επίρρ., βλ. διχωστάς. ,·:.;;; 

διχωστάς, πρόθ., Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίτΐ.) 714, Φαλιέρ., Θρ. 234 (έκδ. θίχώΛ 
διορθώσ. διχωστάς), Γύπ. Πρόλ. Διός 43, Πανώρ. Γ' 125, Δ' 220, Ερωφ. Α' 237, Β 
195, 384, 400, 471, Δ' 180, Ε' 63, Ερωτόκρ. Α' 943, 975, Β' 1052, 1458, 2015, Ευ 
609, Ροδολ. Β’ [89], Ροδο?.. (Μανοϋσ.) Ε' [231], Φορτουν, (λ^ΐιιο.) Β' 258, Γ',6 

Ιντ. δ' 38, Τζάνε, Κρ. πόλ. 471*®, 485^, 535“, 559^”,, κ.π.α.* δίχωστα, Π 
107* διχωστά, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 60, Ριμ. κόρ. 669, Πικατ. 607, Φα 
Ρίμ. (Ββ^ΐζ.-ν&η ΟβΙΏ.) 208, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [35, 492], ΑεήΚ. Παροικ. 629,..Τ' 

νε, Κρ. πόλ. 280“ (έκδ. μέ δίχως τα· διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 595 σε με διχωστά 
διχωστάς, Στάθ. Γ' 460, Ροδολ- Αφ- [19], Πρόλ. Μελ>... [91], Α' [374]. 

[248], Τζάνε, Κρ. πόλ. 306^® (έκδ. διχωστάς" διορθώσ. ^ίχωστας), 401*® (έκδ. άιχώσϊ) 

0^. διχωστάς), 481“ (έκδ. διχωστάς" διορθώσ. διχωστάς), 482“ (έκδ. διχωστάς" 

διχωστάς). 

Από το επΐρρ· δίχως κατ’ αναλογίαν προς ά?Δα επιρρ. όπως ανισωστάς, μαλλιοστάς 
^«τζιδ., ΕΕΠ 7, 1910/11, 80 και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 541]). Η λ. και στον 

€Κ). Ε' 522. Βλ. και Κριαρά [Πανώρ., σελ. 233, λ. διχωστάς]. 

?^^·:·· λ) Δίχί«>ί5 Χ^Ρ^- διχίΰστάς την κόρη-μον Ερωφ. Β' 334* να την πανχρέψο) 

^ ότάς άργητα π?Μ να βάλω Ερωφ. Δ' 180· ήρθες στον 'Αδην άβουλα δίχωστα τον πόρτά- 

Πικατ. 107* β) (με την πρόθ. με) δίχως, χωρίς: με διχωστάς λαβωματιά, μά 'χε 

ν^άλη ζάλο} Ερωτόκρ. Β' 2015. 

51ψ<Χ> ’ϊι Προδρ. III 288, IV 227, Ορνεοσ. αγρ. 563®^, Ερμον. Ω 289, Θησ. Πρόλ. 

Ϊΐ83] [32®, 43^], Συναξ. γυν. 390, Πένθ. θαν.® 536, Φαλιέρ., Ιστ. V 511, Θρ. Θεοτ. 

44 Πεντ. Έξ. XVII 3, Δευτ. XXVIII 48, Κώδ. χρονογρ. 61®®, Πανώρ. Β' 447, Ερωφ. Β' 

310 317, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [801], Ζήν. Ε' 44, Τζάνε, Κρ. πόλ. 206“, 247®. 

Το αρχ. ουσ. δίψα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ί. ' α) Δίψα (Η σημασ. αρχ., Ε·8 στη λ. 1 και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 1); λΤσιός με γλυ"/.ό 
αφο νερό τη δίψαν-τον να σβήση Ερωφ. Β' 317* β) (μεταφ.) σφοδρή επιθυμία (Η 

^φασ. αρχ·> Ι-**® ^ σή^^·» Δημητράκ. στη λ. 2): οποϋ 'χεις το κορμάκι-μον δίψα 
μολλή γεμάτο Φαλιέρ., Ιστ. V 511. 

διψασμένος, μτχ., βλ. διψώ. 

\ διψηλός, επίθ., Μαϊφεμβ., Τσμ. 208®^. 

Από το ουσ. δίψα και την κατάλ. -ηλός. 

ί ··. Διψασμένος: εμέ ό’ εξεπνρωσε τό κηρνκειον και διψηλότατον έθηκε ό,π. 

διψητίκός, επίθ., ΓρηγορΙου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 4“. 

■ , Η λ. στον Αριστ, 

. Διψασμένος (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. 1): εδίψα γάρ και εζήτει Θεφ εκείσβ 
καραγενέσθαι ως η διψητοιωτάτη έλαφος επί τας πηγάς των υδάτων ό.π. 

διψοκαμένος, μτχ. επίθ.* διψοκαημένος, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 397 

Από το ουσ. δίψα και τη μτχ. παρκ. του καίω. 

(Μεταφ,) διψασμένος ττολύ: είμεσχενε όλοι διψοκαημένοι από τα πολ?.ά κάρβουνα τα 

ί^ονμενα των αμαρτιών-μας ό.π. 

δΙψυχος, επίθ., Γεωργηλ., Βελ. 263. 

ρί: . Το μτγν. επίθ. δίψυχος. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Πκπαδ. Α., Λεξ.). 

I/; Το ουδ. ως ουσ.=διστακτικότητα.· βλέπων εγώ το δίψνχον και το ακάρβών-σας 

ώέωργηλ., Βελ. 263. 

διψυχώ, Μακρεμβ., Τσμ. 241®®. 

Το μτγν. διψυχέω (Εαηΐρθ, ΕθΧ.). 

ϊν.:: Αμφιβάλλω, αμφισβητώ (Η σημασ. μτγν., Ε&Γπρβ,. Εβχ., λ. διψυχέω): εί γάρ τις περί 
ϋ.ϊΗΐρθένοι* διψυχεί και ζητήσει τον έλεγχον ό.π. 

διψώ, Προδρ. ΙΙί 4120;· (χφφ. §·νυ8Α) (κριτ. υπ.), Κρασοπ. 66, Μανασσ,, Χρον. 



δίψώδης 

I 

4, 5311, 6227, Ερωτοπ. 557, Λίβ. Εβο. 1065, 2682, 3411,Λίβ.Ν 923, 924, 3032, Σχ 
τζα, Ποιήμ. Συναξ. γυν. 294, 724, Πεντ. Έξ. XVII 3, Αιτωλ., Μύθ. 40\ 51* 

Χρον. σουλτ. 39”, Ιστ. Βλαχ. 299, 2256, 2260, 2618, Διγ. -Ανδρ. 367“, 3752ΐ, Ερωτόί 
Γ'2* εδιψώ, Ερωτοπ. 557· μτχ. διψααμένος Σκλέντζα, Ποι,ήμ ^ 

Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβηΐ.) 619, Πεντ. Δευτ. XXIX 18, Ρίμ. θαν. 108, Αχέλ. 1095, Θρ. Κύ 
Μ 271, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1718, Ερωφ. Ιντ. α' 175, Β' 333, Γ' 83, Ιστ. Β)ναχ. 2253 280Α 
Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.) 256, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [434], Ε' [453], Διγ. Ο 2301, Δια> * 
10628, 384«. 

Το αρχ. δίψάω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ο) (Αμτβ.) διψώ (Η σημασ. αρχ.,Ε-8, λ. διψάω 1 και σήμ., Δημητράκ. στη Χ;:ϊ 
«Περιστε^άχι δίψηαε. . .ί> Αιτωλ., Μύθ. 119^· όταν διψάΟΎ} διά νερό Συναξ. ·ρν. ίι 
από την κάψαν την πολλήν ηερίσσα διψασμένοι Διακρούσ. 106“* β) (μεταφ.) (μτβ.;· 

αμτβ.) επιθυμώ πολύ, ποθώ (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π. 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4ψ·” 

ο βαθυγνώμων Φώτιος, αεί διψών του θρόνον Μανασσ., Χρον. 5311* την σωτηρίαν.μ^ 

διψάς και την γυρεύεις Ιστ. Βλαχ. 2618* όιότι εδιψούσανε να τίάγουν στην Ουχχρίαν Ιστ 
Βλαχ. 299. 

διψώδης, επίθ., Παϊσ., Ιστ. Σινά 1512. 

Η λ. στον Ιττποκράτη. 

Διψασμένος {Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε·δ): εξέρχεται δέ και πηγή γλυκερά^ 

δροσώδης (ποσάκις μέμνημαι αυτής όταν ειμι διψώδης) ό.π. 

διώ, βλ. δίδω. 

διώγμα το, Πεντ. Δευτ. XXXIII 14. ^νί 

Το αρχ. ουσ. δΙωγμα. 

(Προκ. για τη σελήνη) αλλαγή (φεγγαριού) (Πβ. Ε·8, λ. σύνοδος (Β)ΙΙ2):βπόορ6· 

χτικό εσοδιές τον ήλιου και από ορεχτικό διώγμα φεγγαριών ό.π. 

διωγμός ο, Μανασσ., Χρον. 3116, Ιερακοσ. 504', Διγ. Ζ 1981, Πάνάρ. 74%, 

Σφρ., Χρον. μ. 30®^, Έκθ. χρον. 39^*, 46®*, 69®, Πεντ. Έξ. XI 1, Ιστ. πατρ. 103®*, 104®^;: 

130®*, Ευρετ. Ερωτόκρ. 770®®’, Συναδ., Χρον. 59, Διακρούσ. 111®, Τζάνε, Κρ.'πόλ. 458“.- 

Το αρχ. ουσ. διωγμός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κατατρεγμός, δίωξη που αποβλέπει σε εξόντωση (Η σημασ. μτγν., Ββιιθγ, ’νν'δΓ,ί,ί 
και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): τους διωγμούς και χαλασμούς πώς να τους αρχινήσα'.;· 
Διακρούσ. 111®· Εποίησον διωγμόν οι γενίτσαροι εντός της Πόλεως οϋ τον τυχόντα 'Βκθ. 

χρον. 39^®. 2) Απομάκρυνση, εκδίωξη: Μετά τον διωγμόν τον αυτού χυρού Μάρ%ό, 

έκραξαν αρχιερείς και έκαμαν τους ψήφους του αυτού κυρον Συμεών τον Τραπβ^ουντ. 

Ιστ. Πατρ. 104®*· σάν απεστείλη τέλεια διωγμό να διώξη εσάς από εδώ Πεντ. Έξ. ΧΓ 

διώκτης ο, Μανασσ., Αρΐστ. II 575, Πουλολ. 374, Φλώρ. 582, Ψευδο-Γεωργ 
"Αλ. Κων/π. 746, 942, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβίΏ.) 603, Ιστ. πατρ. ΙΒΙ’* διώχτή 

Πεντ. Λευιτ. XXVI 17. 

Το μτ·ρι. ουσ. διώκτης, Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αυτός που καταδιώκει, διώκτης (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητ^ 

στη λ. 1): τόν τύραννον των Χριστιανών και σφάχτην και διώκτην Τευδο-Γεωργηλ., 

6» 

746. 2) Αυτός που διώχνει, απομακρϋνει: 'Ω πειρασμέ του πόθον 
^κτη καλων-μον Φοιλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 603. 

διώκω 

■μου και 

1 

διώκτρα η· διώχτρα, Πανώρ. Β' 526. 

' Από το ουσ. διώκτρια, που απ. σε σχόλ. Η λ. στο 8οηΐ9.ν. (λ. διώκτρια). 

Αυτή που διώχνει, απομακρύνει: Πανώρια αίτιά τον πόνον-μου και αρχή της παιδωμής- 

καλέστρα του θανάτον-μον και <5ίώχτρα τση ζωής-μον ό.π. . 

διώκω, Σταφ., Ιατροσ. 15*®®, Ιερακοσ. 504®, Διγ. (Τηρρ) Εβο. 1615, Βέλθ. 219, 

1100, Βίος Αλ. 206-2, 3107, 3641, Ιατροσ. κώδ. υζ', Φλώρ. 526, 1188, 1805, Αίβ. Ρ 1748, 

1846, 1907, Λίβ. 8ο. 1015, 1546, Λίβ. Εβο. 2719, Λίβ. Ν 2406, Αχιλλ. Ν 579, Ιμπ. 194, 

^^δ,Φυσωλ. (Εβ^τ.) 75, Γεωργηλ., Θαν. 577, Έκθ. χρον. 10®*, 40*®, 64*, 71*^, Ιμπ. (Βθ^Γ.) 

217, Κορών., Μπούας 47, Φαλιέρ., Αόγ. 123, Ιστ. πατρ. 101®, Χίκα, Μονωδ. 92, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 158, Αγαπητ., Εις Αγ. Δέκα 562, Βακτ. αρχιερ. 214, Διγ. Ο 218, 2289 κ.π.κ.· 

διώχνω. Σπαν. (Ζώρ.) V 637, Σπαν. Ο 43, Διγ. Ζ 2007, Ακ. Σπαν. 42*®®, Χρον. 
Μορ. Η 7051, 7057, 90-21, Χρον. Μορ. Ρ 1143, Φλώρ. 1657, Λίβ. ΕδΟ. 2089, Λίβ. Ν 894, 

Χρον. Τόκκων 1078, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 62, Λρμούρ. 162, Ριμ. κόρ. 585, Φαλιέρ., Λόγ. 178, 

φαλιέρ., Ρίμ. (Βα1ι1ς.·ν3η Οβιη.) 164, Βεντράμ., Γυν, 27, 277, Σόφιαν., Παιδαγ. 111, 

Δεφ., Λόγ. 214, Αχέλ. 1755, Ιστ, πατρ. 177“, Πανώρ. Β' 130, Παλαμήδ., Βοηβ. 1127, 

Ιστ. Βλαχ. 1832, Ερωτόκρ, Α' 738, Ε' 224, Στάθ. Γ' 164, 288, Συναδ., Χρον, 53, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Α' [693], Γ' [487], Ζήν.Β' 386, Τζάνε, Κρ. πόλ. 255®®, 287®*, 425*. κ.π.α.· 

διώχτω, Ιΐβοΐιβηΐ). 81*· διώχω, Προδρ, III 72 (χφ. 5) (κριτ. υπ,), 380 (χφ. &) 

_ ■(κριτ. υπ.}, Αχιλλ. Ε 449, 461, 967, Γεωργηλ., Θαν. 168· δώχνω, ΑσσΙζ. 91*®, 

231*®, 277®®, Μαχ. 52®, 126*. 401*®, 406**, 420*", 426®, 430*®, 466®*, Βουστρ. 418, Αλεξ. 

·1781' ό ώ χ Ο), Μαχ. 538*®· ε <5 ί ώ χ ν ω, Χρον. Μορ. Η 3301· αόρ. έδιωξα, 

ΑσσΙζ. 29«-®, 323®», Διγ. Ζ 1919, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβο. 98, Αχιλλ. Ν 1282, Χρησμ. I 155, 

Δούκ. 295“, Ζήν. Α' 231, Ε' 301, 354, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐιΐι.-νδίη Θθΐη.) 125, Ψευδο- 

Σφρ. 524», Σόφιαν., Παιδαγ. 121, Πεντ. Δευτ. VII 22, XXXIII 27, Αχέλ. 52, Αιτωλ., 
Μύθ. 62®, 100», Χρον. σουλτ. 59*, Κυπρ. ερωτ. 106», Ερωφ. Δ' 579, Σταυριν. 857, Ιστ. 

■ Βλοςζ. 1018, 1290, Σουμμ., Ρεμπελ. 157, Διγ. Άνδρ. 334*®, Ερωτόκρ. Α' 183, 1768, Γ' 
438, 1093. Δ' 381, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [997], Β' [956], Δ' [836], Τζάνε, Κρ. πόλ. 

^ 484*0, , 

«ρο αρχ,διώκω. Η λ. και σήμ. στο ποντια'κό ιδίωμ. (ΓΙαπαδ. Α., Λεξ.). Τ. διώκτω απ. στο 
8οηΐ8.ν. και στο Βλάχ. Ο τ. διώχω κατά το έτρεξα τρέχω, έβρεξα βρέχω (Χατζιδ., ΜΝΕ 

|ί Α'283).Οι τ.διώχτω, διώχω -και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Ο τ. 

^ διώχνω ΧΟΛ σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Καταδιοΰκω (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. ΓΙα): ((ΓΙεριστερά-μον εύμορφη, βλέ¬ 

πε, λαός μας διώχνει» Διγ. Ζ 2007· σαράντα μιλιά με εδϊωχνεν πεζός με τα γονάτια Αρ- 

:μοόρ. 162· αψήκασιν και διώχνουσι τους Φράγκονς οπού εφενγαν Χρον. Μορ. Η 7057· 

β)(προκ. για ζώο) κυνηγώ (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-3 στη λ. Ιΐα): Με την Αθούσα συν¬ 

τροφιά ήμαστε στο κυνήγι, αμή ένα '?Λφι διώχνοντας οπού ’θελε μας φύγει Πανώρ. 

Β' 130· όντεν ιδής αστιονργιτα να διώχνη το ξιψτέρι Ριμ. ·κόρ. 585. 2) (Προκ. για 
τόπο) α) δκχσχίχω: τότε εκτρέχει, ως καλός δρομεύς παρά το πρώτον τας νάπας και 
τας Ηοίλας τε και φάραγγας διώκει Φυσιολ. (Ε60:γ.) 75" β) περιηγούμαι: τα μέρη της 
Ανατολής γυρεύει και Τουρκίας" εγύρισεν, εδίωξε τους τόπους και τα κάστρα Βέλθ. 
219. 3) (ΕΙροκ. για τον αέρα) διασχίζω: ψαρία και ιππάρια να διώκουν τους ανέμους 



δίώμά 

Γεωργηλ., Θαν. 577· ((...Αετός άν ήχον, κόρη-μου,να διώχνη ΐονς ανέμους, ο«ί ■ 
έτσι σύντομα εδώ να ·4ατα?.άβη)) Φλώρ. 1657. 4) Επιθυμώ κάπ., θέλω (Πβ. χην 
σημασ., Ε-8 στη λ. Ι2): Όταν δέ λείπης απ’ αντούς, μάλλον να (έκδ. άν' δώρθ Κ 
ΕΜΑ 1, 1939, 144 σε να) σε'διώκουΐ'Φαλιέρ., Λόγ. 123. 5} (Μτβ. και αμτβ.) ετιιδ^ 
κ., αγωνίζομαι γιακ. {Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. 12): διώχνε την αλήθειαν, αγάηα ·;ή 
μίαν Σπαν. Ο 43' να ννκτοκοπιάζονσι, να κάμνουσιν, να διώχουν, διά να μήν ξεπέσ, 

από τον βιόν απόχουνΓεωργηλ.,Θαν. 168. 6ο) Διώχνω, απομακρύνω (Η σημασ 
Ε-8 στη λ.II και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ., Α.,Λεξ.'βλ.και Δημητράκ,,λ. 
2): διώξαν τονς Αγαρηνούς Τζάνε, Κρ. πόλ. 484ΐ“· εβγήκεν ο πατριάρχης εκ του θρ 
και εδίώγβη τελείως Ιστ. πατρ. 101®· εδιώξαν οι ουρανοί τα μαύρα γνέφη Σουμμ. 

φίδ. Α' [997]· Διώξε-τσ' αυτούς τσι λογισμούς, μή σε κακαποδώσουν Ερωτόκρ. Δ' 38 ^ 
ήδκοχνε πάσα προξενιά Ερωτόκρ. Ε' 224·... η Αρετή τοσφόλ,μα-τση δή-τοκαι καλοδή-χα- 

και διώξη και ζυγώξη-το κείνο, π' εδά ποθεί-το Ερωτόκρ. Α' 1768* β) «ρρ. διώ)^ 

απομπρός-μου βλ. ά. απεμπρός 2α φρ.· γ) κατατρέχω, καταδιώκω κάπ. (Η σημα^ 

μτγν., Ε-8 στη λ. V και σήμ., Δημητράκ., λ. διώχνω 1): τότε, να γένουν έκλαμπροι οι 
καταφρονεμένοι, και ένδοξοι και έντιμοι εκείν' οι διωγμένοι Ιστ. Βλαχ. 1832* πολλοί 
τινες αρχιερείς ή και λχιΐκοί διωγμένοι επρόσφευγαν εις το σπίτι-του Συναδ., Χρον. 53^^-ϊ 
δ) εκτοπίζω, εξορίζω (Πβ. την αρχ. σημασ., Ιι-5 στη'λ. II): να τονδιώξουναπούτψχύ. - 

ραν χρόνον α'και μίαν ημέραν Χ(3αΙζ. ά (ρονεύση, διώχνεται και πά στψ εξοριά. 
τον Βεντράμ., Γυν. 277 · ποΑΑοΐ λέγουν πως εδίωξε εκατόν πενήντα χιλιάδες ψυχές Σουμμ.: 

Ρεμπελ. 158* β) (προκ. για ποτάμι) μετατοπίζω την κοίτη: εδίωξε τον ποταμέ 
εξ αύτον το λιβάδιν κ’ εποίησεν τόπον πάντερπνον κι’ ωραίον παραδείσιν Διγ.{ΤΓίΐρρ) 

ΕδΟ. 1615. 7) (Μεταφ.) αποβάλλω κ.· λησμονώ, απαρνιέμαι (Η σημασ. και σήμ., ·· 
Δημητράκ., λ. διώχνω 3): ολπίζω πως ογλήγορα τον πόθον-τοο να διώξω Ερωτόκρ. 1" ^ 
438* διώξε-την την αγάπην-του, δέν είν' αυτός για σένα Ερωτόκρ. Γ' 1093. 8) (Προκ.·: 

για πρόβατα) (επιτηρώντας) βόσκω; διώχνω πρόβατα πολλά και βόσκω ως ποιμένας 
Ν 894. 

διώμα, Ριμ, Βελ. 260, εσφαλμ. γρ. αντί δόγμα (βλ. δόγμα). ■■■ 

διώμα(ν) το, Προδρ. IV 265, Ερωτοπ. 556, 619, 695, Λίβ. Εβο. 1656, θησ· 
(ΕοΙΙ.) I 133, Θησ. (δοΐιπίίίΐ) 333, ΟΙΐ. ρορ. 208, Νεκρ. βασιλ, 36, Γεωργηλ., Θαν. 162,^· 
Κυπρ. ερωτ. 111®®, Ερωτόκρ. Β' 379, 1323, 1347, 2343, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 743. 

Από το ουσ. ιδίωμα που απ. στον Αριστ. (Βλ. και Παρλαμά Μ., Αθ. 73-74, 1973, 
286 σημ, 9). Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 641]), 

Η καλή εξωτερική εμφάνιση, ομορφιά" καμάρωμα {Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτηζ" 
ό.π.): ΑγριομιΡ.εί τον Ρώκριτσν με της αντρειάς το διώμα Ερωτόκρ. Β' 2343* πέρδαία με 
χρυσά πτερά, τρυγόνα με το διώμα ΟΙι. ρορ. 208· Κνρά-μου, εσύ ’σαι ο ποταμός ο χρυσό-'· 
μελιτάρης, οπού έχει κλώσματα πολλά με σεισμόν και με διώμαν Ερωτοπ. 556. - 

διωμοτάρης ο, 01ι. ρορ. 494, Βοσκοπ. 386, Ερωτόκρ. Β' 527, 2193, 2216. 

Από το ουσ. διώμα και την κατάλ. -άρης. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Ξανθουδ^ 
[Ερωτόκρ. σ. 541]) και ως κύρ. όν. και σήμ. στην Κρήτη και τη Σκιάθο (Βλ. Ξάνθου^ 
δϊδη [Ερωτόκρ. σ. 541] και Κατσουρ., Λαογρ. 29, 1974, 31). 

Αυτός που έχει καλό παράστημα, κομψός, χαριτωμένος (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ^ι 
ό.π.): νέος και μαυρομάτης διωματάρης Βοσκοπ. 386. 

διουματεύομοιι, Ερωτοπ. 19. 

& ί 
ί. 

δοικώ 

το ουσ. διώμα και την κατάλ. -εύομαι. 

υπ^ηφανεύομαι: εσύ να διωματεύεσαι κ’ εμέν να θανατώνης; ό.π. 

διώροφος, επίθ., Έκθ. χρον, 80®ι, Παϊσ., Ιστ. Σινά 2257, Δωρ. Μον. (Βαλ.) 44. 

ΙΦ^'Το μ·τγν· ε^^®· διώροφος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που έχει δύο ορόφους, δίπατος (Η σημασ. μτγν., Β-8 και σήμ-, Δημητράκ.): οίκοι 

έ^φοι Έκθ. χρον. 80^Β 

I ’διώτης ο, βλ. ιδιώτης. 

διώχνω, βλ. διώκω. 

: διώχτης ο, βλ, διώκτης. 

διώχτρα η, βλ. όίώλίΓρα. 

διώχτω, βλ. διώκω. 

' - διώχω, βλ. δκάκω. 

δόγα η, Διήγ. εις τους κρασοπατέρας 56 (έκδ. δόκες· διορθώσ. δόγες). 

Από το ιτα?.. <ίο§α. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Δημητράκ., λ. δούγα). 

• Στεφάνι βαρελιού (Η σημασ. και α·ήμ.,ό.·η.}:Είδά βουτσάκι, άρχοντες, στην Κρήτην 
ήμουν (παραλ. 2 στ.). Οι δόγες ήσαν αργυρές, μάλαμα καπνισμένες ό.π. 

δδγης ο, βλ. ντούζης. 

δόγμα το, (I), Αρμεν., Εξάβ. Α' 1®σχόλ., σχόλ., 4®®, 12®^ 13ΐ“'“, Ριμ. Βελ. 
^■260 (έκδ. όίώμα· διορθώσ. δόγμα), Διήγ. Αγ. Σοφ. 160“,' Πηγά, Χρυσοπ. 54, Συναδ., 
^5Χρον. 31. 

Το αρχ. ουσ. δόγμα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αντίληψη, δόγμα θρησκευτικό (Βλ. 1ι8.ιηρθ, Εβχ. στη λ. Β5): εις το τέλος 
\ αυτού εκινήθη εις δόγμα περί φθαρτού και αφΟάρτον Διήγ. Αγ. Σοφ. 160®®· με απλούς λό¬ 

γους Πατέρων να μου φέρνης δόγματα εικόνων, τα οποία ο Θεός φανερά κωλύει Πηγά, 
: Χρυσοπ. 54. 2) Ζήτημα θρησκευτικό, δογματικό: οι Τούρκοι το εγύρισαν αΑΑέως το 
" πως είπεν τον Τούρκον οπού τα πουλεί χριστιανόν και εσήκωσαν δόγμα μεγάλο. Και εγίνη 
} σνγχυσις και ταραχή Συναδ., Χρον. 31. 3) Νομοθετική απόφαση της συγκλήτου (Η 
«ηΟημασ. μτγν., 1ι-3 στη λ. 2): Εί δέ δανείση αφήλιξ υπείουσίω μείζονι παρά το δόγμα, 

γ αποκαβίσταχαι Αρμεν., Εξάβ. Α' 12®'^. 

δόγμα, (II)· δογμάτου, Ασσίζ. 261^®, εσφαλμ. γρ. αντί δομάτον. 

^ δογματίζω, Δούκ. 149®>^. 

Το μτγν. δογματίζω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ. και ΑηάΓ., Ββχ.). 

Διατυπώνω ως δόγμα (Η σημασ. μτγν., Β·8 στη λ. 1. Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 3): 
ίί: έδίδαξε τοις Τούρκοις ακτημοσύνην και πλήν των γυναικών τα Αοιπά πάντα κοινά εδογμύ- 

δοίκησις η, βλ. διοίκησις. 

δοικώ, βλ. διοικώ. 



όοκάνη 

δοκάνη η, βλ. δουκάνη. 

δοκανίκι(ν) και δοκανίκιον το, βλ. δεκανΙκι(ν). 

δόκανον το, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 750, κριτ. υπ.). 

Για τη λ. βλ. ΟΙι&ηΐΓ&ΐηβ, Οίοί. βΐ3'Πΐ., λ. δέχομαι και 81βρ1ΐ., Θησ Η λ ν«.· ^ 
(Λημητράχ.). ίΐ' 

Δοκός (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. στη λ. 1): τά Τδ γάρ παράλια τείχη της 
διά δοκάνων ανύψωσε ό.π. . 

δοκάρι(ον) το, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 5®·^®, Χούμνου, Κοσμογ. 691,ΙΙ«όάβ 
Χων. (Νικητ. Χων., Βόνν., 512, 821, κριτ. υπ.). * * ? 

Από το ουσ. δοκός και την κατάλ. ·άρι(ον). Η λ. σε παπυρ. (Βλ. ΡΓβΐδϊ^Ιίβ-ΚίβδδΙΙη»! 
και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δοκάρι, δοκός (Η σημασ. σε παπυρ., ό.π. και σήμ., Δημητράκ.): Ήγγιζε το κεφάΧι,. 
του απάνω στα δοκάρια Χούμνου, Κοσμογ. 691. 

δδκη· <5ό«δς, Διήγ. εις τους κρασοπατέρας 602®*· πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί όόνβρ 
(βλ. δόγα). ^ 

δοκησοφία η, Καλοσ., Χαλκ. 245. ν. 

Το ουσ. δοκησισοφία (Βλ. Γ-8) με απλολογία. 

Το να θεώρή κάπ. τον εαυτό·του σοφό, ψευδοσοφία (Πβ. Β·8, λ. όοκησισοφία)?'ΐΗ 
τον β'ιον κατατρύχονσι και περιτέμνονσι τα πατρφα εις καινοσπονδαξιν και δοκησοφίαν 
ό.π. 

δοκίζω, Λίβ. (Β&ιηΐ).} Ν 73. 

Από τον αόρ. του δοκέω. 

Νομίζω; άν είσαι πέτρα να ραγής, δοκίζω, εκ τψ λύπην ό.π. 

δοκιμάζω, Προδρ., Στ. δεητ. 55, Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 202, ΗίδΙ. ίηιρ. 87, Κυνοσ 
59012, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1025, 1120, 2524, Διγ. Ζ 1350, 1454, 1535, 2221, 2976, Διγ 
(Τγ&ρρ) ΕδΟ. 702, 1095, 1208, 1260, Πόλ. Τρωάδ. 30, Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 3«σχόλ., 

Ερωτοπ. 178, Αχιλλ. Ν 24, 162, 370, 447, Αχι?Δ. Ο 74, 112, 268, Χρον. Τόκκων 535, 

550, 2502, Μαχ. 12“, 1941, Θησ. Γ' [22®], Ε' [84®], Ζ' [27®], Χούμνου, Κοσμογ. 2078, 

Αλεξ. 1121, Συναξ. γυν. 685, Σαχλ. Ν 58, Σαχλ. Α' (\ν&^η.) ΡΜ 64, Κορών., Μπούι^ 

25, 47, 49, 54, 82, 93, Σόφιαν., Παιδαγ. 109, 118, Δεφ., Λόγ. 194, Πεντ. Δευτ. ΥΙΐί 
16, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 724, Αχέλ. 390, 434, 438, 1997, Αιτωλ., Μύθ. 16®, 93®, Χρον. 308 

Χρον. σουλτ. 52“, 102“, Δωρ. Μον. XXV, Ερωφ. Α' 256, 279, 627, Β' 196, 485, Ιντ./β 
42, Πιστ. βοσκ. ΠΙ 6, 213· 218, Φαλλίδ. 105, Παλαμήδ., Βοηβ. 573, 1037, Διγ. ·Ανδρ 
328®*, 343^ 345®\ 3472^ 361“-®, 389«, Στάθ. Α' 76, Ροδολ. Τοις Αναγν. [9], Ροδώψ 
(Μανούσ.) Γ' [536], Βακτ. αρχιερ. 166 δίς, 184, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [102, 1025 

1214], Χορ. β' [71], Γ' [876, 949], Ε' [1643], Ζήν. Γ' 254, Διγ. Ο 857, 1430, Τζά«' 

Κρ. πόλ. 517“, 533“, κ.π.α.· δικιμάζω, Αχιλλ. Ε 424, Μαχ. 294®, 668“ Χούμνου] 

Κοσμογ.2825,Πεντ. Γέν. XXII 1, Έξ. XV 25, XVI 4, XVII 2, XX 20, Δευτ. IV 34, ΥΓ 
16, VIII 2, Χηΐ 4, XXXIII 8, Πανώρ. Α' 248, Β' 348, Γ' 169, Δ' 100, Ερωτόκρ. Α' 1668 

2166, 2177, Γ' 895,1548, Ε' 944, Θυσ.® 540, Στάθ. Α' 271 (έκδ. 0οκ(;<άζ·6>· διόρθ. Μ&τΙϊή^ 

δίαΐΕΐδ 9 σε δικιμάζω), Β' 250, Ζήν. Δ' 351, 

/Λ 

δοκίμασμα 

;χρχ. δοκιμάζω. Ο τ. δικιμάζω και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 
και στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β'σ. 527). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.) 

Α' Βνεργ. 1) Υποβάλ).ω σε δοκιμασίες κάπ., ταλαιπωρώ κάπ. (Η σημασ. και σήμ., 

στη λ. 2. Για τη σημασιολ. εξέλιξη βλ. Ανδρ., Σημασ. εξ. 35): Όντας η τύχη 
- '^ί^^ίλιού ετοιμάζει χρυσό διάδημα, μας γελά και μασε δοκιμάζει Ζήν. 

Ί^ΐί· πο).λοί εδοκιμάσΒησαν και έχασαν την ζωήν-τονς Πόλ. Τρωάδ. 30. 2) Υποβάλλω 

^Υ 'βέ δοκιμή για να ε).εγχθή η ύπαρξη κάπ. ιδιότητας (Η σημασ. μτγν. και σήμ., Δημητράκ. 

λ 2): το δόρυ εδοκίμαζεν τη δεξιά χειρί-του Διγ. Ζ 1535· μή δοκιμάσωμε βαρύς άν 
αμύγδαλός-του Πανώρ. Δ' 100. 3α) Αποκτώ πείρα κάπ. πράγματος (Η σημασ. 

σήμ Δημητράκ. στη λ. 3): <(...θέλω να δοκιμάσω την καρδίαν-σον και την αγάπην- 

Διγ. Άνδρ. 328®*· γιατί δέν τη δοκίμασα (ενν. την αγάπη) ονδεποσώς ποτέ-μου 

"ΙΙανώρ 348* εμάζωξε το φουσάτο οπού είχε τους Μοραίτες και ηθέλησε να πολεμήση, 

ίραδοκιμάση την τύχη Χρον. σουλτ. 102^®· β) (με λ. δη?.ωτικές ψυχικού πάθους) υφίστα- 

υποφέρω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): πόσον βάσανο σήμερον δοκιμάζω 

^ Σουμί^'* Π®*^· [1025]· τσ’ αγάπης εδικίμασα τα παραδάρματ' ον)α Πανώρ. Α' 
' 243. (Προκ. για φα·ρ5τό) γεύομαικ. λίγο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 8): 

- χίλιες δέν ηθέ?.ησα θροφή να δοκιμάσω Ερωφ. Α' 279. 5) Επιχειρώ, προσπαθώ (Η 
ψ. '^^-ρημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 10): να φύγης δοκιμάζεις; Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 
" [1214]· γοργό ν’ αναγεμίσονσι χανδύκι δοκιμάσαν Αχέλ. 434. 6) Αποφασίζω, καθορίζω 

(Για τη σημασ. βλ. Ε&πιρβ, Εβχ. στη λ. 3): τοσούτον πρόστιμον δίδωσιν ο προστιμηθείς, 

όσον ο δικαστής δοκιμάση εύλογον όν Αρμεν., Εξάβ, Παράρτ. 3** σχόλ. Β' (Μέσ.) 

υποβάλλομαι σε δοκιμή, σε κρίση: Στρατίωται δύο ήμεθεν και διά μίαν αγάπην εδώ 
ξφιιμαζόμεσθεν με τα σπαθία ώς πρέπει Θησ. Ε' [84®]. 

■ Η μτχ. δεδοκιμασμένος και δοκιμασμένος ως 8πίθ.=ικανός (Η σημασ. μτγν., Ε·ί 
στη λ· Π2α και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): Να είδες αγονρονς θαυμαστούς, σπαθιού δοκι¬ 

μασμένους Αχιλλ. Ο 268* τριακόσιονς έχει θαυμαστούς ά»>δ§ας δοκιμασμένους Αχιλλ. Ν 

370. 

δοκιμασία η, Μανασσ., Αρίστ. I β' 30 [=Μανασσ., Αρίοτ. (Μ&ζ&Ι) 30®], Ορνεοσ. 

Μρσηρ· 573®, Κυνοσ. 588“, Διγ. Ζ 320, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 19, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®®, Γ' 

Αιτωλ., Μύθ. 28“, 109“ Διγ. Άνδρ. 319®®. 

Το αρχ. ουσ. δοκιμασία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εξέταση, έλεγχος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 6 και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. 

στη λ. Περί δοκιμασίας και προγνώσεως Κυνοσ. 588^°· πολλοί πέφτουν εις δυστυχίαν 
. ζσ’ όσα μεταχειρίζονται χωρίς δοκιμασίαν Αιτωλ., Μύθ. 28“. 2) Απόπειρα, δοκιμή 

σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ., ό.π.): Δοκιμασία εί ασθενής ο ιέραξ ζήσεται 
Ορνεοσ. οιγρ. 573®. 3) Ταλαιπωρία, βάσανο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

5ΐ®·3);, ((Από τους πολλούς πολέμους και τας δοκιμασίας...» Διγ. Άνδρ. 319®®. 4) (Νομ.) 

Υ:::θθΐόφαση διαιτητή (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 396]): Εάν δύο ώαιν 
δικασταΐ και διχονοώσιν, αναγκάζονται και τρίτον τινά επιλέξασθαι και τη αυτού 

' : ; φμεΐνα» δοκιμασία Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®*. 

δοκίμασμα το* δικίμασμα, Πεντ. Δευτ. IV 34, VII 19, XXIX 2. 

:Τ Από το δοκιμάζω και την καταλ. -μα. Η λ. στο 8θΠΐ&ν. Βλ. και Δημητράκ. 

. Δοκιμασία, βάσανα: Γσ δικιμάσματα τα μεγάλα ός είδιαν τα μάχια-σου αυτ. VII 19. 



δοκιμαστήριοζ 

δοκιμοστήριος, επίθ., Μανασσ., Αρίστ. I γ' 39 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μβζθΐ) 5 

Από το δοκιμάζω και την κατάλ. -τήριοζ. νν 

Κατάλληλος για δοκιμασία: Της γάο φιλίας το πιστόν ο πειρασμός ελέγχει, (ος 
δοκιμαστήριον το καθαρόν της ύλης ό.π. ,. 

δοκιμαστής ο, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®* σχόλ. 

Το αρχ. ουσ. δοκιμαστής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 'νΑ· 

Αυτός στον οποίο αναθέτουν τη συμφιλίωση, συμβεβαστής {Για τη σημασ.'β}^^ 

Πιτσάκη [Αρμεν., Βξάβ. σ. 396]}: Περί δοκιμασίας μεσιτευόντων, ήτοι αιρετών δικαστ^:^ 

Τινές δέ διαστίζονσιν αυτούς και λέγουσι μεσιτεύοντας τους δοκιμαστάς ό.π. 

δοκιμαστός, επίθ., Διγ. (ΤΓ8.ρρ) Ογ. 2528, Δεγ. Ζ 2982, Διγ. Άνδρ. 379®*. 

Το μτγν. επίθ. <3οκίμασΓ0ς. 

Που έχεε δοκιμασμένη, αναγνωρεσμένη εκανότητα (Η σημασ. μτγν., Ι.-8): οΰς {ενΐι.· 
άνόρες) είχομεν δοκιμαστούς εν τάξει του πολέμου Δεγ. Ζ 2982. 

δοκιμή η, Σπαν. Α 201, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 293, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 214, ΚολλΙμ, ! 

1021, Εξήγ. πέτρ. 276, Ιμπ. 382, Χρον. Τόκκων 2670, Φυσεολ. (ΖιΐΓ.) ΧΕΥ 2« Μ«χ;·" 

368^ 380®, Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®’, Φαλιέρ., Ιστ. {ν. Οβιη.) 52 (κριτ. υπ.), 552, Φαλιέρ., ί 
Ρίμ. (Β&ΐιΐζ,-ν&η Οβιη.) 84 (κριτ. υπ.), Αχέλ. 268, 2274, Αιτωλ., Μύθ. 18* Στάθ. Β'ΐ 
250, Ροδολ.Β' [353], Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [19], Β' [172],Χορ. β' [40], Ε' [6,1631,;; 

1690]· δικιμή, Μαχ. 644’, 

Το μτγν. ουσ. δοκιμή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. καε σήμ. στην Κύπρο (Σοά.,Α. 

Κυπρ. Β' σ. 527). 

1) Δοκιμασία, εξέταση, έλεγχος (Η σημασ. μτγν., Ε*8 στη λ. 1 και σήμ., Πρωΐάς'ν 

Λεξ.): Ένας πτωχός ασθένησε κ' έταξε να γλυτώση, να σφάξη βόδια... Έτσ' ο Θεόςή 
εις δοκιμήν της ώρας σήκωσέ-τον Αιτωλ., Μύθ. 18®· καλή δέ πρώτη δοκιμή των φίλιον ένιΖ 
τούτο, ότι εις τα δυστυχήματα να βοηθούν τοις φίλοις Σπαν. (Λάμπρ.) Υδ 214* αρμάτο» ■ 
ήτον έξαψη και δοκιμή φαριών Καλλίμ. 1021. 2) Τέχνασμα: να θαυμάσης ...καιτί- 

<δέ> βύρε δοκιμήν και ενθύμησιν ο νονς-του Χρον. Τόκκων 2670. 3α) Πραγμάτωσι),.. 
πραγματοποίηση: άν ένσι αλήθεια και αγαπάς να γλ.υκαθή η πικριά-μου, τώρα το ■ 
θέλω στοχαστή-με δοκιμή στην χρειά·μον Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβπΐ.) 52* την χάριν·σ<η>, 

πανάχραντε, με δοκιμήν την είδα Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®^* β) απόδειξη (Η σημασ. μτγν., ; 

δίβρίι., Θησ.): εί δοκιμήν ζητείτε του εν εμοί λαλονντος Χριστού Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) ΧΒΥΐ 
2.14. 4) Φρ. δοκιμήν ποιώ, παίρνω (5οκιμήΐ’=:δοκιμάζω, αποπειρώμαι (Η σημασ. »«>; 

σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. Βλ. και Πρωίας Λεξ.): ήκαμεν όμως τον «σίρ6?-; 

την δοκιμήν να ποίση δυνάμεώς-τον περισσός Αχέλ. 2274* την δοκιμήν δννάμ&ος της ■ 
Μάλ.τας για να πάρη (ενν. ο εχθρός) Αχέλ. 268. 5) Φρ. ^ιπαίνω εις δοκιμήν να...·-επι· , 

χειρώ να...: δέν θέλω να μπώ εις δοκιμήν να σκοτωθώ Μαχ. 380®. 6) Έκφρ. χάρίν 
δοκιμής~8οκιμιχστικ.ά (Η σημασ. και σήμ.. Πρωίας Λεξ.): ήλβεν τις νεανίας 
εν τω κελλίφ του Μετεώρου αποκαρήναι' όν λαβών ο καθοδηγούμενος, απέδωκε τφ 
θέω χάριν δοκιμής Εξήγ. πέτρ. 276. 7) Δεινοπάθημα, ταλαιπωρία: η δοκιμή μαστόφα^· 

μ’ έκαμε στά διηγούμαι Ροδολ. Β' [353]. 

δοκίμησις' εν δοκιμήσει, Πτωχολ. Ν 353, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί ευδοκιμήοει. 

δοκίμιον το, Χρον. Τόκκων 3346, Δούκ. 337®* δικίμι(ν), Δημ. άσμ. 3 11, 

Κυριακ., Διγ. Ακρ. 17, 18. 

δοκριά 

μτγν. ουσ. δοκίμιον (Ε-8, λ. δοκιμείον). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Τ. διτσίμιν 

'Β' ίττη^Κύπρο (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 187 και ΑηάΓ., Πβχ.). 

^^'α) Αγώνισμα (Βλ. Κυριακ., Διγ. Ακρ., σ. 36): ενρήκε τους Σαρακηνονς, δικίμιν 
• ^όααί> Κυριακ., Διγ. Ακρ. 17· β) το αγώνισμα της άρσεως βαρών (Βλ. Κουκ., 
^ 137 και 187): ηνρεν και τους Σαρακηνονς δικίμια κ' εσηκώναν Δημ. άσμ. 8' 11* 

_ ράβδον) αυτός κατεσκενασεν, ίνα παίζη αυτήν ως δοκίμιον Δούκ. 337®. 

δόκιμος, επίθ., Σπαν. Α 479, Προδρ., Στ. δεητ. 50, Προδρ. ΠΙ 370, Κρασοπ. 83, 

• ιιί^νασσ. Χρον. 4985, Ιερακοσ. 5154®, (ΤΓ^ρρ) Ογ. 2570, 2768, 3112, Διγ. Ζ 3086, 

β"<ιςί3 3355, 4165, 4167, Χρον. Μορ. Η 3698, Πτωχολ. Ν 602, Λίβ, Ρ 984, 1914, Λίβ. 
ότ 1266 Λίβ- Ββο. 2362, 2789, 3506, Λίβ. Ν 2091, 2467, Χρον. Τόκκων 783, 949,1060, 

2690, 3349, 3687, Θρ. Κων/π. Β 75, Θρ. Κων/π. διάλ. 73, Μαχ. 200®. 294®®, 572®, 

Δούκ 175®, Ριμ.Βελ.755,Κορων.,Μπούας 145,Ψευδο-Σφρ. 408®*, Αξαγ.,Κάρολ. Ε' 312, 

V 621 810,1068, Διγ. Άνδρ. 343®, Βακτ. αρχιερ. 167, Ζήν. Β' 429, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 
; Ι^ϊβ- δόκιμός, Δεγ. Ζ 3692, Λίβ. 8ο. 1638. 

..■,ΓΑ.-- . Το αρχ. επίθ. δόκιμος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Που έχει δοκιμασμένη, αναγνωρισμένη ικανότητα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 

"^χαιοήμ., Δημητράκ. στη λ; 1): δόκιμον εις την δνναμιν Αΐ^. 8ο. 1256* δόκιμοι στρατιώται 

ί' Αξ«γ·> Κάρολ. Ε' 1068* ο εξάκονστος εις την στρατείαν και δόκιμος εις όλα Χρον. 
Μορ. Η 3698* ίππους δοκίμους Διγ. Ζ 3355. 2) Κατά?Ληλος, ενδεδειγμένος: δόκιμόν 
εν τη πληγή βότανον επιθούοα Διγ. Ζ 3692* κρασίν-μου δοκιμότατον εις πάσαν ιατρείαν 
Κρασοπ. 83. 3) (Προκ. για μοναχό) που «ασκείται» δοκιμαστικά, μαθητευόμενος (Η 
σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): Περί μοναχών αρρένων τε και θηλειών δοκίμων 

Βακτ. αρχιερ. 167. 

δοκιμώ, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [537]. 

Το μτγν. δοκιμάω. 

Ι'ί ϊποβάλλω κάπ. σε δοκιμασία (Η ρημασ. μτγν., Ε-δ, λ. όοκι^άω): γνναίκαν-του 

- με δόκιμά, φίλαινα, αγαφτικήν τον; ό.π. 

- δοκίφρων, επίθ., βλ. δοκόφρων. 

δοκοφροσύνη η, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών σ. τθ'. 

Από το επίθ. δοκόφρο/ν και την κατάλ. -σύνη. 

Γτιερηφάνεια, αλαζονεία; ό.π. 

δοκόφρων, επίθ.. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 402, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1149* δοκί- 

Χειλά, Χρον. 355. 

Από τα δοκώ και φρονώ. 

1) Δοκησίσοφος: μή επαινής τον λόγον-σου, δοκόφρων να μή είσαι Σπαν. (Μαυρ.) 

402. 2) Δόλιος, ανειλικρινής: Υπήρχε γάρ ο άνθρωπος κάμποσον δοκίφρων αΑλ’ ουδέ 
Καλόφροϊν εξάμωνε πλατέα και έκοπτε στενά και ονδέν εφαίνοντο εκείνα τά εξάμωνε Χειλά, 

:^^;:,Χρον. 355. 

"·/ · · ■ 

δοκριά η, Πανώρ. Β' 46. 

Πιθ. συγκεκομμένος τ. του ουσ. δοξαριά (Βλ. Ξανθ., Β-Ν^ 2, 1921, 78). 

Δοξαριά, τόξευμα (Βλ. Κριαρά [Πανώρ. σ.233]}: αυτό (ενν. θηλυκό παιδί) τω γυναικώ 



δόκτοραζ 

οΛων τη φύσην έχει καί του δαιμόνον τσι δοκριές να ατίση δέν κατέχει ό.π. 

δόκτορας ο, Τζάνε, Κρ. πόλ. 587^^. 

Λπό το λατ. άοοίοτ. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ., λ. δόκτωρ). 

Γιατρός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.ττ. 2): ό.π. 

δοκώ, Κομν., Διδασκ. Δ 24, Ασσίζ. 226^^®, Διγ. Ζ 96, Διγ. (Ττβρρ) Εηο/ 

1229, Λΐβ, 8θ. 1167, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 714, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 43, Αχιλ).. |ΐτ 
Αχιλλ. Ο 221, Γεωργηλ., Βελ. 407, Διήγ. Αλ. V 25, 75. 

Το αρχ. δοκέω. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). Βλ. και Δημητράκ. 

Α' (Ενεργ.) νομίζω, (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. δοκέω.. II): εις εξ αντών μ’ 

σεν, δοκώ, τόν είχαν πρώτον Διγ. (ΤΓ3ρρ) Εδο. 1229. Β' (Μέσ.) αντιλαμβάνομαι { 

σημασ. και σήμ., ιδιωμ. ΑηιΐΓ., Εεχ. στη λ. 1. Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 19): β^β* . 
εδοκήβη και επήρε κρυφά να τον ερωτά και λέγει-τον Διήγ. Αλ. V 25. ■ 

δολερά, επίρρ., Ντε?λαπ., Στ. θρηνητ. 87. 

Από το επΐθ. βοΑερός. Η λ. στο 8οιη&ν, Βλ. και Δημητράκ. 

Με τρόπο δόλιο (Η σημασ. στο 8οπΐ&ν. Βλ. και Δημητράκ.): προδίδει (ενν. ο 
δότης) δολερά τον ποιητήν ίου κόσμον ό.π. 

δολβροκακόμαγος, επίθ., Λίβ. Ρ 1825, Λΐβ. 8ο. 1527 (κριτ. υπ.). 

Από το επίθ. δολερός και το ουσ. κακόμαγος. 

Δολερός και κακός μάγος: «Τέχνη γνναικός δολεροκακομάγου την κόρψ την ολιγια· 
ρείς θέλγει σε αποξενώσει» Λίβ. 8ο. 1527 {κριτ. υπ.). 

δολερός, επίθ., Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 57, 359, Μανασσ., Χρον. 1548, ΚαλλΙμ. 1261' 

2235, 2250, Χρον. Μορ. Η 63, 3501, Διήγ. παιδ. 1063, Συναξ. γαδ. 347, Φλώρ. 442, 559, 

Περί ξεν. Α 424, Λίβ. Εδο. 548, Ντε7λαπ., Ερωτήμ. 112, 121, 818, Χρον. Τόκκων 3603[ 

Ανακάλ. 25, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 51, 129, 404, βησ.'ίΓοΙΙ.) I 14, 22, Θησ. Δ' 

[27®], Ε' [71»] 8' [6»], Θ' [δδ^], Γ [7^, Θησ. (δοίιπίίΙΙ) 335 ΙΙί 75, Γεωργηλ., Βελ,' 
491, 494, Ριμ. Βελ. 556, 652, Συναξ. γυν. 57, Απόκοπ. 404, 410, Ριμ. κόρ. 731, Σαχλ." 

Α' (·\ν&§η.) ΡΜ 131, Σαχλ., Αφήγ. 126, Πικατ. 291, Πένθ. θαν.* 240, Φαλιέρ., Ιστ. (τ,' 

θ6ΐη.} 453, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 566, Κυπρ. ερωτ. 1552, Βλαχ. 2089, Διγ. Άνδρ. 369*», 

Θυσ.2 214, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1235], Χριστ. διδασκ. 142, 316, Ζην. Γ' 29, Δ' 159,·- 

Διακρούσ. 70^®, 912», κ.π.α.· δ ο λ ι ε ρ ό ς, Ροδολ. Α' [304], Φορτουν. (Υίηο.) Α' 

324, Ε' 232, Ζήν. Δ' 270· δ ο λ. ο ρ ό ς, Θησ. Θ' [!’]. 

Το αρχ. επίθ. δοΡ>ερός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ. και Παπαδ. Α., Λεξ.). 
1) Δόλιος, πανούργος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ.1 και Πα; 

Α., Λεξ.): δοΡ.ερήν συκοφαντίαν Φλώρ.559· ήχον αγάπη δολερή και τρότΐος «οΛακεϊας Ντελ 
λαπ., Ερωτήμ. 818. 2) Ταλαίπωρος, δύστυχος* θλιβερός: είντα να φάμε δολιερέ...;Φ^ 

τουν. (νϊηο.) Ε' 232* το δολερόν μαντάτον Απόκοπ. 404. 

δολερώς, επίρρ., Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3^®», Ηπειρ. 216^^. 

Το μτγν. επίρρ. δολερώς (Ε-8, λ. δολερός). ϊ:· 

Με τρόπο δόλιο (Η σημασ. μτγν., Ε-3, ό.π.): οι ούτω δολερώς αυτσίς σοικάλά 
Αρμεν., Εξάβ. Γ' 

δόλιος 

δολεύω, Χούμνου, Κοσμογ. 342. 

Από το ουσ. δόλος και την κατάλ. -εύω. Στο Βλάχ. τ. δολ,εύγω. 

^απατώ με δόλο (Η σημασ. στο Βλάχ., ό.π.): την Εύαν εδόΡ,εψεν ο όφης στο καλά- 

δολίευμα το, Μανασσ., Χρον. 4078, Αιτωλ., Μύθ. 69^®. 

Από το δο/.ιεύομαι και την κατάλ. -μα. 

Δόλος απάτη, τέχνασμα: τα δολιεύματά 'χασε (ενν. το φίδι) οπού 'χε τα περίσσια 
Μύθ. δθ*·®* αλωπεκήν προσέρραψαν την εκ δολιευμάτων Μανασσ., Χρον, 4078. 

δολιεύομαι, Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 3“ σχόλ., Ιστ. πολιτ. 54·^, 61^». 

Το μτγν. δαλΛεύομαι. Η λ, και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Μτβ. καί αμτβ.) μεταχειρίζομαι δόλο, μηχανεύομαι (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1 

- ^ Δημητράκ.): έπεμψαν δέ και εν πόλει τον δολιευσάμενον την φαρμακοποσίαν και 

χορ θάνατον τον τζέμη αυτού Ιστ. πολιτ. 542* εών ο συνήγορος δολιεύσηται περί την σννη- 

γορία^' ύνναται τούτους ο δικαστής προστιμάν Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 3®^ σχόλ. 

$ολικός, επίθ,, Φυσιολ, (ΖΐΐΓ,) XXI 1®. 

Από το ουσ. δόλος και την κατάλ, -ικός. 

Δόλιος, πονηρός: ο διάβο?.ος δσλ,ικός εστίν παντελώς και αι πράξεις αυτού ό.π. 

δολιοπανούργος, επίθ., Συναξ. γαδ. 252, Γαδ. διήγ. 93. 

Από τα επίθ. δόλιος και πανούργος. 

Πανούργος, πονηρός, δόλιος: /Γ αλσυπού η πονηρά η δολιοπανούργος Γαδ. διήγ. 93. 

δολιόπλοκος, επίθ., Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 415. 

Το μτγν. επίθ. δολιοπλόκος (Ε-δ Κων/νίδη Συμπλ.). 

Που πλέκει δόλους, δολοπλόκος (Η σημασ. μτγν., Ε-3 Κων/νίδη Συμπλ.): η πτωχή 
δέν κατέχοντας την δολιόπλοκον μηχανήν τον μιαρού·της κουνιάδου, τρέχει προς 

άνδρα-της ό.π. 

δόλιος, (I), επίθ., Μιχ. ιερομ. 1, Μακρεμβ., Τσμ. 270^, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 219, 

Ερμον. Τ' 303, Συναξ. γαδ. 114, 364, Περί ξεν. Α 424, Αχι>λ. Ν 1790, Χρον. Τόκκων 
.2700, Φυσιολ. (Εβ§π^.) 519, Φυσιολ. 351’, Θρ. Κων/π. Β 104, Θρ. Κων/π. διάλ. 110, Δούκ. 

-16Π\ Πικατ. 469, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 456, 505, 712, Κώδ. Χρονογρ. 60», Ιστ. πολιτ. 54®, 

Βρωφ. Δ' 200. 

Το αρχ. επίθ. δόλιος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

:.':Πανούργος (Η σημασ. αρχ., Ε-3 και σήμ., ως λόγ. Δημητράκ.): ήν τις ανήρ... 

'πράξιν πανούργος και δόλιος Δούκ. 161^^. 

.. δόλιος, (Π), επίθ., Ευγέν. 744, Διγ. (ΤΓβρρ) Εδο. 1690, Φλώρ. 1535, Ντελλαπ., 

)ώτήμ. 97, Θρ. Κων/π. (Μΐοΐι.) 12, Θρ. Κων/π. διάλ. 11, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 

105, Θτ^γ. I [105*], ΟΙΐ. ρορ. 463, Αλεξ. 2356, Φαλιέρ., Ιστ (ν. Οβιη.) 82, Αλφ. 15^®, 

^όπρ. ερωτ. 15^», 86®^, Πανώρ. Α' 48, 134, 236, Β' 184, 340, 533, Ε' 300, Ερωφ. Α' 96, 

^97, 356, Γ' 259, Δ' 486, 739, Ιντ. δ' 101, Ε' 192, Πιστ. βοσκ. III 635, Βρωτόκρ. Α' 

^|4, 415, Ροδολ. Ά [180], Ε' [351, 359, 377], Ροδολ. (Μανούσ.) Ε' [249], Σουμμ., 

^ΚΓΓ. φίδ. Β' [403, 890], Γ' [535, 917, 1228], Ε' [852, 1267, 1323, 1587], Φορτουν. 
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δο?Μτης 

(Υΐηο.) Β' 153, 164, Διακρούσ. 82^ 90^, 108^ Τζάνε, Κρ. πόλ. 192β, 216« 22δί*^;«»',ι, 
276ΐδ, 31222, 4592^ κ.π.α. ’ 

Το αρχ. επίθ. δόλιος (Βλ. Ανδρ., Λεξ., λ. δόλιος II και Κριαρά [Πανώρ. ΟίΛ. ^33·!^ 

Η λ· καί σήμ. (Δημητράκ.). ^ 

1) Ταλαίπωρος, δύστυχος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): ^'^δσοι δόλιοι 
νοί μέλλουσι ν' αποθάνον Τζάνε, Κρ. πολ. 21 β’·^· ο^-πιδα δέν ακαρτερεί η δόλια η ίιο^ 

μου Ερωτόκρ. Α' 415* Τόσον κακόν που έγινε στα δόλια τα Χανία Διοικρούσ. 90·^' 

2) (Προκ. για έτος) καταραμένος: Θεέ-μου^ πώς εγίνετον τούτον τον δόλιον χρόνον 
πώς επαρεδόθηκεν εις <Ια>μαηλίτων χεΐρας Θρ. Κων/π. (Μΐοϊχ.) 12. 

δολιότης η, Γλυκά, Στ. 495, Ασοΐζ. 276“, Ωροσκ. 45“, Χρον. Μορ. Η 594 

δολιότητα, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 924. 

Το μτγν. ουσ. δολιότης. Η λ. και σήμ. στον τ. δολιότητα. 

Η ιδιότητα του δόλιου, πανουργία (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ. ως λόγ.): ναηοίί-^ 

σουν (ενν. οι κριτάδες] τους πάντας άνειι δολιότητος Ασσίζ. 276“. 

β 

ύ^ν· 

δολιχία η, Εξήγ. πέτρ. 274. · _ 

Από το επίθ. δόλιχός και την κατάλ. ·ία. -^· 

Μάκρος: ψ δέ το σπήλαιον ούκ έχων ευρύτητα, αλλά δολχχιαν ό.π. ' 

δόλιχος ο, ΜθΙγοΙ. 147. 

Το αρχ. ουσ, δόλιχος. 

Μέτρο μήκους (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 12): ο δόλιχος, ός ήν στάδια δώδεκα, έ-' 

τερος δέ φησίν εικοσιτέσσαρα ό.π. 

δολομηχάνημα το, Λίβ. 8θ. 2746, Λίβ. Εδο. 3904, Ντείνλαπ., Ερωτήμ. 1761. 

Από τα ουσ. δόλος και μηχάνημα. 

Δόλιο τέχνασμα: αφκράστηκες τες πονηριές, τές έχουσιν ετούτες, τα δολ-ομηχ^., 

ματα, τά κάμνουν οι γυναίκες Ντελλαπ., Ερωτήμ, 1761. 

δολομηχονία η, Ντελλαπ,, Ερωτήμ, 1041, 1619, 1622. 

Από το επίθ. δολομήχανος. και την κατάλ. *ία. 

Δολιότητα, απάτη: να μηδέν φανερωθή η δολ.αμηχανία τψ έχει ετούτος ο κρ 

εις την καρδίαν απόσω αυτ. 1041. 

Μ 

ν·τ 

δόλον το, βλ. δόλος το' 

δολόπλεγμα το* δολόπλεμα, Στάθ. Γ' 574. 

Από τα ουσ. δόλ.ος και πλέγμα. 

Δόλιο τέχνασμα: Βιβα στα δολοπλέματα του πόθου ό.π. 

δολόπλεμα το, βλ. δολόπλεγμα. 

δολοπλόκημα το, Μανασσ., Χρον, 4169. 

Από το δολοπλοκώ και την κατάλ. -μα. 

δολοπλοκία, δολιότητα, απάτη: σνμπράκτορα {ενν. Αρτάβασδον) συντυρευτήν. 

δο?.οπ?Λκημάτο}ν ό.π. 

δολοσυκοφαντία 

δολοπλόκος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 3550. 

Το αρχ· επίθ. δολοπλ,όκος. Η λ. και σήμ. στη λογοτ, (Δημητράκ.). 

0ου πλέκει δόλους, μηχανορράφος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ. στη λογοτ., Δημη- 

• Χοοσέ διώκτα, τύραννε, πάντολμε, δολοπλόκε ό.π. 

δόλορον το, βλ. τάλ,ιρο. 

δόλος ο. Σπαν. Ρ 35, Γλυκά, Στ. 77, Προδρ. III 385, Μανασσ., Χρον. 1298, 1390, 

Χ(Λ 5324, 6050, 6527, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 325, Καλλίμ. 1136, Ασσίζ. 94®, Ελλην. νόμ. 

Διγ. Ζ 379, Ερμον. Φ 293, Ω 76, Χρον. Μορ. Η 76, 925, 2209, 8838, Βίος Αλ. 3035, 

η ωγολ. Ρ 332, Πτωχολ. Ν 768, Φλώρ. 357, 380, 384, 385, 435, 448, 452, 660, 696, 

<611 Περί ξεν. Α 424, Λίβ. Ρ 2056, Λίβ. 8ο. 1826, 2073, Λίβ. Εβο. 3248, Λέοντ., Αιν. 
Γ140, Δούκ. 241”, 417“ Θησ. Γ' [67®], Γεωργηλ., Βελ. 91, 205, Έκθ. χρον. 11”, 26^1·“, 

ϋένθ. θαν.2 632, Βίος γέρ. V 847, Αχέλ. 44, Ιστ. πολιτ. 33®, Ιστ. Βλαχ, 878, 1068, 

;· Άνδρ. 321“, Βακτ. «ρχιερ. 176, Λίμπον. 290, Ζήν. Δ' 309, Διγ, Ο 2858, 

1 Ακοι^ούσ. 96^ 110®, κ.π.«. 

Το αρχ. ουσ. δόλος (Ε-8, λ. δόλος [Α]). Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.}. 

Πανουργία (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π. 2 και σήμ. ως λόγ,, Πρωίας Λεξ.): ονκ εκατέ- 

Ι^εν ο αμιράς τον δόλον Φλώρ. 1611. 

κν: δόλος το, Ασσίζ. 27”, Κορών., Μπούας 115, Ιστ, πατρ. 93”, Μ. Χρονογρ. 37®, 

Γ' 31, Δ' 15, 119 (ον. πληθ. δόλη)’ δόλον, Αχέλ. 1360, 1378. 

Από το αρχ, ουσ. όόλος ο, με αλλαγή γένους (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΒ Β' 52), Η λ. και σήμ. 

(ϋιέοποντιακό ιδίωμ. (ΑηάΓ., Εβχ., λ. δόλος ο). 

’ 1) Δόλωμα (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Αηάρ., Εβχ., ό.π. Βλ. και 
Δημητράκ., λ. δόλος ο 1): Ως ο καλός ψαράς λοιπόν το δόλος οπού βάνει στην άγκιστρον 

? Κορών., Μποΰας 115* (μεταφ.): το ποιόν παιδίον ήτονε δόλον της πονηριάς Αχέλ. 

1360 . 2) Πανουργία (Βλ. τη σημερ. σημασ., Πρωίας Λεξ., λ. όόλος ο): ο δολερός/ΐδ το 

: ΛολΟ δόλος ανακατώνει τη βασίλειά Ζήν. Γ' 31. 

δολοσκόττημα το, Πεντ. Αρ. XXV 18 (έκδ. διλοσκόπημα' διορθώσ.). 

Από το δολοσκοπώ και την κατάλ. -μα. 

Αθλιότητα; στεναχωρετάδες αυτοί εσάς με τα (έκδ, μετά) δολοσκοττηματά-τους ός 

εδολοφώττησαν (έκδ. εδιλο-' διορθώσ.) εσάς ό.π. 

δολοσκοπώ, ΙΙεντ. Αρ. XXV 18 (έκδ. εδίλοσκόπησαν διορθώσ.)· δελοσκο- 

ώ, Πεντ, Γέν. XXXVII18. 

Από το ουσ, δόλος και το -σκοπώ. Για το σχηματ, πβ. δειλογνωμώ και δειλοσκοπώ. 

1) Συνωμοτώ εναντίον κάπ., επιβουλεύομαι κάπ.: είδαν αυτόν απομακριά και ιαπρόν 

σιμώση τιρος αυτουνούς και εδελοσκόττησαν αυτόν να τον θανατώσουν Πεντ. Γέν. ΧΧΧΤΙΙ 
8.·, 2) Ξεγελώ κάπ.: στεναχωρετάδες αυτοί εσάς με τα (έκδ. μετά) δολοσκοπήματά- 

Γ ός εδολοσκόττησαν (έκδ. εδιλο-’ διορθώσ.) «σάς Πεντ. Αρ. XXV 18. 

δολοσυκο^ΗχντΙοί η, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 9. 

Από τα ουσ. δόλος και συκοφαντία. 

Συκοφαιντία με δόλο: μάθει θέλει ειστοπαντός πόσα κακά υπεστάθην (παραλ. 1 στ.) 

την δολοσνί{οφαντίΰα>, την εσυκοφαντήθην Ντελλαπ., Ερωτήμ. 9. 



δοΡίΟσννη 

δολοσύνη η, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.} 475, 555. 

Από το ουσ. δόλος και την κατάλ. -σννη. 

Δόλος: Ρωτάς-με άν έν’ και σ’ αγαπώ με δίχως δολοσύνη; αυτ. 475. 

δολότροπος, επΐθ., Μανασσ., Αρΐστ. II 98. Βλ. και δουλότροπος. 

Από τα ουσ. δόλ,ος και τρόπος. Η λ. τον 4. αι. (Βδ,ιηρβ, Ββχ.). 

Που έχει δόλιο χαρακτήρα· πανούργος (Βλ. Β&ηιρβ, Ββχ.): Τοιούτος ήρ πτωχά} 

εκείνος ο πατήρ-σου (παραλ. 1 στ.}, εκείνος ο δολότροπος ό.π. 

δολοφονία η, Ντελλαπ,, Ερωτήμ. 2052. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Φόνος με δόλο, εκ προμελέτης (Η σημασ. στον Αριστ., 1,-8 και σήμ., Δημ·»}^(^ ’ 

τούτη απόσω εις την καρδίαν είχεν δολοφονίαν ό.π. 

δολοφονώ, Δούκ. 219^°. 

Το αρχ. δολοφονέω. Η λ. και σ·ι}μ. (Δημητράκ.). 

Φονεύω με δόλο (Η σημασ. μτγν., Ε-δ, λ. δολοφονέω): τον αδελφό» αντον, δολο^. 

νήσας απέκτεινα; ό.π, 

δολώνω, (I), Ανακάλ. 13, Ερωφ. Γ' 229, Ερωτόκρ. Δ' 275, 1624, Σουμμ., Παίτ ^ 

φίδ. Α' [508, 619, 775, 1204], Β' [1144], Γ [777], Δ' [578, 649], Ε' [196], Φορτουν* . 

(νίηο.) Ιντ. β' 166, Χριστ. διδασκ. 49, 317, 447, Ζήν. Δ' 231, Διακρούσ. 76^®, Αγαπ., · 
Γεωπον. σ. 170. 

Το αρχ. <5οΑόω. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). Βλ. και Παπαδ. Α., ί 

1) Βάζω δόλωμα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1. Βλ. και Τσιτσέλη, Γλωοσ. ϊ 
Κεφ., λ. δολόνω): δόλωνε από το στήθος της κουρούνας...και πιάνεις [ν<1ρία] Αγαπ., 

Γεωπον. σ. 170. 2) Ξεγελώ, απατώ (Η σημασ. και στον Κατσαΐτ., Κλ. Α' 863, Β'4 

527): Μήτε με τα κομπώματα, μπορείς να με δολώσης Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1144].ί^; 

3) Κηλιδώνω (Για τη σημασ. βλ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 542]): απάνω σ’ όλα την τιμήΎ 
να μήν-τηνε δολώση Ερωτόκρ. Δ' 275" .τούτος προστάσσει πασανμιά γυναίκαν παντρεμ^^ 

(παραλ. 1 στ.) ίτού *χε δολώσει μιάν βολά την πίστην στην πανδρειά-της να Θαναχώνε^ 

ται ζημϊό Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [619]. 4α} (Μεταφ.) «ψευτίζω»: ■£’ρβ>τα^...(7πφο(λ. 
1 αχ.)...δολώνεις τσι χαρές με δάκρυα και με κρίσες Ερωφ. Γ' 229· β) διαστρεβλώ· · 

νω: ψύλαξέ-μας από κάθε άπιστα ξεπλανετικά φενδοπΡ.άσματα οπού δολώνονσι τψ.. 

αλ.ήθειαν Χριστ. διδασκ. 447. 

Η μτχ. παρακ. ως επίθ. 1) Δό?.ιος, πονηρός: ■/<58Τβ χΐ’ώ/ίη/ζίαρό, αχάπη δολωμένη, αη- 

Λίαπονηρότατη,.../Διακρούσ. εις κίνδυνον εμπαΐνει όποιος την γλώσσαν φεύΧι 
έχει και δολωμένη» Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [578]. 2) Δυσάρεστος, θλιβερός: μααηάί' 

φέρνω καπά διά τους χριστιανούς, πικρά και δολωμένα Ανακάλ. 13. 3) (Προκ;,,·ίι#'; 

νομίσματα) κίβδηλος: να τον τα πάρωμεν...με δοΡ.ερές πραγματείες,με δολωμένα σιάμ^ 

Χριστ. διδασκ. 317. 

δολώνω, (II)· όοΑώΐ’εσαί, Λίβ. Ν 423, εσφαλμ. γρ. αντί δονλκάνεσαι (Βλ. Λ^; 

(ΕβπιΙ).) Ν 423). 

η 

δόλωσις η, Ωροσκ. 41®'', 

Από το αρχ. δολώω και την κατάλ. -σις. 

δομέστικος 

: ^ ^χΐρακ. γι« νομίσματα) νόθευση: δόλ.ωσις χαραγμάτων και ζήτησις αργύρου και χρυ- 

ό.π. 

Ι .δόμα(ν) το, Ασσίζ. 161^ 12Π“, 135», 13922, 14117.23^ 1433, 15420, 155^^, 26Π® 

Ο βογμάτον' διορθώσ. δομάτου), 263^®, 394®, 4053’·, 407®*’, 408®, Χρον. Μορ. Η 3366, 

008 7692, 7723, 8162· δόσμα(ν), Κα>Λίμ. 568, Ασσίζ. 406^®, Ερμον. I 201, 

;2Ϊ4, μ 86, 93, Ο 154, Σ 42, Τ 50, 225, X 179, Χρον. Μορ. Ρ 7692, Συναξ. γαδ. 237, 

Γεν. XXXIV 12, Δευτ. ΧΧΠΙ 19, Βακτ. αρχιερ. 147. 

'ί Το αρχ. ουσ. δόμα. Ο τ. από τον αόρ. του δίνω. Η λ. και ο τ. και σήμ. στην Κύπρο 

/Αη<ΪΓ·. Ι^®^· Σοκ., Κυπρ. Β' σ. 529). 

Ια) Δώρο, χάρισμα, δωρεά (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 1 και σήμ. στην Κύπρο, 

ηιΐΓ., ΕβΧ. και Σακ., ό.π.): Περί του δόματος τό ημπορεί ο πατήρ ή η μήτηρ να αφήσονν 
χω» παιδίών-τονς εις την ζωήν-τονς Ασσίζ. 16^’· πληθννετε απάνου-μου πολλή προίκα και 
δόσμσ Πεντ. Γεν. XXXIV 12* β) προσφορά, αφιέρωμα: μή φέρης δόσμα κούρβας... 

" 0εον·σου Πεντ. Δευτ. ΧΧΠΙ 19· γ) έκφρ. νέο(ν) ίόμα=φεουδαλικός όρος (Για 

το πράγμα βλ. δοΚπίΗΙ [Χρον. Μορ. σ. 604], Ζέπ.,ΕΕΒΣ 18, 1948, 217 και Αδαμαντίου 
ΙΕΒΕ 6, 1902/06, 657): ως δόμα νέον του το έδωκεν να το κληρονομήσουν Χρον. Μορ· 

8162. 2) Χτύττημα (Βλ. Κριαρά [Καλ).1μ. σ. 259]): εκ του δόσματος την κόψιν 
ράγησεν το αίμα Ερμον. Μ 86 · ουδέ κάν ε^νπνησεν του δόσματος ο δράκων ΚαλλΙμ. 

,568. 

I; δομάννα η, Θρ. Κύπρ. Μ 703. 

ί-. Από το ιταλ. ηταάοηηα με αναγραμματισμό και παρετυμ. προς το μάννα. 

Παναγία· (εδώ) εικόνισμα της Παναγίας (προφορική ανακ. Χατζ.): Δομάννες τότε 
ν^'%(ιιη>ουσιν άνθρωποι και γυναίκες και βάλλουν τες ελπίδες-τους να μήν τους έλθουν 

'· (έκ3. έλθη' προφορική διόρθ. Χατζ.) πρέκες ό.π. 

· δομένος, μτχ., βλ. δίδω. 

δομέστικος ο, Προδρ. III 60, Μανασσ., Χρον. 5631, Καλλίμ. 1889, Διγ. (Ττ&ρρ) 

'ι-'ΙΟγ. 3568, Διγ. Ζ 4049, Χρον. Μορ. Ρ 2606, ΟΙϊΓοη. Ι^γ. (Εοβη.) 111, 129, Οψαρ. 361®, 

Πανάρ. 67®^ 71“, Γράμματα Μετεώρ. 18®*, 52®*, Νοϋζΐ). 144, ΕβίΐΓβδ 1453 93, Ψευδο- 

^ Γεωριηλ., "Λλ. Κων/π. 147, Δούκ. 48®, 259*®, 383*®*®, Έκθ. χρον. 16®®, Έευδο-Σφρ. 366*, 

;^>Χρον. 304, Ιστ. πολιτ. 23®®, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 375, Δωρ. Μον. XXVI, Διγ. Άνδρ. 
;^Ρ^402®*· δβμέστιγος, Χρον. Μορ. Ρ 4630, 5101· δεμέστικος, Καλλίμ. 

(ΡίοΚαΓά) 1889, Χρον. Μορ. Η 2606, 5150, 5173, 8990, 9008, 9056· δο μέστ ι- 

Προδρ. ίΙΙ 60 (χφφ. Η§) (κριτ. υπ.). 

Το λατ. άοίηεεΙίοαε. Για τον τ. δεμέστικος βλ. Βαγιακ., ΕΜΑ 5, 1955, 95. Η λ. και 
ίέΤΓ''<ίήμ· ως επών. (Βλ. Βαγιακ., Αθ. 63, 1959, 210). 

Ια) Αρχηγός, διοικητής; πρόσταγμα παρά της σής βασιλ,είας προς τον δομέστικον 
; Δούκ. 43*· β) έκφρ. α )<5ομδσΤ(κος των σχολών=ο αρχιστράτηγος των εκστρατειών στην Ανκ- 

; , .. τολή (Για τη σημασ. βλ. ΟυίΙΙ&ικΙ, ΚΕΒ 8,1950, 7 [=Ηβθ1ΐ8Γθ}ιβδ...Α' 427 ], Α1ΐΓ·ννβί]βΓ., 

βί πιβΓ 488 και της ίδιας, Είνιάβδ νΠΙ 103): όν των σχολών δομέστικον είποιεν 
Ρωμαίοι Μανασσ., Χρον. 563Γ β) μέγας δομέστικος== αρχιστράτηγος, αρχηγός 

|^§;όλωντων δυνάμεων ξηρός και θάλασσας (Για τη σημασ. βλ. Οιιϊΐΐ&ηά, ό.π. και Αΐίρννβϊΐ., 
&ί'ίϊ^;,,.®·π.): έστησε» η ρήγαινα των γενναίων ένα μέγα δομέστικον του φοσάτον Δούκ. 259*®. 

^:^'2} Εκκλησιιζστνκό αξίωμα που δινόταν σε ψάλτες και σ’ άλλά κατώτάτα όργανά της εκκ/.η- 



δομέστιχος δόξα 

αίας (Για τη σημασ. βλ. Βΐΐ €&η^β καιΒαγιακ., Αθ. 63, 1959, 210): εκείνος έν' 
πάς, ού δέ παρεκκλησιάρχης, εκείνος έν* ■ δαμέστιαος, τεχιΊτης χειρονόμος 
τυγχάνεις πάρηχος και ψά?.?χιν οϋκ ισχύεις Προδρ. III 60. 3) Υπηρέτης (Γκ* τη 
βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 431}; τα μέν οτττύ οι μάγειροι ποιονντες καθ’ ημέραν, ' 

οι δομέστικοι τα επί της τραπέζης Διγ. Ζ 4049. 

σαι 

δομέστιχος ο, βλ. δομέστικος. 

δομή · δόμην, Ιατροσ. κώδ. τνγ'* πιθ. εσφαλμ. ανάγν. αντί όόττιν. 

δόμησις η, Διγ. Ζ 3845. 

Το μτγν. ουσ. δόμησις. 

Κατασκευή, χτίσιμο (Η σημασ. μτγν., Ε-δ): ό.π. 

δομήτωρ ο, 'Εγγρ. του 1143 (Μΐΐίΐοδ.- ΜϋΙΙβΓ, Αθί3 5, 180), Μανασσ X 

549,, 2337, 3Ί22, 3303, 3872, ΑοΙ. Χ6γ. 9” Γεωργηλ., Βελ. 4. *’ ' 

Η λ. σε σχόλ. {δίθρίΐ-, Θησ.). Βλ. και Ε-3. 

Ιδρυτής (Η σημασ. σε σχόλ., δίβρίΐ., Θησ.); πόΛεως δέ βουλόμενος δομήτωρ χρήματά 
την των τυφλών κατέλαβε Χα)ύ<ηδονί(αν πόλιν Μανασσ.,Χρον. 2337-της μεγάΧ^^ 

εκκλησίας ογιάς Σόφιάς δομήτωρ Γεωργηλ., Βελ. 4. 

δομικός, επίθ., Κατάλ. οικουμ. συν. ΙΟΙ'^. 

Από το ουσ. δομή και την κατάλ. 'ΐκός. 

Κτιστός: την Αγίαν Σοφίαν την είχεν πρώτα κάμειν ο Μέγας Κιυνσταντίνος μέι 
την τρούλλαν και δομικήν ό.π. 

δόμνα η, Σταυριν. 594, Ιστ. Βλαχ. 1077, 1961. ι:·;^· 

Το μτγν. ουσ. δόμνα (δορίΐοοί.). . 

Σύζυγος, γυναίκα: Την δόμνα-σου αγάπα-την και μψ εβλέπης άλλψ Ιστ. Βλαχ. 196^^ 

δομώ, Διγ. Ζ 3809, Δούκ. 1673ΐ, 427®. 

Το μτγν. δομάω. 

Κτίζω, οικοδομώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. δομάα»): άπανΤες γάρ δεδόμηνται ποφ-Ι 
δοξοι οι λίθοι ό.π. 

δονατσιό η, βλ. ντονατσισ. 

δονδούρα η, Εβρ. ελεγ. 170. 

Το ιταλ. άοηάοΓα. 

Μουσικό όργανο: τα δάκρυο-μας απάνον στη δονδονρα-μας θέλω να «ροΟσω 
ημέρα τούτη-λώπη μεγάί>η και μοιροΡ^γι θέλω να σηκώσω ό.π. 

’δονικός, επίθ., βλ. ηδονικός. 

δοντάγρα η, ΟβδρΓ&οΙιΙ). 52“°2· δ ο ντ άκρα, Μαχ. 426^2, 572®“. 

Από το ουσ. οδοντάχρα, που απ. στον Ιπποκράτη. Η λ. στο Βλί^. και σήμ. σ^^ 

Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β'σ. 530). . 

Λαβίδα, τσιιιπίδα. τανάλια ίΒλ. Τ.-Κ λ ηέ>ο'»τΛ·<>η'^ Μ ν.*· I ' - ---- ^- . .. _ ,,, ^^ΛΐΛ·^· Λ·*· *^.·|^ 

Σοκ., Κυπρ. Β' σ. 530}: οπίσω του αμαξιού να έχη έναν ασκοφύσιν με το 
και να βοάζουν δοντάκοες να τσιμπούν τα κριάτα-τους (ενν. τους λάς) Μαχ. 572®°. 

Γ'5ονχάκρα η, βλ. δοντάγρα. 

^^δονταλγία η, Ιατροσ. κώδ. ,αι'. 

το ουσ. οδονταλγία. 

^Κ'ίΚίΐόνος του δοντιού, πονόδοντος (Πβ, τη μτγν. σημασ., Ε-3, λ. οδονταλγία): Περί 
δονταλγίας ό.π. 

δοντιά η* α δ ο V τ ι ά, Ερωτόκρ. Β' 1076. 

Αϊΐό το ουσ. δόντι και την κατάλ, -ιά. Η λ. και σήμ, (Δημητράκ.). 

Φρ πάνω αδοντίά=αποκτώ οδοντωτές εξοχές ή εσοχές; όποιο σπαθί είχ' έτοια βαφή, 

^ ιΒερο δέν το πιάνει, ουδέ ποτέ τσακίζεται, ουδ' αδοντιά δέν κάνει ό.π. 

■ δοντιάζω, Ιατροσ. κώδ, υοζ'. 

Από το ουσ. δόντι και την κατάλ, 'άζω. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Δημητράκ.). 

αποκτώ δόντια(Η σημασ. και σήμ.,Δημητράκ. στη λ. 1): Τα παιδίαν όνταν 

"^^ηιάζονν και κλαίουν να εβγάλονν δόντι γοργά ό.π. 

δόντι(ν) το, Βέλθ. 592, Ακ. Σπαν. 43*’®, Πόλ. Τρωάδ. 294, Χρον. Μορ. Η 1483, 

^^«οσ. κώδ. τνγ' (εκδ. δομήν διορθώσ.), υοζ', Διήγ. παιδ. 146, 402, Χρον. Τόκκων 3674, 

& 0ησ. Γ' [33^], Ε' [57^], Γαδ. διήγ. 502, Διήγ. Αλ. V 40, Πεντ. Λευιτ. XXIV 20, Δευτ, 
ΧΧΧΙΙ 24, Αιτωλ., Μύθ. 47*^ Χρον. σουλτ. 106®, Ιστ. πατρ. 100®, Παλαμήδ., Βοηβ. 158, 

" Διγ· Άνδρ. 335^, 381^’, Ερωτόκρ. Ε' 920, Στάθ. Α' 111, Β' 254, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 

[192], Τζάνε, Φυ>Λ. ψυχ. 446* αδόντί, Γαδ. διήγ. 491, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβηι.) 

654, Πανώρ. Γ' 291, 302, Δ' 12, Στάθ. Γ' 550, Ροδολ. Α' [313, 322]· δό ν τ ι(ον)' 
Ασσίζ. 268**, 490®, Διήγ. παιδ. 863, Παλαμήδ., Βοηβ. 228* ντόντι{ν), Αποκ. 

βεοτ. II 30* ο ό ό ν τ ι (ν), Προδρ. ΠΙ 365, Λίβ. Ρ 339, Λίβ. (Εειπιΐ).) Ν 788. 

Από το ουσ. οδόντιον, υποκορ. του αρχ. ουσ. οδούς. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Δόντι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): αρχοντόπονλα με σιδερένια 
δον(%ια) Χρον. Τόκκων 3674* ήλθεν επόνωψου με πολλήν κάκηταν...και έτριξεν τα δόν- 

'/ -.;τίσ-του ως λέων Διγ. Άνδρ. 381*’· έγινε πρόβατο ο ελεεινός Μορέας εις τα δόντια του λΰ- 

ϊίοτΧρον. σουλτ. 106®, 2) (ΓΙροκ. για τείχος) επάλξεις: έξω εκ τα δόντια του τειχών 

να ξδονν το ποιος τοξεύει Χρον. Μορ. Η 1483. 

δόξα η, Σπαν. Ρ 76, Προδρ. II Η 1, Κρασοπ. 50, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 12, ΚαλλΙμ. 

|;-':46, Διγ. (ΤΓ8ΐρρ)αΓ. 1925, Διγ. Ζ 1139, 1628, 1930, 2207, 2350, Διγ. Α 4739, Διγ. 

ΕδΟ. 115, 707, Χρον. Μορ. Η 22, 99, 327, 947, 1224, 2468, 6036, Βίος Αλ. 

ρ:2472, 2585, Διήγ, Βελ. 11, Φλώρ. 621, Ερωτοπ. 563, Απολλών. 1, 300, 769, Λίβ. 8θ- 

^^''ί'983, Λίβ. Εηο. 3172, Αχιλ?ν, Ε 208, Χρον. Τόκκων 1539, 1549, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. 

'|Κών/π. 654, Μαχ. 1942®, 354*’, Θησ. Πρόλ. [172, 212], Β' [δ*], Νεκρ. βασιλ. 49, 74, 

^^|;Γέωργηλ.,Βελ.486, Ριμ. Βελ. 20,165, Διήγ. Αγ. Σοφ. 159*, 160®*, Έκθ. χρον. 7®°, 8^, 42®® 

”^ρΚ(φων., Μπούας 144, Θρ. Θεοτ. 123, Πεντ. Γέν. IX 13, 14, 16, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 832 

I Αχέλ. 919, Αιτωλ., Βοηβ. 336, Θρ. Κύπρ. Μ 214, Χρον. σουλτ. 128*«, Αλφ. 8*^ 14®*, 

^:>Αλφ. (Μττουμπ.) I 71, Π.Ν. Διαθ. φ. 336α, 18, Ερωφ. Πρόλ. Χάρ. 103, Α' 362, Ιστ. Βλαχ. 

Ρ205, 2224, 2313, Σουμμ., Ρεμπελ. 174, Διγ. Άνδρ. 349®®, 356®% 40322, Στάθ. Γ' 562, 



δοξάζω 

3^ 

I· 

I 

Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 169, Συναδ., Χρον. 33, Ροδολ. Β' [152], Αποκ. Θεοτ. II 157 

86, 167, 266, Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 50, 95, Ζήν. Πρόλ. 37, Α' 224, Β' 249, 366>^ 

εις έπαινον Κεφαλλην. 4, 12, Διγ. Ο 1543, Διακρούσ. 74^“, 75“, 86*, Τζάνε, Κρ ττό^^ 
19613, 57912, χ.,τΓ.α. ’ * . ·,:4 

Το αρχ. ουσ. δόξα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Τπόληψη, τιμή, φήμη (Η σημασ. αρχ., Β-8 σττ) λ. ΙΙΙ2 και σήμ., Δήμ· 

στη λ. &): άν έχης ψήφον άρχοντας και άν θέλης να έχης δόξαν Φλώρ. 621* ^ 

ομμάτια-μον, έχω-αε φώς και δόξαν Απολ>.ών. 769-αράχν>? είναι η ζωή 
νιορκτός η δόξα Διγ. Α 4739· σνγνεφον μέγα.,.της αμαθείας εσκέπασε τα γράμμ^^ 

δόξαν της σοφίας Ιστ. Βλαχ. 2224· β) αυτός εξαιτίας του οποίου προσδίδεται σε «> 

δόξα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. ^): Βελισσόριος ονόματι, η 
Ρωμαίων Διήγ. Βελ. 11 · πον 'σαι, Κορνήλιε Κατερήν, των ποΛεμάρχω η δόξα ' 

Πρόλ. 37· γ) (προκ. για τη θεϊκή δόξα) (Βλ. ΒδΚίρβ, ΠβΧ. στη λ. ΡΐΟα): 

<5έ του σού υιού α^ΐωσον,/Ζαρΰένβ Θρ. Θεοτ. 123· δ) έκφρ. ο βασιλεύς της δόξης (·κ 
για το Θεό): Έζησεν γάρ ο βασιλεύς ο Λάσκαρης εκείνος , χρόνους κ'ένή 
ηθέλ.ησεν ο βασιλεύς της όόξης Χρον. Μορ. Η 1224. 2) Λαμπρότητα, 

νότητα (Η σημασ. μτγν., Β-3 στη λ. IV. Βλ. -και Πβηΐρβ, Ββχ. στη λ. Ρ5( 

ανελήφΟη ο Χριστός εις ουρανούς εν δόξη Απολλ,ών. 1. 3α) Έκφρ. δόξα σοι ο β 
(Βλ. Β&ιηρβ, Ββχ. στη λ. 03β) Η έκφρ. και σήμ.* β) φρ. δίδω δόξαν... ή 

<5ό|α=δοξάζω (Βλ. Β&Γπρβ, Ββχ. στη λ.Ο): δίδονσιν δόξαν (ενν. οι Χριστιανοί) το» θ. 

ό,τι θέλει ας γένη ®ρ. Κύπρ. Μ214· ’δώκαν δόξαν στον Θεόν όλοι πώς εγλυτ 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 176®· Εθαύμασε δ* ο αμιράς πάντων την προθυμίαν και δόξαν έφ. 

Θεφ Διγ. Ζ 1139. 4) Το ουράνιο τόξο (Για τη σημασ. βλ. ΡεΐοΗ., ^\I. Τγ. ΙΑ σ. 3 

Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 10): να είναι όντε σνγνεφιάσω σύΐ’νεφΌ ιπί τψ 
και να ψανή η δόξα εις το σύννεφο Πεντ. Γεν. IX 14. 

δοξάζω, Σπαν. Ο 205, Γί.υκά, Αναγ. 216, Καλ).ίμ. 2054, Διγ. {ΤΓ&ρρ) Εδο. 6 

Ερμον. Ζ 171, Θ 263, Χρον. Μορ. Η 4810, 4871, Βίος Αλ. 4115, Διήγ. Βελ. 236, Απολ 
368, Λίβ. 8ο. 2062, Αίβ. ΕδΟ. 3235, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 391, Ιμπ. 849, Χρον. Τόκκ 
1548, 1596, Αργυρ., Βάρν. Κ 27, 38, Μαχ. 262ο, Θησ. Β' [75«], Δ' [25®], Πικατ. 3< 

Κορών., Μπούας 20, 44, 46, 53, 72, Φα?.ιέρ., Ιστ. (ν. Οοιη.) 205, Φαλιέρ., Ρίμ. (ΒίΐΙί1[.’ 

ν&η Οβιη.) 294, Δεφ., Λόγ. 698, Θρ. Θεοτ. 97, Ριμ. θαν. 140, Βίος γέρ. V 888, Αχι 
Πρόλ. 21, Ιστ. πατρ. 180ΐ®, 194®, Κυπρ. ερωτ. 113®, Ερωφ. Ιντ. α' 18, δ' 79, Ιστ. Βλ 
1953, 2074, 2489 [=Γεν. Ρωμ. 111], Διγ. Άνδρ. 401®®, 405®®, Ερωτόκρ. Α' 188,1 

κρ. θεάτρ. Δ' 20, Διήγ. ωραιότ. 764, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [236], Ε' [1515], Λίμ 
433, 491, Φορτουν, (Υίηο.) Πρόλ. 76, 92, Λεηλ. Παροικ. 467, Διγ. ϋ 8, 1050, Διακρι_ 

10Π®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 208®, 224®, κ.π.α. 

Το αρχ. δοξάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. Ια) Εξυμνώ, επαινώ, εγκωμιάζω, τιμώ κάπ. ή κ. (Η σημασ. αρχ.^'Β 
στη λ. II -και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 7): να τονς δοξάζομεν και να τους επαινούμε·^ 

Β' [75^]· στέφεται και δοξάζεται, τιμάται παρά πάντων Λίβ. 8ο. 2062· εδόξαζα (ενν.ή 
κυρών) κι' αγάπουν-την μπιστά Κυπρ. ερωτ. 113®· μηδέν εντρέηεται το ψέμα να ^ 

Ντε>Δαπ., Ερωτήμ. 391· β) κάνω ·κάπ. να αποκτήση δόξα, τιμή (Η σημοΜτ 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): τ’όνο/ίώ-^ιου δόξασέ-το Βίος γέρ. V 888* σεατττψ δοξ 
Βίος Αλ. 4115. 2) (Προκ. για τον Θεό, την Παναγία, τους αγίους κλπ.) υμνώ, δ^' 

/Λγώ (Η σημασ. μτ-γν., Ε-Β στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 8): ας είναι τον Χρ· 

«Γ 

δοξάρί( V ) 

δοξασμένο Ερωφ. Ιντ. δ' 79· εδόξαζέν-τον (ενν. τον Θεόν) με ύμνους και ενχαρι- 

' Αιγ Άνδρ. 401®®· εδόξασα την Παναγία Λεηλ. παροικ. 467* (προκ. για τον 
.ρχ)· εδόξαζα τον έρωτα Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.) 205. 3) Τιμώ· γιορτάζω: η ανα- 

I· δοξάζει τψ Ασωμάχων σνναξιν Λίμπον. 491. Η μτχ. ως επίθ.=ξακουσμένος (Βλ. 

τρακ., λ. δοξασμένος)·, κεφάλ,ι δοξασμένο Αίμπον. 433· Τροίαν την δοξασμένην 
@ 263. Β' (Μέσ.) προσκυνώ" τιμώ: δι αυτήν την αφορμήν ο Σολομών γελά- 

διατί τψ πόρτα μπαίνοντας τα ειδώλια δοξύστη Δεφ-, Αόγ. 698. 

$'ζ δοξαράκι το, Κατζ. Πρόλ. 2, Γ' 88. 

Ρ Από το ουσ. δοξάρι και την κατάλ. -άκι. 

Μικρό δοξάρι, τόξο: σύρνει το δοξαράκι κ* εις την κοιλ,ιά μ' εδόξεψε αυτ. Γ' 88. 

δοξαράς ο, Διήγ. παιδ. 623. 

Από το ουσ. δοξάρι και την κατάλ. -ύς. Η λ. και στο 8θΐη&ν. 

- Αυτός που κατοισκευάζει δοξάρια (Χατζιδ., Υίζ. ΥΓβΓΠ. 2, 1895, 69" βλ. όμως -και 
Κουκ., Βοστ. Λαογρ. Α' 348): έχονν’Τα (ε'ζ-Λ τα νεύρα) οι μαίστορες τσαγγράδες, δοξαρά- 

νευρώνουν τα δοξάρια ό.π, 

δοξαράτορας ο, Χρον. Μορ. Η 6716, Θησ. (δοΤίΓπϋί) 343 II 191), Ερωτόκρ. Β' 

646/ 

Από το ουσ. δοξάρι και την κατάλ. -ώτορας. 

Τοξότης: Αγρίμια, λάφια και λαγούς ήφερνεν εις το σπίτι κ' ίσα ντον δοξαράτορα 
^ ήκαμεν η Κρήτη Ερωτόκρ. Β' 646. 

δοξαράτος, επΐθ., Χρον. Μορ. Ρ 6716. 

ί^ν:·. Από το ουσ. δοξάρι και την κατάλ. -άτος. Η λ. και σήμ. στη λογοτ, (Δημητράκ.). 

Ιί; (Το αρσ. ως ουσ.) στρατιώτης οπλισμένος με τόξο, τοξότης (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2): 

δοξαράτονς τριακοσίους να στέκωνται εκείσε ό.π. 

I] δοξαριά η, Αχιλλ. (Η&&^) Ε 230. 

ρ'· Από το ουσ. δοίώρι και την κατάλ. -ιά. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.), 

'Γ Το ρίξιμο με τόξο, σαϊτιά; εγώ οιόατες δοξαριές, όέσποτα, της αγάπης ό,π. 

δοξάρι{ν) το, Ασσίζ. 496®®, Διγ. Ζ 179, Χρον. Μορ. Ρ 3767, Διήγ. παιδ. 624, 

Λάβ. 8θ. 1545, Αχιλ),. Ε 663, Ιμπ. 534, Ψευδο-Γεωργηλ., ’Αλ. Κων/π. 80, Αργυρ., Βάρν. 

Κ406, Μαχ. 440“, 462“, Θησ. Ε' [79^], Θ' [72®], ΟΙι. ρορ. 525, Νε/.ρ. βασιλ. 47, Ριμ. 

Βέλ. 464, 564, Βουστρ. 454, Γαδ. διήγ. 89, Απόκοπ. 8, Πικατ. 311, Πένθ. θαν.^ 623, 

ίΦώιέρ,, Ενύττν. (ν, Οβιη.) 41, Σόφιαν., Παιδαγ. 111, Δεφ., Λόγ. 392, Πεντ. Γέν. ΧΕΥΙΙΙ 
ί22, Αιτωλ., Μύθ. 141®, Χρον. σουλτ. 84®®, Παϊσ., Ιστ. Σινά 151, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 

:ί05, Κυπρ. ερωτ. 19®, Πανώρ. Πρόλ. 10, Ερωφ. Β' 502, Ερωτόκρ. Β' 643, Γ' 317, Σ-άθ. 

;ΒΊ50, Ροδολ. Β' [467], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [116], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 6, Ζήν. Πρόλ. 
Διακρούσ. 103®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 223®°, κ.π.α. · δοξ άρ ιον, Λίβ. Ρ 382, Διγ. 

Άνδρ. 315®^· τ ο ξ ά ρ ι (ν), Ασσίζ. 245®^, Διγ. Ζ 160, Λίβ. 8ο. 225, Σφρ., Χρον. μ. 

96®*· τοξάριον, Ερμον. Η 190, Σφρ., Χρον. μ. 30®®. 

Το μτγν. ουσ. τοξάριον. Για την τροττή του τ σζ δ βλ. Γεωργακ., Β-ΝΤ 14, 1938, 146. 

Βλ. όμως και Κοροιή, Άτ. Β' 110. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ. ). 



δόξαρο 

Τόξο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): βαστά στα χέρια-ντου σαΐτας 
δοξάρι Ερωτόκρ. Γ' 317. 

δόξαρο το, Θησ. (ΕοΠ.) I 55. 

Πλαστή λ. αττό μετρ. αν. αντί δοξάρι. 

Τόξο: Από τάρδονς και δόξαρα, ααΐττες και Αατζόνια και άλλα βέλη τιτερωτά. 

δοξαρόσυρμα το, Αγαπ., Νέος Παράδ. 301. 

Από τα ουσ. και σύρμα. 

Απόσταση στην οποία φτάνει βέλος που εκτοξεύεται: έσπρωξε το καράβι μακράν απδ-· 

τον σίφουνα ένα δοξαρόσυρμα ό.π. 

δοξασμός ο, Αιήγ. Βελ. Νβ&ρ. 142. 

Το μτγν. ουσ. δοξασμός. 

Δόξα (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2): να σε διπλάαω δοξασμόν ώσπερ εμοί γνησΙφ 

δοξασταράκι το, Ιστ. Βλαχ. 2833. 

Από το ουσ, όο^αστάρι^ον^ και την κατάλ. -άκι. 

Μικρό δοξαστάρι ό.π. 

δοξαστάρι(ον) το, Ιστ. Βλαχ, 2855. 

Από το επίθ. δοξαστός και την κατάλ. ·άρι{ον). Για τη λ. βλ. και Τωμ., ΕΕΒΣ 37 

1969/70, 29, 32. 

Βιβλίο με θρησκευτικό περιεχόμενο: γράφω·σου αυτό το δοξαστάρι για να φοβάσαι 
τον Θεόν ό.π. ''···ί * 

δοξάτορας ο* τοξάτορας, Γεωργηλ., Βελ. 127. 

Από το ουσ, τόξο και την κατάλ. -άτορας. Για την τροττη του τ σε δ βλ. Γεωργακ , 
Β-ΝΠ 14, 1938, 146. 

Τοξότης: ό.π. 

δοξαφάρι* το δοξαφάρι^ Πιστ. βοσκ. IV 2, 202 εσφαλμ. γρ. οιντί το ξιφάρι (Βλ. 

Κγϊ&γ., Β-Ν^ 19, 1966, 279), 

δόξευμο το, Δεφ,, Λόγ, 394. 

Από το δαξενω και την κατάλ. -μα. Η λ, τον 12. αι. (Δημητράκ., λ. δοξενματα). ’ Γ 

Χτύπημα με βέλος·τόξευμα( μεταφ.) '.τηςερωτιάςτοδόξενμα αυτοννος δέν προσέχείο 

δοξεύιο, Βέλθ. 698, Χρον, Μορ. Η 4968, 6690, Χρον. Μορ. Ρ 1067, ΟΙΐΓοη;ΤΐιΡ, 

(Βοβη.) 76, Αΐβ. Εβο. 4211, Λίβ. Ν 686, 1062, 2383, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1456, Αχι>Χ 
Ν814, Αχιλλ. Ο 376, Ιμπ. 535, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 76, Θησ, Γ' [172,35®], ΟΙι. ρορ. 460, 461: 

526, Νεκρ. βασιλ. 46, Ριμ. Βελ. 510, Συναξ. γυν. 926, Αλεξ. 543, Απόκοπ. 43, Ιμπ. (Ββ^. 

604, Πικατ. 304, Σόφιαν., Παιδαγ. 104, Πεντ. Γέν. ΧΒΙΧ 23, Πανώρ, Β' 147, 374, Ι^φ,Ρ 
Β' 340, Γ' 19, Διγ. Άνδρ. 316®, 396^^ Ερωτόκρ. Α' 1488, Β' 150, Στάθ. Πρόλ. 6, 37,;;- 

Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 42, Ροδολ. {Μανοϋσ.) Γ' 69, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [690], Α'[44Β: 

1315, 1345], κ.α.· δ ο ξ ε ύ γ ω, Αΐβ.Ε80.526, 810, Μαχ. 190®®,Χούμνου, Κοσμογ. 241^ 

Ιμπ. (Β68;γ. ) 615, Θρ. Κύπρ. Μ 630, Κυπρ. ερωτ. 41^, 46®, Γύπ. Πρόλ. Διός 92, Πανι^,; 

Α' 252, Ε' 6, Ερωφ. Δ' 130, Βοσκοπ. 19, Ερωτόκρ. Α' 480, 1712, Γ' 249, 870, Ρο 

δοξομανώ 

[«νούσ.) Γ' 308, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β'[547], Τζάνε, Κρ, πόλ. 293®, κ.α.· δοξόβω(;), 

Πρόλ. 34· τοξεύω, Μανασσ., Χρον. 2452, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 785, Διγ. 

5139, 3099, 3711, Βρμον. Η 95, Ιατροσ. κώδ. ,αιδ',Αίβ. Ρ 256, 1201, 1319, 1609, Λίβ. 
•ρ; 1544, Λίβ. Ν 443, Αχι7Α. Ν 1014, Καναν. 680, Διγ. Ο 1558, κ.α. 

: Το αρχ. τοξεύω. Για την τροπή του τ σε δ βλ. Γεωργακ., Β-ΝΠ 14, 1938, 146. Ο τ. 

^ξένω αρχ. (Β-δ) και σήμ., (Πρωίας Λεξ.). 

. Ιλ) Τοξεύω (Ησημασ. αρχ., Β-8, λ. τοξεύω ΙΓΐ): ρίκτον τα βερτόνια-τως και τα 
^αίολιΛ δαξεύγου Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 308· (μεταφ.): εκείνος (ενν. ο νέος) την εδό- 

ξεψε» >«« αγάπην την εδώκεν Αχιλλ. Ο 376* β)(προκ. για μέλισσα) κεντρίζω: η 
μ^σα ονκ έπανεν πάντα να με δοξεύη Απόκοπ. 43. 2) (Μεταφ.) προσβάλλω· ο¬ 

νειδίζω: την δοξεμένη, την ποντάνα, την σπασμένη Συναξ. γυν. 927. 3} (Προκ. 

Ιμα. δηλητήριο) δηλητηριάζω: όταν τοξενθή άνθρωπος με φαρμύκιν Ιατροσ. κώδ. αιδ'. 

δοξιώτης ο, βλ. δοξότης. 

μ· δοςόβολο(ν)το,Χρον.Μορ. Η 5378, 5390, Αχιλλ, Β 1017, Αχι?Λ. Ν 1334, Αχιλλ. 

^0 575, Διήγ. Αλ. V 78, 82, Πεντ. Γέν. XXI 16, Καλούδη, Προσκυν. ρμβ', ρξγ'. 

Από το ουσ. τόξο και το βάλλω. Για την τροπή του τ σε ό βλ. Γεωργακ., Β■Ν^ 14, 

:-1938, 146. Τ. τοξόβοΡων απ. στη Φυ?Α. Αλ. 189. 

Απόσταση ίση με την απόσταση βέλους που εκτοξεύεται; Το παλάτι ήτο μακρύν δοξό- 

βολα τέσσαρα Διήγ. Α>.. V 82* έκατσεν αυτεινής αποαναγναντίς μακρυά σάν δοξόβολο 
Πεντ. Γέν. XXI 16. 

δοξόβιυ, βλ. δοξεύω. 

δοξολογία η, Ιωνν. 215>®,Ερμον. Η 150, Δούκ. 383®®, Παϊσ., Ιστ. Σινά 774, 1291, 

Ιστ.Βλαχ. 1626, 1630, 2717· δοξολογία. Σκλάβ. 238 (έκδ. <3οίοΑο^ία, διορθώσ,). 

Το μτγν. ουσ. δοξολογίχι (δορίΐοοί.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εξύμνηση, «αίνος» προς το Θεό (Η σημασ. μτγν.,δορίΐοοί. στη λ.1): δοξολογίαν 
Λέμφος τψ θεφ Δούκ. 388®®· προς την δοξολογίαν-σου (ενν. δέσποτα) τους άνοιξε 
%α χείλη Ιστ. Βλαχ, 2717. 2) Τελετή στο ναό κατά την οποία ψάλλονται δοξαστι¬ 

κοί ύμνοι (Βλ. δίβρίι., Θησ. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): φάλλ.ονν (ενν. οι 
μσνάζοντες) και επιτελονν πάσαν δοξολογίαν. τη δέ επαύριον ομον ποιούσι ?.ειτουργίαν 
Παϊσ., Ιστ. Σινά 1291· τας εορτάς (ενν. εκλαμπρότατε) να χας τιμάς όλας τον χρόνου ά¬ 

λαν, εις τψ δοξολογίαν-τονς μη λεΛπεααι καΟό?.ον Ιστ. Βλαχ. 1626. 

δοξολογώ, Παρασπ., Βάρν. € 38, Σκλέντζα, ΙΙοιήμ. 7®*, Φαλιέρ., Λόγ. (Βδΐίΐί.- 

ν&α Πβΐη.) 30, Θρ. Κύπρ. Μ 117, Παϊσ., Ιστ. Σινά 2282, Ιστ. Βλαχ. 219, 1636, 1808, 
θυσ.® 1036, Διήγ. ωραιότ. 596, 950. 

Το μτγν. δοξολ^γέω (δορίΐοοί.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

V Δοξάζω καπ., ιδίως το Θεό (Η σημασ, μτγν., δορίΐοοί., λ. δοξολογέω 1 και σήμ., 

Δημητράκ.): δο^ολοχώ ίάγγον βασάέα Παρασπ., Βώρν. € 38· τον επουράνιον Θεόν να τον 
δοξολογονσιν (ενν. οι καλογέροι) Ιστ. Βλαχ. 1808. 

δοξομανώ, Μακρεμβ., Τσμ. 206®. 

Το μτγν. δοξομανέω. 



δοξότείνοζ 1 

Αγαπώ υπερβολικά τη δόξα (Η σημασ. μτγν., 1ι-8, λ. δοξομανέω): ίνα μή δοκώ 
δοξομανείν κατά μέρος καταρρητορενων τω λόγφ την ηροηομτυψ ό.π. . 

δοξότεινος, επίθ., Ακ. Σπαν. (ΕϊάβηβϊβΓ) Α 44δ. 

Από το ουσ. τόξον και το τείνω. 

(Πλάσμα του συγγραφέα} που τεντώνει το δοξάρι (εδώ ως επωνυμία): ό «Ιουκιΐ^-·· 

δοξότεινος ό .π. . , ν.-'-.ν 

δοξότης ο, Χρον. Μορ. Η 6689, Αΐβ. Ε80. 1336, Θησ. Γ' [20®]· δ εξ 
Βελθ. 32, 100, Απόκοπ. 417, Πανώρ. Δ' 3· δ ο ξ ιώτ η ς, Χρον. Μορ. Η 3597, 359^ 

3607, 4936, Μαχ. 4301®, 5602®, γ 69, Κυπρ. ερωτ. 18«· 

Ευγεν., Δρόσ. Δ 115, ΒίοςΑλ. 1668, 2009, Αΐβ. 8ο. 86, 213, Λίβ. Ρ 1321,Δούκ.22^^β 
281®“, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 501, 1067, Χρον. σουλτ. 67^*, 80®^, Ιστ. πολιτ. 61®®> Διγ *Ανδ * 
315“. ' ’ ’ = 

Το αρχ. ουσ. τοξότης. Για την τροττή του τ βε δ βλ. Γεωργακ. Β-Ν^ 14, 1938, 14^^ 

Ο τ. δοΙιώτης από επίδρ. ουσ. σε -ιώτης. ’ 

Τοξότης (Η σημασ. αρχ., Ε-δ, λ. τοξότης Ιΐ): ήσαν όλοι εκλ,εχτοί δοξκάτες <ηά 
όλογά’Τονς Χρον. Μορ. Η 3597. 

δόξου, Μαχ. 242®^ 556«, 648®“. 

Προστ. του δοκούμαι. 

Ιδού, νόσου: ως γοιόν έκλαιγεν, όόξου και τον ρήγα και ενέβην την πόρταν τον πσΑον ^ 
' αυτ. 242®2, ·,;;^··ϊ 

δοξοφάρι το, βλ. δοξαφάρι. 

δόραλον το, βλ. τά.ί£ρο. 

δοράτειος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6568. 

Από το ουσ. δόρυ και την κατάλ. -ειος. 

Που προέρχεται από δόρυ: ο βασιλ.ενς δ' επέτενο πλενροκοπιών, διώκο)ν και δορα· -^ 

τείοις νύγμασι χέων εχθρών χολάδας ό.π. 

δορατίζω, Ερμον. Α 92. 

Από το ουσ. δόρυ και την κατάλ. -ίζω. Το μέσ. δορατίζομαι στον Ησύχ. {Β-8, Χ.'δο^^$ 
ρατϊζομαι). · 

Ρίχνω το δόρυ {Πβ. Ε-8, ό.π.}: πάντες άμα δορατίζουν ό.π. 

δορατιστής ο, Μανασσ., Χρον. 564. 

Από το δορατίζω και την κατάλ. -τής. 

Οπλίτης με δόρυ: στρατόν σνναγαγών εκ πάσης φνλαργμας, δορατιατάς και π^-'- 
ταστάς ό.π. 

δόρκων ο, Φυσιολ. 364“· δ ο ρ κ ώ ν, Φυσιολ. (ΟίίβΓπι.) Ο 134®*. 'γ - 

Το μτγν. ουσ. δόρκων. 

Αρσενικό ζαρκάδι (Η σημασ. μτγν., Β-8, λ. δορκάς): Έστι ζώον εν τφ άρει 
νον δόρκων Φυσιολ. 364“. 

όόσίμο(ν) 

ί. δ6ρο7^ο\> το, βλ. τάΑίρο. 

δορύπομπος ο, Δούκ. 227®. 

. ^τεό το ουσ. δόρυ και το πέμπω. 

γ^οντιστής: όντες εντός τούτων (ενν. των νηών} υπέρ τους ηεντακοσίους Φράγγους 

.βν^^αχρβτδρους και δορυπόμπονς ό.π. 

δορυφορία η, Διγ. Ζ 3994, Φλώρ. 416, 1812, Δούκ. 125®®, 2232, Έκθ. χρον. 3’, 

^ 2|8Ι 69®®, Τευδο-Σφρ. 202“, Ιστ. πολιτ. 5®®, Αγαπ., Νέος Παράδ. 54. 

' Το αρχ. ουσ. δορυφορία. Η λ. και στο Βλάχ. 

■' 1) Φρουρά, σωματοφυλακή (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I}: Περαιώσαντες χάρ συ- 

φ οι Πολίται μετά στρατιωτών και δορυφοριας εν τη Ανατολή υπέκυ^αν αντώ άπαντες 

'Βκθ- ΖΡθ'’· σημασ. τον 8. αι., Ε&ιηρβ, Βεχ. στη λ. 4): ορίζει (ενν. 
^(ΐμίράς) και ενδύνουν-τονς μετά δορνφορίας Φλώρ. 1812. 

δορυφορ^ζ**»» Φλώρ. 1181. 

Από τον αόρ. του δορνφορέω. και την καταλ. -ίζω. 

Προστατεύω (Βλ. Β&ί^1^βΓ, ΙηιρβΓ. 88): τους ξένους πάντα α>'ό:πα··τους και δορνφό- 

:^ζτ·τονς ό.π. 

δορυφόρος ο, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 81. 

Το αρχ. ουσ. δορυφόρος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ίν^ί,Η. Βοηθός, συνεργάτης: τείχη Βανμαστότατα και φυσικά στηλώσας (ενν. ο τεχνίτης) 

' ^ ^ (ικφαλ. 4 στ.) εκτός βοής και στεναγμών και πάρεξ δορυφόρων και συγκροτήσεων 

> ΐβον και αμαξών και ξυλιον ό.π. 

δορυφορώ, Φλώρ. 1184, Δούκ. 227®®, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 50®*. 

Το αρχ. δορνφορέω. 

1) Είμαι οπλισμένος με δόρυ: δισχιλ.ίους άνδρας Ιταλούς καταπεψραγμένους μέλανί 

ί ’χαλκφ και δορνφορονντας και πελεκυφόρους πεζούς Δούκ. 227*®. 2) Εξυπηρετώ, βοηθώ 
{Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε&ηΐρβ, ΕβΧ. στη λ. 4): τους πόντος δορνφόρει-τους να σε δορν- 

^φορούσιν Φλώρ. 1184. 3) Περιστοιχίζω, περιτριγυρίζω: το γηραλ,έον ημών σώμα υπό 

^ πολλών δοροφορείται. Δέσποτα, κακών Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 50®*. 

γ δός το, Γλυκά, Στ. 281, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε30. 34. 

κροστ. αορ. του δίδω ως ουσ. 

>: 1) Δόσιμο: τϊ (ωφελούν τα περισσά, τα τούτα και τα εκείνα; Εδώ το δός, εκεί το 
παρέκει οΰκ έΛαθέ-μσς; Γλυκά, Στ. 281. 2) Το να δίνω χτύπημα: από τον κτύπον 

τον πολνν και από το δός και λάβε οι κάμποι φόβον είχασιν Διγ. (Τταρρ) Ε80. 34. 

δόσια τα, βλ. δώσια. 

δόσιμο(ν) το, Χρον. Μορ. Ρ 7723, Ιατροσ. κώδ. ρο , Γράμματα Μετεώρ. 99®*, 

-·'*~*Ε}γγρ. τοο 1444 (Λάμπρ-, Παλαιολ. Πελοπονν. 4, 1926, 18®), Διήγ. Αλ. V 65, Διήγ. Αλ. 

265, 2164, Ιστ. Βλαχ. 1755, 2576. 

Το ουδ. του μτγν. επιθ. δόσιμος ως ουσ. (Βλ. Χατζιδ., Αθ. 45, 1933,193). Η λ. και 

Ιβήμ. κυοίωε σε ιδιώα. (Παπαδ. Α.. Αεξ. και Πα-ρι., Ιδίωμ. Κρ.}. 



1) Δωρεά, προσφορά, δώρο (Η σημίχσ. στο 8θΠΐ8.ν.): Το κελλίον ε» πάσιρ ο τ 
ρημένων πατέρων υπάρχει τον Μετεώρου εις αψιέρωσιν εμού ον διάτινος δοσίματά ^ 

Ρωνς, αλλ' ή μόνον χάριν μνήμης των γονέων-μου Γράμματα Μετεώρ. 99^®* δίδω-σε ^^^' 

το της Ακόβου της μπαρουνίας νέον δόσιμον εσέν Χρον. Μορ. Ρ 7723. 2) 

σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ.,Παπαδ. Α.. Λεξ. στη λ. 2 και στην Κρήτη, ΙΙα¥κ.ΐ? ^ 

Κρ. Βλ. και Δρακάκη, Εγγρ.Σύρου Α' 249-51): να ημπορονμεν οι πτωχοί να δΐδωυ^^- 

τέλη και τα πολ?.ά δοσίματα όσα εκείνος θέλει Ιστ. Βλαχ. 2576* εις τον Δάρειον ν ^· 
πληρώσετε λαζάτον και δόσιμον Διήγ. Αλ. V 65. :· 

θόσις -ση η, Αοί. Εειυγ. 56®ο·®8, 62*®, 67®®, 68*®»*®, Αοί ρβΐρ 
Ερμον. Π 172, Γράμματα Μετεώρ. 61®’, Αρμεν., Εξάβ. Α' 9’, Μεΐτοΐ. 129^* Έκθ" 

58®®, 68®\ Ψευδο-Σφρ. 456®®, 540*, Ιστ. πολιτ. 71®®* έδοσ ις, Δεφ., Λόγ. 146* 

ϊο αρχ. ουσ. δόσις, Η λ. και σήμ. στον τ. δόσΐ) (Δημητράκ.). 

1) Καταβολή, δόση (Η σημασ. σε επιγρ., Ε-8 στη λ. ΙΙ5 και σήμ., Δημητράκ ώ 
λ. 7): Ψιλόν δέ σύμφωνον εστί, ηνίκα μή προηγήσηται δόσις, αλλά μόνον σνστδ επί 
Αρμεν., Βξάβ. Α' 9’. 2) Φόρος (Βλ. Ε-8 στη λ. ΙΙ4 και ΑοΙ. Ε&νΓ., Γλωσσάρ.}; 

νον δέ το υπήκοον^ τον κοινόν λαόν εβάρυνε διά δόσεως χρημάτο>ν καθ' έκαστον χρόν^’ 

Έκθ. χρον. 68**· ελεύθερα (ενν. τα κτήματα) καθαρώς πάσης της οιασονν απαιτήσεώς τ^ 

και δόσεως Αοί. Ε&υγ. 56®®· τεΛους και δόσεως ελεύθερος έσηται αυτός Τευδο-ΣφΑ / 

456®*· (προκ. για τη φορολογία πλοίου) (Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Ε' 363}: είτα οφε^ 

τεθήναι αυτά (ενν. τα πλοία) εις την εισαγωγήν σννωνήν βασιλικήν, άνεο ^λονότι δόσβω^ 

ναύλου ΜβίΓΟΙ. 129*®. 3) (Προκ. για ακίνητο) μεταβίβαση (Βλ. και Αοΐ. Ε&ντ. σ. 320):ΐ 
Το παρόν έγγραφον ισχνειν οφείλει και αντί πρακτικής τελείας δόσεως ΑοΙ. Εαντ. 62*®. - 

4) Παραχώρηση: τα θεσπίσματα ταύτα προεβάλλοντο τινές τα τρία κεφάλαια και ευπρο^ 

κριμάτιστον εισηγούντο την τούτων δόσιν κάν όπως άρα και έχει ο πάπας το βασιλοιόρ 
αναλαμβάνοντες πρόσωπον Αοί. ρ&ΐΓ. 195. δ} Χτύπημα: Ο Μενέλαος ορμήσας 
καταπάνω τον Πεισάνδρον, (παραλ. 2 στ.) αστοχήσασιν τας δόσεις Ερμον. Π 172. 

δόσμα(ν) το, βλ. όό/ίαί'ν^. 

δοσμός ο, Πεντ. Αρ. ΧΧΥΠ 7, Δευτ. XV 10. " 

Από τον αόρ. του δίνω και την κατάλ. -μάς. ^ 

1) Βοήθεια, χάρισμα: δασμό να δώσης αντοννού (ενν. του αδερφού·σον τον πενητο. 
...ότι να σ’ ευλογήση ο κύριος ο Θεός-σον εις όλα τα καμώματάΌου και εις πάν άπλωμα 
του χεριοΰ-σον Πεντ. Δευτ. XV 10. 2) Δικαίωμα: δοσμό να δώσης αντωνών διακρά·. 

τηξης κλερονομιά μεσοθιό αδερφούς τον πατρός-τονς και να περάσης την κλερονομιά τοο 
πατρός εις αυτές Πεντ. Αρ. XXVII 7. 

δοτάλιος, επίθ., Αρμεν., Βξάβ. Δ' 10®* σχόλ. II. 

Από το λατ. άοΙάΙίε. 

Προικώος: Οτί ο αγρός, αν ο ανήρ εκ των δοταλ.ίων αγοράση χρημάτων, ού προβΛ 
ρίζεται τη γαμετή ό.π. :■% 

δότομος, επίθ., Χούμνου, Κοσμογ. 1287, Ερωφ. Α' 538, Κρ. συμβόλ. 282, Σ' ' 
Β' 257, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 285, Γ' 606, Ε' 102. 

Κατά τον Παντ. (Βλ. ϋανθουδίδη [Ερωφ. σ. 156}) από το ιταλ. άΐ βία άΉκοτηο.' 

Ενήλικος, ώριμος (Για τη σημασ. βλ. Ξανθουδίδη, ό.π.): βλέπω φανερά το πωζ 

I 

δουκάνη 

■ αντόνο δότομο τον εκάμασι και πως εγώ σιμώνω πλιότερα προς τα γερατειά 

φ(, τουν. (ΥΐηΟ·) Γ' 606· για παντρειά είμαι δότομος, σαράντα πέντε εμπήκα Στάθ. Β' 

δοττ-, βλ· ντοττ·. 

δουάνα η, Σουμμ., Ρεμπελ. 174· ντ ο άν α, Τριβ., Ταγιαπ. 288. 

ΐ·#··^·. Από το βενετ. άοαηα. 

Τελωνείο: την χρονιάν εκείνην είχανε παρμένο οι ποπολάροι το δάτσιο της δουύνας 

Ρεμπελ- 174. 

δουβάρα η, Παϊσ., Ιστ. Σινά 331, 345. 

. Από το τουρκ. άιιοαΓ. 

Τείχος: όφει τον καλόγερον όντα εις παραθύρι, όπερ το λ,έγομεν ημείς δουβάραν, 

■Ζ-^'^όαον τρώσι καθ' ημέραν οι Άραβες αυτ. 331. 

ί'-ί, Η λ. ως τόπων.: αυτ. 1301. 

δούδω, βλ. δίδω. 

δουέριν το. Ασσίζ. 15*®, 120®*-®®, 121*®·®*, 122*®·**·*®·®®, 143®-®· ν τ ο υ άρ ι »- 

Χρον. Μορ. Η 7239* ντουέριν, Ασσίζ. 261**, 873*-®®· τονέρι(ν), Ασσίζ 
150*», 372*. 394*®-*», 397®«, 401®» Μαχ. 248», 598**, 606**. 

Από το γαλλ. άοιιαίτε (Βλ. Χατζ., Εέν. στοιχ. σ, 113, λ. τονέριν). 

,·. 1) Προίκα (Βλ. Χα-^.,ό.π,): οι κληρονόμοι του τεθνεώτος.,.εντέχεται να στρέψουν 
τό δονέριν της γνναικός Ασσίζ. 121®®· ξηκληρώνω τον αφέντη·μον τον ρήγαν με το τονέριν· 

μόν Μαχ. 248». 2) Κλήρος χήρας φεουδάρχου (Βλ. Καλονάρο [Χρον. Μορ. σ. 886, 

3μ»>του(ΐρίν]): τον τόπον·τον εμερίσασιν κ’ εποίκαν δύο μερίδια" το ένα επήρβ ο πρίγκι¬ 

πας διά το είχεν την αφεντίαν και το άλλο η γνναίκα-τον διά ντονάριν, οπού είχεν Χρον. 
Μορ. Η 7239. 

δουκάδο το, βλ. δονκάτο(ν). 

• δούκαινα η, Πανάρ. 64*®, Θησ. (ΕοΠ.) I 78. 

Από το ουσ. δούκας και την κατάλ. -αινα. 

1) Η γυναίκα του δούκα: την δέ μεγάλην δούκαιναν την Συρίκαιναν ελίθασαν Πανάρ. 

64*®. 2) Αρχόντισσα: οπίσω απ' αύτες ήτονε η δούκαινα των όλων Θησ. (ΕοΙΙ.) I 78. 

δουκάλε, ετιίθ., Κρ. συμβόλ. 48, Κυπρ. χφ. 157. 

ρ· Το ιταλ. άιιοαΙβ. 

0·. Δουκικός: καντζιλαρία δουκάλε Κρ. συμβόλ. 48. 

δουκάνη η, Ασσίζ. 240*®, 491®®, Αοί. ΧέΓ. 9Α*®· δ οκ άν η, ΑοΙ. ΧέΓ. 

ϊί« 

Από το ουσ. τυκάνη (Βλ. Χατζ., Διασπ. 16 και Κουκ., ΒΒΠ Ε' 264, καθώς και Β-8, 

Ι^λ,τνκά»»;). Για τον τ. όοκάνη πβ. Ε-8, λ. όόκανα (τα) και λ. δοκάνη (η). Η λ. και σήμ. σε 
^ίδιώμ. (Κουκ., ΒΒΠ Ε' 264 και Χατζ., Διασπ. 16). Βλ. και Δημητράκ. (λ. δοκάνη). 

Αλωνιστικό εργαλείο (Πβ. Ε-8, ό.π. Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Κουκ., ό.π. και 
^Ι^ίατζ., ό.π. Βλ. και Δημητράκ., ό.π. 4): Γο βικαίωμαν των δουκάνων, το δίκαιον κελεύει 

^λΑ^ουν το δέκατον ΑσαΐΧ.. 240*’^. 



δον'/.αζ 

δούκας ο, βλ. δονξ. 

η δουκότο{ν) το, ΑοΙ. ΧβΓ. 117®®, 119^^^, Πουλολ. Ζ 239, Πουλολ. Αθ. 148, 28^ 

Πουλολ. 331, Δι,ήγ. Βελ. 516, ΟτββρΓ&οΙίϊ). Απο?Αών. 111, 538, Ιμπ. 243, 639. 

697, Γράμμα, κρ. διαλ. 7, Χρον. Τόκκων 1588, Ψευδο-Γεωργηλ., ’Αλ. Κων/π. 947, 

8®*, 18®®, 76^^, 136®, 196’, 208®®, 328^^, 678“, Διαθ. του 1486 (Σάθ., ΜΒ ς' 655«) 

Χούμνου, Κοσμογ. 2079, Γεωργηλ., Θαν. 319, Βουστρ. 421, 457, Αλεξ. 693, 760, 1438 

Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 89, 539 κριτ. απ.), Σαχλ. Ν 190, Ιμπ. (1.0^.) 

19, 699, 947, Βεντράμ., Γυν. 64, Δεφ., Αόγ. 462, Τριβ., Ρέ 351, Έγγρ. του 16. αι.,(Βι.; 
σβίζ., ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, Ιδ^®, 17®^), Αλφ. Ιδ^,Σοφ. πρεσβ.Β 395, Βίος αγ. Νικ. Ιι^,' 

Ιστ. Βλαχ. 1109, Διακρούσ. 93^ κ.π.α.· δουκάδο, Χρον. σουλτ. 101®·“·“ 107*4 

114®·“. 'ί 

Απότολατ. «ίιΐίαίω/η (Ανδρ., Λεξ.]. Η λ.τονδ.αι. (δορΚοοΙ.) και σήμ. (Δημητράκϊ), 

1) Χώρα ή περιοχή που εξουσιάζει ο δούκας (Η σημασ. τον 6. αι., δορίΐοοί. Βλ. 

Βτι €&η§β, λ. <5ού| και ΜβιΐΓβίυε): Τα ονόματα των ιβ' υπογεγραμμένων συ/ι^ουλατόρω*. 

του δουκάτου Μαχ. 136®' δουϋάδο της Αθήνας και της Θήβας Χρον. σουλτ. 107®*. 2) Εί¬ 

δος νομίσματος (Βλ. Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 155): Παίρνει δουκάτα αμέτρητα Ιμπ. 243 

ι5ύο χιλιάδες δουκάτα χρυσά Μαχ. 678®®. 

δουκεσσα η, Ιστ. Ηπειρ. XXIX®, Χρον. Τόκκων μετά στ. 18, 320, 1571, 1846, < 

Βουστρ. 426, Χρον. σουλτ. 101“. 

Το ιταλ. άιΐΰΗββεα. Βλ. και Δημητράκ. 

Δούκισσα; επροξένενσέν-την με τον υιόν της δουκέσσας της Σαβόγιας Βουστρ. 426. λ· .. 

δουκικύς, επίθ., Αοί. Ε&υγ. 64®®. 

Από το ουσ. δούκας και την κατάλ. ~ικός. Η λ. τον 6. αι. {Ε-8). Βλ. και Ε-8 βυρρΐ 

Που προέρχεται απ’ τον δούκα: εξ ορισμού δουκικού ό.π. 

δούκισσα η, Χρον. Μορ. Η 6065, 8021, 8041. 

Από το ουσ. δούκας και την κατάλ. ·ισσα. Η λ. στο δοιηίΐν, και σημ. στο ποντιακό 

ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

Δούκισσα (Η σημασ. στο 8οπΐ3.ν.): την δονκισσαν των Αθψών αυτ. 8041. 

δουλαγωγώ, Σπαν. Α 400, Κομν., Διδασκ. Δ 375, Σπαν. -(Μοευρ.) Ρ 139, Σπα^; 

(Λάμπρ.) Υδ. 426, Μακρεμβ., Τσμ. 272®"®, Αναγν., Στ. πολιτ. 37. ; 

Το μτγν. δουλαγωγέω. 

1) Μεταχειρίζομαι κάπ. σάν δούλο (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. δουλαγωγέω 1): ο δε 
στεφάνών ημάς ιερεύς φησί προς αυτούς <(ενγε της νομοθεσίας υμών, ώς δονλαγωγείτε. 

τους 'ΕλΡ.ηνας...» Μακρεμβ., Τσμ. 2725·®. 2} (Ενεργ. και Μέσ.) (μεταφ.) υποτάσσω,; 

χαλιναγωγώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. 2): όπως, δονλ.αγωγήσας σοΰ τον θυμόν δΐ’ψ· 

σχύνης, καθυποτάξης τω νοί, ως πενιχρύν δονλίδα Αναγν., Στ. πολιτ. 37* Ανδρος γίβο·- 

νίμου και καλού.,.έστι και τούτο" ειτι τον έλθη Ρ,υπηρόν, να το βαατάζη ανδρείτος ,-,ι 

να μεταχειρίζεται και να δονλαγωγάται Σπαν. (Λάμπρ.) Υδ 426. 

Λί. 

δουλεία η, Τρωικά 522®, Ευγέν. 1376, Παράφρ. Μανασσ. Β 274, Καλλίμ. 2135, 

Ασσίζ. 3“, 85®, Διγ. Ζ 2060, Διγ. (ΤΓδρρ) ΕδΟ. 1372, Βασιλ. διάτ. του 14. αι. (2ίάθ^ 

ΜΒ 642®*), Πόλ. Τρωάδ. 401, Χρον. Μορ. Η 1993, 2670, 5222, 5648, Ορισμ. Μα{^ 

30.8.77 

I δούλενσίζ 

Μ 
'·--ί λοαε·^·. ΕΕάβ. Παράρτ. 2®® σχόλ., Χρυσόβ. του 1364 σ. 34, Αΐβ. ΒδΟ. 2891, Αϊβ. Ν 

’ X ον! Τόκκων 875, 1281, Χειλά, Χρον. 354, Μαχ. 96®^ 408®®, Σφρ., Χρον. μ. 80®®, 

Θαν. 432, Βουστρ. 490, Σα/λ. Α' (^Υδ^η.) ΡΜ 163, Ψευδο-Σφρ. 252®, Αιτωλ., 

6® 79*, Χρον. σουλτ. 81®*, Σταυριν. 745, Επιστ. Ηγουμ. 175, Ιστ. Βλαχ. 1727, 

’ρεμπελ. 160, Διγ. Άνδρ. 380®, 402®®, Συναδ., Χρον. 58, Βακτ. αρχιερ.' 181, 

"^^'π.α.· δουλειά, Διγ. Ζ 3002, Λίβ. Ν 3640, Τευδο-Γεωργηλ., ’Αλ. Κων/π. 

''·^"· Μαχ 526*®·*, 542“, 670“, Χούμνου, Κοσμογ. 1114, Γαδ.διήγ. 472, Αλεξ. 144, Σαχλ. 

©Ανδίτη.) Ρ 76, Σαχλ., Αφήγ. 377, Φαλιέρ., Αόγ. (Βδίζΐι.-νδίι Οβιη.) 228, Δεφ., Αόγ. 

'?οβ Πεντ. Γεν. II 2, XXXIII 14, Αευιτ. XI 32, ΧΧΙΠ 7, Αρ. ΙΥ 3, Δευτ.Λ^ 14, Αιτωλ-, 

22* Κυπρ. ερωτ. 104*®, Πανώρ. Α' 399, Γ' 511, Ερωφ. Ε' 293, Ιστ. Βλαχ. 2075, 

, ^ Ρεδπελ. 165, 184 δίς, Βρωτόκρ. Α' 837, Β' 2254, Γ' 1752, Στάθ. Α 329, Β 264, 

Λ^ρ.’οεάτρ. Γ' 88, δ' 42, Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 51, Δ' 388, 435, 458, Διγ. Ο 1978, Τζάνε, 

-^’πόλ. 256®*, 280®® (έκδ. δονΡΜίς" διόρθ- Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 595), κ.π.α. 

-Γ' ^ Το αρχ. ουσ. δουλεία. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.), λ. δουλειά. 

α) Εργασία, ασχολία, υπόθεση (Η σημασ. μτγν.,Ε-3 στη λ. ΠΙ και σήμ., Δημητράκ., 

Λ δουλειά Ι)· ουδέ φαψό ουδέ πιοτό ουδέ δουλειά γνρεύγει Ερωτόκρ. Γ' 1752* αρχίζω να 
.^^ιμ£ ρα'Τώ για τσι δουλειές τον γάμον Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 435* Εγώ διατ’ εσένα ήλθα 

Κ εδώ, άλλψ δονλείω> δέν είχα Διγ. Άνδρ. 380®· β) έργο: μεγάλα κατορθώματα, στρα- 

τΐίοτρίές δουλείες εποίησα Χρον. Μορ. Η 5648· γ) στρατιωτική επιχείρηση: τέλος 
’ ^χαβον οί τ(υν εχθρών δουλείαι Καλλίμ. 2135* δ) στρατιωτική υπηρεσία: τους εκείσε 
ί- ρ^ιακομ^ονς στρατκάτας έ·χειν ανελλιπή τά τε άλογα και άρματα αυτών και ευρίακεσθαι 

προθύμους εν ταις επερχομέναις δουλείαις της βασιλείας-μου Βασιλ. διάτ. του 14.αι.(Σάθ., 
ΜΒ ς'042®*)· β) φρ. δουλειά αρμάτων βλ. ά. άρ/ια φρ. (Ι) Ι’ ς') άγωμε στη 

; ^λειά-σον βλ. ά. άγωμε(ν) Α 2α φρ. 

δούλεμα το, Πεντ. Έξ. XXXI10, XXXV 19, XXXIX 1, Αρ. IV 12. 

/ το ουσ. δούλενμα (Βλ. και Ανδρ., Αεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(0ρησκ.) λειτουργία: να πάρουν όλα τα αγγά του δούλεμα ός να δουλέψουν μετ' αυτά 

— εις το άγιο αυτ. Αρ. IV 12* τα ροΰχα-του δούλεμα και τα ρούχα του άγιου του Ααρών του 

ί· ι^ίακαί τα ρούχα των παιδιών-του να ιεριεύγουν αυτ. Έξ. XXXI10. 

: δουλένω· ' εδούλεσε, Αλεξ. 502, εσφαλμ. γρ. αντί εόούλωσε. Βλ. βουλώνω. 

δουλεπτής ο, βλ. όουλευτής. 

;.Γ.: δούλευσις -ση η, Καλλίμ. 1887, Διήγ. Βελ. 329, 381, Απολλών. (νΥδ^η.) 206, 

^^:ίμπ. 12, Μαχ. 260“ 322*®, 398“, 562®°, Θησ. Γ' [35®], Γεωργηλ., Βελ. 215, Βουστρ. 

Γ;-" 422, 534, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 582, Διγ. Άνδρ. 316®*, 386®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [763], 

Ε' [1287], Τζάνε, Κρ. πόλ. 492®*· δονλεψις-ψη, Κομν., Διδασκ. Δ 133, Ασσίζ. 
114®, 147* 151** 185®, 270®®, 274*®, 365**"®, 478*®, Χρον. Μορ. Ρ 1720, 7147, 7811, 

Ιΐί Μαχ. 158**, 564®®, 570®», Θησ. Θ' [75«], Γαδ. διήγ. 19, Πεντ. Έξ. I 14, II 23, V 11, ΧΠ 
®.25, XXVII 19, XXXV 24. XXXVI 1, XXXVIII 24, Αευιτ. ΧΧΙΠ 35,XXV 39, Αρ. III 

8, 31, IV 26, 28, 39, VII 5, 9, VIII 25, XVIII 7, XXVIII 18, Αχέλ.198, 1239, Αιτωλ., 

ϊ^|·Μ5θ. 79», Κυπρ. ερωτ. 86®«, 93*°, 96**, 117®, 129**, 149**, Πανώρ. Ά 238, Β' 229, 316, 

64, Ερωφ. Ά 634, Ιντ. α' 148, Β' 424, Γ' 15, Δ' 354, Παλαμήδ., Βοηβ. 702, Σουμμ., 

κΤβμπελ. 165, Ερωτόκρ. Ά 923, 1159, 1178, Δ' 226, Ε' 206, Ευγέν. Πρόλ. 2, Στάθ. Ά 
;:^;;'-Ϊ70, Β' 243, Ιντ. κρ. θεάτρ. Ά 186, Γ' 87, 92, Δ' 6, Ροδολ. Αφ. [6], Ροδολ. (Μανούσ.) 

[223], Δ’ [468], Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1436], Φορτουν, (νΐηο.) Αφ. 32, Α' 343, Γ' 
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δον?,.εντ'ής 

377, Δ' 386, Χρι,στ. διδασκ. 433, 464, Λεηλ. Παροίκ. Αφ, 17, 29, Τζάνε, Κρ. τϊοα 5^1»^ 

577®, κ.π.α. ' 

Το μτγν. ουσ. δονλευσίζ (Βλ. Β-8). Ο τ. δον?.Εψις στο Βυ Ο&η^β (λ. όοΐνίέν*) ^ίϊ 

δον?~£ψη και σήμ. (Δημητράχ.., λ. όούλευσίς και δού7*ε^ί^). 

1) Δουλεία, σκλαβιά (Η σημασ. μτγν., 1,-3. Βλ. και Βοιπβν.): ί'άν )/έν)?ταί ? 
κάτίς βαπτισμένος ή μία βαπτισμένη, αφού ελευθερωθούν, ποιούν καμμκεν αγανά^^χ 

τον αυθέντη-τους...εντέχεται να στραφούν εις τψ δούλεψιν Ασσίζ. 147®· ανασιέναξ(^^^· 

παιδιά του Ισραέλ από την δούλεψη και εκραύαξαν και ίνέβην η κραΛιγή-τονς πόλ ^ 

Θεό από την δούλ,εψη Πεντ. Εξ. II 23· (μεταφ.) ερωτική σκ/.αβιά: Αμή ϊό το 
καλά, ότι...εκατέστησά-σε λιζοερωτόδουλον. Και εις τας συνομήλ,ικάς-σου όλας εσυν^^ 

σε πρώτην και εσύ ηθέλησες πώς να αποφυγής την δούλευσ'ιν-μου Διγ. Άνδρ. 3ΐ6*ι· ' 

δούλεψη κ εις τσι καημούς μικρή περίσσια εμπήκα τσ’α^'άπί^ςΕρωφ. Τ'15. 

λειά, εργασία, υπηρεσία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. δούλεψη 1): από τον 
πον τον πολύν, την δούλεψην την τόση, {παραλ. 1 στ.) αδννεψεν ο Γάδαρος και πλέα 
εμπόρει Γαδ. διήγ. 19· του δόλαου του Πανάρετου τσι δούλεψες θυμήσου Ερωφ. Α' 354· 

περί του γραμματικού του Σαρακηνού ον του Φράγκου οπού ένι εις την δούλεψιν του αφέντη-· 

Ασσίζ. 270*5· πώς εντέ^'εταί να στερεώση εις την (5οόΛεγ»ιν του ^^σίζ. 2745*· βι β¬ 

λική εργασία, αγγαρεία (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2 και Πρωίας Λεξ.}: τση σκλαβιάς ταί - 

δούλεψες να γνώσω δέ μ* άφηκε Φορτουν, (νΐηο.) Γ' 377· ότι να φτωχύνη ο αόεΑφός. 

σου μετά σέν και να πονληθή εσέν, μή κατα^δονλώσης εις αυτόν δούλεψη σκλάβου Πεντ 

Λευιτ XXV 39· γ) εξυπηρέτηση, εκδούλευση (Η σημασ. στον Κατσαΐτ., Ιφ. Δ' 399' 

και σήμ., Δημητράκ., λ. δούλεψη 1): τη δούλεψιν οπού 'καμα για λόγου·σας ν' ακοναη · 

Βρωτόκρ. Ε' 206. 3) Αμοιβή εργασίας {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. δούλεψη^ 

2): το δίκαιον κρινίσκει ότι ο ιατρός ουδέν εντέχεται να πλερόίση τίποτες περί της αυτής] 

υσθερίσης με κείμενον, διότι χάνει τον κόπον-του πρωτύτερα και τψ δούλεψίν-του και πάν-1 

τα όσα έμελλεν να λάβη Ασσίζ. 185®. 4) Αυτό που δημιουργεί κανείς με τη δουλειά-τοο;·5^ 

Αμμή έποΜεν θηλυκά κ' εχάθη η δονλεψή·του Χρον. Μορ. Ρ 7811. 5ο) Τποχρέωοή^ 

καθήκον; ετούτη η δούλεψη γενεές παιδιών τον Γερσονι εκ την τέντα του τάρωμα και η ΐ 
φύλαξή-τους διά χερώ του Ιθαμαρ υιός του Ααρών του ιεριά Πεντ, Αρ. IV 28· β) νομο^Ι 

υποχρέωση {Πβ. Σακ., Κυπρ. Β' σ. 531): ο άνθρωπος και η γυναίκα εντέχεται και οι < 

δύο άμα να στραφούν εις την ευσέβειαν, τουτέστιν εις μοναστήριν και τιάντα όσα έχουν ώσπερ 
ψουμία ού γίμς, ού χωρία, κάν τε παρά της γυναικός κάν τε παρά του ανδρός, ού άν χρεωστή ^: 

εκείνον το ψονμίν δούλχψιν σύ άν οιυδέν χρεώστη, εντέχεταιόλσν ναένι τον αφέντη μετοκύ·\ 

μενον Ασσίζ. 3655®-5, 6) Λατρευτική συνήθεια, λατρεία: να είναι ότι να έρτψε προς ·^ 

την ηγή ός να δώση ο Κύριος εσάς χαθώς εσύντνχεν και να φυλάξετε τη δούλεψη ετούτη ί 
Πεντ. Εξ. XII 25 · να κάμη ο Βεζσλεελ και ο Οολιαβ και πάν ανήρ φρόνιμος καρδιάς 
έδωκεν ο Κύριος φρονιμιά και γνώση εις αυτοννούς να ξέρουν να κάμουν πάν δουλειά δού·^ 

λεψη του άγιου εις όλο ός επαράγγειλεν ο Κύριος Πεντ. Έξ. ΧΧΧνί 1. 

δουλευτής ο, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 254, 435, Λόγ. ,παρηγ. Ο 118, Προδρ. IV 97, 

Ε&ντ. 665®>22.23^ Παράφρ. Μανασσ. Β 306, 308, Καλλίμ. 1665, 1871, Βρμον. Ν 164, 

Μαμελ. 9625, Πτωχολ. Ρ 81, Φλώρ. 1512, Ερωτοπ. 506, Λίβ. Ρ 2664, Λίβ. Εδο. 26^^ 

Αχιλλ. Ε 599, Βησσ., Βπιστ. 28®, Μαχ. 30^ 2245®, 39655, 478®*, 568®®, Θησ; Δ' [23^^ 

89®], Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®*, Ριμ. Βελ. 637, 749, Βουστρ. 435, Αλ,εξ. 2224,Αγν., Ποιι^ί^ 

Β 64, Πικατ. 164, Ριμ. Απόλλων. 323, Κορών., Μπούας 76, 112, Φαλνιέρ., Ιστ. (ν. 

205, 554, Τριβ., Ρέ (Ζώρ.) 148, Πεντ. Έξ. XXXIII11, Αιτωλ., Μύθ. 73«, 93®, Θρ. 

, Μ 333, 417, Χρον. σουλτ. 84’, 143®, Στ. Βοεβ. 15, Κυπρ. ερωτ. 54®, 1535®, Πανώρ^ίΜ 

δουλεύω 

^0 506 591, Δ' 221, 393, Ερωφ. Α' 380, Ιντ. α' 89, Β' 66, Α' 227, 240, Ιστ. Βλαχ. 565, 

Σου.αμ.,’Ρεμπελ. 171, Διγ.'·Ανδρ. 351®, 3605®, Ερωτόκρ. Α'828, 1973, 2085, 2121, 

Γ' 799, 1120, Δ' 1497, Θυσ.* 612, 1010, Ευγέν. 542, 1370, Στάθ. Α' 20, Β' 243, 

492.'Συναδ., Χρον. 66, 71, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [517], Βακτ. αρχιερ. 169, Σουμμ., 

η στ Αφ. [52], Δ' 1431, Αίμπον. Επίλ. 8, Φορτουν, (νΐηο.) Αφ. 28, Α'134, 

'ε' 285. Διγ. Ο 235, Τζάνε, Κρ. πόλ. 302®, 377®, 537®, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 99, 

^Ρ%ΐΓα.' δουλεπτής, Λόγ. παρηγ. Ε 121. 

: το <5ουλεΰω και την ·κατάλ. -τής. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ηιρβ, Εβχ.) και σήμ.(Δημη- 

-τρόΰί·)· 

ία) ϊπηρέτης, δούλος (Η σημασ. τον 4. αι., Ε&ηΐρβ, ΕβΧ. και σήμ., Δημητράκ. στη 

• χ 1): μπαίνει μέσα χαιρετά σα δουλ^ευτής το Ρήγα Ερωτόκρ. Α' 212Γ να θέλης ένα γι' 
^ρα-σου, οπού 'ναι ^υ;.ευτής-σαυ Ερωφ. Β' 66· ((Πόθου εγενόμην δουλευτής και δούλος 
^ης αγάπης—» Φ'>·ά>ρ. ί5ί2· β) (προκ. για ιερέα): Τσι δουλ.Θντάδες τω Θεών έτσι τονσε 

; Ιφούσι Πανώρ. Δ' 221. ' 2) Εργάτης (Η σημασ. τον 12. κι,, Κουκ., Ευστ. Λαογρ. Α' 

392 και σήμ-, Δημητράκ. στη λ. 2): επλήρωνε τους δουλεντάδες οπού εδονλεναν εις τα τει- 

χία Χρον. σουλτ. 84’· ασβέστες να 'τοιμάσοννε, να βρούνε δουλευτάδες Τζάνε, Κρ. πόλ. 

302*. 3) Εργατικός, φιλόπονος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): ήτον— δον- 

λε>πής, να σκάφτη πάσα ημέρα μοναχός εις το αμπέλι Συναδ., Χρον, 71. 

δουλευτικόν το, Διαθ. του 1487 (Σάθ., ΜΒ ς' 6565*), 

Το ουδ. του επιθ. όουΑευτικός ως ουσ. 

Το συμβόλαιο που χρησίμευε για την πρόσληψη υττηρετών (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β®, 206): 

14$7, Αυγούστου 30, δονλεντικόν Γεωργίου Τορνέα ό.π. 

ν.. ·^· ■ δουλβύτρια η, Λόγ. παρηγ. Ε 261, Λόγ. παρηγ. Ο 267, Ελλην. νόμ. 555®*, Διγ. 

; Ζ265, Ερωτοπ. 50, Θησ. (ΡοΠ.) I 26, Θησ. Ζ' [775], ^ιγ. Άνδρ. 8141®, 318®, Ρωοσέρ. 

104* δουλεύτρα, Διγ. Ζ 84, Ερωτοπ. 95, Χούμνου, Κοσμογ. 1898, Χρον. σουλτ. 

105*5, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 417, Θυσ.® 299, Χριστ. διδασκ. 288, 289, Αγαπ., Νέος 

, Παράδ. 171. 

{δίβρίι., Θησ.). Ο τ. στον Αίσωπο (Βυ Ο&η^β, λ. δουΑεΟβιν)και σήμ. 

στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. όουλευτής) και στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

Τττηρέτρια (Η σημασ. σε σχό?..,ό.π. και στον Αίσωπο, ό.π.Βλ. και Βλάχ., λ. δονλεν- 

τρο): Θοιρρεΐ η δουλεύτρα, κ’ήψερε μαντάτο που μ' αρέσει Θυσ.® 299* απέστειλε και μετ' 
αυτής τας βάιας, όσας είχεν και εκλεκτάς όουΑεΰτρίας μετά αργονχοπούλων Διγ. Ζ 265. 

: ^ Αντάν η δουλευτρια μινίσκει κληρονόμισσα της κυράς-της Άνθ. χαρ. 298®®. 

; δουλεύω, Σπαν. Α 102, 117, 672, Σπαν. V 90, Κομν., Διδασκ. Δ 116, Προδρ. 

II Η 561), IV 115, Μακρεμβ., Τσμ. 176*®, Παράφρ. Μανασσ. (ΤΐέοΕβ) 344®, Καλλίμ. 613, 

1125, 1835, 1840, Ασσίζ. 48®*, Ελλην. νόμ. 537^·®·*®, Βέλθ. 182, 363, 1049, Χρον. Μορ. 

Η 1972,1987, 5223, 5270, 7785, Χρον. Μορ. Ρ 2002, 5271, Φλώρ. 105, Περί ξεν. Α 160, 

ί: Απόλλων. 267, 519, Λίβ. 8ο. 3053, Ντελλαπ., Βρωτήμ. 3157, Αχιλλ. (Η&^) Ε 589, Χρον. 

- : Τόκκων 1996, Μαχ. 198*®, Δούκ. 323*®, Θησ. Πρόλ. [21, 83], Β' [98®], Α' [18’], Χού- 

- μνοο, Κοσμογ. 633, Σκί^έντζα, Ποιήμ. 1®*, Νεκρ. βασιλ. 107, Γεωργηλ., Βελ. 52, Γαδ. 

διήγ. 296, Αλεξ. 502, 2915, Διήγ. Αγ. Σοφ. 152*®, 157®®, Σαχλ., Αφήγ. 395, Ιμπ. (Εθ§γ.) 

801, Κορών., Μπούας 7, 112 δίς, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΕΕ.-νβη αοίΏ.) 257, Διήγ. Αλ. V 41, 

Τεοδο-Σφρ. 264*, Περί γέρ. 92, Πεντ. Δευτ. XXI 3, Ρίμ. θαν. 54, Αιτωλ., Μύθ. 6®, Χρον. 

σουλτ. 62®ι δδ**. Στ. Εοε3. 32. Δαοκές,Προσκυν. 34, 118, Πανώρ. Ε' 417, Κατζ. Γ' 319, 



δονλεύοΛ 

Παλαμήδ., Βοηβ. 1371, Σταυριν. 823, 994, Χίκα Μονωδ. 193, Κλήμ. λαϊκ. Β' 51 

Βλαχ. 387, 410, 1998, Θρ. Κων/ττ. Βαρβ. 5, Βελλερ., Επιστ. 62*2^ Στάθ. Α' 269 273*^ 

Β' 46, Συναδ., Χρον. (Λάμπρ., ΔΙΕΕΕ 2, 1885, 641), Βακτ. αρχιερ. 143,147,165 Σά’ ' 

Παστ. φίδ. Δ' [1132], Ε' [1288], Διγ. Ο 348, Τζάνε, Κρ. πόλ. 141® 144’, 181«^ 

Φυλλ. ψυχ. 325, κ.ττ.α.· δουλεΰγω, Ασσίζ. 70^®, 74^’^^ 151ΐ6·2ΐ.23 2^ ’ ,, 

30«, 862«-^ 1581^ 16029, 2601^-24^ 322^2^ 5623ο, 636ΐ, Θησ. Ι' [79^, ΓεωργηΙ.^ θίΐΐ ^ 

Αγν. ποι,ήμ. Β' 7, Σαχλ. Ν 111, Σαχλ. Β' [^νει^η.) ΡΜ 668, Πεντ. Γέν. II 5 *ΙΙΙ 

12, XXIX 18, 25, XXX 26, XXXI 6, XXXIX 4, Έξ. V 18, VII 16, IX 1,13 χ ^ λ 
26, XII 31, ΧΧ5,ΧΧνΠΙ 35, XXIX 1, XXXV 12, XXXIX Ι,Αρ. 111 7, IV 12 24 

30, 41, VIII 15, 25, 26,ΧνΐΠ 6, 21, 23, Δευτ. IV 19, 28, VI 13, VII 4,’ΐ6 ΥΠτ* 

XI 16, XII 2, 30, XIII 3, 7, 14, XV18,19, XVIII δ, XXVIII 47.48, XXIX 17, 25 X 

17, XXXI 20, Κυπρ. ερωτ. 20’, 60^, 72®, 129’, Πανώρ. Αφ. 5, Α' 237, Β' 321 ^ 

Ερωφ. Α' 283, Ιντ. α'64, Ερωτόκρ. Α'11, Β' 737, Γ'1499, Δ'229, βυσ.^ 476, 

Αφ. [2], Αποκ. Θεοτ. I 169, Φορτουν, (νΐηο.) Πρόλ. 127, Α' 241, Τζάνε, Κρ 3095* 

317^,4908, 503^5112δ.566Κ·, 584^8, κ.ττ.α.· δουλεύω ή δουλεύγω, ΧοΟμνο^ 

Κοσμογ, 981, Γαδ. διήγ. 225, Αχέλ. 1039, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 184, Λίμπον. 312. 

Το αρχ. δουλεύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Αμτβ. 1} Είμαι υπόδουλος, υποταγμένος σε κάπ. (Η σημασ. αρχ., Ε·δ οτγ, 

λ. 2καισημ. ώς λόγ., Δημητράκ. στη λ. 2): ο Αχιλλεύς εσφύζετον πάντοτε δι' 
νην ααι σφάατψ είχεν έρωτος ϋαί πόνον της αγάπης, και οπού δέν εδούλευσεν, έτοι·^^. 

μα ’γίνη σκλάβος λ,χιΧΚ. {Ηβ&§) Ε 589. 2) {Ενεργ. και μέσ.) εργάζομαι σωίιατιχά'^; 

ή' ττνευματικά (Η σημασ. μτγν. και σήμ., Δημητράκ. στη X Ζ)'. εγώ ιώνος εδονλευα χαι 'ΐΙ 
μισθαργόν οίκ βίχαΚαλλΙμ. 1840* οι δύο εδουλβύαν μεβουλ,ήν κι’ο ένας μετο χέριΣουμμ^ 

Παστ. φίδ. Ε' [1288]· πρικύ ’ναι δίχως πλερωμή άνθρωπος να δονλενγη Πανώρ. Α'237·«ι· ^ 

πάρουν οι γέροντες του κάστρου εκείνου μουσκάρι βουκόλιο, ός δέν εδονλεύτψ εις αυτήν, ός ·^ 

δέν έσυρεν εις ζύγο Πεντ. Δευτ. XXI 3. 3) Αειτουργώ, ιερουργώ: να είναι ιπί τον Ααρών‘3^ 

να δουλεύγη και να ακονγεται η φωνή-του, όνταν έρχη προς το άγιο ομπροστά στο Κύριο 
και όνταν εβγαΐνη και να μή απεθάνη Πεντ. -Εξ. XXVIII 35. 4)(Προκ. για μηχαν6ς)% 

βρίσκομαι σε κίνηση', λειτουργώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): ε^ούΛεικ» 

εργαστήριά-μου Συναδ., Χρον. (Λάμπρ., ΔΙΕΕΕ 2, 1885, 641). 5) Φρ. δουλεύει ν>3 

θανατικό=8ρά, θερίζει ο θάνατος: διά την πολλή ανοχία της βροχής και διά τψ ασθένεια 
του θανάτου, όπερ εδονλενε το θανατικό και εν τη ημετέρα χώρα, ο αρχιερενς τον τόπον... 

μετά των ιερέων...ε?Μντες έξωθι τον κάμπου διά λιτής δεόμενοι τον θεού, ζψών βροχή - 

και πάψιμο τον θανάτου Κλήμ. λα'ίκ.Β'51. Β' Μτβ.ΐα) Προσφέρω υττηρεσία, υπηρετώ;,, 

διακονώ (Η σημασ. μτγν., ΒείυβΓ, 'νν’οΓί. στη λ. 2α και σήμ., Πρωίας Λεξ.): τον αυθέΡτή-ίκ 
<του> εδούλεψεν ως φρόνιμος οπού ’ναι Στ. Βοεβ. 32· όλα να σον δονλεύουσι και νά V 

θέληοή-σου Φα?αέρ., Ρίμ. (Βίΐΐιίτ.-Υ&η Οβπι.) 257· ήλθαμε εδώ αφέντη-μας, να σε εχώ/κ: 

δουλέψει με τ’ άρματα αληθινά Χρον, Μορ. Η 5270' επλήρωσε δέ και τους μέλλονχσςί' 

δουλεύειν τον ναόν και ψάλ?>ειν χιλιάδες δύο κληρικούς Διήγ, Αγ. Σοφ. 15722* (μετ^ήΐ 
Τον έρωτα δουλεύοντα, ως νέος οπού είμαι, υποκλ,ιτός-του πάντοτε, όμοσα για να έίιμΐί· 

,Θησ. Πρόλ. [21 ]· εκείνοι που δουΡ.εύονσι αυτήν την ντροπιασμένην την Αφροδίτη Σοομμ*,. 

Παστ. φίδ. Δ' [1132]· όποιος δονλεύγει τση φιλιάς κ’ έχει καημό μεγάλο Ερωτόκρ;;^= 

1499· (προκ. για λατρεία θεών των ειδωλολατρών) (Βλ. Εδΐηρβ, Εβχ. στη λ.. 

δονλεύγονν τα έθνη ετούτα τα είδωλά-τονς Πεντ. Δευτ ΧΠ 30· να προσκύνησης εις είδ^ψί 
άλλα και να τα δούλεψης Πεντ. Δευτ, ΧΧΧ 17 · β) εξυπηρετώ (Για τη σημασ, βλ. Π(^Γ' 

τη [Κατζ. σ. 143]): να μή δουλεύγης κοοασιώ Πανώρ. Αφ, 5· ποώς σου δονλεύγει πλεφίε- 

δονλικός 

. Πανώρ· Β' 321· με τσι γραφές δουλ.εύεται... ...σκεπάζει τις δον/.ειές-τση Κατζ. 

^ 319· διάΧί άλλο δέν είχασιν στον τόπον'-τονς να πιονσι (ενν. νερό) και η χώρα ολη 
- είχΟΛ' δονλευτούσι Δαρκές, Προσκυν. 34· ο Βαλτάσαρ...ηθέλησε δέ να δείξη 

^^πεοβολ,ικόν αυτού πλούτον και εδονλενετο εις την ταύλΛν-του με τους άρχοντάς-του 
με χρυσά σκεύη Παράφρ. Μανασσ. (Τίβοΐΐβ) 344®· γ) περιποιούμαι (Βλ. βορίιοοί. 

2): όνταν αποφάγασιν, εσηκώθην ο μισέρ Φιλίμουν της Σπάρας...εδούλευσεν του πάπα 
ρηνόζ Κύπρον Μαχ. 198^®· εκείνος, οπόδούλευε τ’ άλογο το μεγάλα Αλεξ. 

¥«915. 2) (Προκ. για τμήμα γής) καλλιεργώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 

^'^λ. 6)* γεωργού, άν δονλ.έψη χωράφι χωρίς θέλημα του αφεντός του χωραφιού Βακτ. 

££0 143· 3) Φρ. δου?.£ύω τον κανόνα του πνευματικού=ζ·/.-ελώ την «άσκησηυπου μου 

: ^^:}£ταχ ως αμαρτία: Περί 'μετανοούντων και εξομολογούμενων και κανονισμένων τό- 

' ΰΟΟζ άν έλβωσιν εις θάνατον να μεταλάβουν και άν σηκωθώσι πάλιν δσυλεύονσι 

τοί* «ανότα του πνευματιχού-τους Βακτ, αρχιερ. 165. 

Η μτχ.· ενεστ. ως ουσ.=ο υπηρέτης: Υιέ-μου, τους δουλεύοντας και τους οικιακονς- 

00» Σπαν. Α 672. 

δούλεψις η, βλ. δονλευσις. 

δούλη η, Αχιλλ. Ε 1218, Αχιλλ. Ν 1190, Ιμπ. 60, 501, Διαθ. Ακοτ. 146, Σφρ., 

Χρον. μ. δ62*, 88»®, Σκλεντζα, Ποιήμ. 7^ Έκθ. χρον. 23“, Φαλιέρ., Ενύπν. (ν. Οβηΐ.) 

72 Εις Θεοτ. 47, Ιοτ. πατρ. 167®^, Πανώρ. Δ' 86, Ερωφ. Δ' 353, 436, Ε' 592, Διγ. Άνδρ. 

395*», Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1430], Ε' [1595], Διγ. Ο 81. 

Το αρχ. ουσ. δονλ>η (Ε·δ, λ. δούλος). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1} Τπηρέτρια, δούλα (Η σημασ. στο Βλάχ. και στο δοΓΠ&ν.'): Μά νάρθω τάσσω-σου 
κ’ εγώ στον Άδη μετά σένα δούλη-σου πάλι νά ’μ’ εκεί κι’ αγαπημένη Νένα Ερωφ.- 

Β' 592· δούλες-της ήβαλεν εκεί αρχόντων θυγατέρες Διγ. Ο 81. 2α) (Προκ, για 

φιλοφρόνηση προσώπων ταπεινών προς επισημότερα πρόσωπα) (Η σημασ. σε παπυρ., 

Ρτβίδίδΐίβ-Κίβδδΐίηδ; στη λ. 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): (•('^υθεντη-^ιου ευγε¬ 

νικέ, τιμή των ανδρειωμένων, εκλήθηκα εις τας χείρας-σου δούλη του ορισμοΰ-σον...» 

^-^μπ. 501· β) έκφρ. δούλη Θεού (προκ. για τον χριστιανό ως πλάσμα του Θεού που ο- 

^'φείλει τυφλή υποταγή στο Θεό) (Η σημασ. μτγν.,Β&·αθΓ,·ννδΓί. Βλ. και Δημητράκ., λ. όού' 

. 1ος 3): Αξίωσον την δούλψ-σου την ταπεινήν, παρθένε, του λυτρωθήναι των παθών και 

πάσης αμαρτίας Εις Θεοτ. 47. 

δοολήτρια η, Θησ. Β' [36*]. 

. Από το ουσ. δούλη και την κατάλ. -τρία. 

Δού>Λΐ, σκλάβα: εις δούλους και δονλήτριες ό.π. 

δουλικά, επίρρ., Μαχ. 200®. 

Από το επίθ. δουλικός. Η λ. στο 8θΓη8.ν. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Με τρόπο δουλικό, με δουλοπρέπεια (Η σημασ. στο 5θπΐ8.ν. και σήμ., Δημητράκ.): 

,. ταπεΜ'ά και δουλικά παρακαλούμεν και προσπίπτομεν εις τους πόδας-σον ό.π. 

δουλικός, επίθ., ΑοΙ. ΕεΐΥΓ. 64*·»’*·2, Θεολ., Τζίρ. 354®, Αίβ. Ν 1061, Ντελλαπ., 

Ερωτήμ. 1281, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 394. 

; _\..Το αρχ. επίθ. δουλικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

~ ■ Ευπειθής, υττοταγμένος, αφοσιωμένος: ταντην σοι την δουλικήν και άφημον πρεσβείαν 



δονλικώζ 

τφ ημετέρφ δεσπότη καί κηδεμόνι κνρφ δούκα τφ ΚατασάμΛα ήδη προοναχρέρομ^ 

Τζίρ. 354®* (μεταφ.) Πρώτη γραφή και δουλική Λφίατρου προς την κόρψ Λίβ. ^ 

δουλικώς, επίρρ., Κα?Λίμ. 2009, 2141, Διγ. Ζ 2344, Επιθαλ. Λνδρ. Β' 553 

Ρ 917, 2197, Λίβ. 8ο. 1159, Λίβ. Εεο. 2261, 3197, Λίβ. Ν 1994, 2849, Ντελ>.απ., Ερω- 

1525, Επιστ. Ηγουμ. 174, Διγ. ’Λνδρ. 364®. 

Το αρχ. επϊρρ. δουλικώς (Ε-8, λ. δουλικός). . ν5 

Ευλαβώς, με σεβασμό: κράζει τους πιστούς τους καρτερονντας έξω και όοβ»--· 

εισέρχονται και προσκννούσι πάντες Καλ?.ίμ. 2009. 

δουλίς -Ιδα η, Ευγεν., Δρόσ. Β' 110, Καλλίμ. 2190, 2200, Διγ. Ζ 283, 1146 223 

Βέλθ. 1165, Ερμον. Β 188, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 240, 1804, Ριμ. Βελ. 578, Διαθ. του 

(Σάθ., ΜΒ ς' 688^*). ίί: 

Το μτρ. ουσ. δούλάς. 

α) Σκλάβα, δούλα (Η σημασ. μτγν., Ε-3): ο δέ Λαός εκούρσενεν εκείνης τας 
Διγ. Ζ 283* β} υττηρέτρια: οι δούλοι και οι δουλίδες-σον να κλανσουν, να θρηνήαοή- 

Βέλθ. 1165. 

δουλίσκη η, Διγ. Ο 1993. 

Από το ουσ. δούλη και την κατάλ. -ίσκη. . 

Σκλάβα, δούλα: να πάρης και την προίκσ-σον... {παραλ. 1 στ.) καμήλια και ύλογα^· 

δούλους χε και δουλίσκες ό.π. 

δουλιώ, βλ. δειλιώ. 

δουλογραφείον το, Μακρεμβ., Τσμ. 230^^. ·'ΐ 

Από το δουλογραψώ και ·π)ν κατάλ. ·είον. Βλ. και 81βρ1ΐ., Θησ. 

Το συμβόλαιο δουλείας που έκαναν οι ε?.8ύθεροι, όταν γινόταν δούλοι (εδώ μεταφ.) .. 

(Για τη σημασ. βλ. και δίβρϊι., Θησ. ) \ Ο δέ γε θρασύς και άγριος Ποσεώών όρη κνμόχιαν Α 
εγείρει...και όλον δουλογραφείον ερωτικόν εκπλύνει τοις κύμασιν ό.π. ■ - 

δουλογραφώ, Μακρεμβ., Τσμ. 175®®, 179*·®, 188®, 230“, 237“'*^ 243“, 266*, 

272», Καλλίμ. 511, 931, 2168, Βέλθ. 360. 

Από το ουσ. δούλος και το γράφω. 

α) (Ενεργ. και μέσ.) κάνω κάπ. δούλο, υποδουλώνω, υποτάσσω: ο σπλάχνα φλέγανε 
και σκλ.ηράς δουλογραφυ}ν καρδίας Καλλίμ. 511* όλ.ον γένος Αμφιτρίτης νεπόδων Λ>ι»Λο| 

γραφεΐται τφ μείρακι Μακρεμβ., Τσμ. 175®»* β) τοποθετώ κάπ. κάπου ως υττηρέ^ξ 

όπου η ερωτόπ?.ασις τον σΰρνει να παγαίνη, όπου ο έρωτας αυτού εδονλογράψησέΡ-τΜ 
Βέλθ. 360. 

δουλοπρεπώς, επίρρ., Καλλίμ. 1920, 2010, Καναν. 690, Δούκ. 171®, Τζάνε, \ΚρΙ 

πόλ. 1421^ . 

Το αρχ. επίρρ. δουλωπρεπώς (Ε-8, λ. δουλοπρεπής). 

α} Ταπεινά, με σεβασμό (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2): <5ουΛο7Γρεπά>ς την χάριν-της δεί>ξ 
μαι να θελήση να τους δεκτή στο χέρι-της κ’ εμένα να τίμηση Τζάνε, Κρ. πόλ. 142“* 

β) υπάκουα, με ευπείθεια: (Ήλ.θεν και γάρ εστρύψηκεν, τον ορισμόν του λόγου κλήΐ 
ρώσασα δονΡωπρεπώς τον της δεσποίνης λόγον) Καλλίμ. 1920. 

δον?.ότητα 

5ούλος, ο, Κομν., Διδασκ. Δ 129, Αοί. Ε&υγ. 57*®, 64®*“·“, 67’·®®, 69^·“, Προδρ. 

-£2 ΠΙ 447, Μανασσ., Χρον. 4327, 4552, Κα>Δίμ. 925, Διγ. Ζ 1305, 2325, Διγ. (Τι&ρρ) 

^^57 Ερμον. Η 275, Χρον. Μορ. Η 1441, Φλώρ. 1512, Ερωτοπ. 306, Λίβ. Ρ 2701, Λίβ. 

β>^χ(ΓΓ0υ, ϋπίστ.-1//, ^^ουμμ., Γ(;.μκϊ,Λ. 1/1, Λ 

' ^ Β' 222, Αιακρούσ. 108“, κ.π.α.* β ούλο ς, Κυπρ. ερωτ. 9δ“. 

ν> : βφχ. ουσ. δούλος. Η λ. ·και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Τπηρέτης, δούλος (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 8): αφέντης, όσο πλιά 'γαπά το δούλ.ο, 

'^^έν και σφά?.η, 'ς ^όση περισσά όργΐ]τα γυρίζει και μεγάλη Ερωτόκρ. Α' 229* βασι- 

^λιονς σκλάβους, φτωχούς και δονλ,ονς Πανώρ. Ε' 59* (σε φιλοφρόνηση) (Βλ. Πρωίας 

Α^)* Της ^σνιερότητόζ-σοΌ δούλος Βλαστού, Επιστ. 177 ’ προσέρχομαι ο ανάξιος δούλος- 

■ (τόυΑοί· ΕίίνΓ. 64®* (μεταφ.) σκλάβος (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. δούλως (Α) I και σήμ., 

■ γαστρός Μανασσ., Χρον, 4327* έχεις-με, Έρω, τρίδου- 

δούλων δεδονλωμένον Λχιλλ. Ν 850* δούλων χρυσού χρνσομανή Μανασσ., Χρον. 4552* 

ϊ κΠόθον εγενόμψ δονλευτής και δούλος της αγάπης...» Φλώρ. 1512* β) υποτελής, 

υεήκοος: Ό μετέωρε, είπε, κ' υμείς σύμβουλοι, είναι της ανθεντίας-σας καλοί 
' 5„στ«)ί-σας δούλοι Κορών,, Μπούας 117. 2) Έκφρ. δούλο; του Θ£θί)=υπηρέτης του 

08θύ (Η σημασ. μτ-ρ»., Ε&ιτιρβ, Εβχ. στη λ. Β2 και Β3): Μηδέν θέλησης, έλεγαν, 

Κύριτ, ο εχθρός·σον να πολεμή τους δούλους-σου Διακρούσ. 108“* ώ αμιρά, δούλε 
θεού, πλήρωσον ώς μας είπες Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 57* Νήψων μοναχός και ηγούμενος 
γης νπεραγίας Δεσποίνης...δονλος υπέγραψα Αοί. ΕδΥΓ. 57*®* Δούλοΐ'Χου (βνν. τον 
Χριστού) ν' απομείνονσι τώρα λευτερωμένοι Ερωφ, Ιντ. δ' 70. 

δουλόστεγμα* υπό όονλοστέγματος, Λίβ. Εδο. 3804, εσφαλμ. γρ. αντί νπο- 

^λΐον-σον στέμματα (βλ. Λίβ. 8ο. 2124). 

δουλοσύνη η, Σπαν. Ρ 45, Καλλίμ. 741, 2334, Ωροσκ. 40®, Πουλολ. 573, 578, 

Γράμμα"» Μετεώρ. 73, Χρον. Τόκκων 846, Φυοιολ. (Εβ§Γ.) 336, Βησσ., Επιστ. 23®®, 

Χειλά, Χρον. 353, Σφρ., Χρον. μ. 20“, 22“·2«. 82»», 86®“, 134“, Ριμ. Βελ. 642, Άνθ. 

χ«ρ. 294“, Πένθ. θαν.® 118, Τευδο-Σφρ. 342“, 522®*, 566®®, Σόφιαν., Παιδαγ. 91, Χρον. 

σουλτ. 133»*, Ιστ. πατρ. 158®», Κυπρ. ερωτ. 31®, 92», κ.α. 

Το αρχ. ουσ. δουλοσύνη. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). 

1) Υποδούλωση (Η σημασ. μτγν., Δημητράκ.): νίκας εποίησα πολλ.άς, μεγάλ.ας 
^λοσννας Ριμ. Βελ. 642* οπού την γυναίκα γεννάται η δουλοσύνη τον ανθρώπου Άνθ. 

^«ρ; 294“· (μεταφ.): ((...σννεδονλογράφησεν κάμε μετά των άλλων εις όονλοσύνην 

ϊφόβεράν όλην-μον την καρδίαν» Κα?λίμ. 741* Τόση 'ναι η ομορφιά-σου (παραλ. 1 στ.) 

ίϊσι ποιόν δέν λείβγω οπού την δονλοσύνην Κυπρ. Ερωτ.92». 2) Τποταγή' υπακοή: ρη¬ 

γάδες και άλλους βασιλείς τους είχαν αυτού βάλ,βι, ποιοι είναι; να δείξωμεν σ' αυτούς 
Χψήν και δονλοσύνην Πένθ. θαν.® 118* ο κνων ο ακάθαρτος την δονλοσύνην δείχνει Φυσιολ. 

(Β^γ.) 336. 3) Ταπεινότητα, ταπεινοφροσύνη: μετά φόβον και στοργής και μετά δον- 

λοσύνης ελαίας κάρφος ήφεραΤΙοολολ.57Ζ. 4) Τπηρεσία (Η σημασ. και σήμ. στο πόν¬ 

τιό ιδίωμ., ΑηάΓ., ΕβΧ.): ο εκπλ.ηρών Χην δονλοσύνην απέθανε Σφρ·, Χρον. μ. 134“* 

% Τί/ι» δω^λωσυνην αυτού 7ΐροσεόέ|^ατό-/ίβ Έευδο-Σφρ. 522®*. 

δουλότητα η, Χρον. Μορ. Η 5177. 

. Από το ουσ. δούλος και την κατάλ. -τητα, 



δονλότροτιος 

Υποταγή, υπακοή: αφήνετε τον όρκον-σας και την δου?Λτητά-αας, οπού 
τον βασιλέα ό.π. 

δουλότροπος, επίθ., Μανασσ., ΑρΙστ. (Μ^.Ζ8^) 86^ Βλ. και δαλότροτιος. 

Από τα ουσ. δούλ,οζ και τρόπος. Η λ. τον 4. αι. (δίβρίΐ., Θησ.). 

Που έχει τρόπους, χαρακτήρα δούλου (Η σημασ. τον 4. αι., ό.π.): ό.π. ..ίί 

δουλοχάρτι(ν) το, Διγ. Ζ 203, Διγ. Άνδρ. 316®·^®. 

Από τα ουσ. δοΰλοζ και χαρτΐ(ν). 

Βιβλίο καταγραφής δούλων: Εις το βιβλίον σ’ έγραφα τούτο το δουλοχάοτίί» ; Γ 

λον σ’ έγραψα εις αυτό και τρ'ώουλον να σ’ έχω Διγ. Ζ 203. 

δουλώνω, Διδ. Σολ. Ρ 48, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1460, Διγ. Ζ 185, 187, Βέλθ. 

760, 888,Χρον. Μορ. Η 2562, 2586, 3012, 3040, Φλώρ. 1333, Ερωτοπ. 115, Λϊβ.Ρΐ482* 

Αΐβ. 8ο. 464, 949, Αίβ. Ε30. 327, 341, 356, 1697, Λίβ. Ν 146, 423, 1426, Ντελλαπ., ϊ ’ 

ρωτήμ. 2549, Αχιλλ. Ε 617, Αχιλλ. Ν 828, 850, Λλφ. ξεν. 51, Χρον. Τόκκων 1279 Μ® 

108®®, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 27, Θησ. Γ' [30®], Αλέξ. 634, 650, 2538, Συναξ. γυν. 131, ΚορωνΑ 

Μπούας 18, 43, 44, Φαλιέρ., Λόγ. (ΒδίζΙζ.-ν&η Οβπι.) 111, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ββΐιΐι.,νββ : 

ΟβίΏ.) 147, Τευδο-Σφρ. 202’, Αιτωλ., Μύθ. 65^®, Κυπρ. ερωτ. 124®, Διγ. Άνδρ. 316® ί 

Βακτ. αρχιερ. 146, 148, Διακρούσ. 73®, 104®°, 113^*, κ.π.α. '■■■, 

Το αρχ. δουλόω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. δονλώ και ΑικΙγ., ί,βχ., λ. δοι>Αώ) 

Α' Ενεργ. α) Υποδουλώνω, υποτάσσω κάπ. (Πβ. Ε-5, λ. δον/ώω και Δημητρβχ.' 

λ. δονλώ I): Ο μύθος λέγει πως τινές με την ταπεινοσννην δονλώνονσι και τους εχθρούς' 

Αιτωλ., Μύθ. 65^®* δεσμεύει (ενν. ο έρωτας) και δουλ^νει-τον Διγ. Ζ 185* (μεταφ.)' 

(Βλ. και Ι<-8, λ. δονλόω): εδούλοίσα το ε/^ύθερον της γνώμης-μον εις εσένα Λίβ. Εβο. 

1697· (3) (προκ. για τόπο) καταλαμβάνω, κυριεύω: (Βλ. και Ε-8, λ. δονλόω): εδού 
λωσβ τα Σκλύβικα Χρον. Μορ, Η 3040. Β' Μέσ. 1) Υποδουλώνομαι, υτεοτάσσομαι ^ 

(Πβ. και Ιι-8, λ. δονλόω): κνρην-μον σ' έχω αίιοτουννν, δονλώνομαι εις εσένα Λίβ.δο, 

949' να μάΟης τέως εκ της γραφής, ότι δονλώνομαι σοι Λίβ. Ρ 1482. 2α) Φρ. δοι>, 

νομαι αποκάτω, βλ. αποκάτω φρ. Ι38· β) (προκ. για γυναίκα) υποτάσσομαι με γάμο 

στον άνδρα: πανδρενονται κι' από λεύθερες γίνονται δονλωμένες Θησ. Γ' [30®]. 

Υπηρετώ, δουλεύω σε κάπ. (Βλ. Βοΐιπίίίί [Χρον. Μορ, σ. 605]): λίζιος-τον γάρ να 
λωθή Χρον. Μορ. Η 2562* «Άν εις εμένα σήμερον να δονλωθής προκρίνης, ^σωσι 

δόξας και τιμάς και χρήματα να έχης...» ΙόΟ. 4) (Προκ. για κτήμα) είμαι 

βαρημένος επιβαρύνομαι: Περί δονλειών και πώς δονλ-ώνοννχαι τα κτήματα ενον 
τον άλ,λ,ον Βακτ. αρχιερ. 148. 

Η μτχ. δονλωμένος ως επΐθ.=υποτελής, υπόδουλος (Βλ. Σοκ., Κυπρ. Β' σ. 531 

βασιλείς και κράλ^ηδες είναι χαρατσωμένοι και εις εμένα βρίσκονται όλωι-τους δονλώ, 
νοι Διακρούσ. 73°. 

δουλωτικά, επίρρ., Χρον. Μορ. Η 2430, 3382, 7289, Παρασπ., Βάρν. 0 :22 

Χούμνου, Κοσμογ. 1774, Βυζ. Ιλιάδ. 682. 

Από το επίθ. δονλωτικός. 

Με υποταγή, ταπεινά: Αουλωτικά τον προσκυνά τον ρήγα σ Μέγας Κύρης Χρον. '' 

Η 3382· δουλι,ωτικά και φρόνιμα νπόσχεσες τον εποίκεν Χρον. Μορ. Η 2430. 

δουλωτικός, επίθ., Σπαν.(Ζώρ. ) V 72, Αΐβ. 8ο. 780, Δεφ., Σωσ. 13, Δεφ., Λ0γ46 

' δούπλ.α 

ϊ 

Το μτγν. επίθ. δονλχοτικός. 

1) Εξυπηρετικός (Πβ. και τη μτγν. σημασ., Ι-ι-8): Στον Ισραήλ, την συντροφιάν ήτον 

έΐς προκομμένος (παραλ. 1 στ.) δουλωτικός με πασαέν Δεφ., Σωσ. 13. 2) Υπάκουος: 

■^^αολωτικός στον κύρην-σον, λ,έγω, και εις την μητέραν Δεφ., Λόγ. 167. 

δοολωτικώς, επίρρ., Αργυρ., Βάρν. Κ 225, Αξαγ., Κάρολ, Ε' 415, 1064. 

Από το επίθ. δονλΜτικός. 

Με υποτοιγή, ταπεινά: Κλίνει ο Καρατζάμπεης, δουλωτικώς επροσκύνα Αρ-γυρ., Βάρν. 

Κ225. 

δουμάκι(ν), επίρρ., βλ. δαμάκι(ν). 

δουμάκιοι, ο'/των., βλ. δαμάκιοι. 

δοομί(ν), επίρρ., βλ. δαμί(ν). 

δούξ ο, ΑοΙ. Ε&υγ. 55®®, 67®®·^°®, Αρμεν., Εςάβ. Α' 16^®, Θεολ,, Τζίρ. 356®^, Φλώρ. 

305, Πανάρ. 67®®, 70®®, 71”, Χρον. Τόκκων 716, 1379, Σφρ., Χρον. μ. 90®®, 100®’^®, Έκθ. 

χρον. 7®®, Ψευδο-Σφρ. 172®*, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 781, Μαρτύρ. αγ. Νικολ. 161®®, Διγ. Άνδρ. 

350®, Στάθ. Γ' 11, 245, 255, κ.π.α.’ δούκας, Πόλ. Τρωάδ. 351, 797, Χρον. Μορ. 

Η 361, 2143, 8051, Φλώρ. 855, 1821, Πανάρ. 64®°, Λίβ. Ρ 989, Λίβ. Ν 2104,3766, Χρον. 

Τόκκων 526, Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 177, 285, Μαχ. 512®®, Δούκ. 43®*, 329®, Θησ. 

: (Ρο11.)Ι 3,Θησ. Πρόλ. [208], ζ [44®], Ζ' [105®], Σαχλ. Ν 289, Σαχλ., Αφήγ. 268, Έκθ. 

ίχρον. 59®, Κορών., Μπούας 10, 42, 89, 128, Ιστ. πολιτ. 2δ®®'®®, Μ·/)λ,, Οδοιπ. 638, Δωρ. 

' Μον. XXXIV, Στάθ. Γ' 26, 134, Πρόλ. άγν. κωμ. 34, Ζήν. Β' 380, Τζάνε, Κρ. πόλ. 486®, 

518*®, κ.π.α.· πληθ. δούκηδες, Δωρ. Μον. XXXIV, Τζάνε, Κρ. πόλ. 518®®· 

δονκοι, Ζήν. Α' 279, 305, Ε'84· δονξοί, Αξαγ., Κάρολ. Έ' 738. 

Το λατ. άχιχ. Η λ. τον 4. αι. {Β-δ}. Ο τ. δούκας -και σήμ. (Δημητράκ.). Για τη λ. βλ. 

και ΑΙΐΓ'νβΐΙβΓ, ΕΙαάβδ VIII 103. 

α) Στρατιωτικός ή πολιτικός διοικητής, άρχοντας (Βλ, Δημητράκ. και ΑίιηνθίΙβΓ, 

ΕΙϋάθδ VIII103): δούκας ήτον των Αθηνών Χρον. Μορ. Η 8051· Βασιλείς, άρχοντες φρι* 

κτοι, δονκάδες και ρηγάδες Θησ. Πρόλ. [208]· ο των λευκών διοικητής, δούξ και στρατο¬ 

πεδάρχης Αξοιγ., Κάρολ. Ε' 781· Πάσα προπέτεια κατά δονκός ή άρχοντας του στρατιώτου 
κ^ραλικήν ετίάγει τιμτορίαν Αρμεν., Εξάβ. Α' 16®®· β) δούκας Βει>ετίας=δόγης (Βλ. 

Πορφυρογ., Προς Ρωμαν. 27’® κ.α. )* γ) μέγας δονξ ή δονκας=ο επικεφαλής του στό¬ 

λου, αρχινοιύαρχος (Η σημασ. στον Έευδο-Κωδ., Οφφικ. σ. 398. Βλ. και Α1ΐΓ\νεΐ1βΓ, Είΐκίοδ 

VIII 77 σημ. 5 και Κουκ.,ΒΒΙΙ ζ' 128}: ήλ,θεν ο μέγας δονξ οΣχολάρις και ο υιός αντον... 
κατά της Τραπεζούντος μετά έν κάτεργον και βάλκας ια' Πανάρ. 70®®· των ενεργονντων 

’■ τσς της θαλάσσης δουλείας δικαίφ τον περιποθήτον σνγγάμβρου τον κραταιού και αγών 
ημών βασιλέως και μεγάλου δονκός του θεοσώστου στόλων Αοί,. Β&υγ. 67®°®· ο βασιλεύς 
τφ τον μεγάλου δοντώς οφψικίψ τούτον ετ'ιμησε Ψευδο-Σφρ. 172®®. 

δούτϊημα το, Μανασσ., Χρον. 5937. 

Το μτγν. ουσ. δούπημα (Β&Γηρβ, Βοχ.). 

Θόρυβος, υτεόκωφος κρότος (Βλ. τη μτγν. σημασ., Β&ιηρβ, Ββχ.): ασπίδων δέ δονπή- 

ματα και πάταγον αρμάτων ό.π. 

δούπλα η, Αρμεν., Εξάβ. Α' 9®® σχόλ. δίς. 



δουρύτης 

Το λατ. άιιρία. Η λ. στο ϋυ €8.η§β. 

(Προκ. για αγοραπωλησία) η συμφωνία απόδοσης του τιμήματος στο διτΰκκήο' 

περίπτωση διεκδίκησης του πράγματος {Για τη σημασ. βλ. Πυ Οβη^θ- Βλ. και ΙΙιτσιίϊό 

[Αρμεν., Εξάβ. σ. 396]): λέγει ο νόμος ότι επί της πράσεως ειναγκαίως έτιεται η δοίοΟΑ 
τοντέοτι το ετζεριοτάοθαι τον πΐΰλονντα ότι, εάν εχνΜηθη το πράγμα, ίνα όώσο) το τΐΐί *' 
εις το διπλ.ούν ό.π. . 

δουριίτης, επίθ., Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 509. 

Από το επίθ. δοΰριος και την κατάλ. -ίτης. 

ώύλινος: αυλΜ>ίισμός (έκδ. βλακισμός' διορθώσ.) της ηόλεως και δουριίτης ίππος 
ώς είναι το παρά πολλών θρυλλ.ούμενον, ού ψεύδος ό.π. 

δουρώ, Διήγ. Αγ. Σοφ. 159“ Καρτάν., Διαθ. 236, 238, 240* 

Συναξ. γυν. 718 (έκδ. τουρήσω· διόρθ. Χατζιδ. σε ντονρήσω. Βλ. Βέη, Επετ. ΠαοναΛ * 

Θ', 1906, 141). · 

Το λατ. άανο. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Βλ. Γεωργίου Χρ., Γλωσσ. ιδ. Καστορ. σ. 345 ' 

και Βέη, Επετ. Παρνασσ. Θ', 1906, 141). Για τη λ. βλ. και ΜάνΟου, Συμφ. Μορέως « ■ 
78, 91«, κ.α, ^ 

α) Διατηρούμαι (Για τη σημασ. βλ. Γεωργίου Χρ., ό.π.}: Βόοόρησεν δέ ο 
τούρλας, ώς λέγονσιν τινές, χρόνους δώδεκα ό.π. · β) ζώ: οι άνθρωποι δουρούν εις τούτον ί 

τον κόσμον ένας πλέον παρά ϊον άλ,λον Καρτών., Διαθ. 236. 

δουστράλι το, ·Εγγρ. του 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 41*®). 

οινοβονησ ις'.,.τινάρια κ'. μάρρες ι'. κονπάνες θ'., πελέκια ζ., δουστράλια γ’. ό.π. 

δοχειάρης ο, βλ. δοχειάριος. 

δοχειάριον το, ·Εγγρ. του 1143 (ΜίΙϋοβ.-ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙ» 5, 180), Παϊσ., Ιστ. Σινά 
995. 

Από το ουσ. δοχείον και την κατάλ. -άριον. 

Αποθήκη ιδίως τροφίμων (Για τη σημασ. βλ. ΒΖ 2, 1893, 137, λ. δοχειάριος): <<Μέ·Α 
σην» το λέγομεν ημείς, «δοχειάριον» οι ά?.λοι, δοχειαρίτης, επειδή εκεί τα σκεύη βάλ^^-^Μ 
λ.εΐ' και βρώσιμα και πόσιμα εκεί πάντα τυγχάνουν ΠαΕσ., Ιστ. Σινά 995. ■ 

δοχειάριος ο, Προδρ. III 63, 400α (χφφ. ΟΥ) (κριτ. υπ.), ΑοΙ. ΒανΓ. 60“, 67®^ 

“0, 68«'“, Έγγρ. του 1143 (ΜίΙιΙοδ.-ΜίίΙΙβΓ, ΑοΙα 5, 186)* δοχειάρης, ΤΙροφ 
III 63 (χφ. Η) (κριτ. υπ.), 400& (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ,). 

Από το ουσ. δοχείον και την κατάλ. -άριος (Για την κατάλ. -άριος βλ. Χατζιδ,, ΜΝΒ. 

Α 421). Η λ. και σήμ. (Τωμ., ΒΕΒΣ 33, 1964, 15). Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Παπαδ. 

Α., ΛΑ 6, 1923, 126). Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ $■' 89. 

(Προκ. για μοναχό) αποθηκάριος ιδίως τροφίμων (Η σημασ. και σήμ., Τωμ. 

Ο.π. και Παπαδ. Α., ό.π.): εκείνος έν' ?.ογαριαστής και σν είσαι θερμοδότης' εκέίνοςί. 

δοχειάριος, σύ δέ κρομμνδοφνλ.αξ Προδρ. ΙΠ 63. 

δοχειαρίτης ο, Παϊσ., Ιστ. Σινά 996. 

Από το ουσ, δοχειάριον και την κατάλ. -ίτης. 

Αποθηκάριος ιδίως τροφίμων: «Μέσην» το λέγομεν ημείς, «δοχειάριον» οι άλλοι^ ...ί,.· 

δραγάτης 

^■^^χ£ίαθίτης», επειδή εκεί τα σκεύη βάλλεΐ' και βρώσιμα και πόσιμα εκεί πάντα τυγ- 

;ν^.. 5^χ££ο(ν) το, Ντε?Ααπ., Ερωτήμ. 44, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 740, Φυσιολ. (Βθ^γ. ) 

■'ί59 Σόφιαν., Παιδαγ. 91, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 405, Κρ. συμβόλ. 178, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

^Χορ- Υ' 
' Το μ'ΐγν· οι>®· δοχείον. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

βν. 1) Σκεύος που περιέχει κ., δοχείο (εδώ μεταφ.) (Βλ. και Β&ιηρβ, Ββχ. στη λ. 7): 

^&μρει-τον δούλον ηδονής, δοχείον εδικόν-τον Φυσιολ. (Ββ§;Γ.) 859" λέγω τον ενδοξότατον 
ί^ι δοχείον των αρετών Αντώνιον Σόφιαν., Παιδαγ. 91* (προκ. για την Παναγία) (Βλ. 

'ΐΛΠίρβ» ΒβΧ- στη λ. 5): δοχείον της θεότητας. Παρθένε Θεοτόκε Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 

540 2) Χτιστός >νάκκος στον οποίο χύνεται ο μούστος από το πατητήρι (Η σημασ. 

και σήμ- στην Κρήτη, βλ. Ξανθουδίδη [Κρ. συμβόλ. σ. 324] και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., λ. δο¬ 

χείο): κάνοντάς-το αμπέ?.ι εβγάνοντας από την μέση κρασί, μούστο από το δοχείο Κρ. 

Βομβόλ. 178. 

δοχή η, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (?) (Σάθ. ΜΒ 627^), Δούκ. 417®, Πικατ. 44, 

Χι,νιχδ., Χρον. 71. 

Το αρχ. ουσ. δοχή. Η λ. και σήμ. (τ. δόχη) ιδιωμ. (Ανδρ., Αντιχάρ. 241). 

1) Εισφορά (Βλ. Ν. δνοΓΟΠΟβ, ΗΕΒ 24, 1966, σ. 98): ’Λκτος αποδείξεως ιερέων 

χάριν της δοχής των τε?.εαμάτων αυτών Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (?)(Σάθ., ΜΒ 

627®)· · (μεταφ.) :έπασχεν (ενν. ο δράκος),ώς μου φαίνεται, ναπάρη την δοχή-μόνΠικχτ. 

■ 44. 2) Τποδοχή (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. II. Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Γ' 381 και 

0ιιΐΠ3π<ί> Βδΐ. 26, 1965, 17): Ο ό'αδελιρός του ηγεμόνας σιρ Νικόλαος Γατελούζος 
ϊποιήσας όοχήν μεγάλην, κατήλθεν από του κάστρου εις την σκηνήν Δούκ. 417*. 3} Ενέδρα 

(Βλ. και ΑηάΓ., Βθχ. στη λ. 1): Απέθανεν και ο παπά κυρ-Κωνσταντής...Τονέφερναν από 
χψ δοχήν κ,ρουβμονον από τα φευγιά Συναδ., Χρον. 71. 

δίΐν. δόχνει, βλ. δίόχί'ει. 

δραγανίζω, βλ. δρουγανίζω και τραγανίζω. 

ν, [δραγάντε, βλ. α0ρα>'άΐ’Γ€ όπου στο τυπολ. να προστεΟή ο τ. δραγάντε, Αγαπ., 

^Γεωπον. 202]. 

δραγατεύω, Καλλίμ. 2459, Λίβ. Ρ 771, Λίβ, Εδι;. 1070 (κριτ. υπ.)· δεργα- 

ί,τβυω, Λίβ. Ν 928. 

Από το ουσ. δραχάτης και την κατάλ. -εύω. Βλ. και Β-3. 

... Είμαι δραγάτης, αμπελοφύλακας' φυλάγω αμπέ?α: βλαστο?.ογήση·το (ενν. αμπέλι) 

ίωλά και δραγατεόση τούτο Καλλίμ. 2459. 

. δραγάτης ο, ΚαίΑίμ. 926, 2087, 2430, 2465, 2467, Αέοντ., Αιν. Π 39. 

Για την ετυμ. βλ. Ανδρ., Λεξ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Φύ>Λκας κήπου ή αμττελιών (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): Είδεν αυτόν τον μισθαρ- 

γγον, τον κήττοΌ-του δραγάτην Κα>Αίμ. 2430· τον καιρόν τον τρύγους έλθη και δυ- 

νύατεύση-το (ενν. αμτιέλιν) άλλος.κάκείνον τον δραγάτην ...θέλ.ει να τον σκοτώση 

ΐ'Καλλίμ. 2465· (μεταφ.) των χαρίτων κηπουρός, της καλΡίΟνής δραγάτης Κα?Αίμ. 926. 



δράγμα 

δράγμα η, Αγαπ., Γεωπον. 154, 15δ· <5 ρ ά μ α, Αγαττ., Γεωπον. 148. 

Από το αρχαϊκ. ιταλ. άτα^πια. 

Μικρή, ελάχιστη ποσότητα: «να βάλης.,.μιάν δ^άγμα φίνα κανέλα)) αυτ. 155 

δραγμή η, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) ΧΥΧ ΐΐ6·2ΐ.22,47_ 

Από το δράσσω και την κατάλ. -ή. Η λ. τον 6. αι. (Κ. ΜΐΙδβΙάδ. βίοΐία ·„ 
184). Βλ. και 1.-8. . ’ 

Δεμάτι {Η σημασ. τον 6. αι., ΜίΙδ3.1ίΪ5, ό.π.): Λοιεί δραγμάς επτά από βοτάνοί» γ: 
ρών και αποβρέχει αυτά ημέρας επτά, έως ον μοχλιάαωσιν αυτ. 1^®. 

δραγομάνος ο, βλ. δραγουμάνος. 

δραγουμανίζω, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 188, κριτ. υπ.). 

Από το ουσ. δραγουμάνος και την κατάλ. -ιζω. Η λ. στο Βλάχ. 

Μεταφράζω, ερμηνεύω (Η σημασ. στο Βλάχ.): δραγονμανιζων τον βασιλέα τοκ 
του γένους αυτού ό.π. 

δραγουμάνος ο. Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 188, Διγ. Ζ 384, Βησσ., Επιστ. 23», Διήγ. 

V 45, 46, Αλεξ. 2115, Πεντ. Γέν. ΧΒΙΙ 23, "Εξ. IV 16, Ιστ. πατρ. 114’, Διγ. Άνδρ. 321** 

Τζάνε, Κρ, πόλ. 463*· δραγομάνος, Σφρ., Χρον. μ. 30»·*®, Έγγρ. του 1650· 

(Γενναδ., Φωτίειος Βιβλ. 1 σ. 94)· ζ ζ ο ν ρ τ ζ ο υ μ άν ο ς, Μαχ. 644**· τίο«ί;· 
τζουμάνος, Μαχ. 676*®. 

Από το βενετ. άΓαξοηαη (Ο. δρίΐά&ΓΟ, δΐο. αγιηη. 21, 1968, 268). Η λ. ■ 
(Δημητράκ., λ. δραγομάνος). ; 

Διερμηνέας (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): εκείνος έφη προς αυτούς διά τοο^ 
δραγονμάνου Αιγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 188. 

δράζω, βλ. δράσσω. 

δράκαινα η, Μανασσ., Χρον. 3250, Καλλίμ. 1515, 1539, 1540, 1587, Βεντράμ.8 

Γυν. 149, Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. Τ 250, 251, 253. 

Το αρχ. ουσ. δράκαινα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1} Η γυναίκα του δράκου (Πβ. την αρχ. σημασ., Β-8στη λ. Ι'η σημασ. και σημ.}^ 

«εκ το δρακοντόκαστρον ο βασιλεύς απήρεν την δράκαιναν και δέσποιναν εις το παλάτιν ' 
εχει...» Καλλίμ. 1539. 2) Είδος ψαριού, «ιχθύς ο τραχίνοςυ (Η σημασ. και σήμ., Αη^^,'-' 

τρακ, στη λ. 6): Ο δράκων είναι ψάρι εις την θάλασσαν, το οποίον το ονομάζουν οι ά>-θρ®^ 

ποι δράκαιναν Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. Τ 253. . ,?1 

δρακολιοντάρι το, Κορών., Μπούας 50. ί'3 

Από τα ουσ. δράκος και λιοντάρι. . 'ίί 

(Μεταφ.) πάρα πολύ δυνατός: Ιδόντες ονν την προθυμίαν του θείου Μεοκού^'ύ 
ρίον, του θαυμαστού και εκλεκτού και δρακοΡΜνταρίου ό.π. ..5* 

δρακονίζω, ΙΙαλαμήδ., Βοηβ. 158. 

Από το ακονίζω με επίδρ. του ουσ. δράκος. ■·ί::'Λΐ 

Τρίζω τα δόντια σά δράκος: οι Βλάχοι έφτασαν από τες δυό μερίες τα δόντια δρίϊίΜ 
κονίζοντας ό.π. ■ 

δρακοντώδης 

δράκοντας ο, βλ. δράκων. 

$ρααδυτειος, επΐβ.· δρακόντεος, Διγ. (Τρ&ρρ) Εεο. 1093. 

Το ίφΧ· «πίθ. δρακόντειος. 

.4 επίθ., βλ. δρακόντειος. 

Ιδρακοντιάζω, Γλυκά, Στ. 347. 

Ακό το ουσ. δράκοντας και την κατάλ. -ιάζω. 

^·_''Τν«ομαι σά δράκοντας: Μή συκοφάντην πτοηθής, άν έχη δρακοντιάσειν, άν έχη το 
10^^^^άριν-τον φθάσειν εις το Δυρράχιν ό.π. 

δρακοντιαίος, επίθ., Βίος Αλ. 307, 570. 

Α*ϊό το ουσ. φάκοντας και την κατάλ.-ιαϊος. Η λ. τον 4. αι. (Β-8 Κων/νίδη συμπλ.). 

, Που ταιριάζει σε δράκοντα: οδόντας...όζεις, δρακοντιαιονς αυτ. 51ύ'τριβώνα κάλ· 

^ λχδτον, καθαρώτατον, μέγαν, δρακοντιαίον αυτ. 307. 

δρακοντίας ο, Αλεξ. 2321. 

, .Λ—-· «Ρρ μτγν. ουσ. δρακοντίας. 

Πολύτιμος λίθος (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ, 4): Στες δύο άκρες ήτονε (ενν. τα τρα- 

δρακοντιων και εις τη μέση ήτονε μετά των ’λεφαντείων ό.π, 

δρακοντίζω, ΚαλΟάμ. 711. 

Από το ουσ. δράκοντας και την κατάλ. -ίζω. 

·“ ·|:ί (Προκ. για καρδιά) κάνω την καρδιά κάπ. να είναι σάν του δράκοντα: Η δυστνχής- 

'ρόυ, ληστρική και φ0ονερύ·μον τύχη εξαναπλάσαι δνναται την ανθρωπίνην φύσιν και 
δρακοντίσαι και τψ σήν ανθρώπινον καρδίαν ό.π. 

■■■ δρακοντογνώμων, επίθ., Μανασσ., Αρίστ. Ιη'36 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζαΐ) 153®]. 

Από τα ουσ. δράκοντας και γνώμη. 

Που ^ει αισθήματα δράκοντα· μοχθηρός, επίβουλος: Καρδία γάρ αηάνουργος και μή 

δρακοντογνώμονος ούκ οίδε φαρμακείας ό.π. 

δρακοντοχάκωσις η, Κα?Αΐμ. 767. 

Αττό τα ουσ. δράκοντας και κύκωσις. 

... Η κακοποίηση από το δράκοντα: Το κάλλος γούν το φυσικόν ανέΡ/ιμπε της κόρης, 

οΐεί παρήλθε τάίντελώς τας όρακοντοκακώσεις ό.π. 

V δροΜοντόκαστρον το, Καλί,ίμ. 176, 1053, 1140, 1235, 1266, 1358, 1514, 2496. 

Από τα ουσ. δράκοντας και κάστρον. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

Το κάστρο του δράκοντα: έφθασαν εις το κάστρον, αυτό το δρακοντόκαστρον το 
φιφερόν και μέγα αυτ. 176. 

δρακοντώδης, επίθ., Μιχ. ιερομ. 22, Καλλίμ. 670, 1225. 

Το αρχ. επίθ. δρακοντώδης. 

1) Που (χνηκει σε δράκοντα: να φθάσουν εις τα σύνορα του δρακοντώδους κάστρου 
^οΑλ,ίμ. 1225. 2) (Μεταφ.) άγριος, άσχημος (Πβ. Δημητράκ. στη λ. 2): αι δρακον- 

ίφδεις ό’ ηδοναί παθών των πολνπΡ.όκων Μιχ. ιερομ. 22. 



6^άκοζ 
$0' 

δράξιμί 

δράκος ο, Κα/-ί>ίμ. 1276, Κα)ΛΙμ. (Ρϊο1ι&Γ(ϊ) 492, Διγ. (Ττβρρ) Εδο. 1730, 

Π 31, Φλώρ. 646, Ερωτοπ. 461, Αχιλλ. Ε 766, 989, Αχιλλ. Ν 1750, Ιμττ. (Εβ§ρ ν' 

Τζαμπλάκ. 7, 90, Λέοντ., Αιν. I 263, Θρ. Κων/ττ. Β 83, 84, Θρ. Κων/π. δια>.. 84, ψς 

Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 477, 848, Αργυρ., Βάρν. Κ 7, Θησ. Η' [102^, 121^], Σκϊϊν 

Ποιήμ. 7®ι, Αλεξ. 186, 189, 590, ·Ανθ. χαρ. 293^3, Πικατ. 7, 111, Φούαέρ., Ρΐμ. (β, 

ν&η Οθιη.) 320, Βεντράμ., Γυν. 9, Πεντ. Δευτ. XXXII 33, Ρΐμ. θαν. 42, 120, Μηχ' 

δοιπ. 635, Πκνώρ. Α' 83, Βίος Δημ. Μοσχ. 216, Σταυριν. 192, Ερωτόκρ. Β' 413; 20ί 

Δ' 937, Ιντ. κρ. θεάτρ. Γ' 13, 63, ϊζώνε, Κρ. πόλ, 183“, 237^ 296^ 5272®. 

Από το αρχ. ουσ. δράκων (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 190, Β' 9 και Παπαδ. Α., ΕΕΒΣ' 
1953, 390). Η λ. στο ϋη και σήμ. (Δημητράκ.). 

1} Μυθικό τέρας (Η σημασ. και σήμ., Δημτ^τρώκ. στη λ. 1 και Πατιαδ. Α., Α^| 

στη λ. 2); βέλ’ έβγεί ο δράκος πάλι νά θα σ’ αρπάξει το ζιμιό με μόνψα μεγάλη ϊνχ · ' 

θεάτρ. Γ' 13··βς τό ^κονσε Νεκτεναβός τότε μεταμορφώθη, ^γίνί] ΰράκος φοβερός 
186. 2) Φίδι {Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδΐωμ., Παποιδ. Α., Λεξ. στηχ 

Μέσα στο μέσον των θεριών δράκον μεγάλον είδα Πικατ. 7 · Δράκος επιάσε το νερό «* έδΐίο0 

το λιοντάρι Τζάνε, Κρ. πόλ. 183“. 3) (Προκ. για άνθρωπο) αυτός που έχει υπερ«] 

ιδιότητες (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Ήτονε {ενν. ο Πκηόφορος) 

στην καρδιά, στη δύναμη λιοντάρι Ερωτόκρ. Β' 413· ο Αχιλλενς ο θαυμαστός ο δράκος )(αί^ 

ο λέος Αχιλλ. Ν 1750· μετά ώραν ολιγήν ήλθεν ο επιτραπέζης εύτολμος, άνδρας 
ως δράκος φονμισμένος Φλώρ. 646. 

δράκτης ο, Καλλίμ. 878. 

Από τον αόρ. του δράσσω και την κατάλ. -της. 

Αυτός που αρπάζει, άρπαγας; έ%ει {ενν. ο τόηος\ και δάσωμα καλών προς το να 
ηαστούσιν άνθρωποι ξένοι, ζητηταί και δρύκται και κουρσάροι ό.π. 

δράκτι το, βλ. αδράκτι. 

δράκτω, βλ. δράσσω. 

δράκων ο, Εις Θεοτ. 106· δράκοντας, Καλ),ίμ. 1380, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε$ο)·^ 

1089, Χρον. Μορ. Η 4040, Απόκοπ. 61, Ερωφ. Δ' 110, Ερωτόκρ. Β' 1120, 1520, Δ' 1753;^ 

Ε' 15, Σουμμ., Παστ. φϊδ. Α' [1124], Διγ. Ο 1268* δ ρ ύ κ ω ν - 6 ρ άκ ο ντας,-^^ 

Λόγ. παρηγ. Ε 541, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 30, 235, Αχιλλ. Ε 1165,1226, Αχιλλ. Ν 260,1485, 

Φυσιολ. (Εβ§'Γ.) 906, Θησ. Ε' [75®], Κορών., Μποϋας 104, Βεντράμ., Γυν. 21, Ρΐμ. 

131, Διγ. Άνδρ. 319®°, 341“, 365®, Αποκ. Θεοτ. I 117. 

Το αρχ. ουσ. δράκων. Ο τ. δράκοντας και σήμ. (Δημητράκ., λ. δράκοντας). 

1) Φίδι (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. I): καλά πολλά το λέσινε, πως στα ό^ιορφά χο 
τάρια δράκοντες χώνοννται ζιμιό κι’ αγριότατα λιοντάρια Ερωφ. Δ' 110. 2) 

τέρας, δράκος (Πβ. την αρχ. σημασ., Δημητράκ. στη λ. 2. Η σημασ. και σήμ., Δημήτρώ 

λ. δράκοντας): ευρίσκουσι μετά πικράς, οδυνηρύς καρδιας το χροσοδρακοντόκώτρίι 
και την δρακόντου πόλιν Καλλίμ. 1380· Αράκοντας κι’ όχι ανθρώτανο τό τίρόσαηιον^} 

μοιάζει Ερωτόκρ. Β' 1120. 3) (Προκ. για το διάβολο) (Η σημασ. μτγν., Εβηΐρβ, 

στη λ. 2(1}: χαϊρε, αγνή, η δράκοντας τον αρχεκάκου κάραν σννθλάσας Εις Θεοτ. 106ίν 

4} (Μεταφ.) άνθρωπος δυνατός, άγριος: επεί, ώς εβλέπω και θεωρώ, ο δράκοντας 
κείνος ο αφέντης της Καρύταινας κακά τους νπαγαίνει Χρον. Μορ. Η 4040. 

. Ν* 

δραλίζω και δραλώ. βλ. τραλ,ίζω. 

δράμα η, βί- δράγμα. 

δράμα το, Μανασσ., Χρον. 4698, 5701, Δούκ. 43“, 137®^, Ριμ . Βελ. 852, Έκθ. 

24**, 31“, 35’, 41“, 44“. 

Το αρχ. ουσ. δράμα. Η λ. -και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Γεγονός, συμβάν (Η σημασ. μτγν. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): Οι δέ της 
Τ6λεθ)ς μηδοπωσούν εννοήσαντες το δράμα εσπέρας ήδη καταλαβονσης Δοϋκ. 137®®· ότι 
βελισάριον τον μέγαν ετνφλώσαν (παραλ. 2 στ.), πάντες οι μαχιζόμενοι εχαίρονν- 

το δράμα Ριμ. Βε>.. 852, 2) Ενέδρα, παγίδα: Ιδόντες δέ οι Τούρκοι τας χαλάσ- 

χράΚ όχλ,ον, ώρμησαν μετά αλ.αλ.αγμού, μή νοήσαντες το δράμα Έκθ. χρον. 35’. 

δράμι(ου) το, Ασσίζ. 244“, 245®°, ΡβοΙίβηΒ. 35®, Αιτω7.., Μϋθ. 11®, Αγαπ., 

ί'-Γβωπον. 137, 144* αδράμι(ον), Ασσίζ. 241“ 244®», 492^*, 494“. 

Από το αραβ. άΐτΗΰτηζεΧλ. *δράχμιον (Ανδρ., Αεξ. και Ρήδΐί, \ν6Γί. I 416). Η λ. στο 

3οηΐ3ν. κοα σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. αδράμιον στη ΜβίΓοΙ. σ. 176. 

α) Μονάδα βάρους (Η σημασ. στο δοιη&ν. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Απέ το 
\. χρααίν τό φέρνουν απέ την Σαρακηνίαν της γής κελεύει το δίκαιον να πάρουν απον κάθα ασκίν 
τέλος δράμια γ' ήμισον Ασσίζ. 244^»· β) πολύ λίγο, ελάχιστο (Η σημασ. και σήμ., 

δημητράκ. στη λ. 2): Ο μύθος διά έμορφους λέγει οπού Υ στο σώμα κι' ο μυελός-τονς 
δέν ’ξίζ^ί τέσσερα δράμια χώμα Αιτωλ., Μύθ. 11®. 

Δραμιώτης ο, Συναδ., Χρον. 40. 

Από το ·κύρ. όνομ. Δράμα και την κατάλ. -ιώτης. 

Αυτός που κατάγεται από τη Δράμα: τον Ιουσούφ αγά τον Δραμιώτη ό.π. 

δρβμός ο, βλ. δαρμός. 

δράμω, Λέοντ., Αιν. V 17. 

Από τον αόρ. του τρέχω. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.).—Βλ. και τρέχω. 

Διατρέχω (Βλ. ΑικΙγ., Εβχ. στη λ. 1): Ιουδαίοι πάντες όράμουν, από άκρων έως 
Ι άκρων όλης τε της οικουμένης ό.π. 

δράξ η, Γλυκά, Αναγ. 30, Ιερακοσ. 475“. 

Το μτγν. ουσ. δράξ. Η λ. και σε σχόλ. (Ε-8}. Η λ. στον τ. δράκα και σήμ. σε ιδιώμ. 

' {Αιι(1γ., Εθχ.). 

Ποσότητα ίση με μιά χούφτα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I. Βλ. και Πετρόπ., ΕΛΑ 

^^”7,1952, 97): λαβών δάδας λιπαράς και βάτου ρίζας και πλατάνου ανύ δράκα μίαν και βαλών 
ψ^·.'·ά»τά εν χύτρ^ έψει Ιερακοσ. 475“· τις ούτος ο πνιγόμενος εις ύδωρ <5ρά«α μίαν,...; Γλυκά, 

δράξιμον το, Ασσίζ. 35*®. 

Ιή. . Ατϊό τον α^. του δράσσω και την κατά}., -ιμον. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. 

■(Παπαδ. Α., Λεξ.). 

'Αρποεγμα (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α.,Λεξ. στη λ. 1): αμέ 
'ά» ένι γή, χιαράφια, περιβόλια ον πράγματα τά να ένι παραπτώματα ως γιον φόνον, κλεψιά, 

ή δανεικόν..., τοιούτα πράγματα εντέχεται καλά οι κριτάδες να τα κρίνουν εις την 
αυλήν ό.π. 



όραπανερόί 

δραπανε{)ός, επίθ., βλ. δρεπανερός. 

δραπάνι(ν) -το, βλ. δρεπάνι(ν). 

δραπονοάμαξο το, βλ. δρεπαναάμαξο. 

δραπετεύω, Μανασσ., Αρίστ. I β' 83 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μαζθΐ) 35*], 

Χρον. 3960, 5765, 5968, 6210, Ηπειρ. 222^, Φυσιολ. (Ι^β§Γ.) 382. . ' 

Το αρχ. δραπετεύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ 1) Αποφεύγω: Αλλά ααϋοΰς, ώζ έοιϋε, καί θάνατος φοβείται · 

πετεύει τους σκαιούς Μανασσ., Αρίστ. I β' 83 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μ^ζ&Ι) 35*]. 2) 

νω κάπ. ή κ. να φύγη: Το μελισσίν το σοφόν πολλά το δραπετεύει Φυσιολ. (Ιιβ^.) 382 

Β' (Αμτβ.) φεύγω κρυφά (Η σημασ. αρχ., Ι;-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ο γάρ /οο,^ 

στινιανός τους δόλους του χαγάνον και τας βουλάς αναμαθών εκείθεν δραπετεύει Μανασσ 
Χρον. 3960. Τ 

δραπέτης ο, Ευγεν., Δρόσ. Δ' 165. 

Το αρχ. ουσ. δραπέτης. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

Αυτός που «ξεφεύγει» κρυφά (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητριίχ'· 
στη λ. 1): Πλήν ίσθι μοι τον παίδα τούτον τοξότην, τον δραπέτψ Έρωτα ό.π. 

δράππα η, Μαχ. 266®, Βουστρ. 420. 

Από το προβηγκ. ίκαρρα (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 72). Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σαχ ' 
Κυπρ. Β' σ. 531). 

Κρυφή πόρτα, καταπακτή (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, ό.π.): κείνος ενεβψμΐοα 
εις την όράππαν και εγλύτωσεν με το θέλημαν τον Μαρτινίκαν Βουστρ. 420* εσφαλίσαρ 
την δρύππαν Μαχ. 266*. 

δράπτω' 

λίμ. 1298). 
δράπτει, Καλ?.1μ. (ΡίοΙΐ9,Γ(ί) 1298, εσφαλφι. γρ. αντί δράττει (Βλ. Κβλ· 

δρασκαλεύω, βλ. δρασκελεύω. 

δρασκελεύω, Αΐβ, Ν 2459 · δρασκαλεύω, Λίβ. 8ο. 1631, Λίβ. ΕδΟ. 2780 

(κριτ. υπ.). 

Από το δρασκελίζω ή το δρασκελώ κατά τα ρ. σε -ενω. 

Ανεβαίνω κάπου ανοίγοντας τα σκέλη, δρασκελώ: επάνω εδρασκελενσαμεν και 
βημεΐ' εις το βράχος Λίβ. Ν 2459. 

δρασκελώνω, Τζαμπλάκ. 27. 

Από το δρασκελ.ίζω κατά τα ρ. σε -ώνω. ■. ,'’ν· 

Ανεβαίνω κάπου ανοίγοντας τα σκέλη: οχ την έξω μερεάν (ενν. του τροχού) άνθρ 
(έκδ. άνθρωπον" διορθώσ.) δρασκελώναν με σύντρι-ψην και με σπουδήν και με ηό 
αγώναν ό.π. 

1 δράσσω -ττω, (I), Αόγ. παρηγ. Ο 600, Καλλίμ. 1113, 1298, Ασσίζ. 212®, Βρμβ 
Σ 170, Διήγ. παιδ. 281, Φλώρ. 167.0,1810, Απόλλων. 497, 510, Λίβ. Ρ 1476, 1594,168 

Λίβ. 8ο. 189, 457, 722, Λίβ. Εδο. 1312, 1576, 3835, Λίβ. Ν 1165, 1622, 2389, Αχιλλ. 
1618, Φυσιολ. {Εο^γ.) 301, Φυσιολ. 371**, Μαχ. 464^*, Οϊι. ρορ. 478, Ευζ. Ιλιάδ.·42 

δραστικός 

V 795· δράζω, Λίβ. 8θ. 2669· δρύκτω, Χρον. Τόκκων 3814* 

νο> ΑχιλΛ. Ν 577, 1332, Χρον. Τόκκων 3566· δ ρ ά χ ω, Λίβ. 8ο. 790· 

^^άδρα^^' Ευγέν. 1129, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [340]· αόρ. έδραξα, Προδρ. 
6 Ερμον. Γ 46, Χρον. Μορ. Η 1687, Διήγ. Βελ. 204, Λίβ. Εδο. 1507, Λίβ. Ν 1356, 

755 Χρο''· Τόκκων 692, 3823, Χρησμ. VII 14, Χρησμ. (Βέης) 13*®, Φυσιολ. (Εβ^Ρ.) 

■χίαρασπ., Βάρν. Ο 392, Αργυρ., Βάρν. Κ 395, Μαχ. Βΐί^^, 4082^ 416*», 492*, 508«, 

■^658^*·®, Βουστρ. 474, Διγ. Άνδρ. 345®, Διακρούσ, 100**, Τζάνε, Κρ. πόλ. 259^^. 

Ι'ο μ-ΓΓ^· δράσσω (Ε-8, λ. δράσσομαι). Τ. δράζομαι τον 4. αι. (δορΕοοΕ). Η λ. και 
^ δράζιο δράχνω και σήμ. σε ιδιώμ. {ΑικΙγ., Εθχ. και ΙΛ, λ. αδράχνω). 

■ί Α' (Μτβ.)1) Πιάνω βίαιακάπ.ή κ., κρατώ, αρπάζω (Πβ, την αρχ. σημασ., Ε-8,λ.^ράσ- 

' «α II. Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Αιι(1γ., Εθχ. στη λ. 1 και ΙΛ, λ. αδράχνω 1): Από 
·;- ^ράσσεΐ'Την, εις το κελλίν την φέρνειΚαΧλίμ.ΙίΙΒ'πάραντα έδραξεν τηνέλαφοναπό 

^ποδάρων Διγ-'Ανδρ. 345®· κοντάριν δράχνει σύντομα ΑχιλΑ. Ν 1332 ■ εξαίψνης εξεπήδησεν 
δράσσει-την την κόρψ και το σπαθίν-του ξέβαλεν διά να την αποκτείνη Λπολλών. 

,^η. βψόρτωσαν τα πλεντικά τψ νύκταν στρατιώτες, εις την γην τους έβγα?.αν τα άλοχα 

' ψα δράξονν Χρον. Τόκκων 692 · έδραξεν ο λαός το σεντούκιν των γραψιμάτων της λόντζα; 

χω»Γενουβήαων και ετσάκκισάν-το Μαχ.314 2α)(Προκ.για άνθρωπο)συλλαμβάνω: 

Α((ίνηεννοία τον Νικολή να τον δράξη, να τον σκοτώση τον ρήγαν Βουστρ. 474* β) (προκ, 

' νια πόλη, κάστρα) καταλαμβάνω, κυριεύω: Γροικώντα οι Βονργάροι οπού ήτον έξω της 
Λευκωσίας το πώς επήγαν όλοι οι περίτον Γενονβήσοι εις την Λμμόχονστον και αη^ύ μεί· 
ναν ήτον ολίγοιν, εννοιάστησα να την δράξονν Μαχ. 492*· Έδραξεν (ενν. ο Βελισάριος) 

}(άστρη εκ το νησΐν εκείνον, όλον τριγνρου το νησίν εποίκεν εδικόν-τον Διήγ. 

Βελ. 204. 3) (Προκ. για λόγια) αποσπώ, παίρνω λόγια: Λέγει και συντνχαίνει-τον, 

",νατον δράξη λόγια Ιμπ. 755. Β' (Αμτβ.) τρέχωβ ηότη, όνταν σε θυμηθώ πως μέλ¬ 

λει να σε χάσω, δράσσω και με τα τέσσερα να σώσω να σε πιύσω ΟΕ.ρορ. 478· Όμως 

τινές εκ τον λαόν από τα πεζικά-τους εδράξασιν Χρον. Μορ. Η 1687, 

^ δράσσω, (II)· δράσσει, Σαχλ. Α' (\ν&§η.) ΡΜ 229, εσφαλμ. γρ. αντί αράσσβι 

β. Ξανθ., ΒυζαντΙς 1,1909, 349) (Βλ. αρύσσω). 

δραστήριος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 1279, 3489, Επιστ. Αδελφ. 52. 

Το αρχ. επίθ. δραστήριος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Λ 1) Που είνοιι ικανός για δράση, ενεργητικός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 1 και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 1): άνδρα δραστηριώτατον Μανασσ., Χρον. 3489. 2) Αποτελεσμα- 

.ικός, δραστικός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): με τούτον 
Τ^χρόπον θέλει φανή ττλέον δραστήριον και το εδικόν-σου καλόν και το εδικόν-μας φιλόκαλον 

Ιΐτπστ. Αδελφ. 52. 

ΐ δραστηρός, επίθ., Ψευδο-Σφρ. 232**, 424**. 

/ Από το επίθ. δραστήριος με επίδρ. του ισχυρός (Πβ. δΙβρΕ., Θησ.). 

Δραστήριος, ενερ·γητικός: Έτεροι δέ τινές τολμηροί και ισχυροί και δραστηροί επί 

νον ώμων είς του ετέρου ανέβαινε αυτ. 424**. 

δραστικός, επίθ., Ευγεν., Δρόσ. Β'360, Μανασσ., Αρίστ. I β'2, Π 751 [=Μανασσ., 

4ρΙστ. (Μαζβΐ) 23*, 164*], Μανασσ., Χρον. 1136, 1585, 3688, 4113, 5873, Μανασσ., 

Ποίημ. ηθ. 326. 

Το αρχ. επίθ. δραστικός. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 



δραγ^μ-ή δριμεα 

1) Που είναι ικανός για δράση, δραστήριος, ενεργητικός (προκ. για άνθρωτκ»!'}§ 

σημασ. μτγν., 1^-8 στη λ. 1): ψ (ενν. ο Αρ·(έμιος) 6έ βριΒνς και δραστικός Μανασσ Υ ^ ^ 

4113· δεινόν κακία γάρ εστί προς το σνμπλάσαι δόλονς, και δραστική και πόρι^ς^ 

καταφθείραι πόλεις Μανασσ., Ποΐημ. ηθ. 326 · ούς δραστική χειρ ερρύσατο κινδυνοιρ Εο 

Δρόσ. Β' 360. 2) Αποτελεσματικός (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δ·ημητράκ οτΙ” 

4): βουλενεταί (ενν. ο βασιλεύς) τι δραστικόν και πλήρες α5';^ινοιαςΜανασσ.,Χρον. 3688** 

(προκ. για φάρμακο) (Η σημασ. μτγν., 1,-8 στη λ. 3): χρυσώ τφ και θεούς μαλάσσ^ 

δνναμένω, και των φαρμάκων των εν γή πάντων δραστικωτέρφ Μανασσ., ΑρΙοχ τ 
2 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζδΐ) 23^]. 

Το ουδ. ως ουσ.=δραστηριότητα: νομιζων δέ σοφίαασΟαι το 0ραστ«<ό»> της χ^ 

Μανασσ., Χρον. 1136. 

δραχμή η, Ιερακοσ. 456®*, 457^, Ορνεοσ. αγρ. 519®^, ΜθΙγοΙ. 138^®, Ιστ 
2441 [=Γέν. Ρωμ. 75]. 

Το αρχ. ουσ. δραχμή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Μονάδα βάρους (Η σημασ. μτγν., 1-8 στη λ. II): £’άν σπεπτ^ ο ίέρα| «αι 
την τροφήν, θεράπευε οΰτως. Κόστου φύλλα ανά δραχμήν μίαν μετά πρωτείου μέληος 
μΐγνυε Ιβρακοσ. 456®*, 457^. 2) (Μεταφ.) (πιθ.) αξία, αίγλη: Εκείνην τψ βααΐ 
δραχμήν απώλεσές-την (ενν. συ, Κωνσταντινούπολ,ις) Ιστ. Βλαχ. 2441 [Γέν. Ρωμ. 75]. 

δράχνω και δράχω, βλ. δράσσω. 

δρένιος, επίθ., βλ. δρύινος. 

δρβντζέρα η, βλ. τριντζέρα. 

δρεπανβρός, επίθ.* δραπανερός, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [228]. 

Από το ουσ. δρεπάνι και την κατάλ, -ερός. Η λ. και στο Βλάχ. 

Που μοιάζει με δρεπάνι, κοφτερός (Βλ. και Βλάχ.): Τα δόντια τα δραπανερά, πον^ 

νατον έδιναν ό.π. 

δρ€πάνι(ν) το, Αΐβ. Ρ 758, Λίβ. Ν 914, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2526, Αλφ. (Μποομπ.) 

II 16, Ερωτόκρ. Β' 361, Λίμπον. 327, 519, Διακρούσ. 89*^ Τζάνε, Κρ. πόλ. 167®, 19^, 

526^®· δερπάνι, Πεντ. Δευτ. XVI 9, XXIII 26· δραπάνι, Αίβ. ΕδΟ. 

Ερωφ. Πρόλ. Χαρ. 2, Χίκα, Μονωδ. 97, Ευγέν. 696, Τζάνε, Κρ. πόλ. 138*^' 

πάνιν, Ροδολ. Ε' [441]. 

Το μεταγν, ουσ. δρεπάνιον. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. δρατιάνι στο Βλιή 
(λ. δραπάνι) και σήμ. (Ανδρ., Λεξ., λ. δραπάνι και Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 235). 

Θεριστικό κοφτερό εργαλείο, δρεπάνι (Η σημασ. στο Βλάχ., ό.π. και σήμ., Δημήτρί^.^ 

στη λ. 1 και 2): δερπάνι μή νψώσης ιπί την καλαμιά τον σΰντροψσΰ-σσν Πεντ. Δευτ. ΧΧΙΪί::^ 

26 · το έναν-του χέρι (ενν. του Ιουλίου) να κρατή δρεπάνιν να Θερίζη Λίβ. Ν 914* (μέτάφ.· 

έκφρ. το δρεπάνι του Χάρου=θάνατος (Η σημασ. και σήμ., Δημτ^τράκ. στη λ. 2): 

τησες κ' εσύ ατερρά του Χάρον το δρεπάνι Λίμπον. 519. 

δρεπανίτης ο, Μανασσ., Χρον. 1074. 

Από το ουσ. δρεπάνι και την κατάλ. -ίτης. 

Θεριστής: δρεπανίται λήιον εθέρισαν ριζόθβν ό.π. 

Ρί' 

δρεπανοάμαξο το* δραπανοάμαξο, Αλεξ. 833, 1222. 

Αλο τα ουσ. δρεπάνι και αμάξι. 

Άρμα εξοπλισμένο με δρεπάνια: Οι Μακεδόνες έτρεχαν τους Πέραες κ' εσκοτώναν 

|?^Τ0 δραπανοάμαξο αυτ. 1222, 

δρεπανομύτης ο, Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηείθΓ) Α 162, 234, ϋ 62, 723, Πουλολ. 23- 

. χ^ιαν ο μντ η ς, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβΐβΓ) Β 11, 38, 61* δ ε ρ π αν ο μύ τ η ς, 

Α* Σπαν. (ΕίάβηβΐβΓ) Α 17, 63, 195. 

■ Από τα ουσ. δρέπανον και μύτη. 

Που έχει μύτη σά δρεπάνι; γριζόθωρε, γριζόχροε, πάλ>ιν δρεπανομύτην (ενν. σΰ πε- 

■^γέ) Πουλολ. 23. 

δρεπανόραχος, επίθ., Ακ, Σπαν. (ΒίάβηβίβΓ) Π 110. 

1 Από τα ουσ. δρέπανον και ράχη. 

Που έχει ράχη σά δρεπάνι: ο.π, 

δρέπονος ο, Διήγ, Αλ, V 85. 

ΐ-: Από το ουσ. δρεπάνι. 

Δρεπάνι {εδώ του θανάτου): ο δρέπανος του θανάτου εξάφνισέ-με ό.π. 

δρεπανωτός, επίθ., Λέοντ., Αιν. (Αφ. Τριαντ, σ, 179). 

Από το ουσ. δρεπάνι και την κατάλ. -ωτός (Βλ. Δημητράκ. και Πρωίας Λεξ.). 

Που μοιάζει με δρεπάνι, καμπύλος : ός έχων δακτύλους...δρεπανωτονς ό.π. 

ξρέφω, βλ. θρέφω, 

δρηνολογώ, βλ. θρηνοΛοχώ. 

δριάλικας ο, Κρ. συμβόλ. 194. 

Πιθ. από το ιταλ. Ιηύίοε, ίηίΓαΙίοε (Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 324). Η λ. και σήμ. 

ιδιώμ. στους τ. ντράλικας, τράλικας (Ξανθ., ό.π.). 

Η άκρη του (χγρού που είναι ψηλότερη από τα άλ?,α μέρη (Για τη σημασ. βλ. Ξανθ., 

): Συνορεύει δέ ούτος εις μέρος ανατολής με χωράφια και ώς τον δριάλικα εις βόρειον 

ίκ^'με χωράφια τση αφεντίας ό.π. 

δριμαίνω, Ερμον. Ε 452. 

Από το επίθ. δριμύς και την κατάλ. -αίνω. Η λ. και στο Βλάχ. 

(Προκ. για λόγια) εκτραχύνω, σκληρύνω (Βλ. και Βλάχ.): Ο δέ.,.δριμάνας μάλλον 

}-γάρ τους λόγους πΧείον ό.π. 

ν:.. δριμάριν* Προδρ. II Η 68 ο, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί δρυάριν (Βλ. Ηβ83β1ίη§-ΡβΓηοί 
-{ΤΙροδρ. σ. 143 και σ. 44 (κριτ. υπ.)]). 

δριμέα, εκίρρ., Διήγ. Βελ. 77, Φλώρ. 429, 1725, Αργυρ,, Βάρν. Κ 375, Χούμνου, 

Κοσμογ. 1421· δριμιά, Χούμνου, Κοσμογ. 228, Ερωτόκρ. Γ' 1353, 1702, Δ'1984, 

Φορτουν. (Υίηο.) Ιντ. α' 100, Αεηλ. Παροικ. 445, Τζάνε, Κρ. πόλ. 221®, 563*. 

Από το επίθ. δριμύς. Ο τ. στο Βλάχ. (λ. δριμνά) και σήμ, στην Κρήτη (Βλ. Ξάνθου- 

νδίδη [Ερωτόκρ. σ. 543]). 



α) Σφοδρά, υπερβολικά (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, βλ. Ξανθουδΐδη,ό.π.)- 

μέα να κλαίη, να ολιγωρή, πικρώς να ολολνζη Φλώρ. 429* β) με οξύτητα, θομω 
λόγον δέ τόν έδειξεν το βλέμμα αγριομένον, δριμέα απιλογήθηκεν ορίσας τον Γι^γ 
Αργυρ., Βάρν. Κ 375* γ) βαθιά, μέσα από την καρδιά: αναατενύξαμε» δριμια κ’:«β4 

λαμεν δακρύσει Τζάνε, Κρ. πόλ. 221®. 

δρίμη η, Γεωργηλ., Θαν. 268. ·’·Μ 

Πιθ. από το επίθ. όριμύς (Βλ. Μπούτουρα, Λαογρ. 7, 1923, 63-4). Για τη λ. πβ' ^ 

Ησύχ., λ. δρίμαι. Η λ. καί σήμ. στη Λευκάδα {Λάζαρη, Λευκαδ. σ. 47, λ. ίριμες). ■ 

Η δριμύτητα της ημέρας, ημέρα επιβλαβής ή «αποφράς» (Βλ. Μπούτουρα, 

καταχανάς και αηέκει κύγην όλος μήπως και παύση το κακό, σχολάση και η δρίμη ^ „ 

δριμιά, επίρρ., βλ. δριμέα. 

ί: 

δριμόνι το, βλ. δερμόνι. 

δριμύνομαι, Ακ. Σπαν. (ΕϊάβηβΐβΓ) Β 80. 

Από το επίθ. όριμύς και την κατάλ. ·ύνω. 

Οργίζομαι: από της υπερβολικής αυτού χαράς εδριμύθην (ενν. ο σπανός) και ετιεροα. ^ 
μάτισεν ό.π. 

'Μ 
δριμύς, επίθ., Διήγ. Βελ. 376 (αιτ. αρσ. δριμέους), Διήγ. Βελ. {ΟδηΙ.} 359 {«(τ'ί 

αρσ. δριμιούς], Δούκ. 371*®, Χούμνου, Κοσμογ. 266 (αιτ. θηλ. δριμιάν), Σκ>νέντζα, Ποιήμ'■ 
1“9 (αιτ. θηλ. δριμέαν), Ριμ. Βελ. 623 (αιτ. αρσ. δριμέονς), Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 44()> 

(πληθ. ουδ. δριμιά), Θυσ.® 579 (πληθ. ουδ. δριμιά), Χριστ. διδασκ. 41 (αιτ. θηλ.ύρίμέ{)·.:;::ϊ^ 

συγκριτ. <5 ρ·ιι ό τ β ρ ο ς (σάν από τ. <5ρί/ί<ός}, Αποκ. Θεοτ. II101. 

Το αρχ, επίθ. δριμύς. 

1} (Μεταφ.) βαρύς, φοβερός (Πβ. Β-8 στη λ. 1); αναμένοντες €?ί€ί...τίς τρομε^ 

και δριμές-τους...τιμωρίες Χριστ. διδασκ. 41. 2} (Προκ. για λόγο) «) λυττηρός, πικρός 
(Πβ. τη σημασ. στον Αριστ.,ίι-8 στη λ. III): έδραμον λέγοντες, πως οι Τούρκοι εισίασιν 
εν τη πόλει και ο βασιλεύς εσφάγη. Ακούσας τον πικρότατον και δριμύ λόγον Δούκ. 371**· 

β) δυνατός, έντονος, επιτακτικός: σΛάζαρευ, με δριμέαν φωνήν, «έΧ έ^ω!» είχε» «ράΙει,:· 

κι" ο Άδης εσνγχύστηκεν Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι^*. 3) (Προκ. για δάκρυα) πικρός: 
πέφτει ομπροστώ εις την εικόνα της νπεραγίας Θεοτόκον με δριμιά δάκρυα Μορεζίν., Κλίνη · ^ 
Σολομ. 440. 

δριμύσσω, Γλυκά, Στ. Β' 73. 

Η λ. σε σχόλ. (δίβρίι., Θησ.). Σήμ. τ. δριμύζω στο ποντιακό ιδίωμ. (ΑηάΓ., Ιίβχ. 
λ. δριμύσσω). 

(Μίσ. μεταφ.) αυστηρά, επικρίνω: εδριμύξω την εμήν (ενν. σύ βασιλεύ), τιραότι^^ 
κακίαν ό.π. 

δριμυστικά, επίρρ., Βυζ. Ιλιάδ. 93. 

Από το επίθ. δριμυστικός, 

δριμύτητα.·. τολμηρά, δριμυστικά τον βασιλέα λαλονσιν Ό.π. 

δριμυτέρως, επίρρ., Διγ. Ζ 2732. 

Από το συγκριτ. επίρρ. δριμύτερον και την κατάλ, -ο>ς-. 'ί 

δρομάκος 

' δριμυτέρως τον μήτΐοτέ τι άδικον τη κόρη δια- 

&.■ δριμύτης η, Προδρ., Σεβ. 68, Προδρ. III 305, Ιερακοσ. 411*®, Ιατροσ. κώδ. 

Ο 2984. 

' Το -αρΧ· δριμύτης. 

(Προκ. για γεύση, κλπ.) οξύτητα, καυστικότητα (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Β-δ 
Ι'^. γάρ κρομμύων δάκνει-με σνντόμοχς η δριμύτης Προδρ. ΪΙΙ 305· ίνα εκ της 

Ρ ^^ητος του όζους θεραπενθή Ιερακοσ. 411*®. 2) Βία, αγριότητα: ο Χάροντας και 
γονείς τ’ άκριτη επήρεν κ’ εις το ύστερον αντόνον με δριμύτη Διγ. Ο 2984. 3) 

■^^ηοίτη: Οταν τρώγη τον άνθρωπον ο αυ?.ός-τον από δριμύτητος εις ακροβυστείαν Ιατροσ. 

^δ. χΐ'ζ · 

δριμύχυμος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 5084. 

Από το επίθ. δριμύς και το ουσ. χυμός. 

Που έχει οξεία, πικρή γεύση: σίνηπι δριμνχνμον ό.π. 

δριμώνω, Βρωτόκρ. Ε' 1475, 1795, Δ' 518, 1654, 1722, Τζάνε, Κρ. πόλ. 239«, 

' 563*’, Αγαπ., Γεωπον. σ. 165. 

ί Από το επίθ. δριμύς και την κατάλ. ·ώνα>. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Πρωίας Λεξ.). Βλ. 

καιΑη^Γ., Ββχ., λ. δριμώ. 

ΑΈνεργ.1)(Προκ. για κρασί) γίνομαι «αψύς» (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., Πρωίας 

ίΛεξ. στη λ. 1): βούτηζέ-το μέσα εις το αχαμνόκρασο...να δριμώση (ενν. το κρασί), 

ξβγχη., Γεωπον. 165. 2«) (Μεταφ.) αγριεύω, θυμώνω (Βλ. και ΑηάΓ., Ββχ., λ, 

δριμώ 2): Όσον και δνναμώνονσι, τόσον και πλιά δριμώνον, την κοπανιά στο κούτελο 
κ" οι δνό τψε ζαμώνου Ερωτόκρ. Β' 1795· αφρίζουν και δριμώνον (ενν. τα φαριά) Ερωτόκρ. 

Δ' 1654* β) (προκ. για άνεμο) δυναμώνω {Η σημασ. στον Κατσαΐτ., Κλ. ΠροοΙμ. 3 

και σήμ. στην Κρήτη, βλ. Χατζιδ., Αθ. 24, 1912, 14): πλιά μανίζον, πλιά φυσού και πλιά 
δριμώνονν κείνοι (ενν. οι άνεμοι) Ερωτόκρ. ΔΊ722. Β' (Μέσ.) μαζεύομαι: άλλοι ανεβήκαν 

απ’ αλλού και μέσα δριμωθήκαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 239^*. 

δριντζέρα η, βλ. τριντ^έρα, 

δρο'Π'ί^ριοζ βλ. δρουγγάριος. 

δρόγγος, ο, βλ. δρούγγος. 

.. δρόλυκος ο, Προδρ. III 225Εί (χφ. κ) (κριτ. υπ.), 325ο (χφ. (κριτ. υπ.}- 

νδρόλυκος, Προδρ. III 325 ο (χφφ. Ην8Α) (κριτ.υπ.). 

Κ Για την ετυμ. βλ. Χατζιδ., Αθ. 36, 1924, 188 κε. και Ανδρ., Λεξ. 

(Πιθ.) φαρμάκι (Για τη σημασ. βλ. Παντ., ΒΖ 30, 1929/30, 231 κε., Δειν., Μνήμ. 

ίλάμπρ. 482 κε.): αντΐς ψωμίν (ενν. οι ά?λ.οι καταπίνουσιν) τον δρόλνκον, αντίς φαγΙν τον 

σφάχτην αυτ. III 225 α (χφ. §) (κριτ. υπ.). 

δρομσίιυς, επίρρ,, Χρον. Μορ. Η 5064, 9030, Παϊσ., Ιστ. Σινά 198. 

Το μτγν. επίρρ. ύρομσιως {Β&πχρβ, Βεχ.). Η λ. και σε σχόλ. {Β-8, λ. δρομαίος I). 

Γρήγορα (Η σημασ. μτγν., Βαίηρβ, Βθχ. και σε σχόλ., Β-8, ό.π.): δρομαίως απήλθδ 

στόΓ-τΛ·» Χαον. Μοο. Η 9030. 



\δ^ομάχ- 

’δρομάχ- και ’δρομαχ-, βλ. ιδρομάχ- και ιδρομαχ-. 

δρομή 7}, Βίος Αλ. 624, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [434]. 

Το μτγν. ουσ. δρομή. Τ. δρονμή σήμ. ιδιωμ. ως επίρρ. (ΑικΙγ., Ι,βχ.). 

Τρέξιμο^(Ησημασ. μτγν., Β-8); Νά και προβαίνει ο ^πίβονλος Σάτνροςμβ μ^γ^χ Μ 
δρομήν κ' είχ’ οχ τον ίδρωτα ολόγρον το κεφάλι Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [434 ]. .. 

I 
δρόμημα το, Μανασσ., Χρον. 180. ' 

Το αρχ. ουσ. δρόμημα (Β-8, λ. δράμημα]. : 

(Προκ. για ημέρα) τροχιά, διάρκεια (Βλ. Β-3, ό.π.): τοσώνδε ζώοτν την νγρ^:^ 

ρώσας και την χέρσον ο πάνσοφος οροφωτι^ς της παγκοσμίου στέγης (παραλ 4 - 
ημέρας συνετέλεσε το δρόμημα της πέμπτης ό.π. ' 

δρομικός, επίθ., Μανασσ., ΙΙοΐημ. ηθ; 593, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 47, Διήγ. Αγ Σλ 9 

147^ Κώδ. του 17. αι. {Λελεδάκης Α., Χρ. Κρ. 2, 1913, 30. Βλ. και Τωμ ΕΕΒΣ ο* 
1971,36). 

Το αρχ. επίθ. δρομικός. 

1) Γρήγορος: τις οντος ο πολύστροφος κύλινδρος ο τον βίου ο δρομικός ως ο 
χός ρέων υπέρ ύδωρ...; Μανασσ,, ΠοΙημ. ηθ. 593. 2) (Προκ. για ναό) που 

κτισμένος σε ρυθμό βασιλικής (Βλ. Πια Οδη^β. λ. δρομικά): Την αγίαν Σοφίαν, την μεγάλην-· 
εκκλησίαν πρώτον μέν την έκτισεν ο μέγας Κωνσταντίνος δρομικήν Διήγ. Λγ. Σοφ. 

Το ουδ. εν. ως ουσ.=νάρθηκας ή κεντρικό κλίτος ναού (Βλ. και Βα ΟδΠ^β, ό.π.): έκτισε ’ 1 

και της Εκκλησίας το δρομαιόν και τους χορούς έως το κορδόνι μόνον Κώδ. του 17> ?ώ 3 
(Λελεδάκης Α., Χρ. Κρ. 2,1913, 30). 

δρόμιον το, Διήγ. παιδ. (Τδίοαηί) 994* δρόμιον ή δρομίον, Χώγ ί| 

Μορ. Ρ 6973* δρομιόν, Θησ. Η' [103»] (έκδ. δρομίον). (Βλ. και ά. αποδρομίον^ 
αποδρομού, προσθ. δ' τόμου). 

Από το ουσ. δρόμος και την κατάλ. -ιον. Βλ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 401. Η λ. το^Ι 
4,/5. αι. (Ε-8). Σήμ. τ. δρομί (ΑηάΓ., Γβχ., λ. δρόμιον και Δημητράκ., λ. δρομί). 

1) Τρέξιμο (Βλ. και Πολ. Λ., Πριν Άλ. σελ. 181); να είδες και πηδήματα και δρόμια - 
εκείσε Διήγ. παιδ. (Τδίοιιηί) 994. 2) Σοκάκι, δρόμος (Η σημασ. και σ-ήμ., Αηάτ.,# 
Γιβχ. και Δημητράκ., ό.π. 1): Θησ. Η' [103®]. 

δρομονάριν το, βλ. δερμονάριν. ^ 

δρόμος ο, (Ι), Αοί. ΒανΓ. 56®^, 58®, Γλυκά, Αναγ. 209, Λόγ. παρ·ηγ. Η 223, 258,.? 

377, Προδρ. ΟΙ 26, Μανασσ., Χρον. 1522, 2230, 2554, 3208, 4348, Μανασσ., Ποίήίί^Ι 
ηθ. 131, Καλλίμ. 160, 595, 1331, 1531, Διγ. (Τΐ’δρρ) Οτ. 645, 2671, 3391, Διγ. Α 1576> ^ 

2490, 2764, Διγ. Ζ 266,1343,1885,1938,1983, 2455, 3201,Χρον.Μορ. Η 183, 3023,37^7^ 

Χρον.Μορ.Ρ505,1288,Πουλολ. 345,Βίος Αλ. 3568, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4^ΐσχόλ., Ερω^.~^ 

5, Λίβ. Ρ 480 (έκδ. δρόσον διορθώσ. δρόμον κατά χφ.), 2441, 2546, Λίβ. Ν 3599, ΑχΰΛ,^ 

(Η&&§:) 1247, Αχιλλ. Ν 113, 383, Αχιλ?.. Ο 193, 722 (έκδ. τρόπος' διόρθ. Κριαρ., ΑθΜ 
50, 1940, 195 σε δρόμος), Χρον. Τόκκων 1334, 3709, 8906, Σφρ., Χρον. μ. 32" Θησ;Β’·^1 

[4Η], Δ' [64®], Χούμνου, Π.Δ. VIII 78, Ριμ. Βελ. 562, Απόκοπ. 826, 335, *Εκθ. 

10^®, 51®®, 60®, 79^, Πικατ. 106, Κορών., Μπούας 56, 105, Σόφιαν., ΙΙοιδαγ. 94, Λζαγν - 
Κάρολ. Ε' 305, Αχέλ. 1107, 1577, 1611, 1752, 1822, Α*ιτωλ., Μύθ. 78®, 84®, 81®, Αιτ^..'^ 

Χοον. σουλτ. 80®, Ιστ. πολιτ. 13^®, 20®, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1905, Κυπρ. ερωτ. 
'ΐίηήβ· - - - — - ΠκΓΓ· '^?ό/ίοΐ’· διόρθ. Κγϊ&ρ., Β-ΚΠ 19, 1966, 279* σε όρό- 

®-ί^νΠαλαμήδ., Βοηβ. 359, 1147, Ιστ. Βλαχ. 1426, Διγ. Άνδρ. 401®», Ερωτόκρ. Γ' 

3α·ν.τ. αρχιερ- 59, Διακρούσ. 111®®, κ.π.α. 

ΙΪ&'^Γί 'Το αρχ. ουσ. δρόμος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πορεία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): ι-α κάμη τσ’ ουραι-ούς και τον 
φωτιά, νερό και ογιά ν' αλλάξου δρόμον Πιστ. βοσκ. III 3, 193· τον δρόμον τότε 

'^^^αν σπουδής μεγάλης Διγ. Α 2490. 2) Ταχύτητα, γρηγοράδα (Η σημασ. 
^ χ_ II. Βχ. και Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 1): Εγώ όέ είδον αληθώς άνδρα ην- 

Μ-^^ιωμένον, (παραλ. 1 στ.) κάλλος, ανδρείαν,... έχει και δρόμον άπειρον των αγαθών 
^^ζοσθήκην ΑιΎ· Ζ 3201· θάμβος μέν είχεν άπαντας... κατανοονντες την ισχνν και τον 

δρόμον Διγ. (Τταρρ) Ογ. 3391. 3) (Προκ. για λόγο) πορεία, συνέχιση (Πβ. 

ί, 8 στη λ. 14): ο δρόμος ο τον Αόχου. Μανασσ., Χρον. 4348· (μεταφ.): τον λοιπόν δρό· 

αοντης ιστορίας Μανασσ., Χρον. 2554. 4) Ερχομός, επέλαση: Ήκουσεν ονν ο αμιράς 
® καίσαρος τον δρόμον, ορμήν και γενναιότηταν, έλαβε μέγαν κρότον Αξαγ., Κάρολ. 
ίΧ; 20$. 5) Αγώνας δρόμου (Βλ, Β-8 στη λ. 12 και Κουκ., ΒΒΠ Γ 381. Η σημασ. και 

Δημη·ϊρά>®· ^'· ^)··^ βασι?.ενς εκείνος (παραλ. 1 στ.) εηοίησε ιπποδρομίαν και 
Ψ^ δοόμονς και αγώνας να δοκιμάση τους καλούς αγούρσνς τον φουσάτου Αχιλλ. Ν 113. 

&-β) Δρόμος (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Δ' 471. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 14): περί 
^ ^μον να χαλάση ή χαντακωθή, τις τον φτιάνει Βακτ. αρχιερ. 149' να περάσωμεν δρόμους 

Ι^ '-χαι μονοπάτια Διγ. Ζ 1885* (προκ. για τη ζωή): Πλήν άπαντα εγενήκαν όσα κακά με 
0·: και εμιάνθη ο δρόμος-μας νπό της αμαρτίας Διγ. Α 2764· (μεταφ.): ουδέποτε 

ιγτώρισα τον δρόμον της αγάπης Αιγ. Ζ 1938-βις του Θβοϋ τον δρόμον Ιστ. Βλαχ. 1426. 

'> 7) "Εκφρ. δρόμος του Κυρίου—η διδασκαλία του Χριστού: απέρνα μελετώντας δέ τους 
δρόμους του Κυρίου Διγ. Α 1570. 8) Φρ. περπατώ δρόμον=βαδίζω: μετά πόσου πει- 

Ψ·^ ρασμον δρόμον επερπατούμεν Λίβ. Ρ 480. 9) Φρ. ταχύνω τον δρόμον—^αΒίζω βιαστικά, 

«^γρήγορα: την οδόν επιάσασιν, ετάχνναν τον δρόμον Λίβ. Ν 3599. 10) Φρ. βάνομαιεις 
τοί» δρόμον=αρχίζω να βαδίζω γρήγορα, φεύγω βιαστικά: Επήρεν τα πιττάκια-του κ ε- 

^:V βόλΟίί εις τον δρόμον Χρον. Μορ. Η 3737. 11) Φρ. άπτομαι μετά σπουδής του δρόμον— 
φεύγω βιαστικά:'ί/πτετο δέ ο αμιράς μετώ σπουδής του δρόμου Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 645. 

Γ 12) Φρ. κινώ τον δρόμον=ξ8κινώ: Μόνον τον δρόμον κίνησε, τίποτε μή αρχήσης Θησ. Β 
[41*]. 13) Φρ. πιάνω τον δρόμον=φεύγο> γρήγορα, αναχωρώ: ΟΛιχες δέ που χ7.ύτωσαν 

' βάρκες τον δρόμον ττιάσαν στον καστεΡαον τον ρονκουνα Αχέλ. 1752· ευθύς ετοιμαστή- 

κασιν και τον δ^μον επιάσαν Παλαμήδ., Βοηβ. 1147. 14) Φρ. παίρνω τον δρόμον κά- 

"^-^^ιου—ακολουθώ, κυνηγώ κάπ.: εκεί που γιο τον κυνηγόν δεν έχει πλέο τρόμον (ενν. ο 

%·:, Αύίώς), θωρεί-τον με τους σκύλονς-του και παίρνει-τον τον δρόμον Αχέλ. 1577. 

15) Φρ. (προκ. για πλοίο) κάμνω δρόμον=κινούμαι: ωσάν Το -^αναείδαν και μία και δύο 
με τα άρμενα και να μήν κάμνη δρόμον, ελόγιασαν πως να μήν έχη ανθρώπους μέσα Διήγ. 

'^νπανωφ. 59. 16) Φρ. (προκ. για ψάρι) έχω δρόμον—κολυμπώ, πλέω: βλέπεις το ψαρό- 

^ί^^ξίϊωυλον, αυτήν την σθερΐνσν, κι άν έχη δρόμον, ον λαλείς, αφήνεις-την και πάγει Πουλολ. 

:345. 17α) Πέρασμα, διάβαση (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 15): ένας τον άλλον κούρσευεν, 

Γν·7·τους δρόμους είΐραισύσαν Χρον. Τόκκων 1334· β) φρ. δίδωμι δρόμον=παρέχω πέρα- 

'ΐ’χομα: Ούτος...ζητήσας ίνα δώη αυτόν δρόμον ο Ρουστάμπεης Έκθ. χρον. 60®· δόντες αυτοίς 
'Β:0δρόμον και άδειαν οι λαοί και τα πλήθη Ιστ. πο?νΐτ. 13®». 18) Το διανυόμενο διάστημα 
^Ϋϊ,υτϊοΪΛγιζόμενο ως μονάδα μήκους (Βλ. Πρωίας Αεξ.): Της Ραίθούς μέν άπελθε επτά μι- 

δρόμον Παϊσ., Ιστ, Σινά 1905. 19) Τόπος, μέρος; με σπουδήν και ξεδρομήν πέμπει 



δρόμος 

τον αδε’^/ρόν-μου μηνώντα όσον ημπορώ να διαβώ σ’ άλλον δρόμον Χούμνου Κ' ' 

858 (κρϊ,τ.υπ.) 20) Τρόπος (Βλ. Κριαρ., Αθ. 50,1940, ^^5): αν ήτον δρόμος,ομμ^ 

να *στέκετον ομπρός-μον Αχι>Α. Ο 722. 21) Ταχυδρομείο (Βλ- ΡΓβΐεΐ^ϊίβ-ΚίβκΒίΐη' 
λ. 4); Επεί δέ και δρόμου και πλοός βάρος ηροΰφΒασεν επιτεθψαι τοις κτήμασι 
εδεήθησαν και τούτο εξαιρεθψαι Αοί. Β&νΓ. 58®. 22] Φρ. υπάγω σε δρόμον:^ 

κνύομαι αληθινός, πραγματοποιούμαι: Σ’ εκείνον πήγεν ο Ερμής δια να τον δοκιμ^^ 

όσα μαντεύει και ?.α)^ί σε δρόμον ύν υπάαι Αιτωλ., Μύθ. 91^. 23) Φρ. μπαίνει σβ 
«.=θεωρείται κ. σωστά, «υπολογίζεται»: Ο μύθος λέγει: δέν είναι πράγμα οτιού να ^ 

παράστρατα να ’παινεθή, ουδέ σε δρόμον μπαίνει Αιτωλ., ΜύΟ. 78®. 24) φρ. 
δρόμον=Ζέγο\μίΐ το σωστό, συμφωνώ (Βλ. δοΐΐαΐϊΐΐ, [Χρον. Μορ. σ. 605]): /δόν.μ 
άρχοντες κ' οι αρχηγοί του δρόγγου πως το κοινόν ηθέλασιν του να έχουν προσκυνήσει^ 

ούκ είχααι το ποιήσει αλλέως κ’ επέσασιν εις δρόμον Χρον. Μορ. Η 3023. 25)' ,ί 
με δρόμον=στη σειρά: μοιρολόγιν άρχισε κ' είναι πολλά με δρόμον Αιτωλ., Βοηβ. 71 - 

δρόμος, (Π)· δρόμον, Χρον. Μορ. Ρ 1759, 2993, εσφαλμ. γρ. αντί ό/,όι 
(Βλ. Χρον. Μορ. Η 1759, 2993). . ' 

δρόμων ο, Ψευδο-Σφρ. 382*^. 

Η λ. σε παττυρ. (ΡΓθΐδΐ^Ιίβ-ΚίβδεΙίηδ). Βλ. και Β-8. 

Ελαφρό πολεμικό πλοίο (Η σημασ. τον 6. αι., Δημητράκ. στη λ. 1. Βλ. και κ'^)§ 

ΒΒΠ ζ' 127): ήσαν δέ τριήρεις ωσεϊ τριάκοντα και τεσσαράκοντα δρόμωνες ό.π. 

δροσά η, βλ. δροσιά. 

δροσάπιδον το, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1761. 

Από τα ουσ. <5ρόσοί και απίδι. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ, 

333, λ. δροσάπιδον). Βλ. καιΧατζιδ., ΕΕΠ 3, 1905/6, 51. 

Δροσερό, μεγάλο και γλυκό απίδι (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδίωμ' 
Κρ., ό.π.): δροσάπιδα και μήλαΐ ό.π. 

δροσάτος, επίθ., Προδρ. ΠΙ 404ί (χφ. §) (κριτ. υπ.), Ασσίζ. Ιθ®*, 182®, 185“^ 

437^®, Ιερακοσ. 427®’, 428®, 435®’ΐ®, Ορνεοσ. αγρ. 528®, Κβοΐιβηΐ), {Υο^:.) 85® (δροσαβ 
τόν), Θησ. (ΕοΙΙ.) I 131, 133, Θησ. Δ' [14’], ΙΒ' [60*], Αγν., Ποιήμ. Α' 75, 79, Β' 

Φαλιέρ., Ιστ. (ν. αβιη.) 518, Κυπρ. ερωτ. 85*, Πανώρ. Πρόλ. 87, Β' 220, Γ' 201, ΒρωφίΙ 
Α' 628, Πιστ. βοσκ. III 6 134, Βοσκοπ. 146, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [158, 195], χορ.β* - 

[36], Γ'[662], Μαρκάδ. 50. 

Από το ουσ. δρόσος και την κατάλ. -άτος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.) και στην Κύπ^ 
το ουδ. (Σακ., Κυπρ. Β' 532). 

1) Δροσερός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ο άνεμος εφύααν ο δροσάΤο^^^ι 
Βοσκοπ. 146. 2) Που προκαλεί χαρά, ευχαρίστηση: δέ Νεύρου τη ζωή του πόθον τήψ 
δροσάτη Πανώρ. Γ' 201· ένα φιλ,ί δροσάτο να σου δώσω Πανώρ. Β' 220. 3): (Προχίϊ 
για μέλος του ανθρώπινου σώματος ή γυναίκα) ωραίος (Βλ. και Κριαρά [ΓΙανώρ.,Γλωσσαρ.]):·;^ 

((Αυτή περνά Ελένη την δροσάτη...)) Θησ. (ΡοΠ.) 1 131' ο τράχηλός-της ήτονε νπέρλείβ^ 

γεμάτος, ουχί ίτερΐσσια τίποτες καθάριος και δροσάτος Μοιρκάδ. 50. : 

Το ουδ. ως ουσ. 1) Φάρμακο που δίνει δροσιά, ανακούφιση (Βλ. και Δημητράίϊ^, 

ίροσάτον. Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., Κυπρ. Β' 532): να ιατρέψη από τ 
βοτάνια και από τοιούτα δροσάτα Ασσίζ. 185**. 2) Είδος ποτού: έπιον όροσατόΐ',λίτι 
μίαν Εβοΐΐθπΐι. ίΥοο·. \ 85®, 

δροσιά 

ίροσεράδα η, Πανώρ. Α' 321, Στάθ. Β' 205. 

Από το επίθ. δροσερός και την κατάλ. -άδα. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.) 

^^ στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Ε' 339). 

σημασ. και σήμ. στη 7.ογοτ., Δημητράκ. και στην Κρήτη, Πα·ρ<., Ιδίωμ. 

όπ,)". νέφελα τσ’ εδίδασι σκιανιό και δροσεράδα Πανώρ. Α' 321. 

■ $ροίτερεύω, Αγαπ., Γεωπον. 111, 113* δροσερεύ (γ)ω, Πανώρ. Δ' 424, 

Ι^ρώφ. Ιντ- α’ 1^^* Ερωτόκρ. Α' 672, 1286, Α' 673, Ζήν, Γ' 246. 

,ν ν;;' _\πό το επίθ. δροσερός και την κατάλ. -εύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

& 1) Δροσίζω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): πιέ καμπόσ', αφέντη-μου, 

%μόδι μένα, δροσέρεψε τα χεί?.η-σου Ερωφ. Ιντ. α' 177. 2) (Μεταφ.) ανακου¬ 

φίζω, καταπραυνω: να δροσερέψη την καρδιά που σάν καμίνι βράζει Ερωτόκρ. Α' 672* 

^ δροσερέψης τον καημό, να πάψη η αφούσα Ερωτόκρ, Α' 1286. 

ί δροσερός, επίθ., Μανασσ., Χρον. 82, Διγ. Ζ 76, Φλώρ. 149, Λίβ. Ν 2374, Βεν. 
θησ. Δ' [64*], Θ' [13*], ΟΙΐ. ρορ. 522, 791, Σαχλ. Β' ΡΜ 240, Σαχλ., Αφήγ. 

-^- •459, Πικατ, 559, Περί γέρ. 29, Αχέλ. 2337, Παϊσ., Ιστ. Σινά 280, Πανώρ. Πρόλ. 48, Α' 

λ!·ϊ:7, 254, Β' 199, Γ' 131, 227, 543, Δ' 148, Ε' 385, 398, Ερωφ. Α' 186, Ιντ. α' 95, β' 52, 

75, Βοσκοπ. 219, Διγ. Άνδρ. 346®*, Ερωτόκρ. Α' 57, 285, 1082, 1357, 2214, Β' 312, 432, 

.^•- 437, 677, Γ' 279, 702, Δ' 539, 627, 1890, Θυσ.® 800, Στάθ. Ιντ. α' 17, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 

65,112. Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [194], Β' [124, 244, 292, 402], Γ' [663], Δ' [71, 836], 

V Β' [314], Φορτουν. (Υίηο.) Β' 851, Τζάνε, Κρ. πόλ. 209®, 228“. 

'.··^ί Τοαρχ. επίθ. δροσερός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Γεμάτος δροσιά, δροσερός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

δροσερά λ,φάδια Ερωτόκρ. Β' 637“ Αποιι τη βρύση δροσερό νερό στο πρόσωπό·ντου θέλω 
•V;;:. ψα ράνω Πανώρ. Γ' 543* ώ χορταράκια δροσερά Πανώρ. Β' 199* το κεφάλι-μοΛ) μ’ αυτό 

■^:\.χο δροσερόν (ενν. στ^άνι) στολίζει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [292]. 2] Τρυφερός, ωραίος 
(Η σημασ. τον 6. αι., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): τα δροσερά, τα κάλλη Περί 
γέρ. 29· τση νιότης-σοο της δροσερής Πανώρ. Γ' 181· Ήτονε νιά και δροσερή Ερωτόκρ. 

Α' 1857. 3) Καταπραϋντικός: να/5ρα) βοτάνι δροσερό και την πληγή να γιάνω Ερωτόκρ. 

Ιϋ“'· 
-•.ν^Γ· δροσερότη η, Ερωτόκρ. Δ' 1895. 

Από το επίθ. δροσερός και την κατάλ. -ότη. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη 
[Ερωτόκρ. σ. 543]). Βλ. και Δημητράκ., λ. δροσερόττης. 

■7·%^,;;. Δροσιά, φρεσκάδα (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδης, ό.π.): χάν’ (ενν. 
το λ)ΰΛου<5ο) ομορφιά και μυρωδιά, κάλΡ.η και δροσερότη ό.π. 

:: δροσερούλα η, Ερωτόκρ. Β' 1310 (κριτ. υπ.). 

Από το επίθ. δροσερός και την κατά?,. -ούΡ,α. 

; Δροσιά: ό.π. 

δροσερούτσικος, επίθ.. Περί ξεν. 30. 

Αττό το επίθ. δροσερός και την κατάλ. -οντσικος. 

Δροσερός, χυμώδης, εύγευστος: ως μήλον δροσεροντσικον ό.π. 

δροσιά η, Περί ξεν. Α 189, Ερωτοπ. 564, 710, ΟΙι. ρορ. 276, Γεωργηλ., Θαν. 
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613, Γαδ. διήγ. 56, Περί γέρ. 164, Πεντ. Γέν. XXVII 39, Έξ. XVI 13, Δευτ. Χχ^ 

2, Κυπρ. ερωτ. 92^^ 102^®, Ερωφ. Λ' 3, 26, Ιντ. α' 93, 107, Β' 454, Ιντ. β' 142, Πιστ. ' 
III 6, 141* 164, Βοσκοπ. 98, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [111], Β' [328, 812], Γ'[756], 

δ' [43], Ε' [1470], Ζήν. Γ' 141, κ.π.α.· δροσά, Παϊσ,, Ιστ. Σινά 400, Μορεζ^ 

Κλίνη Σολομ. 407, 409, Πανώρ. Α' 124, Β' 197, 207, Γ' 557, Δ' 245, Ερωτόκρ. Α' ΐ2ί 
Α' 728, Θυσ.^ 384, 398, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [280], Δ' [79], Φορτουν. (ΛΠηο.) Α' 2^ 

Γ’ 512, Ιντ. γ' 3, Ε' 301, Ζήν. Α' 77, Γ' 224, Ε' 108, 206, κ.π.α.* δροσιά, Ερ^ 

268, Λίβ. ΕδΟ. 2432, Θησ. Γ' [8*], Ψευδο-Σφρ. 520®^, Δεφ., Λόγ. 752, Μορεζΐν., 

Σολομ. 397, 405, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1428]. 

Το μτ-ι^ν. ουσ. δροσιά. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. Ο τ. δροσά και σήμ. στην Κρήτιή 
(Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., λ. ^ροσά). 

Ια) Δροσιά (Βλ. Ι--8, λ. δροσιά. Η σημασ. και σήμ. {Δημητράκ.,στη λ.1,4):σΓ^. 

εδώ, ώστε να ΐίοκκινίση η ανατολή, με ΐες δροσές τονς κάμπονς να τιοτίση Ζήν. 

206* πλιά δροσιά δέν έχον αυτά τα χείλη Ζήν. Γ' 141* β) δροσιά, ομορφιά: οχ το 
κύ της μέλισσας το μέλι ανακατώνει τες φυσικές γλνκότητες χι” όλο δροσιές γεμώνα 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [812]. 2) (Μεταφ.) ευχαρίστηση, χαρά {Για τη σημασ. βλ. 

Κριαρά [Πανώρ., σ. έχει χάρηη 6ψη·σον χ'η τιρόσοχρη η γλυκειά·σον χι'όΛοιος 
σε βλ,έπει σε δροσές όλ’ οι καημοί·του αλλάσσον Ροδολ. (ΜανοΟσ.) Γ' [280]* Τη μοροξ^^ 

έχω συντροφιά, τα χλάηματα δροσά·μου Πανώρ. Γ' 557' (προκ.γιαπρόσ. αγαττημένο):: 
Ελα, δροσιά·μον, να σε δώ, να σε αποχαιρετήσω Ερωτοπ. 710. 3) {Προκ. γιατηνΠα* 

ναγία)α) χάρη, συμπαράσταση: είναι δίκαιον να της ηροσπίητωμεν {ενν. της Παρθένον 

Μαρίας] και να ζητούμεν.,.την βοήθειαν και την δροσίαν-της Μορεζΐν.,Κλίνη Σολομ. 397 

β) ανακούφιση, παρηγορία; εδόθηκεν (ενν. η Παναγία) δροσιά τον κόσμον και σ<» 

τηρία Μορεζΐν., Κλίνη Σολομ. 405. 4) Ευχάριστο φαγώσιμο: πάσα δροσιάν ερρίπτασιν 
εις των πτωχών το στόμα Γεωργηλ., Θαν. 613. 5} (Με αρνητικές προτάσεις) καθό¬ 

λου, τίποτε (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 543].Βλ.καιΠαγχ 
ΙδΙωμ. Κρ., ό.π.): Τα παρακάλια δέ χώρον, τα δάκρυα δέ φελ,ούσι, δροσιά δέν 'ξίζου, 

τίποτας Ερωφ. Β' 454. 

ϊ(· ί:ο νέκταρ της Κεφαλονιάς πού ’ναι να μας δροσίση; Ζήν. Ε' 142 * εκείνο το φι?Λ,... 
'· ^0ΐκαρδιές δροσίζει Ερωφ. Β' 358* β) ανακουφίζω: τα λόγια-σου τα χρήσιμα. 

'^Χά εδροσίσασιν, αφέντρια, την καρδιάν-μου Ντε>Ααπ., Ερωτήμ. 2726* Της κόρης οι 
^^ι^γοροι δροσίζοοαιν εκείνην Κα?Αίμ. 1855* γ) κατευνάζω: Ο γάρ του κάλλους οχε- 

·· ^ κάμινον θυμού και πύρ οργής παφλάζον, δροσίζει το θυ- 

ί^μενον και τψ οργήν μαραίνει Μανχσσ., Αρίστ. I α' 38 [=Μανασσ., Αρΐστ. (Μ&ζ»1) 

3) Ικανοποιώ; ειρήνη να είναι εμέν, ότι με την ισιότητα της καρδιάς-μου να πάγω 
^ ρα πρόσμιξη τη δροσισμένη με την διψασμένη Πεντ. Δευτ. XXIX 18. 4) Ευνοώ: 

όΰταις έναι... 'ίων ανθεντών η αγάπη· τονς κοντότερους δροσίζει Πτωχολ. Ρ 74. 

'δ) φωτίζω: εδρόσισες (ενν. η Κωνσταντινούπολης) όλ>ην την οικουμένην Θρ. Κων/π. διάλ. 

ευλογώ: ευχαριστώ·σε, αφέντριά-μον, και ο Θεός να σε δρο· 

ΝτελΑαπ., Ερωτήμ. 842. Β' (Αμτβ.) δροσίζομαι, ευχαριστιέμαι (Βλ. Δημητράκ. 

στη λ. 5): Τώρα καλά εγδικιώθηκα! μές στες φωτιές δροσίζω Ζήν. Ε' 293. 

Η μτχ. παθητ. παρκ. ως επίθ. α) δροσερός* τρυφερός: ρσδον δροσισμένον Θησ. (ΡοΙΙ.) 

I 126* το δροσισμένον, τ' όμορφον και το τρυφερόν νήπιον το καημένον Σουμμ., Παστ. 

·''"φΐδ. Γ' [921]* β) ε)Λφρός: τα πάβη-μον κάμε-τα δροσισμένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 

[1204]· γ) χαρούμενοςκαλ,ορίζικα και δροσισμένα ζάλα πάτε να βρήτε 
(μη φλ^κή το μέλι και το γάλα Ερωτόκρ. Ε’ 411* 5) γλυκός: ας πιούμε κι’ από της 
φιλιάς το <5ροσί<τ/ιέίΌ μέλι Ριμ. κόρ. 670. 

δροσινά, επίρρ., Κυπρ. ερωτ, 7®. 

. Από το επίθ. δροσινός. 

Με δροσιά, δροσερά (Βλ. και ΡίΙδΐΙΙί(1έ8 [Κυπρ. ερωτ. σ. 358 ]): τα σννήθια πού ’χουν 
. φυτρωμένα μές στην καρόιάμ·μου δροσινά κι* αθιούσιν ό.π. 

δροσινιάζω, Κρ. δημ. τραγ. III. 

Από το επίθ. δροσινός και την κατάλ. Ίάζω. 

Γί'/ομαι δροσερός: Σά όροσινιάσονν τα λ.αγκά και χαμηλώσ’ ο ήλιος ό.π, 

δροσίζω, Γλυκά, Στ. 421, Μανασσ., ΑρΙστ. I α' 38 [—Μανασσ., Αρίστ. (ΜαιβΙ) 

11®], Μανασσ., Χρον. 17, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 14, ΚαλλΙμ. 1855, Διγ. (ΤΓβρρ) ΕδΟ 
577, Πτωχολ. Ρ 74, Φλώρ. 823, 996, Περί ξεν. Α 18, 244, 328, Ερωτοπ. 272, 287, Λίβ 
Ρ 2357, Λίβ. 8θ. 2474, Λίβ. ΕδΟ. 3641, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 842, 2726, Αχιλλ. Β 604, 

Λχιλλ. Ν 875, Αχιλλ. Ο 353, Αλφ. ξεν. 116, Θρ. Κων/π. διάλ. 26, Δούκ. 311^·, Θησ 
(ΓοΙΙ.) I 126, ΟΙΐ. ρορ. 159, 217, Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®®, Γαδ. διήγ. 52, Άνθ. χαρ. 287^, 

Ριμ. κόρ. 670, 747, Σαχλ. Β' ΡΜ 709, Περί γέρ. 37,160, Πεντ. Δευτ. XXIX18, 

Παϊσ., Ιστ. Σινά 804, 1562, Μορεζΐν., Κλίνη Σολομ. 421, 438, Πανώρ. Β' 142, 448, 533,-: 

Γ' 426, Ερωφ. Β' 324, 358, Γ' 85, Δ' 242, 385, Ιστ. Βλαχ. 2268, 2711, Ερωτόκρ. ί 
357, Δ' 636, Ε' 411, 897, Στάθ. Γ' 84, Σουμμ., Παστ. φίδ, Α' [258, 808], Γ' [921,1204] 

Ε' [42], Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 588, Ζήν. Β' 124, Ε' 142, 293, 302, κ.π.α. 

Το αρχ. δροσίζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. Ια) Κάνω κ. δροσερό, δροσίζω (Βλ. Ε-8 στη λ. I. Η σημασ. και σήμ.. Δη 
μητράκ. στη λ. 2): κρύος άνεμος δροσίζει-σας εκ το πολΰν το καύμα Αλφ, ξεν. 116* ^ 

νερό στο ύστερο να πιώ να με δροσίση Πανώρ. Β' 142* β) δροσίζω, βρέχω κάπ. (Βλ. 

Ε-8 στη λ. I): φέρνω νερό, δροσίζω-την, ανέφερεν ολίγον Λίβ, ΕδΟ. 3641. 2α) (Μεταφ 
ευφραίνω, ευχαριστώ (Η σημασ. μτγν., Β-δ στη λ. I και σε δημ. τραγ., Δημητράκ- στη 

δροσινός, επίθ., Ασσίζ. 430^®, Κυπρ. ερωτ. 50®, 68®, 105®^·®®, Διγ. Ο 2540. 

Το μτγν. επίθ. δροσινός. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Βλ. ΟοηοΓΠίδ Ν., Ο1θ11& 47, 1969, 

1) Δροσερός (Η σημασ. μτγ^., Β-3, και σήμ. σε ιδιώμ., Οοηοιηίδ Ν., ό.π.): το δρο- 

σινό λιβάδι Διγ. Ο 2540* <5υό δροσινά τραντάφνλΧ αννοιμένα Κυπρ. ερωτ. 68®. 2) (Με¬ 

ταφ.); Γλυκά και δροσινά 'ναι τα ?.αμπρά-μου αντάν να δώ την εμορφιάσ-σου κείνην 
Κυπρ. ερωτ. 50®. 

δροσιό το, Βοσκοπ. 463* δροσό, Κάτης 32, Διήγ. ωραιότ. 326. 

Από το ουσ. δρόσος (Βλ. ΟβΟΓ^δΟ., ΟΙοϋα 31, 1951, 204). Κατά το Χατζιδ. μετα- 

^ματικό(Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 65 κε. και 428). Η λ. στον Κατσα'ίτ., Κλ. Γ' 665 και σήμ. 

σεδημ. τρικγ. (Δημητράκ.) και σε ιδιώμ. (Ξανθουδίδης [Ερωτόκρ. σ. 543, λ. δροσά] και 
Μάνεσης Στ., ΛΔ 5, 1950, 128 κ.α.). 

Σκιερός, δροσερός τόπος (Η σημασ. και σήμ. σε δημ. τραγ., Δημητράκ. στη λ. 2 και 
στην Κρήτη, Ξανθουδίδης, ό.π.): όνΤεν ο ήλιος καίη πέτρες και ξνλΜ, (παραλ. 1 στ.) τότες 
πάγει ο βοσκός, δροσιό γνρενγει Βοσκοπ. 463. 

δρόσισμαν το, Θρ. Κύπρ. Μ 272. 

δροσίζω δρόσισμαν 



δροσισμός 

I Α-ό τον αόρ. του δροαίζω και την κατάλ. -μαν. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ. Βλ; 

Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά 174, λ. πώσιμο). 

{Σε αρνητικές προτάσεις) τίποτε (Πβ. ά. δροσιά 5); άλλοι γυρίζουν τα σΐενά 
νοι, δνψασμένοι, δροσισμαν δεν ενρισϋασιν για νά 'ναι ταγισμένοι ό.π. 

δροσισμός ο, Κομν., Διδασκ. Δ 40, Καλλίμ. 776, 777, 1128-, 1665, 1667, 18*}^ 

1980. 

Από τον αόρ. του δροσ'ιζω και την κατάλ. -μός. Η λ. τον 4. (?) αι. (1.-8). Βλ. 

Ββιηρβ, Ι/βχ. και 3ορ1ιθθ1. Η λ. και στον Κατσαΐτ., Θυ. Ε' 12. 

1) Δροσιά: «Σύ μόνος βάνεις το νερόν εις δροσισμόν-μου τάχα...;» Καλλίμ. 1834. 

2) (Μεταφ.) α) ανακούφιση: όπως της ϋόρης τας πληγάς εμόλασσεν εκείνος ϊΛϊίδροσί· 
σμόν απόρρητον εκ των μωλώπων είχεν ΚαϊΔίμ. 776* β) ευχαρίστηση: γλυκασμό» 

δροσισμόν εκ φιλημάτων είχεν Κα>Δίμ. 777. 

δροσίτσα η, Μαρκάδ. 634. 

Από το ουσ. δροσιά και την κατάλ. -ιτσα. 

(Μεταφ.) δροσιά, ανακούφιση: εις των νέων την καρδιά πλήσια δροσίτσα πέμ7ίει^''Μ 
(ενν. σύ φεγγαράκι), γιατί με τες ακτίνες-σον βρίσκουσιν ιατρεία» εις τες τρομαχιι- · 

κές πληγές πον δίχως ευσπλαγχνίαν ο έρωτας τους λάβωσε με το δαιό-τον βέλος ό.π. <·ί 

δροσό το, βλ. δροσιά. 

δροσολογούμαι, Κρ. δημ. τραγ. ΙΪΙ. 

Από το ουσ. δρόσος και το -λογούμαι. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ., λ. δ^ό 

λογώ). 

Δροσίζομαι, αισθάνομαι ευχάριστο αίσθημα δροσιάς (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., 

Δημητράκ., ό.π. 1): Σά δροσινιάσουν τα λαγκά και χαμηλώσ' ο ήλιος, βόσκεστ* α^ρί- 

μια, βόσκεστε, λαγοί δροσολογάστε ό.π. 

δροσολουσμένος, μτχ. επίθ., Αχέλ. 1705 (έκδ. δρόσον λιασμένα" ϋανθ., Χρ. Κρ. ίρ... 

1912, 307, διόρθ. σε δροσολονσμένα). 

Από το ουσ. δρόσος και τη μτχ. παρκ. του λούζω. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δη¬ 

μητράκ.). Βλ. και Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά 256, λ. δροσερός. 

Λουσμένος με δροσιά (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. Βλ. και Βλοιστό, 

ό.π.): 'κ την θάλασσαν ο ήλιος είχεν μεσοβγαμένα τ’ άλογα, κ’ ήσαν στο μαλλί όλα» δρο 

σολουσμένα ό.π. { " 

δροσομυρίζω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [76]· μτχ. δροσομνρισμένσ 

Φλώρ. 1675. 

Από το ουσ. δρόσος και το μυρίζω. : 

Μυρίζω ωραία: από το ρόδον της αυγής πλιό τον δροσομυρίζει (ενν. η κόρη) Σουμ^· 

Παστ. φίδ. Α' [76]. 

Η μτχ. παρκ. δροσομνρισμένος ως επίθ.=δροσερός και ευωδιαστός: τα ρόδα...τα δί^; 

σομυρισμένα Φλώρ. 1675. '-ί 

δροσομυρισμένος, μτχ., βλ. δροσομνρίζω. 

δροσού),α 

ΐ 
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δροσοποτίζω, Αίμπον. 195. 

\ Από το ουσ. δρόσος και το ποτίζω. Η λ. και σε Κρ. δημ. τραγ. (Σπυριδ., Κρητικά 1, 

930, 196). 

Παρέχω δροσιά: ένα νέφαλο την γήν δροσοποτίζει ό.π. 

Γ δρόσος ο, (I), Κρασοπ. 54, Θησ. Β'[99®]· δροσός, Σκ7.έντζα, Ποιήμ. Π®®, 
Ποιήμ. Α' 44. 

Το αρχ. ουσ. όρόσος (η) με αλλαγή γένους. 

1) ί^ροσιά.: την αυγήν ταχιοντσικα, του ζέφυρου ο δρόσος, μεταμορφίεται κ’ έρχεται 

,, 0ησ.Ε'[99®]· (μεταφ.): Ως γούν το ρόδον δροσερόν κοκκινοπορφυρίζει {ενν. το κρασί) 
χαι γέμει την γλυκύτητα, τον δρόσον του λαιμού-μου Κρασοπ. 54. 2) (Πιθ.) τίποτε: 

}(αρδιά δεν έχω δυνατή, να πώ κακό ουδεποσώς, μάλλιο να βρίσκεται δροσός Αγν., 
ΙΤοιήμ- Α' 44. 

δρόσος, (II)· δρόσον λιασμένα, Αχέλ. 1705, εσφαλμ. γρ. αντί δροσολονσμένα 
(διόρθ. Εανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 307) (Βλ. δροσολουσμένος). 

δρόσος, (III)· δρόσον, Λίβ. Ρ 480, εσφαλμ. γρ. αντί δρόμον (Βλ. Λίβ. Ρ 480, 

κριτ. υπ.). 

δρόσος το, Μαχ. 66« 72®, Χούμνου, Κοσμογ. 1430, 1997, Απόκοπ. 112, Αγν., 
: Ποιήμ. Α' 81, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβηΐ.) 420, Βεντράμ., Γυν.132, Δεφ., Λόγ. 755, Ερωφ. 

Α' 374, Ιντ. α' 124, Β' 309, Γ' 216, Κατζ. Α' 12, Β' 158, Ερωτόκρ. Β' 563, Γ' 7, 10, 

Γ, 829, Στάθ. Α' 318, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [672], Ε' [322]. 

Από το αρχ. ουσ. δρόσος (η) με αλλαγή γένους (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 41). Η λ. και 
ίτήμ. σε δημ. τραγ. (Δημητράκ.) και σε ιδιώμ. (Βλ. και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 543] 

,ν και Σακ., Κυπρ. Β' σ. 532). 

Δροσιά (Η σημασ. σε δημ. τραγ., Δημητράκ. στη λ. 1 και σήμ. στην Κρήτη, 
■ ΕανθουδΙδης [Ερωτόκρ. ο. 543]): να έμπη το δρόσος τ’ ουρανού Απόκοπ. 112* 'Οσ' ώραν 

έχει το νερό στο στόμα, δρόσος τιαίρνει Ερωτόκρ. Γ' 7 · β) δροσιά, βροχή: με το δρόσος 
:[εη.θεά-μου) εις την γήν τόσα καλΛ μας (ρέρνεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [822]. 2) (Με- 

: τοορ.) α) χαρά, ευχαρίστηση, απόλαυση: Πρόβαλε, κορασίδα-μου,.., να δώσης ψώς σια 
μάτια-μου και δρόσος στην καρδιά-μον Κατζ. Β' 158· β) ανακούφιση: Εκεί *βρηκεν 
ανάπαψη και δρόσος του καημού-τση Ερωτόκρ. Β' 563* γ) (προκ. για την Παναγία): 

Το δροσος είσαι (ενν. Δέστιοινα) το λοιττόν, η σωτηρία, το άνθος Δεφ., Λόγ. 755. 3) Σά- 

λ^: οκ το θυμόν-του τον πολύν επιάσετον η δίψα, τα δρόση τον στομάΤου-τον ολοτελίς 
άείφα Βεντράμ., Γυν. 132. 4) Αγιασμός, αγιασμένο νερό (Η σημασ. και σήμ. στην Κύ¬ 

προ, Σοκ., Κυπρ. Β' σ. 532. Βλ. και Ο&^Μηδ [Μαχ. Β' σ. 244]): να εβγάλουν τον φανερω· 

μένορ σταυρόν και να τον Αιτσνεσσουν τριγνρον της εκκλησίας και να ποίσονν δρόσος να Τον 
βουτήσουν Μοςς. 72®. 

δροσόστακτος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 207. 

Ατιό το ουσ. δρόσος και το στάζω. 

Λ Δροσοστάλακτος: Ταις δροσοστάκτοις των ανθών παντοδαπαίς ενχροίαις ό.π. 

δροσούλο η, Βοσκοπ. 295, Ερωτόκρ. Β' 1252, Ε' 769, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 
[1058]. 

Αττό το ουσ. δρόσος και την κατάλ. -ούλα. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). 



δροσοψορια 

Δροσιά (Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ., Δημητράκ.}; η νύκτα δίχως άστρα και 
σονλα Βοσκοπ. 295* Εφάν' ολόχαρ' η ανγή και τη δροσούλα ρίχνει Ερωτόκρ. Ε' 769 

δροσοφορία η, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 42. 

Από το επίΟ. <5ροσο9:>όρος και την κατάλ. -ϊα. Τ. δροσοφοριά και σήμ. στην Ερ* 

(Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.). 

Ανακούφιση: απαντον εκατήντησεν ολόρθα εις το Βνζάιηιον' εκεί έβγαΛε κ 
ρασιν όλοι δροσοφορίαν ό.π. 

δροσοφύτευτος, επίδ., Πικατ. 404, Κυπρ. ερωτ. 112^®. 

Από το ουσ. δρόσος και το φντεϋω. 

{Προκ. για φυτά) που είναι φυτεμένος σε δροσερό τόπο; βένδρη δροσοφύτευτα Γϊυαέ' 

404. 

δρουβανίζω, βλ. δρουγανίζω. και τραγανίζω. 

δρουβανιστός, επίθ., Προδρ. IV 112. 
'***'^^ 

Από τον αόρ. του δρονβανίζω και την κατάλ. -ιστός. Βλ. Αθ. 26, 1914, 283. Η λ. 

σήμ. ιδιωμ. (Η&Ιζΐά., ΒΖ 1, 1892, 100). 

(Προκ. για οξύγαλα) που κτυπήθηκε μέσα σε «δρουβάνι» (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., 

Η&Ιζΐά., ό.π,); δρουβανιστόν οξύγαλαν ό.π. 

δρουγανίζω* δρονγανίσασιν, Διήγ. παιδ. 147, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί δραγί»». 

σασιν ή δρονβανίσασιν {βλ. Ξανθ., Β-Ν^ 5, 1927, 355). Πβ. πάντως και Διήγ. παιδ.: 

(Τδΐουηΐ) 146. , 

δρουγγάριος ο, Μανασσ., Χρον. 5473, Πωρικ. 8 104’, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4“ σχόλ,,; 

Δούκ. 201”, Ψευδο-Σφρ. 340“ 394”· δρογγάριος, Πωρικ. V 199·.; 

Το λατ. άηιηξαήηε. Η λ. τον 7. αι, (Β^πιρβ, Ββχ.). 

Βυζαντινό διοικητικό αξίωμα (Για τη σημασ. βλ. ΑΙιηνβίΙβΓ, Βγζ. βΐ ηΐ6Γ 489 κ 

Είηάβδ νΠΙ 81,103): τον ναυτικού δρουγγάριον Μανοισσ., Χρον. 5473. 

δρούγγος ο, Συνθήκ. Κα}Δ. {Μ8ρτζ.) 266' δ ρ ό γ γ ο ς, Χρον. Αίορ. Η 1759/ 

1918, 2993, 2999, 3021, 3032, 3153, 4531, 4588, 4592, 4605, 4662, 5025, 5026, 56- 

5662, 5673, 8281, 8372, 8378, 8383, Δωρ. Μον. XXXIX. 

Από το λατ. άηιη§ιΐ3 (Βλ. Τριαντ., Άπ. Α' 402 και Β\ΐΓΪβΡ, ΕΙιτοη. Μορ. 50)ί 

λ. τον 5. αι. (8ορ1ιοο1.). 

1) Στρατιωτικό σώμα στους Βυζαντινούς (Η σημασ. τον 10. αι., 8ορ1ΐΟ<ά.* βλ 
ΑΙΐηνθΠβΓ, Βγζ. βΐ ιηβΓ 278 σημ. 3); Τας μοίρας οι Βυζαντινοί ωνόμαζον και δρουγ, 

Συνθήκ. Κα}Δ. (Μέρτζ.) 266. 2) Ορεινό και δασώδες πέρασμα (Βλ. ΑΙίτννβΐΙβΡ, ό 
278): ο ζυγός των Μελιγών ένι γύρ δρόγγος μέγας κ' έχει κλεισούρες δυνατές)^ 

Μορ. Η 2993. 3) Επαρχία (?) (Βλ. δοΙιπαΗΙ [Χρον. Μορ. σ. 605] και ΑΙυτΡβίΐ' 

ό.π. 278 σημ. 3): αφότου επροσκύνησεν του Μελιγού ο δρόγγος Χρον. Μορ. Η 3032*. 

παραπόταμον τον Αλψέως να στήκη και φυλύττη, να μή περάσονν οι Ρωμαίοι έις·Χ> 

Σκαρτών τον δρόγγον Χρον. Μορ. Η 8383.— Ο τ. ως τόπων.: Χρον. Μορ. Η 3008, 457 

δρύαλος ο, Θησ. ΙΑ' [22®]. 

Από το ουσ. δρυάριον (που απ. στον Ευστ. 1715®°)( *δρυάλ.ιον και την μεγεθ. κατάλ. 

(Πιθ.) βαλανιδιά: δρνάλους όλ,ονς έκοψαν ό.π. 

δρυάριν το, Προδρ. II Η 68ο (έκδ. δριμάριν διορθώσ. δρνάριν). 

Από το ουσ. δρυς και την κατάλ. -άρι(ν). Τ. δρνύριον απ. στον Ευστ. 1715®®. 

«Κούτσουρο»; παπάς, οκάτι βούπαπας, παπάς από δρνάριν ηθέλησεν ο χοιρινός αγ- 

γέλοις ομιλήσαι ό.π. 

δρυάς ο, Θησ. ΙΒ' [7^]. 

Από το ουσ. δρυς και την κατάλ. -άς. (Για παλαιότ. μνεία της λ. βλ. Αλεξ. Στ.,Κρ. 

Χρ. 6, 1952, 405). 

Δάσος από βαλανιδιές, δρυμός; Οι δρνάδες οπού έχονσι... τόσην ζωήν υπέρπολλην, 

έχουν οκάποτε καιρόν τέλος κι* αυτοί στον κόσμον ό.π. 

δρύινος, επίθ.· δρένιος, Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβΐθΓ) Α 439. 

Το αρχ. επίθ. δρύινος. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ. και ΑαάΓ., Ββχ.). 

Καμωμένος από βαλανιδιά, δρύινος (Η σημασ. αρχ., δίβρΗ., Θησ. και σήμ., Δημη- 

^^^ράκ. στη λ. 1): βρακίν πούκινον και κάλτσας δρένιας Ακ. Σπαν. (ΒΐάβηβίβΓ) Α 439. 

δρυμοτοπία η, Λίβ. 8ο. 1113. 

Από το ουσ. δρνμότοπος και την κατάλ. -ία. 

Τόπος κατάφυτος από δένδρα: ό.π. 

δρυμών ο, Έ-πρ. του 1301 (Μΐ1ι1ο$.-ΜϋΙ1θΓ, ΑοΙ& 5,164), Ερμον.ΒδΙ* όρυ- 

'βώνας, Πόλ. Τρωάδ. 447, Χρον. Μορ. Η 1594, Λίβ. Ν 3347, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 15, Θησ. 

Πρόλ. [158, 198], Β' [69*], Δ' [63·], ΙΑ' [25»], Χρον. σουλτ. 34«, 68“ 104“, Χίκα, 

Μονωδ. 33. 

Το μτγν. ουσ. δ^μών. Για τον τ. βλ. ϋυ (λ. άρυμόνας). 

Δάσος, δρυμός (Η σημασ. μτγν., Β-8): απέ Τ* άγρια τα βουνά φεύγουν και τα λαγ¬ 

κάδια κ* εκ τον δρυμώνα τον δασύν Θησ. Β' [69*]· ίνα τούτον καταφάγουν τα θηρία 
ον δρνμώνος Ερμον. Β 51. 

δρυοβάλανος, η, Μανασσ., Χρον. 6128. 

Το μτγν. ουσ. δρυοβάλανος. 

Ο κοιρπός της βαλανιδιάς, βαλανίδι (Η σημασ. μτγν., Β-8): πρινοκάρπων φροντισταί 
, χαι των δρυοβαλάνοΛν; ό.π. 

/ ^ρύς ο, ΑοΙ. Χβη. 35®“, 38·®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [165], Καλοϋδη, Προσκυν. 
ρξς,Άγαπ., Γεωπον. σ. 136,181’ ιδρνς, Ερμον. Σ 53, Θησ. Ζ'[37^] (αιτ. ιδρύους). 

Το οφχ, ουσ. δρυς η. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Βλ. Βογιατζ., Γλώσσα Άνδρ. 105, Ανα- 

γνωστ., Αθ. 38, 1926, 163 και Χατζ., Λαογρ. 11, 1934/37, 92). 

Βαλανιδιά (Βλ. Β-δ, λ. δρυς η I. Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., ό.π.): Αίέσα σ' αυτά να 
στέχωνται ο δρύς κ* η κουκουνάρα Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [165]. 

δρώ, Κορών., Μπούας 95, 107, 115, 119, 125, 141· αόρ. έδραζα, Φλώρ. 
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Το αρχ. δράω. Η λ. και σήμ. ω; λόγ. (Δημητράκ.). : , ■ 

Αναπτύσσω δράση, ενεργώ (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 5): Ο βέ 
σιηόρ Μερκούριος στέκονταςειςτοπάσο τούτο εσνλλογιαθηκε κ' είπε:'^Θέλίύ να δράσω 'ί 
Κορών.·, Μπούας 119· Ούτως λοιπόν εδράξασιν οι πάντες υπηρέται Φλώρ. 1734. 

*δρώνω, βλ. ι<5ρώμω. . . 

'δρώπηκος ο, υδρώπηκας. ' ;·:νϊ' 

’δρώπικος και ’δρωπικός, επϊθ., βλ. νδρωπικός. ; 

’δρώψ ο, βλ. νδρώψ. ,:,·"- 

δυάριν το, Συναδ., Χρον. 65. 

Από το αριθμτ. δύο και την κατάλ.-άριν. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. δυάρι και Πάϊΐ 

παδ. Α., Λεξ.). 

Είδος νομίσματος: Το δυάριν πάλιν το άφησε από β' ό.π. ® 

δυνάζομαι, Ασοίζ. 534*®, Ελλην. νόμ. 538^*, Χρον. Μορ. Η 4817, Αχιλλ. Ε 153, 

303, 490, 516, Χούμνου, Κοσμογ. 2642, 2768, Νεκρ. βασιλ. 64, Αχέλ. 1291, Θρ. Κύπρ. 

Μ 316, Πανώρ. Α' 144, Ε' 127, Ερωτόκρ. Δ' 1904, Ε' 1353, Θυσ.* 353, Ιντ. κρ. θεάτρ. 

Α' 108, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [544], Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 68. 

Από τον αόρ. εδννάσβην του δύναμαι (Βλ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 543]). Η λ. 

σήμ. ιδιωμ. (Δημητράκ. και Ξανθουδϊδης, ό.π.). 

1) Μπορώ' κατορθώνω (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., Πρωίας Λεξ. Συμπλ.); Στριγγψ 
φωνίτσαν έσνρεν, μεγάλη ώς εδννάστη Χρον. Μορ. Η ' καθημέραν πολεμούν τον καστε¬ 

λιού τες πόρτες και ονδέν εδννάστησαν ποτέ διάνα το επάρονν Αγ^Μ.. ίι ^03. 2) Υπο¬ 

μένω, υποφέρω, αντέχω (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθ., ό.π.): Τον βασιλιώςτψ 
όργητα, λογιάζεις, δέ μπορονσι το στήθος κ'η καημένη-μου καρδιά να δνναστονσιςΙ'η. 

κρ. θε&τρ.Α' ίΟΒ' Τέκνο·μον, πώςναδυναστώτηναποχώρησή-σον...; βυσ.* 353. 

δύναμαι, Ασσίζ. 124“. 

Το αρχ. δύναμαι. '·^ 

Έκφρ. κατά τό δνναχαι κάπ.= κατά το δυνατόν, κατά τις δυνάμεις κάπ. {Πβ. ΡΓβί- 
8Ϊ§1ιβ-Κίβδ8ΐϊη^ στη λ. 5): άν ονδέν ένι κελ,εφή' (ε^ν.’η γυναίκα) ειδέ σεληνιάζεται, ημπορει 
καλά να τα αναγιώση έως ζ' χρόνους, ώς άνωθεν γέγραπται, σνν τοις εζόδοις τον πατρος- 

τους κατά τό δύναται ό.π. ν··"·^ 

δυναμάρης, ο, Τζάνε, Κρ. πόλ. 273®. . #1^ 

Από το ουσ. δύναμη και την κατάλ. ·άρης. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Δημητρια. 

Βλ. και Αναγνωστ., Αθ. 38, 1926, 180). 

Αντρειωμένος, δυνατός άντρας (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. Βλ. και Β>Λστό, 2^5 

νώνυμα και συγγενικά 74, λ. δυνατός): ο Γιλδάσης ήτσν ’κεί με κι* άλλους δνναμάρό^ 

...κ' έδιωχνεν τους βαρβάρους ό.π. '. ίΙ 

6οναμάρι(ν) το, (Ι), Χρον. Μορ. Η 2988, 3146, 3148, 3154, Θησ. (ΡοΠ.) Ι86,· 

Θησ. Β' [71*], Διήγ. Αγ. Σοφ. 154*®, κ.α. /. · -Γΐ 

Από το ουσ. δυναμάρης. Βλ. όμως και Ανδρ., Λεξ. Η λ. και σήμ. ιΕιωμ. (Δημή;: 

τρακ., λ. δυναμάρι(ο)ν). 

30.8.7ί 

δύναμις 

1) Φρούριο, οχυρό, κάστρο (Βλ. Αδαμάντιου, ΔΙΕΕΒ 6, 1906, 534, 542, 545); κά- 

. . εποίηοε αφυρόν, όμορφον δνναμάριν Χρον. Μορ. Η 3154· αρχίσασιν να πολεμούν κά· 
δνναμύαια Χρον. Μορ. Η 3146. 2) Στήριγμα, υποστήριγμα (Η σημασ. και 

ιδιωμ Δημητράκ., ό.π. 2); εις εκείνην τψ μερέαν δέν έβολ,αν δυναμάρια δυνατά 

11^. Αγ. Ϊοϊ- 

δοναμ<^ι(ν), (ΙΙ)* τα δυναμάρη, Χούμνου, Π.Δ. X 19, εσφαλμ. γρ. αντί τ’ 

(διόρθ. Κυριακ., Λαογρ. 8, 1921, 612) (Βλ. αδυναμάρι). 

^ δυναμερός, επίθ., Αχέλ. 493, 1075, 1695, κ.α., Διακρούσ, 107*®, 108*. 

δύναμη και την κατάλ. -ερός. Για τη λ. βλ. Ε-8. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ. 

ΐΓ^&ι Πατ/.., Ιδιωμ- Κρ.). 

-ν '-' Ανδρείος, δυνατός, θαρραλέος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2 και Παγκ., 

-■··· '/^ |- £}Μτεβήκααιν λοιπόν με πρόθυμην καρδίαν πέντε πολλά δνναμεροί, μεγάλωι στην 
^^^ιαν Αχέλ. 1695' Άξιες, ευγενέστατες, ανίκητες καρδιές, από τα πάντ' επαινετές, 

; δνραμερ^ζ' αγίες Διακρούσ. 108*. 

• δυναμίζω· να δνναμΙζη, Τζάνε, Κρ. πόλ. 529*«, εσφαλμ. γρ. αντί ν’ αδυναμίζη 

(Διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, '599) (Βλ. αδννομίζω). 

δύναμις -μη η. Σπαν. Α 500, 551, Σπαν. V 74, Διδ. Σολ. Ρ 34, 102, Σπαν. Ρ 175, 

Λόγ. παρηγ. Ε 35, Προδρ. I 195, III 12, 33215 (χφ. Η) (κριτ. υπ.), Κρασοπ. 78, ΑσσΙζ. 

$95®, Ιερακοσ. 421**, 447*, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1098, Διγ. Ζ 178, 1346, 2654, 3077, Πόλ. 

Τρωάδ. 341, 618, Ωροσκ. 45*®, Χρον. Μορ. Η 15, 427, 4170, 6496, 8272, 8819, Βίος Αλ. 

1821, 5993, Αρμεν., Εξάβ. Α' 8“, Βίος οσ. Αθαν. 250, Λίβ. ΕδΟ. 310, 4084, Αχιλλ. Ε 290, 

1008, Αχιλλ. Ν 387, 1694, Καναν. 80 Ο, Χρον. Τόκκων 1624, 1678, 1690, 1705, Χειλά, 

V Χρον! 351, Μαχ. 22®, 352*, 586**, 666“, Δούκ. 127**, 133“, Σφρ., Χρον. μ. 140“ 144*, 

θησ. Πρόλ. [260], Δ' [62*], Γαδ. διήγ. 285, Αλεξ. (αιτ. δυνάμη) 566, 1088, 1354, 1383, 

2070, 2390, 2555, 2780, Συναξ. γυν. 167, Σαχλ., Αφήγ. 664, Έκθ. χρον. 1“, Κορών., 

Μπούας 31, 64, 82. 92. Πεντ. Γεν. XXXI 28, ΧΕΙΧ 3, Έξ. IX 16, XII 17.XXXII11, 

^Λευιτ. XXIII 28. Δευτ. XXVIII 32, XXXII 86. Αχέλ. 605, 2159, 2210, 2507, Χρον. 

,Λ Ιβουλτ. 49*, 89”, Ιστ. πολιτ. 19®, Δωρ. Μον. XXXV, ΧΧΧΥΠ, Κυπρ. ερωτ. 133”, Πανώρ. 

ίί' 101, 325, Ε' 77, 188, Ερωφ. Α' 601, Ιντ. γ' 32, 72, δ' 97, Πιστ. βοσκ. III 6, 57, Διγ. 

Άνδρ. 316“ 343“·*, 363“, 382“, 399**, 411*», Ερωτόκρ. Α' 155, Γ' 1147, Δ' 250, 1063, 

•1501, 1804, Ε' 271, Βελλερ., Επιστ. 54“»*®, Έγγρ. του 1639 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 

^^^ 1965, 108»), Στάθ. Ιντ, β' 114, Εγκ. αγ. Δημ. 108“®, Ρωσσέρ. 76, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 
^-3.1:104, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [878], Χορ. γ' [6], Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 273, Ζήν. Πρόλ. 

^^176, Γ' 81, 189, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλ.ην. 85, Λεηλ. Παροικ. Αφ. 18. Διγ. Ο 1004, 

;^;Δ«ικρούσ. 83*. 84*®, 107®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 165*®, 200®*, 223*», 256®*, 287“ 370**, 388®», 

540*, 577®®, κ.π.α. 

Το αρχ. ουσ. δνναμις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Σωματική δύναμη, ευρωστία (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ιΐ,και σήμ., Δημητράκ. 
Ι^νβτη,λ. ί): Ηδνναμή-ΙΜΌ βχάθηκεκ* η ψή-μον απολιγαίνει Πανώρ, Ε' 77* Έπειτα εζωγρά- 

φκτε)» τον Γολιάθ μέγα» τη ηλικίρ. και εις την ιδέαν φοβερόν και πολύν εις την δύναμιν Διγ. 

ά:^:;ίΑνδρ. 399*®· ογια να δής πως άλλος σάν εμένα εις αντρεία κ* εις δύναμη κ’ εις τέχνη του 
^^^πολέμοο δέν βρίσκεται ποθές αλλού Φορτουν, (νΐηο.) Δ' 273* β) (προκ. για σώμα) 

£:ί..βντοχή: από την στράταν την πολλήν οπού έκαμνεν έδειχνεν την δύναμίν-του Διγ. Ανδρ. 



δνναμίζ δνναμώνω 

34310-1· (ττροκ. για φρούριο) στερεότητα, αντοχή (Η στ,μασ. και σήμ., Δημητρ^ 

λ. 1): ρΙατσυσΙ νε ?,ονμπαοδιές του Φοάγ-Αο να ϋτυποϋνε τη δύναμη των «αστβΑίώ 
'χασι να δούνε Τζάνε, Κρ. πόλ. 38δΐ«. 2) (Μεταφ.) ψυχική αντοχή, θάρρος (Ησημ,^- 

οήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): ’ς ποιες χρείες νά ’λειψες ποτέ για τη χριστιανοσύνη ^ 

μή δώσης δύναμη νά'χουν την ώραν ϋείνην; Τζάνε, Κρ. πόλ. 370”· Παίρνει ψυχή 
δύναμη τσ' Αθήνας το φουσάτο Ερωτόκρ. Α' 1063· ’νδύβην μεγάλην δύναμιν, 
ανδρείος Διγ. Ζ 2654. 3α) Η ικανότητα για κάπ. ενέργεια, μϊτόρεοη {Η οη, 

αρχ., Ε-8 στη λ. IV και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): ζΐίατί, όταν δεν έχη δύναμιν η 
να βλάψη, γίνεται τάχα ταπεινή Σαχλ., Αφήγ. 664· Τψ όύναμιν-των έβαλαν όλη^ 

εσυνάσσαν φουσάτα πάντα διαλεκτά Κορών., Μποϋας82· έκφρ. κατά (την) 

όση δύναμις, ώς δύναμις=όσο μπορεί κανείς: αλλά συγκράτει^ βοήθει-τον κατά την 
σου Διδ. Σολ. Ρ 34* Θεός το κατά δύναμιν, αυτό ζητεί και θέλει Σπαν. Α 500· Άν οαλΑ 
λόγον βλάσφημον κατά τον βασιλέως και ού δράμης όση δύναμις και σπεύσης ολοφύχ 
(παρκλ. 1 στ.),να πάθη αυτός και μετ' αυτού να παιδενθώσιν άλλοι Σπαν. V 74* Φε^γ . 

παιδίν-μού, ώς δύναμις, φεύγε την αδικίαν Σπαν. Ρ 175* β) πλούτος: βλέπε τπωχόρ 
σου συγγενήν μή τον περιφρόνησης, αλλά μάλλ.ον βοήθει~τσν από ηγν δύναμίνσον Σπαν 
Α 551. 4α) Ισχύς, εξουσία (Η σημασ. αρχ., Ε·8 στη λ. Ι2 και σήμ., Δημητράκ. στή: 

λ. 6): είναι δύναμη εις το χέρι-μον να κάμω μετ' εσάς κακό Πεντ. Γέν. XXXI 28* Ρεονβ^'^^^' 

πρωτότοκός·μον, εσύ δύναμή·μου και αρχή της δνναμής·μοο Πεντ. Γέν. ΧΕΙΧ 3* 'Γρωτίή^' ^ 

«5ί«ιε 'γδικιωτή, τάχα να το κατέχης πως τόση δύναμη βαστάς και τόση χάρην έχεις ΑίΑ· 

Πανώρ. Ε' 188* β) (προκ. για το Θεό) παντοδυναμία (Η σημασ. μτγν., Εβπιρβ, ί/εχ·'·^^ 

στη λ. Β1): αλήθεια γιαχ' ετούτο σε εκΟριωσα για να σου δείξω τη δύναμή-μου και για ν’ 

αφηγούνται το όνομά-μου εις όλη την ηγή Πεντ. Έξ. IX 16* την άμετρή-σου δύναμη 
τη μεγάλη χάρη γνωρίζω Τζάνε, Κρ. πόλ. 540’· έκφρ. εις τη δύναμη της ήμερούς^ 

ετοιιτηνής=ακριβώς την Ιδια μέρα: να φυλάξετε τα λιπανόβατα, ότι εις τη δύναμη της ημε,:^ 

ρους ετουτηνής έβγαλα τις στρατειές-σας από την ηγή την Λίγυφτο Πεντ. Έξ. XII17. 

5) Στρατιωτικές δυνάμεις, στρατεύματα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ι3 και σήμ., Δημη-^ 

τρακ, στη λ. 7): ο σεβαστοκράτωρ τον βασιλέως έρχεται με δύναμιν μεγάλην να τον πόλε- 

μήση Δωρ. Μον. XXXVII* Το δέ θέρος...απήλθε κατά Βλαχίας μετά πάσης της δνράμεως' 

αυτού Σφρ., Χρον. μ. 144ΐ* έμασεν δύναμιν πολλ.ήν και άπειρα φουσάτα Χρον. Τόκχωνΐΐ 
1690. 6) (Με το επίθ. αόρατος) ουράνιες, θεϊκές δυνάμεις (Η σημασ. μτγν., ΐΛΐηρβ^ 

Εβχ. στη λ. νΙΙΑδ): Πλ.ήν ούκ από γής ουδέ εξ ανθρώπων την δύναμιν είχεν, αλλ' εξ 
ρανού και αοράτου δυνάμεως Καναν. 80 €. 7) (Προκ. για φάρμακο) δραστική ιδιότητα^ 

(Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. ΙΙ4Ι3): ίνα σπάται διά των μυκτήρων την τον φαρμάκου δύ^: 

ναμιν Ιερακοσ. 447^. 8) (Νομ.) εγκυρότητα, κύρος, ισχύς (Η σημασ. τον 5.„αΐ.^^κ 
ΡΓβίδϊ§:1ίβ-Κϊβ58ΐίη§' στη λ. 2): πρέπει να ένι στερεωμένη (ενν. η διαθήκη), ότι πάσα η ?■ 
δύναμις κείται εις τους μάρτυρας Ασσίζ. 395®· Εν ταις γνμναζομέναις δίκαις την.αοτήνχ 
έχονσι δύναμιν ή τε πίστις των συμβολ,αίων και αι καταθέσεις των μαρτύρων Αρμιεν.^ Εξίίίρ^γ 
Α' 81®. 9) Μαγική δύναμη (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 22): ά θέλης να ίδης δύναμιν τό ^^% 

το γαΐτάνιν, δέσε-το εις το τραχήλ.ι·σον, σφιχτά τιερίπλεξέ-το Λίβ. Εδο. 4084· άνείχέν^ 

λείψει η δύναμις των θαυμαστών πραγμάτων οπού η Μηδεία τον Ιασοϋν έρμήνέοσ^χ 
Πόλ. Τρωάδ. 341. 10) Ενδυνάμωση, ενίσχυση: Εκεί γάρ όπου νπήγασιν, ο ?ίόντί^··1 

με φουσάτο επίασεν τόπον οχερόν εις δύναμιν δικήν-τον Χρον. Τόκκων 1705*·'βζΐί?:^ 

τησέ-του απολ.ογίαν ν' απέλθη στον Μορέαν διά συμμαχίαν και δνναμιν τον τόπον-)^$^ 

Λαού-τουΧρον.Μορ. Η 6496. 11) Ορμήιόιστις εκεί έρχετον Ενφράτης το ποτάμι; 
εις Βαβυλώνα έρχετον με την πολλήν δυνάμη Αλεξ. 2780. 12) Σφοδρόττϊτα, άγριός· 

τα: Ηλ,θαν ?>οιπόν και δειξασι δύναμιν, λέγω, τόση πσν τόσην λύπην ημπορει και 

τρών να δώση Διακρούσ. 107ΐ· έκφρ. με δύναμης=με βίαιο τρόπο: με δύναμης τα (ενν 
- ώχίο) άοπαζαν κ' ερίχτασίν-τα κάτω Χρον. Μορ. Η 15. 13) Οχυρό, κάστρο (Βλ 

[Μαχ· Β' 244]): ζητονμεν-σον να μας δώσης εις το νησσίν-σου μίαν δύναμιν. 

'-^-χανέναν καατέλιν να μείνουν οι πραματευτάδες-μας να πολομούν τες όρεξές-τους Μαχ. 

Ϊ352®. 

& ' δυναμοπαροδόχος, επίθ., Διγ. Άνδρ. 378ΐ®. 

ί·. ' Το επίθ. δνναμοπάροχος με πιθ. επίδρ. του υποθ. (5υνα/ιο5όχος. 

(Προκ. για το Θεό) που παρέχει δύναμη, ανδρεία: δέν τα λέγω ετούτα τα λ,όγια διά 
Ε καυχούμαι, αλλά διά να εγνωρίσετε τας δωρεάς του πλάστου και δνναμοπαροδόχου Θεού 

ό.ΐί. 

δυναμότερος, επίθ., Χρον. Μορ. Η 8193, Ψευδο-Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 916, 

■ θψ. ς' Χπόθ. [8], Διήγ. Αλ. V 46, Χρον. σουλτ. 82^'®, 111^ 126^, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Γίΐδδΐ]. 
Το συγκριτ- επίθ. δυνατότερος με επίδρ. του ουσ. δύναμη. Για τη λ. βλ. Ε-δ Κων/νίδη 

Συμπλ. {λ. δυναμώτερος). 

1) (Προκ. για πράγμα), δυνατότερος, ισχυρότερος: δυναμότερον φουσάτο Διήγ. Αλ. 

ιν,ν 46. 2) (Προκ. για πρόσ.) πιό δυνατός, πιό γενναίος: βασιλείς, άρχοντες φρικτονς 
χαθένας εβιαζέτον νά ’χητονς δνναμότερονς σ* αλήθεια έπρεπέ-των Θησ. ζ' Τπόθ. [8]. 

3) (Προκ. για τόπο, κάστρα) πιό οχυρωμένος, πιό ασφαλής: είδε πως δέν έχει βοήθειαν 
από τονς Ονγγαρονς, εσηχώθη και εδιάβη μέσα εισέ όνναμότερους τόπους Χρον. σουλτ. 

111<· ποιον έν* δυναμότερον (ενν. κόστρον) και τι λαόν να επάρη Χρον. Μορ. Η 8193. 

Ρίί) (Προκ. για δέσιμο) σφιχτότερος, ανθεκτικότερος: Με κόμπους δυναμότερους δεμένη και 

αφιμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1851]. 

Το ουδ. εν. ως επίρρ.=δυνατότερα: Πιάστε το δυναμότερον, βλέπετε το θηρίον Ψευδό- 

|'·ϊΐωρ·ρ)λ., Άλ. Κων/π. 916. 

Το ουδ. πληθ. ως επ1ρρ.= δυνατότερα, σφοδρότερα: Τότε πάλ.ι άναψε ο πόΛε/ιος όν- 

ωμότερα Χρον. σουλτ. 82*· Τότε πάλι άναψε ο πόλεμος... και την αρμάδα την εχαλού- 

σανε δνναμότερα παρά πρώτα Χρον. σουλτ. 82®. 

δυναμώ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ορ. 3480, Ωροσκ. 40ΐι·®. 

Το μτγν. δνναμόω. 

Α' (Ενεργ.) ενθαρρύνω κάπ. (Η σημασ. μτρ/., Ε-δ στη λ. 1): Παρ’ ής πλέον δννα- 

Ιμωθείς τούτους επροπωσάμην Διγ. (Τρειρρ) Ογ. 3480. Β' (Μέσ.) αποκτώ δυνάμεις, 

(τονώνομαι (ηθικά) (Βλ. 31βρΙΐ., Θησ.): όιορθωθήσεται η χνώ,ΐιη αυτών παρά του κοινού 
λαού και παρά επιστολών τινών και δυναμωθήσονται και νγιάνωσιν Ωροσκ. 40”"®. 

δονάμωμα το, Πεντ. Γέν. VII13, Αρ. XXIII 22, XXIV 8, Δευτ. ΥΠΙ 17. 

ύ: Αττό το δνναμώνω και την κατάλ. -μα. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Δύναμη, ισχύς (Βλ. Δημητράκ.): η δύναμή-μον και δυνάμωμα του χεριού-μου 

έκαμε» εμέν το πλούτος ετούτο αυτ. Δευτ. VIII 17. 2) Ορμή, εξόρμηση: ο Θεός οπού 
τόνέ/?}ΐαλ« από τ^ Αίγυφτο σάν δυναμώματα ρεέμ αυτουνού αυτ. Αρ. XXIV 8. 3) Έκφρ. 

®®το δυνάμωμα της ημερούς=τ·φ ίδια ακριβώς μέρα: Εις το δυνάμωμα της ήμερους ετούτη· 
νής ήρταν ο Νοάχ και ο Σέμ...προς το κιβωτό αυτ. Γέν. VII 13. 

τ_ ΛΚ417 Α... /τ«’'’ητ-!' ΐτ” ρυΛ Λ../ Λ ΟΛΊ τ Υλλμ 



δυναμώνω 

Μορ. Ρ 5619, Πανάρ. 79®, Αχι>νλ. Ρ 348, Χρον. Τόκκων 132, 840, 848, 1897, 2223 

Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 847, Μαχ. 652®, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 74, 83, 93, Θησ Β' γο 
Ε' [80®], Θ' [83η, ΙΒ' [20η, Διήγ. Αλ. V 25, 26, Σαχλ. Β' (\ν38η.) ΡΜ 621 Σο- 

Παιδαγ. 107, Πεντ. Γέν. XIX 3, 9, 16, XXI 18, XXVIII 14, XXX 43, ΧΧΧηϊ 
XXXVIII 29,ΧΕΙ 56, ΧΕνίΙΙ 2, Έξ. IV 4, IX 2, 35, Χΐν8, ΧΛ'^ΙΙ 12,ΧΙΧ V 
II 36, XI 8, XII 23, XXII 25, XXV 11, Αχέλ. 276, 1548, 2074, Θρ. Κύπρ. Μ 76ΐ’ν 
σουλτ. 512®, 5722, 65®®, 69ΐ®, 842, 113®, Ερωφ. Δ' 411, Πιστ. βοσκ'. II 1, 338, Πϊ-β 

Παλαμήδ., Βοηβ. 207, 347, Χίκα, Μονωδ. 119, Σουμμ., Ρεμτυελ. 177 δΐς, 190, Διγ 
38129, Ερωτόκρ. Β' 1795, Γ' 188, 824, Δ' 1729, Διήγ. πανωφ. 56, Σουμμ., Παοτ 

Γ' [925], Ε' [928], Στάθ. Β' 208, Διακροϋσ. 77®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 257®®, 270®® 43^ 
494®, 526®, 583’, κ.π.α. ’ -ί 

Το μτγν. δυναμόω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. (5ϋνα/ίώ). 

Ι(Ε·^εργ.) Α' (Μτβ.) Ια) Δίνω δύναμη, ενισχύω, ενθαρρύνω, τονώνω (Η σημασ, ' 

τραγ., Δημητράκ., ό.π. 1. Βλ. και Πρωίας Λεξ.}: εκατέσφαξε τους Τούρκους και 
τα ροΰχα-τους και τ’ άλογά-τους και εδυνάμωσε τους Αρβανίτες Χρον. σουλτ. βδ®®· 

θειά-μας, Χριστέ-μον, ας είσαι τώρα μετά μάς κι* όλους δυνόμωσέ-μας Τζάνε, Κρ. ποΧ ' 
257®®· Γιατ* είναι κάποια σφάλματα οπού ποτέ δέ λειώνου, καθημερνο τψ όχθρητ^· 

κι* όργητα δυναμώνου Ερωτόκρ. Γ' 188· β) ενισχύω, εξοπλίζω: Ετούτος ο δράκων 

δυναμωμένος με δέκα κέρατα Χίκα, Μονωδ. 119· γ) (προκ. για τόπο, για κάστρα) οχύ^1 

ρώνω, ενισχύω {Βλ. Δημητράκ., ό.π. 1): τον κάμπον εδυνάμωσαν με πάλους και χανδάχι^ 

Θησ. (ΡοΠ.) I 93’ εκτίζανε και εδυνάμωνε τα κάστρη οπού όριζε Χρον. σουλτ. 113®· 

'μόχονστος είναι δυναμωμένη, με το σπαθίν δέν γίνεται νά *ναι αυτή παρμένη Θρ. Κύπρ' 

Μ761· δ) (προκ. για μάχη) εντείνω: ε9’0®’σ«ώσαί' {ενν.τονσονλτύνον)τονα^αμώσι( 
την μάχην διά να ξοδιάση και να πτωχννη τον ρήγα Μαχ. 652®. 2) Έκφρ. δυναμώκύ 
απάνον-μου δννά/ίωμα=φαν8ρώνομαι με βία: ήτον σάν στρέψη το χέρι·τον και ιδού εβγή·^ 

κεν ο αδερφός-του και είπεν τί εδυνάμωσες απάνον-σου δννάμωμα; και έκραξεν το όνομα - 

του Πέρζ Πεντ. Γέν. XXXVIII 29. 3} Κάνω άκαμπτο κ., σκληραίνω: εδννάμωσεν ό· 
Κύριος την καρδιά του Φαρώ βασιλεά της Αίγνφτος και έδραμεν καταπόδον παιδιά του Ισραέλ 
Πεντ. Έξ. XIV 8. 4) Πιάνω κ. με δύναμη: να απλώση το χέρι-της και να δνναμώσή 
εις τα διδνμια-του Πεντ. Δευτ. XXV 11. δ) Παρακαλώ κάπ. με επιμονή: εδύνά- 

μωσεν αυτόν και επήρεν Πεντ. Γέν. XXXIII 11. 6) Επιδοκιμάζω, επικροτώ: Αφότ 
επανσε ο Θησίος και σώτιασβ τρυς λόγους, πολλοί γάρ τους έατρεξαν και εδυνάμωαάν 
τους Θησ. ΙΒ' [20® ]. 7) Διαβεβαιώνω: όλες ωσάν το ηκούσασιν, εδράμαν, εσιμώσαν,. 

τό είπεν η Παραβάραινα όλες το δυνάμωσαν, να στέρξονσιν τον όρκον-τονς Σαχλ. Β' 

(νν&^η.) ΡΜ 621. 8) Αυξάνω, πληθαίνω κ.: Δυνάμωσε τα δάκρνα-σου Ερωφ. Δ'; 

411. 9) Προσπαθώ://όνε όυνα//ώσον να "^0 αψα Πεντ. Δευτ. XII 23. Β' {Με 
την πρόθ. εις) 1) Επιτίθεμαι, ορμώ με βιαιότητα εναντίον κάπ.: εδυνάμωσαν εις τον 
εις το Λώτ πολλά και εσίμωσαν να τσακίσουν τη πόρτα Πεντ. Γέν. XIX 9. 2) Βιάζώ 
(γυναίκα): άν εις το χωράφι να εύρη ο ανήρ την παιδοπονλα την αρραβωνιασμένη κω Μ· 

δυναμώση εις αυτήν ο ανήρ και να πλαγιάση μετ' αυτήν και να απεθάνη ο ανήρ Πεντ. Δεύτ. 

XXII 25. 3) Πιάνω, κρατώ κ.: επαράργησεν και εδυνάμωσαν οι αθρώτιόι εις 
χέρι-τον και εις το χέρι της γεναικός·του Πεντ. Γέν. XIX 16. 4) Στηρίζω, υποστη{ί· 

ζω κ.: επήραν πέτρα και έβαΡ.αν κατωθιό-του και έκατσεν απάνου·της και ο 'Ααρών.χ 
και ο Χούρ εδνΐ’άμωναν εις τα χέρια-του από εδώ ένας και από εδώ ένας Πεντ. Έξ. ΧνΐΓ·/ 

12. 5) Συγκρατώ, κατακρατώ κάπ.: άν πεισματώνης εσύ να απεστείλης και ακόμη έίΐν}:. 

δυναμώσης εις αυτοννονς, ιδού δαρμός του Κύριου γένεται εις το ζωντόβολό-σου Πεντ.'Β| 

δυναστεία 

6) Παροικα?νώ έντονα, επιμένω: εδννάμωσεν εις αυτουνούς πολλά και έγνεψαν προς 
' ήρταν προς το σπίτι-του Πεντ. Γέν. XIX 3. Γ' (Αμτβ.) Ια) Αποκτώ δύνα- 

'^’^ί,«<ιαι δυνατός, τονώνομαι (Βλ. Ου €3.η§:β, ό.π. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. ^ ίνομαι δυνατός, τονώνομαι (Βλ. Ου €3.η§:β, ό.π. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 

^ ι Πρωίας Λεξ.): φυλάξετε όλη τη παραγγειλιά ός εγώ σε παραγγέλνω σήμερα για να 
ώαετε Πεντ. Δευτ. XI 8* να μήν αφήνη τον εχθρό να δυναμώνη Χρον. σουλτ. 69®®· 

' να γιάνη ο νιούτσικος και για να δυναμώση και μέσα ’ς τούτο όρθωνε τον γάμον 
■^ηρώση Θησ. Θ' [83^]. β) (Προκ. για κάστρο, βασίλειο} αποκτώ δύναμη: δέν ήτο 

εδννάμωσεν από εμάς Πεντ. Δευτ. II 86. 3) Γίνομαι σφοδρός, άγριος: αλή- 

Γ ούκ έπαυσαν τον πόλεμον καθόλου, μάλλων εδνναμώσασι και πλίο αγριωθήκαν 

' 'Λϊΐβ Ε' [50®]' ίίάΰα ώρα ο πόλε//ος αγριεύγει, δυναμώνει Ερωτόκρ. Δ' 1729. 4) Γίνο- 

^ γρήγορος: εδννάμωσεν το γύρισμα του ουρανού Διήγ. Αλ. V 26. δα) Αυξάνομαι, 

*^ο£χώνω: εδννάμωσεν η πείνα εις την ηγή την Αίγυφτο Πεντ. Γέν. ΧΕΙ 56· ωσάν ριζώση 
δυναμώση η δύναμις της παιδεύσεως Σόφιαν,, Παιδαγ. 107· β) εξαπλώνομαι, επε*. 

η., ,^^,^βίνομαι: να είναι η σπορά-σον σάν το χώμα της ηγής και να δυναμώσης θαλασσινά και 
;.: ^^ι/οχαλικά και βορεινά και νοτικά Πεντ. Γέν. XXVIII 14. 6) Γίνομαι πλούσιος, πλου- 

«ιίνω: εδννάμωσεν ο ανήρ πολλά πολλά και ήτον αντοννον ποίμιν.ιο πολύ και σκλάβες 
Πβντ· Γέν. XXX 43. 7) Γίνομαι σκληρός, άκαμπτος: εδννάμωσεν η καρδιά τον Φαρώ 

Ι,';/: ^(.δέν απέστειλεν τα παιδιά τον Ισραέλ Πεντ. Έξ. IX 35. II (Μέσ.) παίρνω θάρρος, 

ί:'· ■ γίνομαι δυνατός: Άγονροι, δυναμώνεσθε Διγ. (Ττ&ρρ) Ον. 630* εδνναμώθην ο Ισραέλ 

ϊ ■ )ΐαι έκατσεν ιπί το κρεβάτι Πεντ. Γέν. ΧΕΥΠΙ 2. 

Η μτχ. παθητ. παρκ. ως επίθ.=που έχει δύναμη, ισχυρός (Βλ. Δημητράκ., λ. δυνσ//ώ 

;; ί 8): Είχον και άρματα καλά, καλά δυναμωμένα Διγ. Α 3617. 

δυνάμωσις η, Ιατροσ. κώδ. χξθ'. 

Το μτγν. ουσ. δννάμωσις. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

Τόνωση, ενίσχυση (Η σημασ. μτγν., Ε-δ και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ.): διά δυ- 

;' · νάμιοσιν, ήτοι σύστασιν ό.π. 

'.Γ^’ δυναστεία η, Σπαν. Α 104, Κομν., Διδασκ. Α 124, Ασσίζ. 53®, 60®, 97®®, 172®®, 

7 173®, 253®, 3012®, 3462®, 477®®, Ελλην. νόμ. 526®, Διγ. Ζ 4253, Ερμον. Ρ 300, Χρον. Μορ. 
·· Η 5530, Βίος οσ. Αθαν. 259, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2501, 2511, Μαχ. 456®°, 572®·®®, 596®, 

$58®«. Δούκ. 77®, 89®«, Θησ. Η' [6®], Γ [33®], ΙΒ' [31®], Αχέλ. Πρόλ. 14, 69, 300, Κώδ. 

,Χρονογρ. 50®2, Κυπρ. ερωτ. 27®®, Παλαμήδ., Βοηβ. 722, Διακρούσ. 112®· ό υ ν ά- 

' στβια, Χρον. Τόκκων 1227, Θησ. Ζ' [43®]· ό ιι ν α σ τ ε ι ά, Φλώρ. 1730, Θησ. 

#ϊ]ΡοΠ.) I 35, 50. Θησ. (ΜοΓ^&η) VIII 6, X 113. 

Το αρχ. ουσ. δυναστεία. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Αηά,Γ., Εβχ.). 

:··'-Γ; Ια) Δύναμη (Η σημασ. μτγν., δορίιοοί.): έπειτα πιάσεν άφοβα Κύπρου την επαρ¬ 

χίαν δείχνοντας στους Χρ/στιαίΌϋς τόσην-τον δυναστείαν Αχέλ. Πρόλ. 14* θέλει να σε 
^^:φονεΰση, επεΐ τούτον εκόσμησας τοσαύτη δυναστεία Διήγ. Βελ. Νβαρ. 52* β) δύ- 

75|ϊναμη, ορμητικότητα: οπού Τα κύματα χτυπούν με δυναστειά στα βράχη και γίνοντ από 
;;^?Λράσινα άσπρα ωσάν τα χιόνια Θησ. (ΜοΓ^&η) VIII 6. 2) (Σε προσφών.) μεγαλειό- 

Α', τητα: ον κάν ποσώς εκδέχομαι ότι να το υπομένη η υμετέρα η δυναστειά το πράγμα το 
ι/.ί'-τοίοΟτον Φλώρ. 1730. 3α) Βία, πίεση, καταναγκασμός (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, 

^'^ϊΣακ., Κυπρ. Β' 533): άν δέν το όώσετε με το καλόν, θέλομεν εμπήν με δυναστείαν και Θέ 
-λομεν σας κατακόψειν Μαχ. 456®®· Αμή άν όμως οι θεοί βούλονται να σε πάρουν, με δν· 

τΓΐ;ίν<ΐσΐεΐα 'κ τα χέρια-μον Θησ. Γ [33®]· με όοναστεϊαν τον (ενν. τον τόπο) εχεις, τον βα- 



δννάατειο 

αιλέως της Ρωμανίας ένι γονΜαρχία Χρον. Μορ. Η 5530· εγνώρισέν-το εις τψ αο)ΐήν ^ 

δυναστείας μαρτύρων Ασσίζ. 253®· β) βίαιη πράξη, βιαιότητα: «Αφέντη, δεν εηοί 
μικρόν κακόν να γλυτώσουν, ότι εποίκαν μεγάλην δυναστείαν και παραβουλίαν να σκοτώ 
τον βισκούντην, οπού είναι το κορμίν-σου Μαχ. 572®· εις τούτο, μάθε, ψεύδονται, δέν λ£· 

-ίην αλήθεια, διότι με παραρπαξίες και δυναστείες, τές κάμνουν, (ενν. οι δυνάστες) * ^ 

ζούρες και πολλά κακά πλοντίζουσιν αδίκως Ντελ>.απ., Ερωτήμ. 2511· γ) βιαο|^'- 

Εάν γένηται ότι εις άνθρωπος λάβη παρθένον δυναστικού τρόπον και φθείρει την τηζεθει» 

της...το δίκαιον ορίζει...ώς πρέπει να δώση εκείνος οπού εποίησεν την δχ»>αστείαρ εις ^ 

γήν Ασσίζ. 97^®. 4α) (Πιθ.) προσπάθεια (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., Αηάρ., Ι,βχ ' 

λ. 3): «ίνα τι σοι ταύτα τα φαντάσματα και η κενή δυναστεία, εύ ίσθι ότι ού πολύ το εύ 
και σύ άκων ταύτα θανούσα ά/^.αις εάσεις» Βίος οσ. Αθαν. 259* β) επιθα 
αγωνία: «Έχε υγειά, Εμίλια-μου)) κι άλλο πλεό δέν είπεν, ότ’ η ψυχή 'κ το κούφος.·^ί^ 

με δνναστειάν εβγήκεν Θησ. (ΜθΓ§&η) X 113. 5) Στενοχώρια, θλιβερό γεγονός (υ' 

σημασ. και σήμ. ιδιωμ., Αηάρ., Ββχ. στη λ. 1): Κλασίματα και στεναγμούς, φοομάκια 
δυστυχίες πάσα δυναστεία έβλ,επε με ήθος αγριωμένον Θησ. Ζ' [43*]. 

Η γεν. και η δοτ. ως επίρρ.=με τρόπο βίαιο, διά της βίας: περί εκείνου οπού φθείρα-: 
μίαν παρθένον, δυναστείας ού με το θέλημά-της Ασσίζ. 346**· την επήρες δνναστείφ, χοιρίς -^- 

το θέλη,αά-σοϋ Θησ. ΙΒ'[31®]. Η αιτ. (ίνναστεΐαν (πιθ. κατά παρεξήγηση της δοτ. με ΐ 
ως 8πίρρ.=μ6 κίνδυνο: Εάν γίνεται περί καμμίας στεναχώριας ότι εις γραμματικός δορα^. ' 

στείαν τον βίου τό του δίδουν γράφει..., το δίκαιον κρίνει και κελεύει ότι εκείνος ο γραμμαχι- ■ 
κός εντέχεται να του κόψουν τον γρόθον τον ι5ε^ίό>> Ασσίζ. 477®*. 

δυνάστβιο το, Βεντράμ., Φιλ. 214, 216, 220, 316* δυναστεία, Ασ<^, 

847“· δυναστειόν, Ασσίζ. 310^. :·; 

Από το δυναστεύω μεταρηματικώς (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 65 κε.). 

Πίεση, βία, εξανα-^οιασμός: ο δανειστώς...ζητά το αμάχιν τον εγγντή-τον και ο εγγν 
τής αρνάται την εγγυμασίαν εις την αυλήν και έπειτα αναγνωρίζει την εγγυμασίαν άνευ δυνα- 

στειόν μαρτύρων εις την αυλήν Ασσίζ. 310^. 

Ως επίρρ.= διά της βίας, με το ζόρι: Μίαν ημέρα βρέθηκε στο σπίτι μοναχψ·της ", . 

νιός δυνύστειο έμπηκε κ' επήρε την τιμήν-της Βεντράμ., Φιλ. 216. 

δυναστευμένα, επίρρ.' δνναστεμένα, Χρον. Τόκκων 1280, 1551, 3656. 

Από τη μτχ. παθητ. παρκ. του δυναστεύω. 

α) Διά της βίας, με το.ζόρι; παρά <να> του επάρονσιν μιάν πιθαμή τον τόπον Λί* 

ναστεμένα και στανεό, χωρίς το θέλημάν-τον αυτ. 3656* β) κατά τρόπο πιεστικό, τϋ^ 

ραννικό: να τους δονλ,ώση ύπαντας της χώρας τους ανθρώπους, να τους κρατή τυραννικά, 

πάντα δυι-αστεμενα αυτ. 1280* γ) καταβάλλοντας προσπάθεια, με δυσκολία: Οντως ανά·:.^ 

σηκώθηκεν πολλά δνναστεμένα, μόλις εκαβαλίκενσεν και /ιε μεγάλην βίαν οιυτ. 1551;. 

δυναστεύω, Καλλίμ. 2464, Ελλην. νόμ. 553^®, 569^*, Ερμον. Β 317, Χρον. Μόρ./·^: 

Η 5959, Λίβ. Ρ 2258, Λίβ. 8ο 2184, Λίβ. Ν 2995, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 390, 505, 170Ϊί-« 

Γράμματα Μετεώρ. 50®, Χρον. Τόκκων 1186, 3217, 3447, Φυσιολ. (1;β§;Γ.} 1099, Δούκ 
305®*, Θησ. Η' [33®], Θ' [79®], Γ [33*], Διήγ. Αγ. Σοφ. 147®, Σαχλ. Α' {’νν^ί^),-Ρ^^ 

268, Σαχλ. Β' [ΝΥει^η.) Ρ 8, Σαχλ., Αφήγ. 615, Κορών., Μπούας 95, Αχέλ. 761, Ι(π:·.ν; 

πατρ. 119**, Αλφ. 14*®, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 417, Παλαμήδ., Βοηβ. 252, Σταβρινλ?. 

54, Ιοτ. Βλαχ. 171, 433· δ α ν α σ τ ε ύ ω, Θησ. ΙΒ' [5*]· δυ ν αστεΰ γω,ζ- 

Αοσίζ. 175®, 427", 460*®, Μαχ. 90*®, 384®, 658**, 672*®, Σαχλ. Ν 62, 230, Σ^λ. Α- 

δυνάστης 

) ΡΜ 69, Σαχλ., Αφήγ. 650, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 119, Χρον. σουλτ. 109*®, 

Κ?- 483“, (έκδ. δυναστεύγει· διορθώσ. δυναστεύγονν). 

αφγ. δυναστεύω. Ο τ. δνναστεύγω και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). Η λ. και 

{Δημη-Φ*®·)- 
Α: ,. (Λίτβ.) 1) Εξουσιάζω κάπ.κατά τρόπο τυραννι·κό, καταπιέζω, καταδυναστεύω (Η 

«σ κα* Δημητράκ. στη λ. 3 και ΑηάΓ., Εβχ. στη λ. 1): Τούρκοι ανέβησαν 
σπαήδες, γιανιτσάροι και δυνάστευαν τους πτωχούς, βίον τους είχαν πάρει Σταυ- 

5^^ Οί Γιαννινιώται οι άρχοντες πάντα τους Αλβανίτας εχθρούς τους είχαν... διότι 
"^^άστευαν τον τόπον, τα χωρία Χρον. Τόκκων 1186- (μεταφ,): Μάς συκοφάντης άν- 

' ΑίΛίπος δήμιος έν' και δυνάστης, να δυναστεύη ώς ημπορεί πάντοτες την αΡ.ήθειαν Ντελ- 

' ·)βΐι 'Ερω'^ί*· ^^^· 2®) Πιέζω κάπ., βιάζω, εξαναγκάζω (Η σημασ. στον Κατσαΐτ., 
Β' 644, 650): οι λΛς εδυναστεύγαν να τους δώσουν (ενν. κρασίν] Μαχ. 658**· Τον πά· 
εδυνάστευεν, του απήρεν την Καμπάνιαν Χρον. Μορ. Η 5959· β) βιάζω (γυναίκα): 

ύραζ Αρμ^νζ καβαλλάρης έπαιρνεν την γεναίκαν-του να πάγη εις την Πάφον και εις το κτπε- 

χανίκιν της Λεύκας εδυναστέψαν την γυναίκαν-τον και κείνον εσκότωσάν-τον Μαχ. 672*®· 

-Χέγει-τον «Ανθέντη-μον, εδνναστενσασίν-με να με δικαιώσης, διά τον Θεόν, ότι εντρο- 

χαάσασίν-με» Σαχλ. Α' (^ν&?η.) ΡΜ 268. 3) Βασανίζω κάπ., τύραννό, κακομεταχει¬ 

ρίζομαι (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., ΕθΧ. στη λ. 2): ήρξατο δυναστεύειν-με, 

μοριοκαταπικραίνειν, (παραλ. 1 στ.) σχεδόν ότι εκατήντησα να κακοθανατήσω Λίβ. 8ο. 

2164. ·4) Παίρνω κ. με τη βία: εβασίλεναν οι Αρειανοί και εδννάστευσαν και εκατέκαυ· 

αχ» την εκκλησίαν αυτήν Διήγ. Αγ. Σοφ. 147®. 5) Συγκρατώ, εμποδίζω: Η ευσεβεστά- 

χη δέσποινα ορμά να εμπή εις το μνήμαν {παραλ. 1 στ.). Πιάνου-την, δυναστεύουν-την οι 
αρχόντίσσες της χώρας Ντε>Δαπ., Ερωτήμ. 1709. Β' (Αμτβ.) (ενεργ. και μέσ.) προσ¬ 

παθώ, βάζω τα δυνατά-μου, πιέζω τον εαυτό-μου να κάνη κ. (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., 

ΑπΊγ-, Ι^βχ. στη λ. 3): Ότι για να περάσωμεν είμεθα * μποδισμένοι, εάν δέν δυνασχεύ- 

οωμενόλ' είμεθεν χαμένοι Κορών., Μπούας 95· μ* όλο που δέν ηύρισκεν ανάπαυσ' η καρδιά- 

του πλψ δέ εδυναστεύθηκεν να κρύψη την πικριά-του Θησ. Θ' [79®]. 

Η μτχ. ενεστ. ύυναστευοντες ως ουσ.=τύραννοι, δυνάστες: θωρώντας ο ,απασάς κ οι 
^χοντες οι άΑΛΟ* και όλ' οι δνναστεύοντες, οι των Τουρκών μεγάλοι Αχέλ. 761. 

δυνάστης ο, Κα)Αίμ. 780, 2471, 2505, Διγ. Ζ 172, 192, 230, Ερωτοπ. 513 (έκδ. 

άυνάστα φοβερέ- διόρθ. Κριαρ., Αθ. 45, 1933, 236 σε παρά δυνάστην φοβερέ), Λίβ. 
ρ:2263, 2800, Λίβ. ΕδΟ. 3429, 3437, Λίβ. Ν 3001, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 389, Αχιλ).. Ε 
95, 1081, Λχιλλ. Ν 172, 185, 703, 995, Αχιλλ. Ο 212, 362, Χρον. Τόκκων 1179, 3549, 

3595, Σφρ-, Χρον. μ. 162®, Διγ. Άνδρ. 316*°, 317®. 

: Το αρχ. ουσ. όυνάστης. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Τύραννος, καταπιεστής; δυνάστης είσαι αποτουννν, ούκ είσαι ανθέντης χώρας 
Αΐβ. Ρ 2263" είναιν (ενν. οι Αλβιχνίτες) άνθρωποι σκληροί, δυνάστες των Ρωμαίων Χρον. 

Τόκκων 1179· «Ανόχασσε, τνράννα-με, πίκραινε, φλόγιζέ-με, ωσάν δυνάστης άνθρωπος 
πικρόν πόλέμει μέ-το Λίβ. ΕδΟ. 3429. 2) (Προκ. γιά τον έρωτα) βασιλιάς, κυρίαρχος: 

(^..έμπροσθεν εις τον Έρωτα7>, τον φοβερόν δυνάστ7]ν) Καλλίμ. 780. 3) Άρπαγας, σφε¬ 

τεριστής: Ακούσας δέ ο πατριάρχης Αρσένιος την τοιαύτην παράνομον αναγόρευαιν...εν 
άφορισμφ φριαώδει καθνπέβαλ,ε τους αναγορεύσαντας και τον ανηγορευμένον ως επιόρκους 
και παρανόμους και επιβάτας και δννάστας Σφρ., Χρον. μ. 162®· τον δέ δυνάστην τον κακόν, 

τον άρπαγαν εκείνον να κόψουν το κεψάλιν-τον Καλλίμ. 2471. 



δνναοχΜά 

δυναστικά, επίρρ., Ασσίζ. 286^’, Θησ. Η' [22^], Βυζ. Ιλιάδ. 565, 807, Ζφ 
Φεουδαλ. Νάξου 57. 

Από το επίθ. δυναστικός. 

α) Διά της βίας, με το ζόρι: εάν εκείνος ουδέν θέληση να στρέψΐ] την αρρα^ών^ 

με το θέλημάν·του,...να την πάρου δυναστικά Ασσίζ. β) με δυσκολία, μόλις 
βίας: Εσΰγκρουσε τον Παλαμών με τέτοιαν γάρ καρδίαν, ότι σχεδόν δυναστικά 
εκείνον Θησ. Η' [22^]. 

δυναστικός, επίθ-, Ασσίζ. 1223, 5318, 68ΐι·ι«, 34 630, 474» ·Εγ^| 

1584 {Πατρινέλης, ΕΜΑ 17, 1967, 93),Σουμμ., Ρεμπελ. 169· αδυναστίί^ · 

Ασσίζ. 114». ,ν.'® 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. στην Κύπρο (ΑηάΓ., ίιβχ.). 

Βίαιος, καταναγκαστικός (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, 6.π.):Περί εκείνον οποότα 
πεινώσει παρθένον, ήγουν να την ξηπαρθενέψη, κόν τε με το θέλημαν αυτής κάν τε δυνασίι 
κον τρόπου Ασσίζ. 1223· εαρος έμαθον την μεταβολήν εκείνον...και τψ ταραχί^ 

της εκκλησίας και την αρπαγήν την δυναστικήν ή μάλλον ειπείν ληστρικήν ή τυραννική· 

•Εγγρ. του 1584 (Πατρινέλης, ΕΜΑ 17, 1967, 93). , 

δυναστικώς, επίρρ., Ασσίζ. 1973^, 198*, 2083^, 25δο, 365», 449», 474», 

νόμ. 5268, Αικτ. Κυπρ. 502»-29, Μαχ. 5822, 1363*, 248®, 2742*, 276*, 372», 4168, 58θ8 

586», 600», Θησ. ΙΒ' [46*], Ριμ. κόρ. 758, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 859, Έγγρ. του 1572 (ΙΙ«ν' 

τρινέλης, ΕΜΑ 17, 1967, 58), Ιστ. πατρ. 137®, Βακτ. αρχιερ. 176, 184, Βακτ. αρχιε^.^ 

(Γκίνης) 293, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [716, 1114]. 

Από το επίθ. άυναστικός.Βλ. και δίβρίΐ., Θησ.. Η λ. και στον Κατσαίτ., Γλωσσ.σ.'342.ΐ1 

Κατά τρόπο βίαιο, με το ζόρι, αυθαίρετα (Η σημασ. και στον Κατσαΐτ., ό.π.): τουίϊϊ 
βικαρίονς αυτού εκ την βικαρίαν αυτών δυναστικός ε^έωσεν Διάτ. Κυπρ. 502**· ήΑ6αι> ίις'Α 
το Πετρούνιν και επιάσαν την γήν δυναστικώς και εστάθησαν εις πόλεμον Μαχ. 274**·^· 

Περί εκείνου οπού φθείρει παρθένον δυναστικώς, ού με το 6έλημάν·της Ασσίζ. 258·. 

δυνατά, επίρρ., Προδρ. III 200α (χφ. Η) (κριτ. υπ.), Διγ. Α 3370, Διγ. (Τρίΐρρ) ν, 

Εδο. 1151, Πόλ. Τρωάδ. 297, 582, Χρον. Μορ. Ρ 3864, 8892, Πουλολ. 93, Φλώρ. 6()3ί> 

1351, Περί ξεν. Α 223, 400, Περί ξεν. V 338, Λίβ. 8ο. 430, Αχιλ>.. (Η&&0) Ε 925, ΑχΟλ.^ 

Ν 1217, Χρον. Τόκκων 3800, Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 264, 353, Μαχ. 294**, 370*·, 482®®, 544»^:. 

574*1, (ροΐΐ.) I 82, Θησ. Γ' [33®], Ριμ. Βελ. 71, Βουστρ. 469, Αλ^ξ. 672, 

1360, Συναξ. γυν. 861, Άνθ. χαρ. 290®^, Πικατ. 55, Κορών., Μπούας 11, Φα?αέρ., Ιβτίέ; 

(ν. Θβιη.) 180, Δεφ., Χωσ. 146, Αχέλ. 782, 2311, Αιτωλ., Μύθ. 42®, Θρ. Κύπρ. Μ 216,; 

224, Δωρ. Μον. XXXIV, Ερωφ. Α' 640, Β' 397, Ιστ. Β?Λΐχ. 2347, Διγ. Άνδρ. 4Ρ,0»,·’ 

Ερωτόκρ. Ε' 1013, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' μετά στ. [548], Βακτ. αρχιερ. 212, Σουμμ.,; 

Παστ. φίδ. Δ' [1514], Τζάνε, Κρ. πόλ. 220®, κ.π.α.' αδύνατά, Μορεζίν., ΚλΙ]ή;,{ 

Σολομ. 416, Πανώρ. Α' 325, Β' 228, 426, Δ' 374, Ε' 71, Ερωφ. Δ' 203, Πιστ. βοσ»ί.ϊ% 

1, 22· 2,240· 7, 85· V 5, 174, Ερωτόκρ. Δ' 428, Στάθ. Β' 212, Γ' 27, Φορτουν. {νί0θ;)ί| 

Α' 94, Γ' 69, Ζήν. Γ' 129, Τζάνε, Κρ. πόλ. 154®, 169*®, 237^ 280**, 299» 355“ κ-α- ν/^ 

Από το επίθ. δυνατός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 0^ 

1) Με δύναμη, με σφοδρότητα, ισχυρά (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη Χ· ,ά)ί;Γ· 
το στήθος δέρνει δυνατά Περί ξεν. Α 400· εδόξεψά-τσι σόονατά κι’ άψα τα σωθικά-Χφξ^ϊ 
Πανώρ. Ε' 71 · πάντα πολέμου δυνατά κι' όλπιζα να νικήσω Ερωτόκρ. Ε' 1013. 2) 

δυναχόζ 

ικά ««Ρ* «ολύ: στενοχωρείται δυνατά, πνίγεται εκ της λύπης Λίβ. 8ο. 430· αόυνατά 
'ήήθηκα^λεπονταςτόσηχάρηΠανώρ. Α'325. 3) Με δυνατή φωνή, δυνατά {Η σημασ. 

' ·μ Δημητράκ. στη λ. 2): αφού το κάστρο είδασιν, αδύνατά χσυγιάζει κι* ακούσθη 
■ Τνλισσό και κάτω προς τον Γάζη Τζάνε, Κρ. πόλ. 237^" <5υνστά φωνάζει Συναξ. γυν. 

ΐ-^Λ 4) Βαριά: αρματωμένοι δυνατά, καλά λουρικιασμένοι Αχιλλ. (Η&δ.^) Ε 925. 

ίΐ·^γ'^ροκ. για δέσιμο) σφιχτά: την πληγήν-τον εστύψασιν και δυνατά την δένουν Πόλ. 

^ 582* να την {ενν. την κόρην) δεσμεύσουν δυνατά, να την κατασφαλίσουν Φλώρ. 
^:-Α, 603 β) Αυστηρά, με δριμύτητα: επιύσαν-τονς και εφνλσκίσαν-τους και εβλεπίσαν-τους 

όυνατά έως ώσπου τους ελευθέρωσεν ο Θεός διά του ελ.έον-του Μαχ. 544*^. 7) Με 
αΤ^ιζονεία, υπερήφανα: ήλθαν ομπρός-του και εδώκαν λόγον πως συνήθιν έχουν οι μαντα- 

αόροι να μεγαλ,ννίβκονν τους αφέντες-τους, όνταν θέλ,ονν και να συντύχουν ολλίγον δυ- 

και χωρίς άγγρισιν Μαχ. 294**. 8} Με αντοχή, καρτερικά: Βλέπε και σύ [ώ] 

- άνθρωτιε, είσαι ανδρειωμένος να νποφέρης δυνατά τον καύσωνα του ήλων Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 

^'2θ4. 

δυνατβύω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 255®, 258»· αδννατεΰγω, Πανώρ.Γ'323· 

^ α τ εύ γ ω, Ερωτόκρ. Δ' 1535, Ροδολ. Α' [370], Ε' [25], Τζάνε, Κρ. πόλ. 487’. 

^ Από το επίθ. δυνατός και την κατάλ. -ενω. Η λ. -και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. [Πα- 

καδ. Α.·Λεξ.). Οι τ. αδννατεύγω και δυνατεύγω και σήμ. στην Κρήτη (Βλ. αντίστοιχα 
Χτϊοριδ., ΕΕΒΣ 17, 1941, 320 και ΞανΟουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 544]). 

Α' (Μτβ.) δυναμώνω, ενισχύω κ.: να δννατεύουν (ενν. οι Χριστιανοί) τα ιρορτιώ με 
Χ6ς μαχρές αντένες Τζάνε, Κρ. πόλ. 255®. Β' (Αμτβ.) γίνομαι δυνατός, δυναμώνω (Η 

■σημασ. και σήμ. «στην Κρήτη, Σπυριδ., ό.π., Ξανθουδίδης, ό.π. και στο ποντιακό ιδίωμ., 

'ΊΙαπαδ. Α., ό.π.}: Μέσ* η καρδιά-μου χαίρεται και δυνατεύγ’ η χέρα Ερωτόκρ. Δ'1535· 

οι Τούρκοι μαζωχθήκασι πάλιν και δννατεύουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 258». 
’. 

δυνοτοχέφαλος, επίθ., Συναδ., Χρον. 47. 

Από το επίθ. δυνατός και το ουσ. κεφα?.ή. 

"ζ' Που έχει δυνατό κεφάλι: ήτον δυνατοκέφα?.ον το άλογον τον Οικονό,αου ό.π. 

: δυνατοκτίσμάνος, μτχ. επίθ., Τζάνε, Κρ. πόλ. 278**, 577*®· αόυνατοκτι- 

σμένο ς. Τζάνε,Κρ. πόλ, 558» (έκδ. αόυνατό κτισμένη· διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 599, 

αδννσχο- κτιαμένή). 

^Λν; Από το επίθ. δυνατός και τη μτχ. παρκ. του κτίζω. 

. Που είναι •^•ερά χτισμένος: 7ο Μέγα Κάστρο τ’ όμορφο, το δννατοκτισμένο αυτ. 57/*®. 

δυνατός, επίθ., Στταν. Α 603, Διδ. Σολ. Ρ 12, 115, Προδρ. III 16 (χφ. §) (κριτ. 
-'^ϋυπ.), Ασσίζ. 89» 295“ 299», Διγ. (ΤΓδψρ) Ογ. 2272, Διγ. Ζ 160, 324, Διγ. Α 2968, 

Ι,Διγ. (Τγ&ρρ) Εδο. 1105, Ερμον. Η 290, Ωροσκ. 45**·, Χρον. Μορ. Η 869, 1045, 1774, 

^12153, 2168, 2734, 4427, 5847, 8141, Βίος Λλ. 2882, 3001, 4497, 4542, Διήγ. παιδ. 90, 

Διήγ. Βελ. 88, Συναξ. γαδ. 31, Φλώρ. 507, 620, 1313, Απόλλων. (\να§η.) 116, 451, 

Αχιλλ. Ε 964, Αχιλλ. Ν 260, 426 (έκδ. γενναίου και δυνατού" διόρθ. Ε8.ν3.§;ηίιιΐ Η., Κ8ΒΝ 
6“7, 1970, 171 σε γενναίων και δυνατών), Ιμπ. 299, Καναν. 770, Χρον. Τόκκο)ν 1039, 

ιΜι703, 1908, 2507, Παρασπ., Βάρν. Ο 226, Μαχ. 72*®, 152», 192**, 368®®, 424», 526», 

Ι||'554» 572» 642”, Δούκ. 263*®, Σφρ., Χρον. μ: 78»-*, 102^ Θησ. Β' [19®], Ζ' [25®], 

V ΧοΟμνου Κοσμογ. 1038, Βουστρ. 448, Γαδ. διήγ. 244, Συναξ. γυν. 211, 739, Διήγ. Αγ. 

:Σοφ. 154*®, Σο^λ., Αφήγ. 247, Κορών., Μπούας 14, 126,127, Τρίβ., Ρέ (Ζώρ.) 275, 



δυνατός 2^ 

Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙζΙί.-ν&η 0-βιη.) 42, 50, Βεντράμ., Φιλ. 273, Πεντ. Γεν. ΧΒΙΧ 7 *£? 

VI 1, Δευτ. IV 34, XXI 4, XXVIII 52, XXXII 30, Αχέ>.. 893, 918, Θρ. Κύττρ. μ’ιοΑ 

Χρον. σουλτ. 28·^, 52®, 94®®, 113®^, 126®®, Μηλ., Οδοιπ. 641, Μορεζΐν., Κλίνη Σολομ .452* 

Κυπρ. ερωτ. 90®®, 143®, Πανώρ. Α' 208, Γ' 417, Ερωφ. Α' 413, Γ' 26,161, Κιγάλα, Σόνοφ ' 
ιστοριών υψς', Επιστ. Ηγουμ. 175, Βλαστού, Επιστ. 177, Ιστ. Βλαχ. 1680, 

320^®, 393®®, 411®8, Ερωτόκρ. Α' 439, 1326, Β' 1771, 2094, 2388, Γ' 396, Δ' 167^ 

κρ. θεάτρ. Δ' 99, 167, Αποκ. Θεοτ. II 37, Διήγ. ωραιότ. 263, Σουμμ., Παοτ. «ι>ί§ -^ι 

[1319], Φορτουν, (νΐηο.) Β' 8, Διγ. Ο 2388, κ.π.α.* αδύνατός, Πανώρ. Δ' 308 

Ερωφ. Β' 171, Γ' 52, 136, 217, 336, Ιντ. γ' 29, 66, Κατζ. Πρόλ. 29, Β' 82, 103, Δ' 35Γ 
Πιστ. βοσκ. I 1, 313· IV 8, 237 {έκδ. αδυνητό' διόρθ. Κπ3Γ., Β-ΝΙ 19, 1966, 279" 

σε αδύνατό)· V 5, 27, Ερωτόκρ. Ε' 156, Θυσ.® 529, Στάθ. Α' 140, Ιντ. β' 132, Φορτοον 
(νΐηο.) Γ' 195, Ιντ. γ' 102, Δ' 196, Ιντ. δ' 67, Ζήν. Γ' 60, 371, Ε' 51, 135, Τζάνε, Κρ" 

πόλ. 168^® (έκδ. αδύνατη· διορθώσ. σε αδύνατή), 270*, 300®®, 316®® (Ικδ. αδύνατε* διόρθωβ 
Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 596 σε αδύνατέ), 401®® (έκδ. αδύνατο* διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909 

596 σε αδύνατό), κ.π.α. 

Το αρχ. επίθ. δυνατός. Ο τ. αδύνατός και σημ. στην Κρήτη (Παγκ., 1δΙο)μ. Κρ., λ,; 

αδύνατός). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) (Προκ. για πρόσ.) ισχυρός, ρωμαλέος, ακμαίος (Η σημασ. αρχ., στη λ Ιΐ 
και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Ήτονε δυνατός στο κορμί Χρον. σουλτ. 28®* εκείνον τον - 

αδύνατό και φοβερό Τροχάλη εγώ τον έκαμα κουτσό ’ς μια·μας μαλιά μεγάλη Κατζ. 

Δ' 851· σάν πύργος στέκω αδύνατός και τρέμω σάν καλάμι Ερωφ. Γ' 217* β) γενναίος : 

ανδρείος, θαρραλέος: τον φοβερόν και δυνατόν κατέλαβεν ο Άδης, τον οποίον δεν εδυνήθη : 

να τον βοηθήση η ανδρεία·του και ο πλούτος Διγ. Άνδρ. 411®®* α>ς δυνατότερους τοίννν 
και μαχιμωτέρονς έδωκεν αυτήν προς τους Ούγγρους, ινα φυλάττωσιν Δούκ. 263®*. 

2) (Προκ. για πράγμα)«) ισχυρός, δυνατός (Βλ.Ε-8 στη λ. II. Η σημασ. και σήμ., Δημητράχ,' ; 

στη λ. 1): τσί «ονταρές τσι δυνατές και φοβερές περισσά Ερωτόκρ. Β' 2388* να σπάσοοσι ' 

τ’ αδύνατό του γιού-σου το δοξάρι Πανώρ. Δ' 308· ’κράτει τοξάρι δυνατόν, μεγάλα κορδι- 

σμένον Διγ. Ζ 160* άρματα είχον δυνατά και άλογα καθάρια Διγ. Α 2968· β) γερός, ' 

στερεός, ανθεκτικός (Η σημασ. μτι^ι., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): δυνα- 

μερσί και απόκοτοι σ’ όλα τα τείχη πηαίνα, θωρώντα πού *ναι δυνατά και πού ’ναι χαλα· \ 

σμένα Αχέλ. 893· εις εκείνην την μερέαν δεν έβαλαν δνναμάρια δυνατά ωσάν έβαλαν εις 
τους νάρθηκους Διήγ. Αγ. Σοφ. 154®®* Τα σίδερα για βλέπηση στο παραθνριν ήσα, διπλά 
διπλά τα κόμασι και δυνατά περίσσα Ερωτόκρ. Γ' 396* αγόρασεν έναν καράβιν δυνατόν 
Μαχ. 554®®· γ) (προκ. για κρασί) που περιέχει πολύ οινότινευμα (Η σημασ. και σήμ 
Δημητράκ. στη λ. 1): Πίνει ο χωριάτης τα κρασιά τα δυνατά και απράια Σαχλ.,Αφηγ. 

247 ’ δ) (προκ. για συναίσθημα) ισχυρός: εποίησαν στοιχήματα και δυνατήν αγάπην Διήγ, 

παιδ.90·αΑΑά [ζνν.ναέχουσιν) αγάπην στερεόν και δυνατήν ρ’^^.ίαν Διήγ. παιδ. (Τ8ίοιιη1)98 

είχεν λ.νπην δυνατήν ο δούκας Χρον. Τόκκων 1908· γιατί πόσα ναι δυνατός γνώθουσιν ο θυμός 
μου Φορτουν. (Υΐηο). Β' 8. 3) Ικανός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 12 και σήμ., Δημη·φ«κ 
στη λ. 2): ώσιν δυνατοί του γράφειν και στιχίζειν Προδρ. III 16 (χφ. §) (κριτ. υπ.)* δυνα¬ 

τούς προς πόλεμον εποίει και προς μάχην; Βίος Αλ. 3001. 4) Που μπορεί να "μνη, 

κατορθωτός (Η σημασ. αρχ,, Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): Χωστό τον 
πόθο να κρατώ δέν είναι δννατό-μον Πανώρ. Γ' 417* Η πτωχή η κερά Θεόκλητη, η αδύφή-' ' 

σου, άν ήτονε δυνατόν, ήρ·χετον να πέση εις τους πανίερους πόδας της πανιερότητός-σου 
Επιστ. Ηγουμ. 175* έκφρ. κατά το δυνατόν=όσο είναι μπορετό’ (Η σημασ. οφχ.,,1ΐ'8 

στη λ. ί I. Βλ. και Πρωίας, ιΥεζ.): εγώ κατά το δυνατόν-μου ηγραψα ο,τι εμπορεσα Μο{Λζΐ*ν 
Κλίνη Σολομ. 452* Φουσάτα καλά σύναξε κατά το δννατόν-του Κορών., Μπούας 14. 

όυνατώνω 

■ 0) Σκ?.ηρός, άτεγκτος (Βλ. δοΓηην.): Εμέρων' όλα τ’ άγρια, ταδννατά’παλαίνα Ερωτόκρ. 
439* Χόρη περίσσια βγενική, όσ’ είν’ η ομορφιά-σου πολλή, τόσ’ είν’ απόκοτη κι’ αδν- 

η καρδιά~σου Ερωφ.Ιντ. γ' 66 · Έννοια γλ.υκειά, που τόσ’ α·γαλιασμένη εποίκες και μετέ- 

; ^ μζΐά-της, θωρείς πώς έναι δυνατή καρδιά-της τόσον να πής ότ’ είναι όιαμαντένη 
^ν-τρ-ερωτ.90®®. 7)(Προκ. για τόπο) τραχύς, άγονος: να κατεβάσουν οι γέροντες τονκά- 

(^τρου εκείνου το μουσκάρι προς ποταμό δυνατόν, ός δέ δον?.εύγεται εις αυτόν και δέ σπείρ- 

Πεντ. Δευτ. XXI 4. 8) Άγριος, φοβερός: έχουν σκύλους δυνατούς κι ότινα πιά- 

τρών-τον Γαδ. διήγ. 244. 9) (Προκ. για όρκο) σταθερός: Όρκον ποιούσιν δυνα· 

να μή αποχωριαβονσίΡ Ιμπ. 299. 10) (Προκ. για τόπο, πόλη, κάστρα κλπ.) καλά 
^^ωμένος' ασφαλής (Η σημασ. στο Βλάχ,): εβάλανε τις γυναίκες-τονς κσι τα παιδία-τους 

δυνατούς ϊόπονς Χρον, σουλτ, 94®®* είμαι σάν έναν ακριβό πόγει τσι θησανρούς-του 
ζωσμένους ’ς τόπο αδύνατό Ερωφ. Γ' 136* Ο πύργος είναι δυνατός, γΰρωθεν έχει κάστρον 
φλώρ. 1313" με την χ,άριν του Θεού επήραν την Αλεξάνδραν, οπού είναι περιτου δυνατή παρά 
οΰΧες τές έχουν οι Σαρακηνοί κοντά εις θάλασσαν Μαχ. 152®®* Κλεισούρες ήσαν δυνατές, 

αχενώμστα μεγάλα Χρον. Τόκκων 2507, 11) (Προκ. για καιρό) άσχημος, ·κακός, βα¬ 

ρύς: οι πραματευτάδες οπού πάν της θαλάσσου ον έτεροι λάς άν λάχει ότι έχουν δυνατό και¬ 

ρόν και ρίπτουν διά εκείνον τον κακόν ·καιρόν οπέ τον βίον-τονς Ασσίζ. 299®®* άν έν’ .η ελ· 

{ύδα-σου εις γ})ν, σ’ αμπέλια και εις χωράφια από χειμώνας δυνατού, από αννδριάς και 
ίήρας ξηραίνονται και χάνονται Διδ. Σολ. Ρ 12. 12} (Προκ. για πόλεμο) σφοδρός, 

φοβερός: εδώσανε τιόλεμο με τα φουσάτα του Μαμαλούκου πολλά δυνατό Χρον. σουλτ. 

126®** Από τον πλ.ήθους τον λαού, τον δυνατού πολέμου, τινάς ούκ Ισχυσεν ποσώς να 
φύγη από τψ Πόλιν Χρον. Μορ.,Η 869· άρχισε μάχην δυνατήν να πολεμή τους Φράχκους 
Χρον. Μορ. Η 1045. 13) (Προκ. για ομιλία, φωνή) βροντερός, δυνατός: Σκιάς οχ την 
εμιλιά-μου ποιός είμαι, τψ αδύνατή, μπορείς να με γνωρίσης Κατζ. Β' 103* με μία 
φωνή αδύνατή όλοι-τους εγνρΙσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 168®*. 14α) Σπουδαίος, σοβαρός: 

άν έρτονν εις την γην, είναι πολλοί Συργιάνοι και ζαρπότηδες και δέν μας αφήνουν να σνντύ- 

χωμεν τα ζηΤήματά-μας και είναι βαρετά και δυνατά Μαχ. 368®®· Υιέ-μον, άν ίδης γέροντας 
χαι μνστικώς λαλούσιν και έχουν λόγους δυνατούς, μηδέν τους περικόψης Διδ. Σολ. 
Ρ 115* ανέν και τώρας συμπαΟήσης-τονς, άλΑην φοράν θέλουν ποίσειν δυνατόττερην παρα- 

βονλίαν Μαχ. 572®* ήρτεν-του κίνδυνος δυνατός και εμποδιστήν Ασσίζ. 89®®· εΑπίδαν είχεν 
δυνατήν και θάρρος μέγα εις ούτον Χρον. Μορ. Η 2153· β) (προκ. για συνέλευση) με- 

γα).ος (Βλ. Ζέπ., ΒΒΒΣ 18, 1948, 215): να ποίαη κούρτην δυνατήν, να ιδούν τες ^αρτυρίες- 

τουΧρον. Μορ. Η 8141. 15) Πολύς, υπερβολικός: τα χιόνια ηνρεν δυνατά, πολλά πηχτά 
εις τα όρη Χρον, Μορ. Η 2168* εις όσα γάρ εκέρδισε ο αφέντης και πατήρ-μας με βίαν 
και μόχθον δυνατόν, το εξενρονσιν οι πάντες Χρον. Μορ. Η 2734. 

Το ουδ. ως ουσ. β) δύναμη: το ακέραιον ταυ φρονήματος, το δυνατόν τον πόθον Φλώρ. 

,507* ηθέλησε να δείξη το δυνατόν-τον, το δίκαιον και το σοφόν Κιγάλα, Σύνοψι; Ιστοριών 
οψς'*/ϊοήβί/σον τους πάντας, όσον έν’ το δννατόν-σον Ερμον. Η 290* β) σκληρότητα: 

Τελειώνουν τα ξηλώματα, το δυνατό απαλαίνει Ερωτόκρ. Δ' 167. 

δυνατότητα η, βλ. αδυνατότητα. 

δυνατότοιχος, επίθ., Τζάνε, Κρ. πόλ. 575®*. 

Αττό το επίθ. δυνατός και το ουσ. τοίχος. 

(Προκ. για τοίχο) ανθεκτικός: κάστρη τα δυνατότοιχα ό.π. 

δυνατώνω, Πεντ. Δευιτ. XXV 35, Δευτ. 1 38, Διήγ. πανωφ. 60. 



όννομαι 

Από το επΐθ. δυνατός κα: την κατάλ. -ώνω. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. στη λογατ (λ 
μητράκ.). ' ' * 

Α' (Μτβ.) δίνω δύναμη σε κάπ., ενισχύω, δυναμώνω κάπ. (Η σημασ. και σήμ · ^ 

λογοτ., Δημητράκ.): αυτόν να δννάτωσε (ενν. συ) ότι αντός να τψ χλερονομήσει του 
Πεντ. Δευτ. I 38. Β' (Αμτβ.) γίνομαι ισχυρός, δυναμώνω: εμπαίνοντας ο Δεκεμβ 
άρχισαν πάλε και εδννάτωναν οι σεισμοί Διήγ. πανωφ. 60. · 

I 

110 

<1 
δύνομαί, Κομν., Διδασκ. Δ 82, Λόγ. παρηγ. Β 28, Καλλίμ. 772, Ασσίζ. 

188^*, 36012, (Τγ&ρρ) Εδο. 478, Χρον. Μορ. Η 4266, 4748, Λΐβ. Εεο. 578, 163 

Ντελ>.απ., Ερωτήμ. 2298, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 37, ΑχΑλ. Ν 1392, Αχι)Α. Ο 91 296 

Ιμπ. 30, 460, 839. Χρον. Τόκκων 93, 1675, 1880, Φυσιολ. (Εβ^.) 122, Θρ. 

(Μϊοΐι.) 110, Θρ. Κων/π. Β 127, Μαχ. 12435, 33638, 402®, Οι. ρορ. 817, 842, Διήγ.^ίί 

λ'· 23, 28, Αλεξ. 76, 1460, Συναξ. γυν. 729, Αγν., ποιήμ. Β' 66, Ριμ. κόρ. 629, ΈκΟ. χρον 1 

1122, Πικατ. 368, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&I^1^.-V£α1 Οβπΐ.) 24, 92, Ζήνου, Βατραχ. 431,'Αϊέλ'ΐ 

438, 492, 830, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 390, 396, Κυπρ. ερωτ. 58®, 74®, Ερωφ. Α' 325 

Β' 202, Γ' 66, Κατζ. Α' 122, Θρ. Κων/π. Βαρβ. 6, Διγ. Άνδρ. 335®, 393’, Ερωτόκρ. Α' ^ 

234, 1622, Β' 889, Δ' 217, Θυσ.* 723, Βελλερ., Επισττ 53®·’, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 86, Ροδολ 
ΓΤρόλ. Μελλ. [40], Διήγ. ωραιότ. 23, Βακτ. αρχιερ. 165, Φορτουν. {Υΐηο.) Γ' 492 

275, Διγ. Ο 710, 1791, Τζάνε, Κρ. πόλ. 407®, κ.π.α. δύνονμαι, Ασσίζ 250*^ 

34483, 364«. 38381. 4398®, Μαχ. 528®®, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 665 {κατά βιασμό δι^νούμαι), Αιτωλ.’ 1 

Μύθ. 136®, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 419, Πανώρ. Α' 158, Β' 117, Ερωφ. Ιντ. α' 64 Δ' " 

152, Διγ. .·Ανδρ. 336®®·®, 3938, Ερωτόκρ. Β' 1001, Θυσ.® 115, Διγ. Ο 1196, Τζάνε, Κρ. ' 

πόλ. 57618* ηδύνομαι, Πένθ. θαν.® 341. '.··,:···-*^ί 

Το μτγν. δΰνομαι (Ε-8, λ. δύναμαι). Η λ. και ο τ. δύνονμαι και σήμ. σε ιδιώμ. (Αηάι*. 3 

Εβχ., λ. δύναμαι), (Βλ. και Δημητράκ.). * ίίΙ 

1) Έχω τη δύναμη, είμαι ικανός να κάνω κ., μπορώ {Η σημασ. και σήμ. σε δημ^^ 

τραγ., Δημητράκ. ΙΙβ. και Ε*8, λ. δύναμαι 11); όσο μπορείς και δννεσαι να το ίίρατής · 

χωσμένο Φορτουν, (νίηο.) Γ' 492* την πρίκα τ’ αφεντός·τωνε κ' εκείνοι (ενν. οι δονλεντάδες) 'Μ 
να μαθαίνου για να μπορού στό δννουνται να τως τηνε λιγαίνον Ερ<ύψ. Α'152. ^ 

2) Τολμώ (Πβ, και Ε-δ, λ. δύναμαι 12): ότι εγώ ονδέν δύναμαι καχαπρόσωττα τό^.· 

Δύρειον να σταθώ Διήγ. Αλ. V 23" (με αιτ. σε ελ7«ιπή φρ.): επάντεχεν την οχρέντίαν να 
έχη, αλλά οι Τούρκοι ως φθονεροί και δύνονται τας πάσας, εζήλχοσαν, εφθόνησαν τον 
τόπον-τσν να επάρσυνΧρον.Τόκκων 3183. 3) Έχω το δικαίωμα, ·Γηνεξουσία{Πβ.καΐ.' 

Δημητράκ.,λ. 5ύνσμαί 4): ίί τρίτη αιτία, ίιατί δύνονται ζεκληρωθήναι τα τέκνα, εάν βόλονν 
ή λ,αλήσονν ψευδομαρτυρίας καμμίας ανομίας επί τον πατέραν ή τψ μψέραν Ασσίζ. 186”·;^^!^ 

Εγώ αποξαυτής-μον δέν δένομαι να τον διώξω χωρίς να μου μτχνναη ο σουλτάνος 
12488. 4) Μπορώ να πετϋχω κ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): Περί μετάνοιας 
δακρύων και πόσα δύνονται τα δάκρυα Βακτ. αρχιερ. 165. 5) Μπορώ’ προλαβαίνω 

δέ ύλ,λοι απεμάκρυναν και δέν εδννήθηκα να τους φθάσω Διγ. Άνδρ. 393®. 6) Ττιοφέρω, 

αντέχω, ανέχομαι κάπ. ή κ. (Η σημασ. στο δοΐη&γ. και σήμ. Πβ. και Δημητράκ., 

δύναμαι 2): Οι δέ αδελ,φοί δέν εδύνουνταν να την βλέπουν να κλαίη Διγ. Άνδρ. 336*®^·'ί:^ 

Τον ένα δέν εδύνουμου, τσι δυό πώς να γροικήσω; Θυσ.® 115. 7) (Απρόσ.) είναι ■»> 

νατόν (Πβ. και Ε-8, λ. δύναμαι ΙΠ): να ζητήσουν όσον δένεται το ρηγάτον τα γληγόρώ'···/^^^ 
τερον Μαχ. 3368®. 

δύνουμαι, βλ. δένομαι. 

Μ δναάγγελοζ 

τί δύνω, (Ι), Μανασσ., Χρον. 3888, Λίβ. 8ο. 649, Λίβ. Εδο. 1754, Λίβ. Ν 1550, 

Ερωτήμ. 1805, Αχι>Λ. (Η^δ^) Ε 764, Αχιλλ. Ν 1050. 

Το οφΧ· δύω-δννω. 

(Προκ. άστρα) βασιλεύω, δύω (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. δύω 

|4 και σήμ.) ■ όταν ο ήλιος έδννεν, έσωσεν στο φουσάτον Ντε?Δαπ., Ερωτήμ. 1805. 

: ί δύνω, (ΙΙ)' όύνον, Αχέλ. 1558, εσφαλμ. γρ. αντί ντύνου (διόρθ. Ξανθ., Χρ. 

ζρ. 1, 1912, 306) (Βλ. ντύνω). 

V; δύο, αριθμτ., Προδρ. I 56, Π Η 26ρ, 56&, III 33, 112, 132ο {χφφ.βΕδΑ) (κριτ. 

^ ) 272^ (χφφ-δΥ) (κρΐ“· υπ.), Διγ. Εδο. 1094, ΑοΙ. ΧβΓ. θ®®, Διήγ. Βελ. 219 (γεν. 

κίτβ.δύων,), 229, 511, Αχι>Λ. Ο 291 (γεν. πληθ. <5ι)ων), Κΰοΐιβηΐί. 39®, Μαχ. 3181®, Θησ. 

^ΪΙρόλ. [154]· δυό, Προδρ. ΙΠ 88, Διγ. (Τταρρ) Βδο. 8, Διήγ. Βελ. 233, Ερωτοπ. 

- 4ί^ Γεωργηλ., Θαν. 598. Ιμπ. (Εε^Γ.) 126, 138, 272, Φαλιέρ., Ρίμ. {Β&I^I^.-ν&η Οθΐη.) 

5.10, Πεντ. Γέν. IX 23 (γεν. πληθ. δνών), Κυπρ. ερωτ. 28®, 41®, 105®®, Πανώρ. Δ' 306, 

&·’^ωφ· Δ' 113 (γεν. πληθ, δνών), Επιστ. Ηγουμ. 174®®, Ερωτόκρ. Δ' 1604, 1611, 1669, 

4733, Στάθ. Β' 191, Συναδ., Χρον. 67, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [245] (έκδ. δύο), Φορτουν. 

(Υίοο·) Χριστ. διδασκ. 97 (γεν. πληθ. δυονώνε)’ οιδνό, Ερωφ. Ιντ. β' 7, 

4' 44, 204, Ερωτόκρ. Β' 1617, 1785, Γ' 636, Δ' 567, Στάθ. Α' 158, Γ' 325, Στάθ. 

(Μανούσ.) Γ' 325, Φορτουν. (Υΐηο.) Ιντ. α' 103 (γεν. πληθ. οιδνών). 

Το αρχ. αριθμτ. δύο. Για τον τ. οιδνό βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 229 χε. Η λ. και ο τ. 

^ Ακ>καισήμ. (Δημητράκ.). 

- ^ 1) Δύο (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1). 2) Έκφρ. α) ένα δι;ό= 

ν-.πολύ λίγοι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): και 
- *άλλοι ένα δυό αρχιερείς Συναδ., Χρον. 67’ β) δυό τρ8ίς=λίγοι (Πβ. την αρχ. σημασ., 

Ε·8. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): δνό τρεις από τους δούλονς·τον Ιμπ. (Εβ^Γ.) 

272. 

δυοδεκάδελτος, επίθ., βλ. δωδεκάδελτος. 

δύοδις, επίρρ.' ίυόύις, Αχέλ. 192. 

Αητό το αριθμτ. δύο και το αριθμτ. επίρρ. δίς. 

Δύο φορές δύο, τέσσερα: χιλιάδες δέ γιανίτσαρονς δνόδις ό.π. 

δυύδοντος, επίθ., Διήγ. παιδ. (Τδΐουηΐ) 326. 

Από το οιριθμτ. ύύο και το ουσ. δόντι. 

■ Που έχει δύο δόντια: ,ίΐυόόοντε, κακόδοντε (ενν. λαγωέ) ό.π. 

δυύμισυ, αριθμτ., Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 15. 

Η λ. σε επιγρ. (Ε-8) και σήμ. 

Δυόμισυ ό.π. 

'δύοσμος ο, βλ. ηδύοσμος. 

δυσάγγελος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6547. 

Το μτγν. επίθ. δνσάγγελος (Ε-8 3αρρ1.). 

ν,-,,τ' Που φέρει κακές, δυσάρεστες ειδήσεις (Η σημασ. μτγν., Ε-8 διιρρί.): όυσάγγελ,ος 

■φοψάστρια, κακόμαντις προφτ^τις ό.π. 



6νΰάγχαΚοζ ^νΰ^οτος 

δυσάγκαλος, επίθ., Μανασσ., Αριστ. I δ' 12, ς' 48, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 726.' ^ ϊ. δυσαπόπλεκος, επίθ., Αχιλλ. Ν 1256 (κρι·-:. υπ.}. 

Από το δυσ- και το ουσ. αγκά^^η. "' το δνβ- και το αποπλέκω. 

Που δύσκολα τον υπομένει κανείς, ανυπόφορος: εν όνσκομίστοις δέ κακοίς χοί Πο'ί δύσκολα τον αποχωρίζει, τον ξεμπλέκει κανείς: ήχον δυσαπόπλεκοζ η κόρη απέ 
δυσαγκάΡωος Μανασσ., Αρίστ. I ς' 48. · νέον ό.π. 

δυσάλυκτος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 2659. ^ ^ΜΰαηόττΤ^Βκτος, ΑχΟΑ. Ν 1256, εσφαλμ. γρ. αντί δυσαπόπλεκοζ (Βλ. Αχιλ>,. Ν 

Το μτγν. επίθ. δυσάλυκτοζ. 056, κρ^'Ρ· 

Που δύσκολα τον αποφεύγει κανείς (Η σνιμασ. μτγν., Β-3}: χάσματος δυσαπόσπαστος. επίθ., Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 232. 

Το μτγν. επίθ. ουσαπόσπαστος. 

δυσανάβατον το, Αόγ. παρηγ. Ε 394, Λόγ. παρηγ. Ο 400. : - Που δύσκολοι αποσπάται, σφιχτός (Η σημασ. μτγν., Ε-8}: σνμπΡ.ακέντες τφ μεταξύ 

Το ουδ. του μτγν. επιθ. δυαανάβατος ως ουσ. ■' λόγων ως κισσός εις δρύν αντεφίΡ.ουν ασμένως. Οντω δνσαπόσπαστον είχον την 

Το δύσκολο ανέβασμα: να ανιστορή το ανώφορον το πότε να το ανάβη, το τέτό ' 

δνσανάβατον της Αυστνχατυχίας Αόγ. παρηγ. Ο 400. δυσάρεστος, επίθ., Σπαν. Β 245, Κομν., Διδασκ. Δ 218, Σπαν. Ρ 133, Σπαν, 

δυσουάγωγος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6125, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1644. " (Αάμ^Ρ-} 

Το μτγν. επίθ. <5υσαυ(1}^ω5^ος. (Δημητράκ.}. 

1) (Προκ. για δρόμο) που δύσκολα τον ανεβαίνει κανείς {Η σημασ. τον 4. αι. Που προκαλεί δυσαρέσκεια (Η σημασ. μτγν., 1^8): ϋίη χί,^αι φιλόνεικος κ' εριστι- 

Εθϊ.): δυσαναγώγον...οδού Παϊσ., Ιστ. Σινά 1614. 2) Που δέν έχει τρόπους, αγροί^-^^^^ί^ δυσάρεστος εις το καθένα πράγμα Σπαν. (Λαμπρ.) Υβ 263. 

άξεστος (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 2): άνθρωποι δνσανάγωγοι, κτηνώδεις, κακοήθες ' δυσαχθής, επίθ., Μανασσ., Αρίστ. I α' 10 [=Μανασσ., Αρίστ. {Μ&ζβΐ) 3*]. 
Μανασσ., Χρον. 6125. ·■ .■■·-. * . « .. ύ ^ί^ το Απο το ουσ- και το ουσ. άχθος. Βλ. και Ε-8. 

δυσανάκλητος, επίθ., Ερμον. X 286. Βαρύς (Βλ. και Ε-8): την καρδϊαν δνσαχθής ως λίθος συμπιέζει (ενν. το πάθος) ό.π. 

Το μτγν. επίθ, ΛοαΜ^νοί. $„<,βάστακτο5, επίθ., Δοόχ. 221>·, Ρωοοίρ. 70. 

Ποο δύσκολε. «νακαλεΙτ»., αναχαίτιζε™. (Η ο,μασ. μτγν., Ι.-3 στη λ. 1): ϋσσσΜ- Τβ®:· Το μτγν. επίθ. δυσβάστακτοι (Βλ. κ«. 1-8). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 
κλητόν το γένος των βαρβάρων εις τας μάχας, όταν γούν εις νίκψ έλθουν ό.π. β&^··"··· « ».· ^ . . · ,τ^^ τ α\ ί οχ . 

Που δύσκολα τον υπομένει καπ., αφόρητος, ανυπόφορος (Βλ. και Β-ο): ουσράστακτη 
δυσανάκτιστος, επίθ., Στεφ. Ιχνηλ. 205^. η κρυάδα (ενν. του χειμώνος) Ρωσσέρ. 70. 

Από το 5υσ- και το ανακτΐ^ω. δυαβατότοπος, επίθ.. Βέλθ. 1096. 

Που επιδιορθώνεται δύσκολα: το δέ οστρώκι.ο. (ενν. αγγείον) ενθρνπτον μέν, Αντα-.^^^βΐΙ} - Από το επίθ. δύσβατος και το ουσ. τόπος, 
νάκτιστον οέ Ο.π. '. 

Που έχει δύσβατα μέρη: Οδόν δέ δυσβατότοπον έπιασαν και κρημνώδψ ό.π. 

δυσανάλωτος, επίθ., Δούκ. 95^*. 
„ , δυσβατώδης, επίθ., Καλλίμ. 76. 
Το μτγν. επιθ. δνσανάΡ.ωτος. 
„ .Από το εττίθ. δύσβατος και την κατάλ. -ώδης. 
11ου δύσκολα φθείρεται (Η σημασ. μτγν., Ε-8}: ^υσανάΛωτος ό.π. , ^ ^ ο , . ϊ.· ο ττ·ιω· ■ .--ν.ν"·: τοπο) που δύσκολα τον διαβαίνει κάνεις, δύσβατος: .ιέαρήλσοί’τοπους ικα- 

δυσανασχετώ, Μανασσ., Χρον. 6683. I. πολλούς και δυσβατώδεις ό.π. 
* «.ιυν;* 

Το αρχ. δνσανασχετέω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). ' 'δυσδιόδευτος, επίθ. 

Στενοχωρούμαι πολύ για κ. (Βλ. Ε-8, λ. δνσανασχετέω και Δημητράκ.): αυτό»· (ενν. Το μτγ^, επίθ. δυσδιόδεντος. 

το, Μ,χαήλ) δέ βαιν,όμσ,ον κα. βνσα,ασχετον,τα της ΕψοσΙων ηόίσςως πο,μέη. «σ9·ί3^ΡΑί Το οοδ. ως οοσ.=το δύσκολο κέρασμα, το τοο τόπον στοτότατο, κα, της λίμνης το 
στάνει ο.π. ·;·:·:·.·-·' ^ 

δυσάντητσς, επίθ., Γλοχά, Στ. 56. . δύσδοτος,, επίθ., Δούκ. 181··. 

Το μτγν. επίθ. όυσάί'τητος. α · γ ,ο ι · 
' . · ' ■ ' · Απο το ουσ- και το επίθ. οοτος. 

_ ^ Που δύσκολα αντιμετωπίζεται (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 2): τόρας...Ακη»πι^^^ρ^ : (Προκ. για τόπο οχυρό) που παραδίδεται δύσκολα: «οτα και δυσκατέργαστα δώ¬ 

ματα ό.π. 



δνσέκβατος 

δυσέκβατος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6591. 

Το μτγν. επίθ. δυσέκβατος. 

Από τον οποίο δύσκολα βγαίνει, κανείς (Η σημασ. μτγν., Ι---8): αυτ, 

βρόχοις δνσεκβάτοις ό.π. 

δυσέκπλυτος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 5784. 

Το μτγν. επίθ. δυσέκπλυτος. 

Που καθαρίζεται δύσκολα (Η σημασ. μτγν., ίι-5 στη λ. I και 11); κηλΐδας βυσι 

δύσεμον το, Παρασπ., Βάρν. 0 402. 

Το ουσ. *δύσιμον με επίδρ. ουο. σε -εμαν. Βλ. όμως και Παπαδ. Α., Αεξ. (λ. ό«σί 
όπου η λ. από το αμάρτ. δυσεΰω. 

Δύση (του ήλιου) πολεμίζαν δυνατά έως δΰσεμαν ήλιον ό.π. 

δυσεντερία η, Μανασσ., Χρον. 2946, Ορνεοσ. αγρ. 571*· ίνσΐί-τερ|^ 

Ιατροσ. κώδ. ιγ'* λυσιντερία, Ιατροσ. κώδ. ξε', Ιοτ. πατρ. 420®* λ.νσοντε. 

ρ ι α, Ιατροσ. κώδ. ρλγ'. 

Το «ρχ. ουσ. δυσενίερία. Ο τ. δυσιντβρία στο Βλάχ. {λ. δυσιηττερία). Σήμ. 

λυσεί'τβρια (Ανδρ., Αεξ., λ. λνσεντερια). Η λ. και ο τ. λνσοντερΐα και σήμ. {Δημητράκ.).ύ:- 

Αρρώστια των εντέρων (Η σημασ. αρχ., Β-δ και σήμ.): δυσεντερία γόρ Χηφθείς οί^' 

;'ετσι σΰν νόσφ Μανασσ., Χρον. 2946. 

δυσεντερικός, επίθ.· λνσεντερικός, Ιατροσ. κώδ. ρλε', ΝοΙίζΙ). 80. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Που αναφέρεται στη δυσεντερία (Η σημασ. μτγν., ίι-8}: λυσεντερικόν έμπΧαστρον - 

στομαχικόν Ιατροσ. κώδ. ρλε'. λ 

δυσέξοδος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 4070. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

(Προκ. για δρόμο) από τον οποίο δύσκολα βγαίνει κανείς {Η σημασ. στον Αριστ, 

Ιί-8 στη λ. 1): οδοίς δνσβάτοις, δυσεξόδοις ό.π. 

δύσερως, επίθ., Μακρεμβ., Τσμ. 186*®, Κυπρ. ερωτ. 27’*. 

Το αρχ. επίθ. δύσερως. 

1) Δυσμενής στον έρωτα: μή μοι δύσερως είης Μακρεμβ., Τσμ. 186*®. 2) Δυότ^,^' 

χισμένος στον έρωτα (Η σημασ. μτγν., Δημητράκ. στη λ. 3 και Ιι-8 Κων/νίδη στη·^ 

III): θωρώ εις όσον σώννω το πώς ονδέν εντέχομαι, ουδέν αξιά-μον, δυσέρωτε, ^ 

εντρέπομαι και ερνθριάω Κυπρ. ερωτ. 27**. . .. . . · ^ 

δυσεύρετος, επίθ., Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 17*®, 35®. 

Το αρχ. επίθ. δυσεύρετος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που δύσκολα τον βρίσκει κανείς, σπάνιος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 2 και σήμ 
Δημητράκ. στη λ. 2); εδώ, καθώς ηξεύρεις, είναι δυσενρετον (ενν. το χαρτί) αυτ. 17*®. 9 I 

δυσήχως, επίρρ., Πρέσβ. ιππ. 190. 

Από το επίθ. δύσηχος. 

30.8.7^ 

Με τρόπο που ηχεί δυσάρεστα, άσχημα: Ο ρήξ δ" αυτήν αμείβεται βιαίως και δυσήχως 

1 
- δυσικά, επίρρ., Έγγρ. του 1561 (ΜίΜοδ.-ΜϊϊΙΙθγ, ΑοΙα 3, 264), Παϊσ., Ιστ. 

' · 942 1151, 1673, Έγγρ. του 1599 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 106), Αποκ. Θεοτ. 

’βΟ* ) Καλούδη, Προσκυν. 93. 

\ . ρ^ό το επίθ. δασικός. Η λ. και στο δοπίαν. 

' ' Προς το μέρος ή από το μέρος της δύσης, δυτικά (Η σημασ. στο δοΓΠ&ν.): «Ειπέ-μου 
^ οοί^βις να υπάγωμεν». Και ?.έγει:((Ανσικά» Αποκ. Θεοτ. {ΡβΓΠ.) 241 · δυσικά γάρ ερχό- 

μ^ςφθάνεις όρη τα κάτω Παϊσ., Ιστ. Σινά 1673. 

δυσίκός, επίθ., Χρυσόβ. Ανδρ. Β' 13, ΟβδρΓΪοΙιΙ). 121*®, Μαχ. 116®, Τάξ. πόρτ. 66, 

Ονόμ Κων/π. 408, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1079, 1234, Κρ. συμβόλ. 197, Αποκ. Θεοτ. 

(ΡβΓΓ·-) 241, Ρωσσέρ. 20, 29, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [24], Φορτουν, (νίηο.) Γ' 557· 

Μαχ. 506®. 

Ιν Η λ. σε παπυρ. (Ε-8) και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., ΕθΧ.). 

ί; Ια) Που είναι προς το μέρος της δύσης, δυτικός (Η σημασ. σε παπυρ., Ε-8): δομε- 

(ΤΤίΧου των δοσικών Θεμάτιον Χρυσόβ. Ανδρ. Β' 13· β) που προέρχεται, που κατάγεται 
,οτό τη Δύση (Η σημασ. σε παπυρ., Ε-8): δνσικών πατέρων Ρωσσέρ, 20· δνσιχά φουσάτα 

■ Τάξ· πόρτ. 66* γ) (προκ. για την καθολική εκκλησία) (Βλ. Δημητράκ., λ. δυτικός 
'· αγία εκκλησία δυσική τε και ανατολική Ρωσσέρ. 29. 2) (Ως ουσ.) ο κάτοικος 

της Δύσης (Η σημασ. και σήμ.' βλ. και Σακ., Κυπρ. Β' 534): να έλθουν οι δνσικοΐ απάνω 
τονςΣαρακηνοΰς Μαχ. 116®. 

δυσιντερία η, βλ. δυσεντερία. 

δύσις -ση η, Προδρ.ΙΙΙ 400ζ(χφφ.&ν€8Α)(κριτ.υπ.),Ασσΐζ. 214*®,Διγ. (Ηθ88.)Ε80. 

1^610, Αοί-.ΧβΓ. 12®, Ακ. Σπαν. (Εϊ(ΐ6ηθίβΓ)Β2,Χρον.Μορ. Ρ128,1311,1806, 7262, Σκλάβ. 

■. ''·20$, Διήγ. Βελ. 395, ΝοϋζΙ). 78, Χρον. Τόκκων 1401, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 884, Ανακάλ. 79, 

; Παρασπ., Βάρν. Ο 262, Μαχ. 164*®, 188*®, 198*®, 508®^ Τάξ. πόρτ. 65, Σφρ., Χρον. μ. 

4*, ΟΙΐ. ρορ. 793, Γεωργηλ., Βελ. 767, Ριμ. Βελ. 664, Γαδ. διήγ. 177, Διήγ. Αγ. Σοφ. 

448®, Κορών., Μπούοις δ, 50, 149, Βεντράμ., Γυν. 52, Βεντράμ., Φιλ. 142, Τευδο-Σφρ. 

206®*, Δεφ., Λόγ. 418, Αχέλ. 2385, Χρον. σουλτ. 71*®, Ιστ. πατρ. 125®®, 166**, 179*, Π.Ν. 

Διαθ. φ. 244α 11, Κυπρ. ερωτ. 64®, 137®, Ερωτόκρ. Α' 64, 1546, Γ' 1557, Δ' 1621, 1931, 

,Ροδολ. (Μανούσ.) Χορ. γ' [6], Ε' [276], Αποκ. Θεοτ. I 113, Αίμπον. Αφ. 55* 1, Ζήν. 

Πρόλ. 136, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 84, Τζάνε, Κρ. πόλ. 140®, 183’, 364®, 390**, 

448*®. 

Το αρχ. ουσ. δύσις. Η λ. και σήμ. στον τ. <5ΰση (Δημητράκ.). 

:Λ. 1} Δύση (του ήλιου)(Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

του ηλίου την δύσιν Διγ, (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1610. 2α) Το μέρος του ορίζοντα όπου δύει ο 
:ήλιος (Η σημασ. αρχ., Ε'8 στη λ. 12 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): από της ανατολής 
το μέρος και από της δύσεως Ιστ. πατρ. 179** Μπορά νοιαστής... (παραλ. 3 στ.) 

και πως ο ήλιος πάντα μας κομηώνει, γιατί αχ την δύσην μέλλ,ει να μας φτάση; Κυπρ. 

. ερωτ. 137®· β) ψρ. αστράπτει η ανατολή και βροντά η δύση. Βλ. βροντώ Α' 

ϊο) (Ως κυρ. όνομ. περιληπτικά) οι προς δυσμάς χώρες, η Ευρώπη (Η σημασ. τον 4. αι., 
Βορ1ιθ<^. στη λ. 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): όλοι οι χριστιανοί οι αφεντάόες ήτανε 
έτοιμοι.,.να διώξουνε τον Τούρκο από τψ Ευρώπη, ήγουν από την Λύση, να πάγη εις την 



δνσκάθεκτος 

Ανατολή. Χρον. σουλτ. 71^®· όΑοί τον επροσκυνούσαν και Ανσις και Ανατολή Ιβτ 
12522· ρι Ανατολή και Ανση, σ’ Ανατολή και Λύση, V Ανατολ,ή σε Αύση ι 
ά. Ανατολή φρ.)· 4) Φρ. κάνω (5ϋσ?;=δύω: φώς άξο, απού ποτέ δέν κάμνει δύση Ρ »' 
(Μανούσ.) Χορ. γ' 6. ’ 

δυσκάθεκτος, επίθ., Θεολ., Τζίρ. 3572. 

Το αρχ. επίθ. δνσκάθεκτος. .: ■ ^ 

Το ουδ. ως ουσ.^ορμητικότητα: Ούκ οίδα «5’ εις τι βαρρήσαντες ταύτην την τόλ " 

εξετολμήσατε ή μάλα μέγα κακόν ή αβουλία και το δυσκάθεκτον ταη» πολΛώί» ό.ττ. 

δυσκακότυχος, επίθ., Καλλίμ. 1083. 

Από το δνσ- και το επίθ. κακότυχος. , V 

Κακομοφίασμένος, ταλαίπωρος: Βλέπω-αε, μάννα-μου, πτωχήν, βλέπω καταλωμέ ^ 
νην, γραιδιον δυσκακότνχον, ταλαίπωρον οκάτι ό.π. ' 

δυσκοταγώυιστος, επίθ., Γλυκά, Αυαγ. 155. 

Το μτγν. επίθ.' δύσκατα'γώνιστος. .. 

Που δύσκολα καταβάλλεται, ακαταμάχητος (Η σημασ. μτγν., 1,-8): τις δνσκαταγφ. '-ί' 
νιστος εις την ισχνν του λόγον; ό.π. ' 

δυσκαταμάχητος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 1072. 

Το μτγί. επίθ. δυσκαταμάχητος. 

Που δύσκολα καταβάλλεται, δυσκολοπολέμητος (Η σημασ. μτγν., 1,-8): πάν δυσκατα^ ί§1| 
,αάχί^τοί'^6ί>οί καί 95ρίκσλέον ό.π. . Ι' 

δυσκατέργαστος, επίθ., Δούκ. Ιδί^®**®. 

Το αρχ. επίθ. δυσκατέργαστος. .■·?Ρ 
.’5«» 

(Προκ. γία τόπο, οχυρό) που δύσκολα μπορεί να τον κράτηση κανείς, να τον δΜ)ο^ή<^|! 

δυσκολοκυβέρνητος: συνθήκης ποιήσαντες δώσειν τφ βασιλει.,.τα Ποντικά μέρη...και άΑλι - 
τινά δΰσδοτα και δυσκατέργαστα δώματα ό.π. 

δυσκατηρτισμένος· δυσκατηρτισμένον, Λίβ. Εβο. 4227, εσφαλμ. γρ. αντί δνσκα- 
τορθωμένον (Βλ. Λίβ. Εδο. 4227, κριτ. υπ.). 

δυσκατορθωμένος, επίθ., Λίβ. 8ο. 3068, Λίβ. Βδο. 4227 {κριτ. υπ.), Λίβ. Ν 365θ3 

Από το δνσ- και τη μτχ. π«ρκ. του κατορθώνω. ..... 

Αυσκολοκατόρθωτος: λοιπόν ανεπιχείρητον και δυσκατορθωμένον έναι το πράγβϊζ 
της εμής ερωτικής αγάπης Λίβ. 8θ. 3068. Α 

δυσκεψία η, Ασσίζ. 46®, 104ΐ2. 176®, 259®°, 2842°, 294^®, 334®, 3542»'22, 359“;;ί 
42822, 4862®· αδνσκεψ'ια, Ασσίζ. 14^, 84®, 1082®·®. 

Από το δνσ-, το ουσ. σκέψις και την κατάλ. -ία. Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (ίκΚί,'ί 
Κυπρ. Β' 534). ,ϊ,;.:; 

Φιλονικία, διαφορά: Περί δύο μπονργέζιων οπού έχονν μέσον-τους καμμϊφφ 
αδυσκεψίαν κανενον εσπιτιού Ασσίζ. ΙΟδ®®"®· Καλά να ηγνωρίζετε ότι εκείνοι .οιά 
άνθρωποι οπού νπάσιν διά θαλάσσης, άν τύχη να έχουν καμμίαν δυσκεψίανή οι ναντες-το^ 

δυσκολεύω 

μ οίψψ^^' καιρού ή διά ετέραν αφορμήν πράγματος του καραβιού, το δίκαιον 
•Τειότι τούτο να κριθή διά της αυλής της θαλΛσσου Ασσίζ. 46®. 

ν^·- δυσκίνητος, επίθ., Έκορ. ξυλοκ. 17®, Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα 609. 

:'®·ν . Το αρχ· επίθ. δυσκίνητος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που δύσκολα κινείται, βραδυκίνητος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δη- 

^άκ. στη λ. 1): το δε βαρύ και δυσκίνητον Έκφρ. ξυλοκ. 17®. 2) (Προκ. για χρόνο) 

^^ο7%ος: Λυτρώνετε την νήσον ταύτην από κακούς και δυσκίνητους καιρούς Αγαπητ., 

Δέκα 609. 

\ δυσκληρία η, Μανασσ., Χρον. 1762, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 72^, Δ' 92®. 

,... το επίθ. δύσκλ,ηρος και την κατάλ. -ία. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ΐηρβ, ΕβΧ.). 

α) Κακοτυχία, δυστυχία (Η σημασ. τον 4. αι., Ε&ιηρβ, Γβχ.): τύχης δυσκληρία 
Ιίανασσ., Χρον. 1762* εί δέ πάντες προαπέλΒοιεν, εχέτω παραψυχήν της εαυτής δυσκλη- 

η μήτηρ το ταύτα πάλιν αναλαβείν Αρμεν., Εξάβ. Δ' θ®®· β) σκληρότητα: £ί και 

'-^ν^λλοίς των πρό ημών έδοξε δεκτέαν είναι την των τόκων έκτισιν, ίσως διά την των δσνει· 
δνσκλ,ηρίαν τε και ωμότητα, αλλ’ ονν ως αναξίαν της ημών των χριστιανών πολιτείας 

^ απενκταίαν είναι κεκρίκαμεν Αρμεν., Εξάβ. Γ' 72®. 

;^ί; δυσκλητώ, Ιερακοσ. 3602®, 

5· , Από το επίθ. δύσκλητος. 

(Πιθ.) καλούμαι δύσκολα πίσω: Εις όνσκλητούντα ίέραίία ό.π. 

”” δύσκολα, επίρρ., Σπαν. Π 48, Συναξ. γυν. 695, Σουμμ., Ρεμπελ. 161, Φορτουν. 

-ί>ϊ:. ί^ιιχο,) Ε' 197, Τζάνε, Κρ. πόλ. 265®®. 

■ίί Από το επίθ. δύσκολος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

®···'· Με δυσκολία, δύσκολα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): τα γράμματα τά έμαθες 
^.μηδέν τα λευθερώνης και χάσης και γνρεύσης·τα και δύσκολα τα ενρης Σπαν, ϋ 48. 

δυσκόλεμο το, Ερωτόκρ. Δ' 157. 

Από το όυσκοΛεύο) και την κατάλ.-μα. Η λ. στο Βοπι&ν. και σήμ. (Πρωίας Αεξ.}. 

1^... Εμπόδιο, δυσκολία (Η σημασ. στο 8θΐη9.ν. και σήμ.. Πρωίας Λεξ.): είναι τα δυσκο- 

"- Ιέμσχα που μπαίνουν εις τη μέση ό.π. 

δυσκολεύω, Παλαμήδ., Βοηβ. 292, Διήγ. ωραιότ. 356, Φορτουν, (νίηο.) Δ' 584, 

ΡΐίΤζάνε, Κρ. πόλ. 262*®, 265®· δνσκολεύγω, Χούμνοα, Κοσμογ. 301, Ερωτόκρ. 

: Α' 377, 453, 521, 709, Β' 11, 925, 1026, Γ' 669, 716, Ε' 241, 248, 1029, Σουμμ.,Παστ. 

'ίφίδ. Δ' [858], Τζάνε, Κρ. πόλ. 483®*. 

ϊΑ... Α.7Γ0 το επίθ. δύσκολος και την κατάλ. -ενω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ΙΕνεργ. Α'Μτβ. 1} Κάνω κ. δύσκολο, δυσχεραίνω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 1): τψ ημέρα που το φώς Τά βέλου δνσκολενγει, τως φαίνεται κι* ο θάνατος κι’ ο 
Χάρος τσι γυρενγει Ερωτόκρ. Γ' 669. 2α) Φέρνω δυσκολίες, εμποδίζω, αποτρέπω (Η 

■σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Ζώντα-μου μ* εδυσκόλευγες τόν αγαπώ ν* αφήσω 
■ Ερωτόκρ. Β' 1029· ήττασκε, όσον το μπορεί, να τηνε δνσκολέψη, να τση ξεράνη το δεντρό, 

πρίχου να το φντέψη Ερωτόκρ. Α' 709* β) αποφεύγω κ.: Εκεί τον κι, ο Ρωχόκριτος 
με τέχνη τ* αρμηνεύγει ποιες κοπανιές να ^Αέπβται και ποιές να δυσκολεύγη Ερωτόκρ. 



δυσκολία 

Β' 1026. Β' Αμτβ. 1) Φέρνω αντιρρήσεις, αρνούμαι; άν τη *ρεχτής ααι 
ζιμιό να τση μηνύσω, ϋι ά δυσκολέψη, ζωντανή δέ βέ να την αφήσω Ερωτόκρ ^ 
Θωρεί το πράμα κ’ είν' όμηρός καί βάρος αξαμώνει να δυσκολέψη δέ μηορεί^ 'ίέ ■ 

ουδέ σώνει Ερωτόκρ. Γ' 716. 2) Γίνομαι δύσκολος: γιατί ποτέ ο Ρωτόκρηος δέ θί 
τραγουδήση στο φανερό, μήν τόνε 'δή κιανείς να το γνωρίση και δυσκοΧέψ” ^ ' 

ντου με τσι σκοπούς ομάδι Ερωτόκρ. Α' 521. II Μέσ. 1) Αισθάνομαι, υφίσταμαι ^ 

λίες, δυσκολεύομαι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): Αέκα χιλιάδες ήτονε 
οπού βοηθούσαν και βόιδια και τραβίζανε κι' άνδρες κ' εκουβαλούσαν χώματα · ^ 

και κλαδιά, τα ρυάκια να γεμίζουν, για να μή δυσκολενυη>ται^ όταν θέ να ^ρίζοά» 

Κρ. πολ. 265*. 2) Αλλάζω γνώμη, μεταπείθομαι (Η σημασ. στο Βλάχ.); Τότε 

νίμοι ελογιασαν απάνω μή διαβούμεν, ήγουν στην κερά-Παναγιά, μα να ^οσκολεοτ 
Διήγ, ωραιότ. 356. 

δυσκολία η, Φαλ.ιέρ., Ιστ. (ν. Οθΐη.) 733, Παλαμήδ., Βοηβ. 485, Σουμμ., 

161,169* δυακολίά. Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιτι.) 356, 527, 662, βρ. Κύπρ. Μ 29(ί 
Κυπρ. ερωτ. 12536, Ερωφ. Α' 651, Γ' 37, Ερωτόκρ. Α' 1731, 2069, Β' 19, 428* Γ 

512, 1085, 1679, Δ' 430, 759, Ε' 220, 474. 1263, Στάθ. Α' 319, Β' 151, Σουμμ., Παβί^^ 

φΐδ. Β' [554, 1083], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 393, Ιντ. δ' 141, Μβφκάδ. 173, 192, 201. ί-' 

Το «ρχ. ουσ. δυσκολία. Ο τ. δυσκολιά στον Κατσαΐτ., Ιφ. Β' 95 και σήμ. στη 
(Δημητράκ.). Η λ. και σήμ. {Δημητράκ.}. 

1} Δυστροπία, παραξενιά (Η σημασ. αρχ., Ε-5 στη λ. I): Μαγεύγον-με τα Ηγια ααν 
και πέψχω και πλανούμαι, μα μ* όλα αυτείνα του αντρός τες δνσκολαές φοβούμαι Φαλιέρ 
Ιστ. (ν. Οβίη.) 662. 2α} Δυσχέρεια, δυσκολία (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και^’:· 

Δημητράκ. στη λ. 2}: το νϊέ η καμπάνα σου *μαθε με δυσκολιά μεγάλη, μόλο που «ροί- 

γει άΐη, άίη, άοη Στάθ. Β' 151 ■ Ετότες δίχως δυσκολιάν σε δαντην θέλΜ κάμει ό,τι μο^ 

θέλει φανιστή κι* ό,τι στον νούν-μου δράμει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1083]* β) δύσκολη! 

περίσταση, δύσκολη κατάσταση (Βλ. Πρωίας Λεξ.}: με καιρόν οι δνσκολΛές ολπίζω νο τε- ^ 

λειώσου, να ηάψουσιν οι ταραχές και τ' άγρια να μερώσου Ερωτόκρ. Γ' 1679* εδά π' ηί 
τύχη τό ’φερε κ* οι δνσκολιές επάψα, τα σωθικύ-μον γιάνασι Ερωτόκρ. Ε' 1263. $) I 
Εμπόδιο, κώλυμα (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 3): δέ λογιάζω δνσκο·^ 

λιά να βάλης σ’ έτοιο γάμο Ερωτόκρ. Ε' 474* αμπόδισμα και δυσκολίες και μπέρδεμα μαο!. 

βάνει Ερωτόκρ. Α' 2069. 4} Βάσανο, στενοχώρια: τσι δυσκολίες μου σήκωνε κι’ απο- 

κόχη έκανέ-με Ερωφ. Γ' 37 * Εκεί ’ν' κι ο νούς-μου στα ψηλ.ά και δίχως νού μ’ εψήκε κσι 
σε μεγάλες δνσκολιές και πείραξες εμπήκε Ερωτόκρ. Γ' 512. ' γ 

δυσκολίζω, Αόγ. παρηγ. Ε 568. 

Από το επίθ. δύσκολος και την κατάλ. -ίζω. 

Κάνω δύσκολη τη ζωή κάπ., κάνω κάπ. δυστυχισμένο: Τόν επίκρανες αφότον εγ.. 

θην, μόνη τον εδυσκόλισες και αχόρτασές-τον πόνους, ήλθε και θέλει να σε ιδή ό 

δυσκολογροίκητος, επίθ., Στάθ. Γ' 433, Χριστ. διδασκ. 9. 

Από το επίρρ. δύσκολ,α και το επίθ. (α)γροικητός. 

Που τον καταλαβαίνει κανείς δύσκολα, δυσνόητος: Πάντα δνσκολογρο'Μητες οι 
λιές-του εβγαίνου Στάθ. Γ' 433. 

δυσκολόδρομος, επίθ., Αόγ. παρηγ. Ε 246, Λόγ. παρηγ. Ο 251. 

Από το επίθ. δύσκολος και το ουσ. δρόμος. "~ 

δύσκολος 

0ου δύσκολα μπορεί να τον διαβή κανείς, δύσβατος: στράταν δύσβατον, δυσκολό- 

ον Λόγ. παρηγ. Ε 246. 

επίθ., Αιγ. Ζ 3423. 

ί: Από το επίρρ. δύσκολα και το ευρίσκω. Η λ. και σήμ. στον τ. δυσκολόβρετος (Δη· 

μητράκ-}· 
Που δύσκολα τον βρίσκει κανείς, δυσεύρετος (Βλ. και Δημητράκ., ό.π. 1}: ήτον (ενν. 

όίιήλΜίον) και δυσκολοεύρετον, κρυμμένον εις τα δένδρη ό.π. 

δυσκολονικημένος, μτχ. επίθ., Τζάνε, Κρ. πόλ. 459®. 

? Από το επίρρ. δύσκολ,α και τη μτχ. παρκ. του νικώ. 

Που δύσκολα μπορεί να τον νικήση κανείς: Ζήλεια κακή κι’ αντίδικη, δυσκολονικημένη 

ί δυσκολοπάτητος, επίθ., ΚαλλΙμ. 2518. 

Από το επίρρ. δύσκολα και το πατώ. Η λ. και σήμ. 

■■ Που δύσκολα μπορεί να τον “πατήση” κανείς: το δυσκολοπάτητον όρος ό.π. 

δυσκολοπ4ραστος, επίθ.* δνσκολοπέρατος, Τζάνε, Κρ. πολ. 266^®. 

Από το επίρρ. δύσκολα και το περνώ. Η λ. στο 8οΐη&ν. και σήμ. (Δημητράκ.). 

• Που τον ττερνά κανείς δύσκολα (Η σημασ. στο δοιη&ν. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

στράτες δυσκολοπέρατες να σιάση, να περάση! ό.π. 

δυσκολόπιστος, επίθ., Βακτ. αρχιερ. 157. 

Από το επίρρ. δύσκολα και το πιστός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

: Που γίνεται δύσκολα πιστευτός: Περί κριτού ότι να νοά την απόκρισιν της αφανερώ- 

^ \·^το« και (5υσ«οΑοπίσΓου απο«ρΐσεα>ς ό.π. 

< δύσκολος, επίθ., Λόγ. παρηγ. Ε 43, 250, 259, Λόγ. παρηγ. Ο 42, 265, 516, Αοσίζ. 

83», Διγ. Ζ3331, 3957, Ερμον. Ζ 221,Φλώρ. 1162, Αΐβ. Ρ 1472, 1785, Λίβ. 3ο. 1088, 

? 4374, 3219, Λίβ. Εδο. 743, 1572, 2515, Λίβ. Ν 618, 1415, 1906, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 

107, 372, Χρον. Τόκκων 978, 3886, Θησ. Β' [77*], Δ' [77^], Θ' [17^, Πένθ. θαν.® 581, 

"^ΐΛφιαν., Παιδαγ. 97, 116, Θρ. Κύπρ. Μ 198, 295, Κυπρ. ερωτ. 73\ 74^ 101^®, 1073’, 

ίί Σουμμ., Ρεμτιελ. 160, 162, Διγ. Άνδρ. 387^*, Ερωτόκρ. Α' 215, 1628, Β 327, Γ 710, 

.1631, Δ' 1410, Βελλερ., Επιστ. 77*®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [371], Φορτουν. (Υΐηο.) 

Δ'9. 

Το οιρχ. επίθ. δύσκολος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Προκ. για πρόσ.) δύστροπος, ιδιότροπος, στριφνός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη 
X: I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Ήτονε κακοσΰβαστος και δύσκολος περισσά Ερωτόκρ. 

327* όταν ο εις σύντροφος ένι δύσκολος, κακός άνθρωπος Ασσϊζ. 83^®. 2) (Προκ. 

πράγματα, ενέργειες) ττου ενέχει δυσκολίες, εμπόδια (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. III 

σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4}: πράματα που ψαίνοννται εύκολα στην αρχή-τως είναι 
άρά και δύσκολα πολλά στην τέλειωσήν-τως Ερωτόκρ. Α' 1628* ΠολλΛ ’ναι δύσκολη δου¬ 

λειά και μπερδεμένη τούτη να θές να μπης σε βασιλιού ρηγάτα κ’ εισέ πλοντη Ερωτόκρ. 

215* Άκουγαν το πως έρχεται φουσάτο των Ρωμαίων και εφαίνετόν-τονς δύσκολον 
να λείπουν ε« τον τόπον Χρον. Τόκκων 3886. 3) (Προκ. για τόπο, δρόμο, βουνά) 6ύσ- 



δνσκο/,ότητα 

βατός, δυσκολοδιάβατος: ο τόπος, οπού είδα την κόρην, είναι πολλά δύσκολος 
Διγ. Άνδρ. 38712· αυτή (ενν. η οδός) οπού δείχνει δύσκολος, στενή και τεθλ,ιμμένη 
περάσουν απ’ αυτήν μνέσκονν ευλογημένοι Πένθ. θαν.^ 581* «...ή δαίμων είσαι τίτΐοχβ 
σχηματισμένος και έχεις τα όρη τα δύσκολα διαβαίνειν-τα ώς θέλεις;» Λόγ 

0 265. 4α) (Προκ. για χρόνο) (Η σημασ. σε επιγρ., 1,-8 στο λ. III και σήμ., 

στη λ. 4): να μή θωρούν τα ομμάτια-μου τους πόνους και τες θλλψες, τές εις εμένι» 

ρεν ο δύσκολος ο χρόνος Ντελλαπ., Ερωτήμ. 372· β) (προκ. για ημέρα) δυσοίωνο^ 

μαδιακός: Έναν Σαββάτον δύσκολ,ον και πικραμμένην ώραν ’βουλήθψ ί^ίνος ο 

να βγή να πά στην Χώραν Θρ. Κύπρ. Μ 198. 5) (Προκ. για τη ζωή) επίπονος, κό 
στικός: Περίτου δύσκολη ζωγή καμιά δέν ένι σάν κείνους όπου γδέχουνται τό πε^^ 

Κυπρ. ερωτ. 73ΐ. 6) (Προκ. για αρρώστια) βαρύς, δυσκολοθεράπευτος (Η σημασ 
Ιπποκράτη, δίορίΐ. Θησ. 1763 Β): ότι νόσος δύσκολος τούτον ιπέπεσε Διγ. Ζ 3957 

7) Που δύσκολα διατηρείται: διαλ,εμένη κι’ όμορφη, μα δϋσκο/.η πεοίσσια 
ναικών η αρετή Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [371]. 8) (Προκ. για ελπίδα) μάταιος: 

να ζώ βαρειόμοιρος εις δύσκολην ελπίδα Θησ. Δ' [77ΐ]. * · 

Το ουδ. ως ουσ.-ΐα) (Εν. και πληθ.) δυσκολίες (Πβ. Ε-3 στη λ. I): ανέ μπορώ»« ^ 

βάλω δύσκολο ’ς τούτη τη δουλ,ειύ μόνο για να βουηθήσω Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 9* να δ 
βουν τα δύσκολα, να εύρης ευκολίαν Φλώρ. 1162* β) (πληΟ.) βάσανα, στενοχώριά* 

πότε να βγώ τα δύσκολα τά πάσχω καθ’ ημέραν; Λίβ. ΕδΟ. 1572. 2) Δίλημμα: £ · 

δύσκολον γάρ έστεκε, να πά ή να πομεΐνη' τόσο η καρδιά-του έτρεμε εκ την πολλήν οδύη 
Θησ. Θ' [17’]. 3) (Πληθ.) δύσβατα μέρη, κακοτοπιές: εξέβημεν τα δύσκολα 
βημεν λιβάδιν Λίβ. Ν 618. 

δυσκολότητα η, Νέον Επιστολάριον σ. 123, 

Από το επίθ. δύσκολος και την κατάλ. -ότητα. 

Δυσκολία: με δυσκολότητα να κλίνη εις τους όρους της φιλίας ό.π. 

δυσκολοτοπία η, Λάγ. παρηγ. Ε 45, Λόγ. παρηγ. Ο 44, 48, ΚαλΔίμ. 131. 

Από το επίθ. δύσκολος το ουσ. τόπος, και την κατάλ. -ία. 

Δύσβατος τόπος, κακοτοπιά: αναδραμείν ού δύνανται την δυσκολοτοπίαν και του 
βουνού το δυσχερές Καλλίμ. 131' εύκολας είχε πάντοτε τας δοσκολοτοπίας Λόγ. παρηγ 

δυσκολότοπον το, Κα?Δίμ. 2523. 

Από το επίθ. δύσκολ.οζ. και το ουσ. τόπος. 

Δύσβατος τόπος, κακοτοπιά: α?.λ,ά το δυσκολότοπον περίκυπα κρατούντες την 
εφθάσαμεν ό.π. 

δυσκολώ, Ερμον, Α 24, Ερωτοπ. 470. 

Από το επίθ. δύσκολος. 

Φέρνω εμπόδια, εμποδίζω: Αφέντη-μου πολ.ύκαρπε, κοκκινομηλ^ιφόρε, ' ηθ· 

τα μάτια-μου πάντοτε να σε βλέπουν και δνσκο?Λ-με η μάννα-σου, ονκ ημπορώ θώρει 
Ερωτοπ. 470. 

Η μτχ. δυσκολούσα ως επϊθ.=δυσκολονόητος: επροστάχθιρ’ τσυ πεζεύσαι 
δυσκολονσϋς λέ$εις του Ομήρου ραψωδίας Ερμον. Α 24. 

δυιτκολώδης, επίθ., Καλλίμ. 2515. 

δνανους 

το επίθ. δύσκολος και την κατάλ. -ώδης. 

Λ Που δύσκολα μπορεί κανείς να τον διαβή, δύσβατος: τέλος κατηντήσαμεν εις το βοννίν 

\ον δυσκολώδες και δεινόν από πυκνοδενδρίας ό.π. 

δοσκρασία η, Ιατροσ. κώδ. ρθ', τλς', μ'. 

Το μΐγν- ουσ. δυακρασύι. 

■ ■ 1} Άσχημβς καιρικές συνθήκες (Η σημασ., μτγ'ν., Ε-δ): Περί των επί ψυχρόν δυσ- 

^ια κεφαλαλ.γούντων αυτ. μ'. 2) Κακή κράση του οργανισμού* κακή διάθεση (Η 
μτγν., Ε-8): Του αυτού Πιροπόλου εγκλχ'στήρι και αλΠψιμον εις πάσχοντα στο- 

και δέν δύναται χωνεύει και οξνδαν και δίψαν και οδννάται και εξερνά και έναι δνσ- 

- ^άσία μβ το συκώτι αυτ. τλς'. 

δυσκυβουριά, Παρασπ., Βάρν. 0 360, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί τη σκιβόυριά· πιθ. 

^ επίδρ. λέξεων με δυσ-. 

δοσκωφώ, Ιερακοσ. 406®, Ορνεοσ. αγρ. 5422ΐ. 

Το μτρ'. δνσκωφέω. 

Α,κούω με δυσκολία, βάριακούω (Η σημασ. μτγν., Ε·8, λ. δνσκωφέω)\ Εις δνσκω- 

- φούντο ιέρακα Ιερακοσ. 406®. 

’δύσμα το, βλ. ήδνσμα. 

δυσμένεια η, Μανασσ., Χρον. 5480. 

Το αρχ. ουσ. δυσμένεια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Κακή διάθεση, έχθρα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.): τρέφων πάλαι παρ’ 

αντφ σπινθήρα δυσμενείας ό.π. 

δυσμή η, Μανασσ., Χρον. 6335. 

Το αρχ. ουσ. δυσμή. 

(Στον πληθ. μεταφ.) το τέλος της ζωής, τα γηρατειά (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 

βχη\. Ι): φθάσανιας επί δυσμάς του βίου ό.π. 

δυσμηχάνητος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 2827. 

ί' Από το δυσ- και το μηχανώμαι. 

Που δύσκολα κατασκευάζεται: όυσμηχάνητον αντφ σκιάν σκευαζομένην υπό πτε¬ 

ρύγων αετού ό.π. ' 

δυσμόθεν, επίρρ., Παϊσ., Ιστ. Σινά 1218, 1867. 

Από το ουσ. δυσμή και την κατάλ. -όθεν. Η λ. τον 12. αι. (Δημητράκ.). 

Δυτικά: βάδιζ’ επί το στένωμα το φέρον-σε δυσμόθεν αυτ. 1218. 

δυσνόητος, επίθ., Προδρ. ΙΠ 24. 

Η λ. στον Αριστ. (ΒδΤΛθΓ, ννοΓί.). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Δυσκολονόητος (Η σημασ. στον Αριστ., Β&υβΓ, \νόΓΐ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

. 1): Ουδέν γάρ μύθους πσλαιαιν ιστοριών σοι γράφω, τον νουν εχόντων ακριβή, δνσνόητον 

- χψ λνσιν ό.π. 

δύσνους, επίθ., Μανασσ., Χρον. 2567, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 76, 



δύσορκος 
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δνστροπία Ρ249 

Το αρχ. επϊθ. δνσνοοζ. 

Κουτός (Η σημασ. τον 5. αί., Κ&ΐΏρβ, Κβχ.): πρό της εμής καθάρσεως τους καθα^ 

αγνενω και συνετίζω τους σοφούς ο σκαφεντής ο όύετϊΌυς Μανασσ., Ποϊημ. ηθ 76 

Το ουδ. ως ουσ.=το μίσος, η έχθρα: το όνσνουν αηεβά?Λντο και την κακοτοο 
Μανασσ., Χρον. 2567. 

δύσορκος, επίθ., Μανασσ., Αρίστ. Ια' 22 [=Μανασσ., Αρίστ. {Μ3Ζ3ΐ)8*], 

Ποίημ. ηθ. 809. /, ,, ■ 

Από το δυσ- και το ουσ. όρκος. 

Ψεύδορκος ή επίορκος: δΰσορκον τον ψεύστην Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 809* Ούτως 
δεις τας τον Θεού διαδιδράσκει χείρας ού δνσσεβής, ον δύσορκος Μανασσ., Αρίστ ί 
22 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μαζ&Ι) 8^]. 

δυσουρία η, Σταφ., Ιατροσ. 2^*, Ιατροσ. κώδ. ψξη*, Πτωχολ. Ρ 320. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Δυσκολία στην ούρηση (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Π-8): είχεν νόσον δΌσονοιαε 
Πτωχολ. Ρ 320. - 

δυσουρικός, επίθ,, Πανάρ. 76**. 

Το μτγν. επίθ. δυσονρικός. 

{Προκ. για αρρώστια) που φέρνει δυσουρία (Βλ. και δυσονρικφ προστιαΧαίσας 
νοσήματι κεκοίμηται ό.π. 

**.*·*:’Λί5¥β 

δυσπαθώ, Μανασσ., Χρον. 1039, 5855. 

Το μτγν. δνσπαθέω. 

1) ΤποφΙρω βαριά (Η .σημασ. μτγν., Β-δ, λ. δυσποθέω I): των ηρωτοτόκιον 
ηικρψ θανάτφ δυσπαθήσας (ενν. ο Φαραώ) ελενθερίαν δίδωσι τφ γένει των Εβραύων 'ύ. 

αυτ. 1039. 2) Αγανακτώ, είμαι δυσαρεστημένος με κάπ. (Η σημασ. μτγν., 1,-8, 

δνσπαθέίύ Π): ψ δέ κακείνος δυσπαθών κατά του βασιΜοίς αυτ. 5855. 

δυσπαράδεκτος, επίθ., Διήγ. πόλ, Θεοδ. 18. 

Το μτγν. επίθ. δνσπαράδεκτος. 

Που δύσκολα γίνεται παραδεκτός, πιστευτός (Η σημασ. μτγν., Π-8 στη λ. I): ποϊφ 
γάρ δνσπαράδεκτον (ενν. το θαύμα] ακούσαι και ηιστενσαι ό.π. 

δυσπαράκλητου το, Μανασσ., Χρον. 3439. 

Το μτγν. ουσ. δυσπαράκλητον {Β-8, λ. δυσπαράκλητος). 

Σκληρότητα, ακαμψία (Η σημασ. μτγν., 1,-8, ό.π.): το δνστίαράκλτμορ και γάρ καί" 

φοβερόν εις κρίσεις του δικαστον κατέσεισεν απάντων τας καρδίας ό.π. 

δυσπιστία η, Αργυρ., Βάρν. Κ 130, 166· δνσπιστιά, Παρασπ., Βά^;? 

0 137,174. 

Το μτγν. ουσ. δυσπιστία (δορίιοοί.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Έλλειψη εμπιστοσύνης, αμφιβολία (Η σημασ. μτγν., 8ορΙΐθθ1. και σήμ., Δημητράκ^ΐί 
μόνον να λείπη η δυσπιστία εκ τα εμά φουσάτα Αργυρ., Βάρν. Κ 130. 

δύσπιστος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 2826, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ορ. 2832, ΒέλΟ. 155, 

Απόκοπ. 378. 

Το μΐγν- επίθ. δύσπιστος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που δύσκολα πιστεύει κ., δυσκολόπιστος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

1): έστι γάρ και το βάρβαρον δύσπισταν έθνος Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 2832. 2) Που δύσκολα 
Ι^ϊν.' ^τΓορεί να γίνη πιστευτός, απίστευτος (Η σημασ. μτγν., Π-δ στη λ. 11)·. βλέπει πράγμα 

' ;^.<Ηϊίίπ:οΓ Μανασσ., Χρον. 2826. 

Το ουδ. ως ουσ.=δυσπιστία; άλλχιζον το δύσπισταν και δεύτε ας στραφώμεν Βέλθ. 

;;ΐ55. 

δυσπιστώ, Λίβ. 8ο, 2495, Ντελ?.απ., Ερωτήμ. 2681, Καναν. 68Β,Χούμνου, Κοσμογ. 

1041. 

Το μτγν. δνσπιστέω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Δυσκολ,εύομαι να πιστέψω κ., αμφιβά>Αω για κ. (Η σημασ. μτγν., 1,-8 και σήμ. ως 

ί^^'λόγ·, Δημητράκ.): πολλά πολΛά το διγνωμώ και δυσπιστώ τοσούτο Αίβ. 8θ. 2495. 
^5·;* 

^'·· δύσπνοια η, Ιατροσ. κώδ. χλη'. 

: Το αρχ. ουσ, δύσπνοια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δυσκολία στην αναπνοή (Η σημασ. αρχ., 1,-8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

Μ'Εΐζ βήΧ*^ Καδ(ή;) ωσάν δύσπνοια ό.π. 

δυσπράγημα το, Ευγεν., Δρόσ. Δ' 264, ζ' 311. 

Από το δνσπραγέω και την κατάλ. ·μα. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.). 

Δυστύχημα, ατύχημα (Η σημασ. τον 4. αι., Ε&ιηρβ, ΕθΧ.}: εχρψ απαλλάττειν·με 
'δΌσπραγημ&ζοτν αυτ. 311. 

δυσσυνβίδητος, επίθ., Σπαν. Μ 98, 

Το μτγν. επίθ. δυσσυνείδητος. 

(Προκ. για βίο) (ανέντιμος (Η σημασ. μτγν., Ε-8): φλαύρον και δυσσυνείδητον βίον 
ίβιώσεις, τέκνον ό.π. 

δυστάραχος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6459. 

Από το δυσ- και το ουσ. ταραχή. Η λ. στον Ησύχ. (λ. δνσήνεμον). 

(Προκ. για (άνεμο) πολύ δυνατός, θυελλώδης: αι καταιγίδες εξήγειραν δνστάραχον 
άνεμον ό.π. 

δυστέκτων, επίθ., Ευγεν., Δρόσ. 579. 

Από το δυσ- και το ουσ. τ€«τ<ϊ>ν. 

Αδέξιος: 'Ω τοι» εκείνου 6ακτύ?Μν δνστεκτόνων ό.π. 

δυστηρώ, Καλλίμ, 1287. 

Αϊτό το δυσ- και το τηρώ. 

Κοιτάζω με άσχημο βλέμμα κάπ.: Ο δράκων δυσετήρησεν ερχόμενον εκείνον μετά 
θυμού ό.π. 

δυστροπία η, Έγγρ. του 1324 (ΝΕ 7, 1910, 46)* δνστροπιά^ Πτωχολ. 

Ν 139, Ιστ. Ηπείρ. IVι^ Σαχλ. Β' (ννα^η.) Ρ 56, Βίος γέρ. V 147. 

Το μτγν. ουσ. δυστροπία. Βλ. και Δημητράκ. 



δύστροπος 

Ιδιοτροπία (Η σημασ. μτγ'^., Ι<-Ε): οί ν)£ΐ»ί5θ93ίΑθί...{παραλ.2 στ.) με δνσζ^ 

χακογνωμιές πλήρεις νά ’ναι γεμάτοι Σαχλ. Β' (\νβ^η.} Ρ 56. 

δύστροπος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 3952, 6219, Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 468" Αι·» 
ΛΤΛβ Κ15 ’ ' '^·· Μύθ. 615. *·., 

Το αρχ. επίθ. δύστροπος. Η λ. και σ·ήμ. {Δημητράκ.}. 

1) Που έχει άσχημο χαρακτήρα, κακότροπος (Η σημασ. αρχ., Ιι-8 και σήμ., Δημ^ 

τράκ.): άνθρωπον δνστροπον, σκαιόν, κάκιστον Μανασσ., Χρον. 6219. 2) Κακός, 

μος: Το γόρ πονεΐν ον δνστροπον ουδ' απηγορενμένον Μανασσ., Ποΐημ. ηθ. 468. 

δυστυχαδ€λφή η· δνστνχοαδελφή, Λόγ. παρηγ. I, 345, 677, Α^^ 
παρηγ. Ο 692. 

Από το επίθ. δύστυχος και το ουσ. αδελφή. ....· 

Η δύστυχη αδελφή* η Δυστυχία: χρόνους με παρεπίκρανεν η δυστυχοαδεΧφή~σονΑ^ 
παρηγ. Ο 692. 

δυστυχβτυχία η· <5 υ στ ι; χ ο τ υ χ ΐ α, Λόγ. παρηγ. Β. 1, 394, 402, 650 

Λόγ. παρηγ. Ο 400. ’ 

Από το όνστνχαΐνχώ και την κατάλ. ·1ά. 

Δυστυχία* εδώ προσωποπ.: εγράφην εις το πρόγραφον της ^νστνχοτνχίας Λόγ. παρηγ. 

Ι 402. 

δυστυχατυχώ, Λόγ. παρηγ. Ο 736· δνστνχοατνχώ, Λόγ. παρηγ. Ο 
346, Χρον. Μορ. Η 7228* όνστνχοτνχώ, Λόγ. παρηγ. Β 337, 725. 

Από τα δυστυχώ και ατυχώ (Βλ. Ανδρ., Αφ, Τριαντ. 45). 

Δυστυχώ: πόσα κακά παθάνονσιν οι δνστνχατυχονντες Λόγ. παρηγ. Ο 736. 

δυστυχβύω, Μαχ. 86ΐ^. 

Από το επίθ. δύστυχος και την κατάλ. ·εύω. 

Γίνομαι δυστυχισμένος: από του θανάτον·τον εδνστνχέψαν τα παιδιά τον σιρ-Φρασες 

π: 

δυστύχημα(ν) το. Σπαν. Β 199, Κομν., Διδασκ. Δ 396, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 215,| 

570, Λόγ. παρηγ. Ο 269, 666, Μακρεμβ., Τσμ. 243^®, Μανασσ., Χρον. 2647, Καλλίμ. 862, - 

951, Λπολλών. 370. 

Το αρχ. ουσ. δυστύχημα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δυστυχία, συμφορά (Η σημασ. αρχ., Β-8 και σήμ., Δημητράκ.): εις τα δυστνχήματά 
να βοηθούν τοις φιλοις Σπαν, (Λάμπρ.) Υβ. 215* τα δυστυχήματα των όπισθεν των χρόΡίον 
Λόγ. παρηγ. Ο 666. 

δυστυχημένα, επίρρ., Βυζ. Ιλιάδ. 588. 

Από τη μτχ. δυστνχημένος του δυστυχώ. . νί 

Με τρόπο δυστυχή: τρεις μήνας εκατοίκησεν σ’ αυτό το /ιοναατήριν δυστνχημέικ^ 

άτυχα, τά ονκ ήχον μαθημένος ό.π. 
'-' ,,γ 

δυστυχημένος, μτχ.,.βλ. δυστυχώ. Η· 

δυστυχία η, Λόγ. παρηγ. Β 12, 48, 252, 305, 406, Λόγ. παρηγ. Ο 208, Προδρ. : 

2δ1 όνστυγοζ 

Ρ Η 3, Αρμεν., Εξάβ. Δ' Ι^^ δίς, Πτωχολ. Ν 62, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 16, 1382, Ιμπ. 738, 

Χρον. Τόκκων 3326, ©ησ. Γ' [36^], Ζ' [43®], Βίος γέρ. V 57, Λιτωλ., Μύθ. 13ΐ^ Κυπρ. 
£ρωτ. 145% Ιστ. Βλαχ. 1198, Βοδινός Νεοφ., Περί ηρώων 230, Διακρούσ. 69®ι, 94ΐι, 

()023. δυστυχία, Φλώρ. 1511, Απο>Λών. (λΥα^η.) 395, Δεφ., Λόγ. 406, Κυπρ. 

βρωτ. 154% Σουμμ. Παστ. φίδ. Α' [463], Χορ. β' [2], Δ' [299, 671, 699, 974, 1255], 

ίχ^μπον. Αφ. 2, 19, Ζήν. Β' 65, 395, Πρόλ. εις έπαινον Κεφίχλν.ην. 42. 

Το οφχ. ουσ. δυστυχία. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Συμφορά (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): την συμφοράν, 

.ρρι ατυχιάν, της δυστυχιάς τον τρόπον Φλώρ. 1511* μηδέ θανμάζεσαί-το άν ο τροχός 
^ης δυστυχίας επλ/ίκωσέ-σε Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1382. 2) Κακοτυχία (Η σημασ. και 
αήμ., Δημητράκ. στη λ. 3); να μή με βρούνε δυστνχιές, δάκρυα και μοιρολώγια Δεφ., Λόγ. 

406. 3) Δυστυχία (εδώ προσωποπ.): όσους (ενν. η Τύχη) ελευθέρωσεν από την Δυστυ¬ 

χίαν Λόγ. παρηγ. Β 12. 

δυστυχίζω, Λόγ. παρηγ. Β 58, 262, 511, 621, Λόγ. παρηγ. Ο 56, 145, 527, Μα- 

νασσ., Χρον. 6557. 

Από τον αόρ. του δυστυχώ και την κατάλ. -ίζω. 

Κάνω κάπ. δυστυχισμένο: σώματα όσα έφθασεν να δυστυχίση η Τύχη Λόγ. παρηγ. 

Ι 511. 

δυστυχισμός ο, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [524], 

Από το <5υστυχί4^ω και την κατάλ. -μός. ■ 

Δυστυχία: ο δνστνχισμός-μου μ' έκαμε νά 'μαι μοναχός ό.π. 

δυστυχοα-, βλ. δυστνχα·. 

δυστυχογράφημαν το, Καλλίμ. 719. 

Από το δυστνχογράφω κατά τα ουσ. σε -ημαν. 

Καθορισμένη μοιραία δυστυχία: το δυστυχογρύφημαν της φΘονεράς-μου Τύχης ό.π. 

δυστυχογράφω, Λόγ. παρηγ. Β 638, Καλλίμ. 718. 

Από το επίθ. δύστυχος και το γράφω. 

Γράφω κάπ. στα κατάστιχα της δυστυχίας: μή σε σνμηλέξη (ενν. η τύχη) μετ' ε'μού, 

μή σε δνστνχογράψη Καλλίμ. 718* τ' όνομάν-τον λειώσε-το το δυστνχογραμμένον Λόγ. 

παρηγ. Β 638. 

δυστυχοθλιμμένος, μτχ. επίθ., Λόγ. παρηγ. Β 575, Λόγ. παρηγ. Ο 594. 

Από το επίθ. δύστυχος και τη μτχ. παρκ. θλιμμένος. 

Δυστυχισμένος: ((εαιέ τον ζένον ας ελ.Οή, τον δυστνχοθλιμμένονυ Λόγ. παρηγ. Ο 594. 

δυστυχόκλωσμα το, Κα>Λίμ. 705. 

Ατεό το επίθ. δύστυχος και το ουσ. κλώσμα. 

Δυσμενής επενέργεια της Τύχης: Κ?.ώσμα της τύχης δυστυχές εκλώσθη-μου και μοί¬ 

ρας, και πόΧιν επικλώθει-με το κακυμοίρασ/ιά-μου από δνστυχοκ?.ώσματος πικρού 
της Αφροδίτης ό.π. 

δύστυχος, επίθ., Λόγ. παρηγ. Β 104, Ερμον. Ω 226, Πτωχολ. Ζ 6, Απολί.ών. 



^νατΌχοτ- 

{\ν&&η.) 38, 190, 215, 708, Λίβ. 8ο. 3228, Θρ. Κων/ττ. {Μ5ο]ι.) 108 Σουαιχ 
φίδ. Δ' [304], Ε' [1526]. . 

Το μτγν. επίθ. δύστυχος {Ε-3 Κων/νίδη Συμτ:λ. και δορίιοοί.)· Η λ. και σήμ Μ. '' 
τράκ.). ■'/ 

1) Δυστυχισμένος (Η σημασ. μτγν., Ε-δ Κων/νεδη Συμπλ., δορϊΐοοί. και 
Δημητράκ. στη λ. 1): εμε τον ξένον, τον τττωχόν και δύστνχον του κόσμου Α7ΐολ>,ών. 

215. 2α) {Προκ. για χρόνο) που στη διάρκειά-του συμβαίνουν συμφορές (Η σημασ^* ' 

σήμ. σε δημ. τραγ., Δημητράκ. στη λ. 2): ήλθε δύστυχος ο χρόνος χ' εκουρσε*^ 

η χώρα Πτωχολ. Ζ 6" β) που φέρνει δυστυχία: άστρα κακά και δύστυγα Τλ, 
Παστ. φίδ. Δ' [304]. 

Το ουδ. ως ουσ.=δυστυχία: σ.,.ποτέ εκ το δύστνχον μεταλλαγήν ονκ βνων) λ* 
παρηγ. Ε 104. 

δυστυχοτ-, βλ. δυστνχατ·. λ 

δυστυχώ, Σπαν. Α 209, Κομν., Διδασκ. Δ 336. Γλυκά, Στ. 377, Λόγ. π«ρ>»ν 
Ε 185, Μαναοσ., Χρον. 2538, Διγ. Α 2581, Ερμον. Τ 287, Χρον. Μορ. Ρ 1824 ς3’^ 

γαδ. 3, Φλώρ. 1221, Λίβ. Ν 875, Πένθ. θαν.® 375, Σόφιαν., Παιδαγ. 95, Αιτωλ., Μύθ. 

130“, Χρον. σουλτ. 268’, 34”, 79“, Χΐκα, Μονωδ. 18, Ιστ. Βλαχ. 1925, 1939, Σουμα.’3 

Παστ. φίδ. Τπόθ. [50], Α'[921], Γ'[385]· μτ;χ· αδυστυχημένος, Ν^λλαπ.^·^ 

Ερωτημ. 107, 124* δυ σ τ υ χη μ έν ο ς. Λόγ. παρηγ. Ο 184, Αγν., Ποιήμ. Α' 70^ 
Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών λζ', πα'. ••'ί·· ’ ,' 

Το αρχ. δυστυχέω. Η μτχ. δνστνχημένος στο δοπι&ν. Η λ. κβα σήμ. (Δημητράκ.)!· 

Είμαι δυστυχισμένος {Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. δυστυχέω και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

1): άν ευτυχείς, μή χαίρεσαι και άν δυστυχείς, μή κλαίεις Γλυκά, Στ. 377. -«;· ' 

Η μτχ. παρκ. ως ε7:ίθ.=κακότυχος {Βλ. Δημητράκ. στη λ. 5): δνστυχκτμένο βασί· 
λ,ειο Χρον. σουλτ. 26*’· (με ουσ. που δηλώνουν χρόνο) που φέρνει δυστυχία, δυσοίωνος:! 

δυστυχημένους χρόνους Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών λξ'· πολλά μ' εφλόγησες, Τρίτη αΑ»- 

στυχημένη Ντέλλαττ., Ερωτήμ. 124· μιάν πικραμένη Παρασκή. δυστνχημένη Κνριαχή: 
Αγν., Ποιήμ. Α' 70. 

δυστυχώς, επίρρ., Ευγεν., Δρόσ. Β' 175, Καλλίμ. 707, Ερμον. X 324, Βίος Α 
1817, 2381. 

Το αρχ. επίρρ. δυστυχώς (Ε-8, λ. δυστυχής). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Με τρόπο δυστυχή, ατυχή (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π. 1 και σήμ., Δημητράκ.)* · 

πτον τείχη δυστυχώς και πόλισμα Θηβαίων Βίος Αλ. 2381· άνθρωπε, μάθε, . 

εξεμοιρογραφήθην Καλλίμ. 707. 

δυσφορία η, Δούκ. 279“. 

Η λ; στον Ιπποκράτη και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Στενοχώρια, θλίψη (Βλ. και Ε-8): Ο δέ βασιλεύς Ιωάννης . . .εν πολλαίς θλ^ 

και δνσφορίαις ών, πή μέν διά την των εκκλησιών ταραχήν, πή δέ διά την εκδημίαν της 
σποίνης, κατέλαβεν αυτόν νόσος και εν ολίγαις ημέραις ετελεύτησεν ό.π. 

δύσφορος, επίθ., Αόγ. παρηγ. Ο 424, 

Το αρχ. επίθ, δύσφορος. 

δυσωπώ 

V Το ουδ. ως ουσ.—ανηφορικός, δύσκολος δρόμος (μεταφ.): Ενξου-με τόν ηθέλησεν 
η τύχν πικράνη, την όρθωσιν, το δύσφορον ν’ ανάβω της οδύνης ό.π. 

δοσφράστως, επίρρ., Μανασσ., Χρον. 6698. 

Το μτγν. επίρρ- δνσφράστως (Ε-8, λ. δνσφραστος). Η λ. και σε σχόλ. (8ΐβρ1ΐ., Θησ., 

δύσφραατος). 

νΛ'ΐ£.1. Με δυσκολία στην έκφραση, στην ομιλία (Η σημασ. μτγι'., Ε-8, ό.π. II και σε σχόλ., 

■ 0ησ., ό.π.): πάπποι και πατέρες τριβάρβαροι και την ψυχήν βάρβαροι και την 
γ^μψ και σκυθογλώσσονς λ,αλιάς δυσψράστως Λαλαχοϋντες ό.π. 

δυσχείμερος, επίθ., Μανασσ., Αρίστ. 1162 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζ&Ι) 64®]. 

Το αρχ. επίθ. δυσχ,είμερος. 

■- (Προκ. για τον έρωτα) που φέρνει αναστάτωση, ταραχή: ούκ έστιν έτερος θεός (ενν. 

■ ■^β'·'·ρΈρ<οζ] οντω ψρενοταράκτης, ουδέ δνσχειμερώτερος, ουδ’ ούτω κυματίας ό.π. 

' δύσχυμος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 4316. 

Η λ. στον Αριστ. 

Που έχει χυμό κακόγευστο (Η σημασ. στον Αριστ., Ε·8): καλνφθείσης επί γής της 
:^ "“ 'ρίζης της δνσχύμου τιολλφ πικροκαρπότερος κλάδος νπανεφύη ό.π. 

δυσωδία η, Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 529, Διήγ. πανωφ. 57, Διακροϋσ. 90^®. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Άσχημη οσμή, βρόμα (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 και σήμ., ως λόγ., Δημητράκ. στη 
λ. 1): άλΑ’ ήσαν κουτσοκέφαλ,οι κι' άλΑοι ξεκοιλιασμένοι. Κι' από την βρόμαν την πολλήν 

τόσην όυσωόία Διακρούσ. 90^®· ειχαμεν ολ,ημερίς βρόμον και δυσωδίαν Διήγ. πανωφ. 

2έί:-''·-57. 2){Μεταφ.) ανηθικότητα (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 2 και δίβρίΐ., Θησ.): Της 
* ασωτίας τον βρασμόν φεύγε, την δυσωδίαν Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 529. 

δυσωνυμώ, Μανασσ., Χρον. 4656. 

Το μτγν. δυσωνυμέω. 

ίί·* (Μέσ.) έχω μισητό όνομα (Η σημασ. μτγν., Ε-5, λ. δυσωννμέω)·. τφ θηριοτρό- 

- πω Λέοντι, τφ δυαωνυμουμένφ ό.π. 

δυσωπητικός, επίθ.. Βίος οσ. Αθαν. 242. 

Το μτγν. επίθ. δυσωπητικός. Η λ. και σε σχόλ. (Βλ. δίβρϊι., Θησ.). 

Το ουδ. ως ουσ.=εταμονή, έντονη παράκληση (Βλ. και Δημητράκ.): Απελθών τοΙνυν 
προς αντους και δεφείς του δέξασθαι αυτόν, ούκ επένευον είτα ιδόντες το πρόθυμον αυ¬ 

τού και δυσοητητικόν ειαδέχονται αυτόν ό.π. 

δυσωπώ,.Στ. Αδάμ. 41, Προδρ., Σεβ. 215, Προδρ., I 174, Μακρεμβ., ϊσμ. 18®, 

Μανασσ., Αρίστ. II 398 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζΜ) 71®], Μανασσ., Χρον. 1017, 1024, 

:4220, 2314, 2889, 3095, 3336, 3473, 5004, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ον. 3482, Διγ. Ζ 4030, 4338, 

;Διγ. (Τγ&ρρ) Εδο. 1779, Ερμον. Η 172, Βίος Αλ. 2645, Βίος οσ. Αθαν. 246, Ηπειρ. 230®, 

Δούκ. 147\ Σφρ., Χρον. μ. 92“, Ιωάνν. ιερ. 19, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 119, Διακρούσ. 119®^. 

Το αρχ. δνσωπέω. 

Α' Βνεργ. 1) Παρακαλώ επίμονα, ικετεύω κάπ. (Η σημασ. μτγν. και σε σχόλ., 



6νσο)πώ·. 

Δημητράκ. στη λ. 2. Βλ. και 3ορ1ιθθ1., λ. δυσωπέω 4): ίΤ δέ μτμηρ του Τζινεήτ 
δνσωπονσα ονκ επαύετο, μέχρις οΰ εισακουαβείσα Δούκ. 147^* δυσώπει τον Θεόν &{ 

της καρδίας Διγ. Ζ 4338. 2) Φοβίζω, τρομάζω, αναστατώνω (Η σημασ. τον 6 

Δημητράκ. στη λ. 4): 'Οπερ αίτιον και την μητέρα αυτού εδυσώπησεν ο λογισμός δτβια^ 

της μάχης Σφρ., Χρον. μ. 92^®. Β' Μέσ. 1) Θορυβούμαι, ταράσσομαι, φοβάμαι ο£7γ&:|; 

(Η σημασ. το 12. αι., Ευστ., Ορυεο. 60. Βλ. και Β-δ, λ. δυσωπέω Ιΐΐ): ον δυσωπείτ^ 

Φαραώ τοις λόγοις του προφήτου Μανασσ., Χρον. 1024* δυσωπονμενος (ενν. ο -^ώι»στα^ν 
το κήδος του τυράννου αυτήν (ενν. την Ελένην) αποβαλλόμενος μιγνυται ΘεοδώραΛϊα' 
νασσ., Χρον. 2314. 2) Σέβομαι: η γάρ τοι φιλοχρήματος και ρυπαρά καρδία: ^ 

δυαωπείται τους δεσμούς τους της φιλαλληλίας Μανασσ., Χρον. 3336. 3) Λυτ^^^'· 

ευσπλαχνίζομαι: κά/ιπτεται τοίνυν ο Θεός τοις στεναγμοίς εκείνων, βλέπει τον μόχβ^ 

τον βαρύν, οικτείρει, δυσωπειται Μανασσ., Χρον. 1017. Γ' (Παθητ.) υποκύϊττω βε 
επίμονες παρακλήσεις (Η σημασ. μτγν., Δημητράκ. στη λ. 5): οίς και το ζψ εχάρισα δύσω- 

πηθείς τοις λόγοις Διγ. {ΤΓ&ρρ} Ογ. 3482. 

δυσωτϊώς, επίρρ., Ριμ. Βελ. 719. 

Πλάσμα από το δυσωπώ. 

Επίμονα: την ψυχή-μου δυσωπώς εις δάκρυα μήν κινητέ ό.π. 

δυτικός, βπίθ., Δούκ. 131*, Μάρκ., Βουλκ. 339^, Ριμ. Βελ. 183. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.), ■' 

Ια) Που είναι προς το μέρος της δύσης (Η σημασ. μτγν., Β-δ στη λ. ΙΙ2 και σήμΙ’,- 
Δημητράκ., στη λ, 2): δυηκώτερα (ενν. μέρη) Μάρκ., Βουλκ. 339**· (3) που προέρχεται 
από τη δύση (Βλ. Β&ιηρβ, Ββχ.}: δυτικόν στρατόν Δούκ. 131*. 2) {Στον πληθ. ως 
ουσ.) τα δυτίκδ=τα δυτικά τμήματα: της Ρωμανίας ήλιε, των δυτικών ανθέντα Ριμ. Βελ, 

188. 

'δώ, επίρρ., βλ. εδώ. 

δώδεκα, «ριΘμτ., Προδρ. I 48, II Ο 26, Η 26ί, III 178 (χ<ρ. ζ) (κριτ. υπ.), 182 

(χφφ. 08Α) (κριτ, υπ.), 184, Χρον. Μορ. Η 8710, Αρσ., Κόπ, διατρ. σ. 391. 

Το αρχ. αριθμτ. δώδεκα (Β·8, λ. δυώδεκα). Η λ. και σήμ. 

Δώδεκα (Η σημασ. αρχ., 1/-8, ό.π. και σήμ.) ό.π. ".τϊ·:: 

δωδεκάβιβλσς, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Α' 1. 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το ουσ. βίβλος. Η λ. τον 11. αι. {8ορ1ΐΟθ1.). 

Το ουδ. ως ουσ.=σύγγραμμα που αποτελείται από δώδεκα βιβλία, τμήματα {Βλ., 

Βορίιοοί.): μετακομίσας και από των Αθηνών τους νόμους τον Αράκοντος και του Σόλίονος 
και από τών άλλ,ων άλλους τινάς και εκ πάντων εκλογήν ποιησάμενος, το δωδεκάδελτ^, 

ταύτόν δ’ειπείν δωδεκάβιβλον, απετέλεσεν ό.π. 

δωδεκάδελτος, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Α' 1* δνοδεκάδελζος, Αρμέ9. 

Εξάβ. Γ' σχόλ. δίς. . . < 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το ουσ. δέλτας. Η λ. τον 6. αι. (δορΚοοΙ. Βλ. και Δήμη 

(Προκ. για νόμο) που αποτελείται από δώδεκα δέλτους, τμήματα (Η σημβισ. τον: 6, 

ι., δορΕοοΙ. Βλ. και Δημητράκι); ο νόμος ο δνοδεκάδελ.τος αυτ. Γ' 5** σχόλ. ν; 

6ω6εκάρι{ν) 

Το ουδ. ως ουσ.=σύγγραμμα που αποτελεί την πρώτη κωδικοποίηση της ρωμαϊκής 
ομοθεσίας (Βλ.. Δημητράκ.); μετακομίσας και από των Αθηνών τους νόμους του Δράκον- 

και του ΣόλΜνος και από των άλλων ύλλωυς τινάς (ενν. νόμους) και εκ πάντων εκλογήν 
ίίοιψόμενος, το δωδεκάδελτον, ταύτόν δ’ ειπείν δωδεκάβιβλον, απετέ?.εσεν αυτ. Α' 1. 

δωδεκαετής, επίθ., Έκθ. χρον. 742®· δωδεκαετής, Σωσ. 53. 

Το μτγν. επίθ. δωδεκαετής. 

Που είναι δώδεκα χρονών (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. II): ός (ενν. ο Θεός) έκρινε 

βον τοίζ κριταίς δωδεκαετής πέλΜν Σωσ. 53. 

δωδεκαήμερον το, Συναδ., Χρον, 56, 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το ουσ. ημέρα. Η λ. τον 6. αι. (Β&ιηρβ, Εβχ.). Η λ. στο 

-ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.) και σήμ. 

Το χρονικό διάστημα μεταξύ των Χριστουγέννων και των Θεοφανείων (Η σημασ. 

χοΊ 6. αι., Βα,ηιρβ, Ββχ. Η σημασ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. και σήμ. στον 
ηληθ., Δημητράκ, στη λ. 2): Τφ αυτφ χρόνφ, το δωδεκαήμερον, πάλιν εκάηκαν τα ερ- 

)^ήρια εις τας Σέρρας ό.π. 

δωδεκαμύριος, επίθ., Αξαγ., Κάρολ, Ε' 247, 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το επίθ. μνριος. 

Πολυάνθρωπος: δωδεκαμύριον στρατόπ&δον ό.π. 

δωδεκαόργυιος, επίθ., ΜβίΓοΙ. 74*®-“·“-*“, 75*·“, 78“. 79**, 80“·*·**, 81’· 

δωδεκαονργυιος, ΜβίΓοΙ. 49***““, 51*®, 52*. 

Το μτγν. (?) επίθ. διαδεκαόργυιος. 

Που έχει μήκος δώδεκα οργυιές (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Αωδεκαούργυιον σχοινίον 

αυτ. 52*. 

δωδεκάπατος, επίθ., Δλεξ. 1292. 

Από το οιριθμτ. δώδεκα και το ουσ. πάτος. 

Που έχει δώδεκα ορόφους: ήτονε δωδεκάπατος (ενν. ο τάφος) ό.π. 

δωδεκάπλοιον το, Ερμον. Γ 309. 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το ουσ. πλοίον. 

Δώδεκα πλοία: Οδνσσενς ο τον Λαέρτον δωδεκάπλοιον γάρ είχεν ό.π. 

δωδεκάπλοκος, επίθ., Αττόκοπ. 134. 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το-πλόκος. 

(Προκ. για το χρόνο) που αποτελείται από δώδεκα μέρη (εδώ μήνες): χρόνος δωδεκά· 

ΙπΙοκος ό.π. 

δωδεκάρης, επίθ., Αλεξ. 247. 

Από το οφιθμτ, δώδεκα και την κατάλ. -άρης. 

Που είναι δώδεκα χρονών: εγϊνη Αλέξανδρος τους χρόνους δωδεκύρης ό.π. 

δωδεκάριίν) το, Ασσίζ. 338®, 462****, 495®®, Χούμνου, Κοσμογ. 971, 1533. 



όωδεκάστεγοζ 

Από το αρι,θμτ. δώδεκα και την κατάλ. -ύρι. Η λ. και σήμ. (Ανδρ., Λβξ χ 
ρια). 

1) Δώδεκα (Η σημασ. και σήμ.. Δημητράκ.): Τρία δαμάλια πρόσφερο, τρα - 

δωδεκάρι Χούμνου, Κοσμογ. 971· Ενελικώθψ Ιωσήφ στους χρόνους δωδεκάρι 
Κοσμογ. 1533. 2) Είδος νομίσματος: το <5£ίίαίοι< κρίνει ότι εκείνος έπεσεν να 
δαρμένου ρ' δωδεκάρια και του αυθέντη ρ' ηέρπυρα Ασσϊζ. 462*^"“. 

δωδ€κόστ€γος, επΐθ., Βίος Αλ. 3760. 

Η λ. στον Έευδο-Καλλισθένη (Ε-8). ,λ 

Που έχει δώδεκα ορόφους (Η σημασ. στον Τευδο-ΚαλλισΟένη, Ε-δ): δωδεί!^ 
πύρχος ό.π. 

δωδεκάτειχος, επΐθ., Χίκα, Μονωδ. 30. ’·' 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το ουσ. τείχος. Βλ. και Ε-8 Κων/νίδη. : - 

Που περιβάλλεται από δώδεκα τείχη* καλά οχυρωμένος, ασφαλ·ής {Για τη ση 
βλ. και Ε-8 Κων/νίδη): χώρα δωδεκάτειχος και πο?.ν7ζνργος ό.π. 

δωδεκάφυλον το, Δούκ. 31®. 

Το μτγν. ουσ. δωδεκάφνλον (Ε-δ, λ. δωδεκάφνλος). Βλ. και δίβρίϊ., 

Οι δώδεκα φυλές του Ισραήλ (Η σημασ. μτγν,, Ε-8,-ό.π.)77αρ<^«ί/σ« δέ ΑβραΜ 
συν τφ σπέρματι αυτόν εις γήν Χαναάν έτη τετρακόσια τριάκοντα τρία και ηλ,ηθννΒέν ει^ 

δωδεκάφνλον ελογίσθη και πλήθος εις εξακοσίας χιλιάδας κατεψηφίσθη εκ των ιβ' νιώντ 
Ιακώβ ό.π. 

δωδβκαχάλινος, επΐθ., Ιατροσ. 26”. 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το ουσ. χαλινός. 

(Προκ. για φίδι) που έχει δώδεκα δόντια: όφιν τον δωδεκαχάλινον ό.π. ·Α 

δωδεκάχρονος, επΐθ., Διγ.(ΤΓ&ρρ) Ογ. 1036, Ιμπ. (Ε3ΐη1)Γ.) 75. 

Από το αριθμτ. δώδεκα και το ουσ. χρόνος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που είναι δώδεκα χρονών {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): παίς διοδι* ΐ 
χρονος Διγ.{ΤΓ&ρρ) Ο-Γ. 1036. 

’δώθες, επίρρ., βλ. εδώθε{ν). 

*δωλ-, βλ. ειδωλ-. 

δώμα(ν) το, Ασσίζ. 164«, Μαχ. 228®ν2-3, 314^9, 464^^ 602« Δούκ. 181**, Κά<" 

Α' 327 (γεν. δωμάτου), Ερωτόκρ. Β' 110, Γ' 393 (γεν. δωμάτου), 427, 555, 1619, 'Εγ^' 

Σύρου Α' 34 (γεν. δωμάτου], 123, Αγαπ., Γεωπον. 188. 

Το αρχ. ουσ. δώμα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ. Βλ. και Σακ., Κυπρ. Β' 534 
Παπαδ. Α., Αεξ.). 

1) Επίπεδη στέγη σπιτιού, ταράτσα (Η σημασ. μτγν., Ε·8 στη λ. 14 και σήμ./Δη 
μητράκ. στη λ. 4. Βλ. και Σακ., Κυπρ. Β', ό.π. και Παπαδ. Α., ό.π.): εκρεμμονσαν-τ 
(ενν. οι Βουργαροι και οι Γενουβήσοι] απέ τα δώματα και εσκοτώνοννταν Μος(. 464^ 

γέμονν τα δώματα λαό, οι αυλές και παραθύρια Ερωτόκρ. Β' 110. 2) Κτίσμα' οχυρό 
σννθήκας ποιήσαντες δώσειν τφ βασιλεί την εν Χερρονήσφ Καλλ.ιούπολιν και τα ΙΙοη 
μέρη...και άλλα τινά δύσδοτα και δυσκατέργαστα δώματα Δούκ. 181**. 

δωρεά 

&!>νω, ΈγΎΡ- -Σύρου Α' 186 δΐς, Παλαμήδ., Βοηβ. 1258, Διήγ. ωραιότ. 289, 290, 

' Ρωσσέρ. 106, 211, 219, Λεηλ. Παροικ. 178, Διγ. Ο 308, 630, 2194, 2883, Έγγρ. 

|67ί (Βισβίζης. ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 80®=). 

'Δπό τον αόρ. έδωσα του δίδωμι (Βλ. Χατζιδ,, ΜΝΕ Α' 272). 

Αλ) Δίνω στο χέρι: Τούτα 'γραψεν και την γραφή διπλ,ώνει και βουλλώνει, στα 
των Αοαβιτών ευθύς τότε την δώνει Διγ. Ο 630* β) προσφέρω, κερνώ (Βλ. Πα- 

- Α Λεξ-, λ. δίγω 2); τιαΐρνεί-μας εις το κελί και δώνει-μας ρακάκι Διήγ. ωραιότ. 

^^0* Υ) ("ΡΟ^· Υ^“ πρόσωπο) παραδίνω; Όμως ωσάν εγροίκησαν το πως ελευθερώ- 

'^·· ϊ- τψ αδέλφι] και με χαρά στα χέρια-τους την δώνει Διγ. Ο 308. 2α) Παρέχω: Επή· 

'· στον πνευματικόν, λέγω τα κρίματά-μου και δώνει-μου συγχώρηση εις όλα τα κακά- 

Διήγ* ωραιότ. 556* β) προσφέρω, χαρίζω: ώ Θεέ-μου, άν είχα μετά χίλια μετά 
^ έδωνα (τον φτωχού) Ρωσσέρ. 106· φρ. δώνω «ονσούλτο=συγκροτώ, κάνω 

βυμβονλιο. συσκέπτομαι: μαζώνουν πάλι τσι προεστούς, κονσούλπα δώνονν Λεηλ. Παροικ. 

'ίί'ίή.Λο. γ) δίνω για προίκα (Βλ. Δημητράκ., λ. δίνω &): ακόμη και ο αφέντης ο πάρπας- 

^'^ττ]ζθ Τεγάνος της δώνει το σπίτι Έγγρ. του 1671 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12,1965, 80®=). 

3) ΤΙοφαχωρώ: «... σήμερον, άν βούλ,εσαι, εγώ σου τούσε δώνω» (ενν. άνδρας) Παλαμήδ., 

Βοηβ· 1258. 4} Φρ. δώνω το δίκαιον =απονέμω δικαιοσύνη (Βλ. Δημητράκ., λ. 

ΐ··:^0(θ7): εις τους...φτωχούς έδωνεν το δίκαιόν-τους [ο κριτής] Ρωσσέρ. 2ίί. 5) (Με 

.:'νοη««· ^· ραβδιά, κλπ.) δίνω, ρίχνω, χτυπώ (Βλ. Πρωίας Λεξ.): Ο Αιγενής με το 
ϊ·ί ^δί μίαν ραβδιά του δώνει Διγ. Ο 2883. 

δωρά η, βλ. δωρεά. 

δωρεάη, ΑοΙ. Ε&υγ. 58®®-*®·*®, 60« 65**, Γλυκά, Στ. 245, 296, Προδρ. 

^1·^ Μανασσ., Χρον. 4623, 5134, Ασσίζ. 113**, 122®*, 154“, 263*®, 405®*, 406®, 525ΐ, 
^Ϊ579«, Ε)Αην. νόμ. 529“, Διγ. Ζ 2347, 2927, 3948, 4207, Χρον. Μορ. Η 1440, 1890, 2603, 

Αρμεν., Εξάβ. Γ' 1®, Αχιλλ. Ν 242, Σφρ., Χρον. μ. 138“, Διήγ. Αγ. Σοφ. 154*·**, Σαχλ., 

Αφήγ. 286, Έκθ. χρον. 38*®, 49®, 76“, Ιστ. πολιτ. 51“, 75*, Δωρ. Μον. XXVI, XXVIII, 

Διγ. "Ανδρ. 378“, 405®®, Βακτ. αρχιερ. 146, 165, 174, 176, Λίμπον. 348, Διακρούσ. 88®· 

δωρά, Ασσίζ. 17«, 18’. 134*, 141®ι, 142ΐ·”, 157“·“·“, 390*», 406*». 

:ί.;' Το αρχ. ουσ. δωρεά. Ο τ. δωρά και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑπιΙγ., Εβχ., λ. δωρεά). Η λ. και 

: (Δημητράκ.). 

1) ’Ο,τι δίνεται χωρίς οωταπόδοση ή αμοιβή, δώρο, προσφορά (Η σημασ. αρχ., Ε-δ 
-στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ο βασιλεύς έστελλε καθ’ εκάστην μέγιστος 
τοβων δωρεάς τω θαυμαστφ Ακριτη Διγ. Ζ 3943’ Εάν ποίησης τρόπον και αποκτείνης αιι- 

-·:ί:τόν, έξεις και παρ’ εμού και του αυθεντός δωρεάς και τιμήν ήνπερ εθέλεις Έκθ. χρον. 76»*. 

5|\'2) (Νομ. όπως και σήμ.) (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ιΐ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4); 

/ίΐάώρεώ εστί το χωρίς ανάγττης δίδόμε^Όν Αρμεν., Εξάβ. Γ' !»' Περί δωρεών και διατί ονο- 

^μάζοονται δωρεές και πότε γίνουνται Βακτ. αρχιερ. 146· Περί της δωράς τήν πολομά άν- 

βρωπος εις τον θάνατόν-του, διά το ποιον τα πράγματα τον τεθνηκότος μένουν αμάχιν εις 
^^φίεΐνον έως όπου να πλερωθή Ασσίζ. 17®· Εφειδή μέχρι των ώδε ηκούσατε των κρίσεων 

γενομένων τον θανάτου και τους σκλάβους κείμενον ένι να ακούσητε και περί των δωρεών 
Ασσίζ. 154“. 3) Θεία χάρη (Η σημασ. μτγν., Ε&ιηρθ, Εθχ. Πβ. και την αρχ. σημασ., 

^■^8 στη λ. II): ττέμπεσθαι δέ παρά του Πατρός και του Υιού το Πνεύμα, οίον αυτή η χά- 

καχ η δωρεά αοιοΰ δίδωσιν Σφρ., Χρον. μ. 138»®· εξομολογήθηκε μειά θερ,αών δα- 

και έλ/ιβε και την δωρεάν των θείων μυστηρίων Αίμπον. 348. 4) Περιοχή 
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δωρεαστικός 

που δίνει ο βασιλιάς σε συγγενείς ή σε υπαλ5,ήλους-του, τιμάριο (Η ιη^μασ. μτγν 
λ. 12) : ώς ειδεν ο βασιλεύς τον γαμβρόν-ταυ τον εκαταφϋ,ησε και έδωκέ-του 
και προίκα τα Δωδεκάνησα Δωρ. Μον. XXVI. 5) Δωροδοκία: ύν ο ιερεΐκ ' 

άρμα σεν εκάτεχεν ότι ήσαν παρακάτω τον έτους τό εθέσπισαν και άρμασέν~τονς 
την κακουργίαν-του ή διά παρακαλήαεως τούτο εποίησεν ού διά καμμίαν δωρεάν · ■ 
εδώκαν, ο νόμος και η ασσίζα ορίζει: ουδέν εντέχεται νο ιερουργήση Ασσίζ. ΙΙ320 '·' 

Η αιτ. ως επίρρ.=άσκοπα, μάταια, του κάκου (Η σημασ. μτγν., 1^-8 στη λ ιϊλ 
και Δημητράκ. στη λ. 3): σ.,.έσω σε έχω, κόσσυφε, δωρεάν και σπαρταρίζειςα Γ) 

245· θωρώ καθολικά το πως δέ με ’φελούσι αυτείνες οι λονμπάρδες-μον, μα δ 
πούσι Διακρούσ. 88®. 

δωρεαστικός, επΐθ., ·Εγγρ. του 1143 {ΜΐΙ:1θ5.—Μΰϋβτ, ΑοΙβ 5, 182} ·Ε 
12. αι. (?) (Σάθ., ΜΒ ς'611), Αοί. ΧέΓ. 8®. 

Από το ουσ. δωρεά και το -αστικός. Η λ. τον 6. αι. (ί<-8). 

Που αναφέρεται στη δωρεά (Η σημασ. τον 6. αι., 1.-8): ο τιμιώτατος καθηγιη 
της ρηθείσης μονής Ιωνάς μοναχός,..παρεκάλεσεν ημάς ανσνεώσασθαι την της μάμ 

ημών εκείνης δωρεαστικήν δόσιν δι' ημετέρου σιγιλλίον ΑοΙ. ΧβΓ. 8*· την...δεσποτείαν ι 
του διαβιβάζομεν προς σέ από της σήμερον διά του παρόντος δο>ρεαστικού εγγράφον' 
Έγγρ. του 12. αι. (?) (Σάθ., ΜΒ ς' 611). 

δώρημα(ν) το, Ασσίζ. 261”, 369®*, 370®, 374®*, 375»®, 393®, 394®*, 406®», 2 
Τόκκων 8085. ’ 

Το αρχ. ουσ. δώρημα. Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 534) και 

ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ., Α., Λεξ-)· :..·.ν 

Δώρο, χάρισμα (Η σημασ. αρχ., Β-δ και σήμ. στην Κύπρο, Σοκ., Κυπρ. Β' 534 χ« 

στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 1); Περί ποταπό δίκαιον εντέχεται να ν#. 

νεται περί των δωρημάτων τών ποιεί ο άντρας της γυναίκας-του, αχρόν την πάρη, και ποια 
δόσις ουδέν αξιάζει αυτ. 261»^. - ·>: 

δώρησις η, Σπαν. (Λάμπρ.) Υδ 364. 

Από το δωρώ και την κατάλ. ·σις. 

Δωροδοκία: Καλός, καλός και επαινετός ο δικαστής εκείνος, όστις το δίκαιον «ηβ-. 

τομα νοήση και ποιήση όύ διά χρημάτων δώρησιν, ονδ' έχθραν, ουδέ μήνιν ό.π- 

δωρηφ-, βλ. δωροφ-. 

δωριανά, επίρρ., Συναξ. γυν. 1108, Σαχλ. Ν 6, Σαχλ. Α' {\να§:η.) ΡΜ 7, 

Αφήγ. 294, Πεντ. Γέν.ΧΧΙΧ 15, Έξ.ΧΧΙ 2, Δευτ. V 11 δίς,Κυπρ. ερωτ. 8*, 70*. 

Από το επίθ. δωριανός. Βλ. χάι ΡβΓηοΙ, Εί. Πη^αΐδί. III 396. Η λ. στο Βλι^.: 
και Δημητράκ. 

Ιοί) "Ασκοπα, μάταια, άδικα (Η σημασ. στο Βλάχ. Βλ. και Δημητράκ.):-μη- 

το όνομα του Κύριου του Θεού·σον δωριανά Πεντ. Δευτ. V 11 · δωριανά κολάζομαι εις 
κι’ άν σου λέγω Σαχλ. Α' ('νν&^η.) ΡΜ 7· β) έκφρ. στα δωριανά=μάταΐΛ, 

θαρώ να μέν κοπιάζω στα δωριανά Κυπρ. ερωτ. 70*. 2) Δωρεάν, χωρίς μώθό 
σημασ. στο Βλάχ. Βλ. και Δημητράκ.): αδερφός-μου εσν και να με δουλιεΰγης δωρι 
ανήγγειλε εμέν τΐ το μιστάρι-σον Πεντ. Γέν. XXIX 15* να αγοράσης σκλάβο ββ^ι· 
χρόνια να δούλεψη και τον έφτατο να έβγη ελ.εύθερος δωριανά Πεντ. "Εξ. ΧΧί 2, 

δώρο(ν) 

δωριανός, επίθ., Χρον. Μορ. Ρ 4799. 

_Α.7Γ0 το επίρρ. δωρεάν και την κατάλ. -ανός (Βλ. Χατζιδ. ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 17). 

χ, και σήμ· στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Ε' 342, λ. δωρεανός). 

Αβάσιμος, απατηλός (Βλ. Δημητράκ.): διά λ,όγια γάρ ψεματινά και δωριανά μαντά- 

(χπόστειλε τα φουσάτα-τον, τον πρίγκιπα μαδίζει Χρον. Μορ. Η 4799. 

δωρίζι<>) Γεωργη7.., Βελ. 554, Αλεξ. Επίλ.50, Διήγ. Αλ. Ο 276®®, Αιτωλ., Μύθ. 17»®, 

;«·. Συναδ-, Χρον. 52, Βακτ. αρχιερ. 146, Χριστ. διδασκ. 449. 

Από την προστ. αορ. δώρησαι του δωρονμαι, κατά το σχήμα; γνρισε-γυρίζω, κλπ. 

Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. δωρίζω 2). 

Δίνω, προσφέρω κ. ως δώρο, χαρίζω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): Περί 
ξαρεάς, άτι δέν δωρίζει η γυναίκα τίποτες τω ανδρί.,.ονδέ ο πενθερός τφ γαμβρφ αυτού ή 
''ΐορ π(ετέρα του γαμβρού αυτού, άν είναι δονλωμένος Βακτ. αρχιερ. 146· παρακαλώ-σ' 

-Αλέξανδρου αυτείνο να χαρίσης και ά?Δ.α περισσότερα βασίλεια να δωρίσης Αλεξ. Επίλ. 

δώρισμα το, Βίος Δημ, Μοσχ. 283, 287, 405, 503. 

Από το δωρίζω και την κατάλ. -μα. 

Δώρο: Έστειλε και δωρίσματα πολλά εις την κοπέλα αυτ. 405. 

δωροδέκτης ο, Ψευδο-Σφρ. 342®®. 

Το μτγν. ουσ. δωροδέκτης. 

Αυτός που δέχεται δωροδοκία, ο δωροδοκούμενος (Η σημασ.μτγν., Ιι-8}:Άπ6χβ τω^ 

(ον διατί μέν περί των δωροδεκτών τάδε φησίν ο χρυσούς την γλώτταν ό.π. 

δωροδοκώ, Διγ. Ο 2095. 

Το αρχ. δωροδοκέω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Προσφέρω, δίνω δώρα σε κάπ. (Βλ. και Ανδρ., Λεξ.): ο αμιράς εδωροδόκησέν-τον 
ίον Διγενή και με τριπλά δώρα ειιμησέν-τον Διγ. Ο 2095. 

δωρολήπτης ο, Λούκ. 293®®. 

Το μτγν. ουσ. δωρολήπτης. 

Αυτός που δέχεται δωροδοκία (Η σημασ. μτγν., Εδΐηρβ, Εβχ.): ήν όωρολήπτης· και 
είτιςαυτώ διελέγετο ψέριυν επί χείρας χρυσίον και δεικννων ως κύτοτττρον,απροσκόπτως 
αζέπτυεν διά γλώττης άνεν φόβον πάντα λόγον σκληρόν ό.π. 

δωροληψία η. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 75, Γράμματα Μετεώρ. 69^*”®. 

Το μτγν. ουσ. δωροληψία (Βλ. και Ε-5). 

Η αποδοχή δώρων, δωροδοκία (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Ότι μετά δωροληψίας τούτο 
χεποιήκααι δολΧως Γράμματα Μετεώρ. 69”. 

δώμο(ν) το, (Ι), Σπαν. Α 646, Διδ. Σολ. Ρ 95, Σπαν. Ρ 189, ΐίροδρ. I 272, Ερμον, 

Η 351, X 167, Χρον, Μορ. Η 4422, Ορισμ. Μαμελ. 95»®, Βίος Αλ. 3844, Διήγ. Αλ. V 

44, Κορών., Μτνοΰας 132, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙΛ.-ν&η Οβιη.) 276, Ιστ. πατρ. 102®, Αρσ., 

Κόπ. διατρ. σ. 414, Ιστ. Βλαχ. 1488, Ερωτόκρ. Α' 750, Β' 3, 740, 2444, Γ' 62, 907, 

^ποκ. Θεοτ. I 175, Ζήν. Ε' 68. 

Το αρχ. ουσ. δώρον. Η 7.. και σήμ. (Δημητράκ.). - 



Ια) Προσφορά, χάρισμα, δώρο (Η σημασ. αρχ., Π-8 στη λ. II και οήμ., 

στη λ. 1): δώρα πολυτίμητα πολλά τον εχαρίσε Κορών., Μπούας 132* τζοτέ να μή 
απεκεί (ενν. απ’ τη φυλακή) διά δώρα λογαριού Χρον. Μορ. Η 4422* μή δώσης 
τω κριτή ή φίλον τον ποίησης, διά να νικήσης τον πτωχόν Διδ. Σολ. Ρ 95* β) 

για διαθέσεις, καταστάσεις).χάρισμα, αγαθό (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2); ποια V τση·^”^ 

τα κέρδητα και τσ’ ενγενειάς τα δώρα Ερωτόκρ. Α' 750· μα η γνώση 'κεί που βρί^^ 

και τσ’ αρετής τα δώρα ξάζουν παρά βασίλεια, παρά χωριά και χώρα Ερωτόκρ. 1" 9()5·5 

2) (Προκ. για τη Θεία Ευχαριστία) (Η σημασ. τον 4. αι., δορίιοοί. στη λ. 3): 

(ενν. οι ιερείς) την πορνείαν ωσάν τσι κοσμικούς και επαΐρκασι τα δώρα, μα την 

δέν εθέλ,ασι Αποκ. Θεοτ. I 175. 3) Βραβείο αγώνα, έπαθλο (Βλ. Ξανθουδΐδη [Ερωτόί^ 

σ. 544]); να κονταροχτυπήσουσι, τα δώρα να κερδαίσου Ερωτόκρ. Β' 3. 4) Έκφρ 

δώρα της καρδιάς—φοχιαές εκδηλώσεις: για το τί να κλαίγωμε και να κακιώνομέστα ^ 

στα τόσα τά μας έδωκεν για την πολυευσπλαχνιά-του (τταροιλ. 1 στ.) ως κρατημένα λοα'; 

ματα χίλιες φορές την ώρα με τα θυμιάσματα τον νον και της καρδιάς τα δώρα; ΦαΧιέο 
Ρίμ. (Β&ΐζΐζ.-νβη Οθΐη.) 276. 

δώρο(ν) (II)· με δώρα. Περί ξεν. V 503, εσφαλμ. γρ. αντί μοιράδι (Βλ Κουκ 
Λαογρ. 3, 1911, 376). 

δωροποιώ, ΑσσΙζ. 155®®·®^ Ψευδο-Σφρ. 448^. 

Από το ουσ. δώρο(ν) και το ποιώ. 

Δίνω, προσφέρω δώρο: Προϋπήρχε δέ και τάξις και σννήδεια τοις βασιλενσι χριστή^ 

νοΐς, ίνα δωροηοιώσι τφ χειροτονηΒεντι πατριάρχη νεωστί δεκανίκιον γρνσονν Ψευδο Σβο 
/. Λ οΐ ' 

δώρος το, Πανώρ. Α' 232, Φορτουν, (νίηο.) Αφ. 47, Ιντ. δ' 123. ■··■"■'€ 

Από το ουσ. δώρον κατά μεταπλασμό προς τα σε ·ος. Η λ. και σημ. στην Κρήτη (ΠαΛ 
Ιδίωμ. Κρ.). 

1) Δώρο, χάρισμα (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ.,. ό.π. στη λ. ί): η αρί 
βρωπότη η σπλαχνική της αγαβότητάς-σρυ θέλει συγκλίνει να δεκτή το δώρος το λι 
γάκι Φορτουν, (νίηο.) Αφ. 47. 2) (Σε αρνητικές προτάσεις) τίποτε (Η σημασ. κα 
σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., ό.π. στη λ. 2): Ανέν και ξενρεις το λοιπό το πως τα κλάηματά· 

σου δέ σου λιγαίνου τσι καημούς και δώρος τση καρδιάς-σον δέν κάνονσι, για ποιέ 
’φορμή κ’ εσύ δέν τα σχολάζεις.; Πανώρ. Α' 232. 

δωροφορία η, Δούκ. 3951®, Εγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968^ 

99·^, 107®®), Ευγ. Ιωανουλ., Επιστ. 51®· δωρηφορία, 'Εγγρ. του 1637 (Κατάοϊφ:, 

ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 137’). 

Το μτγν. ουσ. δωροφορία. Η λ. και στο δοιηην. ν ■ 

α) Προσφορά δώρων (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Απελωγήσατο ούν πρώτον τφ π^βά 
Σερβίας του διδόναι κατ’ έτος τη ηγεμονία των Τούρκων νομίσμεττα χιλιάδας δώδεκάίίί 
και πάσι τοις εν τη Ποντική θαλάσση οικούσιν κατ’ έτος ερχομένους ποιείν την προσχύ^ί 
σιν μετά (3ωρο9:>οριας Δούκ. 395^®* β) δωρεά: η αρχόντισσα κυρία ΜαροΌσα...και η Χόριά 
Μαργαρίτα...κάμνονν την παρούσαν ντονατζιόν, ήτοι δωρηφορία 'Εγγρ, του 1637 (Κατσόώ., 
ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 137’). 

δωροφορώ, 'Εγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 99“ 139“) 

δώχνω 

ζ; ^ηφορώ, Ασσίζ, 406®ι, Βυζ. Ιλιάδ. 347, 645, Έγγρ. του 1637 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ. 

ΙίΙ 1968. 138“·®®, 140®®). 

ίν,. ' Το αρχ. δωροφορέω. 

Προσφέρω κ. ως δωρεά: Ακόμη βέλου και φυχοδοτού και δωρηφορού της ανιψιάς-τως 
> Μα^άίς...πρώτον τα σπίτια το γονικόν-τως... Έ-^ρ. του 1637 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ. 

^7, 1968, 138®®). 

θώσια τα, Ασσίζ. 86®, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1040, 1056, 1070, 1089, Μαχ. 22®®, 

®·ΔιήΥ· ^ ^ ^ (νν&^η.) ΡΜ 255, Σαχλ., Αφήγ. 332, 336, Αιήγ, 
^ 276“, Σουμμ., Ρεμπελ. 167, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1354], Τζάνε, Φαλλ. ψυχ. 

^ 362* δώσα, Ποινώρ. Δ' 62, Βίος αγ. Νικ. 172, Ερωτόκρ. Δ' 896. 

Από το αποφέμφ. δώσει(ν) Κριαρ., Πανώρ. γλωσσάρ., λ. δώσα). Η λ. και σήμ' 

' στην Κρήτη (Βλ, Ξανθουδΐδη [Ερωτόκρ. σ. 542, λ. δόσα} και στο ποντιακό ιδίωμ. (Πα- 

Ι' παδ. Α. Αεξ., λ. δόσα). 

■ Ια) Προσφορές, δώρα (Η σημασ. και σήμ., βλ. Ξανθουδΐδη, ό.π. και Παπαδ. Α., ό.π.): 

Μ ]ΐέμπει-τον εξένια περισσά, δώσια πανφονμισμένα Ντε)Λαπ., Ερωτήμ. 1089· Επήεν ο 
^Τωχόκριτος τη μάίσσαν και βρίσκει με δώσα και με πλ,έρωμα Ερωτόκρ. Δ' 896* 

ϊ· β) δωροδοκία; όλους τους- ψενδομάρτνρας, οπού ’χασι φιορκίσει για δώσια ή για 
νάταν τυφλοί Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 862' γ) χρήματα: εάν είς άνθρωπος 

£. κορδιάζη στοίχημαν με έναν άνθρωπον ότι να σκοτώση βτερον άνθρωπον ή μίαν γυναίκαν 
Β:5ιά αγάπψ ή διά δώσια ή διά άλλον τίποτες Ασσίζ. 86®. 2) Φόρος (Για τη σημασ. βλ. 
ΐΗϋΙδίΐΙίίε [Διήγ. Αλ. V σ. 90]); προσκννησέ-με και δίδε·μου δώσια και λιζάτο Διήγ. Αλ. 

|;ν 74. 

δώχνω και δώχω, βλ. διώκω. 



Ε 

Λ- 

έ, (Ι),ετηφ., Γλυΐίά, Στ.271, Προδρ.III155,ΚοΛλΙμ. 2217, Χρησμ. (ΤΓ^ρηντ-ηιί 
Γεωργηλ., Βελ. 96,,Σαχλ. Β' ('νν’β^η.) Ρ 44. 

Το αρχ.'επι,φ. «ί {1;-8, λ. αί).;Η λ. και σήμ. (Δημητράκ. Βλ. και λ. αι), 

1) (Επιφ. που εκφράζει θαυμασμό ή αγανάκτηση) (Η σημασ. αρχ., 1,-8^ 

σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): προημήθη θάνατον, έκρινε ν’ αποθόνη, ηαρούν’ \ 

αγδίκητον τον θάνατον τον φίλον. 'Ε, τοιούτοι φίλοι εηρέηασιν και τίτοιοι νά 
ϋόσμον Σαχλ. Β' (^3^η.) Ρ 44· /Γ παπαδιά παρέπ^σεν, εξύβρισε την κοίτην και κα$^ 

ρονσιν τον παπάν! έ, σνμφορά μεγάλη! Γλυκά, Στ. 271. 2) (Προκ. να εκφραστή επι* 

θυμία) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): έ, να έφαγα εκ τα θρύμματα, να έκια 
το ζονμίν-των Προδρ. ΙΙί 155. 

έ, (II), δεικτ., βλ. είμαι. · 

€άν, σύΜδ., Προδρ. III 5, 38 (χφ; Η) (κριτ. υπ.), 119 {χφφ. 03Α) (κριτ υ« V ® 

127 (χφφ. 8Α} (κριτ. υπ.), 131 (χφφ. 8Α) (κριτ. υπ.), 310 (χφφ. 8Α} (κριτ. υπ.), 325 Γ^^« 

{Χ?· ?) (κριτ· υπ.), 401 (χφ. Η) (κριτ. υπ.], 412 § (χφφ. α8Α) (κριτ. υπ.), 412 1 (χφφ..^'Λ"’' 

α8Α) (κριτ. υπ.), IV 41 (χφφ. ΟδΑ) (κριτ. υπ.}, 89 5 (χφφ. ΟδΑ) (κριτ. υπ.,},.ΐ09··'4 

(χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.), Ασσίζ. 144ΐβ, Ελλην. νόμ. 524ϊ«’^ι, Διγ. Ζ 3680, Διήγ. Βελ 92 

371, Αΐβ. Ρ 1289, Αχιλλ. Β 840, Βυζ. Ιλιάδ. 211, 926, Συναδ.,Χρον. 72· ε ι ά ν Α^Ιί’ 

286». ' 

Ο αρχ. σύνδ. εάν. Ο τ. αρχ. (Β-8, λ. εάν). Η λ. και σήμ. 

1) (Καθαρώς υποθ.} εάν (Η χρ. αρχ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3, 4): εάν τό ’χ»·| 

μύθειν πρότερον Διήγ. Βελ. 371. 2) (Ενδοτικός με αόριστο υποτ. και ακόλ,ουθο και] Φ 
ακόμη και άν, και στην περίπτωση ακόμη που (Η χρ.και σήμ.): εάν έτι ζών ο πατήρ εμνη- :^ 

στεύσατο την θυγατέραν αυτού, ήγουν ευχήν και ασπασμόν, ονδέν έχει εξουσίαν ο επίτροπο^ 

τον πατρός αυτής μετά θάνατον τον πατρός αυτής του σνατρένιαί τα μνήστρα, αλλά μενονν ·. 

αδιάσπαστα, εάν και βέλη η κόρη Ελλην. νόμ. 524ΐ8·2ΐ. 3) (Χρον.) όταν: εάν είδάσ^ ' 

οι δώδεκα και ήρχετον ο νέος, όΑοί αντάμα πέζευσαν Αχιλλ. Ε 840. 4) (Έκφρ';) 

μέχρι εάν=μέχρις ότου: Λόγον εθέμην εξαρχής προς τον δεσπότψ πάντων, μή αννέλ 
θείν ποτέ ανδρί, μή παρθενίαν φθείραι, μέχρι εάν τις των ανδρών νικήση κατά κόάτόξ 
Διγ. Ζ 3680. 

έαρ το, Γλυκά, Στ. 327, Μανασσ., Χρον. 4531. 

Το αρχ. ουσ. έαρ. 

Άνοιξη (μεταφ.) (Για τη σημασ. βλ. και 81θρ1ι., Θησ. ΙΑ): Όπου δεαμά και κάκω 
σις και νέφος αθνμίας, εκεί χαρά και άνεσις και θυμηδίας έαρ Γλυκά, Στ. 327. 

εαυτός, αντων., Σπαν. Α 174, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 391, Προδρ. II Η 5, IV 173,18| 

■ έβγα 

Μ 

Λ 

ί 

---X. 1164, Διγ. Ζ 799, 813, 1441, 2913, 3709, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 221, 653, Ερμον;- 

Συναξ. γαδ. 270, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 41, Λίβ. ΕδΟ. 2423, Βυζ. Ιλιάδ. 438,. 714,-· Δαρν 

'Προσκυν. 193, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 426, Μαρτύρ. Αγ. Νικολ. 1628^ Διγ. ,Άνδρ. 

Βρωτόκρ. Ε' 991, Ροδολ. Α' [50], Βακτ. αρχιερ. 145, Περί μεθύσου 20* αυ- 

’ Ασσίζ- 151^, Μαχ., 46»®, 62*8, 316^’, 656^· ενιαυτός, Ασσίζ. 196^ Χρον. 

' 948, 4824, 5091, 7316, 7322, Λίβ. Ν 1324, 1870, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 93, Θησ. 

[148^]* ιαντός? Λίβ. Εβο. 143. 

ί: Η αοχ- «'^των. εαυτού (Ε-8, λ. εαυτού) και σήμ. στο αρσ. για όλα τα πρόσ. (Δημη- 

^ εαυτού). Τ. νιαντός στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

ί ϊ 1) (Ενίοτε και με το άρθρο) καθ’ εαυτού (μου), καθ’ εαυτόν, καθ' εαυτοιρ, εις εσυ- 

'χόν εαυτόν {μου κλπ.)=μόνος προς τον εαυτόν (μου), από μέσα (μου) (Για τη 

: βλ. Δημητράκ., λ. εαυτού 4): εσυ}λογίσθη εις τον εαυτόν-του λέ^^οντας Μαρτύρ. 

Άγ Νικολ. 162»^· οκάτι ψώυρίσματα λαΜ καθ' εαντον-της Καλλίμ. 1164. 2} Με 

Λκθρο σε τις πτώσεις και με τη γεν. των προσωπ. αντων. {μου, σου κλπ.)=το άτομό 

.(μου), εγώ (εσύ κλνπ.), εμένα (εσένα κλπ.) (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ., ό.π. 5): τείντα 
·· σφάλμαν έκαμες, ποιό κρίμα σε μανίζει 'ς τείντα έπεσες κι’ ο εαυτός ο ίδιος σ’ αμποδίζει 
Ροδολ. Α' [50]· τον εαντό-μ’ αρνήθηκα και μετά σένα ήμον Ερωτόκρ. Ε' 991“ ήλθαν εις 
αυεόνς-αου να σοντύχουν Μαχ. 46®®. 3) Φρ. αναιρώ, φονεύω τον εαυτόν (μου)=α.υτο· 

χτονώ (Πβ. και δίβρίΐ., Θησ., λ. εαυτού 12Α και 13ϋ): αποθνήσκει και αναιρεί τον 
κουτόν από ηαραπληξίας Διγ. Ζ 813· Περί διαθήκης οπού κάμνει ένας υγιής και ύστερα 

& ψονεύση τον εαντόν-τον Βακτ. αρχιερ. 145. 4) Φρ. χάνω τον ενίαυτόν (μου)=χΑ'^ω 
' τη ζωή·μου, σκοτώνομαι: αφόν ψοφήσουν τα άλ.ογα και πέσουν.οι καβαλάροι, ωσάνγυ- 

Κΐ ναίκες και παιδία τους Οέλονσιν κερδίσει και θέλει χάσει ο πρίγκιπας πρώτα τον ενιαυ·. 

;'· ^όν·του κι’ απάνον γάρ τον τόπον-του και τον λαόν-τον όλον Χρον. Μορ. Η 5091. 

. 5) Φρ· έρχο/«ΐί εις εαυτόν ή εις τον εαυτόν {^μον) ή στον εαυτού (μου^=συ'^έρχομΆι, ανα- 

λαμβάνω (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ., ό.π. 5): με πολλήν ώραν ήλθεν το κοράσιόν εις 
-'ί- τον εαυτόν-του και λέγει Διγ. Άνδρ. 332®· Μόλις δέ το κοράσιον εις εαυτήν ελθούσα Διγ. 

Ζ 799* σμίξε με τϋος ζωντανούς, ε?Μ στον εαυτού-σου Περί μεθύσου 20. 6) Έκφρ. 

Γα εαυτοΰ=τα δικά-του: ο πάντοθεν κνκλούμενος μνρίαις δυστνχίαις και περιτει- 

χιζόμενος κακών αναριθμήτων βούλεται ειπείν τα εαυτού προς τον αυτού όεσηότην 

ί Προδρ. ΙΙ Η 5. 

εβαμπόκι το, βαμβάκι(ν). 

έβγα το, Ασσίζ. 243®®, 494*1, Ερμον. Μ 307, Χρον. Μορ. Η 2166, 7848, Μαχ. 112“ 

^608“ Ριμ. Βελ. 57, Διήγ. Αλ. V 77, Πικατ. 40, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οθΐη.) 392, Ζήνου, 

ίΒατραχ. 118,Πεντ. Δευτ. XVI 3, ΧΧΥΠΙ 19, Έξ. XIX 1, Ερωτόκρ. Δ' 1724, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 529®*, 

Η προστ. του εβγαίνω{βγαίνω ως ουσ. Βλ. ϋΐΐ Ο&η^θ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.)· 

1) Αναχώρηση, έξοδος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 2. Βλ. και Παπαδ. 

•Α-, Λεξ., λ. έγβα 1): να θυμάσαι την ημέρα τον έβγα-σου από την ηγή την Αίγνφτο ό?.ες 
τις ημέρες Πεντ. Δευτ. XVI 3* εις τό ’βγα-ντωζ (ενν. οι άνεμοι) πολλές φορές σεισμό με- 

γάλον κάνου Ερωτόκρ. Δ' 1724. · 2) (Προκ. για μήνα) λήξη, τέλος (Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ.,- ό.π.): Εκ την Τσαμπάηα εξέβηκε εις το έβγα τον Νοεβρίου Χρον. Μορ. Η 

,2166. 3) (Προκ. για. ήλιο) α.νατο?ή (Βλ. Βιι θ£ΐη§ϋ, Παπαδ. Α., Λεξ., λ. έγβα 3 και 

Θαβώρ., Προσδιορ. ήμερον. 36); έως το έβγα του η?.ίον ήλθαν εις το ποτάμι Διήγ. Αλ. 

ν 77. 4) (Προκ. γοα εμπόριο) εξάγω-,'ή : Απέ τους }.αγηνάδεζ κο,ι ΟΜον πάσα εργασίαν 



εβγάζω 
εβδομηντάβεργος 

ξαστρένη, ώσπερ μονχρούτια, σκωτέλλια...κελεύει το δίκαιον να τύερώσουν δοίαιη ' 

το έβγα όσα κουστεύγονν το τέταρτο Ασσίζ. 494^^. 

εβγάζω, βλ. βγάζω. 

εβγαίνω, βλ. βγαίνω. 

εβγάλλω, βλ. βγάλλω. 

εβγαλμα(ν) το, βλ. βγάλμα(ν). 

εβγολμένος, μτχ., βλ. βγάνω. 

εβγολοπάπουτσης ο, βλ. βγαλοπάιζοντσης. 

εβγάλσιμο το, βλ. βγάλσιμο. 

εβγαλτόν το, βλ. βγαλτόν. 

εβγαμένος, μτχ., βλ. βγάνω. 

εβγαμός ο, βλ, βγαλμός. 

εβγάνω, βλ. βγάνω. 

εβγαρμένος, μτχ., βλ. βγάνω. 

έβγασις· από Έγγρ. του 15. αι. (Μΐΐίΐοδ. ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙδ 5, 70)εσφ(3^ 

γρ. αντί αποέβγασιν (=έξοδον)·. το χωράφι των Δατίων απέ τον πόρον του Πανάμονο έως 
εις την αποέβγασιν του στενού ό.ττ. 

εβγάτης ο, Βελθ. 923. 

Από το εβγαίνω και την κατάλ. -της. (Πβ. το ουσ. εκβάτης, 1,·8). 

(Πιθ.) αμέτοχος σε ενοχή, αθώος: παίρνω εγώ την εντροπήν και συ έβγα έβγάτηςόΛ.€:. 

ββγατίζω, βλ. αβγατίζω. 

εβγολή η, Χούμνου, Κοσμογ. 771. 

Πιθ. από το ουσ. εκβολή. 

(Πιθ.) μυρωδιά; Μέρα και νύκτα εκ τους ανβονς η εβγολή μυρίζει ό.π. 

εβγόντα, άκλιτη μτχ., Πόλ. Τρωάδ. (ΓΙαπαθωμ.) 9315, Κυπρ. ερωτ. 106*. 

Από τον αόρ. του εβγαίνω-έβγη-εβγή και την κατάλ. -ό»’τα. 

1) Βγαίνοντας: Είδες το τι εκέρδισες εβγόντα από τον όρκον Πόλ. Τρωάδ. (ΠαπαθωμΤ^^ 

9315. 2) (Επιρρ.) εκτός από: Πάσα χτηνόν που θρέφεται στο χώμαν, εβγόντα κεΐΜ^' 

που μισούν τον ήλιον, έχει να παραδέρνη την ημέραν Κυπρ. ερωτ. 106^. 

έβγω, Στώθ. Γ' 412. 

Ενεστ. τ. κατά βιασμό από το εβγαίνω (υποτ. αορ. 8βγώ}έβγω). 

Φρ. έβγω από το νον~χάνω τα λογικά-μου: όσοι έχου τέτοια θηλυκά και απόκ^-^Ι^ί 
τα πανδρενου, σκονλ.ήκους κάνου ζωντανοί και απού τον νούν·τως έβγαν ό.π. 

εβγωμός ο, Πεντ. Γέν. ΧΧΥΠ 30, Αρ. XXXV 26. 

Από το εβγαίνω και την κατά)., -ωμός. 

' (Ως σύστ. αντικ.) έξοδος, αναχώρηση: άν εβγωμό να έβγη ο φονεάς το σύνορο κάστρου 
Αρ. XXXV 26. 

- «βδελιά η, βλ. βδελαύ. 

εβδελιάζω, βλ. βδελιάζω. 

εβδελιασμός ο, βλ. βδελιασμός. 

εβδομάδα η, Προδρ. II Η 31, IV 10, Πανάρ. 91, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 122, Μαχ. 

598®^ Φαλιέρ., Ρίμ. {Βα1ί;ΐ£:.-ν3η Οειη.) 255, Πεντ. Γέν. XXIX 27, Έξ. XXXIV 22, 

(^ϊτ. XXV 8, Αρ. XXVIII 26, Παλαμήδ., Βοηβ. 211, Διακρούσ. 87^®,Τζάν£, Κρ.πόλ. 

455*®· βδομάδα. Κορών., Μπούας 37, Πεντ. Λευϊτ. XII 5, Μαρκάδ. 275 (γενική 

βδομάδάς). 

Το αρχ. ουσ. εβδομάς. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ·. εβδομάς). 

Χρονική περίοδος εφτά ημερών, εβδομάδα (Η σημασ. στον Ιπποκράτι^, Ε-δ, λ. εβδο- ί:·^?’'μόζ ΙΙ2α και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): Ημέρα Τρίτη...· λ-είψης από τον αριθμόν, λέγω, 

εβδομάδας■ΐίτζίέίΜπ., Ερωτήμ. 122· τη ιγ’ Μαρτίου ,ατπβ' ΛΓριστοΟ ήταν δ' εβδο·· 

μόδα της σαρακοστής Μαχ. 598^’’ προσφέρετε κανίσκι καινούργιο τον Κύριου εις τις 
εβδομάδες-σας Πεντ, Αρ., XXVIII 26. Έκφρ. εβδομάδα χρουώΐ’^χρονική περίοδος 

εφτάχρονων: να μέτρησης εσέν'έφτάέβδομάδες χρόνών, εφτά χρόνια έφτά φορές Τίτ^τ. 

• Λευϊτ. XXV 8. 

εβδομαδάριος, επίθ., Ρωσσερ, 64. 

•ί.· Από το ουσ. εβδομάδα και την κατάλ. -άριος. Η λ.'τον 4, αι. (δορίΐοοί.). Η λ, και 

•σεεπιγρ. του 12.-13. αι. (Παπαδ.-Κερ., Μαυρογ. Βιβλ. Α' 67). Βλ. και Γ)ιΐ Οδπ^β. 

(Προκ. για μοναχό) που έχει υπηρεσία για μιά· εβδομάδα. (Η σημασ. τον 4. αι., 

δορΚοοΙ. Βλ. και Πυ Ο&η^'β)· είμαι εβδομαδάριος και χρεωστώ να πώ την λειτουργία 
του μοναστηριού ό.π. 

εβδομάδι το* βδομάδι, Αλεξ. 1551. 

Από το ουσ. εβδομάδα για την ομοιοκαταληξία. 

Εβδομοΐδα; Επεφιατούσαμε λοιπόν πλέο παρά βδομάδι ό.π. 

εβδομήκοντα, αριθμτ.' ’βδομήκοντα, Αχέλ. 1528 · 'β δομήν τα, 
'Αλεξ. 2181, 2486. 

Το αρχ. οφιθμτ. εβδομήκοντα. Ο τ. ’βδομήντα και σήμ. (Δημητράκ., λ. εβδομήντα). 
;Τ. 'βτομήντα σε Κυπρ. άσμ. 9^®^. 

Εβδομήντα (Η σημασ. και σήμ.). 

εβδομηκοστός, επίθ., Ασσίζ. 125·®, 378®. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. (Πρωίας Λες.). 

Το θηλ. ως ουσ.=διάστημα εβδομήντα ημερών κατά το Πεντηκοστή: Την εβδομηκο¬ 

στήν, τοντέστιν απέ τιμ> εβδομάδα του Ασώτου άχρι την εβδομάδαν του Θονμά, αυτός τας 
εβδομήκοντα ημέρες να παντρευτούν όχι αυτ. 378®. 

εβδομηντάβεργος, επίθ., Εκατόλ. Μ 70®®. 



εβδομηντάθυρος 

Από το αριθμτ. εβδομήντα και το ουσ. βέργα. 

Που έχει εβδομήντα βέργες: Εβδομψτάβεργο ϋουβλίν ό.π. 

εβδομηντάθυρος, επνθ., Ερωτοπ. 292. 

Από το αριθμτ. εβδομήντα και το ουσ. θΰρα. 

Που έχει εβδομήντα πόρτες: Εβδομηντάβυρον κλονβΐν ό.π. 

εβδομηνταριά η· εβδομηνταρά. Κατά «ζουράρη» 51. 

Από το αριθμτ. εβδομήντα και την κατάλ. -αριά. Η λ. στο δοΐη&ν. και οήμ. {4·«ιί 
άκ.). 

Εβδομήντα περίπου (Η σημασ. και σήμ.): μιαν εβδομηνταρά μ(ουζονρια) ταγή 

εβέ, επιφ., Φαλιέρ., Ρίμ. {Βδΐΐίίί.-ν&η Οβπι.) 233. 

Πιθ. από το ιταλ. νβ=νβΙι! 

Επιφ.: Μόνον εβέ και οΙμέν' ακονγο) να φιονάζονν ό.π. 

εβέλινος, επίθ., βλ. εβένινος. 

εβένινος, επίθ.· εβέλινος. Βίος Αλ. 61, 5058 (πληθ. «^ε;{ίί>αί«η»ς), 5243 

-Λ.Ιβχ&ηάβΓΓΟίηδηί'2®, 9^^ 154®, 161®. 

Η λ. σβ «πιγρ. (Ε-3) και οήμ. (Δημητράκ.). Για τον τ. βλ. δΙβρΗ., Θηο., λ. «θ^Ιί·^ 
ΐ’ος. ^ 

1) Που είναι κατασκευασμένος από έβενο {Η σημασ. σε επιγρ., Ε·8 και σήμ.): σκήη '^ 

τρον εβέλινον ΑΙβχ&ηάβΓΓΟΜοηΙϊ 9^^ 2) Μαύρος, στιλπνός: κίονες έχοντες κεφαλίδας ί 
ε$ εβελΐνης της χροάς Βίος Αλ. 5243. . 

εβίσκη η, Ιερακοσ. 469®®. I 

Από το ουσ. εβίσκος με α}Ααγή γένους. (Βλ. 3ίδρ1ι., Θησ., λ. εβίσκος). 

Αλθαία, η άγρια «μαλάχη» (Για τη σημασ. βλ. δίβρΗ., Θησ., ό.π.): Βοτάνη» την 
λονμένην εβίσκην ό.π. 

εβλάτϊτω, βλ. βλάπτω. 

έβλεμμα το, βλ. βλέμμα. 

εβλεπημένος, μτχ., βλ. βλέπω. · . . 

εβλέπιυ, βλ. βλέπω. ■ :·ύ· 

Εβραία η, ΓΙουλολ. 582 (χφ. Ε) (κριτ. υπ.), Δεφ., Λόγ. 633· Εβριά, Πενη 

Αευιτ. ΧΧΐν ΙΟ’ Ο β ρ ι ά, Πεντ. Έξ. I 15. . . 

Το θηλ. του εθν. Εβραίος (Ε-8). Ο τ. Οβριά και σήμ. (Δημητράκ., λ. Εβραίος) χαέ; 
ο τ. Εβριά στο δοΐΒ&Λ'. . :·4= 

Εβραία (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. Εβραίος και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): Ιδές άκόμή 
τί (έ)καμε η Βερσαβέ, η Εβραία Δεφ., Αόγ. 633. 

εβραίικα, επίρρ.· ’βραίκα, Σαχλ. Β' ) ΡΜ 543* οβραίιϋαϊ 
Συναξ. γυν. 21. ' 

Από το επίθ. εβραίικος. -Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εβραίος 

Ά 

Στην εβραϊκή γλώσσα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1 και Παπαδ. Α. Αεξ.): 

,^τζησκίνα εμίλιεν-τες παπσδικά ή ’βραίκα. Σαχλ. Β' (λΑδ^η.) ΡΜ 543. 

εβραίικος, επίθ., Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Α 497, Βεντράμ., Γυν. 66, 166* 

Ρ ραιβός, Μαχ. 602®®, Χοϋμνου, Κοσμογ. 2028, 2534· οβραίκος, Χούμνου, 

Από το εθν. Εβραίος και την κατάλ. -ιΚος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

·· Που ανήκει ή αναφέρεται στους Εβραίους, εβραϊκός (Η σημασ. και σήμ.): εβραίικον 
,^νΑκ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Α 497. 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ.=η εβραϊκή θρησκεία: τα είδωλα επροσκννησε (ενν. ο 
Ιολομ^) αψήκε τα εβραίικα Βεντράμ., Γυν. 166. 

. Εβραίισο* ·>Τ Εβραίσσα, ΓΙουλολ. 582· Οβραίσσα, Μαρκάδ. 

§58. 347- 

:: 4 Από το εθν. ^Ε'/5ρακϊ και την κατάλ. ·ισσσ. ο τ. Εβραίσα στο δοπίαν. (λ. Εβραία). 

' Η λ. και σήμ· 

• Εβραία (Η σημασ. και σήμ.). 

εβραϊκός, επίθ., Φαλιέρ., Θρ. 254, Βακτ. αρχιερ. 112. 

Το μτγν. επίθ. εβραϊκός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που ανήκει ή αναφέρεται στους Εβραίους (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ,): 

χψ γήν...τψ εβραϊκήν Φαλιέρ., Θρ. 254, 

εβραϊκώς, επίρρ., Μανασσ., Χρον. 446. 

Από το επίθ. εβραϊκός. 

. Στην εβραϊκή γλώσσα: το γάρ Μεσρέμ εβραΐκώς Αίγυτηον ερμηνεύει ό,π. 

;4;-·· εβραιόπουλον. το* εβρόπουλον, Χούμνου, Κοσμογ. 2053· οβριό- 

4.^;».ο«Αον, Χούμνου, Κοσμογ. 2053 (κριτ. υπ.). 
·: Ρ ’ 
'Ί'- . Δπό το εθν. Εβραίος και την κατάλ. -ότζονλον. Η λ. και ο τ. οβριόπονλον στο 8θπι&ν. 

κκαι σήμ. (Δημητράκ., λ. εβραιόπον?.ο). 

Μικρός Εβραίος (ΓΣ σημασ. στο δΟΓηειν. και σήμ., Δημητράκ,, ό.π;); από το περιτό- 

μημαν εβρόπονλον εφάνη αυτ. 2053. 

“'·· Εβραίος ο, Διγ, Α 4019, Ερμον. Φ 62, Διήγ. παιδ. (Τδϊουηΐ) 424, Ντελλαπ., 

ί^Βρωτήμ. 348, 1925, Χούμνου, Κοσμογ. 2100, 2616, Σταυριν. 80, Ευγέν. 1221, Συναδ., 

•ίΧρον. 33, Βακτ. αρχιερ. 183, 186, Τζάνε, Κρ. πόλ. 286®®, 476^®· Β ρ α ιό ς, Χούμνου, 

ίΚοσμογ. 1673· Εβραίος, Σαχλ. Ν 305, Πεντ. Έξ. II 11· Εβριός, Χού- 

; μνου. Κοσμογ. 2026, 2101* Ο β ρ α ί ο ς, Πουλολ. 582 (χφ. V) (κριτ. υπ.'), Μηλ., 

ίίόδοιπ. 639· Οβριός, Πεντ. Έξ. III 18, Αευίτ. XXIV 10. 

Το μτγν. εθν. Εβραίος. Οι τ. Οβραίος και Οβριός και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. Εβραίος 

;;στο δοηιαν. Η λ. και σήμ. 

4. 1) Εβραίος (Η σημασ. μτ·γν., Ε-8 και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 1): το γένος των 
^^Ββραίων επέρασεν αβρόχως την θά/.ασσαν τν^ν ΕρυΟράν Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1925. 

ί2) (Μεταφ.) άνθρωπος που έχει ελαττώματα που αποδίδονται στους Εβραίους (Η σημασ. 

^χαι σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): Φράγκικα δέν επίστενγε (ενν. εκείνος), δέν ήτονε Ρω¬ 

μαίος, μόνο γιατ’ είχε βάπτισμα, μα πέρνα σάν Εβραίος Τζάνε, Κρ. πόλ. 476^®. 



εβραιστί 
1 

€βραϊστί, επΐρρ., Μανασσ., Χρον. 468. 

Το μτγν. επίρρ. εβραιστί. 

Στην εβραϊκή γλώσσα (Η σημασ. μ-ηΛί., Τ-8): το γάρ Βάβελ την σύγχυσιν εβ^ 
σημαίνει ό.π. 

εβριά η, βλ. Εβραία. 

εβριός ο, βλ. Εβραίος. 

εβρόπουλον το, βλ. εβραιόπουλον. 

εγβαίνω, βλ. βγαίνω. 

έγγαλος, επίθ., Έγγρ. του 1660 (Βουρδουμπάκ!.ις, Χρ. Κρ. 2, 1913, 378 δίς) 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. γάλα. Η λ. στον Ησύχ. (Ι-ι-8) και σήμ. σε ιδιώμ. (Α 

Τβχ.). 

(Προκ. για πρόβατο} που δίνει γάλα (Η σημασ. στον Ησύχ., Ιι-3 και σήμ 

ιδιώμ., ΑηάΓ., Σβχ.}: αφήνει εις το άνωθε Άγιον Ιωάννη στείρα και έγγαλα πρόβατα ό ιτ 

εγγαρεία η, βλ. αγγαρεία. 

εγγαρεύω, βλ. αγγαρεύω. .!··γ:ϊ: 

εγγαστρίμυθος, επίθ., Βίος Αλ. 188, Α1βχ&η<ΐ6ΓΓ0ΓηδΕΐΙ> 6*. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Που προφητεύει με αυθυποβολή (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, ί.·8): εγγαστρίμ 
μάλλον αρνιομάντεις Βίος Αλ. 188. 

εγγάστριον το, Ελλην. νόμ. 582^5-6. ε γ χ ά σ τ ρ ίΕλλην. νόμ. 525*·, 526“. 4;.^ 

Το ουδ. του επιθ. εγγάστριος ως ουσ. Για τη λ. βλ. Ε-8 8αρρ1. Τ. εγγάστρι στο Βλάχ. =-1 

α) Αυτό που βρίσκεται στην κοιλιά, έμβρυο (Βλ. Ε·8 8ιιρρΙ,): η γυναίκα σνδέν ■ 
βαστάνει το εγγάστριον ειμή μήνας θ' αυτ. 582·®"®· β) κυοφορία (Η σημασ. στο Βλάχ 

λ. εγγάστρι): χρεωστεί η γυναίκα να μηδέν ορμαστή, ανμέ να βλεπήση τον τιένθιμον χρό-’ 

νον διά το εγγάστριν αυτ. 526“. 

εγγάστριος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6159, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 1“. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. γαστήρ. Η λ. τον 4 (?) αι. (Ε-δ). 

1) Που βρίσκεται μέσα στην κοιλιά (Βλ. Ε-8); ηγνόησεν αγτόημα, Θλ,ΐψεις πο 
κεράσαν ότι τον όφιν έθαλπεν (ενν. η Ζωή) εγγάστριον τιθείσα Μοινασσ., Χρον. 6159 

2) (Προκ. για γυναίκα) έγκυος: Λύεται μνηστεία και εί εξ αΧλοτρΐων στιερμάτων εγγά&ίι 
η γυνή πεφώραται Αρμεν., Εξάβ. Δ' 1·®. 

εγγοστρώνω, Ασσίζ. 147“, Ερμον. X μετά στ. 269, Χρον. Μορ. Η 8031, ϊα-φι» 

κώδ. τμα', ωιη', Φλώρ. 102, 413, Απολλών. 344, Ιμπ. 47, ΚβοΕβηΙ). 45·, Χούμνου, Κοσμ^- 

1150, Αλεξ. 145, Συναξ. "^ν. 746, Απόκοπ. 426, Βεντράμ., Γυν. 217, Δεφ., Λόγ. 678 

Πεντ, Γέν. XVI 4, 5, Διγ. Άνδρ. 326·®, Βακτ. αρχιερ. 139, 146, Χριστ. διδασκ. 37,'6 

197, 214, Βοδινός Νεόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 229' αγγαστρώνω, Ασσίζ. 120’ 

370·^, Ελλην. νόμ. 525*''-®,'Μαχ. 214“, Βουστρ. 476, Εκατόλ. Μ 9· γαστρών' 

Κατά «ζουράρη» 98, Ερωτόκρ. Α' 47, Δ' 510, Διακρούσ. 90^, Θυσ.· 43, 668, Τζάν^ ^ 

Ν»γ*· 

έγγίζοο 

172*®, τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 120· ’γγαστρώνω^ Α},εξ. 159, 2829, Σαχλ. Β' 

ΒίΓβεη ) ΡΜ 585, 684, Σαχλ., Αφήγ. 783, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 46, Πένθ. θαν.· 88, Πεντ. Γέν. 

17, XVI 4, 11, XIX 36. XXI 2, XXIX 82, XXXI 10, XXXIII 13, ΧΧΧΥΙΙΙδ, 

β ·Βξ. II 2, Λευιτ. XX 16, Διγ. Άνδρ. 313®, Ευγέν. Πρόλ. 125· 309, 1211, Σουμμ., 

ιάστ. φίδ. Χορ- «' [19]. Ε' [846], Διγ. Ο 550. 

ί' Το εγγαστρόω, που απ. τον 6. αι. (Εδΐηρβ, ΕβΧ.). Για τη \. βλ. Πΐΐ 0&η§θ (λ. 

^^^^ναστρώνειν). Ο τ. αγγαστρώνω στη Λευκάδα (Λάζαρης, Λευκαδ. 12). Ο τ. γαστρώνω 

'^ιδιώμ- (Κουκ., Αθ. 49, 1939, 95). Οι τ. γαστρώνω και ’γγαστρώνω και σήμ. (Δημη- 

λ. γαστρώνομαι και γκαστρώνω). 

I; Η μτχ. ως επίθ. (προκ. για γυναίκα ή ζώο θηλυκό )=έγκυος (Για τη σημασ. βλ. ϋπ 

0£ΐη&β. ό-π. και Δημητράκ., ό.π. 1): βαπτίζονται και γυναίκες εγγαστρωμένες Βακτ. 

βρχιερ. 139' ο όγκος της κοιλίας-σου δείχνει σ' εγγαστρωμένη Φλώρ. 102· το ποίμινιο 
^το βονκόλιο’γγαστρωμέναΐΙεντ.Τέν. ΧΧΧΙΠ 13· (μεταφ.): άν έν'ο κόσμος 'γγα- 

ατρωμένος και τντιώνη πράγματα τόσον θαυμαστά με πλ.ήσια τέχνη Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Χορ-«'[19]- 

εγγεμίζω, ^ευδο-Σφρ. 388“. 

Από την πρόθ. εν καν το γεμίζω. 

Γεμίζω καλά κ.: τους τάφρους ενεγέμιζον δι' όλης της ημέρας ό.π. 

εγγιάζω, Χριστ. διδασκ. 51, Διακρούσ. 95“· 'γγιάζω, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

'[1191]. 

Από το εγγίζω με μετασχηματισμό σε -ιάζω (Βλ. Χατζιδ., Αθ. 24, 1912, 13). Η λ. 

στον Κατσαΐτ., Θυ. Ε' 4. 

α) Αγγίζω, ακουμπώ (Η σημασ. στον Κατσαΐτ., Θυ. Ε' 4, Βλ. και Δημητράκ., 

ό.π.): τ’ αχδρειωμένα·σου τα γόνατα που 'γγιάζω Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1191]· η ψ^χή- 

■ μου βούρκωσε και βαριαναστενάζει κι' από την πίκρα την πολλή τα σωθικά μ* εγγιάζει 
ί· Διακρούσ. 95“· β) α-^Ίζω (πλησιάζω)· «πειράζω» Είπεν ο Κύριος τον διαβόλου νά 

οπού όλα όσα έχει·σου τα δίνω εις τα χέρια-σον, αμή του λόγον-τον μήν εγγιάξης Χριστ. 

’ διδασκ. 51. 

εγγίζω, Γλυκά, Στ. 517, Αόγ. παρηγ. Ε 657, Λόγ. παρηγ. Ο 675, Μανασσ., Χρον. 

■:1142, Καλλΐμ. 1952, 2296, Ασσίζ. 31®®, 164“, 179®-*, 206“, 280*®, 366®, 485®®, Ιερακοσ. 

359**, 409*. Διγ. Ζ 1467, Βέλθ. 985, Πόλ. Τρωάδ. 323, Διήγ. παιδ. (Τδΐουηί) 894, Λίβ. 

ίδο. 1580, Λίβ. ΕδΟ. 805,1097, 2729, Αχιλλ.Ε 219, Αχιλλ. Ν 696, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) III 2®®, 

:Φϋσιολ. 341®, Χειλά. Χρον. 353, Μαχ. 66®®, 138®*, 416®·. 478*, Θησ. ΙΆ [19*], ΟΕ. ρορ.521, 

•Χούμνου Κοσμογ. 691, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*®*·**®, Διαθ. του 1501 (Σάθ.,ΜΒ 678®), Γαδ. 

διήγ. {\ν3^η.) 380, Άνθ. χαρ. 287*®, Κορών., Μπούας 6, 41, Πεντ. Έξ. IV 25, Παϊσ., 

;ΐστ. Σινά 682, 1570, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 390, Κυπρ. ερωτ. 10**, Γύπ. Πρόλ. Διός 82, 

Παλναμήδ', Βοηβ. 572, Ιστ. Βλαχ. 298, Ερωτόκρ. Β' 1560, 2435, Ρωσσέρ. 5, 126, Σουμμ., 

^:^:Παστ. φίδ. Τπόθ. [65], Πρόλ. [22], Χριστ. διδασκ. 82, 454, 464, 473, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

340*®, 397*®, 404’, Αγαπ., Γεωπον. 102, κ.π.α.· αγγ.Ιζ ω, Φλώρ. 1367, Αίβ. Ν 685, 

Μο^^. 54**, 512®», Γαδ. διήγ. 380, Αλεξ. 1858, Ριμ. κόρ. 740, Κορών., Μπούας 50, Πεντ. 

Λευιτ. V 2, VI 11, 20, Κυπρ. ερωτ. 13*®, 30*, 77®®, 94®®, Πανώρ. Β' 201, Παλαμήδ., 

Βοηβ. 713, Ερωτόκρ. Α' 268, Β' 847, 1909, Γ' 189, 1063, Δ' 1436, Ε' 1139, ,Στάθ. Β' 

274, Γ' 489, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 54, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [512], Γ' [1133], Ε' [243, 918], 

Ζήν. Α' 185, 276, κ.π.α.· 'γγίζω, Χούμνου, Κοσμογ. 1110, Κορών., Μπούας 66, 

% 

1, 



έγγισμα έγγονο· 

Πεντ. Έξ. XXIX 37, XXX 29, Λευ^τ. XV 7, 10, Λρ. IV 15, XXXI19, Αχέλ; 1111 9ι- 

Κυπρ. ερωτ. 5Χ Πανώρ. Γ' 338, Ε' 135, Ερωφ. Α' 456, 570, Ιντ. β' 97, Ε' 473 ’τΐ/** 

βοσκ. ΪΙ -7, 164, Ερωτόκρ. Α' 221, Β' 1553, Δ' 657, Θυσ.^ 828, Ιντ. κρ.’θεάτρ; Δ'· 

Ροδολ. Α' [332], Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [125, 139], Ε' [1118], Ζήν. Α' 54 Τ^άν^' τ 

πόλ.236^ 36421, 51Γ^ 527^ 575^κ.π.α.· ενέγγιζα, Λίβ! ρ ιβ,Ι. 
αόρ. 6 V έ γ γ ι σ α, Στκφ,, Ιατροσ. ΙΟ^^ι. 

Η λ. στον Αριστ. Ο τ. 'γγίζω και σήμ. σε ιδιώμ. (ΙΑ, λ. αγγίζω). Ο τ. αγγΐζ(ο ^ 
σήμ. {Δημητράκ., λ. αγγίζω] Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' (Αμτβ.) είμαι κοντά, πλησιάζω (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. II 1 κάιώ·'ν 
Δημητράκ. στη λ. 1): Ότε δέ εγγίζονσιν αι ημέραι του τεκείν Φυσιολ.(ΖιΐΓ.) ΙΠ 226* 

ξασι τα κάτεργα κ’ εις το γιοφύρι ’γγίζουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 364“· με τσ' Βρωφίλής χ * 

παντρειά στ’ άστρ’ η κορφή-σου 'γγίζει Ερωφ. Α' 456* το φώς-σου μες στον 

Αγγίζει Κυπρ. ερωτ. 5®· να τοπομεταθέσομε, ν' αγγίσομε το κάστρον Αΐβ. Ν 685· ήΛθεν^' 

το μεσονύκτιον, ήγγισεν ο καιρός-τους Αχιλλ. Ε 219- (προκ. για ασαφή προσδιορίσιώ 
αριθμού}; Πάμπολλα πέλουν ιερά φε?.ονοπετραχήλια (εγώ νομίζω άπαντα εγγίζ, 

τα χίλια) Παϊσ., Ιστ. Σινά 682. Β') Μτβ. Ια) Αγγίζω (Η σημασ. και σήμ., Δημη. 

τράκ. στη λ. 5): Όπου κι' άν είσαι πρόβαλε, Αλέξη, να σου 'γγίσο) Πανώρ. Ε' 135* 'γγίξε. 
τως με το ραβδί Ερωφ. Ιντ. β' 97 · άνθρωπος άν ευρεθή τζοσώς οπον ν' αγγίση και μόνον 
με το δάκτυλον το τείχημαν του πύργου Φλώρ. 1367 · β) πλησιάζω ερωτικώς (Η σημασ. 

και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): σ...βλέπε τον αυθέντη-μου να μή μου τον εγγίσης» Βέλθ 
985* αμμέ άν ουδέν τον εδιαφέντεψεν ο ιατρός να φάγη και να πιή ή απού γυναίκαν εγγίαη 
ΑσσΙζ. 179®·^. 2) Πειράζω, ενοχλώ, προσβάλλω, πληγώνω (Η σημασ. και σήμ., Δη. 
μητράκ. στη λ. 7): Ονδένα δέν απέμεινβ σπίτι που να μην 'γγίξη Τζάνε, Κρ. πόλ. 236*· 

Ποιος ετόλμα να ’γγίση τινός από τους καραβοκυρούς; Μαχ. 5122*· ο ρήγας εποίκεν να μέν 
έχη εξουσίαν ο κύρης της Τύρου, νά 'χη πογέριν να ’γγίση τίποτε εις το εδικόν·τον Μ<ς(. 

54“· ο πόνος είν’ στα σωθικά κ’ εις την καρδιά τ' αγγίζει Ερωτόκρ. Δ' 1436*Το σφάλμα 
οπού στην τιμήν αγγίζει κμι πληγώνει Ερωτόκρ. Γ' 189* τ' άλλο πλιά χερότερο οπούβαθΛ 
τσ' αγγίζει Ερωτόκρ. Γ' 1063 ■ εκεί π' αγγίξ’ η πεθυμιά και τσ' ερωτιάς η κρίση Ερωτόκρ; 

Α' 268' Πράγμα που δέν τ' ακαρτερεί ουδόλως του εγγίζει Κορών., Μπούας 41. 3) Α¬ 

νήκω {Η σημασ. και σήμ. σε ιδίωμ., ΙΛ, λ. αγγίζω 3): πάντα τα εμά πράγματα όσα 
κατέρχονται εις εμέ και εγγίζουσιν εμοί πατρόθεν Διαθ. του 1501 (Σάθ., ΜΒ 678®)· η,: 

εντράδα οπού ήγγιζε της αιιθεντϊσς να πάγει διά την ελ^θερίαν... Ρωσσέρ. 88. 4) 

{Απρόσ.) ταιριάζει, αξίζει (Βλ. ΙΛ, ό.π.); ήγγιζέ-των εχεινών νά 'χουν την αυθεντίαρ 

Κορών., Μπούας η εντράδα οπού ήγγιζε της αυθεντίαςνα πάγειδιάτηνελευθερίαν...νο>ασέρ7 

88.6·οτδέοί άγγελοι δύνοννταινα την εγκωμιάσουν όσον της εγγίζει Μορεζίν., Κλίνη Σολομ*.: 

390·Εσένα να θρηνάς,όταν γελονσιν άΑΛοί Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ'[1133]. 5) Αφ;θΛ; 
ρώ: εί δέ το έκκλημα ένι κοινόν και εγγίζει της εκκλησίας και της αυλής της κοσμα^ 

Ασσίζ. 312*. 0^ Παρακινώ, βιάζω: «Πάς κυνηγός μή κάθεται, τον χρόνον μή διαβαίνη, 

αλλά ο καιρός εγγίζε-τον να τρέχη εις το κννήγιν» Λίβ. ΕδΟ. 1097. 7) Επηρεάζω: δί 
ο πεθαμένος ή η αποθαμένη ουδέν εγγίζουν τους λίζιους Ασσίζ. 206^*. 

έγγισμα το, Άνθ. χαρ. 288**; 

Από το εγγίζω και την κατάλ. -μα. Η λ. στο Βλάχ. Βλ. και Δημητράκ. 

Αφή, άιηΊσμα (Η σημασ. στο Βλάχ. Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 1); από το έγγίσμβί 
το ποιόν ένι στα χέρια ό.π. 

εγγιώ - εγγιάω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1110, 1114]. 

1^ 

Από το εγγίζω. Πβ. ΙΛ {λ. αγγιύζω -υπολ.). 

Πιέζω, (χνα"ρίάζω: ο Σίλβιος οχ τους δικούς δυνασηκώς εγγίθη, 

άξια νιά να πάρη ευχαριστήθη αυτ. Ε' [1114]. 

γυναίκα αυτήν 

εγγνωρίζω, βλ. γνωρίζω (I). 

εγγονάκι το, Ροδολ. Β' [498]. 

Ατεό το ουσ. έγγονος και την κατάλ. -άκι. Η λ. και σήμ. 

Εγγόνι (Η σημασ. και σήμ.); με τα εγγονάκια-μον απ' εσύ κι’ ο γιός-μου είχετε κά- 

έγγονας ο, Χρον. Τόκκων 1029, Θησ. Ζ [67®], Ιστ. πατρ. 97*, Σεβήρ.-Μανολ., 
ΒτΓίστ. 171, Μανολ., Επιστ. 172, Ροδινός Νεόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 229· άγ γ ο- 

νας, 330**. 

Από το ουσ. έγγονος. Η λ. στο Βλάχ. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εγγόνι (Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ., Δημητράκ.). 

βγγονή η, Βίος •/έρ. V 89, Ιστ. πολιτ. 33“· έ γ γ ον η, Απολ?,ών. [νναβ;!!.) 445, 

Απολλών. 699, Καρτάν., Διαθ. 240* εγγόνη, Ε?Χην. νόμ. 566^®, Αρμεν,, Εξάβ. 
Δ' 2’, 8*, 9“ σχόλ., Σοφ. πρεσβ. Β 281. 

Το μτγν. ουσ. εγγόνη {Ε-δ, λ. έγγονος). Η λ. και ο τ. εγγόνη και σήμ. (Πρωίας Λεξ., 

X. έγγονος). 

Θυγατέρα του γιού ή της κόρης κάπ., εγγονή (Η σημασ. μτγν., Ε·8, ό.π. 1 και σήμ.). 

€γγόνι(ν) το, Ασσίζ. 441®, Συναξ. γυν. 278, Σοφ. πρεσβ. Β 13, Ροδολ. Ε' [349], 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [270]· α γ γ όν ι, Ασσίζ. 863®^ δίς, Εκατόλ. 68^®· 'γγ ό· 

ρι (ν), Μαχ. 94®* (πληθ. 'γγονία), Χούμνου, Κοσμογ. 234, 236, Ερωτόκρ. Γ' 1599,Διήγ. 

ωραιότ. 736, Λεηλ. τταροικ. 286. 

Τποκορ. του ουσ. έγγονος (Βλ. Ανδρ. Λεξ.). Η λ. τον 6. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.) και σήμ. 

(Δημητράκ.). Ο τ. αγγόνι στον Κατσαίτ., Θυ. Πρόλ. 156 και σήμ. (Δημητράκ., λ. 

εγγόνι). 

Παιδί του γιού ή της κόρης κάπ., εγγόνι (Η σημασ. τον 6. αι., Ε^ιηρβ, Εβχ. και σήμ.). 

εγγόνισσα η, Διαθ. του 1490 (Σάθ., ΜΒ 660“)· αγγόνισσα, Μαχ. 

326”. 

Ατιό το ουσ, έγγονος και την κατάλ. -ισσα. Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. 

'Β' 425). 

Εγγονή (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., ό.π.). 

έγγονον το, Φυσιολ. Β 11®^. 

Η λ. στον Αριστ. (δίβρίΐ., Θησ.). Βλ. και ΡΓβίδΐ^Χβ-ΚΐβΒδΙΐη^. 

Μικρό πουλί (Η σημασ. στον Αριστ., 8ίβρ1ΐ., Θησ. Βλ. και ΡΓβί8ί§;Ιζβ-Κϊβ58ΐϊη§ 

στη λ. 2]: η π^διξ η απολέσασα τα έγγονα αυτής ό.π. 

έγγονος ο, Διγ. (Ττ&ρρ) Εεο. 499, Πεντ. Γέν. XXI 23, Βίος γέρ. V 175. 

Το αρχ. ουσ. έγγονος. Σήμ. τ. εγγονός (Πρώΐας Λεξ., λ. έγγονος). 

Εγγόνι, εγγονός (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1). 



έγγοώ 

€γγοώ, Ευγεν., Δρόσ. 206. 

Από την πρόθ. ερ και το γοάω. 

Θρηνώ σπαραχτικά: Κείμαι φθινύθουσα διαμπερές εγγοόωσα ό.π. 

Έγγραυλη η· Έγρανλη, Οψαρ. 36228. 

Προσωποπ. του ουσ. έγγρανλις: Προστάζονΐος ονν του βασιλέως και εισελ^^^^ 
των αρχόντων παρίσταντο γοΰν οι νοτάριοι,..η Ζαργάνα και η Εκγαρις -η 
η ΚουτζονρΙνα ό.π. 

έγγραυλίς η, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβΐθΓ) Α 56. · 

Το μτγν. ουσ. εγγραυλίς. 

Είδος ψαριού (Η σημασ. μτγν., Ε-3, λ. εγγραύλις.ΒΧ.και Κηΐίηΐ). [Οψαρ. 374®' 

Ανοίξω το στόμα-μου και βα}.ώ τρία δαμάακψα και σκονμπρον και κέφαλον χλ, ·· 
τψ έγγρανλιν [και] την αΒερΙναν ζουμίν ό.π. , 

βγγρανλοπαστοφάγος, επίθ,, Προδρ. III 94. 

Από τα ορσ. έγγρανλις και παστοφάγος. 

Που τρώει «εγγραΰλεις)) παστωμένες: σαρδαμαρίον παώίν είσαι, χαβιαροκαταλ^ου^^ 
σκονμπροπαλαμιδόπαστος, εγγραυλοπαστοφάγος ό.π. ' 

έγγραφον το, Αοί. Ε&νΓ. δθ'β’βο-’®, 61«, Χώον \ί 

2337, Λίβ. Ν 451, Δούκ. 343“· έγραψαν, Χρον. Μορ. Η 3416, Χρον Μοο 
8828, -Εγγρ. του 1550 (Μανούσ., Κρ.Χρ. 22, 1970, 295)· έ ί'ρ α ο ς, Μαχ. 506“ 

Η λ. σε επιγρ. (Ε-8, λ. έγγραφος) και σήμ. {Δημητράκ., λ. έγγραφος). ^ 

1) Έγγραφο {Η σημασ. σε επιγρ., Ε-8, ό.π. I και σήμ.,Δημητράκ., ό.π στη λ 5)^Β 
ίηαναγνϋχηησαν τα έγγραφα εκείνα Χρον. Μορ. Η 2337. 2) Κατάλογος, «κατάστιχ^-β 
...πεσης εις το έγγραφον της Εριοτοκρατίας Λίβ. Ν 451. ^ 

έγγραφος, (Ι), επίθ., ΙΙαράφρ. Μανασσ. (ΤίέοΙιβ) 355, Διγ. (Τγ&οοΙ Ορ 
Αρ,^., Εξ»β. ΑΊ·, ΓΊΠ, Λίβ. Ν 374, Β«.τ. «ρχ.ρ, 165· 5 χ /α Λ 4, Έχ,ν 

Το μτγν. επίθ. έγγραφος. Π λ. και σήμ. ως λόγ. 

1) Γραμμένος, γραπτός (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I); Ινα σαψέστερον και ον,. 

τσμωτεροί- είπωμεν, ακμήν ούτε βασιλείς ήσαν ούτε έγγραφοι νόμοι εν βιβλίοις Αρμεν.^^ 

Εξαβ. Α 1 · όι νπομνήσεως αυτών δεήσεως εγγράφου ήχθησαν προς τον αμιράν ίή^^ 

εκείνον προστάξει Διγ. (ΤΓ^ρρ) Ορ. 63. 2)Νόμιμος{?) (Η σημασ. μτγν., ΡΓβίδί^β.:; ·® 
1νΐ058ΐιη^): περί μνηστείας εγγράφου Βακτ. αρχιερ. 165. 

έγγραφος, (Π)· 

(Αβ. Αχι?Δ. Ε 715). 
εγγραφήν, Αχιλλ. (Η33^) Ε 735, εσφαλμ. γρ. αντί γρικρην ' 

εγγράφου, επίρρ., ΧρΟν. Μορ. Η 1964, 2611. 

Πιθ. συγκεκομμένος τ. του δ,χιγράφου με επίδρ. του εγγράφως ή από το εγγρέά^ 
με επίδρ. επιρρ. σε -ού. :·.ί: 

Γραπτά, εγγράφως: απαύτου γύρ του έδωκεν εγγράφου τα συνήθεια αυτ. 2611. · ';.ίί 

εγγράφω, Μανασσ., Ποίημ. ηβ. 586, Έκθ. Χρον. 84^®. 

3α8.7Τί! 

ή 
εγγν-ητικοι 

■%ο αρχ· εγγράφω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

.-VI) Χαρακτηρίζω (Η σημασ. μτ^-ν., 81βρ1ΐ., Θησ. 32 ϋ): Ο γάρ του γέλωτος βρα· 

■•^και το ουχνώς κλωνείσθαι (παραλ. 1 στ.) Το τας κόρας αναιδώς τήδε κάκεί δινεύειν 
' ηήφονάΐ τον μέθυσον και τον ακρατοπότην Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 586. 2) Πα· 
^ώρώ, μεταβιβάζω (Η σημασ. τον 7. αι., Ε&πίρβ,Εβχ., στη λ. 4): εγγράψας προςαυ- 

:: . ύ^ο,αας τας νήσους και χώρας εν τη Ανατολή Έκθ. χρον. 84^5_ 

ντ^γγράφως, επίρρ-, Σπαν. (Λάμπρ.) Υο. 48, Αοί. Ε&νρ. 59®®, 61“, Χρον. Μορ. 

■-91 4283, Ρ 8125, Βίος Αλ. 5284, Αρμεν., Εξάβ. Α' 12“ σχόλ., ΕΊ®®, Διαθ. του 1497 

ΜΒ 666®"), Γαιδ, διήγ. 324,Κορών.,Μπούας 92, Ιστ. πατρ. 154^®, 167^®, Σεβήρ., 
■'.^μ.'28, Βακτ. αρχιερ. 209, Λίμπον. 146®®, Διακρούσ. 76®®, 98®®, 102®®, 106“, 117®®· 

■■ γράψως, Ελλην. νόμ. 516“ 517®ι, 518“, 519^ 575®, Χρον. Μορ. Η 1909, 2097, 

'2941, 3031, 33 86, 87 0 2, 8720 , 8818. 

X Το μτγν. επίρρ. εγγράφως (Ε-8, λ. έγγραφος). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1^-. Με γραπτή διατύπωση,γραπτά (Η σημασ. μτγν., Ε-3, ό.π.Ι και σημερ.): από αρχιερείς 
'^ιάρχ,οντες επήρεν μαρτυρίαν εγγράφως με τες βούλλες-τους Χρον. Μορ. Ρ 8125· εάν 

, · νσ ενπή άλλο τίποτες αγράφως ή εγράφως Ελλην. νόμ. 519*. 

■ " ^ εγγρίζω» βλ. αγγρίζω. 

^ βγγύησις -ση, Λίβ. (Ε&ιηΒ.) Ν 330 (έκδ. εγγύωσιν' διορθώσ. εγγύησιν)" έγ· 

γνσις, Λίβ. Ρ 211, Άνθ. χαρ. 297*®, Έγγρ. του 1576 (Μέρτζιος, Κρ. Χρ. 15-16, 1961/ 

52 β' 291), Ρωσσέρ. 275. 

Το αρχ. ουσ. εγγύησις. Ο τ.έγγυσις στοΒλάχ. (λ. έγγυσις) Η λ.και σήμ. (Δημητράκ.). 

% Εγγύηση (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): κοντεύοντας 

ϊτ() τέρμενον πάσα άνθρωπος τον αναγέλ,α διά την λωλήν έγγυσιν οπού έποικεν Άνθ. Χαρ. 

297“. 

εγγυητής ο- (Ι), Ασσίζ. 44®®, 68“, 187“, 207“, 578®ι, Βέλθ. 189, Χρον. Μορ. 

Η 3320, Αρμεν., Εξάβ. Γ'6®, Βίος οσ. Αθαν. 295, Λίβ. Ν 413, Έγγρ. του 1560 (Μέρτζιου, 
Μχρ.Χρ. 15-16, 1961/62 2β', 260, 268),Θρ.Κύπρ. Κ 100,142, Χρον. σουλτ. 26®®, Χίκα, 

“'.'Μονωδ. 54, Ιστ. Βλαχ. 2001, 2004, Διγ. Άνδρ. 856®®· εγγντής, Ασσίζ. 8®®·®®, 

ί^9®·>·, 59®®, 60®, 61«, 62®·“·®®, 64®·®®, 65«, 69®®, 70®, 92^ 122®®·®°, 158®®', 292®^ 309®®, 393*, 

^Α09®®. 410®, 459®®·®*·®*, Μαχ. 126®“, 518®®·®*, Άνθ. Χαρ. 296®®, Ρωσσέρ. 208, κ.α. 

®;;· Το αρχ. ουσ. εγγυητής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. εγγντής στο βοπίδν. και 

σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Δ' 420). 

??,' 1) Αυτός που δίνει εγγυήσεις (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.): ο υιός 
^^οοδέν θέλει να εμηή εγγυητής διά τον πατέραν-του Ασσίζ. 187®“· δίδω-σε τον Θεόν μάρτυ- 

,. ροκαι εγγντρτήν να μην με παραπονέσης Διγ.Άνδρ. 356®®. 2) Όμηρος (Βλ. ϋ3.\νΕίη8 

ϊΐΡίΜαχ. Β'σ. 244]): άν δεν θέλ.η ο κοντοσταύλης να τον ξηκληρίσης ή και να μας δώσης 
ν' «γΤ'υτήί» βίς την Αμμόχουστο να τον κρατονμεν εγγυτήν, τουτέστιν αμάχιν, ώσπου να μας 

Ι^. 'ήλερώσης Μ<χχ. 518*®. 

€γγυητικός, επίθ* εγγντικός, Λίβ. Ρ 255. 

ί>,ίί., Αττό το ουσ. εγγυητής και την κατάλ. -ικός. Η λ. τον 4. αι. {Ε-8) και σήμ. ως λόγ, 

:·.:. Το ουδ. ως ουσ.=έγγραφο με το οποίο ομολογείται η εγγύηση (Βλ. Δημητράκ.): /I- 

18 



εγγυήτρια 

γύπη σύ τον έπαρε. Πόθε παράλαβέ-τον, το εγγυτικόν τον ποίησεΐτο βέβαιονίη 
ας γένη ο.π. ” 

βγγυήτριαη,· ε γ γ ύτ ρ α, Έγγρ, τοΌ 1648 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ,Μ 7 ιο« 
284)· εγγντρια, Ασσίζ. 12ΐ8, 95*0, 96^ 258«, 3452», 346^ Παΐσ., Ιστ. 2ι^ν ” 
Ρωσσέρ. 207. 

Από το ουσ. εγγυητής και κατάλ. -τρία. Η λ. τον 6. αι. (1.-8) και σήμ (Α'- 

τράκ.). Οι τ. εγγντρα και εγγύτρια στο ΒοΐΏ&ν., λ. εγγύτρια. ^ 

1) Αυτή που δίνει εγγύηση (Η σημασ. τον 6. αι., 1,-8 και σήμ., Δημ7}τράκ.)· 
εκείνου οηοΰ να πάρη γυναίκαν εγγότριαν καί η γυναίκα ένι ύπανόρος και εάν αξιάζη ’ 

η εγγνμασία ή όχι Ασσίζ. 2) Πς επίΟ. της Παναγίας: εφάνη η Εγγύτρια βι^ 

ηγούμενόν-τους βαστάζουσα τον Κύριον, βρέφος ηγκαλισμένη Παϊο., Ιστ. Σινά 258 —Β ϊ 
ως κύρ. όνομ. ναού: Παϊσ., Ιστ. Σινά 245. 

εγγυμασία η, Ασσίζ. δΐ®·», 9“, 592», 60®, 6Π^ 62“, 65*“, 66®*, 67« 70»» 9«ι 

96®. 253®β, 258^ 310« 312I^ 345®», Μαχ. 318», 518ΐ«· ε γ γ ν μ α χ ί α,\α·τ' 
5202». > 

Πιθ. από παρέκταση του ουσ. εγγύημα, που απ. τον 6. αι., (1,-8) με επίδρ. του συνΐ. 
κυπρ. ενεχνρασία. _ 

Εγγύηση: Περί του εγγνητού και πώς και πότε ημπορεί να εβγή αηον την εγγνμααί^ 

Ασσίζ. 9^1· Αιά τούτον θέλομε να μας δώσης εγγυμασίαν όιά χιλιάδες δουκάτα Μ«ν 
518“. 

εγγυμνάζω, Αρμβν., Εξάβ. Α' 2®, 3”, ΕΊ31 

Η λ. στον Ιπποκράτη. νί 

Υποστηρίζω την αγωγή-μου, εξακολουθώ, συνεχίζω τη δίκη (Βλ. Πιτσάκη [Αρμ^[, 

Εξάβ, σ. 397]): ΘεσπΙζομεν τον ενάγοντα το προαρχθέν πράγμα μέχρι περατος της δίκτκ 
εγγνμνάζειν αυτ. Α'2^. 

εγγυμναστήριον το, Μί1ί1θ8.-Μΐί11ΐίΓ, Αοίδι Ε' 183. ' 

Από το εγγνμνάζω και την κατάλ. -τήριον. Η λ. τον 4. αι. (1-8 Κων/νίδη Συμ7ώ..^.’^ 

(Προκ. για μονή) τόπος «άσκησης» (Η σημασ. τον 4. αι., 1-8 Κων/νίδη, ό.π,):·' 

μονήν ιεράν.,.εις εγγυμναστήριον ανδρών ασκούντων ό.π. 

εγγύνομαι, Πενθ. θαν.® 261. . “ 

Από το αρχ. εγγυώμαι κατά βιασμό. 

Εγγυώμαι: τις μας εγγννεται πως θέλομεν γεράσει ό.π. 

εγγύσε, επίρρ., Καλλίμ. 96. 

Από το αρχ. επίρρ. εγγύς κατά το εκείσε. 

Κοντά: εγγύσε τον βουνού.ήσαν οικαύντες άνθρωποι ό.π. 

έγγυσις η, βλ. εγγνησις -ση. 

εγγυτ· και εγγύτ-, βλ. εγγυητ- και εγγυήτ-. 

εγγυώμαι· εγγυονμαι, Ασσίζ. 12», 592’, 61“ 68®»,.91®®, 257” 341^^; 

Αρμεν., Εξάβ. Α' 14“, Αίβ. Ρ 167, Λίβ. Εδυ. 407, Λίβ. Ν 2δδ, Άνθ. χαρ. 297“, Χρκ»; 

ί’ η 

275 εγείρω 
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351· αόρ. εγγνθηκα, Ασσίζ. 92“· εγγΰθην, Ασσίζ. 45^, 91®^, 

92“·®®, 309®®, 341®», 342«, Πεντ. Γέν. Χ1ΙΙΙ 9, ΧΙΙΥ 32. 

Το αρχ. εγγυάω. Οι αόρ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 535). Η λ. και 
οήμ. ωςλόγ. (Δημητράκ.). 

Παρέχω εγγύηση (Η σημασ. αρχ., 1-8, λ. εγγυάω ΙΙ3 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

3): Ε^ύς ο ρήγας εαιεν μετά χαράς να της δώση εκείνο το τέρμενον, εάν εύρη τινάν να την 
έγγυφή ’Α'/Θ. χαρ. 297“· Εάν τις εις άνθρωπος εγγέται έτερον άνθρωπον Ασσίζ. 68®®* 

^γάπη μεσιτεύει-τον, ο Πόθος τον εγγυείται Αίβ. Ρ 167. 

εγγυώνω, Χρον. Μορ. Η 3321, Φυσιολ. Β 27. 

Από το εγγυάω. 

1) Υπόσχομαι: εγγυητάδες ώσπερ γάρ τον εγγνώθησαν τότε τον Μέγαν Κόρην 
να έλθη στο Νίκλα εις τέρμενον που εστήσασιν ετότε Χρον. Μορ. Η 3321. 2) Βεβαιώ¬ 

νομαι: σν, νοητέ άνθρωπε, όταν εγγυωθής τα αμαρτήματά·σου, μή εάσης τα αμαρτήματύ- 

σον χρονίααι Φυσιολ. Β 27. 

εγγύωσις* εγγνωσιν, Λίβ. (ΐ3,Γηΐ5.)Ν 330, εσφαλμ. γρ. αντί β>'μι)ησίν (Βλ. και Λίβ, 

Ρ211). 

εγδέρνω, βλ. γδέ^ω. 

·:·'·· βγδεχογή η, Στάθ. Α' 280. 

Πιθ. από το ουσ. εκδοχή με επίδρ. του θ. όεχ· του εγδέχομαι. 

Ρ Προσμονή, αναμονή: κρίση η εγδεχογή μεγάλη ήδωκέ-μου ό.π. 

βγδέχομαι, βλ. εκδέχομαι. 

>·. εγδίκησις η, βλ. εκδίκησις. 

εγδόχη η, βλ. εκδοχή. 

εγδυμνιά η, βλ. γύμνια. 
ίήί. 

εγδυμνιάδα η, βλ. γυμνιάδα. 

'’·· εγδυμνός, επίθ., βλ. γυμνός. 

εγδύνω, βλ. εκδύω. 

εγείρω, Προδρ. III 419, Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 275, Καλλίμ. 1168, Ασσίζ. 111*, Αιγ. 

(Τγ&ρρ) ΕδΟ. 181, 902, 1270, Πόλ. Τρωάδ. 83, Πουλολ. Αθ. 40, Πουλολ. 229, Φ?.ώρ. 

256, Περί ξεν. V 36, Λίβ. Ρ 2026, 2390, Λίβ. ΕδΟ. 454, 2951, Λίβ. Ν 2634, Αχι>Α. Ν 
1253, 1405, Χρησμ. I 9, Φυσιολ. (1θ§;γ. ) 69, Χειλά, Χρον. 347, 350, 355, Σφρ., Χρον. 
μ. 26®, 94®®, Γεωργηλ., Βελ. 515, Απόκοπ. 82, Σαχλ. Ν 93, Κορών., Μπούας 49, 105, 117, 

121, 131, Θρ. Θεοτ. 24, Παϊσ., Ιστ. Σινά 162, Διγ. Ο 1078, Διακρούσ., Πένθος 35· 

'γεΐρίο, Μαχ. 70”, Γεωργηλ., Βελ. 398* σηγείρω, Σουμμ., Ρεμπελ. 164. 

Το αρχ. εγείρω. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1} (Προκ. για νεκρούς) σηκώνω από τον τάφο, ανασταϊνω (Η ση- 

μοισ. μτγν., 1-8 στη λ. 13. Βλ. και Ι&ιτίρβ, Ιβχ. στη λ. Β1): καθώς ήγειρεν τον Αδάμ εκ 
του ταράθη Φυ«ολ. (18^Γ.) 69. 2) (Με αντικ. τη λ. παράλυτος) θεραπεύω (Η 



εγερμα 

σημασ. μτγν., 1^-8, ό.π.): Τους ασθενείς ιατρεύσας, ήγειρας πο^αΧντονς Διακρο^^ ' 

θος 35. 3) Ιδρύω, οικοδομώ, κατασκευάζω (Η σημασ. μτγν., Ι.-8 στη λ. Ι4 '* 

ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 8): σάν Θεός πού 'τονε ήγειρεν τον ναόν-Τον Διγ. Ο 1078^ 

4) Φρ. εγείρω το λόγο προς «άπ.^απευθύνομαι σε κάπ.: προς αυτοί* τον λόγο-τον 
ρε κ’ εμιλήσε Κορών., Μπούας 117. Β' (Αμτβ.) σηκώνομαι: εις την Βερόναν 

πάγη μετά τρόμον Κορών,, Μπούας 105. Π (Μέσ.) α) Σηκώνομαι από τη θέση-μ^ΐί 
σημασ. μτγν.) : Άμ’ η καλή και ευγενική ηγέρθη από τον δείπνον Σαχλ.Ν93· βν ' 

κινούμαι: Μετά δέ τονς χρόνους εκείνους ηγέρθησαν δύο αδελφοί μοναχοί, ήγουν 
εκ τούτον του τόπον...και υπάγουν εκεί και κτίζουν χελΜΧεύΛ, Χρον. 350* Ο 6έ 
των εναντίων απεκείθεν ηγέρθη κ' εις έναν κάμπον διέβηκε Κορών., Μττούας 121. ^ 

ίγερμα το, Πόλ. Τρωάδ. 457. 

Από το εγείρω και την κατάλ. -μα. Η λ. τον 5. αι. (Κβπίρβ, Σβχ.). 

Σήκωμα: πολ,λοί εκ τ' αλλάγια έπεσαν οπού έγερμα ονκ είχαν ό.π. 

εγέρνω, βλ. γέρνω. 

έγερσις η, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 654, Φυσιολ. 339^», Σκλέντζα, Ποιήμ. 7ϊ«. 

Το αρχ. ουσ. έγερσις. 

1) Ανάσταση (νεκρού) (Η σημασ. μτγν., 1.-8 στη λ.ΙΙϊ): πιστεύω νυν και ομολογώ * 

Χριστέ, την έ^^ερσίν-σου/Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 654. 2) (Μεταφ.) ανόρθωση (απόκάπ ' 
κατάσταση) (Πβ. Σ&ιηρβ, Κθχ. στη λ. 3): Των λντιουμένων λντΐησις, έγερσις τωνπεσμέ 
νων Σκλέντζα, Ποιήμ. 7”. , 

εγκάθετος· ς’ εγκάθετα, Τζάνε, Κρ. πόλ. 8, εσφαλμ. γρ. αντί σάν κάτω 
(Βλ. Ξανθ., Β2 18, 1909, 586-600). 

εγκαθηδύνω, Ευγεν,, Δρόσ. Α'348. '· •/••.•'χΙ-ί 

Από την πρόθ. εν και το κοθηδύνω. ""■■'· 

(Μεταφ.) ευχαριστώ: εί που φανείς όνειρος εγκαθηδύνει ιμοί παριστών τον φίλον 
Χαρικλ^α ό.π. 

εγκαθιζάνω, Μανασσ., Χρον. 867, 6625. 

Από την πρόθ. εν και το καθιζάνω. ■ 

Κάθομαι: τον εγκαθιζάνοντα τω θρόνφ αυτ. 867. 

εγκαθιστώ, Δούκ. 13322, 425^·^, Έκθ. χρον. 17^β. 

Το αρχ. εγκαθΐστη^ί. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ., λ. εγχαθίστημι). . ,ί'χχίίί^^· 

Τοποθετώ, διορίζω (Η σημασ. αρχ., 1;-.8, λ. εγχαθίστημι I και σήμ. ως λόγ.^ Δημή^^νΓ-^- 

τράκ., ό.π.): εγκαταστήσας αρχηγούς και ηγεμόνας Δούκ. 425^^. . 

εγκαθοπλίζομαι, Βίος Αλ. 2772. 

Από την πρόθ. εν και το καθοτιλίζομαι. 

Εξοπλίζομαι εντελώς, αρματώνομαι: υμάς εγκαθοπλίσασθαι και συν εμοί ατραχεύ^- %^ 
ό.π. 

εγκαινιάζω, Ασσίζ. 432», 44^’’·®, ΑοΙ. ΧβΓ. 9®^, Μαχ. 40®, 70*®. · 

Από το εγκαινίζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). . 

εγκαίρως 

Αγιάζω (Πβ. τη μτγν. σημασ., Εειιηρβ, ΙιΟΧ., λ. εγκαινίζω II)): κανείς χριστιανός... 
'ούίέν πρέπει να έχη εις την δεσποτείαν-του,...πράγματα τάένι ευλογημένα και εγκαίνια- 

άμέρα Ασσίζ. 442- εγκαινίασέν-χον (ενν. τον Σταυρόν) και εμύρωσέν-τον με γ' λοές Μαχ. 

70*®. 

εγκαινίζω, Διάτ. Κυπρ. 503®. 

Το μτγν. εγκαινίζω. 

(Εδώ) επιβάλλω (ποινή) (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8 στη λ. II): ο αυτός Γερμανός 

0φ* ημών μέσων των ετέρων ετίθη, ότι τα εγκαινιοθέντα εις αυτόν διά του ρηθέντος αρχιε- 
^αΰκόπου Λενκουσίας δικαίως ανέτρεψεν τας αγανακτήσεις ό.π. 

εγκαινισμάς ο, ΑοΙ. ΧβΓ. 9®®, 9Β®^. 

Το μτγν. ουσ. εγκαινισμός. 

Ανανέωση, (ανακαίνιση (Η σημασ. μτγν., Ε-8): τα (5ί)ο βαγένια τα μεγάλα έχουν μέ- 

■ τρα εξακόσια και να δοθώσιν εις την ζωγράφισιν και τον εγκαινισμόν της εκκλησίας αυτ. 

9Β”· 

έγκαιρα, επίρρ.' ήγκαιρα, Χριστ. διδασκ. 465. 

Από το επίθ. έγκαιρος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Σε κατά>Ληλο χρόνο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): ήγκαιρα τον αξιώσασι της 

προτιμήσεως ό.π. 

εγκαιρία η, Έγγρ. του 1439 (ΝΕ 7, 1910, 157). 

Το αρχ. ουσ. εγκαιρία. Η λ. σε διάφορους τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ.,.Εβχ.). 

Χωράφι που σπέρνεται κάθε δύο χρόνια σε αντίθεση μ’ αυτό που μένει άσπαρτο (παρεγ- 

καίρια) (Βλ. Βογιατζ., Αθ. 35, 1923, 118 κ.ε. και ΝΕ 17, 1923, 422. Βλ. και Ζερλέντη, 
..Παν. Νικούσιος Α. Μαυροκ. Νησ. Επετηρίς 1, 164, και ΑηίΓ. ΕθΧ.): ,Αυλθ',εν μηνί Νοεμ- 

. βρίφ ΐζ', εις την εγκαιρίαν τον μισέρ Γαβριήλ Μπαρμπαρίγου ήλθεν ο βασιλεύς ο κύρ Ιωάν¬ 

νης ό.π. 

έγκαιρος, επί,θ., Χρον, Μορ. Η 8235, Χρον. Μορ. Ρ 8227, Θησ. Γ' [27®], Γ [90®], 

Ιοτ. τϊολιτ. 21®°· ήγκαιρος, Χριστ. διδασκ. 479. 

Το αρχ. επίθ. έγκαιρος. Ο τ. ήγκαιρος και σήμ. στην Ήπειρο (ΑγκΙγ., Εθχ.). Η λ. 

και (τήμ. (Δημητρίάκ.). 

Ια) Κατάλληλος· επίκαιρος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.): έγκαιρον 
ειηείν τον θρήνον Αανίδ Ιστ. τπ^λιτ. 21®°· β) αρμόδιος: ο λειτουργός εκείνος οπού είναι 
τεταγμένος οσιό την ήγκαιρην, απερασμένην συνάθροισιν, θέλει κάμνει μίαν κοντολ.ογημένην 
ομιλάΒ* Χριστ. διδασκ, 479. 2α) Φρέσκος (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑικΙγ., Εθχ. 

: στη λ. 1 )ΐήφερνέ-τον το νερόν έγκαιρον να το πίνη Χρον. Μορ. Ρ 8227 · φέρασιν πάν πράγ¬ 

μα, είτι έπρεπε και χρειάζετον να ποίση την Ουσίαν, αίμα και γάλα έγκαιρον Θησ. 

: Ι' [90®]· β) πρόσφατος: οι πληγές κεινώνε έγκαιρες ηυρισκόντησαν Θησ. Γ' [27®]. 

εγκαίρως, επίρρ., Βίος Αλ. 625. 

Από το επίθ. έγκαιρος. Η λ. τον 4. αι. (Ε-3, λ. έγκαιρος) και σήμ. ως λόγ. (Δη¬ 

μητράκ.). 

Σε κατάλληλο χρόνο (Η σημασ. τον 4. αι. Γ-δ, ό.π. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ.): 

Ευρών ούν Φίλιππος αυτόν Α/,έζανδρον εγκαίρως- ό.π. 
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€γκάλ€μα(ν) το, Ασσίζ. 109*0,12^^ 34231, Ελλην. νόμ. 544· αγκάλε 
Ασσΐζ. 1913, 351^ βδ**, δΐ^*, 109*, 1221*, 127*ο, 1531° 165“ 170“ 175» 9^ 

230“, 2333, 302*2, 35127, 3δ3*2, 4δ6δ, Ε>Αην. νόμ. 516“, Διάτ. Κυπρ 503» Μ«^ ? 

1δδ«, 194*2, 2303«, 300», 332*1, 356“ Βουστρ. 438, 537. > “Χ-.9« 

Από το εγκαί.ώ και κατάλ. -μα. Η λ. και ο τ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ 
παδ. Α., Αεξ.). Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 426). 

1) Καταγγελία, μήνυση, αγωγή στο δικαστήριο (Η σημασ. και σήμ. στο 

ιδίωμ., ό.π. και στην Κύπρο, ό.π.): μετά τούτο καταλέγει ο αβονκάτος το εγκάλευ 
άνωθεν Ελλην. νόμ. δ44ΐδ· ο Μαρτής αποκρίνεται καπ* αυτό το αγκάλεμαν τό εποίκεν^ 

νω-μον ουδέν θέλω να του απολογηθώ...)) Ασσΐζ. 165“. 2) Κρίμα, φταίξιμο· Το^ 

πόν, άρχοντες, ωδά σας παρακαλώ και εσυμπιόσα-σας να σας ειπώ το αγκύλεμάν-μον 
ένι πολλά βαρύν και δυσβάστακτον και αντροπιασμένον Μαχ. 230». 3) Διένεξη 

ξαν τον ρήγα της Κύπρου να ευρεθή έμπροσθεν του πάπα της Ρώμης εις τέρμενον την ηαξ 
ραν των Γεννών, να τους απαλογηθή για το αγκάλεμαν τό έχουν μεσόν-τονς και να δυ^. 
θούν από το ζήτημάν-τον Μαχ. Ιδδ**. 

εγκαλβσία η, Βακτ. αρχιερ. 149, 150. 

Από τον αόρ. του «χκαΑώ και την κατάλ. -ία. 

Καταγ^-ελία (Για τη σημασ. βλ. Γκίνη, Αθ. 67, 1963/64, 374); περί εγκαλεσίας 
σε έδωσα το βίδος-μον, πάντοτε σου το ζητώ αυτ. 150. 

εγκαλέσιμο το, Έγγρ. του 1632 [Κατσουρ., ΕΕΚυκλ,Μ 7, 1968, 64»), Ροσσέρ'^ 
225, 282. 

Από τον αόρ. του εγκαλώ και την κατάλ. -ιμο. 

1} Μήνυση, καταγγελία (Για τη σημασ. βλ. Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 284): . · 

να ελευθερωθούν τα αποδέλοιπα πράγματα, 'ποστατίΗά από τα εγκαλεσίματα και'διαφο- ■ 
ρέί, οπού είχαν ανάμεσα μετά τον αφέντη Μάρκο Σονμμαρίπα 'Εγγρ. του 1632 (Κατσουρ. 

ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 64“}. 2) Κατηγορία: τέτοια ξελ,εχήματα και εγκαλεσίματα σνρ 
νουσι πο?>λά και παντοτινά σκάνδαλα εις τες φαμελίες Ρωσσέρ. 225. 

«γκαλέσιος ο· αγκαλέσιος, Ασσΐζ. 26». 

Από τον αόρ. του εγκαλώ και την κατάλ. ·ιος. 

Μηνυτής, κατήγορος; ο βισκούντης εντέχεται.,.με αγάπην και καλόν πρόσωπον ^ 
ακούση το έγκ?.ημαν του αγκαλεσίου ό.π. 

εγκαλεσμός ο, Βακτ. αρχιερ. 150. 

Από τον αόρ. του εγκαλώ και την κατάλ. -μός. 

Αγωγή, μήνυση: περί εγκαλεσμών, ήγουν αγωγών και εισφερμών εις κρΐσιν ό.π. ' - 

εγκαλεστής ο, Βακτ. αρχιερ. 150. 

Από τον αόρ. του εγκαλώ και την κατάλ. -τής. Η λ. στο Βλάχ, 

Μηνυτής, κατήγορος (Η σημασ. στο Βλάχ. Βλ. και Γκίνη, Αθ. 67, 1963/64, 374) 

περί εγκα?ι.εστού θυμώδους ανθρώπου ό.π. 

εγκαλετιός, ο· αγκαλετιός, Ασσΐζ. 275“, 353“. 

Από το εγκαλώ κατά το ουσ. τιουλητιός (Πβ, τον ποντιακό τ. βγκσλετός). 

Κατήγορος, μηνυτής: ο Πέτρος λ.έγει ότι εκείνος ένι ο πρώτος αγκαλετιός αυτ. 353“. 

γκαλιώ, βλ. εγκαλΜ. 

ςγκαλλωπίζω, Λίβ. Εδο. 2421. 

Το ενεργ. του μτγν. βγκαλλωπίζομαι. 

Ομορφαίνω κ: τα μάτια-της τα δύο τά εγκαλλώπιζεν ερωτικά η κόρη η Ροδάμνη, 

μανρα, πρόσχαρα, πολλά αργά εις το β?.έπειν ό.π. 

έγκοΛοζ» επίθ., Σαχλ. Β' {\ν&§η.) Ρ 90. 

Από την πρόθ. εν και το επίΟ. καλός. 

0ολύ καλός: φίλον καθάριον, γκαρδιακόν, σωστόν, εμπιατεμένον, έγκαλ<.ον, όλον 

Ίον, πολλά ηγαπημένόν ό.π. 

εγκαλώ) Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 342, Προδρ. III 381, Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 17, Ασσΐζ. 

518® 337*'®'*’·“'**ί 415», 423* (γ' εν. εγκαλέ), 456®* (γ' εν. εγκαλέ), 479*ι, Ερμον. Ω 
μ^στ. 25, μετά στ. 48, Λίβ. Ρ 1550, 1674, Λίβ. 8ο. 175, 365, 545, 651, 660, 833, 2810, 

5^. ΕδΟ. 1298, 1482, 1651, 1756, 1917, 3998, Λίβ. Ν 1152, 1331, 1560, Διήγ. ωραιότ. 

544, Βακτ. αρχιερ. 169* αγκαλίω, Μαχ. 230**, Βουστρ. 527 (β' εν. αγκαλιές)· 
αγκαλιώ, Ασσίζ. 187*, 272®, 334®ι. 445**“, Μαχ. 94®, 296®®, ΒΟΟ^'*· αγκαλώ, 

Ασσΐζ: 4®«, 12ΐ, 35®*, 52®*, 57*, 65®*, 73«, 85*·*, 87*®, 88*-®®, 90®-®*, 99®®, 137®®, 153®®, 

163*®, 164®, 175®®, 187®**®, 203*», 205®, 236®®, 249®* (γ' εν. αγκαλέ), 249“, 257®® (γ' εν. 
278®-®®, 281**, 307*® (γ' εν. αγκαλέ), 321®*, 322® (γ' εν. αγκαλέ), 836*ο (γ' εν. 

Ιγκαλέ), 336*®, 337», 343®*®, 380®* (γ' εν. αγκαλέ), 416** (γ' εν. αγκαλέ), 428®, 461* 

(γ' εν. αγκαλέ), 463®* (γ' εν. αγκαλέ), 482**, 483*®, Μαχ. 54®*, 112®*, 114*®, 134®®, 142**, 

194*®*®, 200®, 228*®, 332®®, 352®®, 388®, 430®·*, 502®», 572®®, Βουστρ. 421, 437, 510, 

527' 'γκαλώ, Αιτωλ., Μύθ. 71®, Παλαμήδ., Βοηβ. 735* ε γ κ αλ ι ώ, Ρωσσέρ. 

225· εκαλώ, Ασσίζ. 379®® (απαρ. αορ. εκλ.ησθήναι), 415®» (γ' εν. εκαλέ)· μτχ. 

αγκαλεμένος, Ασσίζ. 8®®, 29®», 85», 87®®, 257*. 335®· αγκαλομένος, 

Ασσίζ. 218®* *γχ α λεσ μ έν ο ς, Παλαμήδ., Βοηβ. 1083. 

Το αρχ. εγκαλέω. Η λ. και σήμ. στη Χίο και στο ποντιακό ιδίωμ. (ΑηάΓ., Εβχ,). 

;^Τ. αγκαλίονμαι και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εγκαλ.ώ.). Ο τ. αγκαλιώ 
χαι σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 427). Ο τ. αγκαλιώ και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. 

(ΙΧατταδ. Α., Λεξ., λ. εγκαλώ) και στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 427). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. Ια) Κατηγορώ (Η σημασ. αρχ., Ε'8, λ. εγκαλέω III και σήμ. 

στο τυοντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 2): γράμμαν έγραψαν κρυφά τον Μιχαήλ 
'γκαΧώντας, με ττράγμαχα που δέν ήτον αυτόν συκοφαντώντας Παλαμήδ., Βοηβ. 735· 

έγραφεν τον πάπα έναν χαρτίν...ζητώντα κρΐσιν και αγκαλιώντα τους άρχοντες πως εποί- 

«αν άδικον φόνον εις τον πτωχόν τον ρήγαν Μαχ. 296®®· (αλληλοπαθώς) (Η σημασ. και 
^μ. στο ττοντκχκό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 3): Λαχαίνει τβς περισσότερες φορές 
ότι εδικοϊ μαλώνονσιν, εγκαλιοννται διά την κληρονομιάν Ρωσσέρ. 225· μανθάνοντα ο σίρ 
Ονγκε ντε Λουζοννίας το έλα τον θείου-τον του ρηχός εις τον πάπαν, ήλθεν και κείνος και 
Κολλά αγκαλέστησαν Μαχ. 114®®· β) (νομ.) κατα-γγέλλω (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π. 

ΙΙ2 και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., ΑηάΓ., ΕβΧ. στη λ. 3 και στην Κύπρο, Σακ., Κυπρ. Β 
427): έθελε να μττή εις την αν?.ήν της ρήγαινας να την σκοτώση! Και ορδινιάζει η κνρά-μας 
η κατεβή να αγκαλέση εις την μεγάλην αυλήν Βουστρ. 437* εις Σαμαρείτης αγκαλέ εις 

αυΛήν έναν Σαρακτινόν διά χρυίος οπού του χρωστεί Ασσίζ. 307*’* (με σύστ. αντικ.): 



εγκαφιακά 

ίν. 

είς το αγκάλεμαν τό αγκά?.εσεν ο αφέντης της Σπάοας.,.τον οήγα Μαχ. 194®7'8. 

αγκα).ώ εις έγκλημαν=γ.α.-α.·χ^ίΏ·.<ύ: ο απεΑεύτεροί να αγκά)^σεν εις έγκλημαν τορ 
την Ασσϊζ. 2812». 2) Παρακαλώ (Πβ. τη σημερ, σημασ. στη Χίο, ΑηάΓ., 1^ 

2): έψερεν χαρτΐα οπέ τον ρήγαν της Φραγκίας του ανιψιού-του εις τον αγιϋηαχον 
Ινοκέντιον αγκαΡ.ιώντα να του ττοίση δίκαιον Μαχ. 94*· Αυτά ήσαι» τά εγκάλεσα δι' 

το φεγγάριν, νά ’λθη να σ’ (κριτ. υπ.) εύρη να σε πη διά τό στενοχωρούμαι Λίβ 
660. 3α) Αναφέρω, ανακοινώνω: να μας διώκης της μονής ως ξένους... βΐ . 

το εγκαλέσωμεν τον άγιον βασιλέα Προδρ. III 381· εκεη'η γούν ού δέχεται κάν έν / 

πιττάκι) ατό τά γράφω. Και ιδού εγκα}Μ-σε-το, έρως-μον^ σκόπησε τό σε λέγ^ 

δο. 365· β) εξομολογούμαι σε κάπ. κ., εμπιστεύομαι: ακόμη σε παρεκαΛώ μικ^^ 

περιαργήαης, να σε εγκαλέσω τά ποθώ και πάσχω καθ’ εκάστην Λίβ. Εεο. 1756* ’νΐ · 

χοντες κατά Θεόν τιμημένοι, φίλοι και αδελφοί, εις αντόν-σας αγκαλίω τον πόνον κε^^' 

καμίνιν και καμόν της καρδιάς-μον Μαχ. 2308ο· τίνα να τα ειπό) τά επάσχισα και ποώ». 

τα εγκαλέσω; Τον ουρανόν, τον ήλιον Λίβ. δο. 2810· φρ. εγκαλόο κ. εις Θεόν^αια-ηκ 
κ. στην κρίση του Θεού: πτωχός ού δύναται ουδέ λογάριν έχει να δώση δώρον του ««« 

να κρίνη την αλήθειαν, αλλ’ εις Θεόν το εγκαλεί και εις Θεόν το θέτει Σπαν. (Μαυρ ) 

Ρ 342. 4) Προσκαλώ; τότε έπεψεν μαντατοφόρους εις τους Γενονβήσους λ^αλώντατί» 

αγανάκτησιν τήν εποίκαν τους Κνπριώτες και πως τους αγκαλέσα να έλθου ν’ απολογηθοϋν 
και άν είναι τό λαλούν αλήθεια Μαχ. 332“. Β' (Αμτβ.) 1) (Νομ.) κάνω καταγγ^ί* 

(Η σημασ. αρχ., Σ-8, ό.π. ΙΙ2): χάνει κανένα πράγμαν απέσω-τον και έρχεται να .αγχα~Μ 
λέση εις την αυλήν Ασσίζ. 482“. 2) Εγείρω αξιώσεις: το σονπέρπιον γένος των Γενον- '^ 

βήσων και παράβουλον, οπού πάντα πλημμεΡωύσα να πάρουν την Κύπρον και αφορμολογού· ^' 

σαν, ηύραν αφορμήν τον μαλλωμάτον και επέψαν χαρτΐα εις την Γένουβαν, όπου ήτον ό ρε ^ 

Πιέρ και αγκαλέσαν από το άδικον, οπού τους εγίνετσν εις τψ Κύπρον Μαχ. 134*’. 3)'^ 

Προσφεύγω; ουδέ τα τέλη-τους επλερώνναν. Και πάσα αφιτζιύλΛης είπεν-το του πραχτόρο» 

όσ* ώστκυ και αγκαλέσαν εις την ρήγαινα...είπαν·το της ρήγαινας και είπεν-τονς Μαχ» 

430®·*. 4) Παραπονούμαι: εγκάλεσεν η Εκάβη του Πριάμου τον βασιλέα Ατρείδψ μετα γ^ι 
λύπης μεγάλης Ερμον. Ω μετά στ. 25. — Οι μτχ. εγκαλών και αγκαλών ως ουσ.=κατήγο.: --5 

ρος (Πβ. Ε-δ, ό.π. ΙΙ2): εάν γίνεται ότι κανείς άνθρωπος εγκλητεύεται και εκείνος αρνάτοι’ 

τα πάντα όσα τον εγκλητεύει και ο εγκαλών έχει καλούς μάρτυρας Ασσίζ. 479*’· ηγνιορί- 

ζουν καλά ποιος από τους δύο έχει το νίκος του αγκαλούντος, του αγκα?.εμένου και 
εντέχεται οι κριτάδες να ηξεύρουν Ασσίζ. 29”,. II (Μέσ.) κατηγορώ (Πβ. την αρχΓ’ 

σημασ., Ε-δ, ό.π. III); πόθεν τίνος σν και πατρίς τίς και-πόλις, τίς άν Χαρικλψ εγϊβέ 

λουμένη στένεις; Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 17* — Οι μτχ. εγκαλώμενος, εγκαλονμενος, αγρ^^ 

μένος, αγκαλώμενος, αγκαλ,ωμένος και αγκαλούμενος ως ουσ.=κατ7)γορούμενος 
δ, ό.π. ΙΙ2): Εάν γίνεται ότι είς άνθρωπος εγκλητενει έτερον άνθρωπον περί κληρονομιάς.;:^ ^ 

και εκείνος ο εγκαλώμενος αποκρινάται Ασσίί. 415®®· ο αγτιαλεμένος να ομόση εις τα 
Ασσίζ. 85®. :νΓ'^ 

βγκαρδιακά, επίρρ., Ερωτοπ. 577, 592, Α7.φ. ξεν. 8, Πένθ. θαν.3 59, Ευγεν: 

197· γ καρδιακά, Θησ. Δ' [70®, 77®], Πανώρ. Α' 307, Δ' 430, Ερωτόχρ.·^ί; 
2227. 

Από το επίθ. εγκαρδιακός Ο τ. και η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ., λ. γκαρ·Υ:-Μΐ 
διακά). '···Η·^-Ρζ 

Από τα βάθη της καρδιάς, ε-γκάρδια, αληθινά (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., 

τράχ.): αναστενάζω εγκαρδιακά Έίρωτοπ. 577· ουδέ αγαπύς~με εγκαρδιακά Ερωτοπ,593 

εγκαρδιώνω 281 

εγκο(ρδιθΕκ<(ς, βπίθ., Φλώρ. 519, 711, Περί ξεν. Α 147, Ερωτοπ. 620, Λίβ. Ρ 1492, 

:Θησ. Πρόλ. [68], ΙΒ' [76®], Σαχλ. Β' {\ν3.^η.) Ρ 265, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟθΠΐ.) 605 (χφ. 

5^) (κριτ. υπ.), Φαλιέρ., Θρ. 38, Ρωσσέο. 52, Χριστ. διδασκ. 285, 371· αγκαρδισ- 

:^όζ> Βουστρ. 432, Θρ. Κύπρ. Κ 31· γ καρδιακός, Θησ. Β' [54®], Άνθ. χαρ. 

298®, Σαχλ. Β' (ννα^.) Ρ 89, Φαλιέρ., Ρίμ. (Βδΐίΐζ.-ν&η Οβιη.) 214, Βεντράμ., Γυν. 

228, Βεντράμ., Φιλ. 136, Πιστ. βοσκ. III 6, 97, Ερωτόκρ. Γ' 1347, Δ' 1522, Ε' 925, Δια- 

:,φούσ.. Πένθος 123, Ερωφ. Β' 2. 

Από το επίθ. εγκάρδιος και την κατάλ. -ιακός (Βλ. Ανδρ., Αεξ., λ. γκαρδιακός). Για 
το σχηματ. του τ. γκαρδιακός βλ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 530], Η λ. και ο τ. γκαρδια- 

κόςκαισήμ. (Δημητράκ.). 

α) (Προκ. για συγγ. πρόσ.) γνήσιος, πραγματικός, αληθινός (Η σημασ. και σήμ., 

. δημητράκ. και λ. γκαρδιακός 1): οί αδελ.ψοί·του οι εγκαρδιακοί, οι από εκ μιάς μητέρας 
Περί ξεν. Α 147* τες μάννες τες αγκαρδιακές να κάψη (ενν. το Τουρκίν), να φλογίαη Θρ. 

Κύπρ. Κ 31* β) (προκ. για φίλο) επιστήθιος, στενός, ειλικρινής (Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ., λ. γκαρδιακός 2): φ'ύον καθάριον, 'γκαρδιακόν, σωστόν, εμπιστεμένον Σαχλ. 

Β' (^2ΐ0η.) Ρ 89 · είχ’ ένα φί?.ον γκαρδιακόν, ρήγα στην Κύπρο κάτω Βεντράμ., Φιλ. 

136* γ) (προκ. για αφηρημένε; έννοιες) βαθύς, αληθινός (Βλ. και Δημητράκ.); αγά¬ 

πην είχα εγκαρδιρκήν, κυρά-μον, εις εσένα Ερωτοπ. 620· είναι η εγκαρδιακή χαρά οπού 
έχει τινάς σιμά εις τον Θεόν διά μέσου τον Χριστού Χριστ. διδασκ. 285. 

εγκάρδιος, (I), επίθ., Μακρεμβ., Τσμ. 245®, Μανασσ,, Χρον. 4717, Ελλην. νόμ. 

515”, Φλώρ. 1446, Λίβ. Ρ 1041, 2427, Λίβ. δο. 499, 1340, 3147, Λίβ. ΒδΟ. 2481, 3762, 

Λίβ. Ν 1463, 2177, 3198, Σαχλ., Αφήγ. 482, ΜορεζΙν., Κλίνη Σολομ. 440, Σταυριν. 1050. 

ϊο αρχ. επίθ. εγκάρδιος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Μεγάλος, βαθύς, οιληθινός (Βλ. -και Δημητράκ. στη λ. 1): είχε Μιχαήλ οδύνας 
εγκαρδίους Μανασσ., Χρον. 4717·,ποιον εγκάρδιον κλόνισμα, φίλ^ε-μον,... να δυναστώ 
εις τά μ' έποισες...; Λίβ. Εδο. 3762· να έναι εγκάρδιος η χαρά κι’ από ψυχής απέσω Λίβ. 

ΕδΟ. 2481. 2} (Προκ. για φίλο) αγαπημένος, ειλικρινής (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 1): φίλον εγκάρδιον της ψυχής Φλώρ. 1446· να έχω σννοδοιπόρον·μου και τον εγ¬ 

κάρδιον φίλον Λίβ. 8θ. 3147· (μεταφ.): Παρηγοριά-μου της αυγής, εγκάρδιόν-μου ερω- 

τίδιν Λίβ. Ν 1463. 3) (Προκ. για αδελφό) γνήσιος, πραγματικός: σάν αδελφόν εγκάρ¬ 

διον τον έχ’ ηγαπημένον Σταυριν. 1050. 4) Το ουδ. πληθ. ως ουσ.=που βρίσκονται μέσα 
στην κοιρδιά, απόκρυφα (Η σημασ. μτγν., 8ίβρΙι., Θησ.); Θεός...προσεχών τα εγκάρδια 

και λωγισμοΰς ανθρώπων Ελλην. νόμ. 515*®. 

Το ουδ. εν. ως επίρρ.=μέσα απ’ την καρδιά: Εγώ δέ και μόνον επιμνησθείς ελεεινόν 
εβρνχησάμην εγκάρδιον, πολλά δέ των οφθαλμών κατέσταξα δάκρυα Μακρεμβ., ϊσμ. 245®. 

βγκάρδιος, (II), Λίβ. Ρ 2316, εσφαλμ. γρ. αντί ακάρδιος (Βλ. Λίβ. Εεο. 8461 και 
Λίβ. 8ο. 2276)· Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) XXIII®, εσφαλμ. γρ. αντί ακώρόιος [Βλ. Φυσιολ. (ΖυΓ.) 

ΧΧΙΙΡ (κριτ. υπ.)]. 

εγκαρδιοσυκωτοπλέμονα τα, Ακ. Σπαν. (ΕϊάβηθΐβΓ) Β 162. 

Από το επίθ. εγκάρδιος και το ουσ. συκωτοτΰ-έμονα. 

Εντόσθια: Λύκοι να φάν τα οστέσ-σου και τα εγκ,αρδιοσνκωτοπλέμονά-σον ό.π. 

εγκαρδιώνω, Σπαν. (Λάμπρ.) V» 134, Χρον. Μορ. Η 6136, Ερωτοπ. 531, Ψευδο- 

Γεωρ·γηλ., "Αλ. Κων/π. 450, Θησ. Β' [55®], Θ' [49“], Θησ. (ΓοΙΙ.} Γ 19, Σόφιαν., Κωμωδ. 



εγκαρδίως 
2δ3 εγκανστοσμαλτωμένος 

ΕίοοΜ 219, Ρωσσέρ. 78· ’γ κ α ρ δ ι ών ω, Πουλολ. Ζ 430, Χούμνου, Κοσμογ. 217^ 

Από το επίθ. εγκάρδιος και την κατάλ. -ώνω. (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και οήμ. 
τρακ., λ. εγκαρδιώ). 

Α' Ενεργ. (μτβ.) δίνω θάρρος σε κάπ., ενθαρρύνω, εμψυχώνω (Ή σημασ. και οήί 
Δημητράκ., ό.π.): με λόγους σπλαχνιστικούς όλους τους εγκαρδιώνει Θησ. (ΡοΙΙ.) I 

ο Θεός ο δυνατός να σας εγκαρδίώση Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 450. Β' Μέσ 
Παίρνω θάρρος, εμψυχώνομαι: εις εμένα περισσά έρχεται τούτο (ενν. το όνομα) πάντα 
όταν εγκαρδιώνομαι Σόφιαν., Κωμωδ. Εϊοοίιΐ 219. 2) Εμπιστεύομαι: ει^ώ σ’ εσε 
Εγκαρδιωθώ τό μέλλεται να ποΐσης Χούμνου, Κοσμογ. 2177. 

εγκαρδίως, επίρρ., Δοϋκ. ΙΘΠ^. 

Η λ. σε παπυρ. (Ε-3, λ. εγκάρδιος II). Βλ. και 31βρ1ι., Θησ. 

Με όλη την καρδιά, ολόψυχα {Η σημασ.σε παπυρ., Ε-8, ό.π.): εγκαρδίως στερρώσα 
και ομόσας ό.π. 

εγκαρίζω, βλ. γκαρίζω. 

εγκαρισματέα η, Διήγ. παιδ. (Τδΐοπηί) 718, 730. 

Κατά το Χατζιδ. (ΜΝΕ Β' 233) από το ογκαρΐζω}γκάρισμα κατά τα εις -εα αφηρη. 
μένα ουσ. 

Γκάρισμα: εις το αναρρούφισμαν της εγκαρισματέας, 

βασιλέως αυτ. 718. 
ο όνος εκατέπιεν γραφήν του! 

βγκαρτβρώ, Μακρεμβ., Τσμ. 2711», Θεολ., Τζίρ. 355”. 

Το αρχ. εγκαρτερέο). 

1} Περιμένω κ. (Βλ. Ε-8, λ. εγκαρτερέω 2): ((αλλ' επίσχες», είπον, ((εγκαρτερήσω· 

μεν τφ χρησμφ» Μακρεμβ., ϊσμ. 271^^. 2) Τπομένω, ανέχομαι κ. (Η σημασ. μτγν! 

Ε-8, ό.π. 3. Βλ. και Δημητράκ, στη λ. 3): οιολιγόσαρκοικαι ξηρότεροιάνδρεςτοίςτεόπΧοις 
αεί εγκαρτερούσι δεινώς Θεολ., Τζίρ, 355*^. 

έγκαστος ο, βλ. έγκανστος. 

εγκαστώνω, βλ. εγκανστώνω. 

εγκατάβαπτος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6578. 

Από την πρόθ. εν και το καταβάπτω. 

Εντελώς βαμμένος: εγκατάβαπτα τοις αϊμασι τα χείλη ό.π, 

εγκαταγράφω, Αοί. Ε&υγ. 65^®. 

Το μτγν. εγκαταγράψω. 

Καταχωρίζω, καταγράφω μέσα (Η σημασ. μτγν., Ε-8. Βλ, και βίβρίΐ., Θησ.): 

των Κομάνων κατεχόμενοι και τοις πρακτικο'ις αυτών εγκαταγεγραμμένοι ό.π. 

εγκατακυβιστώ, Μανασσ., Αρίστ. I ς' 14 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μαζαΐ) 108^®]. 

Από την πρόθ. εν και το κατακυβιστώ. 

(Αμτβ.) κρημνίζομαι: γνμνοΐς τοις ξίφεσι εγκατακυβιστήσοι ό.π. 

εγ'καταλνείπω, Αοσίζ. 63”, 142-®, Διγ. Ζ 1547, Ακ. Σπαν, (ΕϊιίβηβίβΓ) Α 117, Βίός;^ 

.1^. 3949, Αχιλλ. Ν 795, 1437, Εεοΐίβηΐ). 13^, Μαχ. 576”, Κορών., Μπούας 22, 38, 71, 

[^εοδο'Σφρ. 536*^, Ιστ. πολιτ. 26”, 46^®, 

Το αρχ. εγκατα?.είπω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

I Βίνεργ. Ια) Εγκαταλείπω, αφήνω κάπ. ή κ. (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ., 

Ι^ημητράκ. στη λ. 1): Κόρη, πώς εγκατέλιπες και πάντας τους ίδιους και άγονρον ηκο· 

■^σες (χλλότριον και ξένον Αχι>Δ. Ν ϋΖ"}' ερήμους...εγκαταλείψας αυτός (ενν. τας 
Τελείς) ανθρώπα>ν Ιστ. πολιτ. 26”· β) (μεταφ.) εγκαταλείπω, αφήνω κατά μέρος (Πβ. 

ΙίΔημη^ρά^- ^'· ^) - γάρ εγκατέλιπεν ο νούς και η χειρ του γράφειν ως προς 
β^κόρην την τερπνήν ο νους μετατραπήτω Αχιλλ. Ν 795" γ) (προκ. για πίστη) εγκα- 

.-αλείπω, απαρνούμαι (Η σημασ. μτγν., Ε&ηΐρβ, Εβχ. στη'λ. 3' πβ. και Β&ηβΓ, \νόΓΐ. στη 
)(. 3. Η σημασ. και σήμ.): διά την έτιαρσιν του κόσμου εγκατέλιπεν την πατρικήν-τον πίστιν 
/ΟΧΙ εγίνψ Λατίνος Μαχ. 576^^. 2) Παύω: ευθύς δέ του Μερκούριον ο ποταμός του 

και να κινή και ρενματή τότε εγκατελίπε Κορών., Μπούας 38. 3) Κληροδοτώ: 

έως ε(ζ πύλας έψΟασεν τον γήραος εκείνος εγκαταλείψας τω νιφ πάσας ανδραγαθίας 
Ζ 1547. II Μέσ. (προκ. για αριθμ. πράξη) υπολείπομαι (Πβ. και Β&υθΓ, \νδΓΐ, 
Ι): Εξ ών ?Μβών τα αίγ και α/δ, τα εγκαταλειφθέντα εισίν εζ' ΕβοΗβηΙ). 13^. 

εγκατάλειψις η, Έκθ. χρον. 13^®, 44®, 71®^ Κώδ. χρονογρ. 58®, Ιστ. πολιτ. 18^®, 

!Βακτ. αρχιερ. 152, Διγ. Ο 2186. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (Ε-δ) και σήμ. (Δημητράκ,). 

α) Εγκατάλειψη (Για τη σημασ. βλ. Ε&Γπρβ, Εβχ. στη λ. Α2 και Β2ά): όρα...τηΐ' τον 
'Θε(^ εγκατάλειψιν Ιστ. πολιτ. 18^®* β) αδιαφορία: τις η εγκατάλειψις αύτη, Κύριε;Κώδ, 

χρονογρ. 53®. 

εγκαταλιμπάνω, Φυσιολ. (ΟίίβΓιη.) Ο 118“. 

Η λ. στον Ιτεποκράτη. 

Εγκαταλείπω (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8); μή ούν εγκαταλίμπανε την συνφ· 

δίαν·σου ό.π. 

εγκατοικίζω, Μανασσ., Χρον. 239, 4953, Ψευδο-Σφρ. 304®°. 

Το μτγν, εγκατοικίζω. 

Τοποθετώ, εγκαθιστώ κάπ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Εγκατοικιζει (ενν. τον άνθρω¬ 

πον) της Εδέμ τφ καλλιφύτφ χώρω Μανασσ., Χρον. 239. 

εγκάτοΐκος, επίθ., Μανασσ., Αρίστ. Ιβ' 16 [=Μανασσ., Αρίστ, (Μαζβΐ) 29®], Δούκ. 

251”, Ιστ. Β?ναχ. 1864. 

Η λ. σε σχόλ. (Ε-8) και σήμ. σε ιδιώμ. (Απάτ., Εβχ.). 

Μόνιμος κάτοικος (Η σημασ. σε σχόλ., Ε-3 και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Εβχ.): Ο δέ 
ηγεμών αθροίσας εκ των πέριξ χωρίων και πόλεων εγκατοίκονς Τούρκους Δούκ. 251^^ 

έγκαυστος ο' έγκαστος, Μαχ. 576^^. 

Το μτγν. επίθ. έγκανστος ως ουσ. Βλ. ϋ8.·\νΜη5 [Μαχ. Β' σ. 245-6]. 

Πυρακτωμένος δαυλός: ϊτσου εγκαστώσαν πασάναν ζ' εγκάστους ό.π. 

εγκαυστοσμαλτωμένος, μτχ. επιθ.· 
διατρ. σ. 375, 391, 393, 

εγκαψοσμαλδωμένος, Αρσ., Κόπ. 



εγκανστώνω 

Από το επίΘ. έγκαυστος και τη μτχ. παρκ. του σμαλτώνω. 

Που είναι στολισμένος με έγκαυστο ποίκιλμα (σμάλτο): εικόνες θαυμαστές, 
σμαλ^δωμένες αυτ. 393. 

βγκαυστώνω · ε γ κ α α τ ώ ν ω, Μαχ. 576^. 

Από το επίθ. έγκανστος και την κατάλ. -ώνω. 

Βασανίζω με ττυρακτωμένο δαυλό: ϊτσου εγκαστώσαν πασάναν ζ’ εγκάστονς ό π 

εγκαυχώμοι, Βίος Αλ. 2931. 

Η λ. στον Αίσωπο. 

Καυχώμαι, υπερηφανεύομαι για κ. (Η σημασ. στον Αίσωπο, 1.-8): αφρόνως 
χώμενοι Περσών τ-η δυναστεία ό.π. 

«γκαψοσμαλδωμένος, μτχ. επιθ., βλ. εγκανστοσμαλτωμενος. 

έγκειμαι, Αναγν., Στ. πολιτ. 17-8. ■■•.•ί'-ίΙ 

Το αρχ. έγκειμαι. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Τείνω, ρέπω σε κ. (Η σημασ. μτγν.. Β-δ στη λ. II. Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 5)^ 
Μ διΛνηι.ΐΊ επι.ιυ^ίηΐΓ τλ«ι «^λιμ »τλλ/· τλ ..λΑ . · _ η διάνοια επιμελώς των νέων έγκειται προς τα πονηρά και χθήζει της παιδείας ό'π. 

βγκβκρυμμένα, επίρρ., Έκθ. Χρον. 75*«. 

Από τη μτχ. παρκ. του εγκρνπτομαι. 

Κρυφά: ο αυθέντης.,.απέστειλε του αποκτεΐναι αυτόν εγκεκρνμμένα, όπως μή νόίίσά 
τραπή εις φυγήν ό.π, 

εγκελαρύζω, Ευγεν., Δρόσ. Δ' 367. 

Από την πρόθ. εν και το κελαρύζω. 

Αναβλύζοντας ηχώ: πηγαί μόναι νυν εγκελαρύζουσί σοι ό.π. 

εγκεντρίζω, Γλυκά, Αναγ. 95, Ιερακοσ. 

Η λ. στον Αριστ. (δορΗούΙ.) και στο Βλάχ. 

Μπο?.ιάζω· ενώνω, προσαρμόζω κ. σε κ., συγκολλώ (Πβ. και δορΚοοΙ. στη λ. ί):Γ. 

Οταν θρανσθώσι τα πτερά τοιι ιέρακος...ευρών πτερά ετέρου τοιούτου ορνέου ήδη αηο~ 

ψνγέντος, εκ της ουράς εκείνον εγκέντριζε τη ουρά Του τα πτερά θρανσαντος ιέρακος Ιερακοσ."^ 

482^0·^· (μεταφ.) (Η σημασ. μτγν., 1-8 στη λ. II. Βλ. και 81βρ1ΐ., Θησ.): εί δέχΐς~: 

εγκεντρίσειε και τούτον (ενν. τον λόγον] τεχνηέντως, την αγριάδα τρέψειε πάντως εις: 
ημερίδα Γλυκά, Αναγ. 95. 

εγκεντρισμός ο, Ιερακοσ. 482*. 

Η λ. στον Αριστ. (·8θρΤΐθθΙ.), σε παπυρ. (1-3) και στο Βλάχ. Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ 
Ε' 274, 277, 278. 

Μπόλιασμα· ένωση, συγκόλληση (Πβ. δορϊΐοοί. και Δημητράκ.): των συνεργονντιόν^ 

τη πτήσει [των άΑλων] μάλιστα πτερών...τούτων ενός έκ τίνος περιπέτειας αποθρανάθ^-' 

τος εγκεντρισμόν η τέχνη εμηχανήσατο ό.π. 

εγκεντρώνω, Χριστ. διδασκ. 350. 

Το εγκεντρόω, που απ. σε σχόλ. Η Λ. και στο 8θΐη&ν, 

<1 

έγκλειστος 

(Μεταφ.) μυώ: ως νέα φυτεύματα μας εγκεντρώνει με του λόγου-του εις την κοινω- 

^Ιαν του θανάτον-τον και της αναστάσεώς-τον όπ. 

βγκέστα η, Βουστρ. 514. 

Αττό το ιταλ. ίηοΗΐεεία (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 72). 

Ανάκριση (Βλ. Χατζ., ό.π.): επήγαν εις την πόρταν τον φόρου διά να ποίσονν εγκέ- 

ι^αν' θωρωντα το πράμαν πως ήτον να γίνη χοντρόν εποίκαν στράταν και εποίκαν-τονς 

άγάπψ ό.π. 

εγκέφαλος ο, Χειλά, Χρον. 357, Μάρκ., Βουλκ. 351“, Αιτωλ., Μύθ. 11*. 

Το αρχ. ουσ. εγκέφαλος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κεφά?Λ (Η σημασ. αρχ., 1-8 στη λ. I και σήμ., Πάπ.-Ααρ.): όσοι έχουν εις τον 
■ ργ)(έφαλον νουν Χειλά, Χρον. 357· Η δέ καρδία πάλιν αναπέμπει τους ατμούς αυτής προς 
τον εγκέφαλων και ζιυοπνρεί αυτόν συν τον σώματος όλου Μάρκ., Βουλκ. 351^®. 2) 

- (Μεταφ.) μυα?.ό, σύνεση; να είχε και εγκέφαλον ωσάν έχει και κάλ,λη Αιτωλ., Μύθ. 11*. 

εγκεφαλώ* ενεγκεφάλησεν, Αχιλλ. (Η&α^) 1 645, εσφαλμ. γρ. αντί.ενεκεφά- 

λισεν (Βλ. Ξανθ., Β-Ν^ 2, 1921, 205) (Βλ. ανακεφαλίζω). 

εγκεχειρία η, βλ. εκεχειρία. 

εγκηδεία η, Ιμπ. 619, 692· εγκηδειά, Ιμπ. 690. 

Από το εγκηδεύω και την κατάλ. ·ια. 

Μνημόσυνο: Ποιεί παράστασιν τρανήν, ωραία η Μαργαρώνα εις εγκηδείαν, ανά- 

μνησιν τον ανδρός-Της του Ιμπέρη αυτ. 619. 

εγκινδυνεύω, Αρμεν., Εξάβ. Ε' σχόλ. Γ' 8“, Δ' Δ' 10« σχόλ. δίς. 

Από την πρόθ. εν και το κινδυνεύω. Η λ. τον 4. αι. (Ιβ,ιηρθ, 16Χ.). Βλ. και 1-8. 

Διατρέχω κίνδυνο, διακινδυνεύω (Η σημασ. τον 4. αι., ΐ9.Γηρβ, 16Χ.): Εκ των κεφα¬ 

λαίων πάντων συνάγεται ότι πάν το εξ αιτήσεως εμού δοθέν και απολεσθέν εμοί εγκινδυ- 

■ νεύει 0Λ>τ. Β' σχόλ.· Εάν εξωτικός επαγ/ειΑώμενος προίκα απορήση, ο ανήρ ως μή 
απαιτήσας εγκινδννεύει αυτ. Δ' 10^®. 

εγκλέγω, βλ, εκλέγω (I). 

εγκλειστιανός ο, Προδρ. III145. 

Από το επίθ. έγκλειστος και την κατάλ. -ιανός. 

(Προκ. για μοναχό) ασκητής, ερημίτης (Βλ. Κουκ., Ευστ. Ααογρ. Α' 367): των η¬ 

γουμένων έμπροσθ&> τιροκείμενα συνήθως, τα μέν εις τον ε^νίλειστιανόν, εις τον πατέρα 
λέγω ό.π. 

έγκλειστος, επίθ,, Προδρ. ΙΙί 216ο (χφ. (κριτ. υπ.), Δοΰκ. 195“, 245^1, 

ί'Γεωργηλ., Βελ. 179. 

Αττό το εγκλείω και την κατάλ. -τός. Η λ. τον 5. αι. (8ορ1ΐΟθ1.). 

Α' Κλεισμένος, περιορισμένος σ* ένα μέρος (Η σημασ. τον 5 αι., 8ορ1ΐΟθ1.): Το γενό- 

μενον εις ημάς εγκλείστους όντας απολνθήναι και δούλους όντας δέσποτας γενέσθαι, 
αΰ υμάς τους Ρωμαίους της δωρεάς ταϋτης αιτίαν κρΐνω,αεν αλλά τφ επονρανίφ Θεώ Δούκ. 

: 195“· πώς όίά φθόνου έγκλειστος εγίνηκε του πύργον Γεωργηλ., Βελ. 179. Β' (Ως 



εγκλεΐστρα 

ουσ.) ασκητής, ερημίτης (Η σημασ. τον 7. αί,., Ι.&Γαρβ, Ι^βΧ. Βλ. και Κουκ., Ευπτ Λ 
Α 367): Τον έγκλειστον ονκ είδα-τον να ψάγη παλαμίδαν Προδρ. III 216ο (χφ. 

υττ.), -Η λ. ως επών.: Ν^εόφντος Έγκλ,ειστος. ' 

.... 'β 
εγκλείστρο η, Προδρ.· III 145 {χφφ. 8Α} (κριτ. υπ.), Ιερακοσ. 364«·ιβ.. 

3692’, 3877, 46613, Θρ. Κων/π. Β 114· αγκλείστρα, Προδρ. III 145 ίνηι ηί ’ 
(κριτ. υπ.). 

Από το εγκλείω και την κατάλ. -στρα. Η λ. τον 6. αι. (Ι,βιηρβ, 1«χ.). Τ. εγκλεϊσι 
σήμ. στην Κάρπαθο (ΑικΙγ., Ι,βΧ., λ. έγκλειατρα). . 

α) Μοναχή (Η σημασ. τον 7. αι., Βεικιρβ, Βθχ.}: Όγοι- οι Τούρκοι 

χοντικά τα σπίτια, τα παραθύρια ετσάκιζαν, τες πόρτες εχαλονσα» και από τα χ 
νόβια εξέβαζαν εγκλείστρες Θρ. Κων/π. Β 114· β) κ>.ουβί (Πβ. ΑπιΙγ., Βεχ., I 

Συμβαίνει λώιάν τους ιέρακας από του ρυπαρά κρέα εν τ^ εγκλείστρα φανείν ΐ£αηι,^'"$ 
46613.—Τ. Έγκλειατρα ως τόπων., Μαχ. 38^. ^ 

έγκλειστρον το, Συμεών Ευχ. 32017. · ' 

Από το 6>'κλ6ίω και την κατάλ. -τρον. Η λ. τον 9. αι. (ΕδΠίρβ, Εβχ.). 

Ερημητήριο, ασκητήριο (Η σημασ. τον 9.αι., Εδΐηρβ, Εβχ.); διά τούτο και οι άγ^ 

πατέρες ημών εν ερημίαις καιόρεσι και σπηλαίοις...και κέλλοιςκαι εγκλείστροις και στύΑοκ ϊ 
παρφκησαν ό.π. 

βγκλβίψις -ψη η, βλ. έκλειψις -ψη. 

εγκλετβύω, βλ. εγκλητενω. ..^^8 

έγκλημα(ν) το, Ασσίζ. 12ΐ, 6428, βρι®, 91ΐ7, 9327, ΐ27«’28, 132*, 137ΐι 142» - 

1762ΐ>2<, 1874, 23013, 233«·«, 2348, 25024, 3027, 35Ι12, 360ΐ, 361ιι, 590\ 393ΐ»! 405*’^ 

4168, 4228, 4648Ί8, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2», 132, Β' 3ΐ,ς' 2*, Παράρτ. 34* σχόλ., Δούκ. 73“ 

Έκθ. χρον. 29ΐι, Ιστ. πατρ. 152», Βακτ. αρχιβρ. 142, ΙδΟτρίς, 157, Διακρούσ. 120«· 

έκκλημα(ν), Ασσίζ. 3123·3ο, 324·ΐ8, 9128, 997 ΙΟΟ*®, ΙΟΙ®, ΐ27ΐ* 1283 ιρρη 
27512-3, 33718. .... υ 

Το αρχ. ουσ. έγκλ^ημα. Η λ. και'σήμ. (Δημητράκ.). . 

1) Κατηγορία, καταγγελία (Η σημασ. αρχ., Κ-8 στη λ. I): εάν.,.ονδέν θελήσσννναΐΜ 
τον πλερώσουν, και το έγκλ,ημαν γίνεται εις την αυλήν Ασσίζ. 142*. 2) Αυτό για'^^ 

οποίο κατηγορείται κάπ. (Η σημασ. αρχ., ΒΙβρΙί., Θησ. 85Β και σήμ., Πρωίας Λεξ.);' 
γέγονε σύνοδος μεγίστη, όπως εξετάσωσιν εν τίνι εγκλήματι εξέτασαν αυτόν εκ του 

Έκθ. χρον. 29ΐι· εκατηγόρησάν-τον.,.εις εγκλήματα σαρκικά Ιστ. πατρ. 1522. 3) Φρ.® 

βάνω εις έγκλημαν βλ. βάνω Α 35γ. 4) Φρ. κινώ έγκλημα—μηνάω για ποινικό αδίτ^ 

κημα (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 405, λ, κινώ^)·. Γυνή ού ^αται κι- 
νείν έγκλ.ημα, ειμή επί ιδία αιτία Αρμεν., Εξάβ. Α' 132. 5) Φρ. (νομ.) αποτΐθεμαϊέ'γΛ ^<1 

κλήμα βλ. αποτίθεμαι φρ. 6) Διαφωνία, διένεξη: να πλήρωση και τψ τιμωρίαν τήνί,.% 

εβάλασιν εκείνοι οπού ήτον το έγκλημαν εις την κρίσιν-τους Ασσίζ. 1762*. 

εγκληματικός, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Α' 2ΐ7'ΐ8·3ο σχόλ., Παράρτ. 3«, 3« σχόλ.δ1ς, ζί 
Βακτ. αρχιερ. 151. ■■■’.’ίίΜ 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

II ίΕ'Τ'·ϊθ I ·ίΤηΐΜΐνΛ^ 1"Ρ|Λ. —... .«.Α.0% ΤΤ.__αΙ_ ΓΛ,,.. . ·ΠΙ*Τ.Λ ΑΙ^Ι.)*· *η^ -, , —·., —κ, ^Α. Αΐι,.σαΛη ι_Λρμέν., Ινςαρ. σ. ύυ^\. οα. Λ» 

287 εγκλνστήρι( ον ) 

Κουμαν., Συναγ. ν. ?^έξ.): Εγκληματικόν δικαστήριον εν ώ εγκλήματα, τουτέστι φόνοι, 

φραισχνντΐαι, κόνδυλοι και τα όμοια εγκαλοννται Αρμεν., Εξάβ. Α' 23* σχόλ. 2) (Ως 
ουσ.) εγκληματίας (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 2): Περί εγκληματικών, οπού τους εβγάζονν 
(0ΐό τψ ιροΧακήν την εορτήν Βακτ. αρχιερ. 151. » 

εγκληματικώς, επίρρ., Αρμεν., Εξάβ. Α' β^ι, Ε' 132. 

Το μτγν. επίρρ. ε-^ικληματικώς (Ε-8, λ. εγκληματικός I). 

Ποινικώς (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 397]); Ού μόνον χρηματι- 

^ς, αλλά και εγκλημαηκώς ενάγεται ο αναγκάζων τινά γράψαι αυτόν κληρονόμον αυτ. 

Ε' 132. 

εγκλήτεοφις η, Διάτ. Κυπρ. 5131*. 

Από το εγκλητεύω και την κατάλ. -ις. 

Καταγγελία: όταν εκ του ρηθέντος Γερμανού των Γραικών αρχιεπισκόπου γίνεται 

εγκλήχ^οις εις τον λατίνον αρχιεπίσκοπον ό.π. 

εγκλητεύω, Ασσίζ. η”, 923, 99*, 2 502, 2653°, 2703®, 2817, 282», 306ΐ8. 341 23, 

34912, 37511-*, 3791», 415ΐ*,· 416ΐ8'24, 428ΐ*, 4382®, 456ΐ-2ΐ, 46381, 470*, 484ΐ«, Διάτ. Κυπρ. 
504’, 508*8, 509®, Αρμεν., Εξάβ. Α' 8*, Δούκ. 40514, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 
925, κριτ. υπ.), 'Εγγρ. του 16. αι. (?) (Πατρινέ?.ης, ΕΜΑ 12, 1962/65, 139ΐ®)· βγ- 

κλετεύω, Ασσίζ. 375ΐ. 

Από το επίθ. έγκλητος και την κατάλ. -βύω. Η λ. και στο Πυ Ο&ηβ;® (λ. βγκλητενειν). 

1) (Ενεργ. και μέσ.) καταγγέλλω (κάπ.): εις άνθρωπος βγκλητενει έτερον άνθρωπον 
εις την αυλήν Ασσίζ. 3491*· εάν είς Αρμένης εγκλητεύη εις την αυλήν οπού ένα Σνριάνον 
διά χρειος τό του χρωστεί Ασσίζ. 306“* εάν γίνεται ότι είς άνθρωπος έλθη ομπρός εις την 
αυλήν και εγκλητεύεται περί ετέρου Ασσίζ. 470*. 2)Επικαλούμαι(δικαστ.): ένεκα υποθέσεως 
τινός νομισμάτων χιλιάδων τεσσαράκοντα, ήν ενεκλήτενσεν Φρατζίσκο Αραπέριος Δούκ. 

40514. 3) Κάνω έφεση: δέκα χρόνους διδόντες αυτοίς, ίνα εντός τούτων ε^^κΛητεύσωσιν 
και εύρωσιν ότιερ έχουσι δίκαιον Αρμεν., Εξάβ. Α' δ*. 4) Προσφεύγω: πάντβς αόικού- 

μενοι δννηθώσιν μέσον προσφνγειν από τον επίσκοπον τον Γραικόν εγκλητεύσαι εις τον 
Λατίνον επίσκοπον Διάτ. Κυπρ. 508*®. 

Η μτχ. ε)ΐκλητ€υμένος ως επίθ.=επικυρωμένος: υπάρχει δίκαιον του /Ιευκουσίας 
αρχιεπισκόπου και της εκκλησίας αυτού εγκλητευμένον πρότερον μετά του ορισμού Διάτ. 

Κυπρ. 5047. 

έγκλητος η, Έγγρ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ ς' 634ΐ), Βλ?.ην. νόμ. 515®, 563ΐ®, 5747, 

5761®, Διάτ. Κυπρ. 512**, Βακτ. αρχιερ. 156., 

Το θηλ. του επιθ. έγκλητος ως ουσ. Η λ. τον 5. αι. (ΒΙβρΙί., Θησ.). 

1) *Εφεση{?)(Η σημασ. τον δ. αι.,δίβρίι., Θησ.}: ούκ οφείλομεν αποτοννύν αλλήλοις 
επιφνεσθαι και εις δικαστήρια και οχλήσεις καθέλκειν τον έτερον έτερος και ή έγκλητον ή 
έφεσιυ μετά τψ διάλνσιν ανακαλείσθαι Έγγρ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ ς' 634ΐ). 2)Κα' 

τα·γ^Έλία, μήνυση: Γινωσκέτωσαν πάντες...ότι ημείς γνωρίσαντες από την έγκλητον, ον 
αροεβάλετο η δείνα θυγάΤηρ του δείνα κατά τον μνηστού αυτής Ελλην. νόμ. 5631*. 3) 

Κοιτηγορία: σύ δέ κριτά καθήμβνος ακονων τας εγκλήτους σνντόμως δός τοις θλίβονσιν 
πληρών πάντων αιτήσεις Ελλην. νόμ. 515®. 

€γκλυστήρι(ον) το, βλ. κλνστήρι(ν). 



έγκοίλίον 

εγκοίλιον το, ΜβίΓοΙ. 130®. 

Το ουα. εγκοίλιον {Τ-Β, λ. εγκοίλιοζ). Η λ. και σε επιγρ. {1τ-8, όπ)--ί 
σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. {ΑηάΓ., Ι^βχ., λ. εγκοίλια). Για τη λ. βλ. και Κουκ, ΒΒΙΤ 
432. *’ ^ 

;ν' 
Τα εγκάρσια ξύλα της «κοιλιάς» του πλοίου, οι πλευρές του πλοίου {Η σημασ α - 

Γ-8, ό.π. Ι2 και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., ό,π.): Έστω είναι το πλοίον χωρούν εντ^η^^ 

τγΐ στοίβγι, εν ττ] .πρώρα...κούφα γ', εν τφ προσωτέρφ μέρει επί τρισίν εγκοιλίοις ανάκού^ 

πέντε ό,π. 

ΙΝΚ 

εγκοιτον το, ΜοΙγοΙ. 129^®. 

Από το εγκοιτέω και την κατάλ. -ον. Πβ. και έγκοιτος (Ησύχ., λ. δεμνιντήρψγ: 

Καμπίνα (Για τη σημασ. βλ. Μβίτοΐ. σ. 168): η αντλία του πλοίου, εν ^ το από το»- 

αέρος και της θαλάσσης εισερχόμενον ύδωρ εν τφ πλοίω επισωρεύεται, εμετράτο, οντ«ΐ-2- 

άπααα πρύμνια, αλλά διετηρείτο αμέτρητο» εις απόθεσιν των εγκοίτα») των ναντύ») » 

εγκολαπτός, επίθ,, Ριμ. Βελ. 877, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1793. 

Το μτγν. επίθ. εγκολαπτός. 

α) Σκαλιστός (Βλ, δίβρίΐ., Θησ.): ο θρόνος ήν εγκολατττός, ολολχιμπίς χρνσίζ(ο„ 

Ριμ. Βελ. 877' β) (προκ. για γράμματα) χαραγμένος {Η σημασ. μτγν., 1,-8): Εισΐ 
όέ και εγκολαπτύ γράμματα των Εβραίων Παϊσ., Ιστ. Σινά 1793. 

εγκολαπτώς, επίρρ., Παϊσ,, Ιστ. Σινά 709. 

Από το επίθ. εγκολαπτός. 

Χωνευτά (εδώ στον τοίχο), ένθετα: Β'υρισκεταί και μάρμαρο» εγκολαπτώς θεμένον, 

δηλοποιούν την ίνόικτον και τον καιρόν γραμμένο» ό.π. 

εγκολττίζω, Ερμον. Μ 225, Δούκ. 51^*. · 

Το μτγν, εγ^ολπίζ'α». 

Α' (Ενεργ.) περιβάλλω με αγάπη (Πβ. και Γ-8 στη λ. III): Ιατρός εν τοις ανθρώ- 

ποις ως ατίμητον εν κόσμφ πρέπει να τον εγκολπίζονν Ερμον. Μ 225. Β' (Μέσ.) 

περιβάλλομαι (Η σημασ. μτγν., Γ-3 στη λ. ΙΙ3): λιμένας, οίους εγκολπίζεται η 
Δούκ. 51^*. 

εγκόλπιον το, Διγ. Ζ 2086, Ιμπ. 63, 229, 237, 536, 795, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ 
415, Διγ. ·Ανδρ. 360^’· γ κ ό λφ ι (ν), Ιμπ. (Κβ^Γ.) 63, 255, 622, Ερωφ, Α' 349) 

Βίος Δημ. Μοσχ. 478, Σεβήρ., Διαθ. 191®2, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [530], Διγ. Ο 1997'. .. Γ · 

γ κ ό ρ φ ι, Γεωργηλ., Θαν. 130· εγκόλπι(ν), Κρασοπ. 109, Ιμπ. 544,:557^ 

599, 797, 798,· 851, 857, .4ρσ., Κόπ. διατρ. σ. 375· εγκόλφιον, Διγ. (ΤΓ&ρρ|: 

ΕδΟ. 989, Πόλ. Τρωάδ. 322, Ερωτοπ. 562, Ιμπ. (Ιίβ§;Γ.) 608, 911* εγκόρφτ/ 

Γεωργηλ., Θαν. 130· κόλφι, Βεντράμ., Φιλ, 155, Έγγρ, του 17. αι. {Κατσοόρ., 

ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 67^“, 176®2). 

Το ουδ. του επιθ. εγκόλπιος ως ουσ. Η λ. τον 10. αι. {81βρ1ΐ., Θησ.). Τ. ’γκόλ^Α 
στον Κατσαΐτ. Η λ. και σ·ήμ. ως λόγ. και οι τ. γκόλφι ·και εγκόλφι και σήμ. σε δημ. τρίκγ'.ΑΑ^ 

και στη λογοτ. (Δημητράκ.). ΑΑίΓ*Α.,:’ 

Ια) Εγκόλπιο, φυλαχτό (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. γκόλφι 1): εβγόνει τό:'--'^ 

εγκόλπιο»-· και δίδει-το την κόρ/γν Ιμπ. 536" II ρήγισσα διαμάηινυ κόλ/ρι είχε στο λαιμόν^ : 

3α8.7ΫΑ);: 

εγκονσάτος 

"Λι. 

Λ 

ΛΛ 

Βεντράμ-, Φιλ. 155· β) το επιστήθιο του αρχιερέα που ει·κονίζει το Χριστό σάν 
διακριτικό της αρχιερατικής εξουσίας: Το γκόλφι της εκκλησίας το μεγάλο, οπού 

'^τούργσσνα...να το δώσετε του γκαστάλδου Σεβήρ., Διαθ. 191*®. 2) (Γεν.) πράγμα 
ίίΛύτιμο, κόσμημα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 2): λάβης δέ και την προίκα-σου 
[^ ταύτης της ημέρας. κιντηνάρια είκοσι, νομίσματα παλαία (παραλ. 7 στ.), εγκόλπια 

^λ.ύημ^> « μητρός-της Διγ. Ζ 2086. 

Α\ εγκολιτώ, Δούκ. 115^2_ 

• Η 7'· στον Αριστ. 

Α . {ΐνΐέσ.) κατέχω, καταλαμβάνω: την ηγεμονίαν του Ατήν ού δι' εμέ, αλλά διά σέ τούτην 

^/ολαωύμαι ό.π, 

βγκόλφιον το, βλ. εγκόλπιον. 

έγκοπτος, επίθ.) Γεωργηλ., Βελ. 661 · ε γ κ ο 9^ θ ό ς, Διήγ. Βελ. 504* ε γ- 

-]ΐοφτ^ός, Ιμπ. 391. 

ί Από το εγκόπτίο και την κατάλ. -τός, Η λ. στον Ψευδο-Κωδ., Οφφικ. 154®'®^ 

Χαραγμένος, σκαλισμένος (Η σημασ. στον Ψευδο-Κωδ», Οφφικ., ό.π.): κόρακαν εί· 

χεν εγκοφτόν στον κασσιδίον την τροΰλλσν Ιμπ. 391. 

βγκόρφ ι το, βλ. εγκόλπιο)*. ί εγκόσμια τα, Θησ. Β' [22®], Αξαγ», Κάρολ. Ε' 587, 966, Ιστ. Βλαχ. 1342. 

■ ·· Το μτγν. ουσ. εγκόσμια (Ε&Γορβ, Εβχ., λ. εγκόσμιος). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., ίλ. εγκόσμιος). 
1) Τα επίγεια αγαθά (Βλ. Ε&ιηρθ, Εβχ. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. εγκό- 

αμιος)·. τα εγκόσμια αυτών και τας περιουσίας ευρήσεις εν ταις πόλεσιν Αξαγ., Κάρολ. Ε 
»ε..587. 2) Στολίδια (Βλ. και 8ΐ&ρΚ., Θησ., λ. εγκόσμιον): εκεί του βφορέσασι βασιλικά 

^εγκόσμια Θησ. Β' [22®]. 

νΑ εγκοσμίζω, Θησ. Θ' [72^], Διήγ. Αλ. V 51, 73. 

Από τον αόρ. του εγκοσμέω και την κατάλ. -ίζω. 

^ Στολίζω, εξωραΐζω (Πβ. και Ε-8, λ. εγκοσμέω II): κοντάρια αλεφάντινα, εγκοσμι- 

σμένα Διήγ. Αλ. V 51. 

: εγκοσμώ, Σπαν. Ο 142, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβΐβΓ) Α' 439, Σφρ., Χρον. μ. 40»*®, Βυζ. 

Ιλιάδ. 850, Ιστ. πατρ. 130”, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 374, Παϊσ., Ιστ. Σινά 599, 659, 1241, 

1245. 

Το οιρχ. εγκοσμέω. 

Στολίζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εγκοσμέω II): σπαθίν εγκοσμημένον Σπαν. Ο 

■ 142. 

εγκουσάτος, επίθ., Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 222, 264, κριτ. υπ.), Χρον. 

^Μορ. Η 2938, 4577. 

Αττό το ε^ουσάτος^λατ. ε3:οαεαίΐί5 (Βλ. Τριαντ., Απ. Α 363). 

Απαλλαγμένος από υποχρεώσεις, προνομιούχος: χρυσόβουλλον τους ήφερεν, όλοι 

:να είναι εγκουσάτοι Χρον. Μορ. Η 4577. 

1θ 



εγκονσιον εγκρυμματώνω 

εγκούσιον το, Χρον. Μορ. Η 3025. 

Από το ουσ. εξκονσεια. Β),.. και Τριαντ., Άπ. Α' 363. 

Απαλλαγή από φόρους, προνομιακή κατάσταση (Για τη σημασ. βλ. και 
Τΐαν. βί Μβιη. 2, 1967, 444): ανμβίβασιν εζήτησαν του να έχουσιν εγκούσιον ό.π. 

εγκοφθός και εγκοφτός, επίθ., βλ. έγκοκτος. 

έγκρασμα το, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 297, 433, 674, κριτ. υπ.).. ' 

Από το εγκρόζω και την κατάλ. -μα. 

(ΙΙροκ. για άλογα) χλιμΐντρισμα: ήσαν εγκράσματα αλόγων αυτ. 433. 

εγκραταιώ, Φυσιολ. 354®"®. 

Από την πρόθ. εν και το κραταιώ. Η λ. τον 10. αι. (δίβρίΐ., Θησ.). 

(Μέσ.) γίνομαι κραταιός, ενισχύομαι, δυναμώνομαι (Η σημασ. τον 10. αι., 8ΐβρ1ι 
Θησ.): σό όί εγκραταιού εν π'ιστει ό.π. 

εγκράτεια η, Βίος οσ. Αθαν. 256, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 404, Σκλέντζα, Ποιήμ. ι 
Γεωργηλ., Θαν. ) 309, Εις Θεοτ. 56, Έγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕ Κυχλ.Μ 7' 

1968, 16*®, 88^“, 111*®), Αποκ. Θεοτ. II 81, Βακτ. αρχιερ. 179* 

Βεντράμ., Γυν. 224 (Ικδ. εγκρατεΐα' διορθώσ. εγκρατειά). 

Το αρχ. ουσ. εγκράτεια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Το να είναι κάπ. εγκρατής (Η σημασ. αρχ., Β-δ στη λ. I και σήμ., Δημητράκ,)· 

Ακόμη και ξεχωριστά άλλες πέντε Παρθένες δια νά 'χονσιν την εγκρατειά άγιες είναι 
σωσμένες Βεντράμου, Γυναικών Ιστορία 224· Περί σωφροσύνης και εγκραχε'ιας κλ^ικώ». 

εις τας εαυτών γυναίκας, οπού πρέπει να έχουν, όταν θέλουν να λειτω}ργησονν Βακτ. 

αρχιερ. 179. 2) Αποχή από κ. {Η σημασ. τον 12. αι., δΙβρΤί., Θησ. 102 Ο και Δη¬ 

μητράκ. ): εγκράτειαν εξακουστήν στον εμαυτόν εποίκες, μέσα εις έρημον βαΟείάν τψ. 

κατοικιάν ευρ-ί^κες Σκλέντζα, Ποιήμ. 1“*. 3) Τποχρέωση (Για τη σημοισ. βλ. Κατσουρ.^ 

ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 284): διά τέλειαν πληρωμήν έλαβεν απέ τον ειρηθέντα αγοραστή 
ρεάλια στανράτα των οκτώ κομματιών ηο 7, ήτοι επτά, με. εγκράτεια του αγοραστή πάντα 
να το έχη τριγύρου τραψοκοπιασμένον Έγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ7,1968 
881®}. 

εγκρατεύω, Ελλην. νόμ. 583®, Περί μεθύσου 609’*. 

Το ενεργ. του εγκρατεϋομαι, που απ. στον Αριστ. (Β-8, λ. εγκρατενομαι). 

Είμαι εγκρατής (ιδίως ως προς τις σωματικές ηδονές) (Η σημασ. στον Λριστ., Β- - 

8, ό.π. I): γυναίκα εχήρευσεν και ουδέν δύνεται εγκρατεύσαι, αλλά θέλει να πέση εις δέύ-:'·:ίί^^. 
τερον γάμον Ελλην. νόμ. 583®. ; 

•εγκρατής, επίθ., Σόφιαν., Παιδαγ. 106, Συναδ., Χρον. 42' ε 7«ρ ατ 
Δούκ. 123*2, ψεοδο-Σφρ. 232**. 

Το αρχ. επίθ. ε>’κρατής. Η λ. και σήμ. (Δημητρίχκ.). 

Που αυτοκυριαρχείται (Η σημασ. αρχ., Β-8, στη λ. ΙΙΙ2 και σήμ., Δημη-^άκ., 

λ. 4): ήτον ώς μδ' χρονών άνθρωπος, δουλεντρια κατά πολλά και εγκρατής Συναδ., Χρον;ί^χ^ 
42. 

εγκρέμαμαι, Συνθήκ. Καλλ. 330. 

Από την πρόθ. εν και το κρέμαμαι (Βλ. και Β-8 Κων/νίδη Συμπλ.). 

Κρέμομαι (Για τη σημασ. βλ. Β-8 Κων/νίδη Συμπλ.): το παρόν γράμμα εποιήσαμεν 
και τφ ημετέρω σιγγ'ύ,λφ εγκρεμαμένφ ενετείλΜμεν βεβαιώσαι εν αντφ ιδίαις χερσίν νπο· 

^ γρόψαντες ό.π. 

εγκρεμνίζω, βλ. γκρεμνίζω. 

εγκρ€μνό(ν) το, βλ. γκρεμνός. 

€γκρ€μ(ν)ός ο, βλ. γκρεμνός. 

€γκρεμό(ν) το, βλ. γκρεμνός. 

βγκρημνίζο), βλ. γκρεμνίζω. 

έγκριμαν, Αχιλλ. Β 390, εσφαλμ. γρ. αντί έγκρυμμαν (Βλ. Αχιλλ., Β 410 

χαι Ξανθ., Β-Ν^ 2, 1921, 203). 

εγκριματ<ί>* ενεκριματονσαν, Διήγ. παιδ. (Τείοιιηί) 862, πιθ. εσφαλμ. γρ, αντί 
αγγριομανονσαν (Βλ. αγγριομανώ). 

έγκριτος, επίθ., Χρον. Τόκκων 1199, Καρτάν., Διαθ. 245, 

Το αρχ. επίθ. έγκριτος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

α) (Προκ. για πρόσ.) διακεκριμένος, εκλεκτός, εξαίρετος (Η σημασ. στον Πορφυρογ., 

Προς Ρωμαν. 72“® και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 2): τους εγκριτότερους και γνή- 

\σιονς του δεσπότου, αυτούς τους βουλατόρους·του, που ήξευραν την καρδιάν-του Χρον, 

'ΐίϋ'Τόκκων 1199* β) (προκ. για πράγμα) αυθεντικός (Για τη σημασ. βλ. Β&ΐηρβ, Ββχ. 

^•στη λ. 2): ηβουλήθην τίοιήσαι εκλογήν τα έγκριτα και αναγκαία πάντα της Παλαιάς τε και 
Νέας Διαθήκης Καρτάν., Διαθ. 245. 

εγκρυβώμαι, Χρησμ. I 47* 'γκρυβώμαι ή 'γκρνβομαι, Αχιλλ. Β 159. 

Από το εγκρύβομαι. 

Κρύβομαι: είτιναν δώ εις την μάχην του πολέμου και βούλεται να ’γκρνβηθή ή βού¬ 

λεται να φυγή Αχιλλ. Β 159. , 

έγκρυμμα(ν) το, Διγ. (ΤΓβρρ) Θγ. 1248, 2913, Διγ. Ζ 1686, 1692, Ερμον. Θ 
131, Χρον. Μορ. Η 1054, 5375, 6993, 6994, 7022, 7065, Χρον. Μορ. Ρ 1054 (έκδ. εκρνμ- 

ματα- διορθώσ.),Αχιλλ. Β 390, Χρον. Τόκκων 2327, 3775, Μαχ, 360**, 444*®, 636“, 

662“, Αρμούρ. 93, 159, Βουστρ. 462· εκ ρν μ μα (ν), Μαχ. 636*®. 

Το μτγν. ουσ. έγκρνμμα (8ορ1ιοοΙ., λ. έγκρνμμα), 

α) Ενέδρα (Η σημασ. μτ-ρ., δορΒοοΙ., ό.π.): έτεροι δέ ενήδρευον εγκρύμματα ποι- 

ονντες Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2913* β) κρυψώνας, κρησφύγετο (Για τη σημασ. βλ. δοΙίίΓΟ 
έΐ:/; [Χρον. Τόκκων σ. 560]}: ημέραν εκατέστησαν.να σκάσουν τες λουμπάρδες, να 
ϋίί ηκουστή εις το έγκρνμμα, να δράμουσιν ευθέως Χρον. Τόκκων 3775. 

εγκρυρψιατώνω, Τρωικά 534’. 

Από το ουσ. έγκρνμμα και την κατάλ. -ώνω. 

(Μέσ.) κρύβομαι: οι άνόρβς οπού ήσαν έσω εις το ξυλάλογον εγκρυμματωμένοι εξέ- 

Ρησοίΐ μετά σιωπής ό.π. 



εγκρνπτω 

βγκρύπτω, Μανασσ., Χρον. 6502. Γ' 

Το αρχ. εγκρύπτω. 

(Μέσ.) κρύβομαι (Η σημασ. τον 6. αι., 1,-8): εγκρυπτόμενος θαλάμοις βασιΜ %: 
έγκρυφα, εττίρρ., Φλώρ. 1336, Ιμπ. 371, Βυζ. Ιλιάδ. 561. 

Από το επίθ. έγκρνψος. 

Κρυφά: Μζει· «’ εκείνος έγκρνφα πόνους από καρδίας Ιμπ. 371. ^ 

εγκρυφεύω* εγκρύφεοσαν, Γεωργηλ., Βελ. 317, εσφαλμ. γρ. «ντί ε)>πο«ο)βίβ3 
(Βλ. 1,&ηι1)Γ. ΟοΗ. ΒΙ) (Βλ. κουφεύω). 

έγκρυφος, επίθ., Βυζ. Ιλιάδ. 343. 

Από την πρόθ. βι» και το επίθ. κρυφός. Η λ. τον 5. αι. (Β-8). 

Κρυφός, μυστικός {Η σημασ. τον 5. αι., Β-δ): δώρα έγκρνφα τους άρχοντας να όώ#». · 
ό.π. ’ 

εγκύκλιος, επίθ-, Σόφιαν., Παιδαγ. 108. 

Το αρχ. επίθ. εγκύκλιος. Η λ. και σημ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για μαθήματα) που αναφέρονται στη γενική μόρφωση {Η σημασ. μτγν., ί,!^ 

στη λ. ΙΙΙ8. Βλ. και Πρωίας Λεξ.): μάλιστα να σπονδάζη εις τα καλούμενα εγκύκλια μα- 
βήματα ό.π. 

έγκυκλος, επίθ., Ιστ. πατρ. 147“. 

Το μτγν. επίθ. έγκυκλος. -- 

(Προκ. για επιστολή) που απευθύνεται σε πολλούς, γενικός, εγκύκλιος: η παρούσα η/Μ 
έγγραφος αηόφασις εν εγκύκλου επιστολής απολέλνται ήδη ό.π. 

εγκυλίω, (I), Ορνεοσ. αγρ. 534“. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (Β-8, λ. εγκνλίνδω). 

Κυλώ κ. μέσα σε κ. άλλο: ούτως...πρσθρέφεις την τροφήν αυτού εις τούτην (ενν. 
τροφήν) εγκυλίσας ό.π. ' 

εγκυλίω, {II}· «χκοΑισθήκαν, Τζάνε, Κρ. πόλ. εσφαλμ. γρ. οντι εκνλισβή^ 

εγκυμονούμαι, Μακρεμβ., Τσμ. 162“, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 5Β 

Το μτγν. εγκνμονέω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ,), : : 

1) Κυοφορούμαι, είμαι έμβρυο (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ.): Έκτος (ενν.·,·^^| 

πος), όταν στρατιώτου υιός εγκυμονοϋμενος παρ' αυτώ εν τη ποιήσει της διαθήκης ηγν^ίθη 
Αρμεν., Εξάβ. Ε 5^. 2) (Προκ. για άνθος) είμαι μπουμπούκι: τονν ρόδων το μεν πφΐ 
κύπτει της κάλυκας, το δέ εγκνμονείται Μακρεμβ., Τσμ. 162“. . , 

έγκυος, επίθ., Ασσίζ. 398“, Φλώρ. 122, Φυσιολ. (Ββ§:Γ.)ί9,20,Βυζ.Ιλιάδ. 20, 723,\-: 

Το αρχ. επίθ. έγκυος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). . 

(Προκ. για γυναίκα και ζώο θηλυκό) έγκυος (Η σημασ. αρχ., Β-8 στη λ. I και 
Δημητράκ. στη λ. 1): Υπήρχον δέ αμφότεραι έγκυες την γαστέρα Φλώρ. 122* ευθύς 

93 εγλογή - 

-ζώνεται, αυγγίγνεται τη θήλη κάκεΐνη εγγαστρώνεται και έγκυος υπάρχει Φυσιολ. 

ίΐΒββΓ.) 19- 
Το ουδ. ως ουσ.=έμβρυο: χρόνους πενήντα το βαστά το έγκυον η θήλη Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 

εγκυούμαι, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 129, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) ν“. 

Από την πρόθ. εν και το κυονμαι. 

(Προκ. για θήλ.υ) συ>Λαμβάνω: αι θήλαι τον γόνον γάρ 7.αμβάνουσιν εκ των αρσε¬ 

νικών τε και εγκυούνται Φυσιολ. (Ββ§:Γ.) 129. 

βγκύω, Ιμπ. 48. 

Η λ. στον Αριστ. (δίβρίι., Θησ.). 

Κυοφορώ (Η σημασ. στον Αριστ., δίβρΕ., Θησ.}: χάριν ελάβαν εκ Θεού και η κόρη 

εγγασιρώθη· η κόρη η πανεξαίρετος έγκυσεν την γαστέρα ό.π. 

εγκυωμένη, μτχ. επίθ. θηλ., Βίος Αλ. 421. 

Από το επίθ. έγκυος. . 

ΐ Έγχοος: Επαναστρέψας Φίλιππος τοίννν εκ τον πολέμου, εγκυωμένην δ' ούν ευρών 

ομόζυγα τψ τούτον, έψησε τάχος προς αυτήν ό.π. 

% εγκωμιάζω, Τρωικά 532®, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 404, Προδρ. III ίά (χφ, Η) (κριτ. 

ΐυπ.), Βέλθ. 646, Πόλ. Τρωάδ. 608, Χρον. Μορ. Η 1460, Πουλολ. Ζ 24, Πουλολ. 21, Θρ. 

' Κων/π. Πολλ. 91, Ιστ. Βλαχ. 2189, 2469, Βίος αγ. Νικ. 45, 76, Πρόλ. εις έπαινον Κε- 

,φαλλην. 22, Διγ. Ο 2200. 

Το οιρχ. εγκωμιάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. και ΑηάΓ.,.Ββχ. 

Ια) Επαινώ, εξυμνώ (Η σημασ. αρχ., Β·3 και σημ., Δημητράκ.): πώντες εγκώμιά- 

ζονσιν, όλοι τον έπαινούσιν Ιστ, Βλαχ. 2189* είπε και εγκωμίασεν εμβλέποντα την κόρην 
: Βέλθ. 646· β) τιμώ: Γιατί ο εις τσ* εχάρισε τ’ όνομα που βαστάζει και κεφαλή την 
έκραξε που την εγκωμιάζει Πρόλ. εις έπαινον Κεφα)λην. 22. 2) Αναφέρω (απλώς): 

τρέχουαιν πάντες, βασιλείς, άρχοντες, μεγιστάνοι, αρχόντισσες ευγενικές, βασιλέων θυ- 

χατέρες, μικροί, μεγάλοι, όπαντες, τις να τους εγκωμιάση; Πόλ. Τρωάδ. 608. 

εγκώμιου το, Διγ. Θγ. Ιΐ, Διγ. Ο 1972. 

Το αρχ. ουσ. εγκώμιον. (Β-8, λ. εγκώμιος ΙΙ2) Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Επαινετικός λό·^Ός (Η σημασ. αρχ., Β-8, ό.π. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): σκΰπτει και 

ηροσκννά-τον και με πολλΛ εγκώμια αρχίζει και τιμά-τον Διγ. Ο 1972. 

έγλαμπρ—, βλ. έκλαμπρ—. 

εγλέγω, βλ. ε?<λ6χ«>(1). 

εγλήγορα, ετιίρρ., βλ. γρήγορα. 

εγλήγορος επίθ., βλ. γρήγορος. 

εγλιστρώ, βλ. γλιστρώ. 

€γλο·γη η, βλ. εκλογή. 



■γ?Μκαμένοζ εγχείρισις 

εγλυκαμένος, μτχ., βλ. γ^,υκαίνω. 

εγλυτώνω, βλ. γλντώνω. 

[εγλύτωσις η, Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 9206. 

Από τον αόρ. του εγλντώνω και την κατάλ. ·ις]. 

Σωτηρία: Εις τούτην την εγλντωσιν είς νόθος εσκοτώθη ό.π. 

εγλύω, βλ. γλνω. 

έγνεμα το, βλ. νεύμα. 

εγνέφω, βλ. νεύω. 

εγνήσιος, επίθ., βλ. γνήσιος. 

έγνοια η, βλ. έννοια. 

εγνοιάζω, -ομαι, βλ. εννοιάζω, -ομαι. 

εγνοιανός, επίθ., βλ. εννοιανός. 

εγνοώ,.βλ. εννοώ. 

εγνώθω, βλ. γνώβω. 

εγνώμων, επίθ., βλ. ενγνώμων. 

εγνώρα η, βλ. γνώρα. 

εγνωρίζω, βλ. γνωρίζω (I}. 

εγνωριμάδι το, βλ. γνωριμάδι. 

εγνωριμία η, βλ. γνωριμία. 

εγνώριμος, επίθ., βλ. γνώριμος. 

εγνωριμότης -τητα η, βλ. γνωριμότης -τητα. 

εγνώρισις η, βλ. γνώρισις. 

εγνώριστος, επίθ., βλ. γνωριστός. 

έγνωστος, επίθ., βλ. γνωστός. 

εγδι, επιφ., βλ. γόι. 

εγόρο, βλ. αγοράζω. 

εγούγια, επιφ., βλ. γόι. 

εγραφον το, βλ. έγγραφον. 

εγραφος, επίθ., βλ. έγγραφος (Ι). 

εγράφως, επίρρ., βλ. εγγράφως. 

29» 

εγρεμνός και εγρεμός βλ. γκρεμνός. 

εγρήγορ«> επίρρ., βλ. γρήγορα. 

εγρήγορος, επίθ., βλ. γρήγορος. 

βγρηγορώ, βλ. γρηγορώ. 

εγροίκησις η, βλ. αγροίκησις. 

εγροικώ, βλ. αγροικώ. 

εγταλώνω· «}τ·ά^Λ)<7ε,Γεωργηλ.,Θαν. 883,εσφαλμ. γρ. αντί εντάλωσείρ'λ.ενταλώνω). 

εγυμνός, επίθ., βλ. γυμνός. 

εγυμνωμένος, μτχ-, βλ. γυμνώνω. 

εγύροθεν, επίρρ., βλ. γνροθεν. 

εγχοιράαβω -ττω, Μακρεμβ., Τσμ. 263^®, Βίος οσ. Αθαν. 252, 255, Γεωργηλ., 

Βελ. 773. 

Το μτγν. εγχαράσσω. Η λ. και σε επιγρ. (I^-8). 

α) Χαράσσω κ. κάπου, γράφω (Η σημασ. μτ’ι'ν. και σε επιγρ., Ιι-8 στη λ. I): ταύτα 
;ί··.τε ιΰιοχείρως εγχαράξας και τη τον αρχιε^έως επιγραφή βεβαιώσας Βίος οσ. Αθαν. 252· 

■ϊ ρΐ (προκ. για νομίσματα} χαράσσω {Η σημασ., μτγν., 1^-8 στη λ. I); τ' όνομάν·του έγρΟ’ 

ψες εις τα νομίσματά-σον, εις μιάν εγχάραξες μεριάν κορμΐν της βασιλειάς-σου Γεωργηλ., 

Βελ. 773. 

εγχειρίδιον το, Αΐ8&1θ8, ΤβΓιη. 86* εγ χειρ Ιδι, Ρωσσέρ. 8. 

Το αρχ. ουσ. εγχειρίδιον (Ι-.-3, λ. εγχειρίδιος). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Μικρό βιβλίο (Η σημασ. μτγν., Ιι-3, ό.π. ΙΙ3 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4. Βλ. και 
βαβώρ., Ουσιαστ. 102): νψηλονονς Αυγουστίνος εις το εγχειρίδι Ρωσσέρ. 8. 

εγχειρίζω, Ασσίζ. 439®, Ελλην. νόμ. 553”, Αρμεν., Εξάβ. Ε' δίς* 'χει- 

ρίζω, Ασσίζ. 442“. Βλ. και χειρίζω. 

Το αρχ. εγχειρ^ω. 

I (Ενεργ.) (με το ουσ. κ>νηρονομία) αποκτώ, αποδέχομαι κληρονομιά (Βλ. Πιτσάκη 
[Αρμεν., Εξάβ. σ. 397]. Βλ. και ϋιι Ο&η^β, λ. εγχειρίζειν): Ψυχή τις εγχειρίζει την κλη¬ 

ρονομιάν, κάν μή άψηται κληρονομιαίου πράγματος, όθεν εάν ενέχυρα εν τη κληρονομίφ 
όντα ή αΧλότριον πράγμα ως κληρονομιαίον κατάσχη, εγχειρίζειν την κληρονομιάν δοκεί 
Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8^® δίς. II Μέσ. 1) Αποκτώ, λαμβάνω: εάν ο πατήρ ού η μήτηρ ένι 
εις το σαϋέλλιον τους Σαρακηνονς εις αναλύτρωσιν διά καρτέσια μίαν ομάδαν και Βέλου να 
πάρουν τον υιόν αμάχιν διά τα αυτά καρτέσια έως όπου να τα εγχειριστούν και εκείνος ονδέν 
θέλει να εμπή διά λόγον-τονς Ασσίζ. 439®. 2) Κρατώ, κατέχω; είδαν τον κλέφτην εχει- 

ρισμένον το ρούχον τό έκλεψεν, ού είδαν-τον να το ρίψη και να φύγη Ασσίζ. 442®®. 3} 

ϊπάγομαι; Εάν παρά τας δισχάξεις τας ωρισμένας εκ της επαρχίας, εν ή εγχειρίζεται, ε- 

πάρη γυναίκα Ελί.ην. νόμ. 553®^. 

εγχείρισις η, Δούκ. 203“. 

Το οφχ. ουσ. εγχείρισις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 



εγχειρώ 
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Παράδοση: τάττων και υπερμεγέθη δωρήματα και πολλον λόγσν άξια, πλήν της }ζι_ 

λιουπόλεως και των δύο παίδων την εγχείρισιν ό.π. 

€γχ€ΐρώ, Λόγ. παρηγ. Π 516· χειρώ, Λόγ. παρηγ. 1, 213, 216, Λόγ. ττο»^ 

Ο 37, Κα)Λίμ. (ΡΐοΙιειΓίΙ) 1138, Διήγ. Βελ. (Ο&ηΐ.) 273, Φλώρ. 955, Ατυολλών. 80ο* 

Λίβ. Ρ 607, 2539, Λίβ. 8ο. 2140, 2424, 2554, 3022, Λίβ. Ν 2954, 3496, 3608, Κτώ^'- 

Ερωτήμ. 1730, Γεωργηλ., Θαν. 283, Διγ. -Ανδρ. 318^^ 321^3^ 323“ 339“ 3542, 3^6» 

378®, 405“, κ.α.· χερώ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 42, 216, 490, Διήγ. Βε>.. 271, Λΐβ:.·:ϊι. 

2332, 2406, Λίβ. Εδο. 882, 3602, 3781, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 364, Ιμπ. 749, Πεντ. 
νΐ 1, IX 20, Αρ. χνπ 11, Δευτ. II 24, 31, III 24 κ.α. 

Το αρχ. εγχειρέω. Ο τ. χειρώ και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ., λ. χειρώ). Για τον%, 

χερώ βλ. Χατζιδ., Αθ. 26, 1914, ΛΑ 54 και Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 568. Η λ. και σήμΐ^ ο 
ιδιώμ. {ΑηάΓ., Εβχ.). Ιί 

Αρχίζω (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. II και σήμ. σε ιδιώμ., ΑγκΙγ., Εοχ., ό.π.); Έ'. 

χείρησεν να με ερωτά πώς εκατενοδώΟην Λίβ. 8θ. 2554 {κριτ. υπ.). 

€γχέω, Τευδο-Σφρ. 392“. 

Το αρχ. εγχέω. 

(Με αντικ. το ουσ. 6|βρις) βρίζω: ύ)?ρ«ις «νέχεε {ε·^ν. ο αμιρός) και ελοιδόρει ό.π. 

βγχόρηγος, επίθ., Πρόδρ. 5^, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 8**. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. χορήγιον. Η λ. τον 7. αι. (δορΚοοΙ.). Βλ. και Κοοκ. 

ΒΒΠ.Δ'258 σημ. 7. ::1 

Που είναι κτισμένος με χορήγι (=«σβέστη) (Η σημασ. τον 7. «ι., δορίιοοί. στή'!^ 

1): Οί τοίχους εργαζόμενοι και βόλους εγχορήγους Αρμεν., Εξάβ. Γ' 8*®. 

€γχρονΙζω, Ορνεοσ. αγρ. 548“. 

Το αρχ. εγχρονίζω. 

Χρονίζω (Για τη σημασ. πβ. και Ε-8 στη λ. II): εάν δέ Ιδης (ενν. τον ιέρακα) 

αρρωσηςι εγχρονίζοντα ό.π. 

€γχρονισμ6ς ο, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 57®°. 

Το μτγν. ουσ. εγχρονισμός. 

Αργοπορία (Η σημασ. μτγν., Ε-8): ο επί τιολΰ αυτόθι του καταράτον Παντοδυνάμου: 

εγχρονϊαμός ,αετρίως ημάς αποκνεί ό.π. 

εγχυματίζω, Ιερακοσ. 391“-», 395“-“, 398“, 424“, 425»», 436“ 438“ 450«ί: 

Κυνοσ. 589“. ■ ■ 

Το μτγν. εγχνματίζω (Βλ. και Ε-8}. 

Χύνω μέσα, ενσταλάζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. ΠΙ): δαφνίνω ε/ΜΪφ εγχνμάτιζέ'''^^^ 

εις εκάστην ρίνα σταγόνας δύο Ιερακοσ. 424®^. ..ΐ; 

εγχυματισμός ο, Ιερακοσ. 412“, 474®®. 

Το μτγν. ουσ. εγχνματισμός. . -@·1 

Ενστάλαξη υγρού (Η σημασ. μτγν;, Ε-8}: εγχυμάχιζε όίά των ρινών και ίσια - ί: 

τον εγχυματισμόν επί τον ήλιον αυτ. 412^®. 

εγώ 

«γχώννυμί, Παντεχνή, Κυνηγ. 47. 

Το μτγν. εγχώνννμι. 

Μέσ. (με το ουσ. πειρασμός) χώνομαι (μεταφ.): πειρασμοίς εγχωσθείς, ούς οίμαι τον 
ΐττερνιστήν ανορύξαι...προσεχρησάμην θέμενος ες επίκουρον ό.π. 

^γχωρίως, επίρρ., Μανασσ., Χρον. 1491, Αοί. Χβη. 32“®, Καρτάν., Διαθ. 225. 

Η λ. σε σχόλ. (δίβρίι., Θησ.). 

Κατά τη συνήθεια των εγχωρίων του τόπου (Η σημασ. σε σχόλ., δίβρίΐ., Θησ.): ονίτον- 

Χον τον δάμαλιν εκάΧωυν εγχωρίως Μανασσ., Χρον. 1491. 

εγώ, αντων., Αχιλλ. Ο 372, Πεντ. Γέν. XV 2, Λευιτ. XXII 3, Ερωφ. Ιντ. γ' 2, 

51, 85, Α' 89, 192, 357, 616, Βοσκοπ. 464, Ερωτόκρ. Α' 763, 995, Β' 57, 794, 898, 905, 

ΙΙρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 95, κ.π.α.' ’γ ώ, Λίβ, Ν 63, Αχιλ>;. Ε 901, Αλεξ. 1516, 

1545, Φα>αέρ., Ρίμ. (Β&1^1^.-ν&η Θβιη.) 39, Κυπρ. ερωτ. 8^, Ερωφ. Ε' 244, Ερωτόκρ. 

Α' 633, Γ'121, 160, κ.π.α.' ' εώ, Σεβήρ.-Μανολ., Επιστ. 171®®· εν. γεν. εμενός, 

Χρον. σουλτ. 140“* μου (μου), Μακρεμβ., Τσμ. 161“, Ασσίζ. 155®», 158®*, Από* 

χοπ. 77, Κορών., Μπούας 6.8, Φαλιέρ., Θρ. 256, Παϊσ., Ιστ. Σινά 49, Κυπρ. ερωτ. 108®, 

Βοσκοπ, 244, Ερωτόκρ. Α' 1062, Β' 57, 59, 63, 897, Θυσ.® 60, Ροδολ. Ε' [15, 19], 

κ.π.α.' αιτ, (ενίοτε σε χρ. γεν.) (ε) μ έ (ν), Σπαν. Λ 37, Προδρ. I 29, II Ο 23, 24, 

26ο, ΙίΙ 114, 115, 431, ΚαλλΙμ. 2413, Ασσίζ. 434“, Διγ. (Τιειρρ) ΒδΟ. 143, Χρον. Μορ. 
Ρ 5352, Φλώρ. 1647, Λίβ. 8ο, 657, Ντελ7;απ., Ερωτήμ. 1197, Αχι>Λ. Ο 458, Ανακάλ. 29, 

. Μαχ. 444®, Απόκοπ. 65, Σαχλ., Αφήγ. 440, Ψευδο-Σφρ. 150“, 156®, Πεντ, Γέν. ΠΙ 12, 

ΧιΓι2, 18, XIV 21, Αρ. νίΠ 14, Κυπρ. ερωτ. 68®, 85“ 94®“, 104“ Ερωφ. Δ' 686, 695, 

• Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών τν', Ερωτόκρ. Α' 1241, Γ' 100, Διήγ. ωραιότ. 41, 42, κ.π.α. 

. (ε) μένα(ν), Προδρ. I 105, II Ο 32, III 268 {χφφ.§ν08Α) (κριτ. υπ.}, IV 21 (χφ. 

ξ) (κριτ. υπ.), 185, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 394, 452, Πτωχολ. Ρ 217, Μαχ. 402®®, Σαχλ., 

Αφήγ. 318, 511, Κυπρ. ερωτ. 67®, Ερωφ. Ιντ. γ' 82, Δ' 52, 185, 338, 382, 399, 422, 585, 

650, 705, Βοσκοπ. 451, Σεβήρ., Διαθ. 191, 192, Ερωτόκρ. Α' 918, 931, 1842, Β' 828, 

Ροδολ. Α' [26, 29], Διγ. Ο 1942, κ.π.α.* πληθ. ονομ. (ε) μ ε ίς, Προδρ. III 74α (χφφ. 

03Α) (κριτ. υπ.), Μαχ. 368“, 380®*, Αλεξ. 1521, 2029, Ερωφ. Ιντ. γ' 87, 119, Ρ'ωσσέρ. 
25, Λίμπον. Επίλ. 25, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 87, κ.π.α.' αιτ. (ενίοτε σε χρ. γεν.) 

(έ) μάς, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1010, Χρον. Μορ. Ρ 3652, 3658, Λίβ. Ρ 1999, Αχιλλ. Ν 
149, Μαχ. 380“, Γεωρ-γηλ., Θαν. 208, Απόκοπ. 113, 146, ΓΙένθ. Οαν.® 102, Ερωφ. Α' 
611, Ιντ. β' 56, 133, γ' 55, Ερωτόκρ. Α' 1301, 1596, Β' 27, Θυσ.® 169, 293, 370, Λεηλ. 

Παροικ. 132, κ.π.α. 

Η αρχ. προσωτηκή αντων. εγώ. Οι τ. εμέ(ν), εμέναν και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 

Κυπρ. Β' σ. 540) και στο ττοντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Βλ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 

57. Ο τ. εμενός πιθ. αττό επίδρ. της κατάλ. του αυτός. Ο τ. εώ σε βυζ. παροιμ. (Πολ. Ν., 

ΒΖ 7, 1898, 154) και σήμ. σε ιδιώμ. (Λορεντζ., ΑΟ. 16, 1904, 222). Η λ. και σήμ. (Δημη- 

τράκ.). 

Ια) (Για έμφοιση ή για (αντιδιαστολή) (Η χρ. αρχ., 8ίβρ1ΐ., Θησ. 1490 και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 1); εγώ 'πηοέχης να γενώ τάσσω τση μάνητάς-σου Ερωφ. Ιντ. γ' 51* 

ήρθα»* εγώ στο κάλεσμα ετούτον οπού γίνη Ερωτόκρ. Β' 794* Τότες εμείς εμείναμεν κάμπο¬ 

σον συγχυσμένοι Λϊμττον. Επίλ. 25 · πάλι εγώ λωλότερος είχα ’σται από κείνο Ερωφ. Δ' 
616* Ρ) (για έμφαση με εκφορά συγχρόνως δύο διαφορετικών τ. της αντων.) (Η χρ. 

και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Γλυτώνεις τον άντραν-μου, ο ποιος μεγάΙον κακόν και θά- 



νατον θέλει μου δώσειν εμέναν Μαχ. 402®^· οπού με τιαοεδώκασιν βίς το σκολειό» εμέρ^ 

Προδρ. IV 21 (χφ. (κριτ. υπ.)· μού ’χουν και πωμένα πολλοί, πως κείνο το 
είναι δικό-μου μένα Ερωτόχρ. Β' Β28. 2α) {ϋ γε)/. μού (μου) χχι-η α.ιτ. (ε)μέρ^ 

μάς ως κτητ. αντων.) (Η χρ. και. σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): εγώ στο νού-μου τό ’βαλα '^' 

κονταροχτυπήσω Ερωτόκρ. Β' 57 · Γιατ' άλλος εις τη χώρα-μας δέν είναι σάν εσένα · 

τόκρ. Β' 27 · Το τέκνο-μας δέν είν εμάς, μόν' είναι πλιά δικό-ντου Θοσ.® 169* «μήν^ 

σαι, γιατί εμένα η ψυχή εσένα αγαπά-σε...)) Διγ. Ο 1942· β) (με επίρρ.): Λοτέ-ί> ' · 

Ροδολ. Ε' [15]· πλιό-μου Ροδολ. Ε' [19]· πάντα-μου Κυχρ. ερωτ. 108®. 3) Ως .· 

παθής αντων.: πάΡ,ιν εξαδιάγερνα και λέγω προς εμέναν Σαχλ., Αφήγ. 318* Τον ίόιο εμ^'^ 

ντρέπομαι Ροδολ. Α' [29]· ανίσως κ' εις εμέναν ποίαω στρέμμα» ποτέ, θέλω να 
ν' αγροικάται Κυπρ. ερωτ. 67®. 4] Οι πλάγιες πτώσεις με ρ. ή με εμπρόθ. προοδιορ 
(Η χρ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): κατέχω τούτα που μου λές Ερωτόκρ. Β' 63* μοό 
πλήθυνε τη ζάλ,η Ερωτόκρ. Α' 1062· μόνην με καταλείψατε Καλλίμ. 2413* όλα τα κάστρή ^ 

παρευτύς μας θέλουν προσκυνήσει Χρον. Μορ. Ρ 36-58· ο αφέντης·μας ο ρήγας έπεψέν-μας 
Μαχ. 380^^· Γνρισ', αφέντη-μου, να ζής, γύρισε προς εμένα Ερωφ. Δ' 399* για μέν μφέ^ 

θρηνήσης Κυπρ. ερωτ. 104’·ΐ, · ίΔ 

εδά, επίρρ., Γλυκά, Στ. 518, Καλλίμ. 2293, Ιων. 216®, Διγ. (ΤΓδρρ) Ε$ο. 644^®# 

889, 1463, 1544, Βελθ. 801, Πόλ. Τρωάδ. 584, 663, Χρον, Μορ. Η 5889, Διήγ. παιδ. (Τ$ί* 

οαηί) 141, Φλώρ. 108, 509, Ερωτοπ. 26, 519, 549, 604, Λίβ. Ρ 568, 1994, Λίβ. 8ο, 354' 

Λίβ. Ν 100, 1320, 1567, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1190, 1677, Ντε>Δαπ., Στ, θρην, 402, 696*=-^^ 

Αχιλλ. Ε 1196, 1242, Χρον. Τόκκων 536, Βεν. 3, Θρ. πατρ. 57, Τευδο-Γεωργηλ., 

Κων/π, 27, 362, Αργυρ.,Βάρν. Κ 299, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 40, Θησ.Β' [4*], Δ' [52®], Ζ' [147*], ^^^! 

Οι. ρορ. 247, Γεωργηλ., Θ«ν. 61, 240, Γαδ, διήγ. 268, Συναξ. γυν. 956, Απόκοπ. 161^-/·-^· 

Σαχλ. Β' (νΤ&^η.) ΡΜ 601, Σαχλ. Β' {^V&δη.) Ρ 149, Σαχλ., Αφήγ. 91, 376, 426, 83ίΡ^'4" 

Άσμα σεισμ. 50, Σκλάβ. 46, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβίΏ.) 59, 361, 380, 685, Φαλιέρ., Ρίμ! Δ 
(Β&ΐεΐε.-νδη Οβιη.) 14, Τριβ., Ταγιαπ. 300, Πεντ. Γεν. XIII14, XV 5,XXIV2, XXVII 

19, ΧΕνίΙ 28, Ε 4, 17, Έξ. IV 6, X 11, XXXIII13, 18, Αρ. XI15, XII 6, XX 10,17·^ 

ΧΧΙΙΓ 13, Χρον. σουλτ. 86®, Μορεζίν., Κ?.1νη Σολομ. 429, 441, Κυπρ. ερωτ. 18®, 63^ Π«- 

νώρ. Ά 259, Ε' 197, Ερωφ. Α' 37, 140, Β' 219, 331, Γ 41, 331, Β' 582, Ερωτόκρ. Α'^· ^ 

1043, 1916, 1930, Β' 434, 762, 764, 1466, 1491, Δ' 314, 1912, Ε' 178, 307, 611, 1072,· 

1164, Θυσ.® 579, 666, 682, 975, 1033, Στάθ. (Θέατρο) Α' 277, Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 92, 

Ροδολ. Α' [544], Ε' [492, 553], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [149, 519], Διήγ. ωραιότ. 291,Δ, 

Σουμμ., Παστ. φΐδ. Γ' [761], Δ' [57], Φορτουν, (νΐηο.) Α' 299, Δ' 376, 467, Ε' 103,"%.,ί 
Ζην. Ά 239, Γ' 95 κ.π.α.· αδά, Πιστ. βοσκ. ΙΙΙ6, 213· 'δά, Αλεξ. 449, Συναξ.:·,.^^ 

γυν. 1148, Πικατ. 173, Σκλάβ. 31, Κορών., Μπούας 4, Βεντράμ., Φιλ. 387, Μυστ. παθ. 'ΔΔ 
122®’, Τριβ., Ταγιαπ. 105, Κυπρ. ερωτ. 22®, 103®®, 107®«, Πανώρ. Γ' 362, Ε' 241, Βοσκοπ.Ϋ^^ 

263, Ερωτόκρ. Ά 846, 1275, Γ' 1091, Θυσ.® 113, Ευγέν. 856, Στάθ. Γ' 165, Ροδολ. Α'^β' 

[101], Ρωσσέρ. 272, Φορτουν, (νίηο.) Δ' 328, Τζάνε, Κρ. πόλ. 193®®. ' 

Από το αρχ. επίρρ. δή-ήδη (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 55, 231). Για τον τ. αδά πβ. ΠιοπιδΔ^^ί 
Α., Λεξ., λ. αδά. Ο τ. ’δά και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 518) και στην ΚρήτηΔ^^ί 
(Παγκ., Ιδΐωμ. Κρ. Ε', λ. εδά). Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Ια) (Χρον.) τώρα, αυτή τη στιγμή (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ-νΑίΙδ^^ 

Ιδΐωμ. Κρ., ό.π.): Κείν'η φωτιά που μού 'ψεγγε μπλιό λάψη δέ μου δ'ώει, '''' 

άνεμος μου την ήσβησε κ’ εδά ’μαι στο σκοτίδι Ερωτόκρ. Β' 762' αττ]ν κεφαλή-οου ελό<ίφ 
γιασα στεφάνι να φιλ.ήσω κ’ εδά σφαμένη σε θωρώ Ερωφ. Ε' 582· που ’δά να μετάνώνέ^Μ 
να μού ’λεγε σ'Ελα, νά τη,...» Ευγέν. 856' Μα σώνει’δά ώς εδαπά, άλλο δέ» Θέ να παίσώ ,.::Δ5ί 

εδάοτε I 
Βεντοάμ., Φί-λ. 387* το πράμα πού ’χωνα ώς εδά, σήμερο μετ’ αντείνο να δηγηθώ απο- 

αάάΐάοι Ερωφ. Α' 37* β) τη σημερινή εποχή (Βλ. Κριαρά [Πανώρ. σ. 235]); Μα ’δά 
τα προνκιά 'φορμή και κάθεται χωσμένη πολλές φορές μιά κορασά ομορφοκαμω- 

Πανώρ. Ε' 241· γ) ιδού, νά: Κοιμάσθε και αναπαύεστε, η ώρα ’($ώ σιμώνει ο 
- ^Ι0ς του ανθρώττουνα ηιαστή Μυστ. παθ. 122®^· 6ΐ5ά διά την νπόσχεσιν εγώ την εδικήν-σον 
χόΐίον και χώραν την εμήν και γήν και γονικά-μου ...μόνος παραιτησάμην Λίβ. 8θ. 354· 

0ο?.λ·οί τον εγνωρίζασι πεζοί και καβαλΛροι, φωνιάζονν: «Εδά πρόβαλε της Κρήτης το 
/Ιιον^άρί.··^^ Ερωτόκρ. Β' 764. 2) Τότε: εδά το επήρε το σκοινίν, έδεσε και έσφιζέ-τον 

■'···■ ■ Αφήγ. 426. 3} (Τοπ.) εδώ, σ’ αυτή τη θέση (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Δημη- 

^ρράκ.): ήθελΜ εδά να κάθομουν με σέν, παρηγοριά-μον ΟΙΐ.ρορ. 247* ακόμη φέρε εύό το 
- ^^ί-σου εις τον κόρφο-σον Πεντ. Έξ. IV 6* ' β λιόντες, σωρευτήτε—’δά κοντά-μου Κυπρ. 

'?■='. · ί·Λύ>τ. 103®®· έκφρ. εόά κ’ε?!:ειώ=εδώ κ’εκεί: χτυπά κ εδά κ’ εκειά σγιάν πελλιασμέ- ■·'·· ερωτ. 1Θ3®®· έκφρ. εόά κ’ε«ειά=εδώ κ εκεί: χτυπά κ εδά κ εκειά σγιάν πελλιασμέ- 

>,};· Κυπρ. ερωτ. 18*. 4) Έτσι: εδά με τ’ αφηγήσατο εκείνος ο προγνώστης Αίβ. Ρ 
·> 588. 5) Λοιπόν; άμε εδά μετ’ εμέν προς τόπον άλλον ός να τον ιδιής από εκεί Πεντ. 

Αρ. ΧΧίΙΙ 13* ακούσετε εδά οι ανταστές, ύν από την πέτρα ετούτην να βγάλωμε εσάς νερό; 

Αρ. XX 10. 

.V εδανά, επίρρ., Αιτωλ., Βοηβ. 'βδ, Διγ. Ο 1281. 

Από το επίρρ. εδά και το δεικτ. νά (Βλ. ΡοΓΠ., Λαογρ. 7, 1923, 293 και Ανδρ., Αθ. 

•42, 1930, 168, λ. €<50^0). Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωίας Λεξ.). 

' ι· 1) (Τοπ.) εκεί: Για τούτο μήν πάς εδανά Διγ. Ο 1281. 2) (Χρον.) τώρα δά, αυτή 
τη στιγμή (Η σημασ. στο Βλάχ. Βλ. και Άμ., Χιακ. Χρον. 6,1926, 7); Παύω τους λόγους 
εδανά, όιατι καιρόν δέν έχω Αιτωλ,, Βοηβ, 68. 

εδάρε, επίρρ., ΙΙροδρ. II Ο 63, III 3251ε (χφ. §) (κριτ.'υπ,), IV 23, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

ΕδΟ. 356, Λίβ. Ρ 1245, 4622, 1651, Λίβ. 8ο. 1166, 1455 (κριτ. υπ.), 1975 (κριτ. υπ.), 
'^-^2041, 2808, Λίβ. ΕδΟ. 2936, 3551, 3996· εδάρι, Πόλ. Τρωάδ. 546. 

ί,,·" Κατά τον ΡβΓΠ. (Βλ. ΕΙ 1ίη§ϊΐΪ5ΐ. Β'174 σημ. 2) από το 8ειχτ. έδε και την προστ. 

του αΐοάί. 

α) Τώρα, αυτή τη στιγμή; εδάρε με κακοδικεΐς κ’ επιβονλ.8ύγεσαί·με Διγ. (ΤΓ8.ρρ) 

• ΕδΟ. 356* ε^άρε διά το θέλημα, πατήρ-μου, το ιδικόν-σου λ^έγω-σε πράγμα τό δοκώ 
Άΐβ. 8ο. 1166* β) ιδού, νά: ε^άρε η βρύσις του καλού και η ρίζα της αγάπης Λίβ. Ρ 
1651* £5άρε τότε άν μ* έποικαν τεχνίτην χρυσορράπτην Προδρ. IV 23. 

εδόρτε, επίρρ., Γλυκά, Στ. 204, Προδρ. III 325 Κ (χφ. Η) (κριτ. υπ.), Διγ. 

. (Ττδρρ) ΕδΟ. 150, 205, 1013, 1226, 1381, Πόλ. Τρωάδ. 669, Χρον. Μορ. Η 2540, 3845, 

%Δ\4102, 5506, 5864, Χρον. Μορ. Ρ 187, Φλώρ. 1171, Λίβ. ΕδΟ. 1300, 1896, 2269, Λίβ. Ν 
V:. 1093, 1154, 1660, 1705, 2001, 2584, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 36, 2008, 2420, 2430, 3141, 

Σαχλ. Β' (\ν8ΐ^.) ΡΜ 212, 644· ε ό α ά ρ τ ε, Διγ. ΕδΟ. 1235· έ δ α ρ τ ε, Διγ. 

V: :· ΕδΟ. 1390* εόάρτι, Κοιλλίμ. 1191, Λίβ. 8ο. 814, Λίβ. Ν 1598, Σαχλ. Ν 357. 

Από τα επιρρ. ε^ά και άρτι. (Βλ. και ΑηάΓ., Εβχ., λ. άρτι). 

Ια) Τώρα* τώρα πιά’ αυτή τη στιγμή: πολλά επεθύμονρ να σε ιδώ ωσάν σε βλέπω 
Δ εόάρτε Χρον. Μορ. Η 4102* εόάρτε αποπλ.ηρώσασιν οι χαρές οπού είχα Πόλ. Τρωάδ. 

Δλ 669* β) τότε: εδάρτ’ εσύραι* το σχοινίν, εδήσασι τα χέρια Σαχλ. Β' (\ν9.§η.) ΡΜ 212* 

Δ γ) αμέσως: εδάρτε τον εμπόδισε κ’ ηυρέθη απεργωμένος Χρον. Μορ. Η 2540· εδάρτε 
: εσκανταλίστη Χρον. Μορ. Ρ 187. 2) Ιδού, νά: εδάρτε ίδε-την την γραφήν και γνώρισε 

Δ;,, τά ίΐάσ;^β». Λίβ. ΕδΟ. 1300· εδάρτε η ρίζα του καλού και η βρύση της αγάπης Λίβ. ΕδΟ. 



εδαρχώζ 300 εδεκεινοζ 

1896. 3) Λοιπόν: Εδά^τε, μάθε γράμματα και θύρρει να τιοοκόψης Γλχ«ω, 2τ. 2θ4^ 

εδάρτι άν είσαι χριστιανή, τά πάσχω εγώ διά εσέναν και όν ένι το έργον δίκαιον, τά: 

ας τα πασχίζω Λίβ. Ν 1598. 

εδαρτώς, επϊρρ.· ’δαρτώς, Χρον. Μορ. Ρ 4651. 

Από το επίρρ. εδάρτε και την κατάλ. -ώς. 

Αμέσως, επειγόντως: εκείνος, ώς το ήκονσεν, εσπούδαξεν, εδιέβη ^δαρτώς 
Λακεδαιμόνιόν ό.π. 

εδαύτος, αντων., βλ. <5αότος. 

εδαυτού, επίρρ., Συναξ. γυν. 720* ε δ εντ ο ύ, Κατζ. Γ' 540. 

Από το δεικτ. έδε και το επίρρ. αυτού. Ο τ. εδευτού στον Κατσαϊτ., Κλ. Αφ. 24. Τ 
έδαφτον και σήμ. στην Ίμβρο (Βλ. Ανδρ., Αθ. 42, 1930, 168). 

Εδώ, αυτού (Η σημασ. στον Κατσαΐτ., ό.π.): Κείτου εδευτού, μ^νστακα, κ’ εγώ ττη· 
γαίνω απάνω Κατζ. Γ' 540. 

εδαφιαίος, επίθ., Αξαγ., Κάρολ. Ε' 556, Επιστ. του 1582 (Πατρινέλης, ΕΜΑ 
1967, 78). 

Η λ. σε Γλωσσάρ. και σε σχόλ. (Ε-δ). 

Που φθάνει έως το έδαφος" (εδώ προκ. για «μετάνοια») βαθύς (Η σημασ. τον 12.ο«| 

Ε-8): εκ των δεσμών εζήλθε τις ποιών εδαφιαίας μετάνοιας ενώπιον τον καίσαρος Κα·· 

ρόλον Αξαγ., Κάρολ. Ε' 556. 

εδαφιαίως, επίρρ., Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 49*. 

Από το επίθ. εδαφιαίος. 

Μέχρι το έδαφος: τψ προσήκονσαν και οφειλονμένψ εν Χριστφ ειλικρινή μετόνοκ» 

ρ εν ιερομονάχοις Ευγένιος δονλικώς και εδαφιαίως απονέμει ό.π. 

εδαφίζω, Στ. Αδάμ 26, Νεόφ. Έγκλ. Β' 26, Αγαπ., Νέος ΓΓαράδ. 31. 

Η λ. στον Αριστ. 

Κατεδαφίζω, γκρεμίζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη ,λ. III): εδάφιοον τας φνλακός 
Στ. Αδάμ 26. 

εδαφιής, επίθ., Παϊσ., Ιστ. Σινά 768, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 370. 

Μεταπλασμός του επιθ. εδαφιαίος. 

Που φθάνει έως το έδαφος" (εδώ προκ. για «μετάνοια») βαθύς: Λοιπόν, ώς η σν>^···^Μ 
θεία, ποίησον μετάνοιας εδαφιείς άνευ οργής και υπερηφάνειας Παϊσ., Ιστ- Σινά 768. 

έδαφος το, Διγ. (ΤΓ3.ρρ) Ογ. 69, Αρμεν., Εξάβ. Β'4®’,Αιτωλ., Μύθ. 127®, Σουμμ.,: . ^ 

Παστ. φίδ. Ε' [832], Λίμπον. 43" *δ άφ ο ς, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 414, 418. 

Το αρχ. ουσ. έδαφος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Γή, χώμα (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. 3 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5}ζναβραχή . 

με οχ τό 'μα-σον τούτο το πικραμένον έδαφος της πατρίδας-σον Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 

[832]· β} έδαφος· επιφάνεια της γής (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. 2 και σήμ., Πρωίας;;0|ί 
Αεξ.): Τον έριξε στο έδαφος και τότε ετσακίστη Αιτωλ., Μύθ. 127®' απέχει επροσχννησα έως^^ 

της γής το ’όάφος Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 414. 2) Οικόπεδο (Η σημασ. σεσχόλ., δίβρίί:. 

: 156Α): είδε και εν τφ εμώ εδάφει κτίση τις, δεσπότης γίνομαι του οικήματος 

Αρμ^-. Εξάβ. Β' 4®^. 

έδε, επιφ.. Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 191, Σπαν. 11 24, Γλυκά, Στ. 269, 311, Προδρ. 
ΊΙ Η 100, III 414, IV 74, 198 (χφ. ^.) (κριτ. υπ.), Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εεο. 109, 1385, Βέλθ. 
133, Πόλ. Τρωάδ. 76, 650, Χρον. Μορ. Η 82,156, 620,1245, 8091, Διήγ. Βελ. 2, Γεωργηλ., 

Βελ. 97, Φλώρ. 866, 1746, Απόλλων. 151, Περί ξεν. V 46, 116, Αίβ. (Ε&ιηΐ).) 8θ. 866, 

^Λίβ· Βδο. 3737, 3807, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1494, Ντελ?.απ., Στ. Θρηνητ. 333, 429, Αχιλλ. 

1,168,1273, Αχιλλ. Ν 247, Αχιλλ. Ο 692, Ιμπ. 199, Χρησμ. 1X1, 17, Θρ. Κων/π. (Μΐοΐΐ.) 

6, Ορ· Κων/π. διάλ. 114, Θρ. πατρ. Ο 87, Ψευδο-Γεωργηλ., ’Α).. Κων/π. 62, 307, Θησ. 

' (Ροϋ.) I 63, ΟΙι. ρορ. 41, 325, Αλεξ. 1349, Συναξ. γυν.·521, Φαλιέρ., Ιστ. Α' 685, Πανώρ. 

ρ:: ρ/ 3ΐδ, Φαλλίδ. 134, Θυσ.* 1103, Φορτουν. Γ' 73, Ε' 212* εδ έ, Αόγ. Παρηγ. Ο 756, 

Προδρ. III 325, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε30. 1394, Λίβ. Ρ 2293, Χρον. Τόκκων 560, 3374, Θρ. 
Κων/π. Β 108, 109, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (^Υα^η.) 280, 307, Φαλιέρ., Ιστ. V 

675, Δεφ., Σωσ. 277, Βυζ. Ιλιάδ. 1157" εδές, Χρον. Μορ. Ρ 4954* εδιέ, Αρμούρ. 

3ί· ίδε, Προδρ. IV 198. 

Για την ετυμ. βλ. ΑηάΓ., Εβχ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 130 κε. Η λ. στον Κατσκ'ίτ., 

,Ιφ. Ε' 915. Γιατη σημερ. μαρτυρία της λ. σε ιδιώμ. βλ. ΑηάΓ., ΕθΧ. 

Για δές, κοίτα, ιδού, νά! (Για τη σημασ. βλ. ΑηάΓ., Εβχ.): εξέβην αίμα και νερόν, έδε 
ρί μυστήριον μέγανί Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 429" έδε και τί χολομανώ και τι βαρεά στριγ- 

γίζω Γλυκά, Στ. 293. 

εδεδώ, επίρρ., Θησ. Β' [64*]. 

Από τη συνεκφ. του επιφ. έδε και του επιρρ. εδώ. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημη- 

1;:; τράκ.). 

Εδωδά, εδώ ακριβώς (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ.): θέλουνε μείνει 
|ί;: εδεδώ ό.π. 

εδεκεΐ, επίρρ., Θησ. Β' [4*], Αλεξ. 2890, Δεφ., Σωσ. 5, 106, Αχέλ. 1657, 1689, 

Αιτωλ., Μύθ. 126®, Πανώρ. Β' 284, Ε' 46, 321, Ερωφ. Γ' 123, Ε' 343, Βοσκοπ. 248, Ευ- 

Ρ;: γέν. 529, 836, 914, Στάθ. Πρόλ. 24, Β' 47, Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 30, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 
564, Δ' 402, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [686], Β' [891], Λίμπον. 49, Φορτουν. (Υΐηο.} Ιντ. 

α' 166. Β' 73, Δ' 2, 533, Ζην. Α' 177, Β' 323, Τζάνε, Κρ. πόλ. 191®“, 239’, 410^ 473®, 

477^ 527®», Τζάνε, Φυ?Α. ψυχ. 163, 425· 'δ ε κ ε ί. Τζάνε, Κρ. πόλ. 222®’, 320®*, 359“, 

380®®, 381“ 393“, 400“, 403’·®®, 414®*, 471*, 503®*· εδέκει, Θυσ.® 109. 

Αττό τη συνεκφ. του επιφ. έδε και του επιρρ. εκεί. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Δημητράκ.). 

α) (Προκ. για στάση) εκεί, εκειδά, εκεί ακριβώς (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., 

Δημητράκ.): ΑκαρτερεΙτε εδεκεί Ευγέν. 529· βάρκα μιά κρουσάρικη ήτο εδεκεί ’ραμένη 
Φορτουν. (Υιηο.) Δ' 533* τους σολτάδονς εδεκεί μέσα τους θανατώσαν Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 473®· β) (προκ. για κίνηση) εκεί: να τη γιαγείρετε εδεκεί Στάθ. (Μ&Γΐίηΐ) Ιντ. 

β' 15. 

εδεκείνος, αντων., Παρασπ., Βάρν. ^ 186. 

Αττό τη συνεκφ. του επιφ. έδε και της αντων. εκείνος. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., 

Εβχ., λ. έδε). 

Ακριβώς εκείνος (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Εβχ., ό.π.): Τίνος ψυχή να 
ηνρΐσκετον στην ώραν εδεκείνην να μήν εμετατέρπετον. ό.π. 



εδεκείσέ 

εδεκείσε, επίρρ., Συναξ. •'^ν. 809. 

Από τη συνεκφ. του επίφ. έδε και του επιρρ. εκείσε. 

Εκεί. 

εδελοιπός, επΐθ., βλ. δελοιίζός. 

εδεπό, επίρρ., Αλεξ. 24, 2410, Σαχλ., Αφήγ. 659, Πικατ. 117, Ριμ. ΑπολΧ» 

39, Σκλάβ. 106, 281, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιτι.) 74 (κριτ. υπ.), 274, 325, Φαλιέρ., Ρΐ» :^ 

339, Βεντράμ., Γυν. 177, 209, 285, Βεντράμ., Φιλ. 245, 387, Δεφ., Λόγ. 413, Γύπ ίί ώ 
Διός 53, ΙΙανώρ. Α' 240, Β' 67, 544, Βρωφ. Δ' 17, Ερωτόκρ. Α' 1660, Ε' 78, 345 -Θυ' * 

1028, Ευγέν. Πρόλ. 158, 541, 1261, Στάθ. Α' 148, 223, Β' 309, Γ' 425, 505, Ροδο)^ ^^--3- 

89, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 454, Αποκ. Θεοτ. II 72, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 343, 854 1262 - 

Γ' 250, 591, Ε' 289, Φορτουν, {νΐηο.) Πρόλ. 133, Β’ 17, 326, Γ' 112, 506, Δ' 7 513"' 

Ιντ. δ' 183, Ε' 102, Ζήν. Πρόλ. 1, Α' 100, Β' 331. Γ' 252, Ε' 92, Λεηλ. Παροικ 376’τ^ά’ ' 

νε, Κρ. πόλ. 197^’. 457« 524^ 531« 5348 κ.π.α.· Φαλιέρ., Ιστ. V 616 

Βεντράμ., Φιλ. 95, Δεφ., Σωσ. 118, Δεφ., Λόγ. 611. Ερωφ. Α' 66, Ιντ. α' 184, Β' 288’' 
423, Ερωτόκρ. Ε' 678'· δ<5απά, Ζήνου, Βατραχ. 18. 

Από τη συνεκφ. του επιφ. έδε και του επιρρ. επά. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Πανχ ' 
Ιδίωμ. Κρ.). 

Ια) Εδώ, εδωδά, εδώ κάπου κοντά (Η σημασ. και σήμ., στην Κρήτη, Παγκ ν . 

Ιδίωμ. Κρ.): εσύ ανιμενε εδεπα, όσου να 'λβή μαντάτο Φαλιέρ., Ιστ.V 325·.1(η£ίπροί·σα* 

σίμωσ' εδεπά, μή ντρέπεσαι κερά-μου Στάθ. Γ' 505· β) (προκ. για κίνηση) κατά εδώ; 

τση γράς οπδρχεται εδεπά βουλή να της ζητήσω Πανώρ. Α' 240* μα ετούτοι 
έρχονται εδεπά γελούσινβ γή κλαίσι; Θυσ.® 1028. 2) (Με το σύνδ. ώς) α) ακόμη και ·'Γ 
τώρα: μα πιάστηκα σάν το πουλί, μπλιό δέ μπορώ να φύγω, κι' ώς κ* εδεπά, που σον 
μιλώ εκεινονά ξανοίγω Ερωτόκρ. Α' 1660* β) τότε πιά: ωσάν το Κάστρο δώσουνε, ο πόλε· ^ 

μός μας σώνει και μάχη μπλιό δέν έχομεν κι’ ώς εδεπά τελ^ειώνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 534*.' - 

εδέρνω, βλ. δέρνω. 

εδερφός ο, βλ. αδεΡ,φός. · ·· 

εδέτις, βλ. ε δ έτσι. '■ 

εδέτσι, επίρρ., Ερωτοπ. 530, Λίβ. Ν 506, Ριμ. κόρ. 665, Ερωτόκρ. Α' 2195, Β' 

411, 1126, 1389, 1859, Γ' 209, 223, 531, 597, 651, Δ' 1045, 1177, 1745. Θοσ.* ΙΟΙτΙ 
Λεηλ. Παροικ. 285, 605* εδέτις. Περί ξεν. V 210, Ιμπ. (Εβ^.) 322, Αί^ξ. 57θ|!: 

1044, Απόκοπ. 436, Σκ?,άβ. 169, Τριβ., Ταγιαπ. 84, Σταυριν. 494* εδέτσο, 

(Ε&πιΒ.) Ν 506· εδίτις, Σκ?^:ντζα, Ποιήμ. 1^®, Σαχ?.. Β' (^73^11.) ΡΜ 303, 333)ί 
Σαχλ., Αφήγ. 311. 

Από τη συνεκφ. του επιφ. έδε και του επιρρ. έτσι. Η X. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑΐκΙΪΓν^ 
ΕβΧ., λ. έδε και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.). ι-ί ;.ί·Χ· 

Ετσι ακριβώς (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ. Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. και Αΐκίτ., ΙιβΧ-,Α^ 

έδε): καταπώς εθέκασι, εδέτσι σηκώθηκα Ερωτόκρ.Γ' 651’ προς αυτήν εσίμωσεν «’ 
τνχεν εδέτις Απόκοπ. 436. 

εδηγία η, βλ. οδηγία. 

εδρασμοζ 303 

εδίδω, βλ. δίδω. 

άδικός, επίθ., β7,.. ώικός. 

ίδικότητα η, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 538, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 375, Κρ. συμβόλ. 281· 

ςδ ικ ιό τ ητ α, Στάθ. Γ' 462· (ε) δ ικ ό τ ητ α·, Χούμνου, Κοσμογ. 1312. 

Από την αντων. εδικός και την κατάλ. -ότητα. Η λ. στο Βλάχ. (λ. εδικότητα), στον 
Κατσαΐτ., Θυ. Ε' 20 και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., Β' λ. εδικότη). 

1) (Αντί κτητ. αντων.) (Η χρήση στο Βλάχ., ό.π.): να παίρνη την σνγχό^ρησιν από 
:χ(ον γεννησάντων, από την εδικότηταν των συγγενών απάντων Ιμπ. (Εβ^Γ.) 538. 

2) Συγγενολόι (Η σημασ.στονΚατσαΐτ.·και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., ό.π.): 

: αφήνω τον εφημερίου οπού θα είστε κατά καιρόν σιτάρι...διά να με μνημονεύη όλ<.η~μας την 
εδικότητα, καθώς και ο πατέρας-μον είχε εις τον τεσταμέντον-του Κρ. συμβόλ, 281. 

εδικτον το, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4^^ δίς. 

Το μτγν. ουσ. έδικτον (Δημητράκ.). 

Διάταγμα, διαταγή (Η σημασ. μτ·γν., Δημητράκ, Για το πράγμα βλ. και Καραγ-, 

Βυζ. διπλ.^ σ. 166 *κ«ι 351): Επί δέκα ημέρας έδικτον, ήτοι παράγγελμα άρχοντας προτί· 

θεσθαι οφείλει ό.π. 

εδίτης· εν εδίτης, Γεωργηλ., Θαν. (νν&^ιι.) 235, εσφαλμ. γρ. αντί εν αδύτοίζ. 

έδιψος, επίθ., βλ. ένδιψσς. 

έδοσις η, βλ. όόσις. 

εδουλοκαταδούλευτα· εδουλοκαταδούλεντα εκπέμπεις, Λίβ, (Ε&ηιΐ).) Ν 581, 

ί εσφαλμ. γρ. αντί εθελοκαταόούλευτα εσέβης (Βλ. Λίβ. Ν 581). 

εδράζω, Βίος Αλ. 5437, Σημ. Δωρ. Τζυκ. 44®*, Παϊσ.. Ιστ. Σινά 1807. 

Το μτγν. εδρά^ο). 

1) Ιδρύω, εγκαθιδρύω, θεμελιώνω (Η σημασ. τον 4. αι., Ε-5}: Το μέν πολιχνών εστί 
τη άμμφ βρασμένου Πα^ίσ., Ιστ. Σινά 1807. 2) (Μέσ.) στηρίζομαι (Η σημασ. μτγν,, 
Ε-8): δείξατε υμείς οι Βατοπεδινοί επί ποίοις δικαίοις εδραζόμενοι ανακαλείσθε τούτο 

Σημ. Δωρ. Τζυκ. 44®*. 

εδραΐώ, Προδρ. III 400αα (χφφ. ΟΒΑΥ) (κριτ. υπ.). 

Το μτγν. εδραιόω. 

Κάνω κ. σταθερό (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εόραίόω): υπέρψωτον αστέρα, εδραιωμέ- 

νψ πέτραν ό.π. 

εδραίωμα το. Κορών., Μπούας 21, 23, Ισπαν. έγγρ. 81® (έκδ. ενδραίωμα πιθ. από 

τυτϊογραφικό λάθος). 

Το μτγν. ουσ. εδραίωμα. 

Στήριγμα {Η σημασ. μτγν., Ε-8): να είναι πάντοτε εδραίωμα και στύλος Κορών., 

Μπούας 23. 

εδρασμός ο, Μανασσ., Χρον. 6025. 

Το μτγν. ουσ. εδρασμός (δορΕοοΙ.). 



εδοίνοζ 

Τ-όβαθρο (Για -τ/) σημασ. βλ. Δημητράκ.): σννέσχον καί Βασί^ιαν αι μύλαι το» 

νάτον και τον Ρωμαίων εδρασμόν ηλοησαν ως σίτον ό.ττ. 

εδρινός, επίθ., βλ. αδρινός. 

εδρωπικός, επίθ., βλ. νδρωπικός. 

εδώ, επίρρ., Προδρ. II 51, 54α, III 364, IV 1291 (κριτ.υττ.), Αιγ. (Ττβρρ) Εδο 

747, 751, Πόλ. Τρωάδ. 79, Ερμον. Ψ 335, Χρον. Μορ. Ρ 2732, 5661,Φλώρ. 1658, Απολ 
(ν^δ^η.) 724, Λίβ. Ρ 45, Λίβ. 8ύ. 1653, Λίβ. Ν 88, 3542, Σφρ., Χρον. μ. 94», 

Αφήγ. 27, Πένθ. θαν.2 266, Φαλιέρ.,Ιστ. (ν. Οβιη.) 177,199,200,Έγγρ. του 1584{Ηιιηίι 
Εοοηπιοηί,. ΙΔ'ΐ, 75), Πεντ. Γέν. XXII 1, XXVII 1, Δευτ. XXIX 14, Αιτωλ,,Μ^’ 

105^°, 136^*, Ερωφ. Πρόλ. 94, 102, Α' 605, Β' 363, Ιντ. β' 38, Ιντ. γ' 57, 185, 361 Ιντ · 
δ' 13, Ε' 13, 310, μετά στ. 524, 526, Πιστ. βοσκ. 12, 233 (έκδ. πιθ. εσφαλμ. αΛό),Στο£υρΐν'· 

1287, Βλαστού, Επιστ. 177, Σεβήρ., Διαθ. 191, 192, Ερωτόκρ. Α' 12, Μεταξά, Επιοτ ' 

47, Βελλ.ερ., Επιστ. 55, 62, 77, Διήγ. εκρ. Θήρ. 109', Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 28 

Διακρούσ. 86^®, Αλφ. (ΜοΓ.) II 8· ’δώ, Προδρ. III 364, IV 172 (χφ. (κριτ. οπί 
(έκδ. κριτ. υπ. τάδω=τα ’<5ώ), Θησ. (ΕοΙΙ.) 1108, Αλεξ. 2096, 2130, Φοιλιέρ.,Ρίμ. (ΒβΜζ.. 
ν&η Οθιη.) 36,108, Ερωφ. Δ' 135, Ε' 331, 386, 668. 

Από το αρχ. επίρρ. ώδε. Βλ. και Ανδρ., Αεξ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.) 

Ια) (Τοπ.) εδώ (Η σημασ. και σημ., Δημητράκ. στη λ. 1): ε<5ώ μας έστειΧ* ο πα 

σίάςΔιακρούσ. 86“· (Με παροτρύνσεις ή ερωτήσεις): εδώ ^ν,ξένε·μον;)Μ(Ναί,' 
Κλιτοβών, ακούω Λίβ. 8ο. 1653· β) (προκ. για αναφορά σε γραπτό κείμενο): βς 
έρθη να τ’ αψουκραστή ό,τ’ είν’ εδώ γραμμένα Ερωτόκρ. Α' 12. 2) (Χρον.) σ’ αυτό το 
σημείο, τότε, αυτή τη στιγμή (Η σημασ. και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 7): εδώ διαβαίνει ΐ: 

ο μιλιαράς και καταπίασέ-τον Προδρ. II 54α· εδώ πιάνει το μαχαίρι (ενν. η ΕρωφίΧη)... ί. 
και σφάζεται Ερωφ. Ε' μετά στ. 524. 3) Στον εδώ κόσμο, στην επίγεια ζωή: Δένμας , ' 

σννοδεύει τότε πλούτος, δό$α και τιμή, αλ,λ’ εδώ ’πομένονν όΛο και πηγαίνομεν ■· 
γυμνοί Αλφ. (Μογ.) II 8. 

6δώθε(ν), επίρρ., Χρον. Μορ. Η 600, 3167, Πουλολ. 65, Φλώρ. 1305, Λίβ. 8ο 
1588, Λίβ, Ν 2048, Αχι?Δ. Ο 203, Ψευδο-Γεωργηλ., 'Α).. Κων./π. 965, Γαδ. διήγ. 165^ , 

Α?χξ. 622, 1115, Κορών., Μπούας 79, Πένθ. θαν.® 30, 525, Φαλιέρ. Ιστ. V 743, Αχέλ,' 

πρόλ. 4, Παϊσ., Ιστ. Σινά 691, Σταυριν. 537, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1171], Δ' [958.],. 

Ε' [651], Φορτουν, (νίηο.) Γ' 376, Διακρούσ. 70’®· 'δώθες, Τριβ., Ρέ (Ζώρ.) 24,:ν 
145, Σοφ. Πρεσβ. Β 162, 262* εδώθες, Συναξ. γαδ. 300, Τριβ., Ρέ 145, Σταυριν; 

669. 

Από το επίρρ. εδώ και την κατάλ. ·θε(ν) (Ανδρ., Αεξ., λ. δώθε). Η λ. και σήμ. ιδιωμί 
και στη λογοτ. (Δημητράκ., λ. εδώθε(ς) και δώθε και Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εδώθε). 

α) Αποδώ (Η σημασ. στον Κατσαΐτ., Θυ. Α' 13 και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ 
ό.π.): ΈΛα έλα έπαρέ-μας και εδώθεν λύτρωσέ-μας απ’ τα βάσανα τα τόσα, τους ιόν 
δύνονς που πλακώσα Διακρούσ. 70’®· β) προς τα εδώ (Η σημασ. και σήμ. στο πόντια* 

κό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ., ό.π.): τί έν’ τό εμποδίζονται και ονκ έρχονται έδώθεν; Αχιλλ,. 

Ο 203· γ) εδώ: εξενοδόχησες εδώθεν κορασίδα Φλώρ. 1305* να δίδης'έναν πόλεμον 
κ' ημείς εδώθε άλλον Κορών., Μπούας 79. 

εζάμινα η* ’ζ ά μ ιν α, Κατζ. Β' 221, Δ' 193, Κουρσάρ. 4“. 

Από το παλαιότ. ιταλ. βεατηίηα. · 

30.8.77 

^ελοΗάκωξ 

βΐ) (Προκ. για μαθητή) εξέταση: με τα κοπελιά που κρατώ, κι’ όντε τα ζαμινάρω 
χούαε δίδω πάντα-μου τη ’ζάμινα αποπίσω ...για να τα ξεσκολίσω Κατζ. Β' 221^ ·· 

ανάκριση (Για τη σημασ. βλ. Κατσουρ. [Κουρσάρ. σ. 16]); Κουρσάρ. 4“, 

εζαμινάρω, Φορτουν, (νίηο.) Α' 357, Έ-γ^ρ. Σύρου Α' 182* . 'ζα μ.ινάρω 
Κατζ* «ζουράρη» 20-1, 50, 62, 66, 108, 1,09, 150, 158. —-Βλ. και 

'^αμινιά·ζ(θ· 

Το ιταλ. εεατηίηατε. 

α) Εξετάζω: μ’ εζαμινάριζε (ενν. ο δάσκαλος) στο μόδο οπού κατέχει Φορτουν, 

'ίηο.) Δ' 357* με τα κοπελιά που κρατώ κι’ όντε τα ’ ζαμινάρω, θα τονσε δίδω πάντα- 

μοο τη ’ζάμινα αποπίσω Κατζ. Β' 220' β) ανακρίνω (δικαστ.): σας παρακαλούμε μο- 

ρα στείλετε κανέναν άγιον άνθρωπον απάνω εις το νησί ετούτο με εξουσία να εζαμι- 

- ψάοη μι^ί^ούς και μεγάλ^ους Έγγρ. Σύρου Α' 182· όντε θέλ’ η υψηλότατη δικαιοσύνη νά ’ζα- 

μινάρη, <Κ πιάση ττάραντας τσι κασέλες Κατά «ζουράρη» 108. 

εζατζεράρω, Κατζ. Δ' 162. 

Πιθ. από το ιταλ. εεαξβΓανβ (Βλ. Πολίτη Λ., [Κατζ. σ. 144]). 

(Πιθ.) λυπούμαι (Βλ. Πο?.Ιτη Λ., ό.π.): Μα πού’ν’οι Μόρες εδεπά; ποιες Σαρακίνες 

κράζεις; εζατζεράρω, διάσκατζε, μή θέ να με πειράζης! ό.π. 

εζερτσιτάρω, Κα-π^. Β' 219. 

Το ιταλ. εεεΓοίίανε. 

Ασκώ, γυμνάζω: ηοη Ιοεοιατό παρά καλ.ά να το εζερτσιτάρω ("ενν. το ηαΙιίΓαΙε) 

με τα κοπέλια που κρατώ, κι’ όντε τα ’ζαμινάρω... ό.π. 

€ζημιά η, βλ. ζημιά. 

εζήτησις η, βλ. ζήτησις. 

εζητώ, βλ. ζητώ. 

4ζωπο το, Πεντ. Λευίτ. XIV 4, 6, 52 Αρ. XIX 6. 

Το εβραϊκό έζδδ (Βλ. Ηβδδβΐίη^ [Πεντ. Εισαγ. σ. XXVI]). 

Αρωματικό βοτάνι: να πάρη ο ιβριάς δέντρο κντιαρίσσι και έζωπο αυτ. Αρ. XIX 6. 

εθάδιον το, Ασσίζ. 144^®, 148®^· *θ άδ ιον, Ασσίζ. 155“. 

Αττό το οιρχ. ουσ. εθάς-ά<5ος και την κατάλ. -ιον. 

Οικείο πράγμα* κτήμα (Για τη σημασ. πβ. Ε-8,'λ. εθάς Ι): πάν όσα να κάμη εκεί¬ 

νος ο σκλάβος μετά την αποβίωσιν του αυθέντη-του, όλον εντέχεται να ένι εδικόν-του εθά- 

; Λον οωτ, 148®’. 

έθε, μόρ., βλ. είθβ. 
ν 

εθελοθρησκεΐα η, Χριστ. διδασκ. 355 σημ. 

: Το μτγν. ουσ. εΟελοθρησκεία. 

ζ^ξ:· Η αυθαίρετη κατά βούληση λατρεία, θρησκεία (Η σημασ. μτγν., Ε-8). 

εθελοκάκως, επίρρ., Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 28^®. 

Το μτγν. επίρρ. εθελοκάκως {Ε-8, λ. εθελόκακος). 
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εβελοκαταδονλωτα 
έΒνοζ 

Με κακή πρόθεση {Η σημασ. μτγν., Ιί-3, ό.π. Π): Κάν τινες χαμααιετείς,.. ^λιχ 
λως άνωθεν ηγμένοι φωνούσι μάτην εθε?,οκά>ίως ό.π. ,, :: 

βθελοκατοδούλευτα, επίρρ., Λίβ. Ν 581. 

Από το εθέ?Μ και το καταδουλεύω. 

Θεληματικά και δουλικά (Για τη σημασ· βλ. Παπαδ. Α., Λ Λ 2, 1940, 29)· 

καρόΐα-σου πληγήν από τον πόθον, εθελοκαταδονλευτα εαέβης της αγάπης ό.π. 

εθελοκωφώ* Όελοκουφώ, Λίβ. 3θ. 924. 

Το μτγν. εθελοκωφέω. 

Προσποιούμαι τον κουφό, κάνω πως δέν ακούω (Η σημασ. μτγν., Γ-8, λ. εθε 
φέω ]: ούκ αισθάνεσαι, γίνεσαι ως το λιθύριν και τά πονώ 'θελοκουφείς και ούχ οιτίστρ^ 

φεσαι-με ό.π. 

εθελοποιώ. 

Από το εθέλω και το ποιώ. 

Δέχομαι κάπ. ευνοϊκά: Είπεν ο Ιαακώβ' όχι εόά, άν εδά εύρηκα χάρη εις τα μάτια-σρν 
και να πάρης το κανΙσαι·μου από το χέρι·μου, ότι ιπι έτσι είόισ τα τιρόσωπά-σου σάν^β 
διώ πρόσωπα του ©εού και εθελόποισές-με Πεντ. Γέν. ΧΧΧΙΠ 10. 

εθελόρμητος, επίθ., Μανασσ,, Χρον. 237, 

Από το εθέλω και το επίθ. ορμητός. 

Αυθόρμητος: χάριν δωρησάμενος εθελορμήτον γνώμης ό.π. 

εθελοσφαγούμαι, Μανασσ., Χρον. 4342. 

Από το εθέλω και τον παθητ. αόρ. του σφάζω. 

Θεληματικά υποβάλ?.ομαι σε σφαγή: ως άρνας φεν κατέθυεν εθελοσφαγονμένονς 

εθέλω, βλ, θέλω. 

εθέσπισμα το, βλ. θέσπισμα. 

εθικός, επίθ., βλ. ηθικός. 

έθιμον το, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 46, 1259· έψιμον, Φλώρ. 1370. 

Το μτγν. ουσ. έθιμον (Ε-8, λ. έθιμος). Η λ. και σήμ. {Δημητράκ., λ. έθιμος). 

Έθιμο, συνήθεια (Η σημασ. μτι^ι., Ε-8, ό.π. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 2): έχεικιι 
άλλον έψιμον πάλε ο καστελάνος Φλώρ. 1370' στερεώσαι έθι/Μΐ ενδόξου και αγίας 0ΐίτ 
στεως των χριστιανών Αξαγ., Κάρολ. Ε' 46. 

έθιμος, επίθ., Ιερακοσ. 510^^. 

Το μτγν. επίθ. έθιμος. Βλ. και δίβρίΐ., Θησ. 

Συνηθισμένος (Η σημασ. μτ·)·ν., Ε-8): λαλεϊτωσαν (ενν. οι θηρεχχταϊ?) τας εθΐ/^ξ/ββ 
αυτών (ενν. περδίκων) φωνάς ό.π. 

έθισις η' ή θ ι σ ι ς, Διήγ. Αλ. V 75. 

Από το εθίζω και την κατάλ. -ις. Γ/ ΐ'Γ' ' ' 

Συνήθεια, έξη: τέτοιαν κατάστασιν, ήθισιν, έχει εις τα ζακόνια-του ο βατηΧενς-μοο/ο^ 

Αλέξανδρος ό.π. 

έθιομο. το· ε ί θ ι σ μ α, Ασσίζ. 366^^. 

Το *ΡΧ· όθισμα. 

εθισμός ο* ειβισμός, Αόγ. παρηγ. Ο 224. 

Η λ. στον Αριστ. και σε επιγρ. (Ε-8). 

Συνήθεια (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8): ειχε-το ο ξένος ειθισμόν εκείνο εις τον δρόμον 

εθνάρχης ο, Μανασσ., Χρον. 2525, Παράφρ. Μανασσ. 278. 

Το μτγν. ουσ. εθνάρχης. Η λ. και σήμ. 

Αρχηγός έθνους (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. Ιΐ και σήμ.}: των βαρβάρων τοις ρηξίν 

^ίξβ (^· ^ Ρώμη) και τοίς εθνάρχαις Μανασσ., Χρον. 2525. 

€θναρχΙα η, Μανασσ., Χρον. 577, 3760. 

Το μτγν. ουσ. εΟναρχία. 

'Ε-' Χώρα που διοικείται από εθνάρχη (Η σημασ. τον 4. αι., Ε&,Γηρθ, Εθχ. στη λ. 1); πά- 

σαν περιτανριον ήγειρεν εθναρχίαν αυτ. 3760, 

εθνήσκω, βλ. θνήσκω. 

εθνικά, επίρρ., Χρον. Τόκκων 1805. 

Από το επίθ. εθνικός. 

Με τρόπο μή χριστιανικό: Εθνικά τους τνράννιζεν ό.π. 

εθνικός, επίθ., ΑοΙ. Εθυγ. 555“·^ Γλυκά, Στ. 104, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Θγ. 1002, Διγ. 

Ζ 557, 1309, Βέλθ. 62, 96, 176, Σκλάβ. 244. 

Το μτγν. επίθ. εθνικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' (Επίθ. ) που δέν ανήκει στο βυζαντινό κράτος, μή χριστιανικός (Για τη σημασ. βλ. 

ί .Κουκ., ΕΕΒΣ 3, 1924, 18): λέγεται δέ και Διγενής ως από των γονέων, εθνικός μεν 
-^:αηό πατρός, εκ 6έ μητρός Ρωμαίος Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1002· σεισμού, μαχαίρας και πικράς 
^^ΓαΑώσεως, Χριστέ-μου, και εθνικής επιδρομής λενθέρωσον, Θεέ-μου Σκλάβ. 244· εις 
^χώρας ξένος. εθνΜάς ποδοχοροβατήσω Βέλθ. 62. Β' (Ως ουσ.) ειδωλολάτρης (Η ση- 

.ν '':μασ. μτγν., Ε-3 στη λ. ΙΙ&): λόγους διδασκαλικούς τοις εθνικοίς λαλ,ήσας Γλυκά, Στ. 104. 

εθνόμυθος, επίθ., Ευγ. Ιωιχννουλ., Επιστ. 76^®. 

Από τα ουσ. έθνος και μύθος. Η τον 4. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.). 

'Τ'" Που είναι σύμφωνος με τους μύθους των εθνικών, των ειδωλολάτρων (Η σημασ. τον 
ϊ.'.:.4. αι., Ε&ιηρβ, Ιιβχ): κατά την εθνόμυθον ττλάνην των νϋν κρατουντών...;δαρ/?άρων ό.π, 

έθνος το, Παράφρ. Μανασσ. (Τϊβοΐΐθ) 364, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 36, 1966, Διγ. Ζ 
-.11498, 1798, 4224, Χρον. Μορ. Η 783, 4249, Βίος Αλ. 2968, Αχιλλ. Ε 169, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) 

5#ΧΧν 1**, Θρ. ττατρ. 28, 52, Θησ. Ζ' [115®], Διήγ. Αγ. Σοφ. 160^^ Κορών., Μπούας 46, 

ίίΐίΐεντ. Γέν. X 5, 20, 31, ΧΠ 2, XVII 4. 6, 16. XVIII 18, XXI 13, 18, XXV 16, 23, 

XXVIII 3, XXXV 11, ΧΕνΙ 3, Έξ. IX 24, Αρ. XXIV 8, XXV 15, Δευτ. IV 6, VII1, 

|νχΐΙ 29, Π.Ν. Διαθ. φ. 246β, 21, Ροδολ. Β' [35], Ε' [160], Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [549], 

? Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓα.) 249, Ζήν. Β' 366* έβνο, Πεντ. Δευτ. IV 8, XXVI 5, XXVIII 

49, 50, XXXII 21. 



εθρηνονμαι 

Το αρχ. ουσ. έθνος. Τ. έχνος α~. στο Τραγ. Α/^ηδ. 528 και σήμ. «τε ιδιώμ, (Αικίι· 

λ. έθνος). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Λαός, έθνος (Η σημασ. αρχ., Τ-δ στη λ. 12 και σήμ., Δημητράκ. στη λ 3 

τον φοβούνται πάντοτε έθνη της οΜονμέί’ης Διγ. Ζ 1798· πού 'ναι οι δόξες κ* ο* τ 
έθνη οπού σου δ'ώα; Ζήν. Β' 366· ο Αβραάμ ειμό να είναι εις έθνος μεγάλο χαι 
και να βλογούνται εις αυτόν όλα τα έθνη της ηγής Πεντ, Γεν. ΧΥΠΙ 18* τΰι-ήθος^ 

θρώπων, κόσμος (Βλ. Β-8 στη λ. 11): Εξάντες τες δύο μερές εσέβαιναν τα έθνη 
αλλόθεν πούπειε γιατί έμπα ούκ είχε Θησ. Ζ' [115®]· έθνος βοά και θρήνεται την 

κτησή·ντου Π.Ν. Διαθ. φ. 246β, 21. 2) (Πληθ.) αλλόθρησκοι, εθνικοί, ειδωλολά-η^ς ίβ 
σημασ. μτγν., ίι-8 στη λ. Ι2ί)): οπού 'χα και τον τόφυν-τον κ’ ήτον ανεωγμένος, 

τα έθνη τον κρατούν και είναι σφαλισμένος Θρ. πατρ. 28· όίότί τους χρόνους εκεινούς 
πόλις γάρ της Ρώμης τον κόσμον όλον αφέντευεν, όλην την οικουμένην δια να 
τα είδωλα, την απιστίαν των έθνων Χρον. Μορ. Η 783. 

βθρηνούμαι, βλ. θρηνώ-ούμαι. 

εθωρώ, βλ. θωρώ. 

4ι, επιφ., Μβνΐ&ηδ, 3. - Βλ. και έ. 

Έΐ, αφέντη τσελβμπή. 

εΐ, σύνδ,, Έκθ. Χρον. 24^®. 

Ο αρχ. σύνδ. εΐ. 

Αλλά?: ακούσας δε ο ανθέντης, ηβουλήθη αποκτείναι αυτόν, εί ο Μαχονμούτ πασκίς 
έακοψεν αυτόν του μή αποκτείναι ό.π. 

βιδέ, σύνδ., Σπαν. (Ζώρ.) V 217, 267, Διδ. Σολ. Ρ 80, Προδρ. III 224 α (χψφί 
Η^08Α) (κριτ. υπ.), 270, 270 {χφ, (κριτ. υπ.), 364, 409, Ασσίζ. 124®*, Διγ. Ζ 644^ 

Πουλολ. Ζ 252, Διήγ. Βελ. 380, Διαθ. Ακοτ. 148®^·®®, Μαχ. 126®®, 134*"®, 160®®, 212“ 

244*®, 466“, 480®®, 548®®, 552®®, 574®®*®®, Σφρ., Χρον. μ. 114®®, Χούμνου, Κοσμογ. 424, 

Άνθ.χαρ. 291®®, Κώδ. Χρονογρ. 49, 50®^ Ιστ. πατρ. 188®, Κιγά?.α, Σύνοψις Ιστοριών ριε', · 

••Εγγρ. του 1630 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 82®®), Διγ. Άνδρ. 323®, 408®*·»®, Βακτ.^'=^ 

αρχιερ. 149, Διακρούσ. 86®^· είδε, Ασσίζ. 174®* ειδές. Σπαν. (Ζώρ.) V 290 . 

(έκδ. ίόές' διορθώσ.), Φορτουν. {Υίηο.) Β' 40, Ιντ. γ' 123. 

Από τη συνεκφ. των συνδ. εί και δέ (Ε-8, λ. εί ΒνΐΙ3θ). Η λ. και σήμ. σε ίδιώμ. 

(Δημητράκ., λ. εί 11). ■ 

Ια) Έτσι και, σε περίπτωση που, άν: Ειδέ ο τόπος δέν ηθέλε σπέρνεται και ήθελε 
ζώα μέσαν και εΟέλασιν να σπέρνου, τα άνωθεν χωράφια να είναι κρατημένοι να τα φ^ά-'^ 

ζουν να είναι περιβολιασμένα Έγγρ. του 1630 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, δ2®7).··:ν:« 

β) έκφρ. ειδέ «αί=ετσι και, σε περίτττωση που, άν (Η σημασ. μτγν., ΒαυβΡ, ^ΟΓίν'^ 

εί VI 2 και στον Κατσα'ίτ., Ιφ. Γ' 614. Βλ. και ΑηάΓ., Γβχ., λ. εί): Ειδέ και κάμης αλϊεφέ' 

γνώριζε καλά ότι από τα χέριαψας δέν γλυτώνεις Διγ. Άνδρ. 323®· γ) έκφρ. «ίδέ ίίόΐ 
άν=σε περίπτωση που (Η σημασ. και σήμ. στην Κεφαλληνία, ΑικΙγ,, Εβχ., ό.π.): Υιέ-^μ^^ 

ειδέ και άν έπταισες ή φόνον εποιήσας, υιέ-μον, την γνναίκαν-σον μηδέν τ’ ομοΧογνβ^ 

Σπαν. (Ζώρ.) V 217. 2α) Αλλιώς, ειδεμή (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π.ΒΥΙΙδο καί αήί^ 

ιδιωμ., Δημητράκ., ό.π. 11 ):να μου δώσουν κάστρη, καθώς έδωκαν και του πατρός-^Μ0ΐ>, 

θέλω τους αφανίσει από το πρόσωπον της γής Κώδ. Χρονογρ. 50®*· - Ιδιάζ. χρ. ειδέ(< 

αλλιώς, ειδ(έ) αλλέως βλ. οΛλέως 2 ιδιάζ. χρ.· β) έκφρ. ειδέ κάν ον—αλλιώς (Η σημβ^ί 

*·3. 

ειδησις 

ί- · σήμ- Κύπρο, ΑηάΓ,, Γβχ., ό.π. και Σακ-, Κυπρ. Β' 538): ((Μηδέν πάς· ειδέ κάν 
ααοΐδ)ννοο-σε» Μαχ. 548®». 3) Α>Δά, όμως, ενώ: οι σκύλλοι είναι ολιγόζωτοι και 
έχουν ζωήν όσον ς' χρόνους και ψοφούσιν, ειδέ ο θυμός του αφέντη πολομά πολλήν ζη· 

ΐπία» εις ρέντες Μαχ. 244®’. 4) Είτε (Βλ. και Φαλιέρ., Ιστ., ν. ΟβΓίι., σ. 268): διότι 
'" ^^έν εόρκτκεν καμίαν μαρτυρίαν απού τον είδαν να το αγοράση είδε εχαρίσαν-τού-το κανείς 
'Μτην Σαρακηνιάν. το δίκαιον ορίζει Ασσίζ. 174®. 5) (Με προηγ. άρνηση) ούτε (Πβ. 

χρ.του «ωςαρν.μόρ. Δημητράκ., ό.π. 13): άν ουδέν ένι «εΑεφή (ενν. η γυναίκα) 

ΐίδέ άεληνιάζεται, ημηορεί καλά να τα αναγιώση,..ώς άνωθεν γέγρατηαι Ασσίζ. 124®®. 

' 6) Όταν, μόλις: Ειδέ οι παράνομοι Τούρκοι εμάθαν τα πικρά μαντάτα...ελ^πήθησαν πολ- 

Ιά Μαχ. 134®·». 7) Τότε λοιπόν: Ειδέ οι Γενονβήσοι, ανθρώποι τζιγαριστάδες...σρχέ- 

■ ^αν ^'· εμααρμουρίζαν εις την Λμμόχουστον να έλθου να ζητήσουν του ρηγός δουκάτα κατά 

μ τα (ττοιχήματα της αγάπης Μαχ. 352®*. 

ειδέα η, Δούκ. 321*. 

Το αρχ. ουσ. ειδέα. 

^;λ Είδος: ήσαν ούν νήαι...συνάγονσαι εκ πάντων των χρειωδών...κριθών και πάσης άλλης 

^ειδέας οατιρίων ό.π. 

ειδεμή, σύνδ-, Χρον. Τόκκων 1623, Μαχ. 234»®, Σκλάβ. 156 (έκδ.εί ταδέμή-^ώρθ. 
^Έριαρ·.Ελλην.14,1955,496σεε«5ε/ίή τα)· ειδουμή, Διαθ. ΠασχαλΙγ. ·79· ο υ- 

ον μή, Ελλην. νόμ. 545®». 

1; Η αρχ. συνεκφ. ί/δέ/ίή (Ε-θ, λ. εΐ ΒΥΙΙΒΪ)). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εί 11). 

1) Αλλιώς, ειδάλλως (Η σημασ. αρχ., Ε-8, .ό.π., και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): Ο 
λ>ύκας τους εμήνυσε, τα σύνορα γυρεύει, άν αγαπούν να έχουσιν αγάπην και φιλίαν, ^ 

ειδεμή να ηξεύρονσιν επάρει-τούς'Τά θέλ,ει Χρον. Τόκκων 1623. 2) Ετσι και (Η σημασ. 

^ χαι σήμ. σε ιδιώμ., Αη<ΐΓ., Εβχ., λ. εϊ) = ών κάμη η ρηθείσα κερά Φιλίππα παιδίν όβερ παι- 

δία, να της τα δώση. Ειδουμή και αποθάνη καίβ»ειν??χα)ρίςπαιδίά...Δίαθ.ΠασχαλΙγ.79.· 

ειδεμήτε, συνδ., Καρτάν., Διαθ. 246. 

Από τη συνεκφ. του συνδ. ειδεμή και του μορίου τε. 

Αλλιώς, ειδάλλως: εί μέν έναι του Θεού, θέλω το τελειώσει, ειδεμήτε, θέλει λείπει 

ό.π, 

I: . ειδησις -ση η, Αοί. Εβυρ. 56®’, 65®*, Ασσίζ. 6®^ 27\ 43*, 71®, 75*, 77®®, 96®», 

159*, 176», 202®», 221®®, 254®®, 313®®, 314®», 324®®, 361®®, 385®», 410®®, 441®», 472®°, 473®, 

■ Ελλ-ην. νόμ. 554«, Χρον. Μορ. Η 5218, 8584, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3®®, Φλώρ. 283, Λίβ. Ρ 
-,ϊ-909, Λίβ. 8ο. 952, 1151, 1659, 2021, Λίβ. Εδο. 591, 694, 2253, 2757, 2811, Λίβ. Ν 487, 

!: 569, 1989, Μαχ. 278»®, Βεντράμ., Γυν. 2, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 286, 1340, Ιστ. πατρ. 105®°, 

ξ 140®, 158®, 182», Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών υς',Ιστ. Βλαχ. 488, ΙΟΙΙ,Σουμμ., Ρεμπελ. 

έί' 161, Συναδ., Χρον. 46, Χριστ. διδασκ. 41, Τζάνε, Κρ. πόλ. 262®°, κ.π.α. 

ί:1 · Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ϊί' Ια) Το να ·ρ/ωρίζη κάπ. κ., ■^ώση, επίγνωση κάπ. πράγματος (Βλ. τη μτγν. σημασ., 

§ Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): χωρίς γνώμης συνοδικής ή ειδήσεως των κληρικών 
??: Ιστ. ττατρ. 182»* Άλλος κάκείνος Πρόδρομος κληθήσεται και δώσει Την των πραγμάτων 
% είδησιν τοις ανοήτοις γνώσιν Αξαγ., Κάρόλ. Ε' 1340· εγώ τους είπα την πάσαν αλήθειαν το 
κ πο-ΐς δέν έχω είδησιν, και. αυτοί δέν με επίστευσαν Συναδ., Χρον. 46· ^ β) (νομ. έκφρ.) 

¥' εν ειδήσ6ΐ=με επί·ρ/ωση (Η σημασ. τον 6. αι., Εειιηρβ, Εβχ. στη λ. 3): Ο μέν εν ειδήσει 



ειδικόζ 

το α?,?,ότριον αγοράσας ουδέποτε αυτόν γϊνεΤαί δεσπότης Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3®® ο ν 

ροφορία, μήνυμα, αγγελία (Η σημασ. το 10. αι., 8ορ1ΐοο1. στη λ. 2 και σήμ', Δτ '■ 1 

στη λ. 8): κρατεί, Λίβιστρε, διά αυτήν τήν συΐ'τιι;^α£υ6ίί είδησιν έχω και άκοί!^ 

Ν 487· είδησιν δίδουν παρευθνς Χρυσόν {κριτ. υπ.) τον βασιλέαν Λίβ. 8ο. 115^ 

Α-όλυση από μιά εργασία: το δίκαιον ορίζει ότι ο κύρης ή η κυρά οπού τους 
ένι κρατούμενος να τους δώσουν είδησιν, ήγονν απολογίαν Ασσίζ. 71®· {ϊ) 

δηση, αφέντη, βά?^, να μηδέν γδύνουν τσ' εκκλησιές, ήσνχανα περάσου, κι’^^ · 

το να γενή η Υψηλότητά-σον)) Τζάνε, Κρ. πόλ. 262ΐο. 4) Συγκατάθεση, άδεια γίί 
μασ. στον Πορφυρογ., Προς Ρωμαν. το δίκαιον ορίζει ότι ο νοικοκύρης η ί 
να βάλλη κλειδίν και να κλείδωση το εσπίτιν-του επάνω εις πάν πράγμα τό ο ο* 

και να τα πουλήση με την είδησιν του βισκούντη Ασσίζ. 7δ®· εκείνος να επήγ^ρ 
έσγαψεν, άνευ να επάρη είδηση απέ τον αφέντη της χώρας να σγόψη Ασσίζ. 472·® ' 

ειδικός, επίΟ., Αρμεν., Εξάβ. Α' 1^^. 

Το μτγν. επίθ. ειδικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που ανήκει, που αναφέρεται αποκλειστικά σε κ. (Η σημασ. τον 6. αι., Ε·8 στη 
και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): [Οι ειδικοί των γειηκών επικρατέστεροι νόμων] ό.π 

είδος το, ΚαλλΙμ. 11, Διγ. {Ττ&ρρ) Ογ. 1881, 2165,Διγ. Ζ3867,Διγ. Α 3946 δθθί 
Ακ. Σπαν. {Είά6ηβϊθΓ)Α 33,263,Πόλ. Τρωάδ. 326, 696, Ωροσκ. 39®, 43«, Διήγ’ παιδ’ ·'^ 

(Τδίοαηί) 154, 489, Λίβ. 1017, Λίβ.Ε80.2994,Λΐβ.Ν 110,Λίβ.8ο. 13ΐ6,Φυσιολ. 

427, Δούκ. 385“, Σφρ., Χρον. μ. 18“, 20“, Μάρκ., Βουλκ. 347®», Επιστ. του 1503 (εώ 'ΐΙ 
Αλεξ. 2657, Ριμ. κόρ. 656, Έκθ. χρον. 25“ Ιστ. πολιτ. 21“, Βακτ. αρχιερ. 133, 134 (πώ- 

βίδητα), 147 (πληθ. είδητα), 159, 176· γ είδος, Ναξ. έγγρ. 5« 

Το αρχ. ουσ. είδος. Για τον πληΟ. είδητα πβ. τους πληθ. είδοτα και είδατα ίΧατζιδ 
ΜΝΕ Β' 37). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Η εξωτερική όψη των πραγμάτων, μορφή, σχήμα (Η σημασ. στον Ιπποκρ^^^Ι 
Ε-8 στη λ. Ι2α): ήτον όλον τετράγωνον, ώς το τον πύργου είδος Διγ. Α 3994· εις νεανίσκον 
την στολήν μεταβαλούσα είδος Διγ. (Τταρρ) Ογ. 2165. 2οι) Ποιότητα υλική (Η σημασ, 

και σήμ., Πρωι'ας Λεξ.): ούκ εζόν απαριθμείν το είδος των πραγμάτων Διγ. (ΤΓίΐρρ).Οϊ 

1881· β) (στον πληθ.) χαρακτηριστικά.; Άμα γνωρίζεις και θωρείς σ’εμένα τέτοια είδή' ^ 

Ριμ. -κόρ. 656. 3) Πράγμα (Η σημασ. -και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α.^ 

Λεξ. στη λ. 1): ΙΙερί κληρικών, ότι άν δανείσονν άσπρα, άσπρα να επάρονν, 

δανείσονν είδος, να πάρουν όσα έδωσαν Βακτ. αρχιερ. 159. 4) (Στον π>^θ.) δν«φί|ά^^ 

αντικείμενα για ορισμένη χρήση (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8 στη λ. IV. Η σημασ.'^υ 
σι^μ., Πρωίας Λεξ.): Ωσπερ γύρ έχανσι καλ.?.ωπισμονς ίδιους τα γύναια εις τασ’^'όψέκί^Μ 
αυτών διά τινων ειδών και μεθόδων Μάρκ.,Βουλκ. 347®®. 5) (Με τη λ. μνριστι^^Η 
αρώματα (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8 Κων/νίδη στη λ. IV): μυριστικά βϊόη 
βρασμένα Πόλ. Τρωάδ. 696. 6) (ΠληΟ.) αγαθά (Βλ. ΙΙαπαδ. Λ-,^Λεξ. στη 
Βροχή πολλή και ωφέλαμος, άνεμοι δέ καλοί, και τον λαού αγαθοσύνη και είσοδός 
ειδών Ωροσκ. 39®. 

■ . 

είδουλον το, βλ. είδωλον το. 

ειδωλόθυτα τα, Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα 262, Χριστ, διδασκ. 127 δίς. 
Το ητνν. ηιιίτ. «■/Λ(·<>2ήβΊΐτ/-» ίΤ..«5 1 ^ · ί ·* ν\Μ «ΡΙ'ί,/ζΑ//^ί/νΐ/<. ^ . 

ειδζοΡιολατρώ 

Τα κρέατα που απομένουν μετά τη θυσία (Η σημασ. μτγν., Ε-3, ο.π.): μετά προθυ- 

αενάλ,ης τους αγίους άρπαξαν (ενν.οι στραπώταΟ·.·, σύρνοντάς-τονς τους εφεραν εις 
- ^ί'ζ τ<ον ειδώλων...βιάζοντάς-τονς να θυαιάσονν.,.και να φάσιν απο εκείνα τα ειόω- 

^ϊτα και μεριασμένα φαγητά Αγατνητ., Εις αγ. Δέκα 262. 

€ΐδωλοθύτης ο, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1206. 

Από τα ουσ. είδωλον κοιι θύτης. Η λ. τον 7. αι. (Ε3.ΐΐιρ3, Ε3Χ.). 

Αυτός που θυσιάζει στα είδωλα, ειδωλολάτρης (Η σημασ. τον 7. αι., Ε^πίρβ, Ε0Χ.): 

ζεαπότου Φαραώ πικρού ειδωλοθύτου ό.π. 

ίΐδωλοκαμωμένος, μτχ. επίθ., Ιμπ. (Εβ^Γ.) 972. 

Από το ουσ. είδωλον και τη μτχ. παρκ. του κάνω. 

Που είναι καμωμένος σάν είδωλο: ξύλινος με χράδια, ειδωλοκαμωμένος (ενν. κάποιος) 

€ΐθωλολοθρία η, βλ. βΐόωλολατρία. 

«δωλολατρεύω- 'δω λατρεύω, Χούμνου, Κοσμογ. 2719· ’δωλολα^ 

\ρεύω. Χούμνου, Κοσμογ. 824· ειδωλαΐρεύω. Χούμνου, Κοσμογ. 2783. 

Το μτγν. «ί^ωλολατρεύω (δορΐιοοί.). 

1) Λατρεύω τα εΙδω?Λ (Η σημασ. μτγν,, δορΤλΟοΙ.): κατέβα ’κ τ’ όρος, Μωυσή, οι 
Εβραίοι εδωλατρενσα αυτ. 2719. 2) Θυσιάζω (στα είδωλα): _έ<5οΙ«> του πατέραψον 

■βμέναν διά να πέψη, <5ίά να του φέρω πρόβατα να τα ’δωλολαΤρέψη αυτ. 824. 

ειδωλολάτρης ο, Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 811, Σαχλ. Ν 216, Σαχλ. Α' (\ν8£ΐΐ.) ΡΜ 

230, Ζήν. Γ' 204. Δ' 172, 371. 

Το μτγν. ουσ. ειδωλολάτρης. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αυτός που λατρεύει τα είδωλα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ.): Αυτούνουμόνο Του 
Αιός τη μάρητα φοβάσαι; Ειδωλολάτρης το λοιπό σήμερο //αρτυράσαι Ζήν. Δ 172. 

ειδωλολατρία η, Μανασσ., Χρον. 1095, Ηπειρ. 218®, Ιστ. πατρ. 86®“,^ 195“, Πηγά, 

Χρυσοπ. 55, Χριστ, διδασκ. 293· ’ύ ω λ ο λ α τ ρ ί α, Ντελλαπ.^ Ερωτήμ., 2135· 

■ εΐό Ο) λο λ α 0 ρ ί α, Φυσιολ. (ΖαΓ.) ΧΕνίΙ®^. 

Το μτγν. ουσ. «ίύωλολατρΐα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. ειδωλολατρεια). 

Η λατρεία ίων ειδώλων (Η σημασ. μτγν., Ε^5 και σήμ.): ηθέλησεν ο Θεός...επιστρέψαι^ 

·. τους ανθρώπους από της πλάνης των δαιμόνων και της ειδωλολατρίας Ιστ. πατρ. 86 

την δεντέραν ειδωλολατρίαν, την φιλαργνρίαν φημί Ηπειρ. 218®. 

ειδωλολάτρισσα η, 'Λνθ. χαρ. 295®\ Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών τν'. 

Από το ουσ. ειδωλολάτρης και την κατάλ. -ισσα. Πβ. Ε-δ Κων/νίδη Συμπλ. (λ. ειδωλο- 

Αάτρις). (Βλ. Δημητράκ., λ. ειδωλολάτρης). 

Αυτή που λατρεύει τα είδωλα (Πβ. Ε-3 Κων/νίδη Συμπλ., ό.π.): όταν ο Σολομών 

ψον ομπρός εις το τέμπλος ηγάπησεν μίαν ειδωλολάτρισσα Άνθ. χαρ. 295®'·. 

ειδωλολατρώ, Μανασσ., Χρον. 1363, Χούμνου, Κοσμογ. 820, Συναξ. γυν. 33δ· 

^δωλολατρώ, Χούμνου, Κοσμογ. 581. 

Το μτγν. είδωλολατρέω (δορίΐοοί.). 



έιδωλομανία 

Λατρεύω, προσκυνώ τα είδωλα {Η σημασ. μτγν.. 3ορ1ιοο1., ό.ϊΓ. και στον Κ - 
Ιφ. Β' 29): ως μή Θεόν γινώσκοντας, αλλ* ειδωλολατροννταςΜα.'κχαΰ., Χρον! 

έιδωλομανία η, Μανασσ., Χρον. 511, Παϊσ., Ιστ. Σινά 2162. 

Από τα ουσ. ε'ιό(ολον και μανία. Βλ. Δημητράκ. και 3ορ1ΐθθ1. 

Η μανία να λατρεύη κάπ. τα είδωλα (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. και Βοηίιή® 

αυτή γάρ πόλις πέφνκε πασών παλαιοτάτη, εξ ειδωλομανίας πριν ούσα ατωοτή™ ϊτΓ- 
Ιστ. Σινά 2162. ^ 

£ίδωλο(ν) το, Διγ. [ΤΓ3ρρ) Εξο. 96, 540, Ερμον. Φ 60, Χρον. Μορ Η 
Χούμνου, Κοσμογ. 622, 1496, Διήγ. Αγ. Σοφ. 1489, βεντράμ.. Γυν. 166 Δε® Λόν 
Πεντ. Γέν. XXXI 19, 30, 32, 34, XXXV 2, Έξ. XII12, XXIII 32,ΧΧΧΙ] ι 1^! 

4, XXVI 1, 30, Αρ. XXXIII 4, Δευτ. IV 3, 28, V 7. VI 14, VIII 19 XI 16 XII γίί ' 

7, XVII 3, XVIII 20, XX 18, ΧΧνΠΙ 14, 64, XXIX 17. XXXI 16. Αιτωλ Μοθ 9θ/ί Λ 
Φορτουν, (νιηο.) Ιντ. α' 91, Ζήν„ Δ' 157, 187, 278· είδονλον το, Απόλλων. 

Το αρχ. ουσ. είδωλον. Για τον τ. είδονλο('ν) βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 261. Η λ και · * - ^ 
(Δημητράκ.). ' 

1) Ομοίωμα θεότητας (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. IV και σήμ., Δημητράκ. στη 
5); μυσαττώμενος τους Τρώας ως γάρ λατρεντάς ειδώλων Ερμον. Φ 60. 2)(Προκ για 

αγαπημένο πρόσ.) «είδωλο» (Η σημασ. και σήμ., ·Δημητράκ. στη λ. 6): μόνον εκείνη α»·* '·- 'ϊϊ 
αγαπά απ' όλες τον λογιάζει. Εκείνη μόνο προσκυνά, και ως είδωλο ;ΐατρεννίΐ Φοβ ' 
τουν. (Ξανθ.) Ιντ. α' 91. 

ειδωμός ο, Πεντ. Γέν. XXVI 28, Έξ. III 7. 

Από τον αόρ. είδα του βλέπω και την κατάλ. ·μός. 

Το να βλέπη κάπ.: ειδωμό είδα την φτώχεια τού )^ον·μου αυτ. Έξ. III 7. 

είθε, μόρ.· έδε, Λίβ. Ν 1981. ' 

Το αρχ. μόρ. είδε, Ο τ. έδε και σήμ. στη Μεγίστη (ΑηάΓ,, ΕιΘΧ.). 

εικασμός ο, Ερμον. Α 50. 

Το μτγν. ουσ. εικασμός. 

ϊπολογισμός (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Το γάρ στράτευμα.τόσον ήν εις εικα-','^Β 
σμόν γάρ ώς τα νέφη τα μεγάλα ό.π. 

εικόνα η, βλ. εικών. . 

εικονίδιον το, ΑΙβχ&ηάβΓΓΟίΠΗηύ 35^, 162^®. | 

Το μτγν. ουσ. εικονίδιον. 

Μικρή εικόνα (Η σημασ. μτγν., Ε-δ): λαβόντες αργνριον δέδωκαν τινί Έλλψι ψίλφ^^^ 

αυτών ζωγράφω και κατεσκεύασεν αντοίς εικονίδιον προς το εκτνπώμα της μορφής ΑΑε-' 
ξάνδρου αυτ. 35^. · ·. ' 'Ι 

εικονίζ^, Αόγ. παρηγ. Ο 548, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 1333, 1975, Διγ. Ζ 1770, Βίος 
Αλ. 5872· ’κ ο V ί ζ ω, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 99®®. χχίίϋχί 

Το μτγν. εικονίζω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

1) Απεικονίζω, περιγράφω, παριστάνω (Βλ. Ε-8 στη λ. 2): ούχ οίον τε ημίν λόγφί-Μ^ 

τα υπέρ λόγον εκτηαγωδείν ή 'κονίζειν τα πάσας νικώντα συμψοράς Ει^. Ιωαννουλ., Επιστ. 

;3ί3 εικονογράφημα 

)9β5· «Τύπος αυτός ανθρώπινος σόν εικονίζει τύπον...» Βίος Αλ. 5872. 2) Συμβολίζω 
- (Η σήμα®· 5. αι., Ε&ιηρβ, Εβχ. στη λ. 4): «ο δράκων χρόνος, το δενδρόν εικόνισε τον 
βίαν.··» Αόγ. παρηγ. Ο 548. 3) Φανερώνω: του γάρ κάλλους η σύνθεσις ανδρείαν εικο- 

Ψ^ει Διγ. (ΤΡίΐρρ) (3γ. 1975. 4) Φέρνω στο νού-μου, φαντάζομαι (Για τη σημασ. βλ. 

β3ΐΠΐρβ, Εβχ. στη λ. 6):,την κόρην είχε κατά νουν το κάλλος εικονίζων Διγ. Ζ 1770. 

εικονικός, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3®® σχόλ., Σφρ., Χρον. μ. 138®, Βακτ. «ρχιερ. 

176. 

Το μτγν. επίθ. εικονικός. Η λ. και σε επιγρ. (Ε-8) και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που απεικονίζει τη μορφή κάπ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I): Πιστεύω τας 
ειϋονικάς ανατυπώσεις Σφρ., Χρον. μ. 138®. 2) Φαινομενικός, πλαστός (Η σημασ. 

μτγν., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Περί πονλήσεως εικονικής, ήγουν 
(ίΐονΡ^ήθησαν τα είδη και τα άσπρα δέν εδόθησαν Βακτ. αρχιερ, 176. 

εικονικώς, επίρρ., Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3®®. 

X Από το'επίθ. εικονικός. Η λ. τον 4. αι. (δορίιοοί.). 

Κατά τρόπο εικονικό, τυπικά (Η σημασ. τον 4. αι., δορίχοοί.): εικονικώς δε μόνον 
το της γνναικός όνομα ετέθη ό.π. 

€ΐκόνισμα(ν) το, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίθΓ) Α 489, Πόλ. Τρωάδ. 232, 235, Ερωτοπ. 

562, Μαχ. 36«, Σαχλ. Β' (λΥδ^η.) ΡΜ 623, Έκθ. χρον. 462°, Θρ. Κύπρ. Μ 377, 390, 

439, Παϊσ., Ιστ. Σινά597,Δωρ. Μον. XXXII, Χριστ.διδασκ. 287* ακόν ισ μ α, 'Εγγρ. 

του 1566 (βησαυρ. 12, 1975, 71), ·Ε·)γ·ρ. του 1597 (αυτ. 108)· 'κόν ισ μα, Θησ. 

Ζ' [46^], Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟοΐΏ.) 730, Κρ. συμβόλ. 126,. 'Εγγρ. του 1634 (ΒισβΙζης, 
ΒΚΕΙΕΔ 12, 1965, 78*), Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 2, 18, 93, Διήγ. ωραιότ, 199, Διακρούσ. 98^*, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 177*«, 209^®, 231235ΐ«, 539**, 547*. 

Το αρχ. ουσ. εικόνισμα (Ε-8, λ. εικόνισμα)^ Η λ. και ο τ.'κόνισμα και σήμ. ιδιωμ. 

: (Δημητράκ., λ. εικόνισμα). 

Απεικόνιση του· Θεού ή αγίων προσώπων, εικόνα (Για τη σημασ. βλ. δορίιοοί. στη 
λ. 2. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Έλαβον γάρ ευαγγέλια κεκοσμημένα, 

θυμιατήρια αργυρά, εικονίσματα κεκοσμημένα Έκθ. χρον. 46*®· εικονίσματα οκτώ ίσχαν- 

τσι ίΜχ' ευθείαν έμπροσθεν εις ν>]ν τράπεζαν την πάγκαλον και θείαν Παϊσ., Ιστ. Σινά 
597. 

εικονισματάκι το· 'κ ο ν ι σ ματ ά κ ι, Έγγρ. του 1660 (Θησαυρ. 12, 1975, 54). 

Από το ουσ. εικόνισμα και την κατάλ. -ύκι. Η λ. και σήμ. 

Μικρό εικόνισμα. 

εικονικά η, Έγγρ. του 13. αι.- (Λάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 40“). 

Ατώ ·π) ουσ. εικόνα και την κατάλ. -ίτσα. Η λ. "και σήμ. 

Μυιρή·εικόνα {Η σημασ. και σήμ.): εικονίτσαν μικρήν αργνράν ένθα η του Σοηήρος 
σταώρωσις ό.π. 

- εικονογράφημα το, Μανασσ., Χρον. 4229. 

Από το εικονογραφώ και την κατάλ. -μα. 

Εικόνα, εικόνισμα: καθαίρεσιν σεπτών εικονογραφημάτων ό.π. 



εικονογραφία 

εικονογραφία η, Πηγά, Χρυσοπ. 55, 

Το μτ'5'ν. ουσ. εικονογραφία. 

Η κατασκευή εικόνων (Η σημασ. τον 8. αι., Τθ,Γηρβ, Τβχ. στ·/) λ. 1): ομοΧβγ^ 

ο αιρετικός ο εικονομύχος πίος ναϊ δοσμένον είναι η εικονογραφία ό.π. 

εικονογράφος ο, Τζάνε, Κρ. -όλ. 585^^, δδβ'. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

Αυτός που ζωγραφίζει εικόνες (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Τέχνη, 
επιτήδειους είχα κ' εικονογράψους αυτ. 

εικονομαχία η, Μανασσ., Χρον. 4402. 

Από το εικονομαχώ και την κατάλ. -ία. 

Ο αγώνας κατά της λατρείας τοιν ιερών εικόνων: την άκανθον αυτόρριζον της εικονό 
μαχίας ανέσπασαν ό.π, 

εικονομόχος, ο, Αρμεν., Εξάβ, Ε' 101, Πηγά, Χρυσοπ. 54, 55, Θρ. Κων/π Βαοβ 
18. 

Λπό το ουσ. εικόνα και το -μάχος. Η λ. τον 4. αι. (Πίοηρθ, Πβχ.). 

Ο εχθρός της λατρείας των ιερών εικόνων (Η σημασ. τον 4. αι., Ε&ιηρβ, 1^βχ.) 

άλλοι άπαξ άθεοι, άλλοι εικονομάχοι Θρ. Κων/π. Βαρβ. 18. 

βικονοστάσιον το, Αοί. Εβρίι. 28“, Βακτ. αρχιερ. 163. 

Από το ουσ. εικόνα κχί το -στάσιον. Βλ. και 1ι·8. 

Θέση όπου τοποθετούνται οι ιερές εικόνες (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): 

προσθεν εικονοστασίου μέσα εις σπίτι λειτουργία δέν γίνεται ό.π. 

εικοσάδα η, Πουλολ. Ζ 184, Πουλολ. 197· εικοσιάδα, Πουλολ. Αθ. 1 

Το μτγν. ουσ, εικοσάς (Βλ. και Ε-3}. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ., λ. εικοσάς). :. 

Σύνολο είκοσι ίδιων πραγμάτων (Η σημασ. μτγν., Ε-δ, λ. ευιοσάς και σήμ., ΠρωΤο^ 

Λεξ., ό.π.): ποϋλιτσία εποίησα μονόκοιλα εικοσάδα Πουλολ, 197. 

εικοσάρι το' ’κοσάρι, Διήγ. ωραιότ. 310. 

Από -ο αριθμτ. είκοσι και την κατάλ. -άρι. Η λ. και ο τ. στο δοηίαν. Η λ. και σήμ' 

(Δημητράκ.). 

Νόμισμα αξίας είκοσι άσπρων (Η σημασ. στο δοΓηβν.): βάνονσι και στοίχημα... 

έναν’κοσάρι ό.π. 

εικοσαριά η· εικοσαριά, Σουμμ., Ρεμπελ. 188. 

Από το αριθμτ. είκοσι και την κατάλ. -αριά (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και σήμ.(Δημηήκ^:) 

(Πάντοτε με την αντων. καμιά ή το αριθμ. μιά) περίπου είκοσι (Η σημασ.',και 
σήμ., Δημητράκ.): εμπαίνουν εις το παλάτι-τον καμία εικοσαριά ποπολάροι ό.π. 

εικοσάχρονος, επίθ., Ερμον. Ζ 36. 

Από το αριθμτ. είκοσι και το ουσ. χρόνος. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ. συμπλ.).. / 

Που είναι είκοσι χρονών (Η σημασ. και σήμ., Πρωϊας Λεξ.συμπλ,): εικοσάχρονοςπσο 
θένος ό.π. 

!«ι- 

!<ί' 

εικοστός 

είκοσι, αριθμτ., Προδρ. III 180, 184α (χφφ. 03Α) (κριτ. υπ.), 295, Ερωτόκρ. Β' 369. 

Το αρχ· αριθμτ. είκοσι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Είκοσι (Η σημοισ. αρχ., Ε-8, και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1). 

εικοσιάδα η, βλ. εικοσάδα. 

είκοσιδύο, αριθμτ., Προδρ. Η 26])· εικοσιδνό, Χούμνου, Κοσμογ. 5, 

Ερωτόκρ,. Β* 168* 'κ ο σ ιδ υ ό, Ερωτόκρ. Δ' 1343, Τζάνε, Κρ. πόλ. 197^®. 

Το μτγν. αριθμτ. εικοσιδνω(ο). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εικοσώνω). 

Είκοσιδύο (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εικοσιδύω και σήμ., Δημητράκ., ό.π.). 

εικοσιένας, αριθμτ.,· Ερωτόκρ. Β' 217 (γεν. είκοσινοΰς)· 'κοσένας, Φαλιέρ., 
^ϊγ. (ΒίΐΚΙί.-ν&η Οβιτι.) 232. 

Το μ·Π^· αριθμτ. εικοσιείς. Η λ. .και σήμ. (Δημητράκ.), 

Εικοσιένας (Η σημασ. μτγν., Ε-Β, λ. εικοσιείς και σήμ., Δημητράκ.). 

εικοσιβννβα, αριθμτ., Τριβ., ,Ρέ (Πολ. Λ., Μετά Άλ.) 371. 

Το μτγν. αριθμτ. εικοσιεννέα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.) . 

Εικοσιεννέα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ,). 

εικοσιέξι, αριθμτ.· 'κοσέξι, Αχελ. 590, Θρ. Κύπρ, Κ 243· ’κο σ ιέξι, 

0ρ. Κύπρ. Μ 201. 

Το μτ·^». αριθμτ. εικοσιέξ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εικοσιέξ). 

Εικοσιέξι (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εικοσιέξ και σήμ., Δημητράκ., ό.π,). 

εικοσιοκτώ, αριθμτ.* 'κοσιοκτώ, Σκλάβ. 15. 

Το μτγν. αριθμτ. εικοσιοκτώ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.), 

Εικοσιοκτώ (Η σημασ. μτγν., Ε-3 και σήμ.). 

εικοσιπεντάρι το, Συναδ., Χρον. 65. 

Λπό το αριθμτ. εικοσιπέντε και την κατάλ. -άρι. Η λ, και σήμ. (Δημητράκ.). 

' Είδος νομίσματος (Βλ. Δημητράκ.): Το εικοσιπεντάρι ποσώς δέν έπαιρναν, μόνον 
ύστερα το έκαμε ιδ' ό.π. 

εικοσίπέντβ, αριθμτ., Διαθ. Ηγουμ. Μακαρίας 165·*^· ’κοσιπέντε, Διήγ. 

Βε>..Νβ3ΐρ. 288, Ριμ. Βελ. 442, Ερωτόκρ. Α' 1378· "κοσπέντε, Φορτουν. (Υίηο.) 

Ε' 68, Μαρκάδ. 276. 

Το αρχ. αριθμτ. εικοσιπέντε. Η λ. και σήμ. 

Εικοσιπέντε (Η σημάσ. αρχ., Ε-8 και σήμ.). 

εικοσιτ£σσερ€(ς, αριθμτ.· ’κ ο σ ιτ έ σ σ α ρ α, Χούμνου, Κοσμογ. 1179· 

’κοστεσσερα, Τζάνε, Κρ. πόλ. 156®. 

Το αριθμτ. εικοσιτέσσαρες που απ. στον Ιπποκράτη. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. 

εοίοσιτέσσαρες). 

Εικοσιτέσσερεις (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8, λ. εικοσιτέσσαρες και σήμ.). 

εικοστός, οιριθμτ., Διήγ. Βελ. 509, Βυζ. Ιλιάδ, 857. 



εικων 

Το αρχ. αριθμτ. εικοστός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που αναφέρεται στον αριθμό είκοσι (Η σημασ. αρχ., 1ί-8 στη λ.. I και σήμ 
τρακ, στη λ. 1}: στέκουνται δύο παιδόπουλα των εικοστών τα έτη Διήγ. Βελ. 509 

εικών η, Σφρ., Χρον. μ. 138®, Κορών., Μπούας 66, Αιήγ. πανωφ. 56* ε*. 

Πόλ. Τρωάδ. 230, Λϊβ. 8θ. 2147, Διγ. Άνδρ. 361^^, Βακτ. αρχιερ. 189, Τζάνε Κρ 

177®, 1991^ 208®, 22429, 2.511®, 499«, 5461®. εικών ή ε ί κ ό ν α, Προδρ. III 87^ 
Μορ. Η 1434, ΐίανάρ. δΟ®®, Πηγά, Χρυσοπ. 52, Χϊκα, Μονωδ. 115· ’κόνά 
279 σε 2348, Πανώρ. Δ' 276, Πιστ. βοσκ. ¥5, 281 (έκδ. εικόνα" διόρθ. ΚΓΐ&τβδ, Β-Νΐ 
1966, 279, σε ’κόνα]. 

Το αρχ. ουσ. εικών. Η λ. και σήμ. στον τ. εικόνα (Δημητράκ., λ. εοίών). Ο τ 
και στο Μάνθου, Συμφορ. Μορέως σ. 77, 93“. 

1) Ζωγραφιά (προκ. για προσφών. ωραίας κόρης): «Άφες, εικόνα, να θρηνής, 

γηαε, μή λνπήσαι (παραλ. 2 στ.), μαραίνει το κάλλος-σου το ενγενριόν, η κόρη..,» 

80.2147. 2) Ομοίωμα (Η σημασ. μτγν., Π.Δ. Γέν. 1, 26):/Τερίν^ιχής τοϋορθρώηοο* 
ότι είναι εικόνα Θεού Βακτ. αρχιερ. 189. 3) Ζωγραφική απεικόνιση του Θεού ή αγίων 

προσώπων, εικόνισμα (Η σημασ. μτγν., Β&ηΐρβ, Βοχ. στη λ. ΙΟ και σήμ., Δημητράκ. σπ} 

λ, 1): Έχομεν τας «ικόνας-,αας, για να τσι ηροσκϋνούμεν Τζάνε, Κρ. πόλ.224®®··Ι5^ο)κ^ 

του και εικόνες...των αγίων Θεοδώρων Διγ. Άνδρ. 361®ι. 

ειλητάριον το* ’λητάρι (ν), Λίβ. Ρ 14, Λίβ. Ε30. 5, 3566, Λίβ. Ν 40, Σαχλ" 

Λφήγ. 140, 337. ’ 

Από το επίθ. ειλητός και την κατάλ. Άριον {Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 137)1 Η λ. τον 
αι. (Β-8}. Ο τ. ’λητάριν και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑικΙγ., Εβχ.). 

Σχοινί, λουρί με το οποίο έδεναν τα σκυλιά (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., 

ΒθΧ. Βλ. και Παπαδ. Α., Λεξ., λ. λητάριν): φαρίν εκαβαλίκενεν, εβάσταζε γεράκιν κ<μ 
οτιίσω-του εκολούθησε σκυλίν με το 'λητάριν Λίβ. Ν 40. 

ειλητόν το, Βεν. κείμ. 2. 

Το ουδ. του επιθ. ειλητός ως ουσ. Η λ. τον 4. αι. (Β&ιηρβ, Ββχ., λ. «Αητός). 

Το ύφασμα που τοποθετούν οι κληρικοί επάνω στην Αγία Τράπεζα κατά την τΘικτη 
της θείας ευχαριστίας (Η σημασ. τον 4. αι., Βαπιρβ, ΒθΧ., ό.π. ΑΙ): Τετοάνωνον θήχψ 
διά το ειλητόν ό.π. . 

ειλικρινής, επίθ., Χρον. Μορ. Η 5645, 6018, Γράμματα Μετεώρ, 43 {οατ. πληθ 
ειλικρινούς), Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1076. 

Το αρχ. επίθ. ειλικρινής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αληθινός, ανυπόκριτος, τίμιος (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 13 και σήμ., Δημητρσκ,'^^ 

στη λ. 2): εκείνος το εδέξατο σ’ ειλικρινήν αγάπην Χρον. Μορ. Η 6018· Αεχεί-του ο 3ΐρίγχΚ"''^· 

πας με ειλικρινήν την γνώμην Χρον. Μορ. Η 5645. 

ειλικρινώς, επίρρ., Αξαγ., Κάρολ. Ε' 94, Χίκα, Μονωδ. 193. · ν1^_ 

Το αρχ. επίρρ. ειλικρινϋίς (Β-8, λ. ειλικρινής). Η λ. και σήμ. (Δημητρόοί.). . 

Κατά τρόπο ειλικρινή, αληθινό (Η σημασ. μτγν., Β&ηιρβ, Ββχ. στη λ. 2 και σήμ·»;ί->^^ 

Δημητράκ. στη λ. 3): παρακιϊΑει την Αγίαν Τριάδα,..την οποίαν εδώ ειλικρινώς επΐβτεν^^ 

και εόοΰΑευδς Χίκα, Μονωδ, 193. ^ 

; £ίμαι, Σπαν. Α 86, Σπαν, ο 217, Προδρ. III 364, Αναγν., Στ. πολιτ. 24, Ασσίζ. 

Λ ς^Ι» 422*9, Ελλην. νόμ. 562*®, Διγ. Ζ 417, Διγ. Α 1732, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 131, 1321, 

' Λόλ. Τρωάδ· 424, Ερμον. Ρ 247, Χρον. Μορ. Η 3134, 5489, 6112,·6190, 6654, 8554, 

Αιήγ «“ΐδ. {Τδίοαηί) 466, Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. 149, Λίβ. Ν 3703, Ντελ?,απ., Βρωτήμ. 3156, 

:ίγΛλ. Ο 101, Χρον. Τόκκων 1032, Μαχ. 42^®, 44®^ 66*®■®^ 96®®, 156®^ 228®, 276ΐ», 

406®^ 544*1, 5δ0ΐ*, 586*®, 620ΐι, Θησ. (ΒοΠ.) I 24, Οΐι. ρορ. 244, Βουστρ. 494, 

540 Διήγ. Αλ. V 28, Αλεξ, 2351, Κορών., Μπούας 94, Φαλιέρ., Ρίμ.(Β&1ί]ί. -ν&η Οβιη.) 

257 Βεντράμ., Γυν^ 142, Πεντ. Γέν. I 3, 9, 29, XV 12, Αρ. XX 2, Αχέλ. 881, 2214, Αιτω?>., 

'5ΐό6. 1251*. βρ. Κύπρ.- Μ 113, Αλφ. 10®ι, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 413, 433, Κυπρ. ερωτ. 

1021®, Πανώρ. Γ' 342, Ερωφ. Δ' 351, Βοσκοπ. 381, Παλαμήδ;, Βοηβ. 754, Διγ. Άνδρ. 
336*,*Βρωτόκρ. Α' 455, Ε' 274, Θυσ.® 43, 680, Στάθ. (ΜατΙίηί) Β' 24, 49, Ροδολ. Α' 

[650], Λίμπον. 127, 186, 526, Χριστ. διδασκ. 48, 55, Λεηλ. Παροικ. 666, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

270*9, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. Αφ. 84 κ.π.α.· έ (μπροστά από φωνήεν), Κυπρ. ερωτ. 53®, 

Ερωτόκρ. Α' 272· (μπροστά από ορισμένα σύμφωνα αντί έν), Κυπρ. ερωτ. 104®®, 

Πανώρ. Β' 280 (κριτ. υπ.' βλ. και Πολ. Λ., Ανθολ. Γ' 274), Κατζ. Α' 1, Θυσ.® 277· ε ί 
(μπροστά από ορισμένα σύμφωνα), Στάθ. (Μ&Γΐίηί) Α 77' είν (μπροστά από σύμ- 

?:φ6>νο), Ερωτόκρ. Ά 947, Θυσ.* 105, 109, 111, 812, 1017, Φορτουν. (Υΐηο.) Ά 
* 45· είνιαι, Αλεξ. 769, 770, Σαχλ., Αφήγ. 309, Φορτουν. (νίηο.)Πρόλ. 8, Ιντ. β' 

85,Δ'60· είνιν, Αχιλλ. Ε 372, 422, 668, 866· έν (μπροστά από φωνήεν) Κυπρ. 
ίρωτ.92*ι· ξρ (μκροστάαπό σύμφωνο). Σπαν. Α 521,Λόγ.παρηγ. Ε56δ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

•ΕδΟ. 1558, Διηγ. παιδ. (Τδίουηί) 987, Αχιλλ. Ο 203, Ιμπ. 63, Δεφ., Λόγ. 3, Θρ. Κύπρ. 
Μ 195, 344, 566, Κυπρ. ερωτ. 18®, 17®, 189, 44*, 55®, 871®, 94®*, 98®, 109®®, Κατζ. Δ' 

171, Ε' 436, Πιστ. βοσκ. ΙΙΙ6, 399, Θυσ.® 196, 248, 277, 585,621,Ζήν.Α'29· έναι 
Σπαν. Α 201, 523, 618, 651, Σπαν. Ο 207, Απολλών. 297, 416, 439, Διάτ. Κυπρ. 508*®, 

Ελλην. νόμ. 5161®, 5201®, 521ΐ®, 541®ι, 561*», Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 544, 1282, 1634, Πόλ. 

Τρωάδ. 14, Διήγ. παιδ. (Τδίουηί) 988 (κριτ. υπ.), Διήγ. Βελ. 525, Αχιλλ. Ν 99, Αχιλλ. 
Ο 201, 230, 374, Ιμπ. 314, 495, 496, 543, Βεν. 12, 40, Μαχ. 220®*, 408**, Καραβ. 495“, 

Γαδ. διήγ. 223, Απόκοπ. 122, 241, Διήγ. Αλ. V 29, Άνθ. χαρ. 293“, Σαχλ. Α' (ν^&^η.) 

ΡΜ 195, Σαχλ., Αφήγ. 715, Πένθ. θαν.* 450, Επιστ. του 1542 (Μέρτζιος, Προσφ. Κυριακ. 

477). Χρον. σουλτ. 93®. Κυπρ. ερωτ. 48®, 66®, 68*, 79®, 86®®, 87», 90“·*®, 94*ι, 105®*·®», 
Βοσκοπ. 297, Παλαμήδ., Βοηβ. 1381, Θυσ.* 519, Βυζ.Ιλιάδ. 860* έναιν, Ερωτοπ. 366, 

Γεωργηλ., Θαν. 56 κ.π.α.· ένι, Σπαν. Α 149,171, Σπαν. Β 78, Σπαν. Ο 56, Λόγ. παρηγ. 

Β89, Ασσίζ. 154“ 264®, 341*, 3811», 4011, 403®, 412*·*», 421®, 463®, 481“, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

ΕδΟ. 318, 319, 1319, 1541, Πόλ. Τρωάδ. 79, Χρον. Μορ. Η 424, 696, 8748, Χρον. Μορ. 
Ρ 9009, Αχιλλ. Ο 113, Μαχ. 108®, 306“, 474®, 562**, Σφρ., Χρον. μ. 100®*, Διήγ. Αλ. 

. ¥21, Βίος γέρ.ν 209, Κυπρ. ερωτ. 66®, 73ΐ, 74^, 104“ κ.π.α.* έτον (γ' πληθ. παρατ.) 

Μαχ. 62®*· ήτασιν (γ' πληθ. παρατ,), Διήγ. Βελ. 163, Ριμ. Βελ. 367· 

: (απαρέμφ.) είσΒαιν, Σφρ., Χρον. μ. 94®*, 100**, 102*, Έευδο-Σφρ. 558** ε ί σ θ α ι- 

νβ Άλ. Κύπρ. 925* είσται, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 423, Αγατιητ., Εις αγ. Δέκα 
353, 473, 584, 618, Λίμπον. 112* βίσταιν Ασσίζ. 362®\ 421“, Μαχ. 230**, Κυπρ. 

ί ερωτ. 9*. 59», 93®*, 105“ 109®*, Βεντράμ., Φιλ. 80· μτχ. έσοντα (ς). Κορών., 

: Μπούας 52, 74* εστόντα Κυπρ. ερωτ. 83»· έστοντα(ς), Ασσίζ. 348*^ί 
Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 27, 623, 646, 1977, Διάθ. Ακοτ. 147*®, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐιΐί.- 

Υβη Οβιη.}, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 288* έστοντος, Ασσίζ. 277’· εστόντος, 

Ασσίζ, 182®®· η στ όντα, Μαχ. 282**· όντα(ς), Αξαγ., Κάρολ. Ε'540, Αίμπον. 

151, επίλ. 10. 

Το αρχ. ειμί κατά τα μέσα κείμαι, κάθημαι, κλπ. (Βλ. Ανδρ., Λεξ.). Για το σχηματ. 



του είσαι και του είναι βλ, Ανδρ., Λεξ., λ. είσαι, είναι και Ι,. Ο. ΜοΟ&«5}ΐ5'·, Το^-βμ'^ 

άβδΟΓίρΙΐνβ 3η&1ν8ί3 ο£ είναι &δ 3 Ιίηίίίη^ νβΓΐ) ΐη ΤβδΙβιηβηΙ ΟΓββΙι, *03ΐη1)ΐί,ϊ ■ * 

Μ3δδ., 8οο. Βΐ1)1. 1ίίβΓ3ίυΓβ 1972, IV 220 3 και Εί<1βηβΪ6Γ, αΐοίΐ3 54, 1976* 106-17 ^· 

τους τ. έναι, έμι, έν βλ. Μενάρδ., Αθ. 37, 1925, 36, Βαγιακ., ΛΔ 12, 1972 1ί* 

Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 449. Για παλαιότ. μνεία του είμαι βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 566 

έναι και σήμ. σε ιδιώμ. (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Ε', λ. έναι και Ξανθουδίδη [Ερωχό^., ^ 

546]). Ο τ. έη και σήμ. στην Κύχρο (Σακ., Κυπρ. Β' 541) και στο πονη^οιό 

(Παπαδ. Α., Λεξ.). Ο τ. έτον και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ ) Γι« 

χρ. του είμαι βλ. ΑθΓΐδ, ΡοΓΪρίΐΓ. 5-127. Η και σήμ. (Δημητράκ.). : 

Α' Ια) (Τριτοπροσ.) υπάρχει {Η σημασ. και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 1* πβ. και Ε-8 ί' 

ειμί ΑΙ.Βλ. και Μενάρδ., Αθ. 37,1925, 36. καθώς και Κο'κτοσόπουλο, Κρ'ητ. Γράμμ. 1 1972 

12 κε.): Γίγνωσκε, τιμιότερον της αρετής ούκ ένι Σπαν. Α 149* Αφέντη, ήξενρε ότι εΐνβ|- 

αμαρτίες οι ποιες συγχωρούνται με τον ψυμιατόν Μαχ. βδ^ο· δέν ήτον νερό εις τη σννανο)νή 
Πεντ. Αρ. XX 2· Δ'ίπεί' ο μωρός εις την καρδίαν·τον: δέν είναι βεόςΧριστ. διδασκ. 55* ^ 

β) υπάρχω στη ζωή, ζώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1· πβ. Ε-8, λ. «μι ΑΙ):- 

πάντα καλοψυχία νά 'ναι, κερά·μου, μετά σέ ώστε .να ζής και νά 'σαι Ντε>Δαπ., Βρωτήμ' · 

3156 · να με θυμάσαι, ?.υγερή, ώστε να ζής και νά 'σαι 01ι. ρορ. 244* Τση νιότης τσι ξεφόν^· 

τωσες ποτέ-σον μή θυμάσαι, γιατί με πρίκα μοναχάς σε κάνου πάντα νά ’σσι Πανώρ 
Γ' 342. 2α) (Με τις προθ, για, εις ή και το να) προορίζομαι για (Για τη σημασ. βχ ' 
8οπι&ν., λ. είναι διά ζωήν η σημασ. και σήμ., Σταματ.): έναι για μέναν όλα τ’ άστρα Κυπρ 
ερωτ. 105®*· είπεν ο Θεός: ιδού έδωσα εις εσάς...όλο το δέντρο ός εις αυτό καρπό όέντρο^Ι 
σπρρίζει σπόρο· εις εσάς να είναι για να φάτε Πεντ. Γέν, I 29· ο τόπος του Μορέως, το~ 

πριγκιπάτο Αχαΐας απόρει κ" εκιντύνευεν και ήτον εις απώλειαν Χρον. Μορ. Η 8554'^ 

0 δέ Σίσυφος και Νέστωρ συν γάρ τφ Λοκρφ τφ Αίφ είναι γονν του ν’ απεθάνονν '■ 

Ερμον. Ρ 247* β) είμαι έτοιμος για κ.ί Ο Δόν Καρσίας το Ρ..οιπόν ήτονε για να λύση ι 
από την γην, ες ορδινιάν τον δρόμον-του να ποίση Αχέλ. 2214* εγώ όλως διόλου ήμοννε 
να τόνε ρίξω εις την θάλασσαν Μορεζίν., Κλίνη Σοί.ομ. 433* όν δέν το κάμω σάν θωρείς,- 

είμαι για να παγώσω Αιτωλ.,Μϋθ. 125^®· αδυναμίζεις και είσαι να αρρωστήσης Μορεζίν., 
Κλίνη Σολομ. 413· γ) είμαι κατάλληλος: γιατί δέν ήμ', ουδ’ήσωνα να κάμω τέτοιο γάμο ί 
Ερωτόκρ. Ε' 274· φρ. δέν είναι για τ’ ατζί-σου βλ. ά. αντζί(ν) 1 φρ. 3α} Δημιουρ-" 

γούμαι {Πβ. και Ε3ΐτιρ6, Εθχ., λ. ειμί Ε1): είπεν ο Θεός: ας είναι φώς' και ήτον φώς 
Πεντ. Γέν. I 3· β) γίνομαι; Αυτά όλ,α, τά λέγετε, παρηγοριές μας είναι Διγ. {ΤΓ3ρρ)νΓ" 

Εδϋ. 1321· τέλως πάντων ήτονε αιτία η γννή-τον να ρίξη αυτός το σπίτι-τον,να χά^- 

ση την ζωή-τον Βεντράμ., Γυν. 142* φρ. είμαι εις βοήθειαν, εις ζημίαν κάπ.=·^νθ|ώϊϊΓ] 

βοηθός, ζημιώνω κάπ.; ο Θεός και η ευχή του αγιοτάτου εκείνον τον πατρός-μας (ποφαλ.'1 

στ.) να είναι εις βυήθειάν·σου ένθα κι’ άννπαγαίνηςΧρον. Μορ. Η όί12Όνλαδένεφελ^αν/ 

παρά ήσαν εις μεγάλ,ην ζημίαν του λαού Μαχ. 620'·*, 4ο) (Προκ. για πρόσ. ή πράγμα) δ 
βρίσκομαι(Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2) : ήτονε πάντα μετ’ αυτό, δέ θέ να τον Μ 
αφήση να πηαίνη μοναχός εκεί Ερωτόκρ. Α' 455· εις την καδέκλ/χ ήτονε μια φούσκά% 

πλακωμένη Στάθ. (ΜαΓίίηί) Β' 49· ο παράδεισος αυτός εις Ρωμανίαν έναι Διγ. (ΤΓ&ρρ);·:® 

ΕδΟ. 544· β) βρίσκομαι (προκ. για κατάσταση) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στηλ;;^! 

5): «δέν πρέπει εκείνος να είναι εις μάχην μετά-μας και μείς νά ’χωμεν αγάπην μετά-σας» 

Μαχ. 156®*· ο κοΰντη τεΡουχύς έναι εις μεγύλην αγάπην με την κνράν-μαςΜαχ. 220®*: 

φέντη, ξεύρεις πως ημείς ονδέν είμεστεν εις την γράσαν-σον...» Μαχ. 228*· Καλώς το πράμα Μ 
σκόπησαν κι’ αλλήλως εμιλήσαν, ώσπερ καλοί και φρόνιμοι ’ςτέτοιαν απόφασ’ ήσαν.Κγ^ 

881 · γ) βρίσκομαι {με κάπ. μορφή): ας σταθή ο αβουκάτος με το κοράσιν και ας «αΤότ-Α 
λ,έξη το αγκάλεμαν, ώς έναι επάνω εγράφως Ελλην. νόμ, 516*®· 8) παρευρίσκομαι {ΗΒ 

μμ*σ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ΙΊερί των μαρτύρων οπού εντέχεται να ένι εις την 

^ήκη Ασσίζ. 264®· ε) βρίσκομαι {σε ηλικία) {Η σ-ημασ. και σήμ., Πρωίας, Λεξ.): 

δέ παι κοιμηθή άνθρωπος της γυναίκας, και παρκάτω ύν έναι παρά τους ιβ' χρόνους εξιά- 

[α η ορμετσια Ελλην. νόμ. 541®*· Είκοσι χρόνων ήτονε εις μέτρον ηλ.ικίας δια να αποκτή- 

^ τψ σωστήν τέχνψ της πραγματείας Λίμπον. 127· φρ. είμαι του καιρού-μου=ν/ω 

^ ηλικία-μου {Πβ. και ΒααβΓ, ^νοΓΐ, λ. ειμί ΙΥβ): μή θές να καταδικαστής, οπού ’σαι 

^καιρού-σου Θυσ.® 680* φρ. είμαι εις (δέκα, είκοσι...) χρόνονς=έγω ηλικία {δέκα, 

είκοσι ..) χρόνων: ήτον εις τους κε' χρόνους Μαχ. 550*®. 5α) Προέρχομαι (Η σημασ. 

και σήμ-, Δημητράκ., στη λ. 6): να έλθη απέ τα κάστρα να είναι απέ τον γύρον-τον να 

^ονν ν^ τον βοηθήσουν Πόλ. Τρωάδ. 424· β) κατάγομαι (Η σημασ. και σήμ., Δημη- 

τρά-/-. στη λ. 6· πβ. και Ε-8, λ. ειμί ΟΙΙα): ο πατήρ μας ήτον...των Αουκύδων την γενέαν 

Διγ- (ΤΓαρρ) ΕδΟ. 131· ήξευρε, νέα ευγενική, ότι έναι εκ την Πρεβέντζαν Ιμπ. 495, 

6α) (Μ® κατηγ. που δηλώνει ιδιότητα) (Η χρ. και οήμ., Σταματ.· βλ. και Μενάρδ., Αθ. 

8 1896, 445· πβ. και Ε-8, λ. ειμί ΒΙ): ο κόσμος έν προσωρινός Σπαν. Α 52Γ το έναν των 
^^αιδίων ένι τον νόμον και τα άλλα όχι Ασσίζ. 381*®· σν έη η γενσις έμνοστος, πάλιν ας 
δεντερώση Διγ. (Ττβρρ) ΕδΟ. 154Γ /ιακρΰς έναι ως κνπάρισσος Αχι>Λ. Ν 99· σκλάβοι-του 
να είμεστεν, δοϋλωι τον ορισμον-τον Αχιλλ. Ο ί01· έν αλαφρόν το πάθος-μου, κυρά-μου 
Κυπρ. «ρωτ. 92®*· β) {με την από και αιτ. δηλώνει την ύλη): εφάνη γονν τον στανραετόν 

ότι έναι από κρέας Ιμπ. 543. 7) Ανήκω {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 7): ε¬ 

κείνος του ποιον ήτον η οικία Ασσίζ. 422®®· Ο Χρύσιππός-σου εσέναν είναι, Φέντρα μου, 

κι ας ίιάψει ο λογιαμός·σου Στάθ. (ΜδΠίηϊ) Β' 24. Β' Απρόσ. (Βλ. και Δημητράκ. 

(ντη λ 10) 1) {Με ακόλουθο το ότι, να) συμβαίνει, γίνεται (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ- 11 · βλ. και Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6. 1955/56, 257): πώς είν’ ϋαι πεθυμάς να 
δής ένα, που δέν κατέχεις; Ερωτόκρ, Α’ 947 · πώς είναι ετούτο και το ηύρες έτσι ογλήγορα; 

Χριστ. διδασκ. 48· άν σε έτυψα πολλύκις, ούκ ήτον ότι εμίσονν-σε Αναγν,, Στ. πολιτ. 

24· είπεν ο Θεός; ας μαζωχτούν τα νερά...και να ψανή η ξέρη· και ήτον έτσι Πεντ. Γέν. 
Ι9· (προκ. για τελετή* η χρ. και σήμ. · πβ. και Β3ιι6Γ, λΥΟΓί., λ. ειμί 15): τα νιάμερά- 

τση ήταν οψές Βοσκοπ. 381. 2) Πρόκειται (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ,, στη λ, 

13): Θωρώντα ο ρήγας ότι ήτο να σκοτωθούν πολλοί, όρισε και διαλαλ.ήσαν να μέν είναι 
ηνάς απότορμος Μαχ. 96®®* ήτον ο ήλιος να κάτση Πεντ. Γέν. XV 12 · αρματώθησαν όλοι 
οι ανθρώποι..., και ήτον να γίνη μεγάλον σκάνταλον Βουστρ. 540. 3) (Με ακόλουθο 
το να) είναι δυνατόν (Η χρ. και σήμ.* πβ. και Β-3, λ. ειμί Α VI): εχώ δέν ήτον να ποίσω 
παρά κατά τον ορισμόν της κυράς-μας Βουστρ. 494· Η Σάρρα πλιό δέν ήτονε ναγαστρωθη 
κοπέλι Θυσ.® 43· Νά ’τον, λέγεις, να στράφηκα, να τον ’πα νέος είσαι! Αλφ. 10®*. ^ 4) Εί¬ 

ναι σωστό, ορθό, πρέπει (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 14); Ο ρήχας είπεν-τον: 

είναι να ξετάσω τα μυστήρια των εκκλησιών; Μαχ. 66®*· Δεν έν να κράζω το λοιπον τες 
Μοΰζες των Ελλ,ήνω . μα στην Τριάδα την αγιάν την κεφαλήν-μου κλίνω Δεφ., Λογ. 3. 

5) (Με ουδ. επιθ. όπως δίκαιον, καλόν, μπορετό, πρεπό, κλπ., ή ουσ. όπως καιρός, χρεία, 

χρήση, κλπ.) (Για τη σημασ. βλ. και δοιηαν., λ. είναι μόδος, είναι βολετόν, είναι μπορε¬ 

τόν η χρ. και σήμ.* πβ. και Ε-3, λ. ειμί ϋ): καλόν είναι και ευτυχές και αρεστόν να έλθης 

Διγ. Α 1732- ^Ιίκιον έναι μιτά-μον να θρηνί^ης Κυπρ. ερωτ. 94®*· Δυο δροσινα τρανταφνλΐ 

ανοιμένα πώς έναι μπορετόν να μέν μυρίζουν; Κυπρ. ερωτ. 68*· Δέν έ καιρός να καρτερώ, 

η ώρα με σπουδάζει Θυσ.® 277* ^έν εί πρεπό να στέκωμε εδέτσι ξεγνοιασμένοι Θυσ.® 1017* 

εάν έναι χρήσις να φέρη μάρτυρας...να τους φέρη δικαίως πιστώς Ελλην. νόμ. 561®“· Καιρός 
την εμορφιάν σου δώκεν τόσην και με καιρόν έν χρήση να την δώσης Κυπρ.^ερωτ. 44 · 

πατριάρχου γενομένου ένι χρεία πάντες ή να πείθωνται αντφ ή έχθρα να γενηται Σφρ., Χρον. 

μ. 100®®· είναι-σου χρειά να σύμφωνός Ροδολ. Α' [650]. Γ' Φρ. Ιο) Είμαι εις την βον- 



λψ σκέπτομαι, σχεδιάζω να...: ο -^.οντοσταύλης ήταν εις την βουλήν να σκοηήη ' 

ρήγα Μαχ 406^^· πά.τε£ ε., τγ;. βον?^^ν να πάρουν τους -καΤαλλά^ηβες να ^3 

Μαχ. ο44^ι· (με τ, γεν. βου?^η. βελημάτου χΧπ.) έχω τη σχέψη, τΙ πσάθΤσΤ/^' 

ημητρακ. λ. 8 φρ.): ήααν ούλοι μιας βουλής ονδ^ ενού θελημάτον 

ψεις καπ., συμφωνω με χαπ.: συνέρχομαι εις το θέλημα, είμαι εις την βοολήν~7ου 
3703 μέσον τους ανθεντες της Κύπρου είχαν β' οπού δέν ήσαν εις την βουλήν^του 
42 Αι αυτό όλες σας εσυναξα, δια να είστε εις την βουλήν-μου διά την δικήν σατ 
τηριάνκαι διά την εδικήν-μου Θησ. (ΡοΙΙ.) I 24. 2) Είμαι εις την εξουσίαν ίν4»Α 

ξουσιαζομαι απο (κάττ.): Εάν γίνεται ότι ο υιός κανενού ανθρώπου οπού ένι εις ττυ,'!^^^ 

412 . 3)Ειμαι εις θελημα=βρισκομαι στη διάθεση κάπ.ιΕίτις θέλει αττό τους Αττα^ 

τες.,.να ρτη εις την Κύπρον, ένι εις το θέλημάν-του Μαχ. 1085-β· όλα να σου δου^^ - 

να ναι (ενν. η γυνή) εις τα θελ,ήματα και εις την ανάπαυσίν-σου Σπαν. Ο 217 Α\ Ρ· 

εις ορισμόν {κ«π. }=είμαι υπήκοος, υποτελής, κλπ., κάπ.: ήλθε στον Πάπα, λέγει-τον ■ - 

Μορ. Η 6190. δ) Είμαι εις τας χειρας, στα χέρια κάπ.=ε1μαι στη διάθεση κάπ ίΗ 
φρ^ φαι στα χερια-ϊου και σήμ.): όλος ο -Ιαός ϊων αρμάτων ένι εις τας χείρας-του μΓ 
562 Στα χερια-σου μέθα κ οι δυό «’ η αφεντιά-σον ας κάμη τώρα σ’ εμένα 

αυτό καθώς ορίζει αντάμι Ερωφ. Δ' 351. β) Είμαι εις εντροπήν κάπΖντροπΧ «άπ -, 

εσένα τι σε ήθελα να είσαι εις εντροπήν-μον; Διήγ. Παιδ. (Τδίουηί) 466. 7) Είαάι 77 

ΟΒώ, .-α .=4χω δώθεση, επιθυμί* ν«.,.: ο Μ„ΑΜ,οί ϋ είνα. Άς όρ,Ιη να ποάτη ίύ2 

αγάπην Μαχ. 276 . 8) Είμαι στην, τιμήν, εις λνπην=κ. με τιμά, με λυπεί: δέν έ στη,ί 
τιμησ-σου ο 6άνατός·μου Κυπρ. ερωτ. 104β8· ά. οτίί έναι «ς λύπηνσου κ* ονκ έναι π1 

χολην-σου ορισέ·<μας> να έλβωμεν Αιχ. [Ττ&ρρ) Ε&α. 128ίί. 9) Είμαι απάνω εις * 
είμαι επικεφαλής, διοικώ: ■.4παντας χια να διοική κ’ εις όλους νά V απάνω Κορών., Μπό^α ' 

9^ ΙΙλψ στείλε ήβασιλεία-σου στα σύνορα φουσάτο κ' έναν μεγάλον άρχοντα νά 'ναι 
απ νω εις αύτο Παλαμήδ,, Βοηβ. 754. 10) Είμαι αποκάτω, αποκατωθιό(ν)=3\ ά 

αποκάτωΖα, 3β, 3δ και ά, απο«ατιυ6ιόΓν; 2δ. 11) Είμαι πρσς=προορΐζομ«ινα...:^ κα7^ 

γννη ,,α, ποοί σωτ,κία, Σ:ε«ν. Ο 207. 12) Οέτρ,ρ ,Ιμαι π^ο, (κάπ.)=ίέρομ«. έτ» , 

(σε καη.) Ωσάν ιδής τον φιλον-σου, παιδίν-μου, προς εσένα, ούτως άς είσαι προς σν- 

τονΣπαν.Α 86. 13) Είμαι το ένα με κάπ. ^λ. εις 9. α)Είναιτης καρδιάς (μου, σον, ί 

■^ου) [μου, σου του) αρέσει·, μη πάρω ξένον πούπετε και ονκ έναι της καρδιάς-μου 
Ιμπ. 814. 15) Είναι η ελπίδα-μου εις...=στηρίζω τις ελπίδες-μου σε κ.: Ον έναι η εΑ- 

πιόα-σου εις αμπέλια, εις χωράφια, (παραλ. 1 στ.) χάνονται και ξηραίνονται και χάνεις » 

τι εποισες Σπαν. Α 523. 16) Είναι ο νούς μου εις...=σκζπτομοιι...: πάί^α ο νονς·τον7 

ητον σε με στα ξσνιτεύμαχά-του Λίμπον. 186. 17) Τι έν τό... ;=γιατΐ...; (Πβ. το είντα Ί 
και το τειντα): τι έν τό τσιγαρίζεσαι; Μήν έν εκ την Δυστυχίαν; Λ6γ. παρηγ. Ε 563* ^ 

τι εν το «μποδίζονται και ονκ έρχοννται εδώθεν; Αχιλλ. Ο 203.. Δ' Έκφρ. 1) 'Ε^με/7, 

εν-τον, ε-μας, εν-τους=ν&-με, νά-τον, νά-μας, νά-τους (Η έκφρ. στον ΚατσάΤτ., Ιφ. 1^ 20 1 

και σημ σε ιδιώμ.,Ξανθουδίδη [Ερωφ. σ. 157]) : έ-με εδεπά και κάμε-με, κόρη-μου, ωσάν 
ορισης Πανωρ. Β 280 (κριτ. υπ.· βλ. και Πολ. Λ., Ανθολ. Γ' 129 [274])· 'Ε-μας 

Κατζαραπε, στο σπίτι της κεράς-μου Κατζ. Α' 1· Σώπα, να ζήσης, δάσκαλε, «’ εν-ϊον εδώ 
που βγαίνει Κατζ. Δ' 171- έν-τους εδώ που κλαίσινε οχ τη χαρά/Κατζ. Ε' 436· Μνρτήνο, 
εν-τηνε εδω που κατεβαίνει Πιστ. βοσκ. 1116, 399. 2) (Με το μόριο ας και το γί-πρόσ. 

του ενεστ-ί ας ενι=έστω, ας πούμε (Πβ. Δημητράκ. στη.λ. 17-): εσκοτώσετε γ', ^κάβα^ ' 

30.8.77 

ε'ιμητα 321 

λάρήθες, ας ένι διά τους δ' Γενονβήσονς όπου σκότωσαν εις το κονροννίασμα Μαχ. 474®. 

2' Ως βοηθητ. α) με μτχ. παρκ. για να δηλωθή μονιμότερη διάρκεια της έννοιας του ρ.= 

Ιχω με απαρέμφ. αορ. (Η περίφραση και σΊ^μ., Δημητράκ. στη λ. 9* πβ. και Ε-8, λ. Β2): 

ςμείνοι οπού τον έδεραν εντέχεται να ένι γεβεντισμένοι Ασσίζ. 463®* ούτως έναι οι τέντες- 

τονς στον κάμπον απλωμένες Αχιλλ. Ο 201· ουδέν κατέχει τίβοτας, δέν έναιν μαθημένος 
2αχλ. Α' (^3§;η.) ΡΜ 195· Τόσα ’ν’ η πεθυμιά-μου μποδισμένη (παραλ. 6 στ.) τόσον έν 
αχ τον πόθον νικημένη Κυπρ. ερωτ. 13®· Καλ.λ.ίμαγ,ος εφύνηκε περίσσια ανδρειωμένος 
μ όλον οπού θανατερά ήτονβ λΜβωμένος Λίμπον. 526· β) με μτχ. ενεστ. μέσ.=οριστ. 

^νεστ. μέσ. (Βλ. Αβρίδ, ΡβΓίρΗΓ., 97-109· πβ. και Πα-ρι., Ιδίωμ. Κρ., Ε' λ. είμαι ερχω~ 

μένος)· οπού κανένα πράγμαν τό επήρεν με την γνναίκαν-του, ονδέν ένι κρατούμενος να 
δώοη κανένα μερτικόν του αδελφού-του Ασσίζ. 421®* το δίκαιον κρίνει ότι...ένι κρατονμε- 

Ρος να δώση εις την αυλήν ξζ' ήμισον σόρδια Ασσίζ. 481^®* του αφέντη-μας του ρηγός, του 
οποίου είμεστεν κρατούμενοι με όρκον Μαχ. 44®*· οι ποίγοι Γενουβήσοι ήχον θαρούμενοι 
να πάρουν την Βενετίαν Μαχ. 586®®· έκφρ. είναι «είμενον=αναγράφεται στο νόμο, υπα¬ 

γορεύεται από το νόμο (Πβ. Δημητράκ. στη λ. 14): κείμενον ένι να ακούσητε και περί των 
δωρεών Ασσίζ. 154^^· ελενθερίαν'ημπορεί κανείς να ποιήση από θανάτου-του...και τούτον 
ένικείμενον και δίκαιον Ασσίζ. γ) με μτχ. αορ.^οριστ. αορ. (Βλ. ΑβΓίδ, ΡβπρΙίΓ. 
αΖ):ήτον ομόσονταμετά τον βασιλέαν να στήκονν πάντοτε ενομονΧρο\.Μ.ορ. Η 5489· 

χψ Τσακωνίαν κουρσεύουν διατό ήσαν ρσβολέψοντα μετά τον βασιλέα Χρον. Μορ. Η 
6654. 

6ΐμή, σύνδ., Προδρ. I 9, 111 263, 275, Ελλην. νόμ. 542», ΑοΙ. Χέτ. 9Β®®. Αρμεν.. 

Βξάβ. Γ' 10®*, Αχιλλ. Ν 28, Χρον. Τόκκων 499, Σφρ., Χρον. μ. 24», Διαθ. του 1488 (Σάθ., 

ΜΒ ζ' 659*), Συναξ. ·)α>ν. 936, Διαθ. Πασχαλϊγ. 78, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Πβπΐ.} 594, Ναξ. 

έγγρ. 5®*, Αχέλ. 945, Διήγ. πανωφ. 55· ειμέν, Έγγρ. του 1592 (Πεπρ. ΙΒ' ΔΒΣ, 

Β' 516 δίς}· είμη, βησ. ς' [8®], ΟΗ. ρορ. 91, 108* ειμήν, Έγγρ. του 1592(Πεπρ. 
ΙΒ'ΔΒΣ, Β' 517). 

Από τη συνεκφ. του αρχ. εί μή (Ε-δ, λ. εί ΒνΠ3α). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Πρωίας 
Λεξ.). 

Ια) (Συχνά με τη λ. μόνον) παρά μόνο, εκτός (Η σημασ. αρχ., Ε-3, λ. εί 
Βνΐί3α και σήμ. ως λόγ.. Πρωίας Λεξ.): ούκ είχον ονν, ο δύστηνος, το τί προσαγαγείν 
σοι (τεαραλ. 2 στ.) ειμή τινάς πολιτικούς αμέτρονς πάλιν στίχους Προδρ. I 9· Αι εορτσΐ και 
αι πανηγύρεις της εκκλησίας-μας,... διά άλλα δέν γίνονται ειμή μόνον διά ψυχικήν ωφέλησιν 
Διήγ. πανωφ. 55 · να μηδέν ευρεθή τινάς να ενσντιωθή ειμή να είναι κυρία εις όλα τα άπαντα 
Διαθ. του 1488 (Σάθ., ΜΒ ζ' 659*)· β) παρά μόνο (με τη λ. παρά): Ξενρω κ' εγώ καλά 
νο ττώ, μα θέλο) να σωπάσω, γιατί δέν έχω μετά σε ειμή παρά να χάσω Φαλιέρ., Ιστ. 

(ν.08ηι.)594. 2) (Με τη λ. και) μήπως: Ερωτήθη μεθ’ όρκου ο μισέρ Μανόλ.ης Καλό¬ 

γερός ειμή και γνωρ^ει την άνωθεν Αγκέρω, και είπεν: ναι Έγγρ. του 1592 (Πεπρ. ΙΒ' 

ΔΒΣ,Β' 516). 

είμητα, σύνδ., Αλεξ. 1422,1922, Διήγ. Πανωφ. 57, Ρωσοέρ. 136, Αγαπ., Γεωπον.61. 

Από τη συνεκφ. του αρχ. βΐ μή και την κατάλ. -τα κατά τα διχωστά, χωριστά (Παγκ. 

Ιδίωμ. Κρ.). Βλ. και Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οτβιη.) σχόλ. σ. 268. Πβ. και το Ναξιακό εί μή έά 
μου (Αη(1ρ., Εβχ., λ. εί). Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Πα-^τί., Ιδίωμ. Κρ.). 

1) Παρά μόνον, εκτός από (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.):άΛΑον 
αυθενεη -το Αοιπόν μή βάνετε στον νον-σας είμητα τον Αλέξανδρον πδναι διά τιμή-σας 
Αλεξ. 1422* — (με τις λ. μόνον από): δέν αφήκεν (ενν. η θάλασσα) βάρκα εις καμίαν ριβα 
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ειμος 

του νησιού, ειμητα μόνον από την μέσαν πάντα Αιήγ.Πα-^ωφ. 57. 2) (Με τη λ. ί»α) *- 
άν: αποφάσισαν οι σύνοδες να μψ λειτονργήση πλία ένας ιερενς δύο βολές τψ ημερ(^^ 
μητα να έχη τινάς προτέρημα Ρωσσέρ. 136. ’ 

βιμός ό, (I), Πεντ. Έξ. XXI 5. 

Πλαστή λ. από τον αόρ. του λέγω (Βλ. Ανδρ., Αθ. 47, 1937, 192), 

•Αν ειμό να πή ο σκλάβος: αγάπησα τον αφέντη-μου, την γεναίκα-μοο και τα 
διά-μου, μή να έβγω ελεύθερος ό.π. 

βιμός ο, (II), Πεντ. Γέν. XVIII 18. 

Πλαστή λ. από το είμαι (Βλ. ΗβδδβΠΐη^ [Πεντ. σ. 426]) . 

Ο Αβραάμ ειμό να είναι εις έθνος μεγάλο και δυνατό και να βλογούνται εις αντόρ 
όλα τα έθνη της ηγής ό.π. 

είν, βλ. είμαι. 

είναι το, Φορτουν, (Υΐηο.) Πρόλ. 61. 

Το έναρθρο απαρέμφ. του ειμί ως ουσ. Η λ. και σήμ. (Σταματ.). 

Ύπαρξη, οντότητα (Η σημασ. και σήμ., Σταματ, )ί γιατί όλοι ευκαριστιούντανε στο 
είναΐ'Τως περισσά να στέκουσι κι* όλα κοινά τα πράματά-τως ήσα ό.π. 

είντα, αντων., Ασσΐζ. 8*, Ντβλλαπ., Ερωτήμ. 1617, Μαχ. 10*®, 12**, 22®* 96ΐ 
184®, 488**, 588*®, 650®, Γεωργηλ., Θαν. (\ν3.§η.) 243, 252, Βουστρ. 430, 438, 472 δίς' 
476, 492, 497, 532, 536, Γαδ. διήγ. 33, Ριμ. χ,όρ. 583, 650, Σαχλ. Ν 329, 351, Σαχλ. Α' 

(■^38*^.) ΡΜ 325, Σαχλ., Αφήγ. 676, Πικατ. 77, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβίΏ.) 366 (κριτ.υπ )' 
429, 529, 640, Αχέλ. 462, Θρ. Κυπρ. Μ 461, Αλφ. 10*»·»*, 11®*, 15*®. Μορεζίν., Κλίνη Σολομ! 

432, Κυπρ. ερωτ. 14**, 50*, 70*®, 82®, 109**, Πανώρ. Α' 162, Γ' 77, Ερωφ. Α' 18, Β' 49 

50, 364, Ιντ. β' 61, 63, 130, Γ' 59, 93, Δ' 23, 211, 437, Ε' 398, 527, 552, ΦαλλΙδ. 751 

Βοσκοπ. 50, 53, 205, 374, 375, ΤσιρΙγ., Επιστ. 168, Ερωτόκρ. Α' 192, 201, 548, 634,* 

711, 785, 820, 1031, 1037, 1079, 1265, 1278, 1507, 1922, Β' 416, 676, 694, 897, 1659, 

Γ' 26, 34, 61, 147, 152, 231, 866, 1047, Δ' 4, 14, 239, 413, 985, 1314, 1424, Ε' 87, 463,’ 

834, Θυσ.* 31, 33, 68, 116, 197, 477, 541, 597, 628, 1074, Ευγέν. 279, 296, 461, 543^ 

654, 869, 1091, 1195, 1273, Στάθ. {Μ^τΙϊηΐ} Α' 133, 139, 147, 211, Β' 35, 66, 172,195, 

280, 311, 321, Ιντ. β' 3, 85, Γ' 67, 69,186, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 125, Δ' 69, Ροδολ. (Μανούσ.); 

Γ' [363], Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα 860, Αποκ. Θεοτ. I 119, Διήγ. πανωφ. 58, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Ε' [1515], Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 12, Α' 93, Β' 29, 268, Ιντ. β' 90, Γ' 44, 189, 701;· 

Δ' 228, 331, 373, Ε' 1, Ζήν. Α' 18, Έγγρ. Σύρου Α' 182, Λεηλ. παροικ. 101, 253, 295, 

484, Διγ. Ο 2760, Τζάνε, Κρ. πόλ. 180*, 222*®, 241®, 256*®, 298*®, 308», 347*, 391*, 396^;' 

405*®, 422®, 433®, 486*®, 539**, 571*®, 578*®, κ,π.α.' είντας, Στάθ. (Μβτϋηί) 

163, Ευγέν. 436* τ είντα, Ασσίζ. 3*®·*®, 11*», 12®, 14*’, 15**, 20*, 21**, 39*®'**, 86^^ 

90*», 91**, 95**, 125*®, 179», 189®*’, 230*®, 233**, 237®, 250*®, Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ε50.'517^ 
Πτωχολ. Ρ 177, Φλώρ. 1570, Λίβ. Εδο. 1894, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 86,155,178, 421,1093;1 

1970, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 187, Μαχ. 160»®, 258®», 372®*, 476®», 522*®, 554* Βοο«^| 

472, Σαχλ. Β' (’ννα&η.) ΡΜ 327, Σαχλ., Αφήγ. 259, Κυπρ. ερωτ. 9*, 19®, 37*, 86***?£; 
92**, 119*^ κ.π.α. ϊΙΙ 

Από τη φρ. τί είναι τα)τείντα)είντα (Ανδρ., Λεξ.). Ο τ. τείντα και σήμ. στην Κύτ^ 

(Σ(χκ., Κυπρ. Β' 821). Η λ. στο δοιη&ν. (λ. ίντα), στον Κατσαΐτ., Ιφ. Πρόλ. 29, Β' 534 

ειπωστας 

-^«ι σήμ· σε ιδιώμ. (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. ε', λ. είάα, Α' 302 σημ. 2 και Σακ., Κύπρ. Β' 538, 

560)· 
1) (Ωςαντικ.) (Η χρήση στον Κατσαϊτ., Ιφ. Πρόλ. 29, Β'534 και σήμ. σε ιδιώμ., 

5^., Κυπρ. Β' 538, 560, 821); είντα δέν κάνει ο έρωτας σε μιάν καρδιά π’ ορίζει Ερωτόκρ. 

1037* να κοιμηθή, να μή γρονκά τα χείλ.η-μου είντα λέσι Θυσ.* 628* δέν ξεύρω είντα 
βέλονσι Στάθ. (Μ&τΙίηί) Ιντ. β' 3* Αγροίκα, κνρά ρήγισσα, είντα σου παραγγέλνοο Ευγέν. 

• ^79* Είντα να κάμη ο γιατρός; Φορτουν, (νϊπο.) Β' 29 ’ παιδιά-μον, πέτε-μον είντα θέλετε 
βουστρ. 536* εννοιάζετον είντα να ποίση Μαχ. 96*· Νά 'ζευρα τείντα θέλεις να κερδέσης 

Κυί*Ρ· ^®) κατηγ. του είμαι, γίνομαι, κλπ.): Ρωτά, ξαναρωτά-τηνε 
έίντά 'τ:ον τ' ονειρό-τση Ερωτόκρ. Δ' 94* Γιαύτος λογιάσετε -λοιπόν είντά 'ναι η δϋναμίς- 

■μσ» Τζάνε, Κρ. πόλ. 578*®* εδώ στον κόσμο είντά 'μαι Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 12' «Ποιοι 
£ίναι στούτοι και είντά ’ναιτο αμάρτημά-ντως;» Αποκ. Θεοτ. I 119· θέλω να μου πής είντα 

-£ί>«ι η αφορμή και μήνυσές-μου πως οι ανθρώποι της χώρας θέλουν να με σκοτώσουν 
'Βουστρ. 532* β) (ως κατηγ. απροσ. ρ.): όέν ηξενραν είντα εγίνετον Μαχ. 588®»· είντά 

•ναι κι’ ο τραγουδιστής τση νύχτας δέν εφάνη Ερωτόκρ. Α' 548* Δέν ζενρεις είντα γίνηκε 
’ς τούτο το βοολισμένο σπίτι Ερωφ. Δ' 23* Περί τον κλέπτη, τόν να πιάσονν εις την ανο¬ 

μίαν, τείντα να γένη Ασσίζ. 20*. ·3α) (Με ουσ.) πόσο μεγάλο, τί ?νθγής (Η σημασ.στο 
8οηΐ3ν., ό.π. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Ε', λ. είντα πράμα): είντα κανίσκιν 

,^σκημο μ* έχεις κανισκεμένηΙ Ερωφ. Ε' 398* είντα μαντάτο μού ’φερες, άγγελε, αποΰ τον 
^Βρόνο! Θυσ.* 31* είντα τρομάρα και καημόν έχουν τα σωθικά-μον! Ευγέν. 654* είντα πρό- 

'^φαχπν να βρώ τον Άδη να μερώσω; Πικατ. 77* να το μηνύσουν του αφέντη-τον να παίρνη 
σκοπόν είντα ανθρούπους πέμπει μαντατοφόρονς Μαχ. 184®* β) έκφρ. είντα λογής (Η 
σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Πα·ρί., Ιδίωμ. Κρ. ε', λ, είάα λοής)=^πώς: Είντα λογής να τση 

'φανή, σά τζη το μολογήσω; Θυσ.* 116· μ' είντα λογής λ,ογαριασμό το μανρ' άσπρο να δει- 

ξη Ερωτόκρ. Α' 1922* είντα λονής το λέγει; Ριμ. κόρ. 583* Υ)(μ8 τις προθ. εις, από, 

διό, με και ουσ.): εις είντα στώτο βρίσκεται, κιανείς δέν τη γνωρίζει Ερωτόκρ. Γ' 34· 

οί φρέρηδες ελυπήθησαν πολλά πως ε^ς είντα μόδον να γλυτώσουν οπέ τούτην {την) ταραχήν 
Μαχ. 10*»· Σ’ είντα σκουντούφλα βρίσκεσαι, ανεμική κι* αντάρα; Θυσ.* 68* ώ τ’ Άδη και 
τση κόλασης δύναμη, μ* είντα τρόπο πολλές φορές κομπώνετε τ’ αμμάτια των αθρώπω 
Ερωφ. Ιντ. β' 63* του γροικά ο Πολύδωρος μ' είντα καημό τα λέει Ερωτόκρ. Α' 1265* 

Περί των ανόροχΰνων πότε εντέχεται να ορ,ααστοΰν και από τείντα,καιρόν να μηδέν ορμα- 

σχούν Ασσίζ. 15**· εμόν γάρ <έργον> πέφνκεν το ερευνάν τα θεία και πόθεν έχω την 
■αρχήν και δια το τείντα αιτίαν Ντελλαπ., Ερωτήμ. 155. 4) (Με επίθ. και επίρρ.) πόσο 

(Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ. Ιδίωμ. Κρ. Α' 302): είντα κακή ξημέρωσε τούτη 
για μέν' ημέρα Ερωφ. Ε' 552* είντα πολλά βαρά <’ν> τα όνειρά-τση Βοσκοπ. 374* χωρίς 
να έχης έννοιαν είντα να τους πλερώσης Μαχ. 22®*. 5α) (Με την πρόθ. (ει)ς επιρρ.) 

ττοΰ: μα δέν κατέχω η τύχη-μου ’ς είντα με θέλει φέρει Τζάνε, Κρ. πόλ. 391** Ανίσως κ’ είναι 
αληθαών, σήμερον σ’ είντα μένω; Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1515]* Τότες ’κεί εστέκασιν 
πολλοί μέσα σ’ ένα καρτέρι και γροίκησε το ριζικό είντα των είχε φέρει Τζάνε, Κρ. πόλ. 

222*®· β) (με υττονοούμενη την πρόθ. για επιρρ.) γιατί, για ποιό λόγο:'Ωφου, κακό-μον 
ριζικό, X* είντά ’θελα τα πλοντη Ερωφ. Β' 49* Αλίμονο, αλίμονο, είντά ’ν η βιάσ’ η τόση; 

θυσ.* 477* λέχοον-του; «Ώ Γεώργιείυ Και είπεν-τους; «Ορίσετε!» Και είπαν-του: «Είντα 
πονείς;» Και είπεν-τους; «Πιασμένος είμαι...» Μαχ. 650»* επήρεν ημέραν οδίχως να πή 
Τείντα αγκαλεί εκείνον Ασσίζ. 91*®. 

βίποϊατας, σΰνδ., Τζάνε, Κρ. πόλ. 474**. 



ειρηνάρχτις ειρήνη 

Η “Ρχ- συνεκφ. 

κ εις το Στανοό 

Από την αρχ. συνεκφ. εΐ πως και την επιρρ. κατάλ. -στα^ρ^. 

στο Τζάνε, Κρ. πόλ; 400®. 

Μήπως: Τα μπεΐ/άκια να βρούνε^ ά μπαΐνου να τα πιάσονν 
κάνε είπωστας και περάαονν ό.π. 

€φηνάρχης ο, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 130. 

Η λ. σε παττυρ. {Ι-ι-8). 

Ειρηνοποιός (Η σημασ. τον 4. αι., ΕδίΤίρβ, Εβχ.): τον ειρηνάρχην εκπορτός 
μιμούμενη ό.π. 

€ΐρην€μ€να, επίρρ., Γεωργηλ., Θαν. 474, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [474]. 

Από τη μτχ. ειρηνεμένος του «ιρηϊ>6ΰω. Η λ. στο 8οιη&ν. και σήμ. στο τιοντιακό 
(Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Ειρηνικά (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδΐωμ., Παπαδ. Α.,Λεξ.}: να ζήσ' ειρί^ 
νεμένα Γεωργηλ., Θαν. 474. ” 

βιρηνευτής ο, Λάνδου Αγ., Νέος Παράδεισος 434. 

Από το ειρηνεύω και την κατάλ. -τής. Η λ. τον 9. αι. (βορίιοοί.) και σήμ. στη 
(Δημητράκ.). 

Ειρηνοποιός, συμφιλιωτής {Η σημασ. τον 9. αι., δορίΐοοί. και σήμ.): ο της ατας 
ειρηνευτής ό.π. 

«ιρηνβυτικός, επίθ., Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 400. 

Από το ειρηνεύω και την κατάλ. -ικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ. 

Που συντε?^εΙ, που συμβάλλει στην ειρήνη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2 

να πέψη ανθρώπους ειρηνευτικούς προς αυτόν ό.π. 

ειρηνεύω, Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 129, 234, Ασσίζ. 204®®, Ιατροσ. 20®^ ΟΙίΓοη. 

[)Γ. (Εοθη.) 14, 27, Βίος Αλ, 5355, Αχιλλ. Ν 1785, Χρον. Τόκκων 1978, Δούκ. 245*ν· 

279®®, 315®, 40922, ^φρ., Χρον. μ. 142^®, Αλεξ. 397, 513, Έκθ. χρον. 18®, 21®. 65®, Διήγ.^- 

Αλ. Ο 270, 275, Ψευδο-Σφρ. 198®, Αχέλ. 1170, Θρ. Κύπρ.Κ208, Θρ. Κύπρ. Μ 167, Χρον.. 

σουλτ. 98“, 1251®-®, Ιστ. πολιτ. 31^2^ 73®·®, Ιστ. πατρ. 112®, Δωρ. Μον. ΧΠΙΙΙ, 

χρον. Υ&ΐθ 77, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών πη', Ιστ. Βλαχ. 99, 139, 377, 549, 1026,1271, 

1476, 1482, 2624, Σουμμ., Ρεμπελ. 181 δίς, 182, 191 δίς, 192, Διγ. Άνδρ. 325«, 408», 

Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. α' [51], Γ' [471], Δ' [783], Ζήν. Β' 424, Διακρούσ, 115®, Τζάν^: 

Κρ. πόλ. 40422, 532®, δδδ®»· ειρηνενγω, Ασσίζ. 269»^* ερηνεύω, Θϊ;:; 
ρορ. 428, Φαλιέρ., Θρ. 285· ’ρηνεύω, Χούμνου, Κοσμογ. 911, 2046, Αλεξ. 394, 

1897, 2420, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&1ι1ζ.-ν£ΐη Οβπι.) 161. , 

Το αρχ. ειρηνεύω. Ο τ. ’ρηνεύω και σήμ. στη Χίο και ’ρηνεΰομαι στην Κεφαλλήί^;;: 

(ΑηάΓ., ΕβΧ., λ. ειρηνεύω). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Αποκαθιστώ την ειρήνη ανάμεσα σε διαμαχόμενους, συμφιλίώ.-;^^^. 

νω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ειρήτευσε τοι* τόπορ-τοβ - ^ 

με ό?.α τα ρηγάτα και έπαυσαν οι πόλεμοι Ιστ. Βλαχ. 99' η αγάπη ειρηνεύει φουοόχα, 

ελευθερώνει αιχμαλώτους Διγ. Άνδρ. 325®. 2α) Γαληνεύω κάπ. ή κ. (Για τη σήμ(^;[;Λ^|^ 

βλ. Ε&ΐΐΐρθ, Εβχ. στη λ. Ιο): Ειρήνενσον τον κόσμον-σον ως Θεός και Δεσπότης Διακοούσ»^^^^^ 

115®· ο Παϋλ,ος ο απόστολ.ος και πάντας ειρηνεύει Ιστ. Β7ναχ. 2624' Τώρα, Μύρτινε, Μ 
λοιπόν ειρήνευσε τον νονν-σου Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [471]· άν ειρηνεύαης την ψυχήν. 

χόλον άν ϋοιμίσης Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 234· ειρήνεψε τ’ αμμύτια-σου, μέρωσε τον 
ίΐμτ’^ό-σου Ζήν. Β' 424* β) καθησυχάζω κάπ. (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 2); όεξιώσας 
^σν ά«ν δώροις και μει}.ιχώις λόγοις, ειρήνευσεν αυτόν, άρας εκ μέσου πάντα παρεληλυ- 

β0χα σκάνδαλά Δούκ. 2792®· παιδάκι {αντικ.) ερήνενε κι’ αντίς να κλαίγη εγέλΜ Χούμνου, 

^οσμοΤ· 2046* γ) σταματώ, παύω: να ειρηνεύσουν και τα πταισίματά-τους Σουμμ., 

Ρεμ7κ7ν.182. ΒΆμτβ. 1) Συνάπτω ειρήνη με κάπ., παύω να είμαι σε εμπόλεμη κατά- 

(Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): εστράτενσε πάλιν κατά Πελωποννήσου 
^ ούτως ειρηνενσας ανέστρεψεν Ιστ. πολιτ. 3122* τους ύλλ,ους βασιλ.είς... με την πολ- 

Ι^-αου φρόνησιν κάμε να ειρηνεύουν Ιστ. Βλαχ. 1482. 2) Συμφιλιώνομαι (Πβ. Β-δ 

^στηλ. II. Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Εεχ. στη λ. 1): ΑυτεΙνοι σάν τον ήκον· 
σαν,.·· αχρήκααι τα μα?Μ)τά, τότε κ'οι δυό’ρηνεΰουν 2^20. 3α} Γαληνεύω, ησυ 

^^άζω- ούτως τα πάντα των Ρωμαίων ειρψευσαν Ψευδο-Σφρ. 198®· β) (συν.προκ. για 
^ίάνθρωπο ζωη§ό, πολυτάραχο) αδρανώ, ησυχάζω {Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Αηάπ., 

■4ϊ'>.1λΧ· ®^· ΒαυβΓ, ^VδΓ1;. στη λ. 2α): ηνξήθη δέ τόσον ότι ήρξατο αρπάζειν και 
Μ γΛταπατείν τα όρια των Οτμανληδών. Αλλ’ούν ο σονλτάν Σελ.ίμης καίπερ ακούων ειρήνευε 

και μάχην και πόλεμον ούκ εκΐνησεν Ιστ. πολιτ. 732· ποτέ·σου δέν ειρήνευσες εις όλην την 
μόν’ σκάνδαλχί κοα ταραχάς κάμνεις Ιστ. Βλαχ. 1271' γ) καταπραΟνομαι: 

- τα πάθη των Ρωμιών σήμερον ειρηνενσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 40422* 5} σταματώ, παύω: ί να ειρηνεύσουν τα περίσσια κακά και άσκημες πράξεις Σουμμ., Ρεμττελ. 191. II Μέσ. 

^ϊί] Συμφιλιώνομαι (Η σημασ. στον Αριστ., Β-δ στη λ. Ιϊ και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., ■'ΒβΧ· στη λ. 1): να μή σκοτώνοννται συχνιά και να ειρηνευτούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 532». 

2) Ησυχάζω: ειρηνευτή ο τόπος από τα τόσα κακά και σκάνταλα Σουμμ., Ρεμπελ. 92. 

Η μτχ. ειρψεμένος ως επίθ. = γαλήνιος (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., 

Ι' Παπαδ., Α., Λεξ. στη λ. 3): ζωή ειρηνεμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. α' [51]. 
\ϊ^ 

ειρήνη η, Γλυκά, Στ. Β' 107, Μανασσ., Χρον. 3198, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 111, 

Ασσίζ. 1041»*“, ΐ27’·8, 214ΐ», 4662®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3340 (κριτ. υπ.), Διγ. Ζ 4152, 

Ωροσκ. 39®, Χρον. Μορ. Η 1017, 2689, 8108, 8706, ΓρηγορΙου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 5ΐ®, Μαχ. 

648«, Δούκ. 305»ι, Σφρ., Χρον. μ. 26ΐ·®, 58», 762ΐ, 94“, Θησ. Ζ' [64»]. ΟΒ. ρορ. 
429, Σκλέντζα, Ποιήμ. Α' 62, Διήγ. Αγ. Σοφ. 152“, Έκθ. χρον. 31“, Κορών., Μπούχς 
69, 111, 129, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΒΒ.-νειη Οειη.) 103, Πεντ. Γέν. XV 29, Δευτ. XX 11, 

Ρίμ. θαν. 78, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 696, 1029, 1040, Ιστ. πολιτ. 55“, 73®, Ισπαν. έγγρ. (Χα- 

σκάτης) 55, Ιστ. Βλαχ. 137, 266, 1434, 1441, Σουμμ., Ρεμπελ. 176, Διγ. Άνδρ. 362“, 

404®2, Μεταξά, Επιστ. 47, Διακρούσ. 71ΐ®, 862®· ερήνη, Θησ. Ι' [2®], Πεντ. Γέν. 
χχνί 29, 31. χχνπΐ 21, XXIX 6, XXXVII 4, 14, ΧΒΙ ΙΘ,ΧΒΙΙΙ 23, 27, Έξ. IV 18, 

XVIII 7, Λευιτ. ΧΧνί 6, Αρ. VI 26, XXV 12, Δευτ. II 26, XX ΙΟ,ΧΧΙΠ 7, XXIX 18. 

Το αρχ. ουσ. ειρήνη. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κατάσταση ησυχίας, φιλική σχέση μεταξύ κρατών και ατόμων (Η σημασ. αρχ., 

Β-8 στη λ. I και σήμ.. Πρωίας Λεξ.}: αγαπά φιλονεικίαν και την ειρήν’ αρνείται Κορών., 
Μπούοις 111· τα ρωμαϊκά μέρη των ορθοδόξων και οι τόποι επερνούσαν με ειρήνην Διγ. 

Άνδρ. 362“. 2),Συνθήκη, συμφωνία για την κατάπαυση πολέμου (Η σημασ. αρχ., Β-8 

στη λ. I και σήμ., Πρωίας Λεξ.): ποιήσαντες ειρήνην μετά των εν τω κάατρω Σφρ.,Χρον. 

μ. 26»-®· δένει τα βααίλεια με την καλήν ειρήνην Ιστ. Βλαχ. 1441. 3α) Γαλήνη, 

αταραξία, ηρεμία (Βλ. ΒιυβΓ, 'ννδΓΐ στη λ. 1β. Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): Έμεινε 
δέ εΐ' τη αυτή μονή ζών εν ειρήνη} Έκθ. χρον. 31“· Εί δέ πάλ,ιν εμφντενσει ειρήνην εν τη 
Ηαρδία-σου Δούκ. 305®^· χάρις είη νμίν και ειρήνη και έλεος παρά Θεού Μεταξά, Επιστ. 



ειρηνικά 

47· ερ5)ν?; «σάς Πεντ. Γέν. ΧΙ.ΙΙΙ 23· β) (προκ. να ρωτήση κανείς για τ7}ν υγεία)/· 
Ιι·8 στη λ. IV): ερώτησεν αντοννονζ εις ερήνη Πεντ. Γέν. ΧίιΙΙί 27. 

Η λ. και ως κύρ. όνομ.: ΟΙιτοη 1)γ. (Ι^οθιι. ) 1. 

€ΐρηνικά, επίρρ., Σπαν. Α 620, Διδ. Σολ. 137, Χρον. Μορ. Η 8780, Πουλολ 
Αιτωλ., Μύθ. 104^^, Ιστ. πατρ. 95*·°, 116*®, Άλ. Κύπρ. 387, Παλαμήδ., Βοηβ. 545 Σρυ 

Ρεμπελ. 184^°, Σουμμ., Παστ. φϊδ.Δ' [629], Λίμπον. 486, Ζήν. πρόλ. 18* «ρη ν * 

Σπαν. (Ζώρ.) V 133, Πεντ. Έξ. XXXII 6, Δευτ. ΧΧΛ^Π 7. 

Το μτγν. επίρρ. ειρηνικά (Βλ. Παπαδ. Α., ΛΔ 2,1940, 29). Η λ. καίσήμ. (Αημηχρ^ 

1) Με τρόπο ειρηνικό (Η σημασ. μτγν., Παπαδ. Α., ό.π. και σήμ.): είχα 
ειρηνικά, μ' απομονήν μεγάλην Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [629]. 2) Με σκοπό να υτεϊ^ξ^ 

ειρήνη: να θεσιάσης ερηνικά Πεντ. Δευτ. XXVII 7. 

- 

ειρηνικός, επίθ., Ωροσκ. 42®, Χρον. Μορ. Η 8671, 8706, Βίος Αλ. 92, 2285, 4035· 

Ηπειρ. 232*®, Γράμματα Μετεώρ. 90®, Δούκ. 199®^ 351“, 365®®, Σφρ., Χρον. μ. 78ν 
102*, Έκθ. χρον. 55®*, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 266, 559, Κώδ. Χρονογρ. 54 (?), 70*, Χρον* 

809®, Ιστ. πατρ. 96*, 157*®, 167**, 173®, 174*, Ιστ. Βλ^χ. 6, 233, 481, 682, 686* 1238 

1484, Βακτ. αρχιερ. 153, 179, Χριστ. διδασκ. 498, Έγγρ. του 1670[(Κ«τσουρ.,ΕΕΚυκλ* 
Μ 9, 1971, 165®®)· ειρνικός, Κρ. Συμβόλ. 197* ερηνικός, Πεντ.Έξ.χχ 
24, XXIV δ. XXIX 28, Λευιτ. III 1. 3, 6, 9, ΙΛ*· 10, 26, 31, 35, VI 5, VII 11, 29, ίχ 4 

18, 22, X 14, XVII 5, XIX 5, XXII 21, Αρ. VI 14, 18, VII 17 δίς, 23, 29, 35, 41, 47· 

88, X 10, XXIX 39* ’ρηνικός, Αιτωλ., Μύθ. 104*®. 

Το αρχ. επίθ. ειρηνικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). ·ί·.ν;ί| 

1) Που αγαπά την ειρήνη, φιλήσυχος (Π σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 3 και σήμ., Πρωίας 
Λεξ.); ήτον άνθρωπος ειρηνικός και σκάνδα?Λ δέν ηγάπα Ιστ. πατρ. 96*. 2α) Ήσυχος, 

αδιατάρακτος, γαλήνιος (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. 2 και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη 
λ. 5): ήμασταν ειρηνικοί με του Θεού την χάριν Ιστ. Βλαχ. 233 · δια να έχονσιν...ανάπαψίΡ- 

ειρηνικήν Χρον. Μορ. Η 8706* β) (προκ. για εποχή και καιρό) γα?.ήνιος, ήσυχος: ο ανΟέΡ' 
της-μον ο βασιλενςνέος ανθέντης καιθέλει καιρόνειρψικόνναεξοικονομήσηταεκείνης'Σψρ.^ 

Χρον. μ. 78*· δηλοί είναι ειρηνικόν και καλόν Ωροσκ. 42®. 3) Που συ'/τελεί’ στην ειρή-' 
νη, ειρηνευτικός (Η σημασ. αρχ., Γ-8 στη λ. 1 και σήμ.. Πρωίας Λεξ.): στέλνε τους στβρώτ,ν 
πους-σον συχνά, με σπλΜγχνοσύνην και γράμματα ειρηνικά ως διά την ειρήνην Ιστ. Βλαχ. 

1484* ως σωτ?;ρίσς φύλακες ειρηνικής γνωσθέντεςΰίος Αλ. 2285. 4) Που γίνεται χωρίς πότ 
λεμο (Η σημασ. αρχ., 1,-8 στη λ. 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): απογνούς την ειρηνικήν.τή$: 

πόλεως προδοσίαν Δούκ. 351**, 5) (Προκ. για επιστολή αρχιερέων προς ιερείς) (Γΐά^ 

τη σημασ. βλ. 1-8 Κων/νίδη στη λ. 3): Περί συστατικής επιστολής Ηαι απο/ίοτικής ««ί ίίίξ 
ρηνικής, οπού δίδουν προς τους κληρικούς αυτών, όταν θέλ^νσι να υπάγουν εις άλλην πόλ^: 

να καθίσουν εκεί Βακτ. αρχιερ. 179* ΙΤερϊ ειρηνικών γραμμάτων Βακτ. οφχιερ. 153.> 

Το ουδ. ως ουσ.=ειρήνη, ομόνοια: «...να γίνης σακελλΛριος. Και εγώ στίρχβ>-τρ'·^ 

είμαι χωρίς το οφίκιον διά το ειρηνικόν» Συναδ., Χρον. 49. , :·^Ι 

Το ουδ. πληθ. ως ουσ.: τα ερηνικά=θ\)οΙζς που αποβλέπουν στην εύνοια {Π ση{ώίσ.ί;; 

μτγν., 1-8 στη λ. 1): θεσιαστήρι χωματένιο να κάμης εμέν και να θεσιάσης απάνον-του 
ολοκαντώματά-σου και τα ερηνικά-σου Πεντ. Έξ. XX 24* να προσψέρη την προσιιήρά-^άή^ 

τον κύριου...κριάρι ένα τέλειο για ερηνικά Πεντ. Αρ. ΛΠ 14. 

Το αρσ. ως κύρ. όνομ.: Μαχ. 30®®, 

ειρωνικά 

ειρηνοποίησις η, Ψευδο-Σφρ. 472®®. 

Το μτγν. ουσ. ειρηνοποίησις. 

Συνθήκη ειρήνης (Η σημασ. μτγν., 1-8 Κων/νίδη): ημείς αθετήσωμεν πάσαν την 
^γ^ιρηνοτιοίησιν ό.π. 

&1:· €ΐρηνοποιώ, Χρον. Μορ. Ρ 6883, Ψευδο-Σφρ. 402®®, 406®®. 

^1/: Το μτγν. ειρηνοποιέω. 

φέρνω ειρήνη, συμφιλ,ιώνω (Η σημασ. μτγν., 1-8, λ. ειρηνοποιέω): άλλα πο?Λά 
'^βημηγορήσας ειρηνοποίησεν αυτούς Ψευδο-Σφρ. 402®®. —Η μτχ. ειρΐ]νοποιημένος ως 8πίθ.= 

-¥ειρηνευμένος: να στέκη ο τόπος-τον ειρηνοποιημένος Χρον. Μορ. Ρ 6883. 

ειρηνώνω· ερηνιώνω, Πεντ. Δευτ. XX 12. 

Από το ουσ, ειρήνη κατά τα ρ. σε -ώνω. 

Συμφιλιώνομαι με κάπ.; άν δέν ερψιώση μετ' εσέν και να κάμη μετ' εσέν πόλεμο ό,π. 

£ΐρμολόγιον το* ειρμό λόγιν, Έγγρ. του 13. αι. (Λάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 

41)· ερμολόγι, ΟββρΓ&οΙίΙ). 119*®. 

Από το ουσ. ειρμός και την κατάλ. -λόγιον. Η λ. στη Σούδα (δίβρίΐ., Θησ.). 

Λειτουργικό βιβλίο που περιέχει όλους τους ειρμούς της οκτωήχου (Η σημασ. στη 
Σούδα, δίβρίχ., Θησ.): μηναΐον έχον...και ειρμολόγνν α! ό.π. 

ειρμός ο, Λίβ. 8ο. 3026, Λίβ. Εεο. 937, 4192, Λίβ. Ν 3612, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 

!: 2317, ΝτελΑαπ., Στ. Ορηνητ. 676, Αχιλλ. Ν 1246. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. ως λόγ. (Πρωίας Λεξ.). 

1) Πλοκή, ακολουθία λόγου (Η σημασ. μτγν., 1-δ στη λ. 2 και σήμ. ως λόγ., Πρωίας 
.Λεξ.): Ο Αχιλλεός εθαύμαζεν.την πλάτανον εκείνην (παραλ. 1 στ.), ήν προλαβών 
"εδή?>ωσεν ως καθ' ειρμόν ο λόγος Αχιλλ. Ν 1246* χρείαν μου κάμνει την διδαχήν και 
τον ειρμόν οκάτι να πλατύνω Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2317. 2) (Προκ. για κτήριο) το 
υλικό σύνδεσης δύο οιντικειμένων: 'Κναν λιθάριν έλ,εγες όλον το κάστρον είναι, ειρμός 

■ ονκ ήτον προς αυτό, πέτρα (κριτ. υπ.) προς άλλην πέτραν Αίβ. Εδο. 937. 3) (Ως εκ- 

:χλησιαστικός όρος) το πρώτο τροπάριο καθεμιάς από τις εννέα ωδές που αποτελούν τον Κα¬ 

νόνα: ειχεν κανόνας και ειρμούς, ευχές, ωδές, τροπάρια Ντε)λαπ., Στ. θρηνητ. 676. 

ειρνικός, επίθ., βλ. ειρηνικός. 

ειρωνεία η, Διγ. (Ττδρρ) Ογ. 2615, Διγ. Ζ 3133. 

Το (χρχ. ουσ. ειρωνεία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Σαρκασμός ττου γίνεται με λεπτότητα (Η σημασ. μτΐ'ν., 1-3 στη λ. I και σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στη λ. 2): μεώιάσας προς αυτόν μετ' ειρωνείας έφην Διγ. Ζ 3133. 

ειρωνεύομαι, Έκθ. χρον. 12*®. 

Το αρχ. ειρωνεύομαι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εμπαίζω κάπ. (Η σημασ. τον 4. αι., 1-8 στη λ. II και σήμ.): εΰρωμεν τούτους και 
στείλωμεν πάλιν εις τα ίδια, ειρωνευόμενοι και γελώντες αυτούς ό.π. 

ειρωνικά, επίρρ.. Διγ. Ζ 741. 

Από το αρχ.,επίθ. ειρωνικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 



Με εφωνεία (Η σημασ. καί σήμ., Δημητίίάκ.): ειρωνικά εφθέγξαντο τοιάδε ποος 
νον ό.π. 

εις, πρόθ.,. Ασσίζ. 19®, Βέλθ. 344, Φλώρ. 1320, Λίβ. Ν 2545, Μαχ. 350“ 

80, Χρον. σουλτ. 6729· ε ί σ ε. Σπαν. Α 37, Διγ. Α 4497, Θγ^σ. (ΒοΙΙ.) I 93, Γαδ 
392, Πικατ. 488, Ερωτόκρ. Ε' 156, Πρόλ. εις έπαινον Κεφα)Αην. 72* ’ς [σΥτο 
σ (τ η ν), κλπ.], Πουλολ. 451, Χρον. Τόκκων 2029, Βεν. 34, 55, 66, Μαχ. 416“ Α 
Μϋθ. (Εθ^γ.) 14*·, Βοσκοπ. 1, 137, Ερωτόκρ. Δ' 1105· σε, Διγ. Ζ 227, Χρον 
Ρ 497, Κυπρ. ερωτ. 87^ 104^^, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [90], Διακρούσ. 1422», , 

— Βλ. και εισμίαν. 

Η αρχ. πρόθ. εις. Ο τ. σε και η συνεκφ. στον, στην, κ).π., και σήμ. κοινοί. Η λ 
σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). 

1) Τόπος α) στάση {ενίοτε και με τοπικό επίρρ. Η χρ. και σήμ. Βλ. Δημητράκ. 

λ. 1); εκαθέσθημεν εις δένδρον υποκάτω Διγ. Ζ 3163· άν γκρεμνισθή ο όχΟος.,.επάνω^ 

του γείτονας τον τόπον Βα·κτ. αρχιερ. 180- άνθρωπος δέν εηήγαινε σε σπίτι να κοιμάται 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 497’· β) μέσα (Η χρ.· και σήμ. Βλ. Δημητράκ. στη λ. 1); εποίησοί 
εις φυλακήν την εβδομάδα εκείνην Χρον. Μορ. Η 4217· να λούωνται εις εκείνον {ενν. το 
λοντρόν)" γ) ανάμεσα (ενίοτε και με το επίρρ. επάνω) (Η χρ. και σήμ.): στους Γοΰρ-· 
κονς αναθρέφετον Χρον. Τόκκων 2029· μεγάλην έχει δνναμιν εις πάντας τους ανθρώπου, 

Διγ. Ζ 174* δ) κατεύθυνση (καμιά φορά και εχθρική) (ενίοτε και με την πρόθ 
^^ός] (Η χρ. και σήμ.): έδραμα εις βασιλέαν Χρον. Μορ. Ρ 4150* εις προς τη 

βρύση Πεντ. Γέν. XXIV 42· Εισέ παλάτια βασιλιώ τα μάτια οντέ στραφούσι Ερωτόκρ. 

Α 187· ως αετός εις πέρδικας αφ’ ύψους επετύσθην Διγ. Ζ 2919· «) (μς ; 

σύνδ. έως) τέρμα (Η χρ. και σήμ. Βλ. Δημητράκ. στη λ. 6); απελθόντος αυτού και έως εις Ι 
την Πάτραν Σφρ., Χρον. μ. 70**· ς') απέναντι (Η χρ. και σήμ. Βλ. Δημητράκ. στη Χί 'ΐ· 
12): ούτως αυτόν εις ήλιον στήσον έως ώρας η' Ορνεοσ. 547“· μόνον προθύμως έξελθε ί 
εις του αμιρά την τόλμην Διγ, (ΤΓ^ρρ) ΕδΟ. 7. 2) Ενώπιον: ίν’ όπως μή ονειόισβώ · 

$5ονβύς εις τας γυναίκας Διγ. Ζ 3746 · να μηδέν ψευσθής εις τον βασιλέαν Ιστ. Πατρ. 164«. 

3) Εναντίον (ενίοτε και με το επίρρ, απάνω): μόνοι κατετολμήσατε ελΟείν εις μυριάδας 
Διγ. Ζ 821· μή σύρη εις αυτόν πλ,έον τινάς απάνο) εις την ζωήν-τον Χρον. Μορ. Ρ 4062· ϊ 
ελάλησαν απομακρέα μή σνρουσιν εις αντους Χρον. Μορ. Η 8402. 4) Χρόνος α) (γε- 

νικά) (Η χρ. και σήμ. Βλ. Δημητράκ. στη λ. 5): εισέ καιρό που πόλχμος αδύνατός εκίνα 
Ερωτόκρ. Ε' 156· στας Αεκσπέντε τον Μάρτιον μισσενγονν Διήγ. Βελ. 149· όποιος του Υ 
πόθου δούλεψε εισέ καιρόν κιανένα Ερωτόκρ. Α' 11· στες δεκαψτά ώρες ίγνον ενονς Σαββά- 'ί 
τον Τζάνε, Κρ. πόλ. 136“* ο τεθνηκώς εφήκεν τούτο εις τον θάνατόν-τον Ασσίζ. 139“· 

β) (διάρκεια): χάρισέ-μον-τον, να ζή εις χρόνους σμετρήτους Διγ. (Τταρρ) ΕδΟ. 807Ύ';: 

μέσα εις τούτον τον καιρόν να ηγνωριστή ή εις ’ξομολϋγημαν ή αψ’ εαυτούΑσσίζ.98*·Τ; 

τρέμει θέλωνσιν αυτόν εις χρόνους της ζωής-τονς Διγ. Ζ 1444· ως εν τούτω-μου τον νούν 
εις ώραν ησχολονμην Διγ. (ΤΓ&ρρ) 0-Γ. 2841' πάγης εις τψ’ κόλ,ασιν εις όσα και άν ζήσης 
Φυσιολ. (Εβ§;Γ.) 199· να ποίση εις όσον ξημερώση την δονλειάν-του Κυπρ. ερωτ. 782* 

γ) επανάληψη (με τακτικό αριθμτ.): εκείνος να έλθη εις την τρίτην φοράν Ασσίζ. 419“. 

5) Αιτία: Περίσσια θλίψις στον σκληρόν, τνραννισμένον φόνον Λίμπον. Αφ. 15* εις του Μ 
κνρού την απονιά ποΑλά παραπονάται Θυσ.^ 412· αγκαλεί...έναν Σαρακηνόν εις χρέος οπού Μ 
του χρεωστεί Ασσίζ. 57®°. 6) Ποιητικό αίτιο: ουδέν ηυρέθηκεν κανείς, ίνα με κατά- Ι 
φθάση και πο?>εμήση, νεώτεροί, κ' επάρη-μον το κονρσος. Κ’ εδάρτε τό έπαθα εις 
εσάς, ποτ’ ούκ ελησμονώ-το Διγ. (ΤΓ&ρρ) Βδο. 150. 7) Προσέγγιση: όταν σ’ ενρου» ^ 

εις μικρόν τζταίσιμον Διήγ. παιδ. (Τδίοιιιιϊ) 220" να σμίζη εις σε πόλεμον Χρον. σουλτ, 
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144“ 8) Σκοπός: τα φνλάττω και κρατώ σ’ ασφάλχιαν της αγάπης Χρον. 
Μοο Η 8744' είχες κατά καιρόν εις φνλ,αξιν των άκρων Διγ. Ζ 2360" νούν και πόθον και 
απουδήν είχε εις ωφέ?^ιά-μου Αίμπον. 37 · μιά κόρη πού ’λ,εγε κ’ ήφερνε εις μαρτυριάν- 

Σουμμ-, Παστ. φίδ. Ε' [183]· εκάτσαν εις κρισίματα Χρον. Μορ. Η 7519. 9) Συμ¬ 

φωνία: τότε θέλειν γίνειν η αγάπη εις την όρεξίν-αου Μαχ. 210®. 10) Αναφορά (Η χρ. 
και σήμ. Βλ. Δημητράκ. στη λ. 8): γαρίεις ήν εις όρασιν και κάλ.λιστος εις γεϋσιν Μανασσ., 

Χρον. 309* άλλη ούκ ήτον ωσάν αυτήν εις ευγενείαν και κάλλος Ιμπ. 38· ελ,εήμονας και 
χριστιανός εις πάντας Χρον. Μορ. Η 5538* δεκάλ.ιτρο ένα εις το πρόβατο το ένα εις τα εφτά 
^βατα Πεντ. Αρ. XXIX 4. 11) Κατάσταση: είσαι εις του όρκον την στοργήν, τήν 
όμωσες μετά-με Λίβ. 8θ. 1457· τον κύρην-τον που βρίσκεται εισέ μεγάλ,η κρίση Ερωτόκρ. 
Γ' 1004· να του γυρίση σε κακό κ’ εισέ πολλή πρικότη Ερωφ. Δ' 68 · έπεσε εις ζάλ>ην φο¬ 

βερήν, σ’ αστένειον βαρυτάτην Χρον. Μορ. Η 7216· μήν πέση σε αγάπη Διγ. Ο 56. 

12) Όριο: λαβώνει-τον εις τον θάνατον Ασσίζ. 457®. 13) Καταμερισμός: έσπασαν τα 
^τάρια-ιδτως κ’ εις εκατό γενήκα Ερωτόκρ, Δ' 1681· εις εκατόν εκόπτετον ο νούς-μον 
Λίβ. Ν 472. 14) Για σχηματ. κατηγορουμένου (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 10); όσον πλ,έον 
έσφαλεν εις πλΛον θλίψιν το έχω Χρον, Μορ. Η 5898* την βνγύτηρ-τον, οπού έστελνεν 
του ρόι Ραγγον εις γυναίκα Χρον. Μορ. Η 6319* γονείς και αγχιστάς εις ονδέν ελο- 

γίσθην Διγ. (ΤΓ&ρρ.) Ογ. 2274· σε βάρος δέν το παίρνει Ερωτόκρ. Ε' 387· κράζειτο εις α- 

λ,ήθειαν Χρον. Μορ. Η 8948' τους μέλλ-οντας ψηφισθήναι εις επισκόπους Διάτ. Κυπρ. 512*. 

15) Για σχηματ. σε θέση αντικ. ή δοτ. προσωπικής ή μή (ενΙοτε·και με επίθ.) (Η χρ. και 
σήμ. Βλ. Δημητράκ. στη λ. 12): <5ία να θαρρέση εις αυτόν Χρον. Μορ. Η 8250· τι πράγματα 
σννέβησαν δι’ εσέναν εις εμέναν Λίβ. ΕδΟ. 1291 (κριτ. υπ.)· το πράμα μπλιό δέν εί’ χωστό 
στον ένα και στον άλλο Ερωτόκρ. Λ' 2181* υπαντρεμένη ένι εις άνθρωπον ευγενικόν 
Χρον. Μορ. Η 7456· ορέχθηκεν εις αυτόν Λίβ. Ν 2569· αυτός εις πόλεμον ησχολείτο Δούκ. 

612* εις άνθρωπος εχλητεύει εις την αυλ,ήν μίαν γυναίκαν Ασσίζ. 95“* να ακούσουν εις την 
φωνή·σον Πεντ. Έξ. III 18. 16) Αντικατάσταση (με ακόλουθη την πρόθ. όιά): Άν 
λάχη ότι εις άνθρωπος αμαχεύση το άλογον τον ετέρου ανθρώπου εις διά πέρπυρα κ' Ασσίζ. 

542®. 17) Ποσότητα ή αξία: εις εξήκοντα χιλ.ιάδας επουλ.ήθηκεν ο λίθος Βίος γέρ.ν301· 

ώστε να σβήσω μιάν εγώ, μ’ εκέντα απού την άλλ,η, ’ς τόσο που εδώσα οι λογισμοί κ' οι 
εντήρησές-μου τόπο Στάθ. (Μ&Γΐΐηΐ) Β' 215· εί αυτού λάμ^5ανε εις το τρίτον Ορνεοσ. αγρ. 
546®. 18) Μέσο, όργανο: Παρηγοράτ' η Αρετή εις τά τση μίλει η Νένα Ερωτόκρ. Δ' 

185* μήν πλανεθήτε σε ψλωριά Περί γέρ. 180· μή μισήσης τον αδερφό-σου εις την καρδιά- 

σου Πεντ. Αευιτ. XIX 17* το Αεχάτο-του τό τον αψήκεν κανείς άνθρωπος εις την δια- 

θήκψ-τον Ασσίζ. 2632*·. 19) (Με την πρόθ. διά): να πουληθή εις διά χειρός ετέρου 
Σαρακηνού Ασσίζ, ΙδΟ*®. 20) Τρόπος (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 9): ειπαν-την εις 
τιτοίαν λαγήν Μαχ. 4882^· επάρετέ-τον εις το καλόν Μαχ. 5962*· θάρρος γάρ και 
λογισμόν να επάρης τον Μορέαν Χρον. Μορ. Η 5503· Ονδένας να ευρεθή ενάντιος του ορι¬ 

σμού αυτού εις ποινήν της ζωής αυτού, ήγονν να τόνε κρεμάσουν όποιος εναντιωθή Κώδ. 

Χρονογρ. (Κοσμάς) 20* εκπληρώσετε το πράγμα εις τέτοιον τρόπον Χρον. Μορ. Η 6456· 

ένι γάρ ο Θεός κριτής και κρένει εις το δίκαιον Χρον. Μορ. Η 3268. 21) Δικαιοδοσία; 

έχει-σε εις θέλημάν-του Χρον. Μορ. Η 4123. 22) (Προκ. για κυριαρχία, υπεροχή): 

να ’ξουσιάσονν εις ψάρι της θαλασσούς και εις πετούμενο του ουρανού Πεντ. Γέν. I 26 · Μάιος 
εβασίλευσεν εις άπαντας τους μήνας Διγ. Ζ 2769. 23 ) Προσθήκη (με το επίρρ. επάνω): 

ή επαφήνω πέρπυρα ρ' ή α' μάρκα επάνω εις όλ,α-μον τα καλά Ασσίζ. 143’. ■ 24) Ορκος 
(ενίοτε με το απάνω) (Η χρ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 13): να μαρτυρήσουν απάνω 
εις την ψνχήν-τονς με όρκον Ασσίζ. 81*®· και εις Θεόν ορκίζουσα και εις ψνχάς γονέων 
Διγ. Ζ 2707* μα πάψε γή ζιγώνω σε μιάν ώρα, στο Θεό-μου Στάθ. (ΜοίΓΐϊηϊ) Α' 188. 



Εκφρ. 1) Εις (τους) αίώΐ’αρ=παντοτινχ· βλ. αιών (ας) φρ. 2) Εις (το) όαοορ 

ά>{ρον=σε μεγάλο βαθμό, ττάρα πολύ: Βλ. ά«ρον 4 Φρ. 3) Εις αλήθειαν, σ* αλήθεα^: 

αληθινά* βλ. αλήθεια 3 φρ. 4) Σ' α;.ηθοσύνη=αληθινά· βλ. αλ.ηθοσννη 3 φρ. §) 

άριστοί-^κατά τρόπο άριστο* βλ. άριστος φρ. 6) Στις αρχές=οφχιχΑ· βλ. αρχή Ββ ^ 

7) Εις βάρος=με κακή διάθεση: παραχαλώ-σε, φΐ}.ε-μου, μή το δεχτής εις β^ς χ 
Μορ. Η 8732. 8) Εις το γοργόν=γρήγορα: άν ον γερθής εις το γοργόν, να πάοης 
ποδιάς·σου Πουλολ. 37. 9) Εις (τ') έν(α)=μα.ζι, ομού (πβ. βιρ...): όταν εσμίξ, 

εις ένα δυό καρδιές Φαλιέρ., Ιστ. (ν&η ΟβίΏ.) 370* να τους αναγκάσει όλοι να ^λθού^ 

εις ένα Ί'ευδο-Γεωργηλ., Α7.. Κων/π. 928. 10) Επάνω εις εχατόν=^εκ<χχό τοις εκα " 

τό; επάνω εις εκατόν, να έ>χγες, ολοαίδγιρος ένι Λίβ. Ρ 735. 11) Εις επήκοον (κάπ £ 

μπροστά (σε κάπ.) (Η έκφρ. αρχ.}; και λόγους εναπέτεινεν εις επήκοον πάντων Διήγ τται 

δ. (Τδΐοΐΐηί) 113. 12) Εις το καθόΑοΐ)=εντελώς: αναίτιατος ένι εις το καθόλοο' 

Γεωργηλ., Βελ. 181. 13) Εις καιρούς=>ιάποτε: εις δέ καιρούς ερώτ' αυτόν Σποιν 

(Λάμπρ.) ν& 122. 14) Εις κενόν=μάταια: Μάτψ ο κόπος, εις κενόν το σόφισμα της 
τέχνης Μανασσ., ΓΙοίημ. ηθ. 249. 15) Εις κοντολΛγίαν=με λίγα λόγια, κοντολογίς: 
και εις κοντολογΐαν, ποιος ήθελε τολμήσει να αναφέρη Χριστ. διδασκ. 53. 16) Εις κον. 

Γ0ν=σύντομα (χρον.): μέλλει εις κοντόν να δώσω τέΑος Κυπρ. ερωτ. 108=^. 17) Εις 
κόρον=με υπερβολή: εκείνοι πάντα πίνουσι το χιώτικον εις κόρον Προδρ. ΙΠ 312* εί 
όέ πολλάκις ούκ ευρής πτώμα να φάς εις κόρον Πουλολ. 112. 18) Εις κρίμαν=ιχμαρ. 

τωλά; μέν κοιμηθής εις κρίμαν με άρσεν Μαχ. 464”. 19) Εις το /<έ}/σ=υπερβο>ακά; 

το να τρώγης σύντομα και να πίνης εις το μέγα Προδρ. III 55. 20) Εις μέρος μέν..· 
εις άλλο δέ=χπό το ένα μέρος..., από το άλλο: εις μέρος μέν οι συγγενείς, εις άλλο δέ η μή- 

τηρ Διγ. Ζ 975. 21) Εις /ΐ6σωθίό=στο μέσο: δέντρο της ζωής εις μεσωθιό το περιβόλι 
Πεντ. Γεν. II 9. 22) Εις μίαν καρδιάν=με ένα αίσθημα: να ποίσετε ομόνοιαν εις μιάν 
καρδιάν οι όλοι Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 451. 23) Εις οφθαλμού ριπίδα, εις ρο¬ 

πήν οφθαλμού=αμΐσωζ, αυτοστιγμεί: εισέ ροπήν του οφθαλμού γροικά και τα μαντάτα 
Γαδ. διήγ. 392. 24) Εις το ολιγότερον—τοοΧά.χι.στο: να ένι γεγραμμένον μέσα εις τψ 
αυτήν διαθήκην εκείνον τό ζητά μετά δύο μάρτυρας εις το ολιγότερον ΑσσΙζ. 139*. 

25) Εις πλάτος=σε μεγάλη έκταση; εις πλάτος υβρίζοντα τον πατριάρχην Ιστ. πατρ^ 

145®. 26) Εις πλατυσμόν=σζ άπλωμα* βλ. εις πληθυσμόν. 27) Εις πλήθος=αζ 
μεγάί.ο βαθμό: έχει μέν την ζέαιν πλέον, την θερμότητα εις πλίβος Βίος γέρ. V 98* 

άγρια ζώα και ήμερα εις πλήθος επιφέρει Διήγ. πόλ. Θεοδ. 7. 28) Εις πλ·φνσμόν=σζ 
άνθιση; ως βαθνρριζον δένδρον η θνητή φϋσις εις πληθυσμόν και πλατνσμόν εληλακοία 
Μανασσ., Χρον. 376. 29) Εις πληροψορίαν=ιχπό πληροφορία: εγνώρισε εις πληροφο¬ 

ρίαν το έργον τό του εποικεν Χρον. Μορ. Η 3953* ώς είδαμε εις πληροφορίαν, καθώς το ' 
εγνωμιάσαν Χρον. Μορ. Η 6930. 30) Εις πλησμονήν—ηλοοσιοπάροχα: τα επίλοιπα 
σιτηρέσια εις πλησμονήν έδωσεν Ψευδο-Σφρ. 174^. 31) Εις (το) πρόίτα»ιον=κατά πρότ.' 

σωπο; ποίσε να ιδώ, αι;θέΐ’τ7;-//οιι, εις πρόσωπον την κόρην Φλώρ. 1547. 32) Εις σφο- .. 

δρα—σζ μεγάλο βαθμό: έκλαφε εις σ^ϊο^ρα, σε ?.αλώ, εις θλίψιν μεγάλην εμπήκεν Χρον.,; 

Μορ. Η 1810. 33) Εις τέΑος=τελικά: μάχην στήσας κατ’ αυτής κατέστρεψεν εις τέ¬ 

λος Βίος Αλ,. 1061. 34) Εις νπερβολήν=πάρο: πολύ: ηγαπήθησαν εις υπερβολήν ; 

Χρον. 352. 35) Χρόνο εις χρόνο=χάθζ χρόνο: όμπροστε στον Κύριοτον θεό-σου νατό 
φάς χρόνο εις χρόνο Πεντ. Δευτ. XV 20. 36) Εις ώδε==ζΒώ: εχθές επαραμείναμεν, 

εστάθημεν εις ώδε Διγ. Ζ 771. 37) Εις (την) ώρα=πο7ώ σύντομα; εις ώρα εβγαΐνεί 
ο ρήγας με την κόρτε-του και θέλει προκλαμάρει Ευγέν. 1032. 

είζ, αριθμτ., Λόγ. παρηγ. Ο 573, Ηϊδί. ΐΐϊΐρ. 197®®, Διγ. (Τταρρ) Ογ. 138, Διήγ. 

ί 
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484, Σκλεντζα, Ποιήμ. 1®^, Βυζ. Ιλιάδ. 127, 1018, Τζάνε, Φυ>λ. Έυχ. Αφ. 17 

}{π.α.· γεϊζ^ Αχέλ. 646, Πανώρ. Α' 139, Γ' 194, Ε' 125, Ερωφ. Α' 482, Ε' 45, 

Βοσκοπ. 81, Ερωτόκρ. Β' 234, 1468, Γ' 442, 967, Θυσ.^ 118, Ροδολ. Α' [133, 596], Φορ¬ 

ούν. (Υΐηο.) Β' 473, Γ' 590, Τζάνε, Κρ. πόλ. 423ΐ®, 427ΐ\ Τζάνε, Φυλλ. Ψυχ. 146 

κπ.*·* ένας, Χρον. Μορ. Η 3134, 6357, Διήγ. Βελ. 211, 529, 577, Ερωτοπ. 

502, ΑχιλΑ. Ο 266, Α>.φ. Ξεν. 90, Χρον. Τόκκων 1834, 3028, Χούμνου, Κοσμογ. 402, 

Δττόκοπ. 3, Κορών., Μπούας 16, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. 0-6Π1.) 372, Φαλιέρ., Ρίμ. (ΒειΙΐΙ;.- 

ναη Οβπΐ.) 205, 217,292, Τριβ., Ρέ δΙ,Πεντ. Γέν.ΧΙ 1,’Εξ. ΧΕ 2, Παϊσ., Ιστ. Σινά2δ3, 

Κυπρ· ερωτ. 50*, 119**, Πανώρ. Β' 264, Ερωφ. Ε' 247, 284, 296, 299, Ιστ. Βλαχ. 1034, 

Σουμμ-, Ρεμπελ. 180, Ερωτόκρ. Γ' 74, Στάθ. (Μ^Γίίηί) Ιντ. β' 129, Ζήν. Α' 312, Τζάνε, 

Κρ. ττόλ. 200*, 448^ κ.π.α.· ένας, Χρον. σουλτ. 25®^, Διήγ. ωραιότ. 565* ενείς, 

Μ«/· 84®* V ε ί ς, Μαχ. 6**, 26*’, 404”, 464’, Βουστρ. 471, 472, 482* γεν. ένον, 

Βουστρ. 415* ενού, Ασσϊζ. 70^ 256*1, 287®, 303”, 3321®, 337**, 343”, 386”, 405”, 

421”, 481^*, 483”, Πεντ. Γέν. X 25, Μαχ. 332*ι, Δωρ. Μον. XXVIII* εν ο ν ς, Βο- 

,ικοπ. 220* ’νονς, Κατζ. Α'230, Ερωτόκρ. Α' 1004, Β' 136, Έγγρ. του 1658 

(Θησαυρ. 12, 1975, 73). 

Το αρχ. αριθμτ. είς. Για το σχηματ. του τ. γείς βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 326, 828. Για 
τις γεν. 'νούς και ενούς βλ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 627, λ. νους] και για τη γεν. (ε)νού 
Μενάρδ., Αθ. 8, 1896, 436. Ο τ. ένας και σήμ. κοιν. Οι τ. γείς και νείς και σήμ. σε ιδιώμ. 

(ΛηάΓ., Ι/βχ.). Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ. και Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Ια) Ένας (Η σημασ. και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 1): όρισεν ο κοντοσταύλης εις τον 
σνγκριτον και πέψαν ’νον μψός πλ,έρωμαν εις το κάστρον Μαχ. 380”· β) (για να δη- 

λωθή έμφαση): έναν Θεόν λατρενονσιν, έναν αυθέντψ τρέμουν Διήγ. Βελ. 577* γ) (με 
την αντων. μόνος) (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 1): ούκ έλβιπεν ένας μόνος απ' αύτονς Χρον. 
Μορ. Η 7169* δ) (με άρνηση) κανείς: δέν (χπόμεινεν ακρίδα μιά εις όλο το σύνορο της 
Αίγοφτος Πεντ. Έξ. X 19. 2α) Εκφρ. είς έκαστος, ένας καθένας—ο καθένας χωριστά: 

ν’ αφήσω γονν λεπιογραφείν λ,όγονς ενός εκόστου Βυζ. Ιλιάδ. 127· τότες ένας καθένας... 
εσκύφταν τας αγίας-τως κεφα?.άς Λγαπητ., Εις αγ. Δέκα 531* β) εκφρ. είς-είς, ένας 
ένας—ο ένας ξεχωριστά αττό τον άλλον (Η σημασ, και σήμ.. Πρωίας Λεξ.): ετούτοι ευθύς 
ελάλησαν είς-είς και λέγουσΐν-τον Ντελλαπ,, Στ. θρηνητ. 79* οι αρχιερείς ένας-ένας υπήγαν 
Κώδ. Χρονογρ. 57. 3) Μοναδικός (Η σημασ. και σήμ., Σταματ.): γίνομαι χρισιιαί’ή 
και έρχομαι σχηγμία περιστερό/3ασϊ7.ισσα και πίσην την τελεία Διγ. Ο 1115. 4) Πρώ¬ 

τος: εις τη μιά τον μήνου εστέγνωσαν τα νερά αποπάτου την ηγή Πεντ. Γέν. VIII 13. 

5) Ίδιος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ, 16): από ενού πατρός και οπέ μιάς μη- 

τρός Ασσίζ. 421”* μιά θέληση κρατούσα Ερωφ. Ε' 300. 6) (Με άρθρο) ο ένας από 
τους δύο: ο ν-είς κρατεί τον Άγιον Λαρΐον...και ο κοντοσταύλης την Κερυνίαν Μαχ. 404”* 

το έναν το χέριν-του Διήγ. Βελ. 529. 7) Κάποιος (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 449 και Δη¬ 

μητράκ. στη λ. 19): Περί εκείνου του ανθρώπου οπού πονλ,εί το σπίτιν του ετέρου ενον αν¬ 

θρώπου Ασσίζ. 481”. 8ο) (Με την αντων. άλλος για να δηλωθή αλληλοπάθεια) (Η σημασ. 

και σήμ.,Δημητράκ. στη λ. 18 και Πρωίας Λεξ.): σήμερο μιά την άλλη-μας τάχατες να 
μή δούμε; Ερωφ.Ε' 284* με το πιάσε εΐ'οϋς τ’ αλ7,ού τη χέρα Βοσκοπ. 220* β) έκφρ. 
Ο ένας και ο άλλος βλ. ά. άλλος 1 φρ.* γ) έκφρ. ένα...τ’ άλλο βλ. ά. άλλος 1 φρ.* δ) άλ- 

λη(ν) μία(ν) (ενν. φοράν] βλ. ά. άλλος 3 φρ.' ε) έκφρ. ο είς οπίσω του άλλου=διαδο- 

χικά: έκτισαν οι ρηγάδες και οι άρχοϊ'τες ν-είς οπίσω του άλλου εκκλησίες Μαχ. 26”* 

ς) έκφρ. ένα μετ’ άλλο—κατά μέσο όρο (Η σημασ. και σήμ.): ήσαν μικρά έως επτά οκτώ 
χρονών ένα με τ’ άλλο Σουμμ., Ρεμπελ. 180* ζ) (με την αντων. άλλος για να δηλωθή 



εισάγω 

πείίίφρόνηση) (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 18 και Σταματ.}: ενός χαι αλλού τα εχάρισ&, 

τζα,Ποιήμ. 9)Φρ.εΙμαι (εις)(το) ένα(ν) με «άπ.=ενώνομαιμ6κάπ·.φυχικώς; 3*5 

γάρ ηγαπήθησαν >ίαι ήσασιν το ένα Χρον. Μορ. Η 3134- αφόν εψεσταν εις'έναν’ 

μηδέν καί^οϋαρδίσης Κυττρ. ερωτ. 10) φρ. γίνομαι (το) ένα με κώπ.=«) 

νομαι με κάπ. (Η σημασ. και σήμ.}: Την Άρταν και τα Ιωάννινα, οπού ήσα» χωρισμέ^ 

(παραλ. 1 στ.) να τα ενώσωσιν αυτοί και να γενούν το έναν Χρον. Τόκκων 3028-' β) ^ ' 

ά. γίνομαι γ) βλ. ά. γίνομαι 4ε2· δ) συμφιλιώνομαι: ο πρίγκιπας εχάο^^ 

τους λόγους απεδέχθην, και όρκους εποιήσασιν να γίνωνται το ένεα» Χρον Τέκπ ^ 

1834. 11) Φρ. σμίγω εις (το) ένα. κατεβαίνω εις έναν=ενώνομαι: διαπάς όνταν εσμ^ 

ξονσι εις ένα δυό καρδιές Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 372* τα τρία αλλάγια εσμίξασιν από τβ» 

εναντίων και εις έναν εκατέβησαν από του Αχιλλέως Αχιλλ. Ο 266. 12) φρ στέκω 
στό ’να (/ίου)=εμμένω στη σκέψη-μου: στέκεις πάντα στό 'να-αου και καίγεις την καοδιΛ· 
μου; Πανώρ. Β' 264. 13) Φρ. αφήνω σε μιά /ίερί'Οά^εγκαταλείπω· διακότιτω: την 
πολλψ ανόπαψιν σε μιά μεριά αφήνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 448^· για ν’ αρχίσω τους Χογι. 
σμούς. τα βάσανα σε μιά μερά ν’ αφήσω Ζήν.Α' 312. 14)·Εκφρ. μιά. και ΛΗ)=αμέοως 
{Η σημασ. και σήμ.): μιά και δυό στο μάγουλον εγλυκοφίλησέ^τον Κορών., Μπούας 16 

15) Έκφρ. (εν) μία(ν) των ημερών, ένα(ν) «αίρόν=κάποτε (Βλ.Δημητράκ. στη λ. 19)· 

μία ούν των ημερών ήλθαν εκ την Φιάνδρα τα κάτεργα Τριβ., Ρέ 51* βν μίαν των 
ημερών... ήλθαν...μεγάλωι άρχοντες Διήγ. Βελ. 484· έναν καιρόν γελά και κλαΐ καρδιά- 

μου Κυπρ. ερωτ. 50®. 16) (Με ουσ. που δηλώνουν αριθμ.)=περί7Γου: Μιά δεκαριά αν^ 

βήκασι και τονφεκιές κτνπούσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 200®. 17)·Εκφρ. μιά ώρα (με άρνηση)** 

καθόλου: κάμετε να μισέψονσι και μή σταδοΟ μιάν ώρα Στάθ. (ΜβΓίίηί) Ιντ. β' 129. 

Η αιτ. του θηλ. ως επίρρ. α) μιά φορά: μιά την ημέρα να τις λες για παρηγόρηαή-σον 
Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐίΐζ.-ν&η Οβιη.) 292· να αναστενάζη χίλια και μία ν' αναααΐνη Αλφ. ξεν. 
90· β) κάποτε: Μιάν από κόπου ενύσταξα, να κοιμηθώ εθυμήθην Απόκοπ. 3. 

εισάγω, Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 165, 201, 761, Καλλίμ. 41, 54,369, Ιερακοσ. 498»®;ί 
Βίος Αλ. 1970, Θεολ., Τζίρ. 354®, Φυσιολ. {Ε6§:γ.} 882, Δούκ. 157**·. ':··.·;·.:ίί 

Το αρχ. εισάγω. Η λ. και σήμ. 

Α' Ενεργ. 1) (Μεταφ.) φέρνω, προκαλώ (Βλ. Ε-8 στη λ. II): Το γάρ επίκοινον 
καλόν και ταραχήν εισάγει Καλ?.ίμ. 54' πλούτος εισάγει τα κακά και τιαραλλάασει φρένας 
Μανασσ., Ποΐημ. ηθ. 761 · το είδος του προσώπου-της θάνατον γάρ εισάγει Φυσιολ. (1,β§ρρ.) 

882. 2) Βάζω, τοποθετώ κ.: Λαβών τον εκβεβλημένον όνυχα τον ιέρακος και επιχρίσας 
τη του σιδ7)ρου σκωρία λεπτή λίαν κεκομμένη τον τόπον ένθα η εκβολή γέγονε τον όνοχος, ν- ,· 

εισάγειν αρμοδίως και επιδήσας καλώς ψύλαττε Ιερακοσ. 498*®. Β' (Μέσ.) {Μταίνω,ΐ^ 

εισέρχομαι (Πβ. Ε-8 στη λ. II): τον Ενξεινον διαβάντες περί την Προποντίδα τε εισαχθέν- \ 
τες Θεολ., Τζΐρ. 354®. 

εισαγωγή η, Αοί. Ε&υγ. 55«, Βακτ. αρχιερ. 211. 

Το «ρχ· ουσ. εισαγωγή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Μεταφορά εμπορευμάτων από ξένη χώρα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 13 και σήμ^,Γ·· 

Δημητράκ. στη λ. 2): Ετι εζκονσσενθήσονται εις τους εζής άπανζας και διηνεκείς χρόνονς : 

από τε εισαγωγής σννωνής, εμβλήσεως γεννημάτων, οίνον, κρεών, οσπρίων και παντονον)·) 

άλλων ειδών Αοί. Ε&υγ. 55*®. 2) «Εισήγηση» (νομοθετικώς) : Εις τούτα εποίησβ «ο* \ 

νόμους εδικούς-τον και προσέθηκε και ωνόμασε το βιβλίον Ινστιτούτα, εισαγωγή, ως ότι 
συνήγαγε εκ πάντων τα καλΡ,ιώτερα και εποίησεν αυτός μία βίβλον Βακτ. αρχιερ. 211, ; 

εισόοκεί 33δ 

€ΐσακούω, ΙΙροδρ. IV 278, Ασσΐζ. 53®, 882®, 127*, 168*®, 195®, 227®®, 279®, 

335*®, 420®, 477*“, Ελλην. νόμ. 518", Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1429, Διγ. Ζ 38, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

Ε80. 1828. 

Το αρχ. εισακούω. 

1) Ακούω κάπ. με εαμένεια (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): κλίνον το οΰς-σου, 

δέσποτα, εισάκονσον ευχής-μον Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1828* Αλ,λ.', ώ κομνηνοβλάστητον 
(Οΐό πορφύρας ρόδον (παραλ.. 2 στ.), εισάκουαόν-μου της φωνής και της δεήσεώς-μου 
Προδρ. IV 275. 2) (Προκ. για δίκη) γίνομαι δεκτός: το δίκαιον κρινίσκει...ότι 
τοιαντην νπόθεσιν.,.ουδέν πρέπει να κριθή, ουδέ να εισακονσθή παρά της πολιτικής αυλής, 

αλλά εις τψ αγίαν εκκλησίαν λ.σσί^.%%Ί^^’ καθώς λέγει ο κανών των αγίων βασιλέων 
£Ρ τφ λγ' τίτλω του ι βιβλίου τον κώδικος, ότι «ο πρό της προθεσμίας ενάγων ονκ 
εισακουσθήσεται εις κρίσινυ Ε>Δην. νόμ. 518’. 3) Ονομάζομαι: ((...ούκ άν άλλος, 

ζώντος εμορ, εισακοοσθή ανήρ·σον» Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1429. 

εισαποτάσσω, Ψευδο-Σφρ. 540*®, 

Από την πρόθ. εις και το αποτάσσω. 

(Πιθ.) ξεφορτώνω εμπόρευμα για να το μεταφέρω στη χώρα: έτι δέ και του κεφαλαίου 
τον σιταριού του εισαποταχθέντος απαιτείσθαι από των καραβιών ό.π, 

εισαύτο, επίρρ., Χρον. Τόκκων 3888. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εις και του ουδ. τη; αντων. αυτός. 

Τότε: Έστεκαν 'και εις έριτσν τίς να τον προβοδίση. Εισαύτο εχωρίστηκεν Ερ· 

κονλιος ατός-του με στρατιώτας εκατόν ό.π. 

εισβάζω ή εισβάνω* μτχ. αορ. εισβάσας, Δούκ. 259*. 

Από την πρόθ. εις και το βάζω ή το βάνω. 

Οδηγώ (μέσα), εισάγω: εισβάσας αυτόν εντός τεττάρων ημερών πορείαν, εύρεν 

έρημον τον τόπον ό.π. 

εισβαίνω. Γλυκά, Στ. 182,190, Αόγ. παρηγ. Ε 26, Προδρ. I 130, Παράφρ. Μανασσ. 

(ΤίόοΙίβ) 345**·«, Φυσιολ. (ΟίίθΓΐη.) Ο 95*®. 

Το αρχ. εισβαίνω. 

1) Αμτβ. (μεταφ.) εισέρχομαι (Βλ. Ε-8 στη λ. 12): Οι πόνοι αψά σε εισέβησαν Γλυκά, 

Στ. 190* Φροντίδα τον εισέβηκε και μέριμνα και οδύνη Αόγ. παρηγ. Ε 26* εισέβησαν πάν- 

τες βις Βλλψιν και αγωνίαν μεγάλην Παράφρ. Μανασσ. (ΤίέοΙιβ) 345*’"®. 2} (Μτβ.) 

τιερνώ: ηνίκα γάρ εισέβηκα την θνραν καβαλάρης Προδρ. I 130. 

εισβολή η, Ιεροικοσ. 480*®. 

Το οιρχ. ουσ. εισβολή. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Τοποθέτηση: δήσον λίνω, κατά μέρος διαπείρας μετά την εισβολήν τα δύο πτερά διο,μπάξ 

ό.π. 

εισδοκεΐ, ΚαλλΙμ. 1658. 

Αττό την πρόθ. εις και το δοκεί. 

Φαίνεται: τον ίε Καλλίμαχον αυτόν, τον μισταργόν εκείνον, υπέρκαλον εισέδοξεν, 

γλνκύτερον εφάνη ό.π. 



εισε, πρόθ., βλ. εις. 

εισέλευσις η, Καλλίμ. 198, 241, 2134, 2162, 2166, Δούκ. 12δ», Ριμ. Βελ. 823 

Το μτγν. ουσ. εισέλενσις. ··■>:'' 

1) Ερχομός, άφιξη (Η σημασ. μτγν., Ε-8): φοβάται τψ εισέλευσιν του στοατυ 
κοντά-του Ριμ. Βελ. 823· τώρα των θρήνων αποχή, της λύπης εξορία και της ταΖ 
εισέλενσις και της ελευθερίας Καλ)άμ. 2134. 2) Είσοδος, πέρασμα: το τε/νο^^' 
Ρχιν, είσέΛευσί^ι ούκ είχεν Κα>ά.ίμ. 198. 

εισεναντίον, επΐρρ.· εισενάντιο, Σουμμ., Ρεμπελ. 162, 16$· β - 

νύντιον, Σουμμ., Ρεμττελ. 182, 183. ’ 

Λττό τη συνεκφ. της πρόθ. εις και του εττιρρ. εναντίον. - 

Εναντίον, κατά: επέμψανε και οι ποπολάροι έναν κουμέσον εις την Βενετίαν εισερά» ^ 

τιον των αρχόντων, δίδοντάς-τον ορόίνιαν ότι να γνρενση να έχουν και εκείνοι εξουσίαν αυτ' ^ 
183. * 

εισέρχομαι, Διάλ. Ευθυμ. 124“^, Ελλην. νόμ. 527«, Ορνεοσ. 559^, Διγ 
0Γ. 858. 2550, Διγ. Ζ 2691, 3062, 4236, Χρον. Μορ. Η 2865, Βίος Αλ 2904 35Μ 
Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8*8·3ΐ, Αχιλ>.. Ν 1305, Καναν. 81ϋ, Μάρκ., Βουλχ. 344« Διγ! ·Ανδ^ 
352®. 

Το αρχ. εισέρχομαι. 

1) Μπαίνω ^(μεταφ.) (Βλ. Ε-δ στη λ. VI): τρόμος εισήλθε εις αυτούς κ<α 
φόβος και δειλία Αχιλλ. Ν 1305* «...εάν ο πόθος-μου, ξανθή, εισέλ.$η εις την 
ψυχήν-σου,^ μήτε ο πατήρ·σου ο στρατηγός, μήτε δλον-σον το γένος...δέν θέλουν δυνήθή 
να με φοβίσουν)) Διγ. Άνδρ. 352®· εισήλβεν νόσος εις την εαυτού χώραν, ώστε παντελώς 
αφανισθήναι Διάλ. Ευθυμ. 124®®®. 2) (Προκ. για χρόνο) μπαίνω: Το καλοκαίρι επέ- 

ρασεν, ο χειμώνας εισήλβεν Χρον. Μορ. Η 2865. 3) (Προκ. για διαθήκη) συμπεριλαμ^· 

βάνομαι: οι) δέχονται τούτο οι τοιοντοι παίόες, αλλά θέλονσιν εισελθείν εις την ττατρικήν 
κληρονομιάν μετά των λοιπών αδελφών Αρμεν., Εξάβ. Ε' 4) Αρχίζω: Όθεν αυτόν . 

αληθινός νοήσας Παρασάπης εισήλθε λέγων τάχιστα τφ βασιλεί Δαρείφ Βίος Αλ. · 

3503. ^ 5) Πηγαίνω: Πρό δέ δέκα ημερών του εκβαλείν αυτόν εισέρχ&υ πλησίον αυτού,,- ' 

μή από της μοντας αυτόν εκβάλης εξαίφνης, και αποπηδών ψοφήση Ορνεοσ. 559®Ε 
Βαδίζω εναντίον κάπ., επιτίθεμαι: ευθύς ο Φιλυπαππονς κατήλθεν εκ του ίππου- 

σπαθίν αράμενος αυτού άμα και την ασπίδα τρανώς εισήλθε προς εμέ πτοήσαι-με ελπι- :· 
ζων Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2550. 7) Προσφεύγω, καταφεύγω: ότε δέ καχεψλέχθησαν υμών 
πάντα τα πλοία, εισήλθετε δεόμενοι τνχείν ελ.ευθερίας Βίος Αλ. 2904. 8) Επέρχομαι: 

Προτερον ομνννται οι κουράτορες τον βλεπήσαι και διοικήσαι τοις ορφανοίς καλώς, άνεο 
ζημίας της εισερχόμενης εις αυτούς Ελλην. νόμ. 527®®. 

εισετούτο, σύνδ. βλ. ειστοντοβν). 

εισίτηριος, επίθ., Μακρεμβ,, ΐσμ. 264®^ Πανάρ. 77®^ 

Το αρχ. επίΟ. εισίτηριος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για λόγο) που εκφωνείται για την είσοδο κάπ. (Η σημασ. τον 10. αι.,δίβρίΐ.,.· 
Θησ. Βλ; και Δημητράκ. στη λ. 1): πάλιν η πόλις ορθή και πάλιν ορχείται το πλήθος} 

και τον προπεμπτήριον λαμπρόν υφαίνει τφ κήρυκι, οίον και τον εισιτήρισν πολυτελή πρου- 
ξύφτ/Ρε Υσμ. 264 ®’. ,' :·· 

εισοόεία ;335 

Το ουδ. στον πληθ.ως ουσ.=αρχή,έναρξη:ϋ/ηΐ’ΐ.4υ>'ούστφ ς' απή?£αμεν εν τηΛαζική 
■ κσΐ προς το έκβαν του μηνάς, περί τα εισιτήρια του ,σωπα' έτους εσμίγαμεν τον βασιλέα 
χίαγκράτινΊΙαν&ρ. 77®^. 

€ΐσκομ{ζ(ϋ, 'Εγγρ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ ς' 645®"^®, 647®), Αρμεν., Εξάβ. Α' 18®®, 

'Ρ' 3^®*, Δ' 7®*, ς' 7^, 11®, ΜΐΜοΒ.-ΜΐΐΙΙβΓ, ΑοΙδ. Ε' 175· 'σ κ ο μ ίζ ω, Ντε}ά.χπ., 

Βρίί>'^ί^· 15^2, Θρ. Κων/π. διάλ, 108. 

Το αρχ. εισκομίζω. Ο τ. 'σκομίζω και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ., λ. εισκομίζω). 

I Ενεργ. 1) καταθέτω: ετάξαμεν και υπεσχ^έθημεν δούναι και εισκομίσαι εις το 
θεοφρούρητον βεστιάριον υπέρ της τοιαύτης δονλ.είας χρυσά νπέρπνρα Έγγρ. του 14. αι. 
(Σαθ-, ΜΒ ς' 647®)* τα δέ τον ύρπαγος εις το δημόσιον εισ-κομίζεται Αρμεν., Εξάβ. Δ' 7®*. 

2) «Ξεκαθαρίζω»* καταστρέφω κάπ. (οικονο[.ιικώς) (Βλ. Αηάρ., Εβχ., ό.π. 3): κρώ- 

τει-την {ενν. την γυναίκα) με παλιόρονχον και κακοστολασμένην, μηδέν της δίδης τα 
χλ^ιδία, μηδέν έχη εξουσίαν και σύντομα ’σκομίση-σε και πέσης εις πτωχείαν Ντελλαπ., 

Ερωτήμ. 1672. II (Μέσ.) συγκεντρώνομαι: Τριγύρο-μον εσκομίσθησαν (ενν. τα κάτερ¬ 

γα) α>ς φίδια εις το λιβάδι Θρ. Κων/π. διάλ, 108, 

εισλαμβάνω, Ταμυρλ, 28’. 

Από την πρόθ. εις και το λαμβάνω. 

Φρ. εισ7>αμβάνω κατά νοΟν^φέρνω στο μυαλό-μου, αναλογίζομαι, θυμούμαι: απορεί 
γόρ-μου ο λογισιιός, συγχέεται κι' ο νούς-μου, όταν εισ^Δβω κατά νούν εκεΐνψ την 
ημέραν ό.π. 

εισμιά, επίρρ., βλ. εισμίαν. 

εισμίαν, επίρρ., Ελλην. νόμ. 537®®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εεο. 191, 427, 1246, Βέλθ. 1006, 

Λίβ. 8ο. 977, Λίβ. Ν 1289, 1797, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1090, 1091, 2712, Σαχλ,, Αφήγ. 

225, 505· εισμιά, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 61* εισμιάν, Λίβ. Ρ 1718, Ψευδο- 

Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 966, Σάχλ. Β' (\ν&^η.) ΡΜ 413, Σαχλ. Α' ('\\^8^η.) ΡΜ 59, 

Σαχλ., Αφήγ. 32, 39, 806* 'σμία, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβΓη.) 718. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εις και της αιτ. του θηλ. του αριθμτ. εις. Τ. εισμία και 
'σμία και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑπιΙγ., Εβχ.). 

α) Αμέσως (Βλ. Καψ., ΕΕΦΣΠΘ 7, 1957, 338): ονχί εισμίαν να γένσται μοναχός, 

αλλά να καρτερήση χρόνους 6νο Ελλην. νόμ. 537®®· «Εβγάτε εις τα φουσάτα-μου, γυρενσετε 
τας τέντας, κι άν εύρστε το αδέλψι-σας, εισμιά να σας το δώσω)) Διγ. (Τρβρρ) ΕδΟ. 
61” β) ξαφνικά: Όταν εισμίαν ετό?>μησας εμβήν εις το κελίν-μου, και να χωρίσης 
απ' εμού καυχίτσαν-μου οικείαν Βέλθ. 1006. 

εισμιάς, επίρρ., Αχιλλ. Ε 771, 1003. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. βις και της γεν. του θηλ. του αριθμτ. εις. 

Αμέσως: εις του πλατάνου τον κορμόν είδεν τον αγονρίτσιν, εισμιάς ελιγοθύμησεν, 

έπεσεν εις τα άνθη αυτ. 774. 

εκ^ίον, επίρρ., βλ. ζιμιό. 

εισοδεία η, ΝοΓιζΕ. 16* εσοδεία, Έγ'^ρ. του 15. αι. (Σάθ, ΜΒ ς' 677^), 

Χρον. Τόκκων 384, 406, 408, Διήγ, Αγ. Σοφ. 158®, Σουμμ., Ρεμπελ. 172, Χριστ, διθασκ. 
159* εσοδειά, Χούμνου, Κοσμογ. 1658, Σαχλ. Ν159, ϋεντ. 1'έν. ΧΕΫΙ! 24, Λευιτ. 



Ησόδημα 

XIX 25, XXIII 39, XXV 3,7,16, XXVI 4, Αρ.ΧνίΙΙ 30, Δευτ. XI 17 ΧΤν99^-^Β 
XVI 15, XXII 9, XXIII 14, Πένθ. θαν.* 273, Κατζ. Γ' 295, Σουμμ., Ποιστ 
[820]· σοδεία, Κορών., Μττούας 17, Χρον. σουλτ. 26®^ .*” 

Από το εισοδεύω και την κατάλ. -ια. Για τον τ. σοδειά, που απ. και σήμ. /Α 
τράκ., εσοδεία) βλ. Ανδρ., Λεξ., λ. σοδειά. 

Ια) Συγκομιδή καρπών, σοδειά (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): ^ 

ηα να σπειρης το χωράφι-σον και έξι χρόνια να κλαδέψης το αμπέλι-σου και να 
την εσοδειά-της Πεντ. Λευιτ. ΧΧΛ^3· να δώσω τις βροχές-σας εις τον καιρό-τους 
δώση η γής τψ εσοδειά-της Πεντ.Λευιτ. XXVI 4· β) αυτά που δίνουν «σοδειά»: 

θα?Μσσαν ενρίσκεται ο πύργος όπου ακούεις και έχει και τριγνρου-του έμορφην εσοδε^··^^ 

Χρον. Τόκκων 384. 2) Πρόσοδος, έσοδα, εισόδημα: τούτ' είν' η τέχνη-μας, τοΰτ’ 

εσοδειά-μας και τ’ αργαστήρι οπού ζή κ’ εμάς και τα παιδιά-μας Κατζ. Γ' 295* εμά ' 

ζωξε φλουριά από την ’σοδείαν την βασιλικήν και τα έδωσε του υιού-το» του Κατακηί-γ^' 
Χρον. σουλτ. 2632. 

εισόδημα το, ΔοΟκ. 2618, ^φρ., Χρον. μ. 20^^ βΟΐ®, 682^ 762«, ·Εκθ. χρον. 

47*0, 68®, Χρον. σουλτ. δβ®*, Ιστ. πολιτ. 35“, Ιστ. πατρ. Ιβδ^ Δωρ. Μον. XIX, ΧΧΥΓ^ 

ΧΓ, Συναδ.,Χρον. 54 · ε ι σ (σ) ό δ ε μα, Μαχ. 263*, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών υλζ'· 
εσόδημα, Φαλιέρ., Αόγ. (Β&ΐεΐί.-ναη Οβιη.) 71, Οηΐδΐΐίδ, ΤυΓοο^Γ. 313, 314* 

σόδημα, Θησ. ς'[7^], Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 372. 

Από το εισοδεύω κατά το γέννημα (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και ο τ. σόδημα και σήμ. (Δη-'^Β 

•Εσοδα, εισόδημα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.}: Ο δε ρήγας ηρώτησε διά το»· β 
τόπον του Μορέως, πώς είναι και τί εισοδήματα έχει Δωρ. Μον. ΧΕ· «Είχαν 'σοδήματ^Λ 
πολλά απέ τα γονικά-τους» Θησ. ς' [7^]. ' ·'·;·ί®Η 

εισοδιάζω, ΜίΜοδ.-ΜϋΙΙβΓ, Αοί& Ε' 187, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. ? (Σάθ., ΜΒ·^ 

ς' 623«, 62418)· εσοδίάζω, Ηπειρ. 220®, Ιστ. Ηπειρ. ΧΙΙΡ, Χρον. Τόκκων 3230* 

εσοδ ιάζ ω ή σοδιάζω, Χρον, Τόκκων 3268, Μαρτύρ. αγ. Νικολ. 168“*· σ ο- : 

διάζω, Χρον. Τόκκων 2576, Μαχ. 2621*, Σαχλ., Αφήγ. 78, 121, 147, Φαλιέρ., Λόγ.^'ί^ 

(Β&1^1^.-ν&η Οβίη.) 72, Αχέλ. 171, Ερωφ. Α' 516. ν;.^ 

Το μτγν. εισοιϊίά^ο). Η και σε σχόλ. (Γ-8 Κων/νίδη). Ο τ, σοδιάζω και σήμ. (Δη-.ΐ^^ 

1) (Προκ. για καρπούς) μαζεύω, αποθηκεύω {Η σημασ. τον 4. αι., δίβρίΐ., θησ. 

και σ-ήμ., Δημητράκ.): πρί το χειμώνα τσι καρπούς στο σπίτι να σοδιάζη Ερωφ. Α' 

Εξόδιαζε κ’ εσόδιαζε στάρια και άλΛα φαγία Αχέλ. 171· (μεταφ.): Όσοι λοιπόν 8ίστβ;ί^^ 

πλούσιοι, σπείρετε εις τας γαστέρας των πενήτων τον σίτον, να εσοδιύσετε εις την ουράνιον 
αποθήκην Μαρτύρ. αγ. Νικολ. 168888. 2) Κάνω προμήθειες: οϋτω εσνντάχθησαν τα όλα·.·:^^^^ 

τα 9^01'σάτα· και υπήγαν εις τα Ιωάννινα εντάμα οι αφέντες και απαντον εσκόρπι-.'.'·^:^ 

σαν όλοι να σοδιάσονν Χρον. Τόκκων 2576. 3) (Προκ. για έσοδα) εισπράττω {Η σημασ; 

μτγν., Γ-8): εκδονλενων αυτό και εισοδιάζων πάσαν την εκ τούτον επιγινομένην πρόσοδον 
Βυζ. συμβόλ. (Σάθ., ΜΒ ς' 62418). 

«ισόδιον το, Δούκ. 65ΐ*, 1738, Ιδδ’, 239®, Χίκα, Μονωδ. 162. 'Α-'ί-Μ 

Το μτγν. ουσ. εισόδιον (Γι-8, λ. «ισόδίος). , 

1) Είσοδος, πέρασμα: Αλλ' ώς είδον και έμαθον...οι Τούρκοι τα της Θράκης εισό^ι 

30.8.77 

εισπηδώ 

και εξόδια...ελ^λάτουν Χερρόνησον Χούκ. 65ΐ*. 2) (Προκ. για αξίωμα) ανάλη- 

Ο δέ βασιλεύς Μανουήλ....στέΡ,λει προς αυτόν πρέσβεις...της αρχής τα εισόδια συγχαι- 

^μενος Δούκ. 1733. 3) Εγκώμιο: ημείς ελ.πίζαμεν να πλ.έκωμεν εισόδια διά το έΑα 
καλού-μας πατρός,...και εσείς μας εκαταντήσατε να κάμνωμεν εξόδια Χίκα, Μονωδ. 

162. 

€ΐσοδοέξο8θζ ο, Αοί. ί-9.νΓ. 578®, Έγγρ. του 13. αι. (Αάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 38), 

Λοΐ. Χβη. 4117, Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 2292, ^ούκ. 353*2. 

Από τα ουσ. είσοδος και έξοδος. Η λ. στον Πορφυρογέννητο (Βλ. Κουκ., ΕΕΒΣ 19, 

1949, 90). 

1) Είσοδος και έξοδος (Η σημασ. στον Πορφυρογέννητο, ό.π.): Οι δέ Ρωμαίοι ιδόντες 

χψ εισοδοέξοδον αυτών ψανεράν γενομένην και μή δνναμένονς εξιέναι έξω της πύλης και 
αιττίστασθαι τοίς Τούρκοις εν τφ εξωκάστρφ Δούκ. 353*2, 2) Εσοδα και έξοδα (Βλ. 

Ρα Εαη?β,*>.. είσοδος): τα δηλωθέντα χωράφια...συν πάση της εισοδοεξόδου και προνο¬ 

μίας...αφιερονμεν αυτά προς σέ Έγγρ. του 13. αι, (Αάμπρ., ΝΕ 7,1910, 38). 

£ίσοδος η, ΑοΙ, Ε&υγ. 59®*, Λόγ. παρηγ. Ε 428®®*, Προδρ. I 226, Π Ο 84, Η 84, 

Ασσίζ. 478®ι*3, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Θρ. 1661, Διγ. Ζ 4018, Ωροσκ. 39®, Αρμεν., Βξάβ. Α' 

2«, Έγγρ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ ς’645«'ΐ8, 647*·**), Παϊσ., Ιστ. Σινά 856, 1053, Διγ. 

•Ανδρ. 402*“·*, Διγ. Ο 502· είσσοδος ο, Μαχ. 522®, 54®*, 140®, 196*®, 604**· 

"5: έσοδος, Έκθ. χρον. 472*. 

Το αρχ. ουσ. είσοδος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. έσοδος αρχ. και στο ΜβΐίΓδίιΐδ. 

1) Είσοδος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): πιάσας τη 
χειρί την θύραν της εισόδου Προδρ. I 226. 2) Δίκη (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. 

II 2): τον χρόνον δέ τούτον παρατρέχοντας μή άλλως εναγέτωσαν ειμή τα δαπανήματα της 
πρώτης εισόδου τα υπέρ της μεθοδείας συμβάντα, τφ διαδίκφ καταβάλλουσι Αρμεν., Εξάβ. 

Α' 2*2. 3} Έκφρ. μεγάλη είσοδος=11 μεταφορά στο άγιο βήμα των τιμίιον δώρων 
για καθαγιασμό (Η σημασ. τον 6. αι., Ε&ηιρβ, Εβχ. στη λ. 6)1 Οπόταν γάρ ο ιερεύς εν τη 

■ ιερονργΐρί την μεγάλην ποιήσειεν είσοδον και αγία ΤΙαΙσ,, Ιστ.'£ιν^ά. 856. 4) Εκφρ. 

είσοδος της θεοτόκον=τ<χ Εισόδια της Θεοτόκου (Η σημασ. τον 8. αι., Ε-8 Κων/νίδη στη 
λ. III 3): τας εικόί^ας της αγνής Θεόπαιδος φιλονσι, την γέννησιν φημί αυτής, την εί- 

: αοδόν τε πάλίι και την σεπτήν μετάατασιν Παϊσ., Ιστ. Σινά 1053. 5) Εσοδα, εισο- 

δήματα (Η σημασ. μτγν., σε παπυρ. και επιγρ., Ε-3 στη λ. III): Είχε δέ άλλην είσοδον 
την από των χτημάτων Διγ. Ζ 4018. 6) Σοδειά, αφθονία: του λαού αγαθοσύνη και εί¬ 

σοδος των ειδών, μεγιστάνων χ,αρά και γραμματικών, εντοκία γυναικών Ωροσκ. 39®. 

εισοδώτερος, επίθ. συγκριτ., Ψευδο-Σφρ. 284®*. 

Από το ουσ. είσοδος και την κατάλ. -τερος. 

Που αποδίδει περισσότερα έσοδα: ο μέν βασιλεύς εζήτει λα^είν άλλο των μοναστηρίων 

μειζότερον και εισοδώτερον ό.π. 

σισπείθΐύ) Διγ. (ΤΓ&ρρ) Πγ. 1402. 

Από την πρόθ. εις και το πείθω. 

Παροτρύνω, παρακινώ; ο λογισμός εισπεΐθει-σε δι' εμού αποθνήσκειν ό.π. 

εισττηδώ, Μανασσ., Ποϊημ. ηθ. 827, Διγ. (Τν&ρρ) Οι*. 1614, Βίος οσ. Αθαν. 

243, Δούκ. 63“ 203®®, 359*, Έκθ. χρον. 3*®, 59“, 62“, 67.®®, Ιστ.' πολιτ. 5“, 72“. 
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έισπίπτω 

Το αρχ. εισπηδάω. 

1) Ορμώ, επιτίθεμαι {Βλ. Β-8, λ. εισηηδάω 2): Εισπτβήσαντες ούν αιφαιδίως 
ξαν αυτόν και διελύθη η τνανήγνρις Έκθ. χρον. ααταλαβών τον Μουσταφάν τούτά 
βα?Μνεΐφ λονόμενον.,.εισπηδήσας αίφνης ανττόν απέπνιξε Ιστ. τίολιτ. 5’®. 2) ' 

κάπου με ορμή: Εν τονταις όντες και ο Ιπραήμ ημέρας ικανός ενδιατρΐβων του λαβείν χ 
των ών εζήτει συμφωνωιν, έτερος εισπηδήσας ως επί παλαίστρας, το ζητονμενον πάρμ 
βασιλέως μετά πολΑής παρακλήσεως γενέσβαι...παρεκά}£ΐ Δούκ. 203®*. 3) Πηδώ 
νω, ανεβαίνω: Ταντα <είπώΐ’> εισπήδησεν εν τωιδΐψ ΙππωΑιγ. (ΤΓθρρ) Ογ. 1614 
Καταλαμβάνω κάπ. αξίωμα με πλάγιο τρόπο (Βλ. Δν/μητράκ. στη λ. 3): ο όέ 

δεξιωσόμενος τους κληρικούς και εκ των λαϊκών τους καλλιστεύοντας, εισπηδήσας ^(αβ^ 

τον θρόνον Έκθ. χρον. 67*®· μαθών δέ ο Σάχ Ισμαϋ,ης τας τοιαύτας ακαταστασίας 
αναρχίας εισπηδήσας έλαβε την αρχήν κόπου χωρίς Ιστ. πολιτ. 72*®. 

6ΐσπΙπτω, Αχιλλ. (Η&β^) Β 1102. 

Το αρχ. ειαπίπχω. 

Περιέρχομαι σε μία κατάσταση (μεταφ. προκ. για έρωτα): <βί5>έπ6σε»' εις έρωταν 
και ήμπεν εις αγάπην ό.π. ■ ' 

€ΐσπλ€ΐότ€ρον, επίρρ., βλ. εισπλέον. 

€ΐσπλέον, επίρρ., Μανασσ., Χρον. 1960, Βέλθ. 1030, Λίβ. 5ο. 2468, Λίβ. 

8685* εισπλεΐον, Ερμον. Ψ 197· ε ι σ π λ ε ιό τ ε ρ ο ν, Χρον. Μορ. Η 8740. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εις και του επιρρ. πλέον. Η έκιρρ. αρχ., βλ. 8ΐβρ1ι. Θϊΐσ 
1430 0. 

α) Πάρα πολύ: ·Ως έγνω ρήξ το θέλημα κόρης-τον της Χρυσάντζας, επροικού^' 

τησε και αυτός τον ΰέλθανδρον εισπλέον Βέλθ. 1030* β) φρ. πηγαίνω εισπλέον^Χη. 
θαίνω: οι αναστεναγμοί·της ηύξαναν, επληθύνασιν, απήγαιναν εισπΜον Λίβ. 80.2468*;^ 

Υ) {χρο''·) περισσότερο: ον δύνεσαι του να ποιήσης πράγμα να στήκεται ειστιλειό-^ί 
τερον Χρον. Μορ. Η 8740. 

εισπολύ, επίρρ., Διγ, (ΤΓ&ρρ) Ογ. 589. / -Αί 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εις και του επιρρ. πολύ. 

Για πολύ: Περιλαβόντες δέ τερπνά, απλήστως κατεφίλονν, ως και την ώραν εισπο· 
λ>ύ παρακατβκταθήναι ό.π. ΐ 

είσπραξις η, Αοί. ΒίίνΓ. 66**’**. 

Το αρχ. ουσ. είσπραξις. Η λ. και σήμ. στον τ. είσπραξη (Δημητράκ.). 

Συ>Λογή φόρων (Η σημασ. αρχ., Β-δ στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Έσοντάίί:^^·.... 

τοίνυν οι τοιούτοι Βλάχοι...νέμοντες...αποτουνύν και εις το εξής τα παρ* αντοίς όντα πάντάΑ 
ζώα ανενοχλήτως και ανεπηρεάστως και ακαταζητήτως από πόσης και παντοίας εισηρό^^ς^ 

υπέρ οιουόήτινος κεφαλαίου αυτ. 66**. ': 

εισπράττω, Αοί. Β^γρ. 55“, 67®*·®*·®*, Μανασσ., Αρίστ. II 327 [=Μανασσ., Αρί^ϋ; 

(Μ&ζ&Ι) 44®], Μανασσ., Χρον. 3158, 3579. 

Το αρχ. εισπράσσω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εισπράσσω). 

. I (Ενεργ.} παίρνω φόρο (Η σημασ. σε επιγρ., Β-8, λ. εισπράσσιο κοιι σήμ., Δημητράκ.^; 

ό.π. 1); ούτε μήν κομμέρκιον ή δεκατισμός εξ αυτών εισπραχθήσεται ΑοΙ. Β&ΥΓ. 67®*.- Κ. 

ειστοντο(ν) 5^339 

'Π (Μέσ.) φρ. εισπράττομαι ποινήν, (5ίκας=τιμωρώ (Η σημασ. τον 4. αι., Β-3, ό.π. και 
^ δίβρίΐ·. Θησ., λ. εισπράσσω): τφ ζήλφ δ' υπερζέσας δεινόν εισπράττεται ποινήν υπέρ 

μ6χά;.ηΐ’ Μανασσ., Χρον. 3158* Άν του Θεού το βλέφαρον ουδέν διαδιδράσκη (πα- 

■ 2 στ. ),ημίν ορέξει δεξιάν, ημίν και συμμαχήσει και τους ληστάς εισπράξεται δίκας 
της κακονργίας Μανασσ-, Αρίστ, II 327 [^Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζ&Ι) 44®]. 

εισρέω, Ευγεν., Δρόσ. Α' 47. 

Το !χρχ. εισρέω. 

Εισορμώ (Η σημασ. μτγν., δίβρΚ., Θησ.): οι δ' εντός αυτών εισρυέντες τειχέων, 

ί^τψ Παρθικήν μάχαωαν εκπεφευγότες ό.π. 

εισρίπτω, Διγ. (ΤΡ&ρρ) Θγ. 1622. 

Από την πρόθ. εις και το ρίπτω. 

Ρίχνω ? Οί δ' αδελφοί ορμήσαντες μανικώς επ' εκείνον, ούτως αυτούς εκύκλευσεν 

Γίον ίππων εισρίψας ως άν μή βλάψαι ακριβώς ή όλως τρανματίσαι ό.π. 

€ΐσ(σ)όδεμα το, βλ. εισόδημα. 

είσσοδος η, βλ. είσοδος. 

ειστοεκπαντός, επίρρ., Γλυκά, Στ. 299, Αΐβ. Εδο. 3984 (κριτ. υπ.), Λίβ. Ν 2199, 

. Αχιλλ. Ν 631. 

Από τη συνεκφ.: εις το εκ παντός. 

1) Οπωσδήποτε: Μάνην, ψυχή-μου, αδημονείς, μάτην περιστατεΐσαι' εκείνο τό 

σε απόκειται και τό σε περιμένει ειοτηεκπαντός ελθεΐν θέλει, μή κρούης και λαμβάνης 
Γλυκά, Στ. 299. 2) Για πάντα: όιά τον έρωταν της κόρης οπού είδεν ηθέλησεν ειστο- 

εκπαντός εκεί να κατοίκηση Αχιλλ. Ν 631. 

ειστοΛβιντός, επίρρ., Δελλ. [Πάθη Χριστού] σ. 39, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 28, 147,361, 

1037, 1131, 1690, 2981, 3141, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 286, 435. 

Από το επίρρ. ειστοεκπαντός με παράλ. του εκ. 

Εντελώς, ολωσδιόλου (Πβ. την αρχ. σημασ., Β-8, λ. πώς ϋΙΙΙα, IV): ο Πιλάτος 
ήθελεν εκείνον ν’ απόλυση και ειστοπαντός ολοτελίς να τον ε?.ενθερώση Ντελλ.απ., Στ. 

θρηνητ. 236. 

€ΐστόσο(ν), επίρρ.,Χρον. Μορ. Η 8428, Απόκοπ. 51, Αχελ. 495, Ιστ. πατρ. 196*, 

Ευ·ϊ^. 815, Χριστ. διδασκ. 142, 146. 

Το μτγν. εις τόσον {Β-8, λ. τόσος ΙΙ3). 

1) Μέχρις ότου (Η σημασ. στο Βλάχ.): ο δέ Σαλβάγος έπιασεν πά?.ίν προς τη Μισ- 

σίνα του Δόν Καρτσία θέλοντα στρατιώτες να ζητήση... δυναμεροί να στέκοννται 
οι περικυκλωμένοι, τον Τούρκον να 'μποδίζουσιν ωσάν ανδρειωμένοι. Ειστόσον νά 'μπη 
σ* ορδινιά με πάσης προθυμίας και νά 'λθη με τον στόλον-του ο άξιος Δόν Καρτσίας 
Αχ^. 495. 2) Τόσο πολύ (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Β-8, ό.π. ΙΙ3): ού δύνεσαι να 

αχιτισταθής ειστόσον Χρον. Μορ. Η 8428. 

ειστούτο(ν)) επίρρ., Χρον, Μορ. Ρ 1658, 2151, 2626, 2631, Μαχ. 96 , 304 , 

306**, 374*®, 376*, 432*, 472*®, Θησ. (ΕοΠ.) 17, Γεωργηλ., Θαν. 184, Κορών., Μπούας 
23, Ιστ. πατρ. 101*, Φαλιέρ., Ιστ. (υ. Οθιπ.) 166, Βακτ. αρχιερ. 144* εισετούτο. 



εισφέρω 

Διήγ. παιδ. 119· ’ς τούτο (ν). Κορών., Μπούας 66, Φαλιέρ., Ιοτ. (ν. Οβχη.)·2?9 

Από τη συνεχ.φ. της πρόθ. εις και της αντων. τούτον (Για τη λ. βλ. και Κοι«η ν- 
Χρ. 25, 1973, 9). ^·’ ^· 

1) Πάνω σ’ αυτό, σχετικά μ’ αυτό, σ’ αυτή την περίτττωση (Για τη σημασ. βχ. '^^ 

Κριαρά, ό.π.): Περί δανειζομένου άσπρα από ενός ανθρώπου και βά?.η σημάδι 

οπού μέλλει να του έλθουν και δανεισβή και από άλλον άσπρα και βόλη σημάδι κάποισ 
μέλ,λει να αγοράση και δ|^ο<5£άση και των δυό ανθρώπων τα άσπρα, τΐ γίνεται ειστούτο Βοάη 
αρχιερ. 144* εκείνο τό ’χω να σου πώ ειστούτο και αφικράσου Φα^^ιέρ., Ιστ. (ν. [ 

166. 2α) Σ’ αυτό το διάστημα, εντωμεταξΰ: μήνες οχτώ επέρασεν... Ειστούτο ^ 

θνμήθηκεί’ τες συμφωνίες που είχεν με εκείνον τον μισέρ Τζεφρέ Χρον. Μορ. Ρ 2151 

μέσα ειστούτον εδιάβην καιρός και ο ρήγας ήλθεν εις τψ ετάν χρονών ιε' Μαχ. 304**· - 

β) Τότε: ακώ μιά σκλόπα κ’ έκραζε και αρχίζω να φοβούμαι και ’ς τούτο»» εζεαύφη,μχ 

και ο πόρος εσψαλΛστη Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβπι.) 279. 3) Γιαυτό: «τα πλευτνκά αξί· 

ζουσιν πλέο εκ τα φουσάτα- ειστούτο λ>έγω προς εσέν και σνμβσυλεΰω·σέ·το του 
να μήν χάνης τον καιρόν...» Χρον. Μορ. Ρ 1658· ως άνθρωπος κ' εγώ \ τούτο πολλά λχι- 

πούμαι, πώς εις το σκότος είμεθεν πάντες παραπονονμαι Κορών., Μπούας 66. 

εισφέρω, Μανασσ., Χρον. 6151, Ερμον. Πρόλ. 58, Παϊσ., Ιστ. Σινά 712, Βακτ 
αρχιερ. 150. ’ ,λ' 

Το αρχ. εισφέρω, 

I Βνεργ. 1) Προσφέρω (Πβ. δίβρίΐ., Θησ. στη λ. 339 Ο, Β): τα γανν πρέπονΜ^: 

εισφέρειν προς τψ ιστορίαν ταύτην οκτωσύλλαβα γραφέντα Ε?μον. Πρόλ. 58, 

.2) Παρουσιάζω, απεικονίζω .(Πβ. δίβρίΐ., Θησ. στη λ. 340 0); εικόνα καθοράται 'τού^ 

των μορφάς εισφέρουσα και πιστώς προσκυνάται Παϊσ., Ιστ. Σινά 712. 3) Ρέπω, 

νω προς κ.: άνθρωπον κακοδαίμονα... και φύσει μέν εισφέροντα σκαιότητας σνμφύτό^’ 

Μανασσ., Χρον. 6151, Π (Μέσ.) φρ, εισφέρομαι εις «ρίσ£ί'=υποβάλλομαι σε κρίση,' 
κρίνομαΐί Περί εγκαλ-εσμών, ήγουν αγωγών και εισφερμών εις κρ'ισιν, ότι έως πότε και εί^' 

πόσον καιρόν εισφέρονται εις την κρίσιν Βακτ. αρχιερ. 150. 

€ίτα, επίρρ., Προδρ. Π Η 11, III 7, 400 α (χφφ. ΟβΑ) (κριτ. υπ.), Διγ. (ΤΓβρρίί 
•σρ. 635, Χρον. Μορ. Η 8877, Κορών., Μπούας 61, 93, Φαλιέρ., Ιστ. Α 320, Δεφ., Λόγ'^^' 
343, 486, 570. 

Το αρχ. επίρρ. είτα. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Αηθρ., 1/βΧ.). . 

1) Μετά, έπειτα, ύστερα (Η σημασ. αρχ., Π·:8 στη λ. Ιΐ και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., 

ΑικΙγ., ΚβΧ.): Είτα δέ και λ.ιγότερον έναι κακόν (ενν. να θέλη) τους σκύλους ειπείν, 

γιατί υποτάσσονται, τους λέγω ανθρωποφίλους Δεφ., Αόγ. 343· Ο δέ σινιόρ Μερτιονριος ί' 

είτα την σνντροφιάν-του άπασαν εκαΡ,έσατο Κορών., Μπούας 61' Δέον λοιπ^..·. 

αναμαθείν τους πόνους τον νοσονντος, είθ’ ούτως και την ίασιν εντέχνως αποδοΰ^τ ^ 

Προδρ.III 7. 2)(Με το και ως σύνδ.) έτσι και: νπομένης, θές περνά στον κόσμον μέσα : 

πέρα, - είτα και θέλεις κονρταλα θές τά ’χει καθ’ ημέρα Δεφ., Λόγ. 570' σνβοϋλεψε τό ■ 
χί έναι χρειά και ά πρέπει ν’ ανιμένω, να καρτερώ μετά χαράς, είτα και θές τταγεώ^::^ 
Φαλιέρ., Ιστ. Α 320. 

ειτακαιδές, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οοιη.) 320, εσφαλμ. γρ. αντί είτα και θές. 

είτε, σύνδ., Σπαν. (Ζώρ.) V 47, 309, 472, 583, 586, 600, Ασσίζ. 65“ Ψευδο-Σφρ^/ί 
54035.36.37 .43^ 372, 120». - - 

341 
είτι 

Ο αρχ. σύνδ. είτε. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Είτε (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ., στη λ. 1): είτε σίτος 
ένι, είτε οίνος, είτε έτερόν τι είδος Ψευδο-Σφρ. 54035. 2) Εάν, όταν; Είτε ονκ έχει γούν 
παιδιά ολΛέως ατιολογείται Σπαν. (Ζώρ.) V 583· Είτε διαβή-τους γούν τους τρεις και 
έίτσρε τό να επάρη και πέντατον και έζατον και εις τους επτά να νπάγη και λάχη της 
αμαρτίας στους δέκα να απεράση, ονδέν σε λέγω τίποτε το πώς πονεί διά ταύτους Σπαν. 

{Ζώρ.) V 600. 3) Έκφρ. είτε και=σζ περίπτωση που, εάν (Η έκφρ. αρχ., Ε-8 

οτη λ. I): είτε και έπεσες, υιέ, βλέπε μή αλ.ησμονήσης, μηδέ καταφρονήσης-τον Σπαν. 

(Ζώρ.) V 293. 4) (Έκφρ.) είτε όέ^αλλιώς, ειδεμή: «Ογλήγορα να φύγετε από τον 
τόπο-μας, είτε δέ σας κάμομε εχθρούς» Χρον. σουλτ. 372. 5} Οτι (ειδικό): το δίκαιον 
ορίζει είτε ο δανειστιός, άν ουδέν θέλχ] ο χρεωφελέτης-τον να τον πλερώση τό του χρεωστει 

Αβσίζ. 65“. 

είτι, αντων., Σπαν. Α 502, Σπαν. (Ζώρ.) V 46, Σπαν. (Αάμπρ.) Υα 484, Λόγ. 

παρηγ. Ο 219 (χφ. είτη’ έκδ. εί τε' βλ. και Σβορ., Αθ. 47, 1937, 127), Κα7ΔΙμ. 672, Βέλθ. 

890, Χρον. Μορ. Ρ 393, 6364, Πουλολ. Ζ 357, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 9“, Φλώρ. 1332, Λίβ. 
Ρ 2087 Λίβ. 8ο. 1315, 1752, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 997, Αχιλλ. Ε 728, Χρον. Τό·/.κων 3278, 

Κβοΐιβηΐ*. 3«, Διαθ. Ακοτ. 148, Μαχ. Ιβ^^, 241®, 264“, 332®®, 336ΐι, 348’, 402®®, Θησ. 

(ΓοΙΙ.) I 18, 29 δίς, 91,108, Θησ. {δοΙιπηΐΠ) 336 V 97, 98, Οΐι. ρορ. 335, Χούμνου, Κο¬ 

σμογ. 1176, 1424, Βουστρ. 443, 450, 455, 488, 527, 536, Γαδ. 8ιήγ. {Ψ&§η.) 418. Αλεξ. 

801, 2193, Κορών., Μπούας 83, Ζήνου, Βατραχ. Πρόλ. 10, Σόφιαν., Παιδαγ. 103, Τριβ. 
Ρέ 211, Αχέλ. 868, Αιτωλ., Ρίμ.Α. Καντ. 53, Χρον. σουλτ. 87®’, 132®®, Κιγάλα, Σύνοψις 
Ιστοριών ρλη', Σεβήρ., Διαθ. 190«'«®, Ιστ. Βλαχ. 32, 368, 2148, Έγγρ. του 17. αι. (Κα- 

τσουρ., ΕΕ Κυκλ.Μ 7, 1968. 32®’, 194®), Διήγ. ωραιότ. 153, Βακτ. αρχιερ. 210, Λίμπον. 

279, Χριστ. διδασκ. 37, Αγαπ., Γεωπον. 136, κ.π.α.' είτιν, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 

231* ούτι, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών νζ'. 

Από τη σ·υνεκφ. του αρχ. συνδ. εί και του ουδ. της αντων. τις (Ρ&8δΟ^V, Η&ηάινδΓΐ., 

λ. εί 1.0,1). Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 538). 

•Ο,τι, όσο (Η σημασ. αρχ., Ρ&εδονιΓ, Η&ηάννΰΓΐ., ό.π. και σήμ. στην Κύπρο, ό.π.): 

«...είτι πικρόν και εττώδυνον εσέν το θέλω ποίσει^^ Λίβ. 8ο. 1752· όρισεν χονς μανταχο· 

φόρους...να δώσουσ«» τους Γενουβήσους τους φονιάδες τους Βενετικούς και είτι πράμαν τους 
επήραν Μαχ. 332®** οτώταν Ιδης γέροντας, ανθρώπους πειρασμένους, είτι λαλωνν νπό- 

θεσιν μή περικόπτης τούτους Σπαν. (Αάμπρ.) Υ3. 484· από ζαυτής-τους έμαθαν είτι εγί· 
νίμ» Μαχ. 348’· εγροίκησα είτι μου είπες και φαίνεται μου και λαλείς καλά Βουστρ. 450· 

(ΐ...εις κάθε βφλίον είχι το τιμήσετε να σας το πληρώσω» -Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών ρλη · 

τα επίλοιπα, είτι θέλουν περισσεύσει Διαθ. Ακοτ. 148* Όλα όιά μέσου του λόγον εγίνηκαν 
και χωρίς αντόν δέν έγινε κανένα- είτι έγινε Χριστ. διδασκ. 37· ((...κάμε είτι σου αρέσει» 

Χρον. σουλτ. 87®®* εμείς θέλομεν σου βουθήσειν είτι νά 'ναι χρήση Βουστρ. 488· {με το 
και ά(ν) πριν ή μετά το είτι): την τύχην ευχαρίστει-την κάν είτι σε ποίηση Λόγ. παρηγ. 

Ο 219· να μου λέγης. Δέσποινα, είτι και ά σε ρωτήσω Ντελλαπ., Ερωτήμ. 997* Είτι κι 
άν έναι η αφορμή, ας έναι είτι κι ύν θέλ,η Θησ. (ΓοΠ.) I 29" ((βάνε εις το ζουμί, είτι και 
άν είναι, δεκαπέντε μονσκλ/ι...» Αγαπ., Γεωπον. 136* (έναρθρο): έφηκα του αντρός- 

μου του άνω γεγραμμένον το είτι και άν είχα Έγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ.Μ 
7, 1968, 194®)· ο λόγος-μας ακούεται, όταν παοακαλωνμεν, και γίνεται μετά χαράς το 
είτι σου ζψούμεν ίστ. Βλαχ. 32· Τότες το είτι εγένηκε εγώ ουδέν το είδα Διήγ. ωραιότ. 

153. 



εηιδήποτε 

ειτιδήποτε, αντων., Αρμεν., Εξάβ. Δ' 9^®. 

Από την αντων. είτι και το μόρ. -δήποτε. 

Οποιοσδήποτε; ουδεμίαν τοις παισίν ή τοις ειτιδήποτε εκ προσώπου ασεώρ 
πατέρων αναίσχνντον φωνήν ή αιτίασιν τινά δύνασθαι αρμόζειν ό.π. ' 

είτιν, αντων., βλ. εϊτι. 

είτις, αντων., Ιμπ. {Ι,6§γ. )359, Αλεξ. 1439, Βυζ. Ιλιάδ. 531, Αιτωλ., Ρίμ. Α. Καντ 2 

Από τη συνεκφ. του αρχ. συνδ. εί και της αντων. τις (Πβ. το αρχ. εί ης Β-<ϊ 
Βνΐΐδβ). Η λ. και στον Κατσαΐτ., Κλ. Α' 882, Β' 483. .* ’ , 

•Οποιος (Η σημασ. αρχ., Ρ&δδΟλν, Η&ηά\νδΗ., λ. «ίΙ.Ο. 1): υγείαν και καλήν φ^, · 

είτις τα τ’ αποκτήση Αιτωλ., Ρίμ. Α. Καντ. 29'Είτις εκείνος έδειρε ε^^^ρόνμε το χονδάρ» 

χρυσό στεφάνι εξ εμέν νά 'χη «’ εκείνος χάρη Αλεξ. 1439· να κονταροκννπήσσυσιν χαι 'εΐ ^ 
να νικήση Ιμπ. (1/β§Γ.} 359. .· 

εκ, πρόθ., Καλλίμ. 1246, Ερωτοπ. 211, Λίβ. 8θ. 2353, Θυσ.* 153, Ερωφ. Δ' 89· - 

σ κ, ΑσσΙζ. 3888*, Απόλλων. (\\^3§η.) 664, Αχιλλ. Ο 622, Ανακάλ. 9, Μαχ. 490» 560Μ - 

5923,Αιτωλ.,Μύθ. 111», Διγ. 01954· σί,Μαχ.158»· αχ, Αοσίζ. 470» Αλφ ΐο« ' ^ 

Κυπρ. ερωτ. 2», 20», 73®, 88’, 97*«, 106*·»·», 109»· εξ, Καλλίμ. 2580. Διν. Ζ 2677’-^'^?. 

3296, Φλώρ. 1081, ΟΙΐ.ρορ. 20. Γεωργηλ., Βελ.130, Σφρ.,Χρον.μ. 158» Αλεξ. 1671· ’ 

εχ, Ιμπ. (Β&ΐΏί)Γ.) 594· ΧΧρον.Μορ.Η 6213,Χρο·.*.Μορ. Ρ4099, Θησ. (Ρο11.)Ι ΙΟΛ ·'ΪΙ? 

Αλεξ. 1144, Πένθ. θαν.8 227, Τριβ.,Ρε (Ζώρ.) 107, Ερωφ. Α' 399, Ερωτόκρ. ΒΊ2δ Διν 
0 1187· ’ξ, Αλεξ. 830, 1248, 1568, 1988, 2499, Σταυριν. 30«· ξ ε, Τρι^.,?ΐ 2^ 

Τριβ., Ταγιαπ. 42, 50· οκ, Χρον. Μορ. Ρ 1157, 4103, 4806, Θησ. (ΡοΠ.) ΐ'ΐ06, Συ- 

ναξ. γυν. 479, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐζΐζ.-Υ&η Οβιη.) 325, Πανώρ. Β' 194, Ερωφ. Α'’δΐβ 
Θυσ.8 471, 575, Στάθ. (Μ&Γίίηΐ) Β' 327, Ζήν. Α' 301· ο ξ, Αλεξ. 1980· όξε 
Τριβ,, Ρέ 28, Τριβ., Ταγιαπ. 254· οχ, Πανώρ. Δ' 347, Ερωτόκρ. Λ' 382, 697, 138ΐ' 
Γ' 1061, Δ' 177, Ε' 1098, 1243, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 220, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [7], Ε' ώτ.Ι'ί!2 

[1082]· ’χ, Πένθ. θαν. (Κηΰδ) 629, Αχέλ. 1554, Κυπρ. ερωτ. 62^, 109*° Σουμμ 
Παστ. φίδ. Δ' [889], Ε' [215]. 

Η αρχ. πρόθ. εκ. Βλ. ·και ΑηάΓ., Εθχ., λ. εκ. Τα φωνήεντα α και ο στους τ. της πρόΟ. 

οφείλονται στη συνεκφ. με προηγ. λ. που λήγουν σε -α ή -ο {Βλ. όμως καιΧατζ!, ΜΝΕ Β' Α'ί 
464 και Αθ. 4, 1892, 474)· οι τ. με τελικό -ε προήλθαν από συνεκφ, με επόμ, λ, που αρχΐ- -.V 

ζουν από ε-. Οι τ. οί από συνεκφ. με προηγ. λ, που λήγουν σε-ο. — Βλ. και Δημητράκ, ? 
Για τη σύνταξη της εκ βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 457, 473. -· 

Ια) Απομάκρυνση: Λοιπόν η τύχη τους μικρούς, ψηλό τους ανυψώνει και 
μεγάλους εκ ψηλά κάτω τους χαμηλώνει Αλεξ, 1244· Πώς το κρασί τον άνθρωπο βγάνε^'";^ 

οκ τα ?ωγικά-του Ζήν. Ε' 145· β) αφαίρεση: Τούτα Θεός τα κάνει, οξ ένα τ07ηψ^^^_ 

παίρνει-τα, εις άλλον γάρ τα βάνει Αλεξ. 1980· βγάνει εκ το δακτνλ.ιν-[έν.8. βγάΛ^ 

δαχτύλιν διόρθ. Αλεξ. Στ., Κρ. Ανθολ.* σ. 99) της όμορφο δακτυλίδι (έκδ. όαχτνλίδι' διόρΟ. 

Α?.εξ. Στ., Κρ. Ανθολ.* σ. 99) Ερωτόκρ. Γ' 1465. 2) Απόσταση: εκ διαστήματος π^- 

λον απέχοντες αλλήλοις Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1915. 3) Απα7.λαγή: οχ τα πολλά^μοίζ 
σφάλματα να ελενθερωθούμεν Αιτωλ., Βοηβ. 57" να λειψού οι πόνοι εκ το κορμί τούτο 
πρικαμένο Πανώρ. Α' 352· όσο μπορώ 'κ τα πάθη-σου να σε παραλαφρώσω Ερωφ. 

90 · άτ είχε γλΰσει οξ εσάς, δέν είχε αφήσει και γυναίκες και τιαιδία Τριβ., Τοιγκίτϊ^^ΚΙ 
254· γιατί ελπίζω εις Θεόν να σε εβγάλ,ω ξε βάρος Κορών., Μπούας 123. 4) 

λείποννται εκ τη δική-μας χώρα Ερωφ. Πρόλ. 60 · όσον το δείμ-μου λ^ίψη αχ το δόιόσ-<^ 

εκ 

^ωτ. 70**· εκ το στόμα-μον ουδέν έλειψε το γάλα Σαχλ., Αφήγ. 31. 5) Παρά- 

ιδές τψ Εναν τί έκαμε, οκ την εντολ.ήν εβγήκε Εζφ., Αό·^. 581'ποίός μπορεί 
να β"/ή ορισμόν-τον; Θυσ.* 170. 6) Εξαίρεση (με προηγούμενη τη λ. άλλος) 

όίτός από: άλλον δέν έχει φώς αχ το δικόσ-σου Κυπρ. ερωτ. 100»· ποιος άλλος οχ τον έ· 

ρωΐο έτσι σμικτούς τους έχει Σουμμ. Παστ. φίδ. Ε'[1114]· (με προηγούμενο το επίρρ. 
ξξω] εκτός από: ή μετ’ αυτού θελ.ήματος τον Πάριν να σκοτώσουν έξω εκ τον θελ.ή- 

ματος νσ τον κακοδικήσου Βυζ. Ιλιάδ. 384· μύρ το ξέρη άλλος κανείς όξω οκ την συν- 

χροφιά-σας Ευγέν, 388. 7) Διάκριση, ξεχώρισμα: δέν γνωρίζεται ο μικρός ποσώς 
οκ τον μεγάλον Πένθ. θαν.* 110. 8) Διαιρεμένο όλο: εκ τις κορασίόες-μου μιά μου ’θελε 

■ μηνύσει Ερωφ. Ιντ. β' 67" Παίρνω καμπόσους εξ εμάς, ’ς κάτεργα μέσα μπαίνω Αλεξ. 
1997· άλλα (ενν. θεριά) απαντήσαμε" με τρία μάτια ήσαν' 'ξ εκείνα οι στρατιώτες-μον 
πολλά γάρ αφανήσαν Α>χξ. 1648. 9) Β' όρος σε σύγκριση: κι’ άν ήσουν έμορφον εκ τα 
πουλιά του κόσμου Που^Λλ. 18· δαγκάνει πλιό ’χ την όχεντρα και πλκά-της φαρμακΐζει 

Σουμμ-, Παστ. φίδ. Α' [1144]· τ’ αγαπώ περσότερο ’χ τα μάτια τα δικά-μον Σουμμ., 

Βαστ. φ1δ· Δ' [120]. 10) Αφετηρία (τοπική ή χρονική): Ν’ αρχίσωμε οκ τα Χανιά 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 236*· Μηδέν μνησθής αμαρτιών των εκ νεότητός-μας Πένθ. θαν.* 415· 

φυσά το ’κ (έκδ. οχ" διόρθ. Αλεξ, Στ., Κρ, Ανθολ.* σ. 93) την Ανατολή και πάει~το στη 
Δύση Ερωτόκρ. Β' 2129* λάβης δέ και την προίκα-σον εκ ταντης της ημέρας Διγ. Ζ 
2077. 11) Προέλευση; οδνρμονς δέ εκίνησαν και θρήνους εκ καρδίας Διγ. Ζ 408* κνρά, 

κατέβα εκ τα ψηλΛ, κατέβ’ από τ’ ανώγεια Απόκοπ. 211· Μα πράμα ανεπίστεντον εκ τη 
^ φοράν εκείνη... Ερωφ. Α' 167* Γλήγορα αμέτε, φέρετε την βέστα οκ το παλάτι Ευγέν. 

Ρ·955· πρόβαλε οκ την ανατοΛή Ζήν. Α' 231. 12) Καταγωγή: άνθρωπον εκ την χώραν- 

μας όμοιον ωσάν εμένα Αΐν. άσμ. 118· υπήρχαν γένους ως εκ βασιλνκού περίφημοι εν πάσι 
Διγ. Ζ 11 · οπού γεννήθη ’κ της λαμπράς αυτής της Ολ,νμπΙας Αλεξ. 1412· ήξευρε, νέα 
ευγενική, ότι έναι εκ τψ Πρεβέντζαν Ιμπ. (λν&^η.) 424, 13) ’Τλη: συντεθειμένος θαν- 

μαστώς εκ μαρμάρου πορφύρας Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 8609* μ’ έπλασεν εξ ύδωρ και χωμότον 
Σκλάβ. 5. 14) Εξάρτηση: πιάνει-τον εκ το χέρι Αλεξ. 1141· σύρνει εκ τον τράχηλον 
άνδρες τεκαι γυναίκες Ανγ. Ζ 170* ...που ’κτο μανίκι τό ’πιασε μετο δεξιόν-του χέρι Κορών., 

Μπούας 48. 15) Ποιητικό αίτιο: να μήν πιαστή εκ τους άρχοντες Χρον. Μορ. Ρ 5415· 

όξε περίσσιες αυθεντίες ήτονε ζητημένος, λέγω, διά να παντρευθή, να κάμνη συγγένεια 
Τριβ., Ρέ 28* η πέτρα ’κ το νερό τρώγετ' αγάλια αγάλια Ερωφ. Δ' 412. 16) Αιτία: εκ 
τψ πικριάν-των σφάζονται, υπάγουν ν’ αποθάνουν Πουλολ. 505* ο κύρης-μον ’κ (έκδ. οχ' 
διόρθ. Α>.εξ. Στ., Κρ. Ανθολ.* σ. 172) την πρίκα-ντου λογιάζω ν' αποθάνη Ερωτόκρ. Γ' 

■ 1360· ουόέ έχει νού εκ την μεθυσιάν Σαχλ., Αφήγ. 250· είδα-τον εκ τη μάνητα τα γένια- 

τον να βγάνι] Ερωφ. Ε' 134. 17) Προστασία: εφνλ.αγε οχ τα κύματα το γύρο το παιδάκι 
ί Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [702]. 18) Διακοττή: να παυσει εκ τον πόλεμον Ιστ. Βλαχ. 132. 

, 19) «Διηρημένον όλον»; εκ το νερόν ενίψαντο Καλλίμ. 157· εδρόαιζαν τα χείλη-των εκ 
τον γλυκόν τον πόθον Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 577. 20) Τρόπος: και κονταρεάς με έδωκαν 
εξ όλης της ισχύος Διγ, Ζ 3546 ’ σπσθέαν καταβατήν εις τους νεφρούς ευθέως δέδωκα 
εξ ισχύος τε^ ού πάσης δέ μου, φίλ,οι Διγ. Ζ 3668· (με προηγ. επίρρ.): Επαίρνω την γυναί· 

καν-μου κρυφά εκ τον π6νθερόν-/ιου Ιμπ. 789. (έκφρ.) ε^ αντιστρόφου=α.'^τΐστροψα’ βλ. 

αντί(7τρο9«)ς, ΦΡ·' αποτόμον=ατ:ότομα' βλ. απότομος, φρ.* ημέρας εξ ημέρας= 

από μέρα σε μέρα; εμένα πρέπει να θρηνώ ημέραν εξ ημέρας Αμ. παράκλ. 4" εκ παρ’ 

ελπ{όος=ανέλπιστα: και απαντήθησαν εκ παρ’ ελ,πίδος Ερμον. Ξ μετά 126 Η. 21) 

Διαμέσου: αμιράς επέρασεν ’κ τη μέση και οδεύει Διγ. Ο 1187. 22) (Με λ. που δηλώ¬ 

νει μέ^ος σώματος): εκ τα δύο μάγουλα εγλυκοφίλησέ-τον Κορών., Μπούας 78. 



εκαλώ 

€καλώ, βλ. εγκαλώ. 

€κατόμπολη,θηλ. επΐθ., Τζάνε, Κρ. πολ. 585^«· 
564“. 

Το κρχ. επίθ. εκατόμπολ.ις. 

'κατόμπολη, Τζάνε,Κρ.τίή 

€κατό(ν), αριθμτ., Χρυσόβ. του 1364 σ. 32, 33, Λίβ. Ν 3608, Α?Λξ. 2884 Ρ " 

τόκρ. Α' 567, 584, Β' 58, 396, 767, Γ' 1445, Φορτουν. (Υίηο.) Β' 182, Πρόλ. εις 
Κεφα>Λην. 65* έκατο(ν). Απόλλων. 720, Πεντ. Έξ. ΧΧΥΙΙ 18· *κατ'^ 

Διγ. Ζ 2648, Μαχ. 336“ Θησ. Γ' [46®]. Αλεξ. 495, 2175, 2180, 2190^ 2542, 2573 Υ Α' 

Α' (λΥ&^η.) ΡΜ 197 [έκδ. αποκάτω· χφ. ΜΡ (κριτ. υπ.) από 'κατόν Ξανθ., Κρ: Λ— 

1, 1909, 10 διόρθ. σε απ' εκατόν}, Ιστ. πατρ. 164“, Εκατόλ. Μ 68“ Κυπρ. ερωτ 'ΐ9^: 
Ερωτόκρ. Δ' 491, Τζάνε, Κρ. πόλ. 211“. ' 

Το αρχ. αριθμτ. εκατόν. Π λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Α 

1) Εκατό (Η σημασ. αρχ., Ε·δ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 'κανόν λίτρών^ 

βάρος-τον Αλεξ. 2190· κι' άν γελάσω καμιάν φόρα, στέκομαι 'κατόν κλα/ιόντα Κυτιο' 
ερωτ. 126“. 2} Έκφρ. εις τα εκατό, τα ε«ατό=η αναλογία ποσού στις ε·κατό μονάδες 
(Πβ. τη μτγν. σημασ., 8ορ1ΐθθ1. II σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): να έχονν και κεί 
νες μερτικόν εις διάφορος ονομίσματα εξήντα τα'κατόνΙΙαχ.ΒΒΒ^^· ινα δΐδητρία μόναειςτα 
εκατόν Χρυσόβ. του 1364 σ. 33. 3) (Προκ.για υπερβολή) (Η σημασ.και σήμ.,Δημητράκ 
στη λ. 3}: το λαγούτο σκόρπισεν εις εκατό κομμάτια Ερωτόκρ. Α' 567 · εισέ θανάτους εκατό 
οσ' αγαπούν, τσι βάνει Ερωτόκρ. Α' 584· άν είχα εκατό γλώσσες Πρόλ. εις έπαινον Κε· 
φαλλην. 65. 4) Έκφρ. τα 'κατό Λόχία=τα εκατόλογα, τα τραγούδια της αγάπης: γιά 
πέ-μβ λ,όγια τα 'κατό, πο λέν για την αγάπην Εκατόλ, Μ 6δ“. 

εκατοντάδα η, βλ. εκατοντάς. 

βκατονταπλασίως, επίρρ., Γεωργηλ., Βελ. 315. 

Το μτγν. επίρρ. εκατονταπλασίως {Ε-8, λ. εκατονταπλάσιος). 

Εκατό φορές περισσότερο (Η σημασ. μτγν,, Ε-8, ό.π.): πολεμιζουν δι' αυτό εκατόν 
ταπλασίως ό.π. 

εκατονταπυλούσα, επίθ., θηλ. Ερμον. Α 35. 

Από το επίθ. εκατοντάπνλ,ος που απ. σε επιγρ. {Ε-8, λ. εκατοντάπνλος) και την κατάλ 
-ονσα. Βλ. και Παπαδ. Α., Αθ. 37, 1925, 190. 

Που έχει εκατό ττύλες (Για τη σημασ. β7.. Ε-8, ό.π.): τας Θήβας τας μεγάλος 
τας εκαχονταπυ?.ονσας Ερμον. Α 35 ό.π. 

εκοτοντάρης, επίθ.· ’κατοντάρης, Α7.φ. 11“· πληθ. εκατ οντ^άτ:θύ 
ρ ο ι, Πεντ. Εξ. ΧΥΠΙ 21, Αρ. XXXI 14 (έκδ, κατά τυπογρ. ?.άθος εκοντάρο *), 48. 

Από το αριθμτ. εκατόν και την κατάλ. -άρης. Α 

1) Που είναι εκατό χρονών; Με γέροντα να μέ '?.?χιζες, νά ’τονε ’κατοντάρης Αλφ.ν 

11*^. 2) (Ως ουσ.) (προκ. για αξίωμα) εκατόνταρχος: άοχονς εκατσντάοσυς Πεντί >· 
Έξ. ΧΥΠΙ 21. 

εκατοντάριν το, Ασσίζ. 161^®, 413“, εσφαλμ. γρ. αντί εκατοστάριν (Β?ν. λ. εκακο^ 
στάριν). 

εκατόνταρχος ο, Μυστ. 60, Ιατροσ. 25“, Βακτ. αρχιερ. 153, Διγ. Ο 324- ’κα -'γ; 

345 εκατοστιαίος 

χόντσρχος, Φαλιέρ., Θρ. 338· ’κατόταρχος, Φαλιέρ., Θρ. 341. 

Το αρχ. ουσ. εκατόνταρχος. Η λ. και στο δοιτι&ν. 

1) Στρατιωτικό αξίωμα (Πβ. τη μτγν. σημασ., 8θρΙΐθθΙ., λ. εκατοντάρχης 1. Η ση¬ 

μασ. και στο 8οπιαν.): ελόγχενσε Λογγΐνος ο εκατόνταρχος τον Κύριον ημών Ιησονν 
Χριστόν Ιατροσ. 25“. 2) Κατηγορία μάντεων (Η σημασ. τον 7. αι. Πβ. 8ορ1ΐθθ1., 

χ. εκατοντάρχης 2. Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Α^ 133): Περί επαοιδών και εκατοντάρχου Βακτ. 

αρχιερ. 153. 

εκατοντάς η, Ασσίζ. 296“· εκατοντάδα, Ρωσσέρ, 56. 

Το οιρχ. ουσ. εκατοντάς. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). Ο τ. στο Βλάχ. (λ. εκα¬ 

τοντάδα) και σήμ. (Πρωίας Αεξ.). 

α) Ο αριθμός εκατό, σύνολο εκατό ίδιων πραγμάτων (Η σημασ. αρχ., Ε-3 και σήμ., 

ΠρωΐαςΛεξ.): τας βκατοντάόαςτωνπερ.τύρων Ασσίζ. 296“· β) αιώνας (Η σημασ. στο 

Βλάχ., ό.π.); εις τες απερασμένες εκατοντάδες δέν τον έκαμαν ποτέ [τον αρχμδιαβόλϋν} 

οι σατανάδες τόσον διάφορον Ρωσσέρ. 56. 

εκατοντάχρους, επίθ., Μακρεμβ., Τσμ. 163®*^. 

Από τα ουσ. εκατοντάς και χρόα. 

Που έχει εκατό χρώματα, πολύχρωμος: λίθος εκατοντάχρονς ό.π. 

εκατοπλασιάζω, Αίβ. Ε30. 1084. 

Από το εκατονταπλτισιάζω με απλολογία. 

Κάνω κ. εκατό φορές περισσότερο, πολλαπλασιάζω: «Σπέρνω την γήν και τον και¬ 

ρού τον σπόρον-μον θερίζω, εκατοπλ,ασιάσω τον καρπόν...» ό.π. 

εκατοστάριν το, Ασσίζ. 161“ (έκδ. εκατοντάριν διορθώσ.), 413“ (έκδ. εκατον- 

τάριι»· διορθώσ.). 

Από το αρχ. αριθμτ. εκατοστός και την κατάλ. -όριν. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Αεξ., 

λ. εκατοστάρι). 

Ποσότητα υγρού βάρους εκατό δραμίων (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Αεξ., ό.π,): το 

λάδιν-μου, οπού αξίαζεν τότες πέρπυρα ρ', το εκατοστάριν. όντα (έκδ. όντσν διορθώσ.) 

με επλέρωσες, ονδέν αξιάζεν παρά ηέρτναρα ν' αυτ. 161^®. 

εκατοστή η, Ασσίζ. 48®, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 7“-“, 7“ σημ. 2, Δ' 10"^ Σουμμ., 

Ρεμπελ. 164, Καλούδη, Προσκυν. κβ', 

Το αρχ. ουσ. εκατοστή (Ε-8, εκατοστός). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ο τόκος ένα τοις εκατό κατά μήνα (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. II. Η σημασ. και 
στο Πα Οαη^β): Ο επαγγειλ.άμενος προίκα μετά διετίαν τον γάμου δίδωσι τόκους απο 
τρίτης εκατοστής Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10“. 2) Εκατοντάδα (Η σημασ. στο 8θΓη3.·ν. και 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3); εσηκωθήκαν καμία εκατοστή...από αυτούς Σουμμ., Ρεμπελ. 

164. 

εκατοστιαίος, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Α' 4·^^, Γ' 7^^. 

Η λ. σε επιγρ. (Ε-8) και σήμ. ως λόγ. (Πάπ.-Ααρ.). 

{Με τη λ. τόκος) τόκος ένα τοις εκατό κατά μήνα, δηλ. δώδεκα τοις εκατό το χρόνο 
(Η σημασ. σε επιγρ., Ε-8 και στο ϋιι λ. εκατοστή): Εκατοστιαίος τόκος εστίν 
το επί τοις εκατόν νομίσμασι ιβ' νομίσματα νπέρ όλ>.ον δίδοσΟαι ενιαυτού αυτ. Γ 7“· 



εκατοστοτεσσαρακοστοτέχαρτος 1 
βκατοστοτεσσαρακοστοτέταρτος, επΐθ., Ηοοίιβηΐ). (Υο^.) 65^®. 

Από τα επίθ. εκατοστός, τεσσαρακοστός και τέταρτος. 

Ένα από τα εκατόν σαράντα τέσσερα ίσα μ.έρη στα οποία χωρίζεται μιά μονάδα ό **' 

έκβα- έκβα τρέχων, Ερμον. {Μαυρ., Εκλ. Α') (Πβ. το«κ/3αιρ&ΰω του Ερμ^ 

Α 110), πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί εκβατεύων. 

εκβαβίζω, Σπαν. (Αάμπρ.) Υβ 245. 

Από την πρόθ. εκ και το βαβίζω. 

Γαυγίζω: οία πάσχονσιν οι τρέφοντες ξένων τινών σκυλιά και αφότου φύγοχ)», στ^ 

ψονται και τούτοις εκβαβίζουν ό.π. 

εκβάζω, Αιβ. Ρ 111, Θρ. Κων/π. Β 114. 

Από την πρόθ. εκ και το βάζω. Ατνχής εξαρχαϊσμός του βγάζω. Η λ. στο δοΐη&ν. 

(Μτβ.) βγάζω, αποσπώ (Η σημασ. στο 8οιη3,ν., λ. βυχώζω): λύνω το ιεράκιν-μον 
και εκβάζω το δοξάριν Λίβ. Ρ 111. 

εκβάθους, επΐρρ., Διγ. {ΤΓ3.ρρ) Ογ. 3666, Διγ. Ζ 2513. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του ουσ. βάθος. Η έκφρ. μτγν. {Ε-8 
λ. βάθος Ια). ’ 

Από τα βάθη της καρδιάς (Η σημασ. σε σχόλ., δίθρΚ., Οησ,, λ. βάθος 23Β και σήμ. 

ο>ς λόγ., Δημητράκ., ό.π.): στενά^ουσα εκβάθονς Διγ. Ζ 2513. 

εκβαίνω, Λίβ. Ρ 1060, Κορών., Μπούας 20. 

Το αρχ. εκβαΐνω. 

1) (Μεταφ.).αναδ8ΐκνύομαι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-δ στη λ. ΑΠί): σέ/?η σ’άπει¬ 

ρους εχθρούς και νικητής εκβήκε (ενν. ο Μερκούριος) Κορών., Μπούας 20. 2} (Προκ. 

για νερό) αναβλύζω: από την ρίζαν το νερον να εκβαίνη του αμπελιού και εις έναν έκα· 

στον κλαόΐν να τρέχη ν’ αναβαίνη Λίβ. Ρ 1060. 

εκβάλλω, Σταφ., Ιατροσ, 6“^ Σπαν. Α 41, ΚρππιΒ., δρηοΐι-νν. 83, Προδρ. I 39, 

ΙΥ 140, Παράφρ. Μανασσ. (ΤίβοΙίβ) 345**, Ηίδί. ίπίρ. 48, 72, Ασσϊζ. 187®, Διάτ. Κυπρ. 

504*, Διγ. (Τγ&ρρ) Ογ. 124, Διγ. Ζ 418, 2504, 3614, Πόλ. Τρωάδ. 326, Ωροσκ. 40**,. 

Χρον. Μορ. Η 558, 676, Αρμεν., Εξάβ. Γ' σχόλ., Διήγ. Βελ. Νβδρ. 332, Φλώρ. 1828, 

Ιστ. Ηπείρ. ΧΕ«, Απόλλων. (λΥδ^η.) 210, Αίβ. Ρ 2397, Λίβ. 8ο. 926, 3076, Λίβ. Εβο. 

1139, Αχιλλ. Ο 107, Εβοΐιβηΐ). (Υο^.) 56^®, 59*-®, 60*, 107*, Σφρ., Χρον. μ. 12**, 42*,. : 

Ριμ. Βελ. 271, Έκθ. χρον. 27®-*®, 68*®, Κορών., Μπούας 9, 32, 78, 80, 106, 145, Δεφ., ,- 

Σωσ. 276, Ιστ. πολιτ. 38*®, Βίος Δημ. Μοσχ. 583, Διγ. Άνδρ. 383**, Βακτ. αρχιερ. 212* 

αόρ. εξήβαλα, Πόλ. Τρωάδ. 697, Χρον. Μορ. Η 4248, 4510, 4772, 5539, 5540, 6217^:ξ 
7444, Χρον. Μορ. Ρ 1649, Αχι>Α. Ο 284, 296, Συναξ. γυν. 410· ’ξ έ β α λα, Απολλών. 
498, Γεωργηλ., Βελ. 252, Ριμ. Βελ. 777· υποτ. εξ ε βάλω, Πόλ. Τρωάδ. 566- 

υποτ. εξηβάλω, Ακ. Σπαν. {ΕίάβηβίεΓ) Β 156, Χρον. Τόκκων941' προστ. εξέ· 

βάλε, Πόλ. Τρωάδ. 294. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. Ια) Βγάζω κ. (από κάπου), αφαιρώ: ενθΰς εκβολών τας τον 
κάστρου κλείς δέδωκε ταύτας Σφρ., Χρον. μ. 42*· (μεταφ.) καλήν βουλήν σε έδωκα 
και κρύτει-την, άν θέλης' και άν εσύ, παιδίον-μον, τα βάλ.ης εις τον νούν-σον, ου μή; 

εκβάΡ.η από σέν ον ΘΡ^ίψις, ονδέ χρόνος Σπαν, Α 41 ’ β) (προκ. για ρούχα, οπλισμό, κλπ.):: 

Μ 
βγάζω ατϊοπάνω-μου: εις την τέντα-μον ελβών εξέβαλον τα όπλα Διγ. Ζ 3614* το στέφανον 
εξέβα?.εν από της κεψαλ.ής-τον Αχιλλ. Ο 107· έκβαλε τα παπαδικά και γένου προσχερά- 

ρης Προδρ. IV 140. 2α) (Με αντικ, τη λ. ψνχή) παίρνω τη ζωή κάπ., θανατώνω κάπ.: 

ονδέν ηθέλησαν εκβαλείν την ψυχήν-της, αλ.λ’ έκοψαν τα κά?Λη-της Διγ. Ζ 418· 

ρ) φρ. εκβαΙ^Μ κάπ. ετκ τον μέσου^βγάζω κάπ. απ’ τη μέση, σκοτώνω: Ιδού λοιπόν εχά- 

θημεν, πλέον ούκ ωφελούμε, άν ούκ εκβάλωμεν αυτόν σύντομα εκ τον μέσου Διήγ. Βελ. 

Ϊίβ3ρ· 332. 3) (Προκ. για σπαθί) ανασύρω, τραβώ: τα σπαθία εξήβαλαν και τους Ρω· 

μαίους εσφάζαν Χρον. Μορ. Η 4772. 4) (Με αντικ. τη λ. πέταλα) ξεπεταλώνω: να ξε- 

βόίΛυσιν ευθύς πάντα τα πέταλά-τους και να τα καλ,ικώσουσιν τα πέταλα αντιστρόφως 
Ριμ. Βελ, 777. 5) (Προκ. για νεκρούς) ξεθάβω: επίασαν και εξηβάλαν-τον οι δύο-τους 
χον Θαμμένον Συναξ. γυν. 410. 6) Εξορύσσω: τους οφβαλμονς-τονς εξέβαλεν, στην φυ¬ 

λακήν τους βάνει Χρον. Μορ. Η 676. 7α) {Με αντικ. τη λ. πτερά) μαδώ: Τα πτερά- 

χου δέ έκβαλε και κατεμάδισέ-το Κορών., Μπούας 32· β) (με αντικ. τη λ. δόντια) ξερι¬ 

ζώνω: τα 0όί>τια-Γου όλα εξέβαλε και εις.την γήν τα σπείρε Πόλ. Τρωάδ. 294. 8) Ξεπρο- 

βοδώ: τον Φλώρων εξέβαλεν (ενν. ο αμιράς) εις συνοδείαν της στράτας Φλώρ. 1828. 

9) Ε7νευθερώνω (Η σημασ. μτγν., Β&116Γ, \νδΓΐ. στη λ. 2): όταν την εξήβα?.ΰς·{ενν. απο 
τψ φυλακήν) κ' ήλ^θεν εδώ εις τον τόπον Χρον. Μορ. Η 7444. 10) (Προκ. για συναί¬ 

σθημα) διώχνω: Τούτα εγώ ακηκοώς και εκβολών τον φόβον και χαράς όλως εμ- 

πλησθείς επέζενσα ευθέως Διγ. Ζ 2504. 11) Αφαιρώ: τα έμασεν εις ένα και έγραψέ- 

τα και έκαμε τα έξι βιβλία λόγους εξψτα και εξέβαλε και αφήκε τα εναντία και άχρηστα 
εις τας κρίσεις Βοικτ. αρχιερ. 212* (μαθημ.) εκβληθέντων ούν των νζ' εκ των ξ' μένουσι 
και μονάδες γ' Κβοΐιβηΐ}. (Υο®.) 59®. 12) Ξεχωρίζω, διαλέγω μέσα από ένα σύνολο: 

Άρχοντες έξι εξήβαλαν και άλλους έξι Φράγκονς όπως να ιμοιράσουσιν τον τόπον και 
προνοίες Χρον. Μορ. Ρ 1649. 13)(Μεταφ.) απομακρΰνω κάπ. από ν..·. πολλά μοχθήσας 
εκβαλ·£ίν αυτήν εκ της πίστεως του Χριστού, ούκ ηδυνήθη ελκύσαι αυτήν Έκθ. χρον. 27®. 

14) Φρ. εκβάλλω όνομα, φήμη, σκουή=αποκτώ καλή ή κακή φήμη: πετάς-με εις’Λδην 

ούμψυχον και σύ όνομα εκβάΜίεις Λίβ. δο. 926· Οπού ποθεί ευυπόληπτα φημήν πολλήν 
εκβάλλειν Λίβ. ΕδΟ. 1139· κάνεις ουόέν ευρέθη να σταθή ομπρός-τον, αμμή εξέβαλεν ακουήν 
και όλοι εβλέπασι-τον και ετρόμασαν Ηΐδΐ. ΐτηρ. 072. 15) Φρ. εκβάλλω ορισμόν=δια· 

κηρύσσω, βγάζω διατοιγή (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-3 στη 7>. 19): ε^έ^α^ιεν ορισμόν έγγρα¬ 

φον και διελάλησε δημοσίφ Παράφρ., Μανασσ. (Τίέοΐΐο) 345®*. 16α) Φρ. εκβάλλω 
στιχοπλο«ίας=συνθέτω στίχους: εκβάλ.ωσιν νέας στιχοπλοκίας, ίνα φέρωσιν και οι άνθρω¬ 

ποι την ακοήν αυτών προς αυτούς Ωροσκ. 40*®· β) εκδίδω: τα γράμματα τα αποσιο- 

?.ικά εις άτινα εδόθη αντοίς λύσις εκλογής υπό αφωρισμένφν νπήρχον εκβεβλημένα διά τινας 
υποθέσεις εκ τον μέρους του αυτού αρχιεπισκόπου Λενκονσίας Διάτ. Κυπρ. 504*. 17) Φρ. 
&ίβάλλω πάθος=εμφανϊζω σύμπτωμα κάπ. αρρώστιας, λ.χ. σπυρί: εν μέσω γάρ των 
δύο ώμων εκβολών τι πάθος θσνάσιμον, ό κοινώς λέγεται μανροτήγανον Εκθ. χρον. 68*®. 

18) Φρ. εκβάλλω έξω=ψέρω εις πέρας· καταφέρνω: ο διάβολος...λ.έγε·ΐ προς τον εναρέτως 
βιούντα: «Καλά, πορεΰου ώς πορεύεσαι, εάν τό εκβάλεις έξω' εάν δέ ευρώ καιρόν,...ούκ εκ?.υ- 

τώνεις τας βονλάς των πολντρόπων-μον ενθυμήσεων ΚπίΓηΙ)., 3ρΓΪο1ΐιν. 83. 19)Ε7.ευ- 

θερώνω: εξέβαλον αυτόν εις δέκα χιλιάδας φλωρίων Ιστ. Ηπείρ. ΧΕ*. 20) Εγκαθιστώ 
κάπ. άρχοντα; Αμιράν τον Μουσταφάν φέρων από του Μορέως ανθέντην εξέβαλεν εις τη 
Δύσιν Σφρ,, Χρον. μ. 12**. Β' (Αμτβ.) βγαίνω: τον Θεόν εδόξαζε το πώς ελενθερώ- 

θη, εκ τον θανάτου την πικριάν έκβα?.ε και ΑυτρώΟη Δεφ., Σωσ. 276. II (Μέσ.) 

(νομ.) αποκλείω τον ενάγοντα, καταργώ τη δίκη (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 397]): 

παραγραφή εκβάλλομαι προσκαιρω, αΡ,λ' ουχί διηνεκεί, ήτοι πρός καιρόν εκβάΙλομαι μή 

κίνείν Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5®* σχόλ. 



έκβαν I 
έκβαν το, Πανάρ. 77^^ 

Από το εκβαίνω. 

(Προκ. γίκ μήνα) λήξη, τέλος (Βλ. κα^ έβ^α 2): Μψί Ανγονστφ ς' απήλθαμ^ν εν 
Λαζίκί] και 7ί^0ζ το έκβαν του μψός...εσμίγαμεν τον βασιΜα ό.π. 

€κβάνω, Λόγ. παρηγ. Ο δ5δ, 579, Πόλ. Τρωάί. 754, Φλώρ. (Μαυρ., ΕιΛ > 
457. ’ 

Από την πρόθ. εκ και το βάνω. Η λ. στο 8οηΐ8.ν. (λ. εκβάζω). 

Βγάζω (Η σημασ. στο 3οηΐ&ν., λ. ευγάζω- πβ. τη σημερ. σημασ., Δημητράχ 
βγάνω 2); ...απήραν το θαυμαστόν κορμίτσιν του Εκτόρον, εκ χο παλάτιον το “ 
έξωθεν τον εκβάνουν Πόλ. Τρωάδ. 754. ^ 

έκβασις η, Διγ. 2 730. Βίος Αλ. 5949, Πανάρ. 77^ 

Το αρχ. ουσ. έκβασις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Τέλος (Πβ. Β-8 στη λ. 14 και Δημητράκ. στη λ. 5): τιερί ιίψ έκβασιν τον Ιανουά¬ 

ριου απήλθεν ο βασύ.εύς εις τα /Ιΐμνία Πανάρ. IV. 2) Εκπλήρωση, πραγματοποίησή 
(Η σημασ. μτ^., Β-8 στη λ. II και Βδΐηρβ, Ββχ., στη λ. 3): Οι πέντ’ εκαβαλίκενσαν. 

Λευκοπέτραν ήλθον, τους Αραβίτας ενροσαν, έκβασιν των ονείρων Διγ. Ζ 730* ποθούν- 
τε; ταντψ έκβασιν ιδειν των προρρηθέντων Βίος Αλ. 5949. 

€κβατευω, Ερμον. Α 110 (έκδ. εκβατρενων' διορθώσ. εκβατενων). 

Από την πρόθ. εκ και το ^ατβΰω. 

Περιέρχομαι: Εδιήρχετο (ενν. ο Όμηρος) παντόθεν εκβατενοον κατά τόπον τός·^· 
τε χώρας της Ελλάδος ό.π. 

βκβατρβύω' εκβατρεύων, Ερμον. Α 110 εσφαλμ. γρ. αντί εκβατενων. 

€κβιάζω, Ψευδο-Σφρ. 438^®. 

Το μτγν. εκβιάζω. Η λ. σε παπυρ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Μέσ.) αναγκάζω κάπ. σε κ, διά της βίας (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. 12. Πβ. τη ' 

σημερ. σημασ., Δημητράκ. στη λ. 4); τοις δέ μή πειθομένοις ευχερώς το ξίφος ανατεινό' 
μένος και νποκλίνεσθαι τούτους εκβιαζόμενος ό.π. 

εκβιβάζω, Αρμεν., Εξάβ. Α' 6^®. 

Το αρχ. εκβιβάζω. 

Εκτελώ δικαστική απόφαση (Η σημασ. μτγν. και σε επιγρ., Π-8 στη λ. Π): Άρχων 
όούς δικαστήν την ψήφον αυτού εκβφαζέτω αυτ. Λ' 4'·®. γΜ 

εκβιβασμός ο, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4^® σχόλ. 

Το μτγν. ουσ. εκβιβασμός. 

^ Εκτέλεση δικαστικής απόφασης (Η σημασ. μτγν., Β-8): Έκρινεν ο δικαστής^.ΜΟΐα’ί 
δικάσας το έν των μερών...φ' νομίσματα. Τον εκβιβασμόν, ήτοι την ατταίτησιν των τοί-βγ 
ούτων νομισμάτων, ο άρχων οφείλει ποιήσαι ό.π. 

εκβιβαστης ο, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4^®, 

Το μτγν. ουσ. εκβιβαστής. Η λ. στο Πϋ €&η§·β. 

Αυτός που εκτελεϊ δικαστικές αποφάσεις, δικαστικός κλητήρας (Η σημοισ. μτγν., 

. 349 εκβρέχω 

1,-8): Μή υπερβαινέτω δέ η απαίτησις των εκταγιατικών τα ρ' νομίσματα.,.ειμή καθόσον 
ντίέρ τροφής και οδοιπορίας επιξενούμενος ο εκβιβαστής εδαπάνησεν ό.π. 

ωφλασχάνο», Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 99*®. 

Το αρχ. εκβλαστάνω. 

Κάνω κ. να βλάστηση, παράγω κ. (Η σημασ. μτγν., Β-β στη λ. II): τους υγιεινό- 

τότους και ποτίμους λόγους αυτόν εκ των ιερών λ,ογίων πότιζε, ίνα καρπούς εκβλάστηση 

βεοφιλ-είζ ό.π. 

σκβλύζω, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 301, 700, Παϊσ., Ιστ. Σινά 625. 

Το μτγν. εκβλύζω. Η λ. και στα Ορφικά. 

α) Χύνω έξω (Βλ. Ι.-8 στη λ. ΓΙ): ψυχρόν εκβλνζει σίελον Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 
700* β) αναβλύζω κ. (Βλ. Β-8 στη λ. II): Εκεί υπάρχει το σεπτόν λβΐψανον της ρντή- 

- ρος Αικατερίνης... (παραλ. 4 στ.) Όβεν και μύρον εύοσμον διηνεκώς εκβλνζει Παΐσ., 
Ιστ. Σινά 625* (μεταφ.) χειλεαι φθεγγόμεθα και χείλεσι φιλούμεν- αλλ.’ η καρδια 

χο γλ^νκύ και το πικρόν εκβλύζει Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 301. 

εκβόησις η, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4^. 

Το μτγν. ουσ. εκβόησις. 

Δυνατή κραυγή, ξεφωνητό {Η σημασ. μτγν., Β-8): Ού χρή τον άρχοντα ταις των δη¬ 

μοτών εκβοήσεσι πείθεσθαι, ότι βούλονται ή τον υπεύθυνον απολυθήναι ή τον ανεύθννον 

τιμωρηθήναι ό.π. 

εκβολή η, Προδρ. III 328, Ιερακοσ. 488^ 492“ Ιατροσ. κώδ.'ωίιζ', Χρυσόβ. του 

1364 σ. 32, 33, Τευδο-Σφρ. 5401®. 

Το αρχ. ουσ. εκβολ-ή. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

1) (Προκ. για μέλος του σώματος) βγάλσιμο (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. V): εάν 
γάρ εκβολήν ποιήση περί την μασχάλην οστέον, αθεράπευτον εστί το πάθος Ιερακοσ. 488^. 

2) Πτώση του απευθυσμένου: Περί εκβολήν κόλον Ιατροσ. κώδ. ω%ζ'. 3) ·Ανοιγμα: 

Τις δέ και την ασφάλειαν της πόρτας νπομείνη; Ού γάρ ισχύει το λοιπόν αλήθεια το- 

σούτον, ώσπερ το ψεύδος δύναται προς εκβολήν της πόρτας Προδρ. ΠΙ 328. 4} (Προκ. 

για προϊόντα) εξαγωγή: επί τη ελενσει των διά θαλάσσης παντοίων γομαρίων, όσα μέν 
τοντφ και εν τοις έξω μέρεσιν απέρχονται, εν τη εκβολή, ίνα ποιώνται την απεκβολ,ήν οι 
πραγματευταί Χρυσόβ. του 1364 σ. 32. 5) (Προκ. για χρέος) καταβολή, εξόφληση 
χρέους: δίδο)σιν εις το κομμέρκιον της θεοδοξάστον Κωνσταντινουπόλεως υπέρ εκβολής 
ποαότητος νουμιαμσχων εκατόν νούμισμα έν και υπέρ εκβολής αγοράς ετέρας πραγματείας 

ποσότητος νουμιαμόχων εκατόν νούμισμα έν Ψευδο-Σφρ. 540*®. 

έκβρασις η, Ωροσκ. 43“. 

Αττό το εκβράζω και την κατά?,. -σις. Η λ. το 10. αι. (Β-8). 

(Προκ. για οινέμους) ξέσπασμα: Εμφάνεια εχθρών και...εκβράσεως ανέμων σφοδρών 

ό.π. 

εκβρέχω, Διγ. Ζ 3743. 

Το μτγν. εκβρέχω (ΡΓθ^3^21^β-Κ^β851^η2). 

Ραντίζω, βρέχω: θανείν τη Μαξιμφ παρά μικρόν συνέβη, θάττον εΐ μή επέζευον 

ύδωρ αντήν εκβρέχων ό.π. 



^κγαμίζω 
Λ 

εκγαμίζω, Βίος Αλ. 1014, Αρμεν., Εξάβ. Δ' Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2947. 

Το μτγν. εκγαμΐζω. 

Α' (Ενεργ.) παντρεύω κάπ. (Η σημασ. μτγν., Ε-3 Κων/νίδη): 74^». κλήσιν του Λυ· 

σίου δέ πά7'Τ0Γε παραιτούνται οι παίδας εκγαμίζοντες και γάμους ε>ηελούντ6ς Βίος 
1014. Β' (Μέσ.) παντρεύομαι: Υπάρχει γάμος ονδαμώς εξότου αναστώμεν, 

εκγαμίζονται λοιπόν εν τφ καιρώ εκείνφ Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2947. * 

Έκγαρις, Οψαρ. 3622^ πιθ. εσφαλμ. γρ. (Βλ. και ΚΓΐιιηΙ)3ο1ιβΓ [Οφαρ. σ. 374]) 

εκγελώ, Τευδο-Σφρ. 506®. 

Το αρχ. εκγελύω. 

(Πιθ.) κοροϊδεύω: ο κατοικών εν οχιρανοίς εκγελ,άσεται αυτόν ό.π. 

εκγλύφω, Δούκ. 233®®. 

Το αρχ. εκγλύφω. 

Κάνω κ. κοίλο· (εδώ πρόκ. για τα μάτια) βγάζω: οΰτω γάρ εξέγλνψΐΛ» (ενν. ο» Κρή 
ται) τους οφθαλμούς αυτού, ώς μηδέ τύπον φα'ινεσθαι βλεφάρων ή δέρματος ό.π. 

«κγόνη η, Ελ^.ην. νόμ. 566*^, Αοί. ΧβΓ. 180111®®, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 79’>*, Ε' 10 

Το αρχ. ουσ. εκγόνη. 

Εγγονή (Η σημασ. τον 7. αι,, δορίιοοί.): Χήρα Θεοδιδρα η ΒουλκανΙα έχει νών 
Δημήτριον..., εκγόνψ Μαρίαν Αεί. ΧέΓ. 18ΒΙΙΡ®. 

εκγόνι το, Νεκρ. βασιλ. 51. 

Το ουσ. εκγόνιον, που απ. σε επιγρ. {Ε-8 βαρρί.). 

Απόγονος (Η σημασ. σε επιγρ,, Ε-8 3αρρ3., λ, εκγόνιον): βασιλ^ως ηαιδίν ήμουν, με. 
γύλ^ον ανθρώπου εκγόνι ό.π. 

εκγονικόθεν, επίρρ., 'Εγγρ. του 1355 (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά δ, 1963, 132“) 
Γράμματα Μετεώρ. 53®. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και του επιρρ. γοηκόθεν. 

Από πατρική κληρονομιά: ανταλ,λάξαμεν το εκγονικόθεν ημών χωρόφιον Γράμματα 
Μετεώρ. 53®. 

έκγονος ο, Αρμεν., Εξάβ. Α' 17^δίς·\ Δ' 9®® σχόλ., Παράρτ. 3^ Πτωχολ. Ν 43., 

Το αρχ. ουσ. έκγονος. Βλ. Πρωίας Λεξ. . ’ 

Εγγονός (Η σημασ. σε επιγρ., Β-8 στη Ιϋ. Βλ. Πρωίας Λεξ.): ζίύναταί τις τον μέν 
υιόν ποιείν αντε$ούσιον, τον δέ έκγονον κρατείν υπεξούσιον Αρμεν,, Εξάβ. Α' 17®. ' .ν·Η: 

βκγυμνώνω, Βίος Δημ. Μοσχ. 660. 

Το μτγν. εκγυμνόω. 

Αφαιρώ από κάπ. κ., απογυμνώνω: Ο πόλεμος και ο διαγουμάς εβάσταν τρεις ημε- ·; 

ρες, όλους τους εξεγύμνωσαν άνδρες τε και γυναίκες ό.π. 

εκδαδουχώ, Διγ. Ζ 3236. 

Από την πρόθ. εκ και το δαόουχέω. 

351 εκδημία 

Κρατώ τιυρσό (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 453): τη δέ νυκτί επί πολ.ύ πυρσούς εκδαδον· 

χούντεζ ό.π. 

εκδαπανώ, ΜίΜοδ.-ΜϋΙΙβΓ, Αοία 5 264, Χρησμ. (Αάμπρ.) 100 δίς. 

Το μτγν. εκδαπανάω. 

1) Καταβάλλω: (ΐπολλάς εκδαπανάν φροντίδας» ΜΐίζΙοδ.-ΜίϊΠβΓ, ΑοΙθ. 5 264. 2) 

Καταστρέφω: πυράς μένος όλην (ενν. την Πόλη) εκδαπανήσει Χρησμ., (Αάμπρ.) 100. 

εκδαφίζω, β7ν. εξεδαψίζω. 

έκδ€ΐλος, επίΟ., Διγ. (ΤΓίΐρρ) Πγ. 2082. 

Από την πρό6. εκ και το επϊθ. δειλός. 

Που κυριεύεται από φόβο: Κάγώ νομίσας φάντασμα το ορώμενον είναι έκδειλος 

όλ,ος γέγονα τριχών-μου οξννθέντων ό.π. 

εκδεινάζω· εκ δ εν ά ζ ω, Ιστ. πατρ. 146®. 

Από την πρόθ. εκ και το δεινάζω. 

(Προκ. για οιφορισμούς) εκστομίζω: Προξενεί {ενν. ο Αποστολής) σκάνδαλα και 
συγχύσεις και αννποατόλως αφορισμούς εκδενάζει κατ’ αυτών ό.π. 

βκδέρνω, βλ. γδέρνω. 

βκδευτέρου, επίρρ.. Βίος Αλ. 3308. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του επιθ. δεύτερος. 

Για δεύτερη φορά: συν Αλεξύνδρφ πό7·.εμον συνάπτειν εκδευτβρου ό.π. 

εκδέχομαι* αγδέχομαι, Μαχ. 630®^*· γδέχομαι, Αχέλ. 557, 824, 

Μαχ. 412®®, Θρ. Κύπρ. Κ 841, Κυπρ. ερωτ. 60®, 73®'®, 104«®, 126®, Πανώρ. Α' 402, Γ' 

203, Ερωφ. Λ' 571, Δ' 519, Στάθ. Β' 236, 237, ’Εγγρ. του 1660 (Καραθανάσης, Κρ. Χρ. 
25, 1973, 71), Τζάνε, Κρ. πόλ. 177®*, 358®*, 414*, 460®, 558*®, 567**· εγ δέχομαι, 

Ασσίζ. 51®, 299®«, Μαχ. 62**, 74®*, 78*®, 126®’, 144**, 154*®, 164***®, 166*, 170®®, 176**, 

178*®, 188®, 190*, 194®*, 248**, 264*®, 342**, 438**, 444*®**, 454*®, 542®®, 652®*, 676*®, 

Γεωργηλ., Θαν. 199, Βουστρ. 418, 440, 535, 541, Σαχλ. Β' (λΥ&^η.) Ρ 96, Φαλιέρ., Λόγ. 

248, Κυπρ. ερωτ. 93*®, 97®*, Στάθ. Α' 220, 272, Τζάνε, Κρ. πόλ. 173**, 321**, 347^ 

Λεηλ. Παροικ. 160· εχδέχομαι, Ασσίζ. 351*, Μαχ. 576**, Πλουσιαδ. 175· 

*κδ έ χο μα ι, Ρΐμ. θαν. 69. 

Το οιρχ. είώέχομαι. Ο τ. αγδέχ,ομαι και σήμ. στην Κύπρο (ΑηάΓ., ΕβΧ.). Οι τ. γδέ- 

χομαι και εγδέχομαι και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). 

βκδήμησις η, Σεβήρ., Διαθ. 189. 

Αϊτό τον αόρ. του εκδημέω και την κατάλ. ·ις. Η λ. τον 7. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.). 

Ανοιχώρηση (από τη ζωή), θάνατος (Η σημασ. τον 7. αι., Ε&ΐΏρβ, Σιβχ.): πάντων των 
αγίων ενρείν έλεος έν τε της ώρας της εκδημήσεώς-μου και εν τη δευτέρα και φριχτή αυτού 

παρουσία ό.π. 

βκδημία η, Αρμεν., Εξάβ. Α' 16®, Δούκ. 279*®. 

Το αρχ. ουσ. εκδημία. 

Αποχώρηση (από τη ζωή), θάνατος (Η σημασ. τον 4. αι., Ε&ΐηρβ, Εβχ. στη λ. α* βλ. και 



εκδημώ εκδίκησης 

ΕΒΒΣ 20. 1950, 101): Λ:1 τ,. ,,, 

εκδημώ, Βώς οσ. ΑΟαν. 249, Σφρ., Χρον. μ. 3632-3, Ψεοδο-Σφρ. 364« 

Το αρχ. εκδημέω. 

Φρ. προς Κύρων εκδημώ, του βίου εκδημώ=πε^α^·^ω {Η σημασ. μτγν Ββηΐη» ι 
λ. .κώίμέω 11)· βλ. Σπυρώ., ΕΕΒΣ 20, 1950, 101); Η κνοία μ^Ι δέα^’ '^''' 

μητηρ τον παρόντος βίου εξεδήμησε ΨΐΏΒο-Σψρ. 364»^ «αι 

εκδιαιτώμαι, Μανασσ., Χρον. 619. 

Το αρχ. εκδιαιτάομαι (Β-8, λ. εκδιαιτάω). 

Περνώ τη ζωή-μου, ζώ {Βλ. 8ίβρΙΐ., Θησ. 3920 Π&ιηρθ, Πβχ., λ. 
1): θάνατον επότίσε και κύπελλον ολέθρου 
ό.π. 

τον μέχρι τότε τρνφηλως εκδεδιητημέν 
ιομαί- 

εκδίδωμΜ «^δίδω, Ιατ. Ηπεφ. ΧΧΧΥΙΠ 53». Δ.άτ. Κυττρ. 501« 512^2 ..., 

Αιγ. Ζ 1833, Ερμον. Σ 216, Χρον. Μορ. Η 1384, Αλφ. 23’· εκδίδω ’ Ιί’ 

1/9.νΓ. 52”, 57*5>”, 69», Καλλίμ. 2376, Διάτ. Κυττρ. 503*·», 504*^ Βέλθ 54 Πτων ΐι ν 

βμι9“°λ' I- Η.=.ρ; XXXIX 53’ 4:χ”: 
Β 119, Αρμεν., Εξαβ, Α 4»’σχολ.· μτχ. ε ί ε δ ο μ έ *-ο ς, 2υν«ξ. γυν. 852. ^ ΐ 

Το αρχ. εκδίδωμι. Η λ. στον τ. εκδίδω και σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. Ια) Παραδίδω κάττ. {Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. εκδίδωμι Η): « 

(ενν. αντονς), εξορίζουν και κακοίς πολλοίς εκδίδουν Βίοο'^ 
γέρ. V 111· β) φρ. εκδίδωμι εμαντόν τφ κλινιδίφ^ξαηλώνω: εις τον οικείον δόαον '' 

εμαυτον εκδίδωμι τφ κλινιδίφ Ευγεν.. Δρόσ. Β' 119. 2) Αφήνομαι, επώίδομαΓσε κ 
(Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, ό.π. 11); ο. ίβ Αλβανίται εξέδωκαν εαντι^ς εις τα κούοση 

Ι.^. Η.ε.ρ. ΧΧΧΥΙΠ 58·. 3α) Παραχωρώ κ. αε αά,.: Εΐ « ,Γ!^ 

ημάς...επιχειρήσει...αφελεσ6αι το εκδοθέν αυτή τη μεγάλη Αανρ<} τον αγίου Αθανασίου 
τοπιον Λοί. Ε&υγ. 57”· από γούν των διαφερόντων τοπίων τφ τοιοντω χωρίφ, των εντόο ' 
τον περιορου αυτού όντων, κατ’ έτος εκ<3ί<5ει η καθ' ημάς μονή ηρός τινας των στρατιωτών 

χάριν δεκατείας ΑοΙ. Ε^υγ. 69»· β) δίδω, χαρίζω: Ο κόγτος χάρ τογ .Ιί^α,κε. όσ^ί' 

^γάριν ειχε και είπεν-τον: «Αδελ^ούτσικε... (παραλ, 1 στ.), το λογάριν^μας...» 

Χρον. Μορ. Η 1384. 4α) Δημοσιεύω (Πβ. την αρχ. σημασ., Π-8, ό.π. 7* η σημασ. κοα 

^·· πρόσταξις εξεδόθη της βασιλείας-μον ΑοΙ,'ΐ. 
1.&ΥΓ. 52 · β) αποφασίζω: Πελάγιος...τον αυτού λεγατίσν εξουσιαστής έκδοΜεν..Μ^ 

Ύ τέοσαρες μόνοι επίσκοποι Γραικοί είναι Διάτ. Κυπρ.·:; 
504 · γ) φρ. εκδίδω απόφασιν=αποψασίζω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. εκδίδω ϊ 
5): αψορισμον, καθώς λέγονσιν, έκδωκεν απόφασιν Διάτ. Κυπρ. 503»* δ) κοινολογώ: ' 

Οϋ κατ<^αγκάζει τινά ο νόμος.,.τα ονόματα των μαρτύρων εκδσΰναι, ίνα μή τούτα μανθάνων^ 

ο αντιδικος κακονργήση τι Αρμεν., Εξαβ. Α' 4»^ σχόλ. 5) (Προκ. για γυναίκα) ενδίδω :[ 

στις ερωτικές διαθέσεις κάπ.: κακής κουρβέζας γένος, ((...θέλει κ' εξεδώσει μάλλον 
κ^ως ειπας προς εμέναν;» Βίος γέρ. V 609. Η μτχ. παρκ. εξεδομένη ως ουσ.=πόρνη::ν: 

(ΰλ. Δημητράκ., ο.π. 2): οι παντρεμένες, οι κακές εξεδομένες Συναξ. γυν. 852. 6)'ί 
Ορμω σε κάπ., «ρίχνομαι»: ^Αέποντες οι από του Σήθ Κύη τας θυγατέρας ..^αλλωταΗ 
ίομενας,^ εις αύτας γάρ εξέδωκαν μετά μεγάλου πόθον Αλφ. 23Ε 7) Δίδω, παρέχω. .,■ 
ναφορμή) : γποστρέν»ω άπρακτος... εκδώσω δέ και πρόληφιν, ώστε διαφυλάττειν, . · 

3α8.77 : ΐ 

ώστεμψ έχω τον καιρόν ναδώ την ποΟετήν-μου Διγ. Ζ 1833. 8) Φρ. εκδίδω εκδίκησιν— 

τψώρούμαι: <(Τψ εκδίκησιν εκθώσεις, άμε μετ' εμέν ενθάδε)). Τηνικαϋτα την α- 

β^ύδα (παραλ. 1 στ.) του Μενέ/Μου εκπλ.ήττει Ερμον. Σ 216. II Μέσ. 1) (Κατά τη 
διεζ®Υ“'ΐ^ πο>.εμικών επιχειρήσεων) παραδΐδομαι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, ό.π. 11): 

φίολ-ονθών αυτούς κατά κράτος νικά, και εις χείρας αυτού ο δεσπότης εξέδοτο Ιστ. Ηπείρ. 
53’. 2) Φρ. εκδίδομαι λ.νσιν (προκ. για εκκλησιαστικούς)=δίνω την άδεια, 

^' τη δυνατότητα: Πελάγιου του επισκόπου Αλβάνου...λύσιν εκόε<5ομένοϊ) τον αυτόν Γερμανόν 

βΐς αοχιεπίσκοπον αυτών εκλεχθήναι Διάτ. Κυπρ. δΟΙ’·". 

εκδιηγούμαι, Αιγ. (Τταρρ) Ογ. 1224, 2931, Διγ. Ζ 3499, Αοί. ΧόΓ. 17”, Βίος 

•Αλ. 4848, Θεολ., Τζίρ. 357”, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 48. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

α) Διηγούμαι λεπτομερώς (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Β-8, λ. εκδιηγέομαι): ο γάρ 

ρίδιηγούμενος ιδίας αριστείας κενόδοξος λογίζεται ν.πό των ακουσάντων Διγ. Ζ 3499 ■ 
β) περιγράφω- είδον ναούς εΙ^αίρετους... (παραλ. 1 στ. )'της δέ γε μητροπόλεως τις άν εκ- 

.: διηγείται, των οίκων δέ τα σχήματα πώς άν τις εξηγείται; Διήγ. πόλ. Θεοδ. 48- αλλά 
καιδράΗοντεςμέγιστοι... (παραλ. 1 στ.) το πάχος φρικωδέστατον και φοβερόν δεικνύντες, 

δόξαν εκδιηγούμενοι του πλάστου και σοφίαν Βίος Αλ. 4848, 

[•^ν: «κδίκαιον το, Φαλιέρ., Θρ. 234. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. δίκαιον. 

Τιμωρία: δέν βλέπετε ταλαίπωροι το πώς τον αδικάτε; Αυτά τα πάθη μβΑλουντα» 

»α σας καταδικάσουν και μή θαρρείτε διχωστάς (έκδ. όιχωσάς’ διορθώσ.) εκδίκαιον να 

περάσουν ό.π. 

εκδικαιώνω, βλ. γδικιώνω. 

€κδίκημαν το, Φλώρ. 838. 

Το μτγν. ουσ. εκδίκημα (Ε-3 Κων/νίδη, λ, εκόίκημσ). 

Τιμωρία, εκδίκηση (Η σημασ. μτγν., Ε-δ Κων/νίδη, ό.π.): Πλήν το εμόν εκίϊκημαν 
εις αύτψ άν ού πράίω, ού μην φορέσω αποτοννύν στέμμαν στην κεφαλήν-μου ό.π. 

εκδίκησις -ση η, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 264, Προδρ. ΠΙ 248, Μανασσ., Χρον. 3346, 

3706, 3811, Καλλίμ. 2317, Διγ. Ζ 3890, Πόλ. Τρωάδ. 381, 786, Ερμον. Σ 216, Ω 47, 

Βίος Αλ. 5905, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10”, Ε' 8”, 10*»·», Απολλών. 817, Μαχ. 442”, 544”, 

Θησ. Β' [31*, 32»], Συναξ. γυν. 1074, Κορών., Μπούας 135ΐ», Αιτωλ., Μύθ. 1”, 26^*, 

Σταυριν. 866, Ιστ. Βλαχ. 645, Διγ. Άνδρ. 330”, 399”, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [581], 

“ . Δ' [1071], Ζήν. Β' 198· 'γδίκηση, Κατζ. Β' 482, Ζήν. Β' 254, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

427”* εγδίκησις·ση, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 269, 338, 384, 389, 587, 

636, Ζήν. Α' 21, Β' 393· ε ξ εδ ίκη σ ι ς - σ η, Χρον. σουλτ. 83», Σταυριν. 888· 

εξεκδίκηση, Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 13465, Αλεξ. 1530* κδίκησις, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1038,1420]· ξεδίκηση, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1360]· 

ξεκδίκησις, Χριστ. διδασκ. 311. 

Το μτγν. ουσ. βκήίκησίς. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. εγδΙκησις·ση στον Κατσαΐτ., 

Θυ. Πρόλ. 166, Ε' 781, Επίλ. 11, Ιφ. Β' 473, Δ' 199 και σήμ. στα Τσακών. (ΑηάΓ., ΕθΧ.}. 

Ο τ. ^γδίκησις·ση στον Κατσαίτ., Θυ. Β' 144, Γ' 255, Ε' 46, 340, 644. 

Ια) Εκδίκηση, τιμωρία (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Με 
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εκδικητής εκδιφρίζο) 

την πιστόλα τού σνρε κ είχε τόνε σκοτώσει κι' όλοι τον επαινέσανε στη 'γδνκτκτή 
τόσην Τζάνε, Κρ. πόλ. 42722· βμοίτης εκδικήσεις εγχείρισαιτο ξίψοςΜαΜασσ.,Χρ^^ 

Θεού τάς εκδικήσεις Αιγ. Ζ 3890· β) φρ. ποιώ^ ποιούμαι, κάμνω εκδίκη^ιν^^^^' 

δικαιοσύνη, τιμωρώ (Πβ. 1^-8): ο Θεός να ποιήση εκδίκησιν ανάμεσόν-μας Διγ.Άνδρ 33^^ 

κατάφοβος προσγεγονώς, μήπως ελθών εκείνος εκδίκησιν ποιήσηται ηάντοΛν των τολ 
θέντωνΒίοςΑΙ. 5905- εγδίκηση, γονή-μου, ζητώ νακάμης, κάτεχε, μή χάσω τι?^ωή- 

Ζήν. Β' 393· γ) φρ. παίρνω ίκόίκησιν=εκδικούμαι: το πρώτον έι·ι εκδίκησιν να επάοη ' 

την νβρινΐΙόλ. Τρωάδ. 381. 2) (Νομ.) ποινή: το μέν '^Ο’^'δτον έγκλημα...νομψηςεκδα^άά^^^ 
αξιούσΟαι θεσπίζομεν Αρμεν., Εξάβ. Ε' ΙΟ^Β. 3α} Βοήθεια, υπεράσπιση (Βλ.' 

Εθχ. και Δημητράκ. στη λ. 1): <5ρά;ίδ εις εγδίκησιν της Κωνσταντίνου πόλης' 

άλλους Αριστιανούς Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 384· Να σας ειπώ την εκδίκησιν 
εκδικά ο Θεός τους αδυνάτους Μαχ. 5442»· β) (νομ.) υπεράσπιση, υποστήριξη (Η σημασ 

τον 6. αι., Ε-3): ο τελείαν άγων ηλικίαν μή δννηται τον συγγενή αυτού εξ αδιαθέτου κλ '' 

ρονομείν, παρ' ού προσκληθείς επί εκδικήσει ίδιου πράγματος κατημέλησε χωρίς εολό·^ 

προφάσεως Αρμεν., Εξάβ. Ε' 10®* γ) τιμωρία: άν ονκ είχεν η ποντάνα την εκδικά 
σιν εκ την μάνα Συναξ. γυν. 1074. 4) (Νομ.) διεκδίκηση (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 3)> 

εκδικονμένου προικιμαίου αγρού η γυνή κινεί περί εκδικήσεως Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10®“ 

«κδικητής ο, Μανασσ., Χρον. 3981, Καλλίμ. 2375. Διγ. (ΤΓδρρ) Ορ. 1467, Διγ^ 

Ζ 3723, Αρμεν., Εξάβ. Α' 7^*, Σωσ. 48, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 373, Διγ. Άνδο 336*0 

Διγ. Ο 2124. ' ί| 

Το μτγν. ουσ. εκδικητής. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ.}. 

«) Αυτός που παίρνει εκδίκηση, τιμωρός (Η σημασ. μτγν., Ε·8 και σήμ., Δημητράκ!)! 

πέμπει ευθύς (ενν. ο αμιράς) και κράζει τον Αιγενή και εις αυτούς (ενν. τους «ουρσίΐ- 
ρους} εκδικητήν τον βάζει Διγ. Ο 2124· β) υπερασπιστής, προστάτης (Η σημασ. μτγν./ 

Ε-8}: Εγώ 'μαι πρώτος-της υιός από των άλλων πάντων, εκδικητής και φνλακτής το^ 

αδελφών·μου πάντων Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 373· Ούτε συνήγορος ούτε εκδικητής αναγκά¬ 
ζεται ομόσαι Αρμεν., Εξάβ. Α' 7^2_ 

βκδικήτρια ή, Μανασσ., ΑρΙστ. II 303 [=Μανασσ., ΑρΙστ. (Μαζδΐ) 38«], Θησ? 

Ζ' [85^]· γδικήτρα, Τζάνε, Κρ. πόλ. 327*. 

Από το ουσ. εκδικητής και την κατάλ. -τρία. Η λ. και σήμ. 

Αυτή που εκδικείται, «τιμωρός» (Η σημασ. και σήμ.): είδον Θεού... παλάμψ εκδι- 

κήτριαν των ού καλώς δρωμένων Μανασσ., Αρίστ, II 303 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μαζβίν 
38^]· ήρθε ένα βόλι απάνω-του και παίρνεί-τον κ' εχάθη. ΧαΙρου, γδικήτρα κανόνι 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 327®. , 

έκδικος ο, Βίος Αλ. 966, 

Το μτγν. ουσ. έκδικος. Η λ. στο Μβατείνίδ. 

Υπερασπιστής (Η σημασ. μτγν., δίθρίΐ., Θησ. 397 ϋ και Εδτηρβ, Εβχ. στη λ. ί)? 

Εισάγει δ ούν Αλέξανδρος εν βασιλείοις δόμοις Ολυμπιάδα την αυτού μητέρα τί/ιη 
πλείστη, αυτής των γάμων έκδικος ούτος γεγενημένος ό.π. 

εκδικώ, Σπαν. Α 252, Κομν., Αιδασκ. Δ 219, Προδρ. I 39, Ασσίζ. 213®*, 466», 

Ελλην. νόμ. 515ΐ®, 5772®, 578®-®, 5792», πόλ. Τρωάδ. 515, 539, 546, 786, Χρον. Μόο. 

Η 5510, 6792, Βίος Αλ. 5371, Αχιλλ. Ν 1797, Χρον. Τόκκων 495, Μαχ. 354®!, 476“,· 

540»®, 5442®, ^0·^·,^, 365®, Θησ. Β' [14®], Αρμεν., Εξάβ. Α' 3®®, Β' ί®», Γ' 3®2·®®δίς, 6®“, 

Κ 10®“ σχόλ., ΙΙ»*, 152^ Βυζ. Ιλιάδ. 1136, Αιτωλ., Μύθ. 69®, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών 
Λΐμπον. 455* γδικώ, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [215], Ζήν. Γ' 330, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 49822· βξεδικώ, Σταυριν. 736, Ιστ. Βλαχ. 2524· εξεκδικώ, Θησ. Β' 
[38®], Θησ. (δοίιιηίΙΙ) 336, V 97, 98, Αλ,εξ. 1368, Ψευδο-Αωρ. 54· 'κδικώ, Ψευδο- 

Γεωργηλ., 'Α;.. Κων/π. 320, Θησ. ΙΒ' [10^], Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1409]· 

ξεγδικούμαι, Βυγέν. 408* ξεδικώ, Αλεξ. 1344, Αιτωλ.., Μύθ. 1402®, Σταυριν. 

218 Ιστ. Βλαχ. 648, 662, 1210, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1383], Διακρούσ. 742^· ξεκ- 

δικώ, Πόλ. Τρωάδ. 647, Θησ. Υπόθ. [4], Β' [37®, 40®], Αλεξ. 78, 84, 626, 2388, 2410, 

2417. 

Το αρχ. εκδικέω. Το μέσ. και σήμ. (Δημητράκ.). Οι τ. γδικώ και ξεγδικούμαι και 

στον Κατσαΐτ. Θυ. Ε' 590 και Β' 402. 

I Ενεργ. 1) Ζητώ ε-κδίκηση για κ. (Η σημασ. μτγν., Ε-δ, στη λ. Ιΐ): το αίμα εκδική- 

σαντες μεγάλων του Αχιλίέως Αχιλλ. Ν 1797. 2α) Παίρνω εκδίκηση από κάπ. χάριν 

ά?Λου (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε·δ, ό.π. III): θέλει τον Αντίγονον για να τόνε σκοτώση, 

εκείνον τον πατέρα-της να τόνε ξεκδικήση Α?Λξ. 2388* Ειπές και τΙς σε φόνενσε κ εγώ 
για να ορίσω, σ’ εκείνους οπον-σ' έσφαξαν να σε εξεκδικήσω Αλεξ. 1368' φρ. εκδικώ 
τινά από τίνο$=υπ8ρ«σπίζω, κάπ. για λογαριασμό άλλου (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. III): 

ήλθαμεν ώδε να τον βάλωμεν εις νομήν τον ρηγάτον-τον και να τον εκδικήσωμεν από τους 
εχβρούς-του Μαχ. 47622· ρ) βοηθώ κάπ. που αδικείται, υπερασπίζω (Η σημασ. μτγν., 
Ε·8, ό.π. III): «Ααβέ την ρομφαίαν ταύτην και εκδίκησον τον Λαόν Κυρίου». Τότε τρο¬ 

πήν έξονται οι Τούρκοι και οι Ρωμαίοι «αταόιώ^ουσιν αυτούς Δούκ. 365»· τον Θεόν ενχα- 

οιστώ... σ^ίότσυ με εξεδίκησεν ώς το είδετε ατοί-σας Χρον. Μορ. Η 5510· γ) 

(νομ.) υπερασπίζω (Η σημασ. μτγν. και σε επιγρ., Ε-8, ό.π. 112): ούτως άρΙονιαι (ενν. 
οι συνήγοροι) λαλείν, σννηγορείν τη κρίσει προσέχοντες, αμφότερα (κριτ. υπ.) τα μέρη 

εκδικούντες Ελλην. νόμ. 5152®· ^«τός από την κάκηταν, τήν είχεν εις το δούκα, εις τον 
Βρανέζην έστειλαν τάζοντα να του δώση το Αγγελόκαστρον αυτό μήνα τον εκδίκηση 
Χρον. 'Γόκκων 495. 3) Διεκδικώ, απαιτώ (Η σημασ. σε επιγρ., Ε-8, ό.π. ΙΠ): Τα 
εκ τον προτέροΌ γάμου κερδαιθέντα, κάν όευτερο/αμήσωσιν οι γονείς δύνανται τα παιδία 
του πρώτου γάμον εκδικείν αυτά Ελλην. νόμ. 578**®. 4) Παίρνω εκδίκηση (Πβ. την 
αρχ. σημασ., Ε-3, ό.π. II): μηόέ θεΛέσης {εκδικείν} εις τον καθένα Λόγον άνθρωπος 
είσαι και εσύ και καθ’ εκάστην σφά?Λεις Σπαν. Α 252. Π Μέσ. Α' (Μτβ.) εκδικού¬ 

μαι, τιμωρώ (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, ό.π. Ι1· η σημασ, και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

1): στρατιώτη, εγνώριζε, εδάρι εξεδικήΟην τήν (ενν. κονταρέαν) εποίκες τον Ραδινού 
Πόλ. Τρωάδ. 546* τότε τον εχθρόν υμών λαβόντες ανά χείρας εκδικηθήσεσθε καλώς 
Βίος Αλ. 5371· (με σύστ. αντικ.}: εΛΛηνιπά εγράφασιν γράμματα το σπαθίν-του, εκ- 

δίκησιν να εκδριηθή απέ τον θάνατόν-τον Πόλ. Τρωάδ. 786. Β' (Αμτβ.) τιμωρώ (Πβ. 

την αρχ. σημασ., Ε-8, ό.π. II· η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ε0ώ ονκ εναι 
μέσα-τους έχθρα θανατίσιμη, ούτε γυρεύουν πταίσιμον να εΙεκόικηθούσι Θησ. (δοΐιιηίίΐ) 

336 V 97, 98* ίί...εις τον εχθρόν-σας και οι όυό τότε ξεκδικηθήτε, εγώ που δέ σας έφται- 

σα εσείς εμέν σφήτε» Αλεξ. 2417. 

σκδιττλού, επίρρ., Ριμ. Βελ. 840. 

■ Από συνεκφ. της ττρόθ. εκ και του επιρρ. διπλού. 

Διπλά, πάρα ττολύ: βλέπει τον θησαυρόν πολνν και εκδιπλού εχάρη ό.π. 

€κδιφρΙζϋ}, Μανασσ., Χρον. 5030, 5576. 

Α^Λ «/ Λη/τ νί/ΥΪ. ΤΤίΝΙ 



έκδιψοζ 

Απομακρυνωκάπ.ατϊό ένα αξίωμα :£ρί του τδτρώ30ΐ;τί?ζαρ;ί)7ςίρ«5 της τιαταιοπαχοώ»^ 
τον πορφυροβλαστον γαμβρόν κύμβα}^σν εκδιφριζει αυτ. 5576. «««*& 

έκδιψος, επίθ., Λΐβ. Ρ 764, Λίβ. Ν 921. 

Το μτγν. επίΟ. έκδιψος. 

^ Πολύ δίψασμένος (Η σημο:σ. μτγν., Ρ-8): Λίβ, ρ 

εκδιώκω, Μανασσ., Χρον. 5394, Βίος Αλ. 5732. 

Το αρχ. εκδιώκω. 

1) Αττομακρυνω από αξίωμα (Πβ. Β-8): εντεύθεν εκδιώκεται της ποίμνης παι τλ,' 

θρονου Μανασσ., Χρον. 5394. 2) Σπρώχνω (Πβ. ΡΓ6^3ΐ8^^β-Κ^688]^η2}: «ΛΑΛΛοιν «> 
διώκοντες οι πρώτοι τους δευτέρους Βίος Αλ. 5732. ^ 

έκδομα το, Διάτ. Κυπρ. 509”. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. δόμα. 

Διάταγμα: Εις την σύνοδον πάλιν τον σρχιερέως του Λατίνον ο ΓραίΚος επίσκοπος αέ. 
σον της αυτής ενορίας καθέδραν έχων.,.και συνοδικά εκδόματα και τα τ<αν Γραίκτον Λβ»ι 
...παροδενωνφνλάξαιό.π. ^ 

έκδοσις η, Διάτ. Κυπρ. 510ΐ«, ΜίI^ιο3.-Μϊ^11θΓ, Αοί& 5, 259, ΑοΙ. ΧέΓ 9« 9Β« 

Αρμεν., Εξάβ. Α'4” Σημ. Δωρ. Τζυκ. 46« Βελ>.ερ., Επιστ. 55« 
Το αρχ. ουσ. έκδοσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

1) (Πιθ.) παράγγελμα, εντολή; Όταν αυτοί των ιερών κανόνιον τας εκδόσεις ενεο- 

γούσιν εκπληρώσαι Διάτ. Κυπρ. 510»· να γένη επίμων, να πάση έκδοσιν από τον οικ^. 

Ι^ικον πατριάρχην, να μας την στε^η να μετατεθούμεν εις την Ζάκυνθον ΒεΚί^ρ. 
Επιστ. 55«. 2) Δήλωση, ανακοίνωση: Αύναται προτιμάν τον κατά προπέτειαν απο’. 

λειφθέντα τφ αντιδίκφ αυτού· ού μέντοι τον μή πειθαρχήσαντα αντώ περί τψ έκδοσιν 
των ονομάτων των μαρτύρων Αρμεν., Εξάβ. Α' 4·3’. 3) Δωρητήριο (Βλ. ΑοΙ. Χ6γ. σ 

96): (ενν. αφιημι) την του Ξηροποτάμον επικεκλημένην μονήν)κατά την προτέραν-μον 
έκδοσιν και νπόσχεσιν ΑοΙ. Χέρ. 9Β®®. 

εκδοτήριος, επίθ., Αοί. Β&γΓ. 49^^ Έγγρ, του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ 5' 622*) 'Βγγρ 

του14.αι. (ΘεοχαρΙδης, Μακεδονικά 5, 1961/63, 140), Σημ. Δωρ. Τζυκ. 46, Γράμματα 
Μετεώρ. 20, 23. 

Από το ουσ. εκδότης και την κατάλ. -τήριος. Η λ. στον Κουμαν., Συναγ. 

α) (Προκ. για έγγραφο) που αναφέρεται στην εκμίσθωση ενός κτήματος: 'Ακτος 
εκόοτηριον εγγράφου εις χωράφιον, ε[ι]ς σποράν έν τρίτον Έγγρ. του 12. αι. (Σάθ.,ΜΒ9·' 

622*)· β) (προκ. για γράμμα) που αναφέρεται σε παραχώρηση, δωρεά κτημάτων: επειδή 
γνώμη και θελήσει αυτών το παρόν εκδοτήριον γράμμα εποιησάμην ποος τψ μονήν'Ετ^ρ. 
του 14. αι. (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1961/63, 140)· τη εμψανείφ τον παρόντος απο¬ 

δεικτικού, εκδοτηρίου κ(αι) εξισαστικον ημ(ών) γράμματος Γράμματα Μετεώρ. 23. 

εκδούλβυσις η· εξεδούλευσις, Άνθ. χαρ. 299^*. 

Από το εκδουλεύω και την κατάλ. -σις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Κατάχρηση μισθού (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): Αα χάσης το αίμα του άλλον 
και να λάβης την εξεδονλενσιν του δούλ,ου εισίν αδελφοί ό.π. 

357 εκδύνω 

εκδουλεύω, Βυζ. συμβόλ. του 12. αι.? (Σάθ., ΜΒ ς' 608®, 624”), Βασιλ. διάτ. του 
14. αι.{Σάθ.,ΜΒ ζ' 652^*), Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 3*^, 8**,Πένθ. θαν.® 492" εζ ε- 

βονλενω, Χρον. Μορ. Η 5265, 7093· ξ ε δ ο υ λ ε ύ ω. Περί γέρ. 126, Μανολ., 
Επιστ. 173*®, Σουμμ., Ρεμπελ. 172, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1441]. 

Από την πρόθ. εκ και το δουλ.εύω. Η λ. τον 8. αι. (Εδΐηρβ, Εβχ.). 

1) Προσφέρω υττηρεσίες, υττηφετώ: οός οφείλει εκδουλεύσαι κατά συμφοονίαν υμίν 
και αρέσκειαν χρόνους τελείους τόσους ΒοΧ,. συμβόλ.του 12. αι.? (Σάθ., ΜΒ ς' 608®)·εκι5οϋ- 

λενω οΛχτώ πιστώς και ορθώς Βασιλ. διάτ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ ς' 652®^) · (μεταφ.); διατί 
έπρεπ’ ο κακότυχος καλόγερος να γένη, να ξεδονλενη την ψυχήν, πολύ μαγαρισμένη 
Περί γέρ. 126. 2) Κερδίζω κ. με τη δουλειά-μου, αποκτώ: ξεδουλεύω κομμάτι ψωμί 
και τρώω Μανολ-, Επιστ. 173*®· Για να μαζώξονν τον γ?.υκύ καρπόν τον δροσισμένον 
Του πόθου, τώχουν με πολλούς κόπους ζεδονλεμένον Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1441]· Αιότι·. 

εκεί συγχώρησις αδύνατον να γένη· εις τόπον που εξεδονλεψεν ο καθεείς παγαίνει Πένθ. 

θαν.^ 492. 3) Αξίζω (να πάθω κ.): ονδέν το εξεδονΡ,εψεν να κόψη την κεφαΡδ]ν·του 

Χρον. Μορ. Η 7093. 

εκδουλώνω, (I), Χρον. Τόκκων 1392· ξεδονλώνω, Χειλά, Χρον. 353, 

Κορών., Μπούας 68) Δεφ., Λόγ. 56. 

Από την πρόθ. εκ και το δονλώνω. 

α) Ελευθερώνω: Βοήθειαν σε παρακαλεί τώρα διά να του δώσης, Μπολώνιάν τβ 
την χώραν·του να τψε ξεδονλώσης Κορών,, Μπούας 68· β) ξελαφρώνω, απαλλάσσω: 

να ξεδονλωθή το μοναστήριον τον βάρους τούτου Χειλά, Χρον. 353. 

Η μτχ. ξεβουλωμένος ως επίθ.—αδέσμευτος: νάχης όλα τ' αγαθά πάντα ξεδουλωμένα 
Δεφ., Λόγ. 56. 

εκδουλώνω, (II)· είεόοΰΑωσβν, Χρον. Μορ. Ρ 7093, εσφαί,μ. γρ. αντί εξεδού- 

).εψεν (Βλ. Χρον. Μορ. Η 7093). 

εκδούριν το, βλ. ·γδονρι. 

εκδοχή η, Γλυκά, Αναγ. 255, Μορεζίν., Λόγ. 467· εγδόχη. Περί γέρ. 52, 

Θυσ.* 500. 

Το αρχ. ουσ. εκδοχή. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

1) Προσμονή, προσδοκία (Η σημασ. μτγν., 1ι-8 στη λ. ΠΙ): Με τση καρδιάς τ' από- 

κτύπο θέλω σας ανιμένει, μ ό,τι εγδοχή στα σίδερα έχουν οι φλακιασμένοι Θυσ.® 500. 

2) ΤτΓοδοχή: να ορδινιάζη πάσαν πόλιν και χώραν εις την εκδοχήν τον Κυρίου Μορεζίν., 
Λόγ. 467· (πιθ.) αγκομαχεί ο κακότυχος (ενν. ο γέρος) σα νά ’τρεχε σ’ εγδόχη Περί 
γέρ. 52. 

εκδυμαν το, Σταφ., Ιατροσ. 11^®·^· γδύμαν, Κυπρ. ερωτ. 94^*, 10Π. 

Από το εκδνω κοα την κατάλ. -μαν. Για τη λ. βλ. Ε-8. Ο τ. και σήμ. στην Άνδρο (Βλ. 

Βογιατζ., Γλώσσα Άνδρ. 78). 

1) Δέρμα; 'Εκδυμαν όφεως και αγριο'/τιναρίου δέρμαν κάπνισαν Σι-ζαφ., Ιατροσ. 11®®^* 

2) Πτώμα: γιατί άνεβγή'χ το γδύμαν η οσκιά-μον μιτά-της εμπορώ να σ’ακλον- 

θήσω Κυπρ. ερωτ. 101*. 

εκδύνω, βλ. εκδνω. 



εχδνϋίύτιώ 

ιιαρακαΛω, ικετεύω (Η σ-/]μασ. τον 4. αι., 1.-8 Κων/νίδη): τα χί^ια ψηΧά εσήκοί, 

θρψητικώς εβόα και εκδνσώπει τον Θεόν μετά μεγάλης πίκρας αυτ. 4365· σού τ^, ) 

γον ήκονσα εκδυσωπήσαντός-με και παρευθνς εκίνησα και άρχισα να γράφω αυτ. 4 

εκδυτόν το, Φυσιολ. (Ι.β^Γ.) 77. 

Από το εκδύω και την κατάλ. -τόν. 

(Προκ. για φίδι) «πουκάμισο», δέρμα {Βλ. Ββ^Γ&ηά [Φυσιολ. σ. 291]); όταν τίεντ 
κοντά χρονών γενήσεται το ζώον, τότε εκτρέχει ως καλός δρομενς παρά το πρώτ 
(παραλ. 2 στ.) εις τας οπάς οσφραίνεται τρις έκδοτόν του όψη ό.π. 

εκδύω, Χρον, Μορ. Η 6479, Γλυκά, Αναγ. 37, Αρμεν., Εξάβ. ς' 5*^ Μαχ. 436«·^·^ 

Αχέλ. 742· γδένο), Δεφ., Σωσ. 108· γδύνω, Διγ. {ΤΓίΐρρ) Εεο. 264 Ανιλλ*" 

Β 935, Μαχ. 1221, 49225, 0^,, ρ' [-443], ιβ' [ΐδ®]. Χούμνου, Κοσμογ. 77, 686, 861, Βουστρ3 

541, Αλεξ. 1587, 2045, Συναξ. γυν. 844, Σαχλ. Ν 145, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 112, Φα·''' 

λιέρ., Ρίμ. (Ε&ΐιΐί.-ν&η Οβίη.) 52, 217, Βεντράμ., Φιλ. 218, 252, Πεντ. Γέν. ΧΧΧνπ'' 
23, Λευιτ. νΐ'4, XVI 23, Αρ. XX 28, Βίος γέρ. V 536. Αχέλ. 1061, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ,Α 
404, Πανώρ. Δ' 109, Ε' 228, Ερωφ. Ιντ. α' 15, β' 121, ΓΙαλαμήδ., Βοηβ. 782, 1078,1344 *- 

Ερωτόκρ. Α' 1222, Δ' 1596, Στάθ. Ιντ. β' 52, Γ' 265, Ροδολ. Α' [172], Ε' [306], Σουμμ *" 

Πκστ. φίδ. Β' [1303], χορ. β' [19], Γ' [680], Ε' [227, 549, 1272], Λεηλ. Παροικ. 316^1 

364, 472, 480, Διγ. Ο 2664, Τζάνε, Κρ. πόλ. 135®ι, 1491^, 187ΐ®, 209-®, 234”·^ 240*ί·^ 

24510, 249®ο, 25216, 262’·« 2858, 293“ 30688, 328ΐι, 351» 352«, 3588®, 359^ 3768 

887“, 40918Ί8, 41310, 4368, 4558, 4606, 46188, 4628, 5028®, 516“, 518“ 523“ 52 58^'''^ 

562“ 564“, 583“· εγδύνω. Ντελλαπ., Στ. θρην. 665, Ντελλαπ., Ερωτήμ.’11-.’ ί 
1799, Ριμ. Απόλλων. 355, Σαχλ. Α' (\ν6§η.) ΡΜ 158, Χρον. σουλτ. 3988,Χριστ. διδασχ.Μ 
145· εκδύνω, Χρον. Μορ. Η 4178, Αιτωλ., Βοηβ. 373, Φαλιέρ. Θρ. 257, Θησ. "^ 

(ΡοΙΙ.) I 13, Έγγρ. του 1643 (Υΐηο., Θησαυρ. 4, 1967, 64). · Ι::·®;; 

Το αρχ. εκδύω. Ο τ. εκδύνω αρχ. (Β-8). Ο τ. γδύνω και σ-ημ. {Δημητράκ., X. γδύνω). 

Οι τ. γδένω, εγδύνω στον Κατσα'ίτ., Θυ. Α' 71, Κλ. Β' 523, Θυ. Γ' 378, Κλ. Γ' 598 κηι^^ί 
στοίχως. Για τους τ. γδένω, γδύνω βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 219, 295. 

Α' Ενεργ. και μέσ. 1) Βγάζω τα ρούχα, ξεντύνω' ξεντύνομαι (Η σημασ. αρχ., Β-Β. -ι 
στη λ. Ιΐ και σήμ., Δημητράκ., λ. γδύνω 1): Αρχίζουν να τους γδϋνουσι, να βγάνουν τες ,,ϊ 
καζάκες Τζάνε, Κρ. πόλ. 328ΐι· οίώ^η^μνην την έγδνσεν μετά τον ποκαμίσον Αχιλλ.. ^ϊ 
Β 935· ας εγδυθή τα πενθικά, τώρα ας γαμπροψορέση Ντελλαπ., Στ. Θρην. 665. 

(Μεταφ.) αποστερώ: ο φιλάνθρωπος Θεός δέν τον έγδυσε μονοτάρου απον τα χαρίσματα ® 

απού τον είχεν δώσειν Μορεζίν., Κλίνη Σο7.ομ. 404" 2''νώθω από σέν το τέκνον-μου ολίΐτε- 
Λειάς μ εκδύνης και ανάμεσα εις τους εγβρούς, κύριέ μου, πού μ’ αφήνεις Φαλιέρ., Θρ. .>γ 
257· Χάνομε κάθε-μας καλόν και μένομε γδυμένες Σουμμ., Ιίαστ. φίδ. Γ' [680]. Β' ,Α 
Ενεργ. Ια) Απογυμνώνω, ληστεύω, λεηλατώ (Η σημασ. μτγν., ΒβιιβΓ, ^ΥογΙ. στη 1 και 
σήμ., Δημητράκ., λ. γδύνω 3): να βγούσιν οι λεβέντες, σε μιαν ώραν, να γδύσουν, να'::·- 

κονρσενσουσιν την χώραν Αεηλ. Παροικ. 364· Τα σπίτια, οπού ’τον εδεκεί, έγδυσα» καί ■ 

εκεί |.59 

|[ν: ^ 5“· τα κοομιά τ’ Αγαρηνού τα σκοτωμένα γδύνα Τζάνε, Κρ. πόλ. 5028®· β) (προκ. 

ϋ για το θάνατο) (Βλ. Β-3 στη λ. 13): Ο θάνατος αρπάζει-μας και όλους μας εκδύνει Αιτωλ. 

Βοηβ. 373. 2α) Καταστρέφω: τα τείχη τα κακότειχαπάντα τα καταλνσαν καιτοχαράκι 
Μ ίίάτίοθεν οπού τα βάστα γδύσαν Αχέλ. 1061· Τα χαράκια των τειχιών απου τα βάθη εγδύ- 

α<Β' Τζάνε, Κρ. πόλ. 28 58* β) (προκ. για σπαθιά) βγάζω, αφαιρώ από τη θήκη, «ξεθη- 

Μ., ^οοώνω»: να τρέΙου τα κοντάρια-ντως και τα σπαθιά να γδύσου Ερωτόκρ. Δ' 1596· γδύνει 
Κ'ΤΟ ίδιο-τσυ σπαθί και σφάζεται α-τατός-του Ροδολ. Ε' [306]. 3) (Προκ. για πλοία) παίρ- 

νω πλήρωμα, οιδειάζω το πλοίο από το πλήρωμά-του, ξαρματώνω: Μα την αρμάδα έ- 

· γδύσε για νάρθονν να βοηθούσι, λάκκους να σκάπτουνε βαθιά και να μήν κοιμηθούσι 
Ρ·. Τζάνε, Κρ. πόλ. 5258· όρισε και τα κάτεργα πέμπει και ξαρματώνει. Και τα χοντρά τα 
Ρ· κάτεργα γδύνουν κι’αρσίλαα μένουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 516“. 4) (Προκ. για πόλη) α- 

δειάζω: Μα δίκιον έχεις να μιλής, να λίγης πως μ' έγδυσαν κ' οι Χριστιανοί μου φν· 
*·· γασι κ' ήλθανε και σ' ενδΰσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 583ΐ8. Γ' Μέσ. 1) (Μεταφ.) χάνω (Πβ. 

Β-8 στη λ. 13): την εντροπήν εγδύθην Πα7.αμήδ., Βοηβ. 782· εδώκαν των χριστιανών 
Ρ τότε περισσόν ζάλη, οτιοίοι δέν το τάσσασιν, 'πειό' ήσαν εκδομένοι τον φόβον 
ΐ:'. τον 0ανάτον·τους και δύναμιν ντυμένοι Αχέλ. 742· άπαντα σπίλον ψυχικών παθών εκδεδυ- 

μένοι Γ>νυκά, Αναγ. 37' Τίς δυνατός, τίς φρόνιμος, τις πλούσιος δέν εντνθη τούτην την 
; κοσμικήν ζωήν και τίς δέν τψ εγδνθη Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐίΐί.-νβη Οβίη.) 52. 2) (Με- 

ταφ.) παραιτούμαι από κ.: Εκδύθη και τον τόπον-τον και του ρηγός τον δίδει Χρον. Μορ. 
Η 6479. 3) Στερούμαι (Η σημασ. στον Κατσαίτ., Κλ. Β' 703): άλλοι πολλοί κ' εγδύ- 

ί· θησαν για μιά φοράν αντάμα την αφεντιά και την ζωήν, τα τέκνα και το πράμα Φαλιέρ., 
I Ρίμ. (Βίΐ1ί1ο.-ν3η Οβηι.) 217* θέλουν νά 'ναι στερημένες και εκ τας προίκας-των γδυ· 

μίνες Συναξ. χον. 844 

'■■· Η μτχ. ως επίθ.=γϋμνός: Τώρα γδυμένη με κρατού, τσι ρούγες-μου ^^υρί^ω Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 564“· ποννιάλο είχε στο χέρι-της, τα στήθη ήτον γδυμένη Βεντράμ., Γυν. 218. 

ϊ; €κ€ί, επίρρ,, Γλυκά, Στ. 242, Ελλην. νόμ. 5628®, Διγ. Α 862, Διγ. ΕδΟ. 225, Χρον. 

' Μορ. Η 110,1430, 1664, 2222, 3593, 3782, 4352, Απόλλων. 418, Λίβ. ΕδΟ. 3576, Φυσιολ. 

(Βο^γ.) 322, Φυσιολ. 341®, Μαχ. 416®, 684ΐ, Πένθ, θαν.® 493, Πεντ. Δευτ. ΧΠΙ 13, Αχέλ. 

1576, Ιστ. πατρ. 142“, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 462, Ερωφ. Α' 126, Σουμμ., Ρεμπελ. 184, 

Ερωτόκρ. Α' 364, 437, 456, Β' 119, 348, 372, 499, 563, 573, 635, 687, Ρωσσέρ. 53, Διγ. 

Ο 225,303,1625, Τζάνε, Κρ. πόλ. 283*, 511*®, 523*, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών ριβ' κ.α. · 

έκε. Άσμα σεισμ. 4δ· εκεία, Μαχ. 34“· (ε)κειά, Μαχ. 4®, 340®, Κυπρ. 
ερωτ. 18®* 'κ ε ί, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 729, Απολλών. ('νν’δ^η.) 421, 425, Αλεξ. 546, 

1555, Δεφ., Λόγ. 266, Θρ. Κύπρ. Μ 695, Ερωφ. Α' 208, Σταυριν. 398, Ερωτόκρ. Α' 536, 

2001, Β' 754, Γ' 373, Στάθ. Γ' 81, Τζάνε, Κρ. πόλ. 204“ 476“, Τζάνε, Φυλλ. Ψυχ. 328. 

Το αρχ. επίρρ. εκεί. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Τ. κεί αρχ. (Β-8 δΐίρρί., λ. εκεί) 

και σήμ. (Δημητράκ., λ. εκεί). Ο τ. εκειά και σήμ. στην Κάρπαθο (Μιχαηλ.-Νουάρ., Λεξ., 
λ.εκεί) και στην Κρήτη (Σπυριδ., Κρητικά 1, 1930, 47). Ο τ. κειά και σήμ. στο ποντιακό 
ςδίωμ. (Πατταδ., Λ., Αεξ., λ. εκεί) και στην Κάρπαθο, ό.π. 

1) Εκεί, σ’ εκείνη τη θέση, σ’ εκείνο το μέρος (Η σημασ. αρχ., Β-3 στη λ. II και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 1); ((...πώς το γιγνώσκεις; ήσουν εκεί ή ήκουσές~το;» Ελλην. νόμ. 

5628®· οκάτι ολίγον προς εκεί ένι η Καλαμάτα Χρον. Μορ. Η 1664· εκάλεσαν το όνομα του 
τόπου ’κεί Πλ,ατόνι Α>νεξ. 546· (με επίρρ. για να προσδιορίση ακριβέστερα τον τόπο): 

/.(ΐβωμένοι και άρρωστοι ’κεί όξω κοινιονούσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 204“· 2α) (Μερ. που 
δηλώνει κίνηση) προς εκείνο τον τόπο, προς εκείνη την κατεύθυνση (Η σημασ. αρχ., Β-3 

στη λ. II και σήμ.,Δημητράκ. στή λ. 6): Α'}» τούτω ορμήσασιν εκεί, ολόρθα υπαγαίνουν Χρον. 
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Μορ. Η 1430· β) (προκ. για κίνηση) αποεκεί: Εις Τού^κ^ς με αττοκστιάν 
να το (ενν. το γεφύρι] πατήση κ' η τνχη-τον τον ήφερεν εκεί να μήν γυρίση Τζάνε, 

πόλ. 283^. 3α)·Βκφρ. εδώκ' εκεί, επά α’ εκεί, ωδά κ εκειά, εδύ κ' δκείά=τεέρα-δώθ ' 
πάνω-κάτω (Η σημασ. κα:. σήμ., Δημητράκ. στη λ. 7): οί κάμποι δέν τ' αρέσουσι, κι' ' 

τόπος δέν τον παίρνει, κ' επά κ’ εκεί με το φαρί συχνοτιηαινογιαγέρνει Ερωτόκρ Β· · 

348· γιατί γυρίζεις το πρόσωπό-σου εδώ κ' εκεί, τι 'χεις και δέν αρχίζεις; Ερωφ Α.^· 

126· β) έκφρ. ώδεκ' εκεί=απο την μιά και την άλλη μεριά: ώδε κ' εκεί του ποτα/ιού 
Μαχ. 416^ 4) (Χρον.) α) τότε (Η σημασ. αρχ., 1.-8 στη λ. ΙΙί και σημ., Δημητρά>Γ 
στη λ. 8): Εκείνοι δέν νποφέρασιν ορόν θρήνον της αδελφής-των, λόγους της λέγοοόιρ 
εκεί να την παρηγορήσουν Διγ. Α' 862· εκεί )3αΘι;αναστει>άζ·οι-τας ο νεκρός λέγει, ώ εμέν^ 

Ρωσσέρ. 53· β) (με την αντων. που] την ώρα που, την στιγμή που, ενώ (Η σημό«ι ■ 
και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 8): εκεί που εκοιμάτονε ο νιότερος του φάνη, πως ήρθε 
πόδας λιονταριού Ερωτόκρ. Β' 687· το μέν συκώτιν και η καρδία εκεί οπού να θυμιόσης 
διώχνει τους δαίμονας Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών ριβ'· γ) (με το ώς) μέχρι αυτό το ση-' 
μείο: Κακός εχθρός η φυλακή, ποτέ πιστά ον φυλάσσει, μεσίτην ον προσδέχεται, φίλον 

τινάούκέχει· μακάρι μή λονρδίζεται μετά [δισ]σά ματίτσια, ώς εκεί παίζει μετ’εσέν 
ώς εκεί μετριάζει, ώς ού να εμβής εις κάρτζουκον και ώς ον να εμτΟΛκης Π,υκά,Στ^ 

242· ελ,όγιαζβ πως ώς εκεί είναι το χάρισμα απού τον εδόθη παρά της κυρίας τον κόσμον 
Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 462. 5) (Εναντιωμ.) (με την αντων. οπού) ενώ (II σημασ.χαι" 

σήμ., Δημητράκ. στη λ. 9): εκεί οπού οι άρχοντες ήλπιζον να χον έχουν βοφόν-χους. 

εφάνη ενύν-έιος των αρχόντων κατά πολλά Σουμμ., Ρεμπελ. 184. 6) (Για να δηλώ·^"' 

αποδοκιμασία, αγανάκτηση, κλπ.) (Η χρήση και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 10): ΌφονΙι^ 

μαντάτο άπονον, κακόν εκεί μαντάτο, οπού 'πεσεν στον Χάνδακα με τη φωτιά γεμάτο 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 511^®. 

€κβιδά, επίρρ., Κατά «ζουράρη» 366. 

Από το επίρρ. εκεί και το μόρ, δά. Η λ. στο Βλαστό (λ. εκεί) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εκεί (Η σημασ. στο Βλαστό, ό.π. και σήμ., Δημητράκ.): εγόρασε και άλλο ένα χωρίο 
τσι Δεκαρχιώτες και του Καλ,αφάτη κ' εκειδά τσι κάνει τσι ζονρες πάλ,ι περισσότερες ό.π. 

εκΕίθεν, επίρρ., Ελλην. νόμ. 572“*^, Διγ. Ζ 4070, Διγ. (ΪΓαρρ) Ογ. 233, 2322, 

Βέλθ. 1108, Χρον. Μορ. Η 731, 1053, Χρον. Μοο. Ρ 360, 1279, 1523, 4528, Λίβ. Ρ 952, 

Αίβ. ΕδΟ. 2737 (κριτ. υπ.), Αχιλλ. Ε 1175, Γεωργηλ., Βελ. 225, Αλεξ. 547, 611, 1355, 

2047, 2849, Πένθ. θαν.2 10, 525, Διήγ. ωραιότ. 653, Διγ. Άνδρ. 347“* εκ είθε, 

Βέλθ. 908, 1194, Πόλ. Τρωάδ. 198, Χρον. Μορ. Ρ 910, ΤζαμπλΑκ. 98, Θησ. Πρόλ. [224], 

Χλζ^. 509, 514, Πένθ. θαν.* 20, 32, Πανώρ. Γ' 886· εκείθενε, Ευγέν. 884· 

εκείθες, Χρον. Μορ. Ρ 1920, Συναξ. γαδ. 300, Απόκοπ. 80, Πικατ. 37, Πεντ. Γέν. 'ί 

XIX 9· εκείΟες ή ’« ε ί θ ε ς, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙζΙί.-νΗΠ Οβυι.) 167, Κατά «ζόυ-:; 

ράρη» 28 · 'κ 8 ίθ ε, Κορών., Μποϋας 56, 69, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 755, Σοφ. πρεσβ. ,ν 
Β 262· 'κείθεν, Πτωχολ. Ν 525, Αλεξ. 2037· 'κείΟες, Σοφ. πρεσβ. Β 162,·^ 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 291°, 521^®. 

Το αρχ. επίρρ. εκείθεν. Ο τ. εκείθε στο δοΐηβν. (λ. εκεί) και σήμ. (Δημητράκ.). Τ; 

κείθεν αρχ. (Ε-8, λ. εκείθεν). Ο τ. κείθε και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Αποκεί (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. Ι): οι Φράγ· \ 

κοι εξέβησαν εκείθεν εκ την 7Iό7^ίI'Χρον. Μορ. Η 731' β) από την άλλ^η μεριά: τον Λϊ· 
λατάν τους δίδει, που ένι σιμά της πόλεως, εκείθεν τον λιμιώνος Χρον. Μορ. Ρ 1279. 

2α) Εκεί, πέρα (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. Ι2 και σήμ., Δημητράκ,, λ. εκείθε 3): Ακόμη 

361 εκείνος 

δύο εκκλησίες εκείθεν εβρεθήκαν Δι·ήγ. ωραιότ. 653· με δίχως ανακάτωσην πλειά ’κείθες 
εσταθήκαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 521^°· ογιά καμπόση-μου δονλ.ειά απ' έχω εκείθε κάτω Πανώρ. 

Γ' 386* β) έκφρ. εδώθες ή εκείθες, εδόί κ' εκείθες, εδώθ' εκείθεν=εδώ κ’ εκεί, πέρα- 

δώθε: ο λογισμός-τους πάντοτε εδώθ' εκείθεν τρέχει Πένθ. θαν.^ 525· μή πάγη το κεφάλ.ι- 

σον εδώθες ή εκείθες Συναξ. γαδ. 300. 3) Προς τα εκεί (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 

13 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): όπου μας οδηγεί ο καιρός εκείθε ας ’κλίοθούμεν Πένθ. 
θαν.® 20. 4){Χρον.) έκφρ. αποτότε και £κείθεν=αποτότε και στο εξής; Ο <5έ πατήρ-του 
ο αμιράς αποτότε και εκείθεν των χρόνων δέν τον έμελλεν πλέον διά πολέμους και ανδραγα¬ 

θίες Διγ. Άνδρ. 347®®. 

εκείνος, αντων., Σπαν. Α 416, 423, Γλυκά, Στ. 280, Προδρ. III 3251) (χφφ. 

ΗνδΑβΟ) (κριτ. υπ.), IV 191, Μανασσ., Χρον. 6358, Ασσίζ. 65®·®, 132^®, 337®, 410®, 

417*®, 429*®, Διγ. Ζ 1286, 1300, 2762, Χρον. Μορ. Η 781, 1381, Χρον. Μορ. Ρ 4504, 

4530, Αίβ. 8ο. 1919, Ιμπ. 244, Βεν. 21, Αργυρ., Βάρν. Κ 357, Μαχ. 88^®, 198*,. Σφρ., 

Χρον. μ. 142**, Πεντ. Γεν. III 9, Βυζ. Ιλιάδ. 79, 226, 368, 463, 472, 1024, 1126, Αιτωλ., 

Μύθ. 58^®, Χρον. σουλτ. 45*®, Πανώρ. Δ' 43, Ερωφ. Αφ. 5, 25, Πρόλ. 25, 46, 125, Α' 197, 

212, 246, 317, 368, 387, 388, Ιντ. γ' 101, 110, Δ' 55, 60, 116, 328, 419, 447, 470, 583, 

589, 641, 643, Διγ. Άνδρ. 315**, 342^®, Ερωτόκρ. Α' 337, 457, 544, 606, 792, 

882, 1142, 1152, 1171, 1176, 1181, 1219, Β' 617, 806, 866, 872, Χριστ. διδασκ. 159, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 226**, κ.π.α.· εκ ε ιό ς, Εβρ. ελεγ. 162, Ευγέν. Πρόλ. 132, 137, 771, 

1093, Διακρούσ. Αφ. 59* κείνος, Διγ. Ζ 91, 162, 3429, Πτωχολ. Ρ 332, Αίβ. Ρ 
1355, Μαχ. 10®*, 304®, Θησ. (ΡοΠ.) I 71, Αλεξ. 128, Κορών., Μπούας 62, 70, 75, 128, 

Τριβ., Ρέ (Ζώρ.) 26, 227, Βυζ. Ιλιάδ. 410, Αιτωλ., Μύθ. 67^^, Θρ. Κύπρ, Κ 358, Θρ. 

Κύπρ. Μ 338, 757, Κυπρ. ερωτ. 94®®, Πανώρ. Ά 173, 432, Β' 90, Γ' 69,108, Ε' 221, 243, 

245, Ερωφ. Πρόλ. 41, 44, 53, 55, Ά 235, 273, 303, 331, 397, Δ'287, 300, 377, 387, 397, 

421, Ερωτόκρ. Α' 27, 475, 733, 861, 911, 921, 1192, 1242, 1301, Θυσ.* 484, Λίμπον. 

272, 368, Διακρούσ. 97*®, κ.π.α.· «ιτ. αρσ. βκεινονά, Ερωτόκρ. Α' 1660, Β' 
553· αιτ. θ-ηλ. εκείν, Ασσίζ. 402^®, 407®^. 

Η αρχ. αντων. εκείνος. Ο τ. κείνος αρχ. {Ε·3) και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). Ο τ. εκειός 
στον Κατσαΐτ., Ιφ. Αφ. 129, Β' 622, Θυ. Αφ. 89, Δ' 177 και σήμ. σε ιδιώμ. (Ανδρ., Λεξ., 
λ. εκειός και ΡβΓΠ., ΕΙ. 1ΐη^ΐΐί$1. Β' 224-5). Η αιτ. θηλ. εκείν και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 

Κυπρ. Β' 538), Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εκείνος, αυτός (για κάπ. ή κ. συνήθως μακρινό) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 1): εκείνου του τραγουδιστή τση νύκτας εθυμάτο Ερωτόκρ. Α' 544· πάλ,ι εκείν' η 
π^υμιά δέ θέλει να μου λειψή Ερωτόκρ. Α' 337 · θέλω την κάμει να το πή κ' εκείνη μοναχή- 

τση Ερωψ. Δ' 447* έκφρ. τούτα κεϊνα^διάφορα: με τη νένα-τζη συγνιά εμίλιε τούτα 
κείνα Ερωτόκρ. Α' 475. 2α) (Με αναφ. πρόταση για να δηλωθή αυτό για το οποίο 
γίνεται λόγος) όποιος, όσοι, ό,τι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): εκείνος που 
τιαιδεϋγετο η πεθυμιά-ντου σβήνει Ερωτόκρ. Λ' 1171· κείνη που ρέγονμέστανε στο νού- 

μας τηνε βάνει (ενν. ο έρωτας) Ερωτόκρ. Α' 1301· όφκαιρα βασανίζοννται εκείνοι που κο- 

πιούσι Ερωτό)φ. Α' 1176* εκείνο που μου λέτε σείς δέν πρέπει, μηδέ μοιάζει Ερωτόκρ. 

Α' 606· ένι μετά ταντα κρατημένος να μου δανείση μετά ταύτα εκείνον τό μον ετάχτην να 
μου δανείση Ασσίζ. 410®· τιολλούς αιχμαλΜτίσαν, εκτός κεινούς που σκότωσαν και το 
αίμα-τους ττου χύσαν Κορών., Μπούας 62 · β) (με το «εκείνο» και αναφ. πρότ. για να δηλω¬ 

θή το ακόλουθο): Εις εκείνο οπού αυτές δέν εναΐ’Τίώ^’ουνται εις το θέλημα του Θεού Χριστ. δι- 

δασκ. 159. 3) Περίφημος, ξακουστός, γνωστός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3 ): 

εκ γενεάς υηάρχουσσν των Λουκάδων εκείνων Διγ. Ζ 1300, 4α) (Ως επαναν.ητΓτική): 
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δονλεντής-τον γράφτηκα και μετά κείνον είμαι Ερωτόκρ. Α' 1242* στον ίδιον ττόθο Οπού 
δαζε, σ' εκείνον επορπάτει Ερωτόκρ. Α' 882 · Χαρές ελπίζει ο βασιλαός καί γάμους λογαοίΛ- 

ζει (παραλ. 1 στ.) κ’ εκείνο πρίκες και καημοί βε να τόνε πλακώσου Ερωφ. Πρόλ. 125· 

έφεραν α' γιατρόν κ' εκείνος ο γιατρός συμπανγει μετά-μου Ασσϊζ. 429^· β) ο ίδιος 
δέν πρέπει, ώ φιλάργυρε, τοιοντον να λυπήσαι, ότι και πρώτα κ' ύστερα εκείνος πάνζ^ 

είσαι Αιτωλ., Μύθ. 58^®. 5) (Ως αυτοπαθής): ειδέ ανέν και βιάση ο λίζιος τον πτωχόν 
και ο πτωχός διαφεντεύγοντα το κοομίν-του να λαβώση τον λίζιον ή τον καβαλάοην, να τον 
κρινίσκουν ως γιό νά 'χεν δώαειν ά}^.ου πτωχού ως γιόν εκείνον Μαγ. 88^^* ισιάστησον οι 
δύο αδελφοί, ο πρώτος ν' ενεμείνει (παραλ. 1 στ.) κι' ο δεύτερος από τους όΰο μισϊρ Γού- 

λιάμος άκω (παραλ. 1 στ.) να εύρη φουσάτα όσα ημπορεί να επάρη μετά εκείνον Χρον. Μορ 
Η 1381. 6) (Με προηγ. ή επόμ, έναρθρ. ουσ. που δηλώνει χρόνο για να δηλώσουμε 
κ. μακρινό) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 9): διότι τους χρόνους εκείνους η πόλις 
γάρ της Ρώμης τον κόσμον όλο αφέντευεν, όλην την οικουμένψ Χρον. Μορ. Η 781* δέν 
είχ’ εκείνον τον καιρό ουδέ κύρη, ουδέ μάννα Ερωτόκρ. Β' 617* κάνει-του πολύ κακό εκεί¬ 

νην την ημέρα Ερωτόκρ. Β' 872. 7) Έκφρ. μ' όλον εκείνο—νχιρ' ολα. αυτά: Αθούσ% 

...κάτεχε από μένα το πως αγάπη μπιστική άν είχα γνωρισμένα νά 'τον αυτή του 
Γνπαρη, εγώ μ' όλον εκείνο σε βρόχια κιανενός αντρός νο πέσω δέν αφήνω Πανώρ. Δ' 

43. 8) Έκφρ. (για να δηλωθή αιτία) για κβίνο=γι’ αυτό: Ξύττνησε, κανακάρη-μου,κ' 

εγώ 'μαι που σε κράζω" δουλ^ειά σε θέλω βιαστική, για κείνο σε σπουδάζω Θυσ.* 484* 

.^τσ χέρια-μου εγεννήθηκες, μιτσή ανάθρεψά-σε- χίλιες βολές σ' εβύζασα κ'εκοντο- 

φάσκιωσά-σε· για κείνο πλιά καλύτερα σ' έχω παρά παιδι-μον Πανώρ. Γ' 69* κλαι- 

γει, βαρώ, κι’ ο βασιλιάς, για κείνο δέ σηκώνει τ' αμμάτια·του να τηνε δή Ερωφ. Δ' 397. ' 

•9) Έκφρ. τψ ώρα κείνη=τότε: μακάτεχέ-το πως ζιμιόν ατιοντην ώρα κείνη πρίκα 
πολλή και βάσανο το λογισμό-μου κρίνει Ερωφ. Α' 397· Μ' ανάθεμά-τψ τη χαρά,πού'δε 
την ώρα κείνη Ερωτόκρ. Α' 861. 

€κ€ΐός, αντων., βλ, εκείνος. 

βκείσβ, επίρρ., Προδρ. ΙΠ 269 §ν (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.), Ευγεν., Δρόσ. Α' 82, Καλ· 

λίμ. 499, 1384, 2410, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3133, Διγ, Ζ 271, 315, 696, 1134, 1296, 2337, 

2587, 2715, 2812, 4099, 4215, Διγ. (ΤΓαρρ) Εβο. 970, 1777, Βέλθ. 28, 404, Ερμον. 

Α 74, 118, Β 78, Ν 114, Χρον. Μορ. Η 500, 847, 884,1520, 2808, 3377, 5765, Χρον.Μορ. ^ 

Ρ 2042, 3694, 4517, Γράμματα Μετεώρ, 56’'®, 69^®, 74^*, Βίος Αλ. 443, 636, Διήγ. ·' 

παιδ. (Τδϊουηϊ) 632, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 9®®, Χρησμ. I 111, Σφρ., Χρον. α.. 

64^®, 94^®, 118^^, Γεωργηλ., Θαν, 43, Γεωργηλ., Βελ. 138, Συναξ. γυν. 809, Έκθ. χρον. 

27, 5®, 198Ί®, 672®, 751.2^ 7721, Βυζ. Ιλιάδ. 794, 840, 852, Βίος γέρ. V 95, ΪΤαϊσ., ϊστ. Σινά 
392, 551. 

Το αρχ. επίρρ. εκείσε. 

1) (Προκ. για στάση) εκεί (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8στηλ. ΙΙ.Βλ. καιΧατζιδ., .· 

ΜΝΕΑ'453): Αυτός δ'άλως ούκ ήθελεν προσκαρτερείν εκείσε, αλλά ταχύ εβούλετο 
ελθείν προς την μητέρα Διγ. Ζ 696· εκείσε θάπτει τον αυτού πανευτυχή τιατέρα Διγ. Ζ 
4099. 2) Έκφρ. ο εκείσε κόσμος=ο άλλ.ος κόσμος (Πβ. την αρχ. σημασ-, Ε-8 στη λ. 

12): σήμερον γάρ π?ι.ηρώνει-με ο θάνατος κ' νπάγω' καλ.ή-μον, μή ιχε δικαστής εις τον 
εκείσε κόσμον, μή ιαταθώμεν αμφότεροι εις το δεινόν κριτήριον Διγ. (ΤΓβρρ) ΕδΟ. 
1777. 

εκεχειρία η· ε γ κ ε χε ιρ ία, Έγγρ. αχρον. (Πατρινέλης, ΕΜΑ 12, 1962,162“). 
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Το αρχ. ουσ. εκεχειρία. 

Ευκαιρία, αφορμή (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 2): προς εξωτερικήν δνναμιν απο- 

βλέπειν, ώς άν δι' αυτής εγκρατής αλλοτρίον δικαίου γένηται και πρόσκομμα πέλων και ο- 

δηγός των εις κακίαν ετοίμων, ως εγκεχειρίαν εκ τούτων ζητούντων πάντως της προς τα 

εναντία μετατροπής ό.π. 

εκζαλίζομαι, ΗίδΙ. Ιιηρ. (ΗοοΕολυ) 58 (κριτ. υπ.). 

Από την πρόθ. εκ και το ζαλίζομαι. 

Ξεζα?.ίζομαι: ίνα εκάστη τούτων έχη ιδίως τας εξόδεις αυτής από βασύ.ικών "χρημά¬ 

των...έως ούν να εκζαλισθούσιν από την δυσωδίαν της θαλάσσης ό.π. 

εκζεστός, επίθ., Προδρ. III 147, 276, IV 62, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίθΓ) Α 37, 450, 

Β 108, 210, ϋ 1146, 1692, Διήγ. παιδ. (Τδίουηί) 372· έγζεστος, Προδρ. III 

147 (χφ. &) {κριτ. υπ.). 

Το μτγν. επίθ. εκζεστός. 

Βραστός (Η σημασ. μτγν., Ε-8. Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Ε' 48): καραβίδας εκζεστάς, 

τηγύνου καριδίτσας Προδρ. ΠΙ 276* ήλ.ιον εκζεστόν, άνεμον κοπανιστόν Ακ. Σπαν. (Εί- 

άβηβίοΓ) Α 450. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ.=8ίδος βραστού φαγητού: Πρώτον διαβαίνει το εκζεστόν, 

φησσόπονλον μπουρδάτον, και δεύτερον περίχυμα Προδρ. ΪΠ 147. 

εκζέω, Ορνεοσ. αγρ. 5407. 

Το αρχ. σκζέω. 

Βράζω κ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): σευτλόρριζον εκζέσας και εις τον αυτόν 

ζωμόν σνμμίξας αργαΧικόν ό.π. 

εκζητώ, Μανασσ., Χρον. 6197, Χρον. Μορ. Η 7329, Χρον. Μορ. Ρ 264, 5041, 

Θεολ., Τζίρ. 358®, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 1®®, 10®7·®, Ψευδο-Σφρ. 544®®, Αιτωλ., 

Βοηβ. 14, Ιστ. Βλοιχ. 477, Διγ. Ο 1224“ εξ εζητ ώ, Χρον. Μορ. Η 278, 7333, 7630, 

8704. 

Το μτγν. εκζητέω. Η λ. και σε παπυρ. {Ε-8, λ. εκζητέω) και σήμ. η μτχ, παρακ. (Δημη¬ 

τράκ.). 

1) Ζητώ επιμόνως κάπ. ή κ. (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-β, ό.π. 1}: το .πώς τον εξεζήτη- 

σαν οι εογενείς καντάδες Χρον. Μορ. Ρ 264· αφιλονείκως και ανερεθίστως τα βουλητά εκ- 

ζητούντες Θεολ., Τζίρ. 358®. 2) Επιθυμοί κ. (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ. Θησ. 4130): 

αγάπην, τρέβα εξεζητεί να ποιήση μετ' εκείνον Χρον. Μορ. Η 8704. 3} Παρακαλώ κάπ.: 

Τον Άδΐ}ν εξεζήτησα ολ.ίγον να μ' αψήση Αιτωλ., Βοηβ. 14· τον Θεόν εκζητήσαντες Γρη¬ 

γορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. Ι®". 

εκθαμβίζομαι* (ε) χταμπίζο μαι, Πεντ. Γέν. ΧΕΥ 3, Έξ. XV 15. 

Από τον αόρ. του εκθαμβονμαι κατά τα ρ. σε -ίζομαι. · ' 

Μένω έκπληκτος, τρομάζω: είπεν ο Ιοσέφ προς τα αδέρφια-του' εγώ ο Ιοσέφ.,.δέν 
εμτιόρεσαν τα αδέρφια-τον να απιλ,ογηθοΰν αυτόν, ότι εχταμπίστηκαν από ομπροστέ-του 
αυτ. Γέν. ΧΕΥ 3. 

εκθάμβισμα το' 'χτ ά μ π ι σ μ α, Πεντ. Λευιτ. XXVI, 16. 

Από το εκθαμβίζομαι>'χταμπίζομαι και την κατάλ. -μα. 
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Κατάπληξη, τρόμος: απατά εγώ να κάμ(ο ετούτο εσάς και να αναγράφω απάνου-σος' 
χτάμηισμα των πνρισμω και των τταροξύσμω ό.π. 

έκθαμβος, επίθ., Βίος Α>,. 3485, 5253, 5973. 

Το μτγν. επίθ. έκθαμβος Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Έκπληκτος (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. I): Ορών ούν ταύτ" Αλέξανδρος έκθαμβος^ 
εγεγόνει αυτ. 5253. 

€κθαμβούμαι, Γλυκά, Αναγ. 136, Μακρεμβ., Τσμ. 204^^ Μανασσ., Χρον. 5272 

Καλλίμ. 209, 789, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1530, Αγαπ.,Νέος Παράδ. σ. 313* εξεθαβού- 

μ α ι, Παρασπ., Βάρν. 0 448* εξ εθαμβούμαι, Βυζ. Ιλιάδ. 1079. 

Από το μτγν. εκθαμβέω. Η λ. και στα Ορφικά (Β-8). 

(Μέσ.) μένω κατάπληκτος, τρομάζω (Η σημασ. στα Ορφικά, Ι*-8, λ. εκθαμβαο 
I): είδαν, εξεθαμβήθησαν, ετράπησαν, εφύγαν Καλλίμ. 209. 

εκθανατώνω, Πτωχολ. Ρ 40. 

Από την πρόθ. εκ και το θανατόω. 

Σκοτώνω (Πβ. Β-Β, λ. Οανατόω Ιΐ): Άλλα παίρνουν και άλλα τρώσι, άΧλονς δέ 
εκθανατώνσνν ό.π. 

βκθαυμάζω· εξεθαυμάζω, Λόγ. παρηγ. Β 509, Λίβ. 8ο. 758. 

Το μτγν. εκβαυμάζω. 

Θαυμάζω υπερβολικά (Η σημασ. μτγν., Β·8): Εύρεν η κόρη την γραφήν, ενρεν το 
δακτνλίδιν, στέκει, εξεθανμάζει-το, κρατεί, φορεΐ, θεωρε ί·το Λίβ. 8ο. 758. 

«κθβιασμός, ο, Ερμον. Ψ 202. 

Η λ. σε σχόλ. (Β-8). 

Θαυμασμός: εκθειασμόν του κάλλους ό.π. 

εκθερίζω, Μανασσ., Χρον. 2002, 3826, 4159, 5610, Δούκ. 143“. 

Το αρχ. εκθερίζω. 

1) (Μεταφ.) κόβω κ. πέρα-πέρα (Βλ. Β-8 στη λ. 2); τας οφιώδεις κεφαλάς της νδρας 
εκθερίζει Μανασσ., Χρον. 5610· την χείρα γάρ την δεξιάν εξεθερίσθη ξίφει Μοη»ασσ., Χρον. 

3826· άν πρότερον εκθερισθή της κεψαΡ.ής τας τρίχας Μανασσ., Χρον. 4159. 2} (Προκ. 

για ανθρώπους) θανατώνω (Πβ. Β-8 στη λ. 1): εξαναστάς εκέλευσεν εκθερισθήναι 
ξίφει πολλούς Μανασσ., Χρον. 2002. 

εκθερμαίνω, Μανασσ., Χρον. 4366. 

Η λ. στον Αριστ. 

Ενισχύω ψυχικώς: προσφέρεται κολακικώς, ελσΐίαιν εκθερμαίνει ό.π. 

έκθεσις η, Διάτ. Κυπρ. 505“, ΑοΙ. ΧέΓ. Έκθ. χρον. 1^. 

Το αρχ. ουσ. έκθεσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Δημόσια "ρωστοποίηση (Η σημασ. μτγν. και σε επιγρ., Β-8 στη λ. IV): τον εμ- 

φανονμενον ισασμόν εκδίδομεν και έκθεσιν διηνεκή εκ μέραος των αμφοτέρων εκκλησιών 
Διάτ. Κυπρ. δ05“. 2) Εξιστόρηση (Βλ. Β&ιηρβ, Ββχ. στη λ. Ια. Η σημασ. και σήμ., 
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Δημητράκ. στη λ. 9): Έκθεσις χρονική, σνντσμωτέρα, αυντεθείσα εν απλότητι ?Λξεων 

Έκθ. χρον. ΐΒ 

εκθέτω, Δούκ. 151^. 

Από το αρχ. εκτίθημι. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

(Μέσ.) κοινοποιώ (Για τη σημασ. πβ. Β-8, λ. εκτίθημι ΙΙΙΙ): εξέθετο γάρ δόγμα ό.π. 

εκθηλάζω, Μανασσ., Χρον. 5921. 

Το μτγν. εκθηλάζω. Η λ. και σε σχόλ. (δί,βρίι., Θησ.). 

(Μ^αφ.) (προκ. για δέντρο) «θηλάζω» από τη γή, απομυζώ (Πβ. Β-8): ώς εί τι 
δένδρσν μαρανθή χειμώνας επελθόντος και πάλιν εκθηλάσειε και πάλιν εξανθήσει ό.π. 

εκθηλύνω, Μανασσ., Χρον 589. 

Το μτγν. εκθηλύνω. Η λ. και σε σχόλ. (δίβρίι., Θησ.). 

Κάνω κάπ. θηλυπρεπή (Η σημασ. μτγν., Β-8 8αρρ1.): ός (ενν. ο Σαρδανάπαλος) 

εκθηλύνας εαυτόν και γυναιξΐ συγκλείσας ό.π. 

εκθλίβω, Ιερακοσ. 471®, Δούκ. 57^, Έευδο-Σφρ. 396^. 

Το αρχ. εκθλίβω. 

1) Πιέζω κ. ώστε να βγάλη κ. (Η σημασ. στον Αριστ., Β-δ στη λ. 1): συ πτύξας 
αυτόν σαβάνφ τους τόπους έκθλιψον έως ού αιμαχθώσιν Ιερακοσ. 471*· πιέζω κ. για 
να β·γή το περιεχόμενο, στίβω (Η σημασ. μτγν., Β·8 στη λ. 3): ηοίαν βοτάνην εκθλίβου- 

σιν, ίνα ποιήσωσιν έμπλαστρον εις την νόσον Δούκ. 57*. 2) Καταστρέφω: ΐνα μή τα 

αλμυρά νδατα δννηθώσιν εκθλίψαι το έργον Ψευδο-Σφρ. 396’. 

εκθροώ, Μανασσ., Χρον. 1122. 

Το μτγν. εκθροέω. 

Τρομάζω κάπ. (Η σημασ. μτγν., Β-8, ό.π. II): έχουσα γούν κατά 5^αστρός καιπρός 
το τίκτειν ονσα, φοβήτροις εκτεθρόητο νυκτέρων ονειράτων ό.π. 

έκθυμος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6287. 

Το μτγν. επίθ. έκθυμος. Για τη λ. βλ. και Β-8 Κων/νίδη. 

Σφοδρός (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ.): ανήρ γιγαντοπάλαμος, οξύχειρ, ανδρο- 

φόντης, θρασνσττλαχνος, ευκάρδιος, ττνέων οργής εκθύμου ό.π. 

εκθυμούμαι, Βίος Αλ. 5962. 

Από την τφόθ. εκ και το θυμούμαι. 

Φέρνω στο νού-μου, θυμούμαι: Προπαρελ,θόντων ούν αυτοί κόπων επιμνησθέντες, 

προς δέ και χώρας άλλ,ης τε μιάς εκθνμηθέντες, ο πότος άν βραδύτερος αντοίς προσεγε- 

γόνει ό.π. 

εκθύμως, επίρρ., Μανασσ., Χρον. 3172. 

Το μτγν. επίρρ. εκθύμως (Β-3, λ. έκθυμος). 

Εγκάρδια, ολόψυχα (Η σημασ. τον 6. αι., ΡΓβΪ3ί§1ζβ-Κίβ3$1ΐη^, λ. έκθυμος): άπαντες 

γάρ εκθύμως εφίλοον Βελισάριον οία πατέρα παίδες ό.π. 

εκκαΙω, Μανασσ., Χρον. 4096, 6212, Μανασσ.. Ποίημ. ηθ. 371, ΑοΙ. Χ0Γ. 8“, 

Χειλά, Χρον. 351, Δούκ. 381*®. 



εκκακώ 
366 

Το αρχ. εκκαίο). 

Α' Ενεργ. Ια) (Μεταφ.) ανάβω (Η σημασ. τον 4. αι., Ε-8, ό.π. Ιΐΐ)· ταντά γάο 
ενθυμούμενος εκκαίομαι υπό τον φίλτρου εκείνων Χει,λά, Χρον. 3δ1· β) (ττροκ 
ευχή) παρακινώ: ταύτα (ενν. τα νομίσματα) εκκόίττομεν από της σημερον.,.διά τε τηι>(^ 

τών αξίωσιν και αγάπην και τας υπέρ ημών ευχάς των εν τη μονή ασκουμένων μνναγ^ 

ίν’ εκτενεστερας και Οερμοτέρας εκκαύσωμεν ΑοΙ. ΧβΓ. 8^®. 2) Εξάτττω, εξοργίζω” 

σημασ. μτγ'Λ, Ε-8 στη λ. Πΐ): Ο δέ αρχιευνονχος συμβουλεύσας αυτόν του δούναι το παι~ 

δίον^ ίνα μή εις οργήν εκκαύση τον τύραννον Δούκ. δδΐ*®. Β' Μέσ. (μεταφ.) εξατττημ^'ίί^ 

εξε'ι'εΐρομαι: αλλά το πλήθος εκκαυθέν καθάπαξ εις μανίαν αυτό το τνύρ, ώς έοικεν υπεο ^ 
νικά το βρέμον Μανασσ., Χρον. 6212. 

εκκακώ, Γλυκά, Στ. 842. 

Το μτγν. εκκακέω. 

Χάνω το θάρρος μου, λιποψυχώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εκκακέω): αποβαλού τους 
λογισμούς, ανδρίζου και κρατύνον απόκειταί σοι στέφανος, μηδόλως εκκακήσης ό.π 

εκκαλώ, Γλυκά, Στ. Β' 33, Ασσίζ. 26*ι, Διγ. Ζ 2679, Αρμεν., Εξάβ; Α' 4«, Ηπειρ. 
231^^’ μτχ. εκκαλόμενος, Ασσίζ. 341'’. 

Το αρχ. εκκαλέω. 

I Ενεργ. 1) Ονομάζω: όν αγαπάς, ούκ οίδα πώς, και επί μνήμης φέρεις, φίλτατον 
τον αβέβαιον εκείνον εκκαλούσα Διγ. Ζ 2679. 2) Καλώ, προσκαλώ: παραυτίκα δέ^ 

εκκαλονσι παράννμφον από της Βλαχίας την καισάρισσαν Ηπειρ. 231“. 3) Μηνύω 

καταγγέλλω: Ο άρχων της χώρας εντέχεται.,.να βάλη εμπαλήν...διά να πολομά κρίσιν καίΙ 
δικαιοσύνην πάντας τους ερχόμενους έμπροσθέν-του να εκκαλέσουν Ασσίζ. 26*^. Π Μέσ. ' 

1} Παρακινώ κάπ. σε κ. (Πβ. τη μτγν. σημασ., 1-8, λ. εκκαλέω ΙΙ3 Ρ»δ8.): όπως αυτοί^^ 

προς έλεον εκκαλεσάμενοί-σε αμβλύνωσί-σου τον θυμόν Γλυκά, Στ. Β'33. 2) Ασκώ 
έφεση {Η σημασ. μτγν., Ε·8, λ. εκκαλέω IV): Εάν εξενεχθή απόφασις κατά τίνος οπόν· 
τος, ο δέ γνούς μή εκκαλ,έσηται, ουκέτι δνναται προφάσει της ιδίας απουσίας την απόφασιν 
ανατρέπειν Αρμεν., Εξάβ. Α' 4“. 

Η μτχ. εκκαλόμενος ως ουσ.—ο κατηγορούμενος (Βλ, 8ΐβρΙι., Θησ. 432 Α): μετά 
ταύτα έρχεται εις την ημέραν-του ο αγκαλ,ών και ουδέν ήρτεν ο εκκαλόμενος Ασσίζ. 
841“, 

εκκαρτερώ, Ευγεν., Δρόσ. Δ'252, ς'185. 

Από την πρόθ. εκ και το καρτερέω. 

α) ϊφίσταμαι: οδοιπορείν γάρ είχεν ουδαμού σθένος τψ σνμπιεσμώ Τίον μελών,:^; 

των οστέων, όν εζεκαρτέρησεν εκ κρημνισμάτων αυτ, ζ' Ιδδ' β) υπομένω: πώς .. 

εξεκαρτέρησεν εκ φθόνου φόνον από Ζέφυρον της ερωτοληψίας; αυτ. Δ' 252, 

εκκατάγομαι, Διγ. Ζ 459. 

Από την πρόθ. εκ και το κατάγομαι. 

Κατάγομαι (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 452): η δέ μήτηρ ημών αυτή από των κΰρ-ϋία-ν. 

γάστρων το γένος εκκατάγεται ό.π. 

έκκαυσις η. Βίος Αλ. 4586. 

Η λ. στον Αριστ. 
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(Προκ. για κεραυνό) ?.άμψη (Πβ. Β-3 στη λ. II και 31βρ1ΐ., Θησ. λ. έκκαυμα 435 Α): 

ού κεραννοΰ την έκκανσιν κατείδε τις ατρόμως ό.π. 

εκκεντρώνω, Αιτωλ., Βοηβ. 30. 

Από την πρόθ. εκ και το κεντρύ}νω· Η λ. στον Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. 

Μπολιάζω (εδώ μεταφ.): ηθέλησες εζ ευγενούς κλ.άδου να εκκεντρό)σης το γένος 

το ημέτερον και να το ημερώσης ό.π. 

εκκεντώ, Μανασσ.,·Χρον. 4104, 6516, Διγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 2968. 

Η λ. στον Αριστ. {Β-3, λ. εκκεντέω). 

1) Βγάζω (έξω) (Η σημασ. στον Αριστ., Β-3, ό.π. ί): κόρας εξεκέντησαν αυτού τας 
των ομμάτων Μανασσ., Χρον. 6516. 2) Κεντρίζω (Η σημασ. μτγν., Β-3, ό.π. III): 

προς φυγήν ετράπησαν τους ίππους εκκεντονντες Διγ. (Τταρρ) Ογ. 2968. 

εκκενώ, Γλυκά, Αναγ. 75, Μακρεμβ., Τσμ. 202“, Ιερακοσ. 459“. 

Το αρχ. εκχενόω. 

Α' Ενεργ. α) φρ. εκκενώ την κόπρον=α.ποπν.τώ: μετ' ολ,ίγον εκκενώσας την κάπρον 
ελευθερωθήσεται της βλάβης Ιερακοσ. 459“· β) (μεταφ.) παρέχω: ο δέ τις αυτών 
(ενν. των ονείρων) όλον βαλανείον εδημιούργησε καί μοι την Υσμινην ζυνέλουσε και 
πάσας ερωτικός εξεκένωσε χάριτας Μακρεμβ., Τσμ. 202“. Β' (Μέσ.) αδειάζω: ώς 

εκκενούσθαι τας αυτών γαστέρας τας παμφάγους Γλυκά, Αναγ. 75. 

εκκεραμώνω, Προδρ. I 85. 

.\πό την πρόθ. εκ και το κεραμώνω. 

(Προκ. για στέγη) διορθώνω, επισκευάζω: Θύραν ούκ ήλλαξας ποτέ, σανΐδιν ούκ 
ενψνχει, ποτέ ούκ εξεκεράμωσας, ουδέ ανερρύψω τοίχον ό.π. 

εκκερδίζω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3447. 

Από την πρόθ. εκ και το κερδίζω. 

Κερδίζω, αποκτώ: Πάντως διά τψ άπειρον αγύπην-αου, φιλτάτη, ταύτα πάντα 

πεποίηκα, ίνα σε &<κερδίσω ό.π. 

€κκλημα(ν) το, βλ. έγκλημα(ν). 

εκκληρονομώ* εκκλερονομώ, Πεντ. Αρ. ΧΧΧΠ 39. 

Από την πρόθ. εκ και το κληρονομώ. 

Διώχνω {από χώρα): εδιάβηκαν παιδιά του Μακίρ υιός του Δίανασσέ εις τη Γιλεάδ 
και εκατυπόταξάν-την και εξεκλερονόμησεν τον Εμόρι ός εις αυτήν ό.π. 

εκκλησία η, Στταν. Ο 50, Ασσίζ. 6^®, 249®, 384“, Ε?Αην. νάμ. 566“, Διάτ. Κυπρ. 
510“ Χρον. Μορ. Η 813, 2011 (γεν. πληθ. εκκλησιών), 2632, 4359, Χρον. Μορ. Ρ 5048, 

Φυσιολ. Β 10®, Χειλά, Χρον. 350, Μαχ. 198®, Δούκ. 323®, Σφρ., Χρον. μ. 142“, Συναξ. 
γυν. 894, Διήγ. Αγ. Σοφ. 147®, 148®*, Έκθ. χρον. 16®, 75®, Κορών., Μπούας 66, Αχέλ. 

196, Ιστ. πατρ. 127“, 189**, Μ. Χρονογρ. 37“, Αλφ. 15*®, Σεβήρ., Ενθύμ. 28, Σεβήρ., 
Διαθ. 191δίς, Χίκα, Μονωδ. 142, Ιστ. Βλαχ. 33, Μεταξά, Επιστ. 47δίς, Βακτ. αρχιερ. 
184, Λίμπον. 493, κ.π.α.' εκκλησ ά, Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 190· εκκλησιά, 

Διδ. Σολ. Ρ 136, Προδρ. IV 263, Πουλολ. 95, Παρασπ., Βάρν. Ο 26, Σφρ., Χρον. μ. δΟ’, 



εκκλησιάζω 

Γεωργηλ., Βελ. 4, Απόκοττ. 471, Ιμπ. (Ββ§Γ.) 996, Κορών., Μπούας 66, Πένθ. θ«ν.2 584 

Λεηλ. Παροικ. 502, Τζάνε, Κρ. -όλ. 1705, 199®, 539^5^ 5472, κ.π.α.- εκκληχι^ 

Θρ. Κύπρ. Κ 42δ, 709· ^κλησά, Τζάνε, Κρ. 7ΐόλ.562ΐ’· ^κκλησία, Συναξ. 

1162, Σκλάβ. 37, Θρ. Κύττρ. Κ 427, Αρσ., Κόττ. διατρ. σ.374· 'κκλη σιά, Τζάνε Κλ 
πόλ. 17420. ’ Ρ· 

Το αρχ. ουσ. εκκλησία. Ο τ. εκκλησά και σήμ. στην Κρήτ/} {Παί'κ., Ιδίωμ. Κρ. Δ^' 

572)· βλ. καιΟικονομίδη,ΑΘ. 56, 1956,219.Ι\α τον τ. ’?^/ησία βλ. Πατιαδ. Α.,ΛΔ 3,1941 

12. Οί τ. εκκλ.ησιά και 'κλησιά και σήμ. (Δημητράκ., λ. εκκλησία). Η λ. και σήμ. (Δημη! 
τρακ.). , ·; 

1) Το σύνολο των χριστιανών (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. ΙΙ2. Βλ. και Δημητράκ.. 

στη λ. 6): Δ’ί γάρ και ιδιώτης ήν, αλίά καλώς εκυβέρνει την εκκλησίαν Χριστού Έκθ. χρον* 

75®. 2) Το σύνολο των νόμων ττου διέττουν την εκκλησία {Η σημασ. μτγν., Ββπιρβ 

Ββχ. στη λ. Η1): βασιλείας ουρανών γίνονται κληρονόμοι ^ΐαθώς το βέλ'η εκκλη¬ 

σία. των χριστιανών οι νόμοι ΙΙένθ. θαν.* 584. 3) Η επίσημη αοτοκέφα>νη εκκλησιαστική 
εξουσία ενός κράτους (Η σημασ. τον 4. αι.. ΡΓΘί5^§I^β-Κ^θ58Iίη5 III, ΑΒδοΗη. 12, 2572» 

και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): η εκκλησιά της Ρώμης Παρασπ., Βάρν. Ο 2$· η εκκλησία 
των Γραικών του ρηγόχον της Κύπρου Διάτ. Κυπρ. 510*®. 4) Η εκκλησία ως διοικη¬ 

τική εξουσία (Η σημασ. τον 4, αι., Κ&Γηρο, Ββχ. στη λ. Α5): Ρηγάδες μέν και βασιλέίς 
μετά της εκκλησίας έκπαλαι πάντες μοίρασαν πάσας τοποθεσίας Κορών., Μπούας 66. 

5) Λειτουργία (Η σημασ. τον 4. αι., Ββ,ιηρβ, 1ι6Χ. στη λ. Ν3 και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. ^)·. έχω και περιορισία, να Αείπεο από τ??ν εκκλησία Συναξ. γυν. 894. 6α) Χριστια¬ 

νικός ναός (Η σημασ. στον Ιουστινιάνειο κώδ., Β-β στη λ. ΙΙ2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

7): Μικρή εκκλησία βναι εκεί. Άγιον Νικόλ^ν λέγουν Χρον. Μορ. Ρ 5048* (3) έκφρ. 

μεγάλη εκκλησία—η Αγία Σοφία (Η σημασ. τον 6. αι., Οα 03η?β· βλ. και δορίιοοί. στη 
λ. 3): Ιουστινιανός... και της μεγάλης εκκλησιάς Αγιάς Σόφιάς δομήτωρ Γεωργηλ., 

Βελ. 4· Την Αγίαν Σοφίαν την μεγάλην εκκλ.ησίαν. πρώτον μέν την έκτισεν... Διήγ. Αγ. 

Σοφ. 147®. 7) Έκφρ. μητέρα ή μάνα των εκκλησιών=μΎ)τροπολ·η : εντέχεται να γί· 
νοννται της καθολικής εκκλ.ησίας, τήν λέγουν μάνα των εκκλ.ησιών, τουτέστιν μητρόπολιν 
Ασσίζ. 384’·®· εσυνάχθησαν εις την μητέρα των εκκλησιών, την καθολικήν μεγάλην εκκλη¬ 
σίαν Ιστ. πατρ. 127^*. 

εκκλησιάζω, Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 4’'. 

Το αρχ. εκκΡ,ησιάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Μέσ.) ανήκω στην εκκΡ,ησία, εκκ?.ησιάζομαι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

5. Βλ. και Ρβ5δο\ν, Η&ηάννοΓί. στη λ. 2β): Επίσκοπός εστιν επιτηρητής και επιμελητής 
πασών των εκκΡησιαζομένων ψυχών των εν τη αυτού επαοχία ό.ττ, 

εκκλησιάρχης ο, Προδρ. I 98, ΠΙ 116, ΑοΙ. Βαντ. 60^“-“ 63®, 64*®, Έκθ. χρον. 

2717.28^ 33\ ΜίΜοδ.-ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙ& 5, 177, 180, 186, 245, Ιστ. πολιτ. 38**, 44“, Ιστ. πατρ., 

98’, 99^ 115^®, Παϊσ., Ιστ. Σινά 500, 816, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 462* ’κκλησι- 

άρχης, Σουμμ. Παστ. φίδ. Δ'[400], Ε'[299]. 

Από το ουσ. εκκΡησία και την κατάλ. -άρχης. Τ. γκλησιάρχης και σήμ. στη Νίσυρο . 

(Βαγιακ., Αθ. 63, 1959, 211). Η λ. τον 9. αι. (δορίιοοί.) και στο Βλάχ. 

Αυτός που έχει τη γενική φροντίδα της εκκλησίας (Η σημασ. τον 9.αι.,δορ1ΐΟθ1., και 
στο Βλάχ. Βλ. και Βαγιακ., Αθ. 63, 1959, 211, Κουκ., ΒΒΠ Ε' 179, ζ' 80, 82 και Κακού- . 

λίδη, Κρ. Χρ. 22, 1970, 495): πάγει ο εκκΡ,ησιάρχης και θεωρεί εκείνον απου &ρήκεν απο- 

30.8.77 
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■ σπέοας πως ονόεκύν να κωΡ.οσνρθ)) εμπόριεν, και ήσχεκ.εν εις την πόρταν με τα ανύκαρά- 

χον, εστέκετο ο εκκ/,ησιάρχης κ.αι εξάνοιγέν-τονε και εξενίζετονε και...Τότε τρέχει ο εκ.· 

:■ ίίληαιάρχης και πάγει και λ^γει-το τον βικ.αρίου Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 462· ούτω δή 
ο)ς ’πιμέλεια ειν' τρι εκκλησιάρχη ΙΙα'ίσ., Ιστ. Σινά 816· έχεις-με προσμονάριον ομον κ.αι 
εκκλησιάρχηΐ’, και κανονάρχην συν αντοίς Προδρ. I 98. 

σκκλησίαρχος ο, Έίγγρ. του 1287 (Τωμ., Λθ. 64, 1960, 13), Μορεζίν., Κί.ίνη 
Σολομ. 461· ’κκ. λη σ άρ χ ο ς, Έγ·^'ρ. του 1665 (Βουρδουμπάκη, Χρ. Κρ. 2, 1913, 

390). 

Από το ουσ. εκκΡ.ησϊα και το -άρχω. 

Επιστάτης εκκλησίας: Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 461 κ.α. 

• εκκλησιαστικός, επίθ., ΑοΙ. Β&υγ. 54^®, Προδρ. IV 140 (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.), 

142α (χφφ. 8:ΟδΑ) (κριτ. υπ.), Διάτ. Κυπρ. 502®^, Αρμεν., Εξάβ. Β' 1®®, Ηπειρ. 233^®, 

Ιστ. Ηπειρ. XXXIIΠ^ Έκθ. χρον. 47*«, Ιστ. πολιτ. 9*ι, 38**, 5Π, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 

414, Δωρ. Μον. XXI, XXII, Σουμμ., Ρεμπελ. 192, Βακτ. αρχιερ. 156, Φορτουν. (Υΐηο.) 

Δ' 21· ’κκ λη σ α σ τ ικ ό ς, 1Ι.Ν, Δικθ. φ. 245α, 7, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 12* ’κκ Ρ.η· 

σιαστικός, Μαχ. 66®, 364®, 514®®, Γεωργηλ,, Θαν. (λΥ&^η.) 25, Βουστρ. 421, 426, 

434, 437, 450, 'Ανθ. χ«?. 300®®*®, 301", Αχέλ. 2186, Τζάνε, Φυλλ. Ψυχ. 390, 473. 

Το αρχ. επίθ. εκκΡ.ησιαστικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που ανήκει ή αναφέρεται στη χριστιανική εκκλησία (Η σημασ. μτγν., Β&ΐηρβ, 

Βεχ- στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): βί μέν εκκΡ.ησιαστικόν μέρος τι κατάσχω διά 
τεσσαρακονταετίας, δεσπόζω αυτού Αρμεν., Εξάβ. Β' 1®®· εκκλησιαστικά εισοδήματα Έκθ. 

Χρον. 47*®· εκκλησιασηκάς αποφάσεις Διάτ. Κυπρ. 502®^. 2) (Εκκλ.) θεοφοβούμενος: 

ήταν και πλέον εκκλησιαστικός και φοβόΟεος από τους άΡ,λους Σουμμ., Ρεμπελ. 192. 

Το αρσ. ως ουσ.=ο ιερωμένος, ο κληρικός (Η σημασ. τον 4. αι., δορίιοοί. στη λ. 2. 

Βλ. και Β-8 στη λ. II): 'ΚκλησαατικοΙ κ.αι λαϊκοί το νόμο ελαττώσα Π.Ν.Διαθ. φ. 245α, 

7· του μητροπολίτου της παλαιός Πάτρας με τους εκκΡ.ησιαστικούς-τον Δωρ. Μον. XXI. 

εκκλησιαστικώς, επίρρ., Ελλην. νόμ. 516*^, 531®, 544*®. 

Από το αρχ. επίθ. εκκλησιαστικός. Η λ. τον 4. αι. (δορίιοοί.) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Σύμφωνα με τους κανόνες της εκκλησίας (Η σημασ. τον 4. αι., δορίιοοί.): Οθεν καγώ 
η δείνα αιτώ την υμών αγιότηταν ως ίνα εκκλ.ησιαστικώς και αποφανθικώς ορίσης αυτ. 

531®. 

εκκλησίδιον το' ’κκλησίδιν. Χρον. Μορ. Η 5048. 

Από το ουσ. εκκλησία και την κατάλ. -ίδιον. 

Μικρή εκκλησία: *Κκλησίδιν ένι εκεί μικρόν τό λέονν Άγιον ΝικόΡ.αον ό.π. 

έκκλησίς η, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®* σχόλ. 

Το μτγν. ουσ. έκκλησίς. Η λ. και σε επιγρ. (Β-δ) και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

’ΕΙφεση δίκης (Η σημασ. σε επιγρ., Β-δ στη λ. 1); Έκκ.Ρ.ητός εστιν έκκλησίς τίνος 

τιον κρ^έντων κατά τίνος κρίναντος ως μή καλώς κριθέντος ό.π. 

εκκλησούδιν το, Μαχ. 38^^. 

Από το ουσ εκκλ.ησία και την κατάλ.. -ονόιν. Η λ., και σημ.. στην Κύπρο (Σακ., 

Κυπρ. Β' 538). 
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Μικρή εκκλησία (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, ό.π.). 

€κκλητ€ύω, Ασσίζ. 38®ί3’26·3ι, 34^-8, 95ΐ8·24^ 127“, 168“, 204“ 230®, 249»ίο.ι7:: 

. 268“ 335^-8, 4598, Αρμεν., Εξάβ. παράρτ. 3« σχόλ. δΐς· εακΧητ εύγω Ασηί)^ 
285^ ' 

Το αρχ. εκκλητεύω. 

Α' Ενεργ. 1) Καταγγέλλω κάπ.: Εάν γένηται ότι εις άνθρωπος εκκλτμεύει εις -η^ 

αυλήν απού έτερον Ασσίζ. 230®· η ασσϊζα ορίζει...ότί κανείς άνθρωπος ουδέν χρή ε^^ 

τεύειν εις ετέραν αυλήν της βουργεζίας Ασσίζ. 168“. 2) Κατηγορώ: τούτον το 

μαν ονομάζεται αμαρτία, διά τό εκκλήτευσεν τον αυθέντην-τον Ασσίζ. 33®. 3) Κάνιο- 

έφεση (Η σημασ. στον Ευστ., Ε-8 Κων/νίδη): εάν δικαστής ενρήση τινά φανερόν κΧέ^'- 

πτην αναδειχθέντα και είπη δούναι αυτόν την από των νόμων ωριαμένψ ποινήν τον φανερού 
κλέπτου, ήγουν το τετραπλάσιον, ού δύναται ο κατα(5ίκασ(?είς λέγειν ότι αδικούμαι και εκ-- 

κλητεύω Αρμεν., Εξάβ. παράρτ. 3^® (σχόλ.)· τούτο γούν το τιρόστιμον ωρισμέναν από το« 

νόμου ο δικαστής επιφέρει και ούκ έσται εκκλ.ητεύειν, κατά την ανωτέρω χρα9>είσσν παοα- 

τήρησιν Αρμεν., Εξάβ. παράρτ. 3« (σχόλ.). Β' (Μέσ.) καταγγέλλω κάπ. για κ.;. 

Περί εκείνου οπού εκκλητεύεται έτερον...διά δαρμόν Ασσίζ. 268“. 

βκκλήτισμβ το, Ιερακοσ. 500“. 

Από την πρόθ. εκ και το αμάρτ. ουσ. κλήτισμα (Βλ. δίβρίΐ., Θησ.). 

Κάλεσμα: του ιέρακος ασκηθέντος καλώς εν τοις εκκλητίσμασι ό.π. 

ίκκλητος η, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4“ σχόλ., 4«, 4« σχόλ., 4’* σχόλ., παράρτ. δ” " 
3®« σχόλ. δίς. ' ’Ι 

Το θηλ. του αρχ. επιθ. έκκλητος ως ουσ. Η χρ. μτγν. (δορΕοοΙ.). 

Έφεση (Η σημασ. μτγν., δορίιοοί. στη λ. 1): Έκκλητός εστιν έκκλησίς τίνος των| 

κριθέντων κατά τίνος κρίναντος ως μή καλώς κριθέντος αυτ. Α' σχόλ.· εόν τις δικαζό·^ 

μένος ομολ.ογήση το χρέος, ειπών ότι τα απαιτούμενα εξ εμού νομίσματα αληθώς χρεωστώ^'Ι' 

ούτος ούκ έχει έκκλητον καταδικαζόμενος και απαιτούμενος- τί γάρ και διορθώσεται τβ 
έκκλητος; αυτ. παράρτ. 3^^ ^χόλ. 

εκκληχιά η, βλ. εκκλ^ησία. 

εκκλίνω, Διάτ. Κυπρ. 5028ο, 509“, Βίος οσ. Αθαν. 241, Ηττειρ. 222“ Απολλών. 

16, Καναν. 77 Ο, Έκθ. χρον. 55®, Ιστ. πολιτ. 67^0. 

Το αρχ. εκκλινω. 

Α (Μτβ.) παρασύρω; ο εχθρός και βάσκανος· του χένονς των ανθρώτιων εις'έ-:-:: 

ρωτά σατανικόν κ’ οίστρον θηλ.υμανίας εξέκλινε τον κνρην-της Απολ?.ών. 16, Β' 

Αμτβ. 1) Απομακρύνομαι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. Π): απ’ αυτής εξέκλινεν . 

ο δεσπότης και εις κακίαν και μίσος προς αυτήν παρετράπη Ηττειρ. 222“· πίατεως καθο- Ι 
λικής μή εκκλίνοντα Διάτ. Κυπρ. 509“. 2) (Προκ. για τον ή?.ιο) γέρνω: προς δνσμύς Ζ 
εξέκλινε το φώς του ήλιου Καναν. 77 ϋ. Φρ. εκκλινω προς /5ίον=γερνώ: εί δέ τιρος 
βίον εκκλίνει Βίος οσ. Αθαν. 241. : 

εκκόλυμβος ο, Μανασσ., Αρίστ. I δ' 4 [=Μανασσ., Αρίστ. (Μβζβΐ) 69^]. 

Απο την πρόθ. εκ και το ουσ. κόλυμβος. 

(Μεταφ.) αυτός που «κολυμπά» για ν’ αποφύγη κάπ. κακό: των κακών εκκόλυμβον 
ού δύναται γενέσθαι ό.π. 

εκκρεμώμαι 371 

εκκοττή η, Μανασσ., Χρον. 5121, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ροιμύλ. 19“, Μικρ. χρον. 

Υδΐβ 72*·, Αγαπ., Νέος ΓΤαράδ. 156. 

Το αρχ. ουσ. εκκοπή. 

1) (Μεταφ.) «κόψιμο» (συνήθειας, κλπ.).: (Η σημασ. μτγν., Εαιηρβ, Εβχ. σττ, λ. 1) 

πάσαν εκίνει μηχανήν εις εκκοπήν τον πάθους Μανασσ., Χρον. 5121· (ί...εδίδαξε τους 
μοναχούς ού μόνον αντιπάθειαν, αλλά και την εκκοπήν τον θελήματος» Αγαπ., Νέος Παράδ. 

156. 2) Σφαγ·ή: έφθειρεν (ενν. ο σουλτάνος) πολνν κόσμον και αφεντάδες μεγάλους εις 
την εκκοπήΐ’Μικρ. χρον. Υ&Ιβ 72*·. 

εκκόπτο), Ευγεν., Δρόσ. Β' 144, ]\Ιανασσ., Χρον. 3047, 3309, 3910, 5102, Αοί. 

ΧέΓ. 8“ Διγ. {Τναρρ) Ογ. 767, Πουλολ. Ζ224, Πουλολ. Αθ. 268, Βίος Αλ. 2359, 2592, 

Λίβ. 8ο. 2997, Λίβ. ΕδΟ. 4172, Καναν. 61 Α, 'Εκθ. χρον. 61^, Εις Θεοτ. 34, Μαρτύρ. αγ. 

Νικολ. 167^“. 

Το αρχ. εκκόπτω. 

1) Κόβω (Η σημασ. μτγν., Ε·8 στη λ, 16): το περιφερόμενον εκκόψαντα την χείρον 
Μανασσ.. Χρον. 5102· όπως, απαντήσας τον Ογονρλον Μεεμέτη ερχόμενον, εκκόψη την 
αυτού κεφαλήν Έκθ. χρον.· 61^· τον χρύσεον εξέκοψαν βόστρυχον της Λιβύης Μανασσ., 
Χρον. 3910. 2) (Μεταφ.): δίνω τέλος το πολύττονον αυτοί της διαρτίας (παραλ. 1 στ.) 

την πρόθεσιν εξέκοπτε της δικαιοπραγίας Μανασσ., Χρον, 3309· Ας κακοπαθήσωμεν ο¬ 

λίγον εδώ πρόσκαιρα εκκόπτοντες τα κακά-μας θελήματα Μαρτύρ. αγ. Νικολ. 167®*®. 

3) Καταστρέφω (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. Ι2β); Παρακαλώ-αε, δέσποινα, μετά 
πολλών δακρύων μή ο γλυκός-σου ο υιός, ο ποιητής και πλάστης, διά πολλάς άς έ- 

πραξα εκκόψη αμαρτίας Εις Θεοτ. 34· Ούτως εγώ δβίλαιος εξεκοπτόμην Ευγεν., Δρόσ. 
Β 144. 4α) Δια·κόπτω κάπ. που μιλάει: έτι δέ λέγειν βέλουσα και έτερα τοιούτα, 

εκκόψας ο νεώτερος τη μητρί ούτως λέγει Διγ. (Τΐ’&ρρ) Ογγ. 767· Δημάδης εξανίσταται, 
γενναίος ούτος ρήτωρ, έτερα μύλλ,ον προσειπών: εκκόψας τον Αισχίνην Βίος Αλ. 2592 ■ 
β) (προκ. για συζήτηση) σταματώ, παύω: λέγω' ((Τί βραδύνομεν; αφήσωμεν τα πάντα 
και τα πολλά σιγήσωμεν, εκκόψωμεν τα πάντα...» Λίβ. 8ο, 2997. 5) (Προκ. για χρό¬ 

νια) αφαιρώ: «...σήν δέ κακίαν μυσαχθείς και βεβηλ.οτροπίαν, εκκόπτων υπβξέκοψε 
τον δρόμον της ζωής-σου και χρόνους εκολόβωσε τέσσαρας προς τοις δέκα» Μανασσ., 

Χρον. 3047. 6) (Προκ. για εισφορά) καταργώ (Η σημασ. στον Πορφυρογ., Προς 
Ρωμαν. 43“*): τα ετησίως τελούμενα...πέντε νομίσματα υπέρπυρα... και ταύτα εκκόπτομεν 
από της σήμερον ΑοΙ. Χ4γ. 8“. 

εκκοορκωμώνω, Πεντ. Γέν. XXIV 32. 

Από την πρόθ. εκ και το κονρκωμώνω (κονρκονμώνω). 

Ξεφορτώνω· ξεσαμαρώνω· ξεχαλινώνω: ήρτεν ο ανήρ εις το σπίτι και εξεκονρκώμωσεν 
τα καμήλια και έδωσεν άχερο και ταγή τα καμήλια ό.π. 

εκκρατώ, Διγ. Ζ 2469. 

Από την πρόθ. εκ και το κρατώ. 

Κυριαρχώ (Βλ. και Χατζιδ., ΜΝΕΑ'452): ο Μονσονρ ως ανδρικός κι’ως ληστής 
οδοστάνης τας άκρας περιέτρεχε πρό εμού εκκρατήσας ό.π. 

εκκρεμώμαι, Ευγεν., Δρόσ. Β' 69, Δ' 231. 

Από την πρόθ. εκ και το κρεμώμαι. 



εκκοίνοί 
372: 

Κρέμομαι [απο κάπου)· (εδώ) σκύβω: Κολλιγόνψ κατεΐδον...εκ θυοίδων ύπληητ 
εκκρεμωμένψ αυτ. Β' 69. ^ •^ον 

εκκρίνω, Φυσιολ. {Οίίβηη.) Ο 46ΐι [έκδ. εκρνει· διορθώσ^. 

Το αρχ. εκκρίνω. 

Κάνω να ρεύση [Βλ. Β-5 στη λ. 4): όταν όέ ο άρρψ οχεΰη την θήλειαν, εκκρίνει 
σπέρμα εις το στόμα ό.π. 

έκκριτος ο, Αρμεν., Εξάβ. Α' Σφρ., Χρον, μ. 36*'>, 4223. 

Το αρχ. επΐθ. έκκριτος ως ουσ, 

(Πληθ.) πρόκριτοι, προύχοντες (Πβ. την αρχ. σημασ., Β-3 στη λ. 1): είελθώστεΛ ον·; 

τον κάστρου έκκριτοι και πάς ο λαός Σφρ., Χρον, μ. 42*^. 

εκκρούω, Μανασσ., Χρον. 4922, Διγ. Ζ 2874, Δούκ. 311*. 

Το αρχ. εκκρονω. 

1) Εκτοξεύω, εκσφενδονίζω [Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. Ιο); Πρωί οί>Ρ βαλών πύο 
εν τη βοτάνη και διαθερμανθέντος του πνεύματος και εκκρονσαμένης της πέτρας απελώθη 
της χωνείας συν ήχφ βαρεί Δούκ. 311*. 2) Χτυπώ (Η σημασ. στη Σούδα, δίβρίχ 

Θησ, 4610): ο (5δ καλός αγωνιστής... (παραλ. 1 στ.) και τονς οδόντας εκκρονσθεΐς «αΐ 
σννθλασθείς τας γνάθους και πάσαν άλλην ενεγκών κολάσεων ιδέαν Μανασσ., Χρον 

4922. 3) (Προκ. για όργανο) παίζω: την βαμπονραν-μον λαβών εγώ εκ τον πασ. 
σάλου^ εκείνην μέν εξέκρουον, η κόρη δ' ετραγώδει Διγ. Ζ 2874. 

«κκυλίνδω, Ευγεν., Δρόσ. ζ' 147, Μανασσ., Χρον. 683, 2872, 5110, 5604, 6165 

Παράφρ, Μανασσ. 312, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών κγ^ δίς. 

Το αρχ. εκκνλίνδω. 

I Ενεργ. {προκ. για εξουσία) ανατρέπω: της αρχής εκκνλ,ισθείς τάλας εταρταοώθη 
Μανασσ., Χρον. 5604. II Μέσ. 1} (Μεταφ.) κατρακυλώ, βυθίζομαι {Η σημασ, μτγν., 

Ε-8 στη λ, 1): ού μήν, αλλ’ εκκεκύλιστο και προς παρανομίαν Μανασσ., Χρον. 5110. 

2) Παρεκτρέπομαι, παρεκκλίνω; ελεύθεροι στέλλεσθε συν καλή τύχη. Μή γύρ τοσού- 

τον εκκυλισθείη Χάγος της συμπάθειας του καθήκοιπος τρόπον ως αιχμαλδηους 
μηδέν ηδικηκότας (παραλ. 2 στ.) δεσμούς βιαίοις σνγκατασχείν εισέτι Ευγεν.^ Δρόσ. 

147. 3) Κατρακυλώ: ο δικαστής ανέκραγεν, επεγγελ.ών τψ πάθει: «Γινώσκεις, Ισο-. 
κασιε, πόθεν εξεκυλίσβης και πού σέ νύν κατήγαγεν ο κύβος ο της τύχης;}) Μανασσ. 

Χρον. 2872. ’ * 

εκκύτττω, Μανασσ., Χρον. 6727. 

Το αρχ. εκκνπτω. 

Ξεπροβάλλω: ήδη λοιπόν εκκύπτονσι τρισαριστείς σπηπτονχοι Κομνψιάδαι ό.π..; 

εκλακτίζω, Μανασσ., Χρον. 2184. 

Το αρχ. εκλ,ακτίζω. 

(Προκ. για εξουσία) αποτινάζω (Πβ. δίθρίΐ., Θησ.): ζενγλην εκλακτίσαντας ΡωμαΙ- 
κής ισχύος ό.π. 

εκλαμβάνω, Διγ. Ζ 4131, Αρμεν., Εξάβ. Α' 6“, Έγγρ. του 1376 (Θεοχαρίδης,. 

—.Λ.,—.....,ν. V, ϋ.οι^θυ, ίΛιαο. 

373 έκλ,αμπρος 

Το (χρχ. εκ/.αμβάνω. 

Α' Ενεργ. 1) (Προκ. για λύπη) αισθάνομαι: τότε λ.ύπην ο λαμπρός δευτέραν 
εκ/.αμβάνει Διγ. Ζ 4131. 2) (Νομ.) προβάλλω ένσταση (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη 

[Αρμεν., Εξάβ. σ. 397]): Εάν δέ μή εζέλ.αβε, μήτε ενέτυχε δι' εαυτού ή διά τον ίδιον 
σνν}]γόρον ταις μαρτυριαις, τότε δνναται πρό εκδόσεως των παραγραφών και μαρτυρίαν 

τετάρτιγνπροσαγαγείν Χ' Β' (Μέσ.) νοικιάζω (Πβ.τη μτγν. σημασ., 

Ε-3 στη λ. ΐν2): ιδού εκ/Μμβάνομαι το τοιούτον περφόλ.ιον ημών μετά πάντων των δι¬ 

καίων και προνομίων αυτού επί συμφωνία, τοιαύτη, ωσάν κατέχω και νίμομαι Έγγρ. του 

1376 (βεοχαρίδης. Μακεδονικά 5, 1961/63, 152’·®). 

εκλαμπράδα η· εγ λαμπράδα, Πεντ. Γέν. III 24, Έξ. XXIV 10. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. λ.αμπράδα. Η λ. στο 8οιη3.ν. 

1} Λάμψη (Η σημασ. στο 8θΓη&ν.); εγλαμπράδα τον ζαφειριού αυτ. Έξ. XXIV 

10. 2) (Προκ. για σπαθί) αστραφτερ-ή κόψη: έδιωζεν τον άνθρωπο και εσκήνωσεν από 
ανατολικά του περιβο/αού της παράδεισος τα πουλιά κ’ εγλ,αμπράδα τον σπαθιού οπού 
γυρίζεται να φνλάξη τη στράτα δένδρου της ζωής Πεντ. Γέν. III 24. 

εκλαμπρίζω· γλαμπρίζω, Κυπρ, ερωτ, 5®, 105®, 106^^· εγλαμ- 

πρίζω, Κυπρ. ερωτ. 103®* μτχ. γλαμπρισμένος, Κυπρ. ερωτ. 15®, 68^, 

103®· εκλαμπρισμένος, Παρασπ., Βάρν. Ε 279* βξελαμπρισμέν ο ς^ 

Χρον. Μορ. Ρ 4821. 

Από την πρόθ. εκ και το λαμπρίζω. 

Λάμπω: Οντας σ’ εκείνψ τψ μεριάν γυρίσω, απού το ί5είσ-σοι> το γλνκύν γλαμ- 

ηρίζει Κυπρ. ερωτ. 5®* ήλιε που την ημέραν εγλαμπρίζεις Κυπρ. ερωτ. 103®. 

Η μτχ. ως επίθ.=α) λαμττερός; τα μαλλιά-της τόσον γλ,αμπρισμίνα Κυπρ, ερωτ. 

15®· β) γιαλιστερός: σποΒίν εκλαμτιρισμενον Παρασπ., Βάρν. 0 279· γ) φωτεινός: 

σελήνη γλναμπρισμενη Κυπρ. ερωτ. 103®. 

εκλάμπρισμα το, Αχιλλ. Ε 131. 

Από την πρόθ. εκ καί το ουσ. λάμπρισμα. 

Λάμψη: το«> λονρικιών τα εκλαμπρίσματα ό,π. 

έκλαμπρος, επίθ., Κρασοπ. 18, Βέλθ. 1309, Χρον. Μορ. Η 6564, Φλώρ. 827, 1238, 

Ιστ. Ητυείρ. ΧΧΧΓ®, Περί ξεν. Α 456, Απόλλων. 475, 842, Αχιλλ. Ν 28, Ιμπ. 83, 340, 

Χρον. Τόκκων 2214, Έευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (λν&^Π.) 831, 380, Σκλέντζα, Ποιήμ. 

^19.149^ 4“, Γεωργηλ., Θαν. 58, Ριμ. κόρ. 653 (κριτ. υπ.). Κορών., Μπούας 8, 9, 10, 16, 

113, 146, 149, Καρτάν., Διαθ. 249, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 409, Σεβήρ., Ενθύμ. 28®^, 

Σταυριν. 547, Σεβήρ., Διαθ. 191, Ιστ. Βλαχ. 1429, 1519, Βελλερ., Επιστ. 55, Ρωσσέρ. 

211, Τζάνε, Κρ. πόλ. 558®· έγ λαμπρός, Ιμπ. 105, Ζερλέντου, ΜαντροκάΟισμα 

5, Ζερλέντου, Γράμματα Φράγκων δουκών 85, Κυπρ. ερωτ. 106®®, 110^*, 127®, Ζερλέντου, 

Φεουδα>ν. Νάξου 43· ’κλαμπρός. Κορών., Μπούας 18, 129. 

,Το μτγν. επίθ. έκλαμπρος. 

1) Πολύ λαμπρός, φωτεινός (Η σημασ. μτ'ι'ν., Κ-8): εποίκαν ήλιον έκ).αμπρον ωσάν 
ημέρα Α7το>Αών. 475· (μεταφ.): το πρόσωπόν-του έκλ^αμπρον, χιόνιν προσομοιάζει 
Ιμπ. 83. 2) Ένδοξος, ξακουστός (Βλ. 8ίθρ1ΐ., Θησ. 469Α): αρχηγός ο έκλαμπρος Κο¬ 

ρών., Μπούας 146* εκ γένους έκλ^αμπρου, πάνυ πλ^υσιωτάτου Αχιλλ. Ν 28· το ειρημένον 



εκλαμηρότης 
374 

εκλαμπρότατον κολλέγιον Σεβήρ., Ενθύμ. 28^’. 3) Πολύ θερμός (μετ*ο.): δίδονν τ 

Ροδοφύ^ν έκλαμπρα σνγχαρίκιαΒέλθΛΒ09. 4) Θαυμαστός, εξαιρετικόε: Το κάλλο- 

προσώπον·των, το έκλαμπρον το στήθος Φλώρ. 827. 5) Πολύ ζωηρόςΓί-α ακούση- 

γλνκειάν φωνήν, εκλαμπροτάτην Περί ξευ. Α 456. 6) Ο θετ. και ο υ-ερθ. ω- 

προσφών. (Η σημασ, σε επιγρ,, Δημητράκ. στη λ. 1): Εκλαμπρ' αφέντη, φοβεοέ 
Μερκονρο Μπονα Κορών.. Μπούας 149· Λκομη, εκλαμπρότατε, και τούτο να ποιήι^η 
Βλαχ. 1519. ' 

1238'^'^ ουσ.=λαμπρότητα; της φύσης το έκλαμπρον πάλιν νικά τίϊ»-ΘΛίψιν Φλώρ'." 

εκλαμπρότης η, Επιστ. του 1579 (Πατρινέλης, ΕΜΑ 17, 1967, 70). Ιστ Ελοητ - 

1607, Βελλερ., Επ-.στ. 62τρίς, Δ-.ακρούσ. Τζάνε, Κρ. πόλ. 174”· ε κ λ α η π 
τη. Φορτουν. (Υίηο.) Αφ. 33. ' ' ϊ. 

Απο το επίΟ. έκλαμπρος και την κατάλ, -ότης. Ο τ. και στον Κατσαΐτ. 1φ. β' 198 

Θυ. Αφ, 29. Η λ. στο 5οηΐ3ν. (λ. εκλ.αμπρότητα] και σ·ήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). ’ 

Τιμητική προσφώνηση επίσημοίν προσώπων (Η σημασ. στο δοΐηβν., ό.π. και υήμ 

Δημητράκ,): Μόνο η εκλαμπρότης-σου κ' η υψηλότητά-σον να κόμης τα καηΐτολα 
ώς εΐν’ το θέλημά-σον Τζάνε. Κρ. πόλ. 174”. 

βκλαμπροφορβμένος, μτχ. επίθ., Γεωργηλ., Βελ. 420, 654. 

Από το επίΟ. έκλαμπρος και τη μτχ. παρκ. του φορώ. 

Λαμπροστολισμένος: τιμητικό, ευγενικά εκλαμπροφορεμένοι αυτ. 654. 

βκλάμπω, Μανασσ., Χρον. 5400, Διγ. (ΤΓ&ρρ.) Ογ. 822, Διγ. 7> 1113. 

Το κρχ. εκλάμπω. 

(Μεταφ.) ακτινοβολώ, απαστράπτω (Βλ. Ε-8 στη λ, Ιΐ): χάρισιν εξέλαμψε (ενν. 

ο ανήρ] το μέλλον προδηλούσαις Μανασσ,, Χρον, 5400. 

εκλαξεύω, Καλλίμ. 397. ··;·;·):; 

Το μτ-^τν. εκλαξενω (δίβρίΐ., Θησ.), 

(Προκ. για πέτρα) σκαλίζω, λαξεύω (Η σημασ. μτγν., δΙβρΚ., Θησ.): εκλαξενθέν- 
των (ενν. των εκπωμάτων) τεχνικώς εξ υακίνθου λίθον ό.π. 

εκλαφυραγωγώ, Βίος Αλ, 3110. 

Από την πρόθ. εκ και το λαψνραγωγέω. 

Λεηλατώ (Πβ. τη μτ-ρτ. σημασ., Ε-8, λ. λαφνραγοογέω II): πάσας πόλεις τας αντών 
εκλ,αφυραγωγήσας ό.π. 

εκλαφύσσω, Διγ. (Τταρρ) Ογ. 1085. 

Από την πρόθ. εκ και το λ.αφύσσω. 

(Προκ, για αρκούδα) κατασπαράζω, καταβροχθίζω (Πβ, τη μτγν. σημασ., Ε-8, λ' 

λαφνσσω): Η άρκτος εστράφη προς αυτόν στόμα χανοϋσα μέγα και ώρμησε την κεφα- 
λήν του παιόός εκλαφνξαι ό.π. 

εκλεγμός ο, Ιερόθ. Αββ. 336. 

Λ-ιΟ το εκλέγω και την κατάλ. -μός. 

375 εκλέγω 

(Προκ. για αξίωμα) εκλογή: εις τους ,αχλ^α'Μαρτίου ις', οπού έγινεν ο εκλεγμός-μου 
από τον εκλαμπρότατον προβεδόρον ό.π. 

εκλεγούδι το' γλεγούδι, Πεντ. Γέν. XXIV 53. 

Από το εκλέγω και την κατάλ.-οόδι (Πβ. ·και ΡβΓΠ., Εί. Ιΐη^αΪΒί. III, 383, λ. γλι- 

γούδια και Ο. ΡΚίΙϋρδ, ΟΙοΠβ 35, 1956, 150-2). Τ. γλιγοΰδι στο δοπίδν. 

(Εκ?»εκτό) οικιακό σκεύος (Πβ. δοιτίδΥ., λ. γλιγονδι): έβγαλ^εν ο σκλ.άβος αγγειά 
αργυρά και αγγειά μαλαματένια και ρούχα και έδωσεν της Ριβκα και γλεγονδια έδιασεν 
του αδερφού~της και της μάννας-της ό.π. 

εκλέγω, (I), Απόλλων. (νΐ*3§η.) 293, Ασσίζ. 77^®, Διάτ. Κυπρ. 502^, 504”"^, 

506“, Διγ. (ΤΓαρρ) Εβο. 1216, Χρον. Μορ. Η 922, 1362, 4633, Χρον. Μορ. Ρ 238, 978, 

4280, 4633, Ηπειρ. 233®, Μαχ. 376®, 484^·®, 620^®, Έκθ. χρον. 18®·*, 19®, Κορών., Ηπούχς 

26, 67, 84, 93, 147, Πεντ. Γέν. XXIV 14, 44, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 755, Κώδ. Χρονογρ. 56’, 

Ιστ. πατρ. 80^ 95*. 133" 154“ 173®·®, Μ. Χρονογρ. 36“, Ιστ. Βλαχ. 1683, Βελλερ., 

Επιστ. 54“'”, Λίμπον. 171· ’γ κ λ έ γ ω, Κυπρ. ερωτ. 149®· εγκλέγω, Κυπρ, 

ερωτ. 42*· ε γ λ έ γ (Ο, Χρον. Μορ. Η 103, Χρον. Μορ. Ρ 924“ εκ λέω, Μαχ. 

610*· ’κλέγω, Γεωργηλ., Βελ. 151. 

Το αρχ. εκλκέγω.Τ. ’γκλτω, 'γλέω και σήμ. στην Κύπρο (ΑηάΓ., Εβχ.). Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Ια) Δια>νέγω, ξεχωρίζω (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ, II και σήμ., Πρωίας Λεξ.): 

ΕκλΜαν δώδεκα άρχοντες, άξιους, ψρονιμοτάτους Χρον. Μορ. Η 922· ως ευγενήνκαι φρό· 

νιμον οι πάντες σε εκλέξαν Χρον. Μορ. Ρ 238· β) αναδεικνύω κάπ. σε ένα αξίωμα με 

εκλογή (Η σημασ. αρχ., Δημητράκ. στη λ. 2 και σήμ., Πρωίας Λεξ,): να ψηφίζη η φιλ,α· 
δέλφεια υμών«αι να εκλέγη άξιον του υψηλού αυτού θρόνον εμέ τον ισχνόφωνον και βραδύ· 

γλΜσσον Βελλερ., Επιστ. 54“· τούτον ωσάν τον έκλεξαν, έκαμαν και τους ψήφους Ιστ. 

πατρ. 133®*· έκλεβαν όλοι ομοφώνως τον σοφώτατον κύριν Γεώργιον τον ΣχολΛριον Ιστ. 

πατρ. 80*. 2) (Προκ. για τον Θεό) διαλέγοντας προορίζω (Πβ.την μτγν. σημασ.,Ε-8 

στη λ. 13): εκείνη (ενν. τη γυναίκα) εξέλεξες τον σκλ,άβου·σου τον Ιτσχάκ Πεντ. Γέν. 

XXIV 14· τους έκλεξ' ο Θεός εις τας υπηρεσίας, και λειτουργούς τους έβαλε μέσον της 
εκκλησίας Ιστ. Βλαχ. 1683. 3α} Μαζεύω, συλλέγω (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, 

ΑπιΙγ., Εβχ. στη λ. 2): εκείνος παρεντνς έκλε^εν όλον τον καρπόν Ασσίζ. 77*®· δίχως τ' 
αγκάθια τους αθθοΰς εγκλέγει Κυπρ. ερωτ. 42*· (μεταφ.): Τόδ δίκιον τον καρπόν της 
πεθνμιάς-μοΌ, οπού 'φερα στα τέρμενα να ’γκλέξω Κυπρ. ερωτ. 149®· β) (προκ. 

για φόρους) εισπράττω (Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. II): έβαλεν έναν εφφίκιν και έπαιρναν 
δύο καρτζά εις τ' ονόμισμαν οπού πάσα πράμαν πποϋ να πουληθή, και έβαλεν πολλούς κιλιού- 

ρηόες και εκλέξαν τΐολλά καρτζά Μαχ. 620*®· εκλ,έαν το δέκατον των εσπιτίων Μαχ. 610“. 

Οι μτχ. εκλελεχμένος, εκλεγμένος ως επίθ.=εκλεκτός, διαλεχτός, εξαιρετικός (Η σημασ. 

μτγν., Π-δ στη λ. Ιΐ): Άπελθε, ώ Μερκούριε, είπεν, εκλελεγμένε, κι από Θεού του ύψι- 

στου πολλά χαριτωμένε Κορών., Μπούας 84· έπαρ' μ' εσέν χιλίους όλους απάνω εις 
άλογα, καλούς και εκλεγμένους Χρον. Μορ. Ρ 4633. 

εκλέγω, (Π), Προδρ. ΠΙ 424 (χφ. ^) (κριτ. υπ.), IV 197, Καλλίμ. 2429, Διγ. 

Ζ 21, 45, 819, 1160, 2200, 2445, Λίβ. δο. 2498, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 3" 

Από την πρόθ. εκ και το λένω. Η λ. τον 4. αι. (ΡΡβΪ3Ϊ^Ιί.β-Κΐθ8δ1ΐη^). Βλ. και δίβρίΐ., 

Θησ. 
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1) Λέγω (Η σημασ. τον 4. αί,, ΡΓβίδΐ^Ιίβ-ΚΐβδδΙίη^ στ-/;· λ. 1): ευθύς πάσορ αλήθειαί, 

χω βασιλεί εξεΐπεν Διγ. Ζ 45· ο αμιοάς ελάλησεν ούτως προς τη μψέρα καί τιρος του- 

φί?.ονς τους αυτού, εκλέγων τα τοιαύτα Διγ. Ζ 1160, 2) Περιγράφω λετυτομερώς (Πβ* 

Δημητράκ., λ. Αέ^ο) 2 ): τίνος γΡ.ώσσα δννηθή παρέμπροσθεν λαλήσαι καν τις εξεΐτιή 

το κακόν, την συμφοράν την τόσην, Καλλίμ. 2429. 3) (Προκ. για δρόμο) δείχνω·^ 

τις τον εξείπεν την οδόν, πόθεν την ερμηνεύθην; Λίβ. 8θ. 2498. 

εκλείπω, Πεντ. Δευτ. XXVI 14. 

Το αρχ. εκΡ,είπω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Κατακρατώ: <5ίΐ- έφαγα εις τη θλίψη-μου αηό -αυτό και όέν εςέλειψα από αυτό εις μα¬ 

γαρισμένο και δέν έδωκα από αυτό εις απεθαμένον ό.π. 

έκλειψις -ψη η, βΙίΓοη. Υ)Γ. (Κοβπ.) 84, 85. Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 110, Ζην. 

Ε' 363 ■ εγκ λειψή. Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [449 ]· έγκλειψις-ψη, Μ Χρ^ 

νογρ. 34^ Ροδολ. Χορ. β' [7], Ε' [434]. . 

Το αρχ, ουσ, έκΡ.ειψις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) (Προκ. για τον ήλιο, τη σελήνη} μερική ή ολική συσκότιση {Η σημασ. αρχ., Ε-3 

στη λ. ΙΜ και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 2); μή βάλη τινύς εις τον νονν-τον ότι ψο 

έγκλειψις ήλιου Μ. Χρονογρ. 34®. 2) Θάνατος (Η σημασ. μτγν., Δημητράκ. στη λ. 3. 

Βλ. και Ε-8 στη λ. 111, 2): Τώρα οπού τ’ αμμάτια-μον τψ· έκλειψη Οωροννε ο ήλιος, 

τ' άστρα, ο ουρανός ας μανροφορεθαύνε Ζήν. Ε' 363. 

εκλειωματικός, επίθ,, Αοί. Εδρίι, 14”®’“®, 

Από το ουσ. *έκλειμα}εκλειώ και την κατάλ. -ικός. 

Εκφρ. εκλειωματική χή=αργιλώδες χώμα: έχει...γήν...εκλειματίκήν μοδίων κε'αυτ 
14179. 

εκλεκτός, επίθ., Σπαν. Α 44, Προδρ. ΙΐΙ 404] {χφ. V} (κριτ. υπ.), Διάτ. Κυπρ;· 

512®, Διγ. (Τγ&ρρ) &γ. 1307, Διγ. Ζ 848, 3562, Διγ. (ΤΓβρρ) Εδο. 450, Πόλ. Τρωάδ. 

352, Αχιλλ. Ο 75, Ψευδο-Γεωργηλ,, Άλ. Κων/π. 556, Ριμ. Βελ. 211, Έκθ. χρον. 16**, 

17*, 25®, 52*®, Κορών., Μπούας 15, 19, 23, 25, όΟ, 55, 59, 63, 80, 89, 143, 146, Ριμ. 

θαν. 139, Βυζ. Ι7,ιάδ. 593, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 930, Ιστ, πολιτ. 13®, 76**, Ιστ. πατρ. 201**, 

Πα?.αμήδ., Βοηβ. 541, 580, 995, 1026, 1181, Θρ. Κων/π. Βαρβ. 58, Φορτουν, (νίηο.) 
Αφ. 34, Ιντ. β 19, Διγ. Ο 978, 1938, Διακρούσ. 108*®· έκλίεκτος, Ιστ. πο7ατ. 

23*®· εκλεχτός, Χρον. Μορ. Η 966,1040, 3766, 4555, 7841, Χρον. Μορ. Ρ 4008* 

'κλεκτός. Κορών., ΛΙπούας 19, 136, Διγ. Ο 680. 

Το αρχ. επίθ. εκλεκτός. Η'λ. και ο τ. εκ/.εχτός και σήμ. (Δ-ημητράκ.). Ο τ. έκλ,ετιτος 

στο Μαυρικ., Στρατηγ. 116®. 

1) (Προκ. για πρόσ. ή πράγμα) διαλεχτός, εξαιρετικός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη 

λ. II και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 1): ώ στρατιυ^ται εκλεκτοί, περίψη/ιοι εν πάβιρ 

Διγ. Ζ 3562· σώ Βελισάριε εκλεκτέ, φίΡ,ε πιστότατέ-μου...» Ριμ. Βελ. 211· Που 'χασιν 

άΡ^γα εκλεκτά, γοργότερα τ’ ανέμου Κορών., Μπούας 15' γράφω σε στίχους εκλεκτούς 

Σπαν. Α 44· Την δέ χαράν ήνπερ έσχεν ο ανθέντης τις διηγήσεται, ότι γέγονε κύριος τσι- 

οντου κάστρου εκλεκτού; Εκθ. χρον. 16**. 2) Εκ/,εκτός, διαΑ,εχτός, αγοεττημένος του 

Θεού (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ, II): Τους εκλεκτούς με την χαράν άγγελοι ν’ αν<φά- 

σουν ς παλάτιον το ουράνιον την Κύριον να δοξάσουν Ρίμ. θαν. 139" Μη δέν θεΑήσης, 

έΡ,εγον, Κύριε, ο εχθρός-σον να ποΡ^εμή τους δούΡ.ους·σον, τον εκλ,εκτόν λαάν-οου ΔκΧτ 
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κρούσ. 108*®. 3) Που έχει εκλεγή, αιρετός (Για τη σημασ. βλ. δίβρίΐ-, Θησ.): Ισά- 

ζομεν και ορίζομεν ότι τον αυτόν Γερμανόν τον Γραικόν αρχιεπίσκοπον, έως ον ζή, εκ του 

αυτού ημστέρου ισασμού μή όντος αντιδικίας του Λατίνου αρχιερέως εΡ,εύθερος τους κανο¬ 

νικούς Γραικούς της Κύπρον εκΡ,εκτούς ή τους μέΡΧοντας ψηφισθήναι εις επισκόπους...κινη- 

θέντες χειροτονειν Διάτ. Κυπρ. 512®. 

• εκλεπίζω, Μανασσ., Χρον. 4937. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

(Μεταφ.) ξεδια?ούνω; ών (ενν. των γρίφων) εκΡ.επίσαι το σκΡ^ηρόν και στυγνόν φωτί- 

σαι ουδείς ορθώς δεδύντ]το ό.π. 

εκλεχτός, επίθ., βλ. εκΡ^εκτός. 

εκλεω, βλ. εκλέγω (I). 

εκληπτορικώς, επίρρ., ΑοΙ. Εανϊ’. 69*®, Αυΐ. Χβη. 80®®®. 

Από το επίθ. εκΡ.ηπτορικός{εκΡ.ήπτωρ. 

Με μίσθωση (Βλ. 8οϊΐί11>-, Βγζ, ΜβίΓοΙ. 156): ούτοι ίνα διενθετο^σιν υμάς, οπηνίκα 

πειραθώσι τινές πλεονεκτείν την καθ’ υμάς μονήν, επί τοις από του μέρους αυτής εκΡ.ηπτο· 

ρικώς κατεχομένοις ΑοΙ. Εαντ. 69*®. 

εκλήπτωρ ο, Αρμεν., Εξάβ. ΓΙαράρτ. 4**, Λεξ, IV 169, Βακτ, αρχιερ. 158. 

Το μτγν. ουσ. εκλήπτιαρ. 

1) Ανάδοχος έργου, εργολήπτης· εντεταλμένος εισπράκτορας (Βλ. Ε&ιηρθ,. Εδχ.): 

οι κληρικοί και οι επίσκοποι εκλήπτορες ή κονράτορες δέν γίνονται Βακτ. «ρχιερ. 158· Επί¬ 

σκοπον ή οικονόμου ή άλλον κληρικόν οιουδήποτε βαθμού ή μοναχόν εκλήπτορα ή απαιτη¬ 

τήν δημοσίων συντελειών ή μισθωτψ τεΑώί' ον συγχωρούμεν γΐνεσΟαι Αρμεν., Εξάβ, Πα- 

ράρτ. 4**. 2) Αυτός που παίρνει μισθό: ΕκΡ,ήπτωρ τε ο μισθωτός Λεξ, IV 169. 

έκληψις η, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 10®, Έγγρ. του 14. αι. (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 

5, 1961/63, 151). 

Το μτγν. ουσ. έκληψις. Η λ. και σε παπυρ. (Ε-3). 

α) Μίσθωση έργου, εργολαβία (Πβ. Ε-8 στη λ. 2): Εάν απΡ,ώς γένηται κοινωνία και 

μή λεχθή επί τινι δοκεί συνΐστασθαι, επί τφ περιγενομένφ πάρω και κέρδει από πράσεως 

και αγορασίας και μισθώσεως και εκλήψεως συνίσταται Αρμεν., Εξάβ. Γ' 10®· β) ενοι- 

κίαση: το παρόν της εκλήψεως έγγραφον τίθεμαι και ποιώ εκσνσίω; και αμεταμεΡ.ήτως 

Έ^γγρ,. του 14. αι. (Θεοχαρίδ·ης, Μακεδονικά 5, 1961/63, 151). 

εκλιθώ, Ευγεν., Δρόσ. Β' 77. 

Από την πρόθ. εκ και το λιθόω. Η λ. τον 12. αι. (Ε-δ, λ. εκλιθόω). 

(Μεταφ.) κάνω κ. σάν ττέτρα, απο?αΟώνω (Η σημασ. τον 12. αι., Ε-δ, ό.π.): Τας 

των ορώντων εζελίθον καρδίας ό.π. 

εκλιπαρώ, Βίος ι\λ. 5718. 

Το μτγν. εκλιπαρέω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

11αρακα>.ώ, ικετεύω θερμά (ΓΙ σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εκλιπαρέω και σήμ. ως λόγ. 

Δημητράκ.):" την Πρόνοιαν ταντην δ’ εκλιπαρήσας όπως ισχϋσω κατ’ αυτών ό.π. 



εκλογάδιν 
378 

οίλογάδιν το, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής ΙΙάτμου 521, Έγγρ. του 13. αι. {Λαιιττο 
ΝΕ 7, 1910, 40). · ’ 

Από το ουσ. εκλογή και την κατχλ. -άήα’. Η λ. τον 10. αι. (ΕοΠΐβη Ε., ΖβΙβδΐδ [19731 

503) και στο ϋιι , ’ 

Συλλογή περικοπών των τεσσάρων ευαγγελίων : εναγγέλωρ εκλογάόιν α Έγγρ χόυ 

13. αι. (Αάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 40). * " 

εκλογή η, Διάτ. Κυπρ. 502^, 503^®·®°, 504^·^, 507^®, Χρον. Μορ. Η 960, 972, 1003 

1004, 3233, Πανάρ. 62^, Γεωργηλ., Βελ. 379, Κορών., Μπούας 96, Επιστ. Αδελφ. 52* 

Πανώρ. Πρόλ. Τϊτλ.· εγλογή Πανώρ. Ε' 421, μετά στ. 422. 

Το αρχ. ουσ. εκλογή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. εγλογή από το ιταλ. βξΙοξα. 

1) (Προκ. για κατάληψη αξιώματος από πρόσ.) εκλογή (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 

II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): εγένετο η εκλογή κ' εστέφττι ^ασίλέσς...Χρον. Μορ, 

Η 1004. 2α) Ξεχώρισμα, διάλεγμα (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. Η και σήμ., 

Πρωίας Λεξ.): ας μιξωμεν και των αλλών, να ποιήσωμεν ομάδα των δώδεκα την εκλό^ 

γήν, να πλη^ω^ή το ηράγμα, και ας ποιήσωμεν διά βασιλέαν τον κόντον Βαλδονβινον 

Χρον. Μορ. Η 960· Τότε ο Βελισύριος... απ’ όλονς τους ανθρώτιους-τον την εκλογήν 

εποίκεν Γεωργηλ., Βελ. 379* β) φρ. τζαίρνω εις Βκλογήν=8ιχλέγ(ύ, προτιμώ: όσον 

εκατεακόπισεν, εις εκλογήν απήρεν εκείνο το χειρότερον, τό ονκ ήτον τιμής-του Χρον. 

ΛΙορ, Η 3233. 3) {Ως προσφών.) το εκλεκτότερο μέρος κάπ. πράγματος (Η σημασ. 

μτγν., Ε-8 στη λ. ΙΙ3): Ελλήνων εκλογή, περίφραγμα Αλβανών (παραλ. 1 στ.) και περιττέ 

εις την ανδρείαν παρά τον Αχιλλέα Κορών., Μπούας 96. 4) Ποιμενικό δράμα: Πρόλο¬ 

γος της εκλογής, τον οποίο κάμνει η θεά τση χαράς Πανώρ. Πρόλ. Τίτλ. 

βκλογισμός ο, ΑοΙ. Π&υγ. 52“, Ντελλαπ.,. Ερωτήμ. 858. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Επιλογή (Η σημασ. μτγν., Ε-8}: τα μέρη της γραμματικής και θεωρεί·τα εις έξι' 

(παραλ. 4 στ.) αναλ,ογίας εκλογισμός, λέγω-σε, πάλιν πέμπτον έκτον υπάρχει, ήξενρε, 

κρίσις των ποιημάτων Ντελλαπ., Ερωτήμ. 858. 

εκλυπώ, Γλυκά, Στ. 334. 

Από την πρόθ. εκ και το λυπώ. Η λ, τον 4. αι. (8ίβρίΐ., Θησ., λ. εκλνπέω). 

(ΙΙιθ.) λυπώ υπερβολικά (Η σημασ. τον 4. αι., 81βρΙΐ., Θησ., ό.π.): μή ό’ εκλνπής 
τας ώρας ό.π. 

εκλυτικός· εκλντικόν, Λίβ. 8ο. 755, πιθ. εσφαί,μ. γρ. αντί ελκυστικόν (Βλ. 

Λΐβ. Ν 1648). 

εκλυτώνιο, βλ. γλυτώνω. 

εκλύω, Ιερακοσ. 378^®, 453®*, Μαχ. 392*·®. 

Το αρχ. εκλύω. 

I (Ενεργ.) (πιθ.) καταστρέφω: όλοι ετζενιάστηκαν και εκλΰσαν το νησσίν' πόσες 

εμείναν χήρες και ορφανοί και εις το διακόνων από τους Γενανβήσους Μαχ. 392*"®. 

II (Μέσ.) φρ. εκλύομαι τον στόμαχον—κάνω εμετό (Βλ. και Ε-8 στη λ. ΙΙ4): εκλύεται 

τον στόμαχον (ενν. ο ιέραξ) και εις το της απεψίας εμπίπτει πάθος Ιερακοσ. 453®*. 

379 εκμερους 

οιμακριά, επίρρ., Χρον. Μορ. Ρ 4228" εκμακρέα, Χρον. Μορ. Ρ 4786. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και του επιρρ. μακριά. 

Απομακριά: ουδέν ημπόριες εκμακριύ με εμέν να νπομείνης αυτ. 4228. 

εκμοίκρόθεν, επίρρ., Σπαν. Α 154, Διήγ. παιδ. (Τδίοιαηϊ) 707. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και του επιρρ. μακρόθεν. 

Απομακριά: μηδέ συγκρίνης πρόσωπον γνησίων εκμακρόθεν Σπαν. Α 154. 

εκμαραίνω, Μανασσ., Χρον. 5421, ΚαίΔίμ. 1599. 

Το μτγν. εκμαραίνω. 

Μαραίνω εντελώς κ. {Η σημασ. μτγν., Π-δ): ως άνθος έρρευσεν υγρόν εκμαρανθέν 

ηλίω Μανασσ., Χρον. 5421* (μεταφ.): Απλώς άι· είδες τον κλαυθμόν και θρήνον τον 

της κόρης, να φρίκης! εξεμάρανεΛ! πάσαν ανθρώπου φύσιν Καλλίμ. 1599. 

εκμαρτυρία η, ΡοΓιηυΙ. ηοί&Γ, 47®®, Σφρ.. Χρον. μ. 62*. 

Το αρχ. ουσ. εκμαρτυρία. 

Απόδειξη: ιδού εκμαρτυρία του ως μή ώφελε γενέσθαι την σύνοδον Σφρ,, Χρον. μ. 

62*. 

εκμοιρτύριον το, Βυζ. συμβόλ. (Σάθ., ΜΒ ς' 638®), Αρμεν., Εξάβ. Α' Β' 

10‘Β, Σφρ., Χρον. μ. 34®**®, 84*, Ψευδο·Σφ?, 364®». 

Από τ/)ν πρόθ. εκ και το ουσ, (Μαρτιίρίοΐ', Η λ. τον 6. αι. (Β-3). 

1) Τεκμήριο, απόδειξη (Η σημασ. τον 6. αι., Ε-8 στη λ. I}: τούτο ήν μέγα η εκμαρ- 

τνριον της ηληθούς-σου αγάπης Σφρ., Χρον. μ. 84*. 2] Μαρτυρική κατάθεση, μαρτυ¬ 

ρία (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 398] και Δημητράκ. στη λ. 2): 'Λλλ.η 

εστίν αυθεντία των παρόντων μαρτύρων και άλλη η των αναγινωσκομένων εκμαρτυρίων 

Αρμεν., Εξάβ. Α' 6**. 

εκμαρτύρομαι, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 11»®. 

Από την πρόθ. εκ και το μαρτύρομαι. Π λ. τον 6. αι. (Ι-·8). 

(Πιθ.) δίνω αποδείξεις για κ. (Βλ. Π-δ στη λ. 2): ο πάππος υποδέξασθαι αυτήν μή 

βουληθή, το 0έ της γυναικός εκμαρτνρεται μέρος ό,π. 

εκμειώ, ΝτελΔνχπ., Στ. θρηνητ. 761. 

Από την πρόθ. βκ και το μεώω. Η λ. τον 9. αι. (δορίιοοί.). 

Λιγοστεύω: χαίρε η παύσασα το σκότος και εκμειώτασα το ψώς ό.π. 

εκμελής, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. παράρτ. 2®® σχόλ. 

Το μτγν. επίθ. εκμελής. 

Αμελής (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 398]); περί την των ιδίων πραγμάτων επι¬ 

μέλειαν εκμελής και νωθρός ο παραθιγκάριος ετύγγανε ό.π. 

εκμέρους, επίρρ., Χρον. Τόκκων 1380· εκ μέρος, Χρον. Μορ. Ρ 336ο. 

Αϊτό τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του ουσ. μέρος. Η έκφρ. μτγν. (Π-3, λ. μέ¬ 

ρος ΐν2ΐϊ). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. μέρος 10). 

Εξ ονόματος κάπ- (Βλ. Ε-8, ό.π. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): τους άρχοντες 

χαιρέτησεν εκμέρους-τον του δούκα Χρον. Τόκκων 1380. 
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εκμέσου, εττϊρρ., Ψευδο-Σφρ. 320^. 

Από τί] συνεκφ. τ/;ς πρόθ. εκ ■/.%<. της γεν. του ουσ. μέσον. Η έκφρ. αρχ. {Ιί-8, λ. αέσοΓ 

ΓΙίΙο). ' ' ' " . ■ 

Έκφρ. εκμέσου της καρ(5/ας=από τα βάθη της καρδιάς: επιατάμεθα ε?ίμέσόυ 

της καρδϊας αυτών όή των ασεβών, ότι λίαν όιστάζουσι φοβούμενοι μήπως σνμφω^ 

νήσωμεν και ενωθώμεν τοις δυτικοίς χριστιανοΐς ό.π. 

εκμέτρησις η, Βυζ. συμβόλ. (ΣάΟ., ΜΒ ς' 62Ρ^). 

Το μτγν. ουσ. εκμέτρησις. 

(Προκ. για χρόνο) πάροδος, παρέλευση: ινα κατέχης αυτό μέχρι της τόσων ενιαυτών 

εκμετρήσεως ό.π. 

» 
εκμετρίζω, Ερμον. X 209 (έκδ. ενματρΐζειν' διορθώσ. εκμετρί^ειν). 

Από τον αόρ. του εκμετρώ και την κατάλ. -'ιζω. 

Μετρώ, υπολογίζω: ότε γονν αρχήν το μέτρον εκ το πλήθος τον φονσάτον εφεν- 

ρέθη εκμετρΐζειν εν χαράκωμα τα πλήθη ό.π. 

«εκμετρώ, Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 163, Ιστ. πολιτ. 54^^. 

Το αρχ. εκμετρέω. 

1) Βαδίζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εκμετρέω)'. πολλο>ν ημερών περίδρομους μετά , 

στεναγμών εκμετρήσαντες... (παράλ. 6 στ.) σννηχμαλωτ'ισθιμιεν αϋθις εκ τρίτον Ευγεν., 

Δρόσ, Ζ' 163, 2) Φρ. εκμετρώ το ^ί)ν=πεθα1νω (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 3): οίμαιδέ 

έπιεν εξ ού εκέρασεν, εν φ μέτρφ μετρήσας αντιμετρηθείς και το ζήν εκμετρήσας Ιστ. ■ 

πολιτ. 54^®. 

εκμηνύω, Διγ, (ΤΓ9.ρρ) Ογ. 2630, 

Το μτγν. εκμηννω. 

Αναγγέλλω, ανακοινώνω (Η σημασ. μτγν., Ε-δ): εχάρη ο Φιλοπαανπονς δεξάμενος 

την λνσιν και εφώνει τοις μετ’ αυτού λύτρωσιν εκμψνων ό.π. 

εκμικρόθεν, επίρρ., Πτωχολ. Ν 715, Βίος γέρ. V 790. 

Από τη συνεκφ, της πρόθ. εκ και του επιρρ. μικρόΒεν. 

Από μικρή ηλικία, από την παιδική ηλικία: εκμικρόθεν η ονρά-τονς (ενν. των που¬ 

λιών) διχαλή και τεθλασμένη Βίος γέρ. V 790. 

εκμισώ, Σπαν. Α 340, Προδρ. III 239, Καλλϊμ, 2148. 

Το μτγν. εκμισέω. 

Μισώ πολύ (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εκμισέω): την δ’ αδικίαν εκμισεί ως άδικον και 

φανλον Σπαν. Α 340. 

εκμοιρογραφούμαι, Καλλϊμ. 707. 

Από την πρόθ. εκ και το μοιρογραψονμαι. 

Μου «γράφεται» από τη μοίρα: άνθρωπε, μάθε, δυστυχώς εξεμοιρογραφήθην ό.π. 

εκναυστολώ, Μανασσ., Χρον. 3858. 

Από την πρόθ. εκ και το ναυστολέω. 
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Εκπλέω: εκναυστολΜν κατά του Μιζιζίου ό.π. 

εκνεκρώ, ΚαλΑίμ. 463. 

Από την πρόθ. εκ ν.σχ το νεκρόω. 

Απονεκρώνω; Ούτως το κ,άλλος όύναται ψυχάς εξανασπύσαι, αρπάσαι γλ,ώσσας 

και φωνάς, καρδϊας εκνεκρώσαι ό.π. 

εκνήφω, Ευγεν., Δρόσ. Α' 169. 

Το μτγν. εκνήφω. 

Ξεμεθώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I. Πβ. και ΑπιΙγ., Εβχ.): Ο γονν Κρατνλος 

... της συνθολούσης μικρόν εκνήψας μέθης τψ Λυσιμύχφ ταύτα φησί σατράπη ό.π. 

εκνίκημα το, Γλυκά, Αναγ. 273. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. νίκημα. Η λ. τον 4. αι. [δίβρίΐ., Θησ.). 

Ανταμοιβή της νίκης, βραβείο (Πβ. 8ί6ρ1ΐ., Θησ.): Ο λόγος σντος, άγγελος λαμποάς 

τροπαιουχίας, μόνφ το πάν εκνίκημα τψ στρατηγφ προσνέμων ό.π. 

εκνίκησις η, ΑοΙ. Χ0Γ. 12®“, 26^®, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. νίκησις. Η λ. στον Ιουστινιάνειο κώδικα {Ε-8). 

Διεκδίκηση (Η σημασ. τον 7. αι., ΡΓβί8ί§1ίθ-Κίβ8$Ηη§:): τον Καθολικόν τη μονή ποιείν 

δεφενσΐωνα και διατηρείν αυτήν αζήμιόν τε και ανενόχλητον εκ παντός προσώπου του εις 

εκνΐκησιν ίσως γ^ωρήσοντος ΑοΙ. ΧέΓ. 12®®. 

εκνικώ, Βυζ. συμβόλ. {Σάθ., ΜΒ ς' 619", 632"), Ιερακοσ. 498®, Διγ. Ζ 2436, 

Βίος Αλ. 656, 2519, Αρμεν., Εξάβ, Α' 4® σχόλ., 4®® σχόλ., 9“ σχόλ. δίς, Β' 1", Γ' 

Το αρχ. εκνικάω. 

1) Νικώ, κατανικώ (Πβ. τη μτγν. σημασ,, 1-8, λ, εκνικάω III}: τψ Δαρείφ συμπ)/ι· 

κείς και τούτον εκνικί^σας Βίος Αλ. 2519· εκνικηΟείς (ενν. ο ιέραξ) διαφθείρεται μάλλον 

και αποβάλλει τον όνυχα Ιερακοσ. 498®. 2) Διεκδικώ: εκίνησα κατά τον Πέτρον και 

εξενίκων τον κατεχόμενον οίκον παρ’ εκείνου Αρμεν., Εξάβ. Α' 4® σχόλ. 

€κνύσσ<>), Διγ. (ΤΓθρρ) Ογ. 3022. 

Η λ. σε Γλωσσάρ. (ίι-δ). 

Κτυπώ (Πβ. 1/-8, λ. νύσσω Ιΐ): έτεροι δε τοις βέλεσιν αυτών εξένυττόν·με ό.π. 

εκουθρός ο, βλ. εχθρός. 

εκουσιοικοικτίως, επίρρ., Ιστ. πολιτ. 33^^, Κρουσ., Τουρκογρ. 18. 

Από το επίθ. εκουσιακονσιος, που απ. στον Ευστ., Ορίΐδο. 302®®. 

Θέλοντας και μή: εκονσιακονσίως ηκολωνΟησαν Ιστ. πολιτ. 33^^. 

εκουσιοθελής, επίθ., Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 18". 

Από το επίθ. εκούσιος και το θέ/ω. 

Θεληματικός; εκονσιοΟελεί και αυτοβον?Μ·μον γνώμη ό.π. 

εκουσιοθελώς, επίρρ., Αυί,. Χβη. 42®®, Αοί. ΧβΓ. 12®®, 26®^. 

Από το επίθ. εκουσιοθελ.ής. 



έ.>ίπαώεϋω 

ΛΓε τ-/) θελησ-/] [μου, κλττ.): ΑΊίοταασόμΐ.ναι τοινυν επουαιο^Ελώς ΑΰΙ. Χβρ. 265^ - 

εκπαιδεύω, Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 4, Βίος Αλ. 2586, Γεωργηλ., Βε>.. 586* 
8εϋω, Συναξ. γυν. 86δ. ' 

Το αρχ. εκπαιδεύω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) ΛιΜ,κω (Η σημασ. μτγν., Ι.-8 λ. Π): ^αβτιητύς... τον. τούτον 

δενσαντας, πως δει τψ βασιλείαν ...εξάγειν Βίος Αλ.2586. 2} Εξασκώ (στ-α- ^ 

κως) (Βλ. Δημητράκ, στη λ. 2): ο πατήρ ηρμψ&οσεν πολλά τα της στρατείας ^π^^' 

ξορτωση, πώς να μπή, να βγή και να νικήση και όλον εξεπαίδευσεν, ώς δεί και ώ-' - 
χαίνει Γεωργηλ., Βελ. 586. ’ 

έκπαλαι, επίρρ., Βίος Α?. 4, Καναν. 67, Έκθ. χρον. 83*8, Κορών.. Μπούας 13 Βλ καϊ 
αποέκπαλαι. ' 

Το μτγν. επίρρ. έκπαλαι. 

Απο παλια {Η σημασ. μτγν., Β-δ); πως έκπαλαι το γένος^του ήααν μεγάλοι αυθέν 
τες Κορών., Μπούας 13. 

εκπαντύς, επίρρ., Σπαν, Β 28. Σπαν. V 20, Σπαν. (Ζώρ.) V 342, Μανασσ. Ποί^.. 
ηθ. 130, Καλλίμ. 180, 212, 315, 330, 364, 1439, 1610, 1754, 1800, 1824 1928 ΦλΑΛ*· 

723, 1473, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ον. 2215, 3505. Διγ. Ζ 123. 2620, Διγ. (Τραρρ) Εδο 62^" 

Βελθ. 289, 693, Λίβ. ΕδΟ. 987. 2508, Λίβ. Ν 847, 2202, Αχιλλ. Ν 55, 124, 712 ΙδΟο’" 

Αχιλλ. Ο 162, 400, Χρον. Τόκκων 135, 352, 1828, 3514, 3601, 3843. ’ ’ί 

Θησ|^° συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. της αντων. πάς. Η λ. στη Σούδα (δίβρϊι ' 

1) Εντελώς, γενικά, εξολοκλήρου {Η σημασ. στη Σούδα, δΙορΒ., Θησ.): Μαραίνει 

γάρ·με εκπαντος ο Έρως και με φλέγει ΑχΟΙ. Ο 400· «Πάς ταπεινόφρων άνθρωπος πι¬ 

στεύει και αληθεύει, φρονεί το δίκαιον εκπαντος. ούκ ένι συντυχιών Λίβ. Ν 847 * την σελή 

νην εκπαντος ενικά εις το κάλλος Διγ. 2 123. 2) Οπωσδήπο’τε, «ναμφισβ-ήτητα: ό. Αε 

Ιδης, εκπαντος ον μή ’πες [ότι] είμαι άλλον. εί μή ψυχρόν κι’ αναίσθητον κρονσταλλον 

παγωμενον Σπαν. Β 28 · αλλ’ άνδρα μετά θάνατον εμόν έτερον λάβης, η γάρ νεότης 

εκπαντος βιάσει·σε εις τούτο Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3505· θέλω γάρ πάντων εκπαντόςναδώ 

τους ανδρειωμένους Λχιλ). Ο 162. 3) Για πάντα: .Λ..εχ0ρούς μας έχεις εκπαντος. τούτο 

πιστεύθησε το και ως άδικον και αλ,λότριον θέλ,ομεν σε φονεύσει» Αχιλλ. Ν 55. 

έκπεινος, επίθ., Βίος Αλ. 4425. 

Από την πρόθ. εκ και το πεινδ^. Η λ. τον 4. αι. (Β-8 Κων/νίδη). 

Που πεινάει πολύ (Η σημασ. τον 4. αι., Β-8 Κων/νίδη): έκπεινος γενόμενος ήθελσν 
του τραφήναι 6.1Χ. 

εκπέμπω, Προδρ. I 229, Ιερακοσ. 426**, 443*, Κυνοσ. Διγ (ΤΓ&ρρ) αρ'^ 

646, Ερμον. Η 186, Κ 281, Φλώρ. 125, 355, Ηπειρ. 2251*. Έκθ. Χρον. 372»· ’κπέμ-Α 
πω. Γεωργηλ., Βελ. 131. 

Το αρχ. εκπέμπω. 

^ Ια) (Προκ. για πράγμα) στέλνω (Πβ. την αρχ. σημασ., Β-8 στη λ. III): καθ’ «κώ-.·. 

στην εξέπεμπε γραψάς τη ποθητή·τον Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 646· τα μέλη αυτών εκκόπτων : 

ή και τους οφθαλμούς εξορνττων, ούς προς τον Σπάταν ως μικρόν κανίσκιον εξέτιεμηεν 

383 εκπίπτω 

Ητιειρ. 225“· β) (προκ. για βέλη) εκτοξεύω: το τόξον ανατείνει και πικρόν βέλος εκ¬ 

πέμπει Ερμον. Η 186· γ) (εδώ) στέ7.νω, αποστέλλω με κάπ. κακό σκοπό: πέψε·με 
εις το άριστον όρνιν φαρμαπεμένην σιγά, κρυφά και ανόητα, αυτής μή κατεχούσης, 

όπως και λάβω αφορμήν και κατ' αυτής εκπέμψω Φλώρ. 355. 2) (Προκ. για μυρωδιά) 

αναδίδω (Η σημασ. τον 4. αΐ-, Β-8 στη λ. ΙΙ3): το Μάη, όταν τα ρόδα ανθούν και εκ¬ 

πέμπουν μυρωδιές Φλαόρ. 125. 3} (Προκ. για χτύπο): οι εγγύς των λειψάνων εστώτες 
ήκονον τας των αρμονιών διαλύσεις κτύπους εκπέμποντας Εκθ. χρον. 37*®. 4) Βγάζω. 

Λαβών στέαο κννειον ή εχίνον.,.και όταν ίδης εκπέμπον πομφόλ.υγας Κυνοσ. 596^'· περί 
των ιεράκων ών οι μνκτήρες μύξαν εκπέμπουσι Ιερακοσ. 426*®. 5) Φρ. εκπέμπω κάπρον 
=αποπατώ: τήν τε κάπρον μέλ-αιναν και παχείαν εκπέμπη Ιερακοσ. 443*. 6) Φρ. εκπέμ - 
πω ατεναγμόν=:ίχ,νχστενά.ζω: στεναγμόν από ψυχής εκπέμψας Προδρ. I 229. 

εκπετάζω, Διγ. Ζ 4294, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1795, 2478, Αρμεν., Εξάβ. Β' 4**, 

Δούκ. 387“, Ιστ. Βλα·χ. 2483 [=Γέν. Ρωμ. 105]. 

Το μ'Π'ν. εκπετάζω. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) (Προκ. για χέρια) απλώνω (Η σημασ. μτγν., Δημητράκ. Βλ. 

και Β&ιηρβ, Ββχ.,λ. εκπετάννυμι): προς ανατολάς τας χείρας εκπετάσας και προς Θεόν 

ε/τάλησεν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβο. 1795· χείρα αυτού εξεπέτασεν Δούκ. 387*®. 2) (Προκ. 
για εξώστη) προβά>.>νω: εί δέ εν πάλλει τις έχει εκ παλαιών χρόνων προς αγοράς πλατείαν ή 

αγοράς εκτός εκπεπετασμένον εξώστην, βονληθή δέ και ο γείτων εξώστην νέον εκπετάσαι 

Αρμεν., Εξάβ. Β' 4®*. Β' (Αμτβ.) πετώ: ως αετός προς πέρδικας αφ' ύψους εκπετάσας 
Διγ. (Τγ&ρρ) ΕδΟ. 2478. II (Μέσ.) ορμώ: ταχύ πηδώ της κλίνης. ευθέως δέ 

εκπετασθείς έφθασα το θηρίον Διγ. Ζ 4294, 

εκπιάζω, Ορνεοσ. 542“. 

Το μτγν. εκπιάζω. Η λ. και σε παπυρ. (Β-δ), 

Πιέζω: λεπτόκαρον λεπίσας και τον φλοιόν καθαρίσας μετά οίνον μάσσε και εις τον 

οφθαλμόν του ιέρακος εκπίασον ό.π. 

εκπιέζω, Μανασσ., Χρον. 4782. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Βασανίζω, ταλαιπωρώ (Η σημασ, μτγν., Β-8 στη λ. II): τον ιερόν Θεόδωρον, τον 

θειον Θεοφάνην επιψοραίς βαρναλγών βασάνων εκπιέσας και φλωύν τον σώματος αυ¬ 

τών βουνεΰροις εκλεπίσας ό.π. 

εκπικραίνομ^ιι, Μανασσ., Χρον. 5126. 

Η λ. στον Ιϊτποκράτη. 

(Μεταφ.) στενοχωρούμαι πολύ (Η σημασ. μτγν., Β-δ στη λ. 1): ο Καίσαρ γάρ εκπι- 

κρανθείς τοις ονειδαττηρίοις ρήμασιν, οίς επέπληκτο παρά του θεοφόρου ό.π. 

εκπίτττω, (I). Σπαν. Α 79 (κριτ. υπ.), Προδρ. III 219, Ελλην. νόμ. 527*®, Γράμ¬ 

ματα Μετεώρ. 44“, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 135. 

Το αρχ. εκπίπτω. 

1) (Μεταφ.) πέφτω (Βλ. Β-8 στη λ. 2): άν ακονσης κατ’ αυτού (ενν. του Θεού) ρήματα 
βλασφημίας, να μή τα παραδέξεσαι... ότι εις κόλασιν...εκπίπτεις Σπαν. Α 79 (κριτ. 

υπ.). 2) (Προκ. για λόγο) ξεφεύγω (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. ·\.ύ):Άν δέ πολλάκις 



έχτίίτιτο) 
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πλανφγ) -^.ανείς των καλογέρων {παραλ 1 στ.) και λόγος εξεπέσΐ]-τον εκ της ολιγωρία^· 

Προδρ. III 219. 3) (Προκ. γ-.α αρραβώνα) χάνω (τα δώρα): οποίος λαβή αρραβώραί: 

και 7ΓαραίΓ77σεΓαί τα νεχονότα, διπ/Λσιον δίδει τους αρραβώνας, εί δέ ο δεδωκώς εκπίπτε 

της αρραβώνας αυτού, εί. μή ύρα εύλογος αιτία ζιαρηκολούδησεν εις το μή αποτελεί 
Ε?Λην, νόμ. 52730. 4) Φρ. εκπίπτω της ^ω^ς^πεθα'νω (Βλ. ]_,-5 στη λ. 17): εκπέσεί^δ· 

προ ώρας της παρονσης ζωής Γράμματα Μετεώρ. 5) Πέφτω στα χέρια κάττ.: ιχθύΐ 
δέ, εκ της μέθης της πυρώσεως ήν έχουν, ευκόλως [γάρΙ εκπίπτονσιν αλιέων τα·- νι>!ηη 
Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 135. «= ^«ρας, 

εκπίπτω (II)· εκπεσοντος, Ψευδο-Σφρ. 320^ εσφαλμ. γρ. -αντί εμπεσόντος (βχ 
εμπίπτω). , 

εκπλαγιόθεν, εττϊρρ., Χρον. Τόκκων 1981, 3545. 

Λπό τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και του επιρρ. πλαγιόθεν. 

Από άλλη μεριά, «πλάγια»: Αμή ήλΟεν ύλλο έμποδον οκάτι εκτύαγιόθεν καιαντό 
πδλιν διύ κακόν του πρίγκιπα; εγίνη αυτ. 3545. 

βκπλαγίου, επϊρρ,, Διγ.,Ζ 3391, Διγ. (Τΐ'9.ρρ) Ογ. 3197. 

Από τη συνεκφ. της πρόΟ. ε« και της γεν, του επιθ. πλάγιος. Η λ. στον Πορφυοον 
Προς Ρωμαν. ΙΟβ^ο, ’’ 

Από πλάγια: ο Φιλόπαππος ήλθεν εκπλαγίου και στο μερί ελχβωσεν το άλογόν~μον 
εκείνος Διγ, Ζ 3391. 

εκπλάττω, Προδρ, III 17, 

Η λ, στα Γππιατρικά (Ε-8, λ. εκπλάσσω). 

(Προκ, για σύγγραμμα) γράφω, συνθέτω: οίηνες εισί δόκιμοι στοιχίζειντε και γρύ- 

φειν και συγγραφάς βασιλ.ικύς, νικητικύς εκπλύττειν ό.π. 

εκπλέκω, Αίβ. Ρ 320. 

Το μτγν. εκπλΛκω. 

Λύνω (Για τη σημασ, βλ, και Δημητράκ. στη λ. 3); εψηλάφονν διαόεσμόν μψ έχη 

ο τράχηλ.ός-μου· έβλεπα, ’κεί που μ’ έσυρναν, ΰν είμαι εκπλ,εγμένος ό.π. 

εκπλερώνω, βλ. εκπ/,ηρώνω. 

έκπληκτος, επΐθ.· έκπληττος, Ερμον. Φ 260. 

Το μτγν. επίΟ. έκπληκτος (Βλ. Ε-8). Η 7,. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εκπληκτικός: η γύρ αλλοτρία όψις του συνήθους βλεπομένη εκπληττότερη τυγ- 
χάνει ό.π. 

έκπληξις η, Αίανασσ., Χρον. 5271, Διγ. (ΤΡίΐρρ) Οι\ 884, 3390, Διγ. Ζ 511, Βίος ^ 
Αλ. 1614. ’ ^ : 

Το αρχ. ουσ. έκπλ^ηξις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Κατάπληξη (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8 στη λ. I): ώς είδε τον νεώτερον ε- 

ξαιφνιις ανελθόντα, λίαν ολαγοψύχησεν εις έκπληξιν ελθονσα Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 884. 

2) Θαυμασμός (Η σημασ. μτγν., Ε&πίρβ, Εβχ. στη λ. 2): τοις ακούανσιν αυτών έκπληξιν 

ενεποιει εκθαμβουμένοις το καινόν της μηχανής εκείνης Μανασσ., Χρον. 5271. 

30.9.77 
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εκπληρώ, Λόγ. παρηγ. Ο 383, Βυζ. σαμβόλ. του 12 αι. (ΜΒ ς' 616^“), Χρον. Μορ. 

Η 1989, 2006, 2789, 3613, Χρον. Μορ. Ρ 410, 1984, Βίος Αλ. 793, Διήγ. παιδ. (Τεΐουπΐ) 

901, Καναν. 72 Ο, Φυσιολ. (Εβ§;Γ.) 310, 510, Βυζ. Ιλιάδ. 210, Ιστ. πολιτ. 75®. 

Το αρχ. εκπ/,ηρόω. 

Α' Ενεργ. 1) Εκτελώ, εκπληρώνω (Βλ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. εκπληρόω 14); τοί” 

οριβμόν-του να εκπληρονν, ωσάν γάρ τους ορίση Χρον. Μορ. Η 3613· μή σε σκοτίση 

ο λογισμός κ' έβγης από τον νού-σου και τον κυρίου την φωνήν ουδέν την 

εκπλ,ηρΰ)σΐ]ς Φιοσιολ. (Εο§;γ.)310. 2)(Πρϋκ. για χρόνο) συμπληρώνω: τον χρόνον 
εξεηλ,ήρωσεΐ’ ο δυστυχής να τρέχη Αόγ. παρηγ. Ο 383. 3) Πληρώνω: ο πρίγ¬ 

κιπας να εκπλ^ηρή την έξοδόν-τονς όλην Χρον. Μορ. Η 2789" ο καταείς να εκπλ.ηρή 

δουλείαν με το κορμί-του Χρον. Μορ. Η 1989. 4) Τε?»ειώνω: όταν εκπληοώσουαιν και 

αποπούν οι πύντες, τότε να εΐπω και εγώ Διήγ. παιδ. (Τδϊοιιηΐ) 901. Β' Μέσ. 1) 

Γεμίζω: των αρωμάτων ευωδιά, ο τόπος εκπληρουται Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 510. 2) Πραγμα¬ 

τοποιώ; εί βουλ,ει, τέκνον, άπελ.θε' θέλησιν σήν εκπλ>ήρου Βίος Αλ. 793. 

εκπληρώνω, ΚαλλΙμ. 2058, Διγ. Ζ 1168, Χρον. Μορ. Η 371, 1996, 3347, 6456, 

7416, Χρον. Μορ. Ρ 318, Αχιλλ. Ε 1220· εκπλερώνω Ασσίζ. 328®. 

Το αρχ. εκπλ.ηρόω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ., λ. εκπληρώ.). 

1) Συμπληρώνω: να εκπλ.ηρώνη ο καταείς τους τέσσαρονς γάρ μήνας Χρο'ί.. Μορ. Η 
1996. 2) Εκτελώ (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. εκπληρόω 14. Η σημασ. και σήμ. ως 
λόγ., Δημητράκ., ό.π. 4): άν μσνον-μου το πρόσταγμα συντόμως εκπληρώσης 

2058· αφόχον εκπληρώσασιν τες συμφωνίες εκείνες Χρον. Μορ. Η 371. 3) (Προκ. 

για το δίκαιο) αποδίδω, ικανοποΐ6>:ίΛ..αφόν ζητείς το δίκαιον, έτοιμος με την κοϋρτην-μου 

να σε το εκπληρώσω» Χρον. Μορ. Η 7416. 4) Τελειώνω: όταν εξεπλήρωσεν η κόρη το 
τραγονόιν Αχιλλ. Ε 1220. 

εκπλήρωσις η, Βυζ. συμβόλ. (Σάθ., ΜΒ ς' 623’), Αίβ. Ρ 2280, Σφρ., Χρον. μ. 

40«. 

Το μτγν. ουσ. εκπλήρωσις. Η λ. και σήμ. στον τ. εκπλήρωση (Δημητράκ.). 

1) Συμπλήρωση (Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. I): μέχρι της τόσων ενιαυτών εκπλη- 

ρακτεως Βυζ. συμβόλ. (Σάθ., ΜΒ ς' 623^). 2) Εκπλήρωση (Η σημασ. μτγν.,Ε-3 στη 
λ. I): Πάντα θέλω-τα έξειν έτοιμα εις εκπλήρωσιν της αποδοχής-σον Σφρ., Χρον. μ. 40®®. 

3) Καταπράυνση: λοντρόν να λ,ονω τους αποξένους ως προς την εκπλήρωσιν τον πόνον 

τον Λιβίστρον και όσοι διαβάται άν διαβοϋν να λονωνται εις εκείνον Λίβ. Ρ 2280. 

εκπλήρωτος, επίθ., Αναγν., Ημιάμβ. 52. 

Από το εκπληρόω και την κατάλ. -ωτός. 

Που έχει εκπληρωθή: ώς άν τα προς γνώμην-μου και τα προς αίτησίν-μου (παραλ. 

3 στ.) έχοιμι εκπλήρωτα ό.π. 

εκπλήσσω -ττω, Μανασσ., Χρον. 2627, Κα>λίμ. 195, 953,1341, Διγ. Ζ -526, 1431, 

1522, Βίος Αλ. 1633, 3563, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 6*®, Λίβ. Ρ 1565, Καναν. 76 Β, 

Χρον. Τόκκων 2973, Χειλά, Χρον. 351, Διήγ. Αγ. Σοφ. 154'^·^®, 155®, Έκθ. χρον. 37®, 

38“ 53“ 69“ Ιστ. πολιτ. 17®, 65“, Ιστ. πατρ. 110*, 118“, 119“ 121“· εξεπλή τ¬ 

τω, Χρον. Τόκκων 3041. 

Το αρχ. εκτίλήσσω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Πρωίας Αεξ.). 
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Α' Ενεργ. 1) Καταπλήσσω, εντυπωσιάζω (Για τ/) σημασ. βλ. ΒβυβΓ, νλοΗ ^τγ. 

λ. 1): οι κώδωνες ήσαν πολλοί ποιούντες ήχον μίγαν, ^δονον καί Βαυμαατν», 

τοντα τονς πάντας Διγ. Ζ 1522. 2) Καταπλήσσομαι, μένω κατάπληκτος, αττορώ θαυ 
μάζω: Μά την αλήθεια, απορώ, καθάρια εξεπλήττω το πώς εκλωθογύρισαν και κάτω 

και απάνω Χρον. Τόκκων 3041. 3) (Με υποκ. το ουσ. δειλία) καταλαμβάνω: 'ήμάς 

πάντας φόβος εκράτησε και δειλία εξέπληξε Καναν. 76 Β. Β' Μέσ. 1) Μένω κκ^ά 
πληκτος: κατά μέν τα πρώτα ολόχαραν μ' εποιησεν η γραφή και αφότου την ανέγνωσα 

(ενν. τη γραφή), τότε όλος εξεπλάγην Λίβ. Ρ 1565- ακονσας δέ τούτον τον φοβερόν λόγφρ 

της αδίκου κατηγορίας εξεπλάγη Ιοτ. πατρ. ΙΙΟ^®. 2) Θαυμάζω κ.: εκπλήττεται τάς 

φερανγείς χάριτας του προσώπου Μανασσ., Χρον. 2627. 

έκπληττος, επίθ., βλ. έκπληκτος. 

εκπνέω, (Ι), Διγ. Ζ 3040, Μάρκ., Βουλκ. 345ΐ^, Κορών., Μπούας 17· υτϊοτ 

αορ. εξεπνεύσω, Μάρκ., Βουλκ. 345^®· εξηπνενσω, Ακ. Σπαν. (ΕιάβηβίβΓί 
ϋ 1713. ' 

Το αρχ. εκπνέω. Η λ. και σήμ. ως λόγ, (Δημητράκ.). 

Πεθαίνω (Η σημασ. αρχ., Ε-5 στη λ. 12 και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 3): πά»- 

Τ6ί βξεπνεύσασι 'κ την τιείναν την μεγάλη Κορών,, Μπούας 17. 

εκπνέω, (II}· εξέπνενσε, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 20, εσφαλμ. γρ. αντί εξέπλενσε 

(Βλ. εκπλέω)· εκπνεομένης, Μανασσ., ΑρΙστ. (Μ&ζ&Ι) 88*. εσ,φαλμ. γρ. αντί εκπνοον- 

μένης (Βλ. Μανασσ., ΑρΙστ. I ε' 24) (Βλ. εκπί'οονμαι). 

εκπνοή η, Λόγ. παρηγ. Β 170. 

Το αρχ. ουσ. εκτπ'οή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Έξοδος της πνοής από τα αναπνευστικά όργανα (Η σημασ. αρχ., ί,-8 στη λ. Ιΐ και 
σήμ. ως λόγ., Πάπ.-Λαρ.): θέτε-το εις τα χείλη-σου. πνοήν-σου δάνειζέ·το και εκπνοήν· 

σου το αυτό μέλος·τον να εβγάνη ό.π. 

εκπνοούμαι, Μανασσ., Αρίστ. I ε' 24, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 424. 

Από το επίθ. έκηνοος, που απ. στον Ιπποκράτη. 

(Προκ. για θερμότητα ζωντανού όντος) φεύγω ως πνοή: εν ντιερμέτροις ηδοναίς των 
ζωτικών μορίων ανιεμένων και της σφό^ν θέρμης εκπνοουμένης Μανασσ., Αρίστ. Γ ε' ^ 
24. 

έκπνους, επίθ., Ιερακοσ. 402^'·. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Φρ. γίνομαι έκπνονς—γά.\ω τη μυρωδιά-μου: ταντα πάντα κόψας και σήσας εν λετττφ 

κοσκίνφ έμβαλε εις καλάμην ή εις χαλκούν αυλόν, ώστε διαφυλάττεσθαι και μή γίνεσθαι 

έκττνουν (ενν. το καθαρτήριον) ό.π. 

εκποίησις, η, Αρμεν., Εξάβ. Β' Ι^^^, Γ' 4ΐ'2.3^ Ε' 9^®, παράρτ. 4^3, 

Το αρχ. ουσ. εκποίησις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Πώληση (Η σημασ. τον 6 αι., 8ορίΐοο1. στη λ. 3): η εκποίησις τελεία πράοις εστι 

και μετά το γενέσθαι την καταβολήν του τιμήματος ονκέτι καταβάλλ.εταί τι ο αγοραστής, 

ουδέ αναγκάζεται κατ έτος όιδόναι τι αυτ. Γ' 4* ’ Επίσκοπον ή οικονομάν ή άλλον κληοικάν 

έκπτωΰις 387 

οιουδήποτε βαθμού ή μοναχόν ού ανγχωρονμεν τας εκποιήσεις ποιείσθαι των κτημάτων, 

ά τοις ευαγέσιν οίκοις ανήκει αυτ. παράρτ. 4^®. 

εκποιώ, Διγ. (ΤΓαρρ) Ογ. 297, 1425. 

Το αρχ. εκποιέω. Η λ. και σ-ήμ. ως λόγ. (Πρωίας Λες.). 

Α' (Ενεργ.) καθιστώ (Η σημασ. μτγ·;., Ρ&5δΟ\ν στη λ. 2): τα κάλλη γάο και τονς 
ληστάς ημέρους εκποιούσι αυτ. 297. Β' (Μέσ.) γίνομαι: ρνμαι γάρ και στενώματα απο- 

κτείνουν ανδρείους, εις δέ τους κάμπους άνανδροι τολμηροί εκποιούνται αυτ. 1425. 

εκηολεμιος, επίθ., Γράμματα Μετεώρ. 44^^"®, 48^®. 

Από την πρόθ. εκ και το επίθ. πολέμιος. 

Εχθρικός; είτις δέ μέλλει ενοχλ.ήσαι αυτούς ή μείζων ή μικρός, εχέτω τον Θεόν μαχό- 

μενον και τας ουρανίους δυνάμεις εκπολεμίονς αυτ. 48®®. 

εκπορβώ, Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 289. 

Από την πρόθ. εϋ και το πορδώ, που απ. σε Γλωσσάρ, (Δημητράκ.). 

Πέρδομαι; η γρανς ΜαρνλλΛς εξεπόρδησε τρίτον ό.π. 

εκπορευτώς, επίρρ-, Σφρ., Χρον. μ. 136®®, Ψευδο-Σφρ, 582®. 

Από το επίθ. εκπορεντός. Η λ. τον 4. αι. (Βαιηρβ, ΒθΧ.). 

Με εκπόρευση (Η σημασ. τον 4. αι., Βδπίρθ, Ββχ.): Πιστεύω το πνεύμα το άγιον μή 
κτίσμα είναι, μηδέ ετερονσιον τον πατρός και του υιού..., αλλά Θεόν αληθινόν...εκ του πατρός 

προϊόν εκπορευτώζ ώσπερ ο υιός ε| αυτού ^'8ϊιί’ητώί Ψευδο-Σφρ. 582®. 

εκπροσώπου, επίρρ., Αρμεν,, Εξάβ. Α' 13®“ σχόλ., Ε' δ“, Ψευδο-Σφρ. 222®, Ιστ. 

πατρ. 121’, 167«. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του ουσ. πρόσωπον. Η έκφρ. μτγν· (Β-.8 

Κων/νίδη, λ. τιρόσωπον V). 

Από μέρους (Η σημασ. μτγν., Β-8 Κων/νίδη, ό.π.): οτείλας ευθύς ως εκπροσώπου 

τον πατρός προσεκαλέσατο Ψευδο-Σφρ. 222®. 

εκπριυτεύω, Ερμον. Ο 217. 

Από την πρόθ. εκ και το πρωτεύω. 

Είμαι, αναδεικνύομαι πρώτος: προς πόλεμον γάρ είναι εκπρωτενοντα των άλλων 

ό.π. 

έκπτυστος, επίθ., Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβΐΘΓ) Ό 544. 

Από την πρόθ. εκ και το επίθ. πτυατός. Η λ. τον 7. αι. (Βδ,Γηρβ, ίι8Χ.). 

Κατάτττυστος, σιχαμερός (Η σημασ. τον 7. αι., Β&ηΐρδ, Βοχ.): μία όνος έγκυος ούσα 

απέρρΐψεν...έκπτυστόν τι και πονηρότατον γένος τουτί των σπανών ό.π. 

εκτττωσίς η, ΑοΙ. Βθ-ΥΓ. 63®®, Ευγεν., Δρόσ. ζ' 32, Μανασσ., Χρον. 3881, Αρμεν., 

Εξάβ. Δ' 11®. 

Η λ. στον Ιττποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πέσιμο (Βλ. Πρωίας Λεξ.): την της κόρης έκπτωσιν αναμανΘάνει Ευγεν., Δρόσ. 

32. 2) Απώλεια εξουσίας (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ.8): την 

έκ.ττωην ερεύρατο, την εκ τη; ακηηνουγίας Μανασσ., Χρον. 3881. 3) (Νομ.) απώλεια 
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(Η σημασ. στον Ιουστινιάνειο κώδικα, ί,-8 στη λ. 16 ]: ού μόνον εις την του τιμήματος έ?τ- 

πτωσιν Αρμεν., Εξάβ. Δ' ΙΙ®. 4} Ελάττωση, μείωση {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 13): την έκπτωσιν υφίστασθαι ού ειλήφει σήμερον αγρού αντιπρόστιμον ΑοΙ Ε&ντ 
63*2. 

€κπυρπολώ, Προδρ., Σεβ. 29. 

Από την πρόθ. εκ και το πνρτιολέο}. 

Καίω, κατακαίω: παντελώς εξέφρυξεν, εξεπυρπόλησέ-με (ενν. το πυρ) ό.π. 

εκπυρώ, Μακρεμβ., Τσμ. 2082°·^, 270^2, Μανασσ., Χρον. 5136, Πεντ. Γέν. ΧΕΠ] 

30. 

Το αρχ. εκπυρόω. 

1) (Μεταφ.) αναφλέγω κάπ. με κ.: Έρως αφροδισίφ ηυρ'ι τψ της νεότητας θέρμψ 

υμών εξεπύρωσε Μακρεμβ., Τσμ. 270*2. 2) (Μεταφ.) ξεθυμαίνω: εγληγόρεψεν ο ϊοσέφ 

ότι εξεπύρωσαν οι εχτερεμοΐ-τον προς τον αδερφό-του και εγνρεψεν »>α κλόψη Πεντ. Γέν 
ΧΕΙΙΙ 30. 

εκπωλώ, Προδρ. IV 113, 127α (κριτ, υπ.). 

Από την πρόθ. εκ και το πωλ,έω. 

Πουλώ: εκείναι ώς το χρήζονσι συντόμως να εξεπώλονν αυτ. IV 113. 

βκρβμνόν το, βλ. γκρεμνός. 

εκρεμνός ο, βλ. γκρεμνός. 

εκρήγνυμι, Μανασσ., Χρον. 146, 2131, 3631, 3658, 4195, 5010. 

Το αρχ. εχρήγννμι. 

1) Φρ. εκρήγνυμι φωνήν, /?οώς—φωνάζω; βούς $ξέρρη$εν οικτράς εκ στόματος αλά¬ 

λου αυτ. 3631* φωνήν εξέρρηξεν οικτράν, δείγμα της ένδον ζάλ.ης αυτ. 5010. 2) Φρ 
εκρήγνυμι την ψυχί)ν=π8θα1νω: ούτω ψυχήν την φονικήν έξέρρηξε βιαίωςΐ αυτ. 3658. 3) 

Φρ. εκρήγνυμι τοκετόν—χεν'^ώ·. εΗρρηζε τον τοκετόν η γάρ νηδύς ερράγη και γόνος 

εχιδνότοκος εξέθορεν εκείθεν αυτ. 4195. 

εκρήσσου, Μανασσ., Χρον. 3917. 

Από την πρόθ. εκ και το ρήσσω. Βλ. και Ε-8. 

(Μεταφ.) σπάζω κ.: ενταύθα της θρασντητος εκρήσσουσι το βάρος ό.π. 

εκριζώ, Ορνεοσ. αγρ. 556^®, Βίος Αλ. 2220. 

Η λ. στον Αίσωπο. 

1) (Προκ. για τείχη) ρίχνω από τα θεμέλια (Η σημασ. στον Αίσωπο, Ε-8, λ. 

εκριζόω): τα τείχη πάντα πόΡ.εως κακίστως εκριζούνται Βίος Αλ. 2220. 2) (Προκ. 

για νύχι) ξεριζώνω (Βλ. Ε-8, ό.π.): Εάν του ιέρακος ο όννξ εκριζωθή Ορνεοσ. αγρ. 556**. 

εκριζώνω, Σφρ., Χρον. μ. 166. 

Το εκριζόω, που απ. στον Αίσωπο. 

Αποσπώ κ. από τη ρίζα, ξεριζώνω (Βλ. Ε-8, λ. εκριζόω): τον πώγωνα χερσί εκρι- 

ζώνων ό.π. 
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εκριπίζω, Προδρ., Σεβ. 34 (έκδ. εζερριπέζετο' διορθώσ. εξερριπιζετο). 

Η λ. στον Αριστ. (Βλ. και Ε-8). 

Ανάβω φυσώντας (Πβ. Ε-8 στη λ. I): εζερριπιζετο το πλήθος των ανθράκων 

περί το φλογοτήγανον και την ανΟρακοδόχην ό.π. 

εκρίτΓτω, Ιερακοσ. 441*, Βίος Αλ. 3550. 

Το αρχ. εκρίπτω. 

1) Πετώ εμπρός, απλώνω: Ο πώ/.ος ούν επί της γης τους εμπρόσθιους μόνους πόδας 

εκρίψας τυχηρώς, το σώμα δέ το πλειστον κατόχων εν τοις ύδασιν ελάκτιζεν απράκτως 

Βίος Αλ.. 3550. 2) Φρ. εκρίπτω εαυΓ0ν=πέφτω: Ιέραζ αυνεχ^ώς πίνων και πολύ εν τφ 

βαστάζεσθαι εκρίπνων εαυτόν όταν ύδωρ βλέπη Ιερακοσ. 441*. 

έκρυμμα(ν)* εκρύμματα, Χρον. Μορ. Ρ 1054, εσφαλμ. γρ. αντί εχκρϋ/ι,ααΓα (Βλ. 

Χρον. Μορ. Η 1054) (Πβ. και ά. έγκρνμμα(ν) τυπολ.). 

έκροτιδώνω, Μαινασσ., Χρον. 5303, 

Από την πρόθ. εκ και το ρντιόόω. 

(Μέσ.) γεμίζω ρυτίδες: τύχην την γηρύσασαν την εκρντιδωθεΐσαν ό.π, 

«κσελλίζω, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 76. 

Από το εκσελλ,ίζομαι, που απ. τον 7. αι. (Εβπιρβ, Εβχ., λ. εκστεΡΜζομαι). 

Ρίχνω από τη σέλα (Πβ. Εδιηρβ, Εβχ., ό,π.): με τους συντρόφους όλους· πολλές 

εξεσελλίσασιν, χάμον στην γην τες ρίχνει ό.π. 

εκσκορπίζω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1594, 

Από την πρόθ. εκ και το σκορπίζω. 

(Μέσ.) διασκορπίζομαι: πάντες εξεσκορπίσθησαν εκ του Ακριτη τον φόβον ό.π. 

εκστόζω, Βέλ,θ. 311. 

Το μτγν. εκστάζω. Η λ., και σε παπυρ. (Ε-8). 

Στάζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8): πώς δέ το εξερχόμενον εκ στόματος του γρνψου 
χωρείται εις μικρολέκανον... ή καί τινα κατατροπήν εις το νερόν εκστάζειν ό.π. 

εκστάσιον το, Αρμεν., Εξάβ. Α' 16®. 

Από το ουσ. έκστασις και την κατάλ. -ιον. Η λ. τον 6. αι. (δίβρίΐ., Θησ.). 

(Νομ.) παραχώρηση περιουσίας (Η σημασ. τον 6. αι., δίβρίΐ., Θησ.): Εί δ' ετέρων 

αυτούς εζελασάντων εκ των οικείων ή αυτών εκείνων εκστασίφ χρησαμένων, άλλοι τού¬ 

τους κατοικτεΐραντες εδέξαντο, είτε παροικείν είτε θητενειν ό.π. 

έκστασις η, (I), Ερμον. X μετά στ. 16, Αρμεν., Εξάβ. Β' 4’^®, Ε' 10*®, Αίβ. ΕδΟ. 

335. 

Η λ. στον Ιπττοκράτη και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Σύγχυση του νού, παραφροσύνη (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8 στη λ. 112); 

«Περί την έκστασιν ήν έπαθεν ο Αίας από της λύπης των αρμάτων του Αχιλλέως» Ερμον. 
Χμετά στ. Ιθ' Εί σνμβαίη τον άνδρα τη εαυτού γαμέτη ή εις αναίρεσιν ή εις έκστασιν της 

διανοίας δούναι φάομακον Αρμεν., Εξάβ. Ε' 10*®. 2) Ταραχή, ανησυχία, στενοχώρια 
(Η σημασ. μτγν., 8ορΙΐθθ1. στη λ. 1): λΐίά τούτον εθυμώνετον προχθές ο Ερωτοκράτωρ, 
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διά τούτον ήτον ο βιασμός και η {κ?ιτ. υττ.) έκστασις η τόση; Αϊβ. Εδο. 335. 3) Από¬ 

σταση: τοσαΰτη γάρ νενόμισται η των κροννών έκστασις Αρμεν., Εξάβ. Β' 4’®. 

βκστασις, (II )· έκστασ ιν, Διγ. Θγ. I 180, εσφαλμ. γρ. αντί ένστασιν (βλ. Διγ' 

(Τγ&ρρ) Ογ, 157, ΕίάθπβϊθΓ, Ελλην. 23, 1970, 302· -β. Μ&υγ. [Διγ. Ορ. I 186, κοι-^. 

υττ. ])· έκστασίΐ’, Διγ. Ογ. ΙΥ 457, εσφαλμ, γρ. αντί έι>στασ{ν {Βλ. Τσοπ., Ε>Δην. 1”· 

1962, 84-5 και ΕίάβΠβίβΓ, ό.π.). . ,-’ 

€κστατικός, επίΟ., Σουμμ., Ρεμττελ. 177. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Έκπληκτος (Η σημασ. στο Βλάχ, και σήμ., Πάπ.-Λαρ.): αγροικώντας-το ο αφέντήζ 
έμεινε εκστατικός και τιερίσσια μετανωμένος διατί τους έδοοσε τ’ άρματα ό.π. 

€κστήθου, επϊρρ., βλ. εκστήθους. 

εκστήθους, επϊρρ., Βησσ,, Επιστ. 25^'· εκστήθσν, Συναξ. γαδ. 58, Ιμπ^ 

76, Γαδ. Διήγ. 106, Περί γέρ. 12· ξ ε σ τ ή χ ο ν, Ερωτόκρ. Α' 486, Φορτουν. (Υΐηο.) 

Δ' 265. ' : 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του ουσ. στήθος. Βλ. και Ου Οβη^β, λ. 

στήθος. Ο τ. ξεστήχον ■λά'. σήμ. στην Κάρπαθο (Αηάΐ’,, Εβχ.) και στην Κρήτη {Ξανθουδίδη 
[Ερωτόκρ, σ, 636]). 

Από μνήμης, «απέξω» (Η σημασ, στο Ου €βη{ξ6, ό.π. και σήμ. στην Κάρπαθο, ό.π. 

1 και στην Κρήτη, ό.π.); 'Εμαθε εκστήΟου διδαχάς τούτων των φιλοσόφων Ιμπ. 76. 

έκστιλβος, επίθ., Ριμ. Βελ. 657. '· 

Η λ. στον Ηλιόδωρο τον περιηγητή (8ΐορ1ΐ., Θησ.). 

Γιαλιστερός, αστραφτερός (Η σημασ, στον Ηλιόδο^ρο τον περιηγητή, 81ορΙΐ., βησ-)· 

άρματα φέρνουν έκστιλβα παρόμοια μαργάρον ό.π. ■ 

βκοτόματος, επϊρρ., Χρον. Μορ. Η 329, 3125, 3403, 3417, 6349, 8702, 8831, 

Χρον. Μορ. Ρ, 1796, 3736, Κορο^ν,, Μπούας 34, Τριβ., Ρέ 165* ξκσ τομάταν, 

Ροδολ. Β' [107]. 

■ Από τη συνεκφ, της πρόθ. εκ και της γεν. του ουσ. στόμα. 

Προφορικά; τον εμήνυσεν εκστόματος κ’ εγράφως Χρον. Μορ. Η 8702. 

εκστομώνω, Διήγ, παι8. (Τδϊουηΐ) 89δ. 

Από την πρόθ. εκ και το στομώνω. 

«Στραβώνω» το στόμα: να σε έγγισα δαμίν εις την κατασαγονναν και να σε εζεστό- 

μωσα έως τον μέλιγγά-σον ό.π. 

εκστραγγίζω, Προδρ. I 147, 

Το μτγν. εκστραγγίζω. 

Στραγγίζω καλά (μεταφ.)· ξοδεύοη τελειώνω (Βλ. Ε-8); τα βρώσιμα απεκήρωσας 
(βλ. αποκηρώνω] και τα ποτά ωσαύτως, τα πάντα εξεστράγγισας και εποίκες-με ερη- 

μητριάν ό.π. 

εκστρατεύω, Ηπειρ. 212ΐ^*^, Ιστ. Ηπειρ. ΧΧΧΙΧ^, Σφρ. Χρον. μ. 140^. 

Το αρχ. εκστρατεύω. Η λ. και σήμ. 

Κάνω εκστρατεία (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. III και σήμ.): εκστρστεύσας κατά του 
ΕνρΙπου ο των ασεβών άρχων Σφρ., Χρον. μ. 140^. 

εκστρατίζω, Διγ. (ΤΓ3.ρρ) Ογ. 2458. 

Βξαρχαϊσμός του ξεστρατίζω. 

Βγαίνω από το θρόμο-μου, ξεστρατίζω (Βλ. και ξεστρατίζω): ώς ώχοντο της οδού, 
ήκονσαν των ασμάτο)ν (παραλ. 1 στ.) και ταντης εκστρατίσαντες ήλθον ημών πλησίον ό.π. 

εκστρεπτός, επίθ.· εξη στρεπτός, Διγ. [ΤρΕρρ) ΕδΟ. 718, Ακ. Σπαν. 

(ΕϋβηβίβΓ) ϋ 1655-6· εξηστρεφτός, Διγ. (Τταρρ) Εβυ. 1262. 

Από το εκστρέψω και την κατάλ. -τός. (Βλ. και ΑηάΓ., Εβχ.), αν στο εξη- δέν υπό- 

κειται εκσυ-. 

1) (Προκ. για ρούχο) Ία»ρισμένο «από την ανάποδη», από το μέσα μέρος; νποκάμι- 

σον τοόρτονρον α' και έτερα υποκάμισα εξηστρεπτά Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβϊθΓ) ϋ 1655-6. 2) 

(Προκ. για γροθιά) που δίνεται απότομα με το χέρι γυρισμένο ανάποδα ή με αντίθετη φορά, 

«ξανάστροφη» (Για τη σημασ. βλ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1,1912, 556 και Κουκ., ΒΒΠ Γ' 104): 

εξηστρεφτήν (ενν. γροθιά) τον έδωσα απάνω εις το βραχίοναν Διγ. (ΤΓΕρρ.) ΕδΟ. 1262. 

εκσύρω, Διγ. (Τρ&ρρ) ΕδΟ. 1108, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 279. 

Το μτγν. εχσνρω. 

Α' (Ενεργ.) τραβώ έξω (Για τη σημασ. βλ, Ε-8}: το σπαθίν-μον εξέσυρα... κ' εις 
μίαν σπαθϊαν ηάραυτα αντάμα τες τρεις (ενν. κεφαλάς) επαΐρνω Διγ. (Τρ&ρρ) Εδο. 1108. 

Β' (Μέσ.} τραβιέμαι: ’ς τούτον εξεσύρθηκα και ο πόρος εσφαλιστη Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 

279. 

εκσυσπώ, Γλυκά, Στ. 172, Διήγ. παιδ. {Τ3ίοηηΐ) 258, 1059 (εκδ, εξυ·· διορθώσ. 

σε εχσν·). 

Από την πρόθ. εκ και το σνσπώ. 

Α' (Ενεργ.) τρομάζω, εκφοβίζω κάπ.; Ακόμη και τα δυνατά τα ζώα τα μεγά?.α 
(ποιραλ. 1 στ.) με τας φωνάς-μου εκσνσπώ και τρέχουσιν και φεύγουν Διήγ. παιδ. (Τδϊουηΐ) 

258. Β' (Μέσ.)φοβούμαι.· φοβερισμένος, έντρομος και ωσάν εκσυσπασμένοςΤλογ.ά, Στ. 172. 

εκσφαιρνζομαι, Μανασσ., Χρον. 5462. 

Από την πρόθ. εκ και το σφαιρίζομαι. 

Εκσφενδονίζομαι: εκσφαιρισθείς της έδρας της ιππείας πίπτει προς γήν κατενεχθείς 

ό.π. 

εκσφενδονίζω, Ελλην. νόμ. 531*. 

Από τό αόρ. του εκσφενδονώ και την κατά?,. -ίζω (Βλ. Ε-δ Κων/νίδη). Η λ. ·και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Απομακρύνω βίαια: Όθεν κάγώ η δείνα αιτώ την υμών αγιότηταν ώς ίνα,.,εκσ- 

φενδονίΟΎΐς τον προρρηθέντα δείνα απ' εμού ό.π. 

εκσφενδονώ, Μακρεμβ., Τσμ. 240^^, 246®. 

Το μτγν. εκσφενδονάω. 
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Πετώ με ορμή (Η σημασ. μτγν., Π-8, λ. εκσψενόονύω)·. Περί τΐ}ν χέρσον εκαφενδό- 
να·με αυτ. 246®. 

εκσφονδυλίζω, Δ^γ. (ΤΓϋρρ) Ογ. 1088· εκ σ φ ο ν τ υ λ ίζ ο>, Προδρ. I 163 

Το μτγν. εκσφονδυ?.ΐζω. 

Σπάζω τη σπονδυλική στήλη (Η σημασ. μτγν.. Π-δ): στρέψας τον τράχηλον αυτού 
εξεσφονδνλ,ισέ-το Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 1088. 

€κσ<ροντυλίζω, βλ. εκσφονδυλίζω. 

βκσφράγισμα το, Αρμεν., Εξάβ. Α' 6®®, Σφρ., Χρον. μ. 82“, Ψευδο-Σφρ. 364«.ί: 

Η λ. σε επιγρ. (Ε-8). 

1} Αντίτυπο, αντίγραφο (Για τη σημασ. βλ. Π-8): Εάν χις ενός ανθρώπου κατάθεσιν 
εν εκσφραγίσματι ΐΐροφέρη, ονκ έστι δεκτή η τοιαντη μαρτυρία Αρμεν., Εξάβ. 6*®. 2) 

Επιβεβαίωση, απόδειξη: ήν βεβαίωσις και εκσφράγισμα της εις εμέ-σου αγύηης Σ®ρ ' 

Χρον. μ. 82”. : 

εκταγιάζω, Βασιλ. διάτ. του Μ. αι. (Σάθ., ΜΒ ς' 641“). 

Από το ουσ. εκταγή και την κατάλ. ·ιάζω. 

Βάζω πρόστιμο; τον αναψαινόμενον υπαίτιον παιδενειν και εκταγιάζειν πρός τε την 
νπόθεσιν και το πταίσμα αυτού και κατά την ενονσαν αντφ ευπορίαν και δνναμιν ό.π. 

βκταγιατικός, επίθ., Ελλην. νόμ. 515“, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®«. 

Από το εκταγιάζω και την κατάλ. -τικός. Για τη λ. βλ. δίβρίΐ-, Θησ. (λ. εκταγή Β)ϊ. 

Το αρσ. ως ουσ.=συνήγορος: Ορίζον πάλιν, δέσποτα, και τους εκταγιατικονς·σου, 

οΰς λέγει η επίδειξις συνήγοροι καλούνται Ελλην. νόμ. 515^®. 

Το ουδ. ως ουσ.=αμοιβή (Για τη σημασ. βλ. 8ΐ6ρ1ΐ., Θησ., ό.π.}: Μή νπερβαινέτο) 

δέ η απαίτησις των εκταγιατικών τα ρ' νομίσματα Αρμεν., Εξάβ. Α' 4“. 

εκταράττω, Αίβ. Εδο. 2998. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Ταράζω (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-δ στη λ. I); μή σον τον νοιψ και την ψυχήν θόρυβος 
εκταράττη ό.π. 

έκτασις η, Ιερακοσ. 464®, Βίος Αλ. 2658, Δούκ. 367*. 

Το αρχ. ουσ. έκτασις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Άπλωμα, τέντωμα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Πρωίας Λεξ.):^^ 

Κατασιγάσας άπασαν (ενν. ταραχήν) τη της χειρός εκτάσει ...επεβόησεν Βίος Αλ.^ 

2658. 2) Μήκος: ον [(5ί’ ό7,ου ε{5ά95ους] συνημμένη και α<5(ά?ίοπος κείται, ώσπερ η των ■ 
υγιαινόντων (ενν. κόπρος) δείκνυται, ράβδοις παραη/σ]σίως την έκτασιν έχονσα Τερακοσ.:: 

464®. 

εκτείνω, Ανακάλ. 58 · ’κ τ ε ϊ ν ω. 

Το αρχ. εκτείνω. Το μέσ. και σήμ. ως λόγ. (Πρωίας Λεξ.). 

I Ενεργ. 1) (Προκ. για χειραψία) απλώνω (Πβ. τη μτγν. σημασ., Π-8 στη λ. II):; 

όντιναν.μεθ' ιλαρότητος εδέξατ' ώς εφάνη. Άτεϊνας τσς χείρας Αξαγ., Κάρολ. Ε, 

259· (μεταφ.) Θεέ...έκτεινον την κραταιάν χείρον ως ευεργέτης Διγ, (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 
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1837. 2)Φρ. εκτείνω χείρα κακώς (εναντίον κάπ.)=έχω κακές διαθέσεις ε'./αντίον κάπ.: 

κατά τον λαού του κάστρου κακώς χείρα εκτείνει Ηπειρ. 217^*. 3) (Εδώ προκ.για ήλιο) 

στέλνω: ο ήλιος τας ακτίνας εκτείνει Διγ. (ΤΓ8.ρρ) Πγ. 2691. 4α} (Προκ. για οργ-ή ) 

εντεΐνομαι: ούκ εισμακράν τα της μήνης εζετείνοντο πλέθρα Δούκ. 285®· β) (προκ. για 

μάτια) ανοίγω καλ.ά, τεντώνω: ένθεν ηπορημένοι τας φωταγωγούς εζετείνομεν κόρας 
ευττυργο» ύψος καθορώμεν ευθέως, ισχνώς, α/ιυίρώς Ευγεν., Δρόσ. Δ' 48. II (Μέσ.) 

εξαπλαόνομαι (Βλ^. Δημητράκ. στη λ. δ): πυρκαίάν εις ύ^ος εκτεταμένων Ευγεν., Δρόσ.Δ'43. 

II μτχ. εκτεταμένος ως 8πίθ.=τεντωμένος, όρθιος, ίσιος: στιλπνή κόμω...(παραλ. 4 

στ.)...ο τράχηλας εκτεταμένος Ευγεν., Δρόσ. Α' 131. 

εκτελώ, Διγ. Ζ 1624, 3929, Βίος οσ. Αθαν. 242, Φυσιολ. 360’, Δούκ. 267^, Σφρ., 

Χρον. μ. 96^*. 

Το αρχ, εκτελέω. Η λ. ·και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Κάνω, πραγματοποιώ (Η σημασ. αρχ., Ε·8, λ. εκτελέω 1 και σήμ., Πρωίας Αεξ.): 

Ταντα Λοιπόν ο θαυμαστός Ακριτης εκτελέσας Διγ. Ζ 383/· οι δέ Βενετικοί εκτελέσαν- 

τες τον αδελφού θάνατον τον σουλτάνου ήλπιζον ενρείν τιμήν παρά των Αγαρηνών Ιστ. 

πολιτ. 55^·· τούτην δέ καταλαβών ανηλεώς ανείλον μοιχείαν, φόνον τότε γάρ εκτελέσας 
αθλΐως Διγ. (Ττβρρ) Ογ. 3131* β) (προκ. για Ουσία) προσφέριω: Τον Άμμωνα δ'Αλέ¬ 

ξανδρος θυσίαν εκτελέσας Βίος Αλ. 1237. 2} (Προκ. για ύμνο) αποδίδω (Βλ. Δημη¬ 

τράκ. στη λ. 1): των ύμνων δέ προς την ταφήν καλώς εκτελεσθέντων Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 

3603. 3α) (Προκ. για γιορτή) διοργανώνω, γιορτάζω: εκεί γούν οι χριστιανοί εορτάς 
εκτελονσι Παϊσ., Ιστ. Σινά 1827’ εορτή εκτελείται ε>> τη των εισοδί{ων) η/ιέρ^-Εξήγ. πέτρ. 

276· β) δοξολογώ: θεούς να εορτάζετε και να τους εκτελ.άστε Αλεξ. 1424. 4) (Εδώ 

προκ. για μέλισσα) παράγω: επισυνάχει {ενν. η μέλισσα) άπαντα τα άνθη τε και κρίνα, 

και τον καρπόν-της εκτελεί Φυσιολ. (Εθ§γ.) 1114. 5) Εξυπηρετώ: ακμήν και το ποόάρι- 

μου, το ευτελές·μου μέλος, κάκείνον χρείαν εκτελεί κι’ αυτό ’ν’ τετιμημένον Διήγ, παιδ. 

(Τδΐουηΐ) 311. 

εκτενή η. 

Το μτγν. ουσ. εκτενή (Π&ηιρβ, Εβχ.). Βλ. και Παπαδ. Α,, Λθ. .40,1928, 70. 

(Εκκλ.) οι έξι δεήσεις «Είπωμεν πάντες...Ελέησον ημάς ο Θε6ς...·Ετι δεόμεθα, κλπ.)) 

και οι έξι «αιτήσεις») «Την ημέραν ή εσπέραν πάσαν τελείαν, αγίαν, κλπ.» (Για τη σημασ. 

βλ. Παπαδ. Α., ό.π. Βλ. και Ε&ΐηρβ, ΕβΧ.): μετά του βοήσαι την εκτενήν επράννεΐ' Λποκ. 

Θεοτ. (ΡβΓΠ.) 253. 

εκτενώς, επίρρ. 

Η λ. στον Αριστ. και σε επιγρ. (Ε-8, λ. εκτεν?)ς) και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Πρόθυμα, θερμά (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8, λ. εκτενής III): ως άν και εκτενέ¬ 

στερου εκ καρδίας εκπέμπων Προδρ. ΠΙ 447 I) (χφ. §} (κριτ. υπ.). 

εκτες, επίρρ., βλ. εχθές. 

εκτηρώ. 

Από την πρόθ. εκ και το τηρέο). 

Διατηρό), κρατο»; θεσμοτ>ς γάρ της ψιλ,ίας εκτηρών (ενν. ο Πο.λνόίορος) απαρατρώ- 

τονς Ερμον. Ω 165, 



εκτίθημι, Προδρ. IV 243. 

Το αρχ. εκτίθημί. Το μέσ. και σήμ. ως λόγ. 

(Μέσ.) διηγούμαι (Η σημασ. στον Αριστ., Γ.-3 στη λ. ΙΠ}: περί ττ/ς ενάρετου ουτού ^ 
ηοΡ.ιτείας μικρά τινά εκθέμενοι Βίος οσ. Αθαν. 255. 

εκτικιάζω- τοι> εκτικιάσουν, Σαχλ. Ν 30, εσφαλμ. γρ. αντί τόι-ε «τί«ίάσοι»:ΐ; 

εκτικός, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

(Προκ. για πυρετό) -ου εμφανίζεται με τη φυματίωση (Η σημασ. μτγν., 1^-8 στη χ 
II): εις εκτικόν πυρετόν Ιατροσ. κώδ. λθ'. 

εκτίλλω. 

Το αρχ. εκτίλλω. 

{Προκ. για χώρα) αποψιλώνω' καταστρέφω: τα τζέριξ δέ 'ίης πόλεως χώρας τβ ίων 

Ρωμαίων εκ βάθρων γάρ εξέτιλεν κ' εμετακίνησέν-τας Ταμυρλ. 17. 

εκτιμώ, υποτ. αορ, εξετιμήσω. 

Το αρχ. εκτιμάω. Η λ. και σήμ, (Δημητράκ,). 

Τπολογίζω την αξία (Η σημασ. αρχ., Π·8, λ. εκτιμάω II και σήμ., Δημητράκ. στη 

λ. 'ι ]: ποιος νονς να δυνηθή και να εξεημήση καταλεπτώς τί άξιζαν (ενν. τα άλο*/α)...·;·.;:·.·>,ν 

Σταυριν. 527· το γάρ θρονΙν το ευγενικόν τις να το εξετιμήση; Πόλ. Τρωάδ. 750· το εξετί- ί 

μησαν (ενν. το οσπΐτιον) λίτρας νομίσματα ογδοψτα πέντε Διήγ. Αγ. Σοφ. 149*. 

εκτινάζω, βλ. εκτινάσσω. 

εκτινάσσω· εκτινάξω, Αχιλλ. Ν 1462. 

Το αρχ. εκτινάσσω. 

Α' Μτβ. 1) Τινάζω, κουνώ (Η σημασ. σε παπυρ., 1,-8 στη λ. Ιΐ); εκ τον ποόός δρα- ■•ΐ 

ξάμενος (ενν. ο Βασίλειος) τψ έλαφον ευθέως, και εκτινάξας έσχισεν αυτήν εις (ίίο μέρη 
Διγ. Α 1454· ΠρΙν αυτόν (ενν. ταν ιέρακα) εις μονταν βάλ,ης, την κεφαλήν αυτού εκτίναξον 
Ορνεοσ. 55913. 2α) Αττομακρύνω, απωθώ, αποκρούω (Η σημασ. μτγν., Π-8 στη λ. 

II). ο αμιράς πολλάκις μηνύσας αυτώ (ενν. τφ ΑνδρονΙκφ ], ίνα αυτούς αποκτείντ} και εκ- 

ποδών εκτινάξη, εάν θέλη και εν τη αρχή ανενόχλητος έσηται Τ'ευδο-Σφρ. 1961·^· ώσπερ φυσά 
ο άνεμος τα φύλλα εις τα δένδρη, ούτως εξετινάξασιν οι άγονροι τους άλλους Αχιλλ. Ν .'ί;ί 

1462· β) αντικρούω: τας πιθανολογίας και φ^ηναφίας τον Καλαβρον Βαρλαάμ ως ιστόν 
αράχνης ο Παλαμάς εξετίναξε Ψευδο-Σφρ. 182ΐι. 3) Εξα?,είφω: τοϊ>το (ενν. το κοΒαρ- 

τικόν) γάρ εκτινάξει πάσαν την εγκειμένην αυτώ (ενν. τω ιέρακι) παχύτητα και μνξώδή 
υγρότητα Ιερακοσ. 389ΐ3. Β' Τρέμω: Οταν ίδης αυτόν {ενν. τον ίερα?ία) ωΛίνάσσοντα ύ/ύ. 

υπό ατονίας και βραδέως, γνώθι ότι από πείνης είη Ορνεοσ. 526^. 

εκτίννυμι. 

Το μτ-ϊ^/. εκτίννυμι. 

Φρ. εκτίννυμι το χρέος της φΰσεως=πεθα.ϊνω: κάκείσε το λ^ειπόμενον ανόσασα (ενν. τί 

η βασιλίς] τον βίου της φνσεως της γεηράς εκτίνννσι το χρέος Μανασσ., Χρον. 2701.. :· > 

εκτολμώ. 
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Το μτγν. εκτολ.μύω (δίβρίΐ., Θησ., λ. εκτολμάω). 

Τολμώ: ούκ οίδα δ' εις τί θαρρήσαντες ταντην την τόλμαν εξετολμήσατε Θεολ., Τζιρ. 

357». 

εκτομή η. 

Το αρχ. ουσ. εκτομή. 

Κόψιμο (Η σημασ. μτγν., Τ-8 στη λ. 11); ·Ως είδεν γάρ το πένθιμον και με/,ανόν ιμά- 

τιν και των τριχών την εκτομήν, ευθύς παρηγορήθην Καλλίμ. 1491. 

εκτοπίζω, 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. 

I (Ενεργ.) απομακρύνω κάπ. (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-δ στη λ. Ιί): την εκτόπιζαν 
εις διάφορα κλίματα αλλογλώσσων ανθρώπων Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 981®. II (Μέσ.) 

ττεριφέρομαι: πάν (ενν. ζώον) εκτοπιζόμενον εις λόχμας πολνξν?.ονς Μανασσ., Χρον. 249. 

έκτοπος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. έκτοπος. 

Παράλογος (Η σημασ. μτ·γν., δΙυρΙί., Θησ. 599 0): βουλήν βονλβύεται σκαιάν, έκτο- 

πον, ανοσίαν Μανασσ-, Χρον. 4292. 

εκτός, πρόθ., Σπαν. V 11, Διγ. (ϊΐ’ϋρρ) Ογ. 1036, Έκθ. χρον. 723’, 

Η αρχ. πρόθ. εκτός. II λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Τοπ.) έξω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II και σήμ.. Πρωίας Λεξ.): Έσχον γάρ 
υιούς εντός σαραγιού και εκτός εν αξιώμασι πλ,είστοις Έκθ. χρον. 28ΐ'’. 2) Εκτός από 

(Η σημασ. αρχ., Ε-δ στη λ. Σ3 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): Ο (5« σινιόρ Μερκούριος με 
το ίόιόν-του χέρι, εκτός κείνους που φόνευσε με δημησκί μαχαίρι, ...^,υτοΰς έπιασε 
ζωντανούς Κορών., Μπούας 62. 3){Με υποθ, πρότ.) εκτός εάν (Η σημασ. αρχ., Ε-δ, 

ό.π. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): «Οΰ θέ/.ω ποίσειν εξ υμών κανένα βασιλέαν, εκτός 
να γένη νικητής των άλλων εις τονς τρόπους» Κα/ΑΙμ. 2510. 

εκτοτε, επίρρ., Προδρ. IV 64§ (κριτ. υπ.), Διγ. Ζ 3058, Διήγ. παιδ. 485· εκ- 

τότε, Φυσιολ. (ΖαΓ.} Χί 253. 

Το μτγν. επίρρ, έκτοτε. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) (Χρον.) α) αποτότε (Η σημασ. μτγν., Ε-δ και σήμ., Δημητράκ.): το υποκάμισο 
έδωκει·, ιό είχε από παρθενίας καταχραμένον αίμασιν, ώσπερ ήτον εκτότε Βέλθ. 1043· 

β) μετά, έπειτα; έκτοτ' ήρξατο να πέμπη πυκνοxέρϋ^ς γάρ τα βέλη Ερμον. Η 193. 

2) (Τοπ.) κοντά, δίπλα: εις την κεχαλασμένην εκκλησίαν, πέτρα τετράγωνος άλλη' και 
αύθις εζέρα τετράγωνος, έκτοτε άλλη τετράγωνος και αυτή Γράμματα Μετεώρ. 68*®. 

εκτουτταντός, επίρρ. 

Απο τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. τον παντός. 

Οπωσδήποτε: Υιέ μου, άν ίδης όχλησιν σιμά εις την γειτονιάν-σον, αλλαχόθεν εκ- 

τουταχντός βλέπε εκεί μή νττάγης Σπαν., (Ζώρ.) V 321. 

εκτραγωδώ, Ευγεν., Δρόσ. Α' 354, Μακρεμβ., Τσμ. 234®ι, Μανασσ., Χρον. 1183, 

2618, Βίος Α?ν. 2502, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 

Το ατγν. εκτραγωδέω. 
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Περί,γράφω με τρόπο συγκινητικό (Η σημασ. μτγν., Ι.-3, λ. εκτραγωδέω 13): μονά- 

χή-της θέλε^ εκτραγωδήσεί τα πάθη-της με το ίδιόν-της στόμα Ευγ. Ιωαννο»υλ., Εττιστ. 44“ 

€κτραχηλίζω. 

Το αρχ. εκτοαχηλίζω. 

(Μέσ.) παραίτόρομαι (Βλ. Δημητράκ., λ. εκτραχηλίζω 6): Αποτάξαρτες εαυτούς 
στοιχηδόν των άλλων οι εν ειδότες τα της θηρευτικής και απ αλλ,ήλων διαιρεθέντες οίον 
α<5ίαιρετως ως μήτε τω πλησιαπμφ εις λόγων ομιλίαν εκτραχηλίζεσθαι Παντεγνή, Κυνηγ. 48 

εκτρέπω, ΛΙανασσ., Χρον. 6152, Σαχλ. Ν 272· εχτρέπω, ϊων. 216^. 

Το αρχ. εκτρέπω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α Ευεργ. 1) Μετατρέπω, α)Δάζω: τον ήχον δέ προς ορχησ^όι» εκτρέπων της κιθά- 

ρας Διγ. (ΙΤαρρ) Ογ. 3302. 2) Παρασύρω: εκτρέπουν και τας ευγενεις πολ.λάκις ομι¬ 

λίες Σπαν. Ο 238. 3} Βγάζω από τα λογικά, τρελλαίνω: Πανδαμάτορ, πόντολμε, παντά- 

ναξ Ερως, (παραλ, 6 στ.} πλήττεις, αναιρείς, φαρμακεύεις, εκτρέπεις Βνγεν., Δρόο. Β' 

142. 4) Τρέπω σε φυγή: αλλ' όσον τις ανδραγαθεί και τους εχθρούς εκτρέπει Σπαν. 

(Λάμπρ.) Υβ. 501· προς φυγήν ο αμιράς ευθέως εξετράπη Διγ. Ζ 353. 5} Τποδουλώνω: 

σχεδόν γάρ οντος άπασαν ανατολήν εκτρέψας ήλθεν εις το Βυζάντιον βέλων πολιορκήσαι 
Διγ. Ζ 4160. Β' (Μέσ.) παρεκτρέπομαι (Η σημασ. μτγν., Ε·8 στη λ. IV και σήμ. 

ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 1}: πάντων των καλών το πλήρωμ* η αγάπη είναι σιμά στον 
άνθρωπον όπου δέν επετράπη Διακρούσ. 119*. 

εκτρέχω, Διγ. Ζ 3080, Φυσιολ. (Πβ^Γ.) 74. 

Το αρχ. εκτρέχω. 

1) Διατρέχω: ζή έτη ν' και μετά ταΰτα εκτρέχει, ως καλός δρομεύς, τας νάπας και τας 
νλας των ορέων Φυσιολ. Β 4*. 2) Ορμώ; Ευθύς ονν επιλάλησε και προς αυτούς εκτρέ¬ 

πει έΐ'α προιρΘΰσας εξ αυτών δέδωκέ-τον σπαθέα Διγ. Ζ 2031. 3} Αναζητώ, επι¬ 

διώκω: όλες τες έμαθα καλά, όλες εγνώρισά-τες και εξέδραμα κ* εγνρεψα κ' επαραδιΛ- 

βασά-χβς Σαχλ., Αφήγ. 56. 4} Περιέρχομαι: εΐ γάρ προς ημέραν μή νεμηθή, δοκεΐ η 
νομή προς τον αληθή δεσπότην εκτρέχειν και τη διακοπή την δεσποτείαν ανανεονν Αρμεν., 

Εξάβ. Β' 1®® σχόλ. 

εκτρυγώ, Διγ. (Ττ^ρρ) Ογ. 1039. 

Το μτ-ρ,ι. εκτρυγάω. 

(Μεταφ.) τρυγώ εντελώς: εις την Αίγυπτον απήλθεν κ’ εξετρνγησεν εκείσε 
πάσης γάρ σοφίας άνθος Ερμον. Α' 74. . 

εκτυπώ. 

Το αρχ. εκτυπόω. 

(Προκ. για διαθήκη) γράφω, συντάσσω (Πβ. Δημητράκ. στη λ. 2): Εγώ Μανουήλ 
ΓρηγορόπονΡως νοτάριος βασιλικός εκτετύπωκα ταντην (ενν. την διαθήκην) ’Εγγρ. του 
15. αι. (Σάθ. ΜΒ ζ' 679®). 

εκτύπωμα το, Πηγά, Χρυσοπ. 52. 

Το αρχ. ουσ. εκτύπωμα. 

Ια) Εικόνα (Η σημασ. μτγν., Ε&ιηρβ, Εοχ. στη λ. 4): περιέχει δέ...καί εικονίτσαι· 

μικρήν...και ετέρων αγίων εκτυπώματα ’Εγγρ. του 13. αι. {ΝΕ 7, 1910,40)· β) αττυ- 
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τύπωμα· ομοίωμα, παράσταση: μετά των αγίων και σεπτών εικόνων και των θείων εκτυ- 

πωμάτονν και σί^ηιων Ψευδο-Σφρ, 414^®· ήν ό’ ο δακτύλιος χρυσούς, έχων και Λίθον μέ- 

γσν, αυτός φέρων εκτύπωμα την λχοντείαν κάραν Βίος Αλ. 389· κύκλφ δέ του παρακ- 

κλησιΟΌ επικρέμανται άλ,λα εικόνων εκτυπώματα μικρά τε και μεγάλα Παϊσ., Ιστ. Σινά 

846. 2) Μορφή, σχήμα (Πβ. Εδΐηρο, Εβχ. στη λ. 5): γίνεται δέ είδος εις εκτύπωμα 
σκώλι?κος, όμοιον νεύρω λνευκω Κυνοσ. 590®^. 3) Συμβόλαιο: έστειλαν πρέσ/ίεις, αχχέλ- 

λοντες την εις αυτόν ακραιφί’ή φιλίαν και ανανεονντες τα προγεγραμμένα εκτυπώματα 

Δούκ. 333’. 

εκτύπως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. εκτύπως (Ε-8, λ. έκτυπος). 

Με σαφήνεια, φανερά (Η σημασ. μτ-γ^'., Ε-5, ό.π. 12): το τρίτον γάρ προδείκνυαι και 
τελευταίον Πάσχα, εις όπερ εκτυπώτερον ήξομεν εν τφ τέλει Γλυκά, Αναγ. 141, 

εκφανερώνω, Τρωικά 523®. 

Από την πρόθ. εκ και το φανερώνω. 

Αποκαί.ύπτω, φιχνερώνω: μή εκφανερώση τα κρυπτά μυστήρια του καλού·της Διγ. 

(Τγ&ρρ) Εβο. 308. 

εκφαυλίζω. 

Το μτγ»/. εκφαυλ,ίζω. 

1) Περιφρονώ κ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8): θρησκεία των Αγαρηνών εγώ την εκφαυλί¬ 

ζω, συντάσσομαι με τον Χριστόν Διγ. Ο 1120, 2) Οδηγώ στο χειρότερο: φοβάται 

πάλιν μή γνωρισθή και την σιγήν της κόρης εκφανλίση ΚαλλΙμ. 1713. 

εκφαυλώ. 

Από τον αόρ. του εκφαυλ,ίζω. 

(Προκ. για μυστικό) αποκαλύπτω: το μυστήριον αυτφ μεθ' όρκων εξεφαύλει, και 

τίνος ένεκεν αυτός ήλθεν εις Βαβυλώνα Βίος Αλ, 5924. 

€κ<ρ4ρω. 

Το αρχ. εκφέρω. Το μέσ. και σήμ. (Δημητράκ,). 

Α' Μτβ. 1) (Προκ. για δικαστική απόφαση) απαγγέλλω, εκδίδω (Η σημασ. τον 

4. αι., ΡΓβΐδί^Ιίβ-ΚΐθδδΙίη^ στη λ. 3): πρό πέρατος της δίκης χρή τας καταδίκας εκφέρε- 

σθαι Αρμεν., Εξάβ. Α' 4^®. 2) Αποβάλλω κ.: εκφέρει τους έλμινθας ή διά του στόματος 
ή διά της έδρας Ιερακοσ. 461^®. 3) (Προκ. για μυρωδιά) αναδίδω: μάρμαρον μικρόν 
τραπέζης δίκην, εκφέρον ευωδίαν νυν οιαπερ μυροθήκην Παϊσ., Ιστ. Σινά 2136. 4) 

Φέρνω: άρω αυτού την κεφαλήν και προς υμάς εκφέρω; Διγ. Ζ 3470* Λεόντιον εξενεγκών 
εις μέσον - και τη τομή τη της ρινός την κόλασιν μετρήσας Μανασσ., Χρον. 3923. 

5) Κατευθύνω, οδηγώ; Πώς δει εκφέρειν τον ιέρακα προς τους πέρδικας Ιερακοσ. 508ΐ®. 

6) Φρ. εκφέρω συ)^χραφήν=συγγράφω: συγγραφάς...εκφέρειν Προδρ. III 17 (χφ. Α) 

(κριτ. υπ.). 7) Επιφορτίζομαι: όστις τούτον (ενν. έρωτα) κέκτηται εν τφ πορόντι 
βίψ, μέριμνας τε διηνεκείς εκφέρει Διγ. Ζ 1258. Β' (Αμτβ.) χύνομαι, ρέω: διά των 

ρινών αίμα εκφέρει Ιερακοσ. 403®°. 

εκφεύγω, Καλ>άμ. 2243, Διγ. (ΪΓ&ρρ) Ογ. 830, Διγ. Ζ 3567. 

Το αρχ. εκφεύχω. 



έκφοοώ 

Α' Μτβ. 1) Αποφεύγω (Για τ-/] σημκσ. βλ. Β&ϋβΓ, ·\νόΓΐ. στ/} λ. 3): ώς φεύγει τις 
εξ όφεως, ούτως εκφεύγονσί-με Γλυκά, Αναγ. 346· ο γάρ αδικούμενος ζητεί την κρίσιν πάν¬ 

τα, ο δέ το άδικον τιοιών της κρίσεως εκψεύγει Ελλην. νόμ. 5142*. 2) Απομακρύνο¬ 

μαι: αυτή δέ μόνη μείνασα... εκαρτέρει τον άγονρον...{παρΆΑ. 7 στ.)..-ίίΐ’ ο θανμαστός 
υιός του στρατηγού.εξέφνγε της κόρης Διγ. 2 2466· η ψυγ_ή του σώματος εκφεύγει 
Διγ. Ζ 4207. Β' Αμτβ. 1) Τρέπομαι σε φυγή: δειλιάσας εκφεύγει εκ τον πόλεμον 
αυτίκα Ερμον. Σ 176· κύν γυμνόν Ιδης το σπαθίν, φυγείν ούτω μή δώσης κάν ύ/Λο τί 
δεινότερον εις τροπήν μή εκφύγης Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 108. 2) Καταφεύγω σε κάττ. καί 
πάω με το μέρος-του: ο Παγιατζΐτ τον Καρμιύνον εν τη Προύαη εξέπεμψεν ο δ' (ζποδρά- 

σας εις Πέρσας εξέφυγεν Δούκ. 39^^. 3) (Προκ. για ένδυμα) φτάνω: μέχρι κνημών 
εξέφνγεν ο χιτών Μακρεμβ., Υσμ. 172*°. 

εκφορώ. 

Το αρχ. εκφορέω. 

(Προκ. για ενδύματα) βγάζω: εκεί και εξεφόρεσαν (ενν. οι Πατριάρχες) φορέματα τα 
άγια Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 537. 

εκφράζω. 

Το αρχ. εκφράζω. Η λ. και σήμ, (Δημητράκ.). 

Περιγράφω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II 1): εϊχεν εκείνο το κελλίν—α).λά και πώς 
εκφράσω;— ολοχρνσομαργάρωύον, κατάχρνσον την στέγην ΚαλλΙμ. 419. 

έκφρασις, η, Καλί.Ιμ. 177, ΑΕβ. Εβο. 943 (κριτ. υπ.), Λίβ. Ν 805. 

Το μτγν. ουσ. έκφρασις. Η λ, και σημ. 

Περιγραφή (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I): Έκφρασις πανεξαίρετος τον κήπον και 
του «ύστρου ΚαλλΙμ. 274. 

εκφρύττω. 

Από την πρόθ. εκ και το φρίττω. Η λ. τον 6. «ι. (Ε-3). 

(Μεταφ.) κατακαίω: παντελούς εξέφρυξεν, εξεπνρπόλησέ-με Προδρ., Σεβ. 29. 

έκφρων, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. έκφρων. 

Παράφρων (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8 .στη λ. I): εκλονείτο συνεχώς η κεφαλή 
αυτού, ό}ς νομϊζειν έκφρονα είναι Βίος οσ. Αθαν. 258. 

εκφυλλίζω. 

Από την πρόθ. εκ και το φυλλίζω. Η λ. στο Νικήτ. Χων. (8ΐβρΙΐ., Θησ.). 

Αποκτώ φύ7Λα (Η σημασ. στο Νικήτ. Χων., ό.π.): αυτοί ονκ έχουν πταΐσιμον, μάλ- 

λων ο Θεός το δείχθει, ότι έναι ρίζης ευγενών εκφυΠ-ισμένοι κλάδοι ή βααιλέως ή ρητ 
γών ή τέκνα μεγιστάνων Φλώρ. 1783. 

έκφυλος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. έκφυλος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) ϋένος, αλλόφυλος (Η σημασ. μτγν., Ε-3): πάλιν κινείται κατ' εχθρών αιμοχαρών, 

εκφύλων Μανασσ., Χρον. 5671. 2) Αλλόκοτος, παράξενος (ΓΙβ. τη μτ·ρ>. σημασ., Ε-8): 
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εντεώθεν μίσος έκφυλων και θήρατρα και πάγαι Μανασσ., Χρον. 6528. 3) Αντιπαθητι¬ 

κός: πάλαι μέν την έκψυλον ωδίνων τυραννίδα Μανασσ., Χρον. 5474. 

εκφυσώ* ξεφνσώ. 

Το αρχ. εκφυσάω. 

1) (Προκ. για άνεμο) φυσώ; τοίνυν εξεφύσησεν άνεμος αγριόπνους Μανασσ., Χρον. 

3776* αίφνης εξεφύσησεν ώς καταιγίς ο φθόνος Μανασσ., Χρον. 2653. 2) Αναδίδω: νε- 

ράόες ή αγγέλ,ισσες και πλλον εξεψυσήσαν το σείσμα και το λ,ύγισμα και τ’ ανανδράνισμάν- 

των Γεωργηλ., Θαν. 115. 

εκφύω. 

Το αρχ. εκφύω. 

Φέρνω, προκαλώ: πικρώς γύρ οπωροδοτεί (ενν. το ξύλ.ον] και θάνατον εκφύει Μανασσ., 

Χρον. 295. 

εκφώνησις η. 

Το μτγν. ουσ. εκφώνησις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Δέηση που εκφωνείται· δυνατά από ιερωμένο (Για τη σημασ. βλ. Εδπίρβ, Εβχ. στη 

λ. 3): ο πατριάρχης έλεγεν Εκφωνήσεις αγίας Αρσ., Κόπ. διατρ. 375. 

εκφωνώ, ΑοΙ. Ε&υγ. 55^®, 56®°, 58”, 67”, Διγ. Ζ 841, 881, 3067, Αρμεν., Εξάβ. 

Παραρτ. 2” σχόλ., Αχιλλ. Ο 153, Ιστ. πατρ. 172^®, 175*®. Βλ. και ξεφωνώ και ξεφωνίζω. 

Το μτγν. εκφοτνέω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Ια) Φωνάζω δυνατά (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εκφωνέω I): Εγώ δέ εξεφώνησα: ((Μα- 

ξιμού, μή φοβείσαι Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ, 3089· β) βγάζω φωνή: Συρίζει ωραία, τραγουδεί 
νόστιμα πάρα όλα ύστερον πάντων εκφωνεί ανθρώπινην φωνήν Φυσιολ. (Εβ^Ρ.) 891. 

2) Λέγω <«δυνατά» (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εκφωνέω III): μετά την λειτουργίαν εξεφώνησε 
και είπε ότι...Ιστ. πατρ. 119*^· ποιείν δέ αμεταθέτως καθ’ εκάση^ν Κυριακήν εν τφ Όρθρφ 
μικρόν εκτενή και εκφιωνείν αυτούς υπέρ εμού του τλςίιμονος το Κύριε ελέησαν τρις Έγγρ. 

του 1362 (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, (1968), 140)· τους πάντας εξεφώνησεν μετά φωνής 
μεγάλ.ης Αχιλλ. Ν 220. 3) Κοινοποιώ, κάνω ■^ωστό, ανακοινώνω (Βλ. Ε-8, λ. εκ- 

φωνέω ΙΙ2): αλλ’ όμως κήρνκες αυτών ελ.θόντες εις το μέσον την μάχην εξεφώνησαν 
καλούντες αριστέας Βίος Αλ. 3608· τότε εξεφώνησεν ο πασιύς την απόφασιν τουβασιλέως 
Ιστ. πατρ. 156**· (προκ. για αφορισμό) ταντα ακούσας εξεφώνησεν αφορισμόν εν μιή των 
εορτών Ιστ. πολιτ. 49”. 4) Μνημονεύω ρητά, κάνω μνεία (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη 

[Αρμεν.,Εξάβ.σ. 398]): όσοι δέ πρότερον εβοηθούντο διά τινας αιτίας ειδικώς τοις νόμοις 
εχπ&ρωνημένας της πενταετίας παραδραμούσης, τούτους και νυν βοϋλ,εται βοηθείσθαι Αρμεν., 

Εξάβ. Β' 2°. 5) Καθορίζω: Εί πωλ.ήσω σοι οικέτην, εφ’ ώ εί απαρεσθής αποστρέψοις 
μοι αυτόν, εί μή εκφωνήσω χρόνον, είσω εξήκοντα ημερών δύνασαι τούτο ποιείν, εί μή τι 

εμπόδιον εύλογον παρενέπεσε Αρμεν., Εξάβ. Γ' 8®°. 

εκχαλκουργώ. 

Από την πρόθ. εκ και το χαλκονργέω. 

(Μεταφ.) κάνω κ. σκληρό σά χαλ,,κό, σκλ.ηραίνω: ός εις εμήν δείλΜίος ανθρώπων 
μόνος πολλήν οδύνην εξεχα?.κοΰργησέ·σε Ευγεν., Δρόσ. ς' 586. 

εκχερσώ. 



εκγ^έω 
έλαινα 
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Από την πρόθ. εκ και το χερσόω, που απ. τον 7. αι. (δΙορΊι., Θησ.). 

(Μέσ.) ξεραίνομαι: οι τοίχοι καταττίητονσιν, εξεχερσώθη ο κήπος Προδρ. I 78. 

εκχέω. 

Το αρχ. εκχέω. 

(Προκ. για ένδυμα) αφήνω να πέσει: η δ' ετέρα χειρ το χιτώνων ανέχ,ει πρό το»· μη¬ 

ρών ο γάρ βορράς εδόκει πνείν κατά μέτωποΐ’ και το πο^.ύ του χιτώνος περί τψ’ πτέρι>αι· 

ε^έγνβεν Μακρεμβ., Υσμ. 172-. 

εκχόλωσις η. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. χόλωσις. Η λ. τον 6. αι. (Ιί-8). 

Θεραπεία από πάθηση της χολής: ΙΤρος εκχόλωσιν ιέρακος Ιερακοσ. 449*. 

έκχυμα το. 

Το μτγν. ουσ. έκχυμα (Τ&ιηρβ, 

(Μεταφ.) ξεχύλισμα: ·Οθεν και χόλον προσ·.τΑησθείς Νικόλαος αυτίκα (παραλ. 1 στ.), 

έκχνμα τούτου 6έ ψυχής μήπω μαθών εκ λόγων προς Αλεζάνδρου πρόσο>πον εΐ'έπτυσε 

κακίστως Βίος Αλ. 834. 

εκχύνω, Ερμον. Φ 296. 

Το μτγν. τκχύνω (Ι-ι·3, λ. εκχέω)". 

(Μέσ.) 1) Χύνομαι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-δ, λ. εκχέω Ιΐα): το αίμα τούτης 
εξεχύθψ εν τφ τάφφ του καλού τον Αχιλλέως Ερμον. Ψ 248. 2) Ορμώ, ξεχύνομαι 
(Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, ό,π. III): εντεύθεν εξεχύβησαν οι πριν πεφοβημένοι Ρω¬ 

μαίοι Μανασσ., Χρον. 3782, 

έκχυσις η· εκ χύση. 

Η λ. στον Αριστ. και στο Β?.άχ, Ο τ. εκχύση από μετρ. αν. 

Χύσιμο (Η σημασ. μτγν,, Ε-δ στη λ. I): 7/ του αίματος εκχύση Ερμον. X 225* ·ήν 
όέ πολ,νς ο ποταμός και έηλευσεν ο ίππος νόατος τούτου έκχυσις άπωθεν δε υπήρχεν 
Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ορ. 2908· (προκ.για ευεργέτημα) προσφορά, πβ,ρογΎΐ: τας εκχύσεις βλν- 

ζεις μοί των ευεργετημάτων Γλυκά, Στ. Β' 96. 

εκχωνεύω. 

Το μτγν. εκχωνεϋω. 

Σκάβω: Εκείνα τα κηπεία, τα εξεχώνενσαν οι γονείς-μον, και η^ιέρωσαν, ώς προεΐ· 
πομεν, και εφύτευσαν Χειλά, Χρον. 357. 

εκχωρίζω. 

Η λ. στον Αριστ. 

(Μέσ.) 1) Ξεκόβω: ώρμησα προς ποταμόν, όπου λαός υπήρχεν (ττοφαλ. 1 στ.) και 
θεωρώ τηι> Μαξιμώ μόνην εκχωρισθείσαν Διγ. Ζ 3436. 2) Διαφωνώ: πρώτον γάρ εκχω- 

ρισθέντες εις φιλονεικίαν ήλθον ό τε βασιλεύς ΑτρεΙδης και Αχίλλιος ταχνπους 
Ερμον. Η 34. 

εκχωρώ. 

Το αρχ. εκχωρέω. 

30.9.77 4 
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Παραχωρώ (Η σημασ. μτγν. και σε επιγρ., Ε-8 στη λ. II): κατέχει αναποσπάστως 
και ανείΌχλήτως τον τόπον όν εκχώρησεν ο ρηθείς ΒαΡ,σαμάς Γράμματα Μετεώρ. 78®*. 

εκψυχης, επίρρ., Διγ. Ζ 1046, Βίος Α7.. 4094. 

Αττό τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του ουσ. ψυχή. 

Με την ψυχή-μου: ενχομαί-σον ε.κψνχής να ζής και να πατάξης τους βασιλείς Α>.εξ. 

1263. 

Διγ. ζ 1410, 1419, Χρον. Τόκκων 3380, Δούκ. 163**. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Ξεψυχώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8, στη λ. I): ώς ότον στρέψης οφθαλμόν, εξέψυξεν ο ή- 

ρως Πόλ. Τρωάδ. 600* πίπτει ο κύνας εις την γήν, εξέψυξεν, εψνγην Φλώρ. 386. 

έλα το, Μαχ, 114*», 144**, 278*^ 330®, 4281^ 596^ 652*», 658*^ Θησ. Θ' [6^. 

Βουστρ. 449, 458, 483, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.) 77, Πεντ. Δευτ. XXVIII 6, Μορεζίν., 
Κλίνη Σολομ. 415, Χΐκα, Μονωδ. 162· έλαν, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 414. 

Η προστ. του έρχομαι ως ουσ. (Βλ. Ανδρ., Λεξ. και Βαγιακ., Αθ. 60, 1956, 242). 

Η λ. στο 8οηΐ8ιν. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 539). 

Ερχομός, άφιξη (?Ι σημασ. στο δοπίαν. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., ό,π.): ενοιάατησαν 
το έλα των άθεων Σαρακηνών Μαχ. 8“· Ο ρήγας έμαθεν το έλα του αφέντη Μαχ. 166^^. 

ελαδάς ο. 

Από το ουσ. ελΛδιν και την κατάλ. -ύς (Για την ετυμ. βλ. Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. τον 
10. αι. (ως επών.), Ε·8 Κων/νίδη και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Λαδέμπορος (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): Κατά ρογίν 

τον ελ^αδύν ο Θεός ούκ αποδίδει Γλυκά, Στ. 370. 

€λαδόφυλλο(ν) το. 

Από τα ουσ. ελάόιν και φύλλο (ν). 

Το φύλλο της ελιάς: ελαόόφυλλα και κλαδοφυ?.λαδόφυλλα Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβϊβΓ) Β' 

106-7. 

€λαΙα η, Ιερακοσ. 345**· ε λ έ, Κρουσ., Τουρκογρ. 325, Έγγρ. του 1660 (Βουρ- 

δουμπάκι, Χρ. Κρ. 2, 377, 378)· ε λ ί α, Θησ. ΙΒ'[56*], Βουστρ. 448· εΛιά, Ασσίζ. 
241*, Οι. ρορ. 50, 466, Πεντ. Γέν. VIII 11, Έξ. XXIII 11, Δευτ. ΥΠΙ 8, Διακρούσ. 

113·®· ’λαία. 

Το αρχ. ουσ. ελαία. Ο τ. ελιά στο δοΓΠθν. (λ. ελιά) και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. ’λαία 

και σήμ. στο ποντκχκό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Ελαιόδεντρο (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. Ιΐ και σήμ.): διαπάς χλωρόν κλαδίν ελιάς 
στο στόμα-του βαατώντα Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβηΐ.) 210. 2) Καρπός της ελιάς (Η σημασ. 

στο 8θΐη3ΐν., ό.π. και σήμ.. Πρωίας Λεξ.): Φαρίν εκαβαλλίκεψεν κατύμαυρον ως ’λαίαν 
Χρον. Τόκκων 229. 3) Ελιά του σώματος (Η σημασ. μτγν., Ε-δ στη λ. III και σήμ.): 

τας εν τη ρινί ελαίας με?.αίνας Ιερακοσ. 344*®· να γινώσκετε ελαίαν έχει μαύρην οπού 
’γραφετο τιοίημα,’ς όιξών μικρόν δακτύλιν Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 1021. 4) (Ως 
προσωποπ.): έχω Ελαίαν την κνρά ηγονμένην. Φακήν την κνρά οικονόμισσα Πωρικ. V 26. 

20 
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ελαιοδόχος, εττϊθ. 

Το μτγν. επίθ. ε?ι.αιοδόγ^ος. 

(Προκ. για δοχείο) που δέχεται, περιέχει λάδι {Η σημασ. μτγν., Τι-8): ελαιοδόχα αγ¬ 

γεία Δούκ. 69^. 

ελαιόκλαδος ο. 

Από το ουσ. ελαία και το ουσ. κλάδος. Η λ, τον 6. αι. (Ι-ι-8, Κων/νίδη). 

Κλάδος ελιάς (Η σημασ. τον 6. αι., Κ-δ Κων/νίδη. Βλ. και δίβρϊι., Θησ.): αρπάζ:ο»-- 

τας τον ελαιόκλαδον τον διαμοιράζουνταί Καλούδη, Προσκυνητάρ. ρις'. 

ελαιόλαδον το, Αγαπ., Γεωπον. σ. 136. 

Από το έλαιο- και το ουσ. λάδι. Η λ. στο Βα Ο&η^β (λ. λάδη) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αάδι ελιάς (Η σημασ. στο Βη Ο&η^β, ό.π. και σήμ., Δημητράκ.): έηαρε ε?.αιόλαδον 
«υτ. 162. 

έλαιον το, Αοί. ΒανΓ. 54“ 622β, Προδρ. III183 (χφ. §) (κριτ. υπ.), Ασσΐζ. 300*>, 

Ιατροσ. κώδ. ,ανς'· εγ έλαιον, Ιατροσ. κωδ. φμς'* βΛαίος το, Δεφ., Λόγ. 

162. 

Το αρχ. ουσ. έλαιον. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Λάδι (Η σημασ. αρχ., Β·3 στη λ. I και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 1): στάζει... 
το έλαιον ο μάγειρος Προδρ. III 298· (μεταφ.)· Έλαιον αγαλλιάσεως άλειψον ή ευσηλα- 

χνίας Σκλέντζα, Ποιήμ. 7*^. 

έλαιος, βλ. έλαιον. 

ελαίοφόριν το. 

Πιθ. από το ουσ. έλαιον και το -φόριν. 

(Πιθ.) φύ?Δο ελιάς: περιβόλ,ιν να έχη ατιέσω ελαίας και ελαιοφόριν Ακ. Σπαν. (Εΐ«1β- 

ηβίβΓ) Α 428. 

ελαιοφόρος,’ επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ελαιοφόρος. 

Είδος γερακιού; ο καλούμενος (ενν. ιέραζ) νπό των πο?.?.ών ελαιοφόρος αυτ. 344*. 

ελαιόφυλλο(ν) το. 

Το μτγν. ουσ. ελαιόφυλλον. 

Φύλλο ελιάς: ελαώφνλλα και κλαδόφυλλα Ακ. Σπαν. (Είάοηβΐβρ) Δ 1663. 

ελαιόφυτον(ν) το, Τζάνε, Κρ. πόλ. 233“· λιόφυτο, "Εγγρ. του 1643 (ΒισβΙ- 

ζης, ΕΚΒΙΕΔ 12, 1965, 110), Έγγρ. του 17. αι. (Βουρδουμπάκι, Χρ. Κρ. 2, 1913, 359, 

374 (έκδ. λόφυτο· διορθώσ.) Τζάνε, Κρ. πολ. 149“, 187®, 451^. 

Το μτγν. ουσ. ελαιόφυτον (Β-3, λ. ελαώφντος). Ο τ. λιόφυτο στο βοηΐ&ν. και σήμ. 
(Δημητράκ., λ. ελαιόφυτος). 

Ελαιώνας (Η σημασ. μτγν., Β-δ, ό.π. II και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): Τα ελαώφντα 
εκόπτανε και καίγασιν τα δάση Τζάνε, Κρ. πόλ. 233“. 

ελαΐτσα η. 
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Από το ουσ. ελαία και την κατά/., -ίτσα. 

Μικρή ε/.ιά, ελίτσα; ελαιτσας και χαβιάριν Προδρ. ΠΙ 280. 

ελαιών(ας) ο, Χρον. Μορ. Η 1724, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1690. 

Το μτγν. ουσ. ελ^αιών. Η λ. και σήμ. στον τ. ελαιώνας (Δημητράκ.). 

Τόπος γεμάτος με ε7.ιές, ελαιώνας (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη I και σήμ.): υπάρχει 

ελ.αιώρ δασύς Παϊσ., Ιστ. Σινά 1596. 

ελαν το, βλ. έλ,α. 

ελασία η, Λιβ. Εδο. 2748, Λίβ. Ν 2433· ελασιά" 'λασία, Διακρούσ. 

76*. 

Το οφχ. ουσ. ελασία. Τ. 'λ,ασιά στην Κύθνο (ΑπιΙγ., Ββχ.). Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. 

(ΑηάΓ., Ββχ.). 

Κωπη7«ασία (Για τη σημασ. βλ. Βαγιακ., Αθ. 60, 1956, 256. Β?.. και δορΚοοΙ.): το 
σίδερον εσήκωσαν (ενν. οι ναύτες), τότ' ελααιάν εοτρώσαν Απόκοπ. 331. 

έλασμα το. 

Το μτγν. ουσ. έλασμα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Λεπτή μετά>λινη πλάκα ως κόσμημα: έλασμα και το ηέταλον έχων (ενν. ο Ιάδδιος)· 

επί τοις στέρνοις Βίος Αλ. 1626. 

ελάτη η. 

Το αρχ. ουσ. ελάτη. 

(Προκ. για πτηνό) φτερούγα: έχεις (ενν. σμνρίλε) το κορμί ολίγον και γρήγορες ελά· 

τες Πουλολ. Ζ 345. 

ελατήρ ο. 

Το αρχ. ουσ. ελατήρ. 

(Προκ. για φτερά, κλπ.) μύς που κινεί: ώστε μή βλαβήναι αυτού τους ελατήρας των 

πτερών ή της ουράς Ιερακοσ. 420*. 

ελάτης ο, Ιερακοσ. 345“ 367**, 478®, 482“ Διήγ. Αλ. V 26, 54· ’λάτης. 

Το αρχ. ουσ. ελότης. 

■ 1) (Προκ. για πτηνό) φτερούγα: τότε λοιπόν μάδιζε όλα Τα τττερά των ελατών πάρεζ 
και ολίγων καλυπτήροίν εγγύς των ελατών Ιερακοσ. 367**· Οι ελάται αυτών (ενν. των ιερά- 

κων) αηοσκελωτοί Ορνεοσ. 578**. 2) (Πιθ.) κλάδος δέντρου: ήλθαν και μας ηφάνισαν 
κ’ χρΐοφο» και τους ’λάτες των όένόρων Διγ. Ο 1406· ίΓ...εσ«ότωσες και ήριζες αάν φύλλ α¬ 

πό τους ’λατεςυ Διγ.Ό 2590. 

ελάτινος, εττίθ. 

Το αρχ. επίθ. ελάτινος. 

Έκφρ. δένδρα ελάτίνα=έλατα: όένόρα μεγάλα ελάτινα Ιερόθ. Αββ. 333. 

έλατος ο, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [166]. 

Από το αρχ. ουσ. ελάτη. Για τη λ. βλ. 81βρ1ΐ., Θησ. Η λ. στο 8θΐη&ν. και σήμ· (Αημη· 

τράκ.). 
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Έλατο (Γιατη σημασ. βλ. 81βρΙΐ., Θησ. Η σημκσ. στο 3θ!Ώ&ν. και σήμ., Δημητράκ.): 

Εκεισε τους αλαζόνες έκοψαν τους ελ.άτονς Θησ. ΙΑ' [24^]. 

ελαττονώ. 

Το μτγν. ελαττονόω. 

Μειώνω, ελαττώνω (Η σημασ. μτγν., Τ-8, λ. ελαττονόω): μικροις δ' αμειβόμενοι και 
το κατ’ αξίαν ελαττονονντες ΜίΙίΙοε.-ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙ& Ε' 268. 

ελαττότερος, επΐθ. 

Από το συγκρ. ελΛττων και την κατάλ. -ότερος. 

Κατώτερος: εάν είναι και ελαττότερος εις γένος, μή θανμάσης Αχιλλ. Ν 1008· όχλψ 
σις των ελαττοτέρων ανθρώπων κατά τους μείζονας Ωροσκ. 41”. 

ελαττώ, Ελλην. νόμ. 545^ 

Το αρχ. ελαττόω. 

I (Ενεργ.) λιγοστεύω (Η σημασ. μτγν., Ε-3, λ. ελασσόω Ιί): 2Ιέτρος...ηλάττωσε τψ 
ιδίαν περιουσίαν Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5« σχόλ. ΙΙ(Μέσ.) 1} Γίνομαι ασθενικός: αρ. 

ρωστί^ ελαττωθή (ενν. ο ιέραξ) Ορνεοσ. αγρ, 571«. 2) Χάνομαι: ονκ εφαίνοντο 
(ενν. δένδρα) μάλλον, αλ.λ’ ηλαττονντο Βίος Αλ. 4265. 3) Μειονεκτώ: όσοι μή περί τψ 
πλύσιν ηλάττοντο Έκφρ. ξυλοκ. 16®*^. 

ελάττωμα το. 

Το αρχ. ουσ. ελάττωμα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Μειονέκτημα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 3 και σήμ.): εΛάττω,ασ και πρόσκρον- 

μα, τα προξενούντα λύπην Καλλίμ. 14. 2) Κατάχρηση: επί των ακινήτων ονκ ενχερώς 
το ελάττωμα διαβαίνει διά το μή γίνεσθαι εν αυτοίς κλοπήν Αρμεν., Εξάβ. Β' 

ελαττώνω, Λίβ. 8ο. 2163, Λίβ. Ν 2974, Π. Ν. Διαθ. φ. 245α 7, ΚιγάΪΛ, Σύνοψις 
Ιστοριών σ. μ'. 

Το αρχ. ελαττόω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Βλάπτω κ.: όλα τα ελ.αττώσασιν αφότου εχωρισαν. από της Ρώμης εκκλησίας 
Χρον. Μορ. Η 812. 2) (Μέσ.) στερούμαι, χάνω: ονκ ελαττώθης τίποτες ποσώς εκ της 
τιμής-σου Λίβ. ΕδΟ. 3345. 

ελάττωσις η, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3®. 

Το αρχ. ουσ. ελΑττωσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Λιγόστεμα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ιΐ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): εγεννήθη- 
σαν αυτόθι ελαττώσεις εκ των Γραικών Διάτ] Κυπρ. 504^^·2. 

ελαύνω, (I)· ’λαύνω. 

Το αρχ. ελαύνω. Ο τ. λαννω και σήμ. στην Κέρκυρα (ΑγκΙγ., Εβχ.). 

1) Συ>Ααμβάνω: ζημίαν τε και θρήνον εποϊησαν... (παραλ. 1 στ.) Εκεισε κάι τον 
αρχηγόν ’λαύνουσιν τον μεγάλον Φραγκίας τον ασύνέτον μετά και πλείσθων άλλων Αξαγ., 

Καρολ. Ε 251. 2) Ανακινώ (?): κρατήσας όρνιθος κατοικίδιου νεοττόν και οίνον πο- 

τίσας και ελαννων επί πολύ δός τους αυτού μηρούς εμφαγείν αυτώ Ιερακοσ. 459®. 

€λαφάκι(ν) το· ’λαφάκι, Ερωτόκρ. Β' 150. 
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Αττό το ουσ. ελάφι και την κατάλ. -άκι. Ο τ. και σήμ. στην Κρήτη (Βλ. Ξανθουδίδη 

[Ερωτό-κρ. σ. 594]). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Μικρό ε)Λ9ΐ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): βόσκαν τα 'λαφάκ.ια Βοσκοπ. 6. 

ελαφικός, επίθ. 

Από το ουσ. έλΜψος και την κατάλ. -ικός. 

(Με τη λ. βοτάνη) φυτό που τρώνε τα ελάφια: ελ.αφικήν βοτάνην Ιερακοσ. 470^^. 

ελάφΐ(ν) το, Φυσιολ. (Κβ^Γ.) 87, Κυπρ. ερωτ. 107^, Λέοντ., Αιν. II 32, Σταφ., 

Ιατροσ. 4®®, Διγ. Άνδρ. 363** αλάφι, Χρον. σουλτ. 76“, Πανώρ. Β' 139, 147, 149, 

Πιστ. βοσκ. II 2, 98, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1116], Β' [659], Πεντ. Δευτ. XII 15, XIV 

5· ’λάφ ί (ο) V, Διήγ. παιδ. (Τδϊοιίηΐ) 255, Θησ. Δ' [65’], Απόκοπ. 13, Πικατ. 16, 

Κορών., Μπούας 15, Αχέλ. 2518,'Αιτωλ., Μύθ. 62^, Πανώρ. Β' 66, 130, Ερωφ. Γ' 84, Δ' 

478, Ερωτόκρ. Α' 1208, 1217, Β' 153, 296, Φορτουν, (νΐηο.) Γ' 196, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

234^ Αγαπ., Γεωπον. ι', 86. 

Το ουσ. ελάφιον, που απ. στα Γεωπονικά (Β*8). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. 

αΑάφί και σήμ. ιδιωμ. (Πρωίας, Λεξ.). Ο τ.στο 8θΐη&ν. ["λ. λάφι) και σήμ, στο 

ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.) και στην Κρήτη (Ξανθουδίδης [Ερωτόκρ, σ. 595]). 

Ελάφι: στα δάση 'λ.άφια και λαγούς Πανώρ. Γ' 164. 

ελαφίνα η, Σπαν. (Ζώρ.) V 589, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΟγΓ. 700, 1094, Διγ. Ζ 1432, Διγ. 

Άνδρ. 346”· αλ.αφίνα, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΧ 21* λαφίνα, Ροδολ. Β' 479. 

Από το ουσ. έλ,αφος και την κατάλ. ·ίνα. Ο τ. λαφίνα στο δοπιβ,ν. (λ. λαφίνα) και σήμ. 

(Δημητράκ.). Ο τ. αλ.αφίνα στον Κατσαΐτ., Ιφ. Ε' 206 και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωίας, Λεξ.}. 

Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Θηλυκό ελάφι (Η σημασ. και σήμ.. Πρωίας, Λεξ.}: την ελαφίνα φθάνει Διγ. Ζ 1426 

ελαφινός, επίθ.· αλαφινός, Κακή μάννα 27· ’λάφινος. 

Από το ουσ. έλαφος και την κατάλ. -ινός. 

Ελαφήσιος; το λόφινον κρέας είναι κακοχώνευταν Αγαπ., Γεωπον. 91. 

€λαφοκ4ρατο(ν) το· αλαφοκέρατο, Κρουσ., Τουρκογρ. 255· ’λαφο- 

κέρατο(ν^, Αγαπ., Γεωπον. 149. 

Αττό τα ουσ. έλαφος και κέρατο(ν). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. ’λαφοκέρατο(ν) 

στο δοπίαν. (λ. λαφοκέρατον) και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

Κέρατο ελαφιού (Η σημασ. στο δοΐηειν., ό.π. και σήμ., Δημητράκ.); κόνιν από λαφο¬ 

κέρατον Αγαπ., Γεωπον. 196. 

ελαφότϊουλον το· ’λ α φ ό π ο λ ο(ν), Θησ. Ζ' [58®]· ’λαφόπουλον, 

Αιτωλ., Μύθ. 55^. 

Από το ουσ. έλαφος και την κατάλ. -πουλ.ον. Ο τ. ’λ.αφόπουλον και σήμ. στο ποντιακό 

ιδίωμ. (Ποεπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ε>Λφάκι(ΓΙ σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): ’λαφόπουλον την μάννατου-ηρώτησε Αιτωλ., 

Μύθ. 55\ 

έλαφος ο και η, Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 1091, Διγ. (ΤΓδρρ) ΕδΟ. 1360, Ερμον. Δ 232, 
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Ιατροσ. κώδ. ανβ', Διήγ. παιδ. (Τδίουηί) 52, Χρον. Τόκκων 3462, Φυσιολ. (Ι^β^Γ.) II 

Γαδ. διήγ. 192. 

Το αρχ. ουσ. έλαφος. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

Ελάφι (Η σημασ. αρχ., Ε-Β στη λ. I και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 1): έΛα- 

φοι και πουλιά Διγ. Ζ 2292. 

ελαφρά, επΐρρ., βλ. αλαφρά. 

ελαφραίνω, βλ. αλαφραίνω. 

ελαφρικός, επίθ.· 'λαφρικός. 

Από το επίθ. ελαφρός και την κατάλ. -ικός. 

Ελαφρός: να με ποίση ωσάν πτερό λαψρικήν και γλνκασμένη την καρδΐα-μον την 
καμένην Συναξ. γυν. 769. 

ελαφρίτης ο, βλ. αλαφρίτης. 

ελαφροκέφαλος, -επίθ., βλ. αλαφροκέφαλος. 

ελαφρός, επίθ., βλ. αλαφρός. 

ελαφροτασσάρω. 

Από το βπίρρ. ελαφρά και το ιταλ. Ιοδεαί'β. 

Φορολογώ ελαφρά: ((δέν σε έκαμεν η χώρα επίτροπον...για να πλοντήνης με ξένα αργύ¬ 

ρια ή να ελαφροτασσάρης τους φίλους -σου, και να ρίξης το βάρος εις τα φτωχά» Ρωσσέρ. 

215. 

ελαφρότης η' ε λ αφ ρ ό τ η τ α. 

Το αρχ. ουσ. ελαφρότης. Ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Έλλειψη βάρους (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Διηγήσον -μου πού βρίσκεσαι τώρα. 

Ψυχή, οπού σ’ είδα', τάχα δίκαιοι νά ’μαστεΐ’, πέ-μου -το νά ’χω ’λπίδα’ γιατί κατέχεις 
βέβαια, την ελαφρότητά-σου βγαίνοντας από λόγου-μου ποιοι ’σαν στη σωπροφιά-σον, 

Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 55. 2) Έλλειψη σοβαρότητας, επιπολαιότητα (Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 3): Αϋθις και γάρ ωλίσβησα εις βόθννον μοιχείας δι’ ελαφρότητα φρε- 

νών και ψυχής σμεΛείαΐ' Διγ. (ΤΓδρρ) 6γ 2939. 

ελάφρυνσις η· ελάφρνσις. 

Από το ε/Μψρννω και την κατάλ. -σις. 

Ανακούφιση: «...τόσον αγιάτρευτες είναι [σι τιμωρίες-μον εν τη άλλη ζωή] ότι ελά- 

φρνσιν ποτέ...δέν ευρίσκω» Ρωσσέρ. 54. 

ελαφρύνω, βλ. αλαφραίνω. 

ελαφρώνω, βλ. αλαφρώνω. 

ελγιατζής ο. 

Άγν. ετυμ. 

Άγν. σημασ.: ήλθεν ο ελχιατ^ής εις την Μυτιλήνην Ξινάν αγάς Βραχ. χρον. 45. 
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ελέ η, βλ. ελαία. 

ελε^λικόν το. 

Από το ουσ. ελέβολ^ς και την κατάλ. -ιχόν. 

Κανόνι: έκ τε των ε'λεβολικών και τζαγκρατόρων και εκ των τειχών βαρέων λίθων 

αποσφενδονούμενοι οι ενάντιοι αισχρώς έπιπτον Έευδο-Σφρ. 388®. 

ελέβολις η, Ψευδο-Σφρ. 380®^, 382^, 398®. 

Από τον αόρ. του αιρώ και το ουσ. βο?άς. 

Κανόνι: Η δέ μεγάλα} εκείνη και ισχυρά ελ,έβολις διά το συνεχώς σφενδονίζειν αυτ. 

3841». 

ελεβολίσκος ο. 

Από το ουσ. ελΛβολις και την κατάλ. -ίσκας. 

Μικρό κανόνι: τας ελεβόλ^ις και ελ,εβολίσκους και ετέρας μηχανάς Τευδο·Σφρ; 380»ι. 

ελεγεία η* ε λ ε ε ί α. 

Το μτγν. ουσ. ελεγεία. 

(Θρηνητικό) δίστιχο (Η σημασ. μτγν., Ί,-δ)·. τίς γράφει ιαμβικάτεςελεειες καιτίς 

λωπητικάτες τραγσνδίες Κυπρ. ερωτ. 138’. 

ελεγεινός, επίθ., βλ. ελεεινός. 

ελεγημοσύνη η, βλ. ελεημοσύνη. 

ελεγμός ο, Διήγ. αναιρεθ. 8δΐ», Ψευδο-Σφρ. 474®®. 

Το μτγν. ουσ. ελεγμός. 

Έλεγχος· κατηγορία (Η σημασ. μτγν., Ε·3): ούτοι μή ενεγκόντες τον ελεγμόν,συ- 

νάξαντες φιρύγανα...κατέκαυσαν τον τΐύργον Διήγ. αναιρεθ. 83»®· ούκ έχων εν τφ στόματι 

αυτού ελεγμούς Ψευδο-Σφρ. 404®°. 

έλεγξις η. 

Το μτγν. ουσ. έλεγίις. 

Έλεγχος* μομφή (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1): διά την έλεγξιν της ακαθάρτου 
διδαχής λίέγει εις την ττρος Τίτον επιστολήν Χριστ. διδασκ. 396" απόδειξις ελ^έγξεως της ψυ¬ 

χικής κακίας Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 519. 

έλεγχος ο. 

Το αρχ. ουσ. έλεγχος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Έρευνα, οινάκριση (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στηλ.ΒΙΙκαι σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): 

ον δέ ως δίκαιος κριτής, στενεύων αμφοτέρους παράστησον τον έλ.εγχον άντικρυς του 
ετέρου Ελλνην. νόμ. 514®«· 2) Κατήγορος: ώς εκάθισεν η ιερά σύνοδος, ήλθαν έμπροσθεν 
οι έλίεγχοι αυτού τον πατριάρχον, οι οποίοι ήσαν τινές εκ των τον κλήρου Ιστ. πατρ. 109®. 

ελέγχω, Κομν., Διδασκ. Δ 206, Σπαν. (Λάμπρ.) Λ^3. 331, Γλυκά, Στ. 349, Προδρ. 
III 29, Διγ. {ΤΓαρρ) Ογ. 2958, Διγ. Ζ 1018, Πτωχολ. Ν 655, Σφρ., Χρον. μ. 10®!, Βίος 
γέρ, V 733, Συναδ., Χρον. 37· ελέχω, Κατζ. Ε' 289* ’λέγχω, Αλεξ. 1014, 

Αιτωλ., Μύθ. 25®* 'λέχω. 
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Το αρχ. ελέγχω. Ο τ. ελέγω και σήμ. στην Κρήτη {Χατζιδ., Λ1ΚΕ Α' 162) και στη 
Χίο (Αη<ΐΓ., Κβχ., λ. ελέγγω). Ο τ. 'λέγω και σήμ. στη Χίο (ΛηίΓ., Κβχ., ό.π.). Η λ. κ«ι 
σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. 1α)Ελέγχω, κρίνω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. III και σήμ,. Δημητράκ. στη λ. 2. 

Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ελέγχει 6έ τους λογισμούς,δικάζει και τας τιρά- 

ξεις Σπαν. Α 57' Έλεγχε φρόνιμον, υιέ, και να σε αγαπήση, τον δέ κακόν μή έλεγχε, ίνά 
μή σε μισήση Σπαν. Ο 72· β) (προκ. για συνείδηση) (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας, 

Αεξ.): έχεις δέ την σννείδησιν, όπου σε θέλει ελέγξει Σπαν. Α 163. 2) Ψέγω, κατακρίνω 
(Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. III και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Μα ηές-μου πώς επέρασε 
το πράμα, μήπως κ' έχει δΐκιο, και δίχως αφορμή μου τον ήθελες 'λέχει Κατζ. Γ' 64. II 

(Μέσ.) αυτοελέγχομαι (για παράλειψη)· (πιθ.) παρακινώ τον εαυτό-μου να κάνη κ.ι 
ο δεσπότης ελ,έγχεΐον ατός-τον να νπάη ότι είχεν διπλήν όρεξιν να εβγή να πολεμήση 
Χρον. Τόκκων 2546· Έλέγχετο η καρδίτσα-τον να ιδή ΐον αδελφόν-τον Χρον. Τόκκων 3010. 

ελέγω, βλ. λέγω. 

ελεεινία η, Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 26. 

Από το ελεεινώ και την κατάλ. -ία. 

Αθλιότητα: έγιναν (ενν. ταύτα) από την πτωχείαν αυτού και ελεεινΐαν αυτ. 17. 

ελεεινολογούμαι. 

Το μτγν. ελεεινολογέομαι. 

Διηγούμαι τις συμφορές-μου για να προκαλέσω τη συμπάθεια {Η σημασ. μτ·γν., Ε·8, 

λ. ελεεινολογέομαι και τον 18. αι., Μελετίου, Εκκλ. Ιστορ. Α' 339, 348): Δούλος ο κήουξ 
ελεεινολογούμενος όλην ανεπλατίτόμην τφ νφ την Ευρύκωμιν, την Αυλ'ιχωμιν, το κηρύκειον, 

τον του Σωσθένονς κήπον Μακρεμβ., Τσμ. 247“. 

ελεεινόν, επίρρ. 

Τό ουδ. του αρχ. επιθ. ελ,εεινός ως επίρρ. 

Ως ένα σημείο, χαμηλόφωνα: οι δέ νεοσσοί...ε/.εεινόν τι δοκονσι τη των πατέρων φωνή 
αντιφθέγγεσθαι εαυτούς πόρρωθεν τοις ανδράσι καταμψ’ύοντες Ιερακοσ. 337**. 

ελεεινός, επίθ., Μακρεμβ., Υσμ. 267*'’, Μανασσ., Χρον. 3186, Ακ. Σπαν. 35***"®, 

Πουλολ. Αθ. 15, Φλώρ. 1746, Περί ξεν. Α 198, Λίβ. ΕδΟ. 3664, ΝτελΛαπ., Στ. θρηνητ. 

211, Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (λν&^η.) 225, Συναξ. γυν. 1066, Κορών., Μπούας 71, 

Αχέλ. 758, Κώδ. χρονογρ. 53*®, Χρον. σουλτ. 83^^, Ιστ. πατρ. 174**, Μ. Χρονογρ. 34®*, 

Ιστ. Βλαχ. 2643, Ιντ. Κρ. θεάτρ. 8' 19,Αποκ. Θεοτ. II 44, Διχκρούσ. 100^· ελεγει- 

V ό ς, Ισπαν. έγγρ. (Χασιώτης) 81· ελενός, Θρ. Κων./π. (Μϊοΐι.) 108, Θησ. Γ' 

[26*], Δ' [25*], Χοϋμνου, Κοσμογ. 1769, Α?.εξ. 42' ’λ ε γ ν ό ς, Πανώρ. Β' 514 {κριτ. 
υπ.)· ’λ ε ε IV ό ς, Πτωχολ. Ρ 278, Περί ξεν. V 14,74,256, Απολλ.ών.{\ν&?α.) 681, 

ΟΙΐ. ρορ. 19, 375, Πικατ. 236, Κορο^ν., Μπούας 24, Πα7.αμή8., Βοηβ. 382· ’λενός, 

Θησ. Γ' [42^ 72«], Ι' [11*], ΟΙι, ρορ. 824, Γεωργηλ., Θαν. 413, Σαχλ. Β' (νΥδ^η.) ΡΜ 
711. 

Το αρχ. επίθ. ελεεινός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αξιολύπητος, ταλαίπωρος, δύστυχος, «καημένος» (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 11α 
και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): κΧάρε δολερέ και μυριολυπημένε, 

εχθρέ τ’ ανθρώπου του ’λεεινον πάντοτες βονλισμένε Πικατ. 292* τόση σφαγή εις τους 
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ελ-εεινονς τους Μοραιτες Χρον. σουλτ. 104®*· από τον: ό/.ονς συγγενούς εγώ υπάρχω μό¬ 

νη, η δυστυχής, η ελεεινή και κακομοιρασμένη Βέ7.θ. 11/Ο' απέμεινεν η Μαξιμον πεζή, 

ελεεινή εις τον κάμπον Διγ. (ΤΓ3ρρ) ΕδΟ. 1535· τα παρεθνρια σφάλισαν, τήν ηγαπώ δέν 
είδα κ’ είμαι θλιμμένος, το ’λεεινό, και παραπονεμένος ΟΚ. ρορ. 414· καιρός έναι, μα- 

τάκια-μου, χρόνος υπάγει τώρα οπού ξετρέχω το ’λ.εεινό την άσπρην περιστέρα ΓΙΐ.ρορ. 

371. 2) Άθλιος; ευρέθη μετά καιρόν το ελεεινόν αυτού κορμί μανρον, τυμπανιαίονίστ. 

Πατρ. 149^· εντνθη-τονς κατάσαρκα μ’ έναν ’λεεινόν τομάριν Πικατ. 529. 3} Αχρείος 
(Η σ'ημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): ώ της παρανομίας, ώ της κολακείας των ελεει¬ 

νών Ιστ. πατρ. 143*' ευθύς γυρίζει ο γερανός, λέγει προς τον κυκνέα : αεμέν τα λέγεις, 
ελεεινέ, χαλκέα, μονζομύτη Πουλολ. Αθ. 70· ψαρμάκιον κατασκεύασεν ο ελεεινός Παρίσης 

Βίος Δημ. Μοσχ. 271. 

ελεεινώ. 

Από το ελεώ με επίδρ. του επιθ, ελεεινός. 

Λυπούμαι (κάπ.): παρακαλεί (ενν. η Θεοτόκος) για το γένος των ανθρώπων, διά να 

τους ελεεινή ο Θεός Αποκ. Θεοτ. II 146. 

ελεημονητής ο, ΓΙεντ. ·Εξ, XXII 26, XXXIV 6, Χριστ. διδασ·/.. 62, 63, 444" 

ελε μονητής. 

Από το ελεηιωνό} και την κατάλ. -τής. Η λ. και στο δοΐηβ,ν. 

1) (Προκ. για το Θεό) σπλαχνικός, φιλάνθρωπος (Η σημασ. στο Βοιηειν.): ο παί'το- 

δύναμος και ελεημονητής Θεός Χριστ. διδασκ. 373· ότί Θεός ελεμονητής ο κύριος ο Θεός 
Πεντ. Δευτ. IV 31. 2)·Οσιος, αφοσιωμένος: τα τελειότα-σου και τα φαγωτά-σου εις ανήρ 

ελεηαονητή-σον Πεντ. Δευτ. XXXIII 8. 

ελεημονητικώς, επίρρ. 

Από το επίθ. ελεημονητικός. 

Σπλαχνικά, με φιλανθρωπία: εις την πτωχείαν των Γραικών οφείλομεν ελεημονψικώς 

επι^λέν»αι Διάτ. Κυπρ. 510’**. 

ελεημονητός, επίθ. 

Από το ελεημονό) και την κατάλ. ·τός. 

1) (Προκ. για το Θεό) σπλαχνικός, φι?.άνθρωπος: ' Ω ΙΙαντοκράχιυρ ελεημυνηχέ Θεέ 
Χριστ. διδασκ. 432. 2) (Προκ. για δηλητήριο) θανατηφόρος ( ?} : θυμός των οψιών το 

κρασί-τονς και φαρμάκι δράκων ελεημονητό Πεντ. Δευτ. XXXII 83. 

ελεημονήτρια η· ’λ ε μ ο ν ή τ ρ ι α. 

Από το ελεημονό} και την κατάλ. -τρία. 

Πονόψυχη: σ' εμέν ήτονε (ενν. η κόρη) ’7.ε,ϋοΐ’ήτρ<·α, κι' αγάπησε μ αληθινά Θ'ησ. 

I [42*]. 

ελεημονικός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ελεεμιονικός (Ε&ιηρθ, Εοχ.). 

1) Επιεικής, συιοιαταβατικός {1Ιβ· τη μτγν. σημασ., Είϋΐιρβ, Εβχ.): φαίνεται μοι 
η αυθεντία λαμτΐρά της Βεί'ετίας, ως δίκαια κ’ ελεημονική απάσης αυθεντίας Κορών., 

Μτιούας 23. 2} (Προκ. για τραγούδι) λυττητερός: οικτρόν τι και καταδεές και ελεημο- 

ννκόν μέλας αναμελχράμενος ΑΙβΧδΠΐΙβΓΡΟΓη&η^’ 77*. 
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ελεημονώ, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2340, Αρμούρ. 172, Διήγ. Λλ. V 68, Κορών 
Μπούας 100, Πεντ. Έξ. XXXIII 19, Δευτ. XIII 18, Πανώρ. Δ' 259, 326. Διήγ. πανωφ! 

57, Ρωσσέρ. 63, Χριστ. δί,δασκ. 55, Γράμματα Μετεώρ. 280^^· ελεμονώ, €>ησ 
Ζ [31^], Βουστρ. 453 δίς, Αλεξ. 1259, Αιγ. Ο 30 (έκδ. ελεμούντες' χιθ. τυτεογρ. σφάλμα 
αντί Ε?.εμονονντες· πβ. άλλωστε Γλωσσάρ,)· 'λεημονώ, Εβρ. ελεγ. 170, 01ι. ρορ 

40, 273, Ερωφ. Πρόλ. 80, Ιντ. δ' Ι06· ελεμονούμαί, Εβρ. ελεγ. 162· 'λεμο- 

νονμαί, Μαχ. 168^®, 254^, (προστ. μέσ. ενεστ. ελεμονήθου], Θησ. Ε' [85®] (προστ 
μέσ. ενεστ. ελεμονήθου), 

Από το επίθ. ελεήμων. Η λ. στο 8οηΐ£ΐν. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδΐωμ.Κρ.). 

(Ενεργ. και μέσ.) 1) Σπλαχνίζομαι, λυπάμαι· βοηθώ (Η σημασ. στο 8οηΐ&ν.): Για 
τούτο κάμε-τψ εδά, θεά-μον, να γνωρΐση το σφάλμα-τση και το φτωχόν εμέ να 'λεημονήση 
Πανώρ. Δ 344· εί μέν το επάρη {ενν. ο μισΐρ Τζεφρές) από σπαθιού, ψυχήν-μή ελχημονήση 

Χρον. Μορ. Η 2040· να 'ρΐσης να τους σκοτώσουν όλ.ονς...και μέν ελεμονηθής κανέναν 
Μαχ. 16^· Άν δέν λνπούστενε αυτόν, εμένα λυπηθήτεν, τα δ<ικρνά·μου δέτ^ε ελεη· 
μονηβήτεν Διγ. Ο 866* Να τους σκοτώση ήθελεν, αμ’ ελεημονήθψ Διγ. Ο 196Γ τοος 
θεοΰς·της (ενν. της κόρης) παρακαλούν (ενν. οι γυναίκες) να τους έχουν βοήθεια στης 
μάχης τα καμώματα να τες ελεημονούσιν Θησ. (ΓοΠ.) I 91*· Εκείνος (ενν. ο ^Ϋρίστός) 

δίΐ’ μακρόθυμος και αμαρτωλούς λνπείται και όσοι τον προσκυνήσουσιν όλους ελεημο· 

νείται Νεκρ. βασιλ. 122. 2) Βοηθώ κάνοντας ελεημοσύνη (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, 

Παγκ., ΙδΙωμ. Κρ.): Μέρα και νύκτα ’όέουντον Θεόν τταρακαλούντες και τους πτωχούς 
αλύπητα αεί ελεμονούντες Διγ. Ο 30 ’ οπού ελεημονά πτωχόν, αυτός τον Θεόν δανείζει 
Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2340· εμήνυσεν του μεγάλου μαστόρον εις την Ρόδαν να τον πέψη δ' 

κάτεργα, ότι είναι κρατούμενος να ελεμονούνται τους πτωχούς Μαχ.' 102*®. 

Η μτχ. ελεμονούσα ως 8π1θ.=σπλαχνική; Και σένα πάλ' ευχαριστώ, ελεμονούσ' αφέν·^ 

τρα, όσο μπορώ και δύνομαι, για την ελευθερία Θησ. Θ' [77^]. 

ελέημος, επίθ. 

Από το επίθ. ελεύ^μων. 

Σπλαχνικός, φιλάνθρωπος: εσύ εις Κύριος οίχτιρμος, ελέημος, μακρόθυμος και πολυ¬ 
έλεος Ιων, 216®^. 

ελεημοσύνη η, Σπαν. Α 516, ΑσσΙζ. 97®, 127*®, 232“, 395**, Διγ. (Τταρρ) Ογ. 
8323, Πόλ. Τρωάδ. 462, Χρον. Μορ. Η 1486, Φυσιολ. Β 11“, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. 

Κων/π. (·\¥&5π.) 733, Μαχ. 5962^ Δούκ. 395**, Θησ. (ΕοΠ.) I, 33, Χούμνου, Κοσμογ. 

865, Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι^®, Γεωργηλ., Βελ. 688, Πενθ. Οαν.* 230, Φαλιέρ., Ρίμ. (Βαίίΐί.- 

ν&η ΟβίΏ.) 188, Φαλιέρ., Θρ. 158, Ψευδο-Σφρ. 192“, Δεφ., Λόγ. 410, Πεντ. Γέν.ΧΙΧ 19, 

Δευτ. ΥΠ 9, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1276, Αιτω7.., Ρίμ. Α Καντ. 45, Ιστ. πολιτ. 69®, Ιστ. πατρ. 

114“, Ιστ. Βλαχ. 1313, Ερωτόκρ. Α' 418, 1056, Θυσ.® 603, 647, Συναδ., Χρον. 69, Βακτ. 

αρχιερ. 153, Σουμμ., Παστ, φΐδ. Δ' [146], Ζ-ήν, Α' 175, Τζάνε, Κρ. πόλ. 1391®, 225®®, 

Πανώρ. Α' 142, 196 κ.π.α.· αλεημοσύνη, Ασσίζ. 337®· ελεγημοσννη, 

Αλφ. (Μογ.) ΠΙ 33· ελεμοσύνη, Ασσίζ. 380*, Μαχ. 266®®, 540“ Θησ. Β' [32ΐ], 
Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οθΐη.) 614 (κριτ. υπ.), Ρίμ. θαν. 31, Κυπρ. ερωτ. 143®· ελημοσύ- 

V η, Λρμούρ. 173· 'λεημοσύνη, Εβρ. ελεγ. 164, Θησ. (ΡοΠ.) I 4, ΟΙι. ρορ. 18, 

Κατζ. Πρόλ. 26, Πιστ. βοσκ. III 6,316, Διήγ. ωραιότ. 515, Τζάνε, Κρ. πόλ. 371®, 558®®· 

'λεμοσννη, Θησ. ΙΒ' [34®], Γεωργηλ., Θαν. 322, Αλεξ, 654, Θρ. Κύπρ. Κ 711, Κυπρ. 
ερωτ. 92®, Διήγ. ωραιότ. 333. 
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Το μτγν. ουσ. ελεημοσύνη. Ο τ. ελεμοσύνη και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 
539). Η λ. και σήμ. (Πρωίας, Λεξ.). 

1) Ευσπλ^ιχνία, έ}.εος, χάρη, (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1): ανέ και σφάλ^λωμε κ’ 

εμείς ως τέκνα δίχως γνώση, μπορεί η ελεημοσννη-σου πά}.ι να μασε σό)ση Π. Ν. Διαθ. 

φ. 335α 12' γιατί έναι (ενν. ο Θησενς) ελ,εήμονας κ' έχει ελεημοσύνη σ’ αυτούς που τα¬ 

πεινώνονται και πέφτουν έμποοσθέν-του Θησ. (ΡοΙΙ.) I 122· κλ,άψετ" εσείς, κοράσια-μου, 

τώρα αντίς για κείνη και ταπεινά ζητήζετε για μένα ελ^εημοσννη Ερωφ. Δ' 422· ετνραν- 

νήααν-τον (ενν. Τζονάν Λουμπάρ) χωρίς ελεμοσύνην Μαχ. 74*®· Βλ,έπει Θεός την αδικία 
και κάνει δνκιοσύνη και τιμωρεί τους άδικους χωρίς ελεμοσύνη Ζήνου, Βατραχ. 174· 

εντός χαμαί επέσατο, ελεημοσύνην κράζει Χρον. Μορ. Η 5882. 2) Επιείκεια, μετριοπά¬ 

θεια; στην κρίσιν οπού κάνασιν (ενν. οι γέροντες) δέν ήτον 'λεημοσύνη, μα ό,τι θέλασιν 
ειπεί εισμιόν αυτό εγίνη Δεφ., Σωσ. 73· Εκεί γάρ κρίσις γίνεται και την δικαιοσύνην 
θέλει να βλέπη ο Δικαστής, αμή όχι ελ,εημοσννην Πένθ. θαν.® 494· τας ημέρας τάς δώεί 

η αυλή τους αγκαλεμένους ένι με δίκαιον και με ελεημοσύνην και διά να έχουν οι αγκαλεμέ- 

νοι (ίέσα-τους ημέραν τψ βουλήν-τους Ασσίζ. 87“. 3) Χρηματική ή άλλη βοήθεια προς 
τους φτωχούς (Η σημασ. μτ·ρ’., Π-δ στη λ. 2 και σήμ., Πρωίας Λεξ.): καθημερνό δέν έλει¬ 

πε, στην εκκλησία (ενν. η ρήγισσα) παγαίνει, εις τους τττωχούς πού ’βρίσκε ’κεί, 'κάμνε 
’λεημοσύνη Διγ. Ο 37* αληθινόν δέ γνώρισμα το της αγάπης ένι ελ,εημοσύνη προς πτω¬ 

χούς και πενητευομένονς Σπαν. Ρ 265. (ως προσωποπ.): την παράξενον Ελεημοσύνην 
είδα να στέκη, και νομίσματα το χεριν-της να γέμη και να τα όίδη των πτωχών Λίβ. 

Ν 87Γ με λ.ιτανείες και ελ<£ημοσύνες και παρακάλησες εσήκωσέν-την (ενν. την ακρίδα) 

ο Θεός από το νησίν Μαχ. 624*®. 4) Έλεος· κρίση: εποίκαν βουλήν μεσόντους και είπαν 
του ρηγός: ((Αγρωνίζομεν πως είναι τηαίστες' παραδίδομέν-τονς εις την ελεημοσύνην-σου» 

Μαχ. 572*®· το δίκαιον κρινίσκει ότι εκείνος ποιεί κλεψιάν...το κορμίν-του έπεσεν εις την 
ελεημοσύνψ του Θεού και τον ανθέντη της χώρας διά να τον ξηλοθρέψουν Α,σαθζ. 221**. 

δ) Κατοινόησ-η: το δίκαιον κελεύει ότι ο βισκούντης πρέπει να έχη απ’ αυτόν το παράπτωμαν 
πολλά μεγόλην ελεημοσύνη Ασσίζ. 482“. 

ελεήμων -μονας, επίθ., Ντελλαπ., Ερωτήμ, 2610, Θησ, (ΕοΙΙ.) I 122, Ιστ. Βλαχ, 

90· 'λεή μων, Θησ. Ε' [30’]. 

Το αρχ. επίθ. ελεήμων. Η λ. στον τ. ελεήμονας στο δοπίέΐν. 

Που κάνει ελεημοσύνες (Η σημασ. μτγν., Ε&ιηρβ,Εβχ. στη λ. 2 και στο Βλάχ.}: Γένου 
(ενν. υιέ-μου) και ελεήμονας, τινάς μηδέν σε ζεύρη Κομν., Διδασκ. Δ 16"· να είσαι ελ.εήμο- 

νας, να είσαι ευεργέτης εις τους πτωχούς και πένητας ως θείος υπηρέτης Ιστ. Βλαχ. 

1891 * είναι τόσον «λεήμων {ε'ί'ΐ. ο τζνενματικός) οπού όλ.αι αι πτωχαί τον μοναστηριού ζιονσι 
από δικόν-τον Επιστ. Ηγουμ. 175®^. 

ελεήτρια η. 

Από το ελεητής και την κατάλ. -τρία. 

Σπλαχνική, πονόψυχη: προς αυτήν (ενν. τ?^ν βασιλ,ισσα) την θαυμαστήν κάμετε να ει- 

πήτε να γενή ελεήτρια Θησ. (Ρ'οΙΙ.) 1114. > 

ελεμική η, βλ. λοιμική. 

ελεμονητής ο, βλ. ελεημονητής. 

ελεμονώ, βλ. ελεημονώ. 
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βλεμοσύνη η, βλ. ελεημοσύνη. 

ελεμώ* ε?.εμονντεζ, Διγ. Ο 30, εσφαλμ. γρ. αντί ελεημονούντες. 

ελενα’ έλεναν, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1727, ττίθ. εσφαλμ. γρ, αντί λέαιναν [Βλ. Διγ. 

(ΤΓβρρ)· Εδο. 1716 (κρ'.τ. υπ.)]. 

ελενός, επϊθ., βλ. ε?.εεινόζ. 

έλεος το, Σπαν. (Ζώρ.) V 81, Προδρ. IV 142 (χ9'ϊ>· 03Α) (κριτ. υπ.}, Διγ. 

Ζ 3594, Δίγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1827, ΑοΙ.ΧβΓ. 81®^ Χρον. Μορ. Η 1389,3570, Θρ. Κων/π. 

Πολλ. 250*, Θρ. πατρ. 74, Σφρ., Χρον. μ. 126*, Χούμνου, Κοσμογ. 364, Γεωργηλ., Θοιν. 
{ν^3§:η.) 88, Δ'.ήγ. ωραιότ. 725, Δ’.ακροΰσ. 114®*^'. 

Το μτγν. ουσ, έλεος (Ε-8, λ. έλεος ο). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. «Λεος ο). 

1) Ευσπλαχνία (Η σημασ, μτγν., Ε-8, 6.π. I και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): τψ άφα- 

τον του Θεού μακροθυμϊαν ααι πολύ έλεος Ωροσκ. 38®. 2α) Βοήθεια (Η σημασ. μτγν. 
και σήμ., Δημητράκ,, ό.π. 3): ολη'ιζω εις έλεος Χριστού να τους παραϋινήσο}, να έ/.9ονν 
με τα φονσύτα·τονς εδώ στο μέρος τούτο Χρον. Μορ. Η'25* β) ελεημοσύνη {Για τη 
σημασ. βλ. 8ΐβρΙΐ., Θησ. στη λ. 7150. Η σημασ, και στο δοτηβ,ν.): το έλεος εις τους 
πτωχούς και στουσε πενομένονς Σπαν. Α δ09· γ) (στον πληθ.) αγαθά (Η σημασ. και 
σήμ, στο ποντιακό ιδΙωμ,, Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 2. Βλ. και Δημητράκ.,ό.π. ί):ε?.έη·σον 
τα πλούσια, Θεέ-μον, χάρισέ·μας Ιστ. Βλαχ. 2569 [=Γ8ν. Ρωμ. 155]. 

βλέπαλξις η. 

Από τον αόρ. του αιρώ και το ουσ. έπαλξις. 

Πολιορκητική μηχανή για το γκρέμισμα των επάλξεων: Ο Μονράτ ονν ησχολείτο εν 
ελεπάλξεσι και ακροβολισμοίς τον λ,αβειν την Κωνσταντίνου Δούκ. 235*®. 

ελέπολις η, Μακρεμβ., Τσμ. 180^®, Έγγρ. του 12, αι. (Λάμπρ., Παλαιολ. Πελοπον. 
Γ' 177*), Έευδο-Σφρ. 396*«, 398*. 

Το αρχ. ουσ. ελέπολις. 

Πολιορκητική μηχανή (Η σημασ. μτγν,, Ε-8 στη λ. III): ελ,επόλ,εσι πολλαί πόλεις 
κριοκοποίντο Μανασσ., Χρον. 6719. 

ελεπτουάριον το, βλ. ελεττουάριον. 

ελετζιό η· λ ετ ζ ι ό. 

Από το ενετ. βίβζίοηβ. 

Εκλογή: λετζιό τζη ηγονμένης Ρεαλοπούλας Κρ. Συμβόλ. 275. 

ελέττος, επΐθ. 

Από το ιταλ. εΐΐβίο. 

Εκλεγμένος: Ο «εντιμότατος μισέρ Φραντζέσκος...κριτής άρμπιτρος ελέττος» κάνει 
κρίση για την παραπάνω διαφορά Έγγρ. του 1612 (Κακ., Κρ, Χρ. 22, 1970, 481). 

ελεττουάριον το' ελεπτουάριον, Αγαπ., Γεωπον. 128. 

Το ιταλ. βΙΰΙΙιιαΓίυ. 

Μαντζούνι: «Τρώγε από το ματζούνι.,.το οποίον εις την ιταλικήν...ονομάζουν ελετ~ 

τονύριον» αυτ. 136, 
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ελεύθερα, επΐρρ., Λόγ. παρηγ. Ε 390, Λόγ. παρηγ. Ο 396, 520, Ασσίζ. 449', Λίβ. 
Ρ 1773, Χειλά, Χρον. 354· ελεύτερα, Χρον. Μορ. Η 6045· λεύθ ερα, 

Τζάνε, Κρ. 7Γ0λ. 573^· λεύτερα, Ερωφ. Δ' 262, 445, Ερωτόκρ. Γ' 660. 

Από το επίθ. ελεύθερος. Η λ. και ο τ. λεύθερα στο 8θπι&ν. Ο τ. ελεύτερα και σήμ. 

κοινός και στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Χωρίς εμπόδιο, ελ,εύθερα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): οι χώρες είναι 
αηλύχτερες, κάμποι γάρ και δρυμώνες, ν' απέρχεσαι ελεύτερα με όλα-σου τα φουσάτα 
Χρον. Μορ. Η 1595· «...σκόπησε τας θλΐψεις-τον και τους άμετρους κόπους, και ας ανα- 

σάρη ελεύθερα" μηδέν τον βασανίζης» Αόγ. παρηγ. Ε 504. 2) Με θάρρος, άφοβα (Η ση¬ 

μασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): Αώσε-μον μόνο θέλ.ημα λεύτερα να μύ.ήσω Ερωφ. Δ' 

479. 

ελευθερία η, ΑοΙ. Ε&υγ. 55®^ Προδρ. III 132 Ε (χφφ. ΗΟδΑ) (κριτ. υπ.), Ασσίζ. 

264”, 400”, 447”, Βίος Αλ. 2863, Αρμεν., Εξάβ. Β' 1*®, Λίβ. Ρ 1383, Λίβ. Ν 1267, Μαχ. 

24”, 354*®, 556**, Κορών., Μπούας 18, Παλαμήδ., Βοηβ. 61, Βακτ. αρχιερ. 147, Γέν. Ρωμ. 

134, Διγ. 0144, 2119, Τζάνε, Κρ. πόλ. 174”, Σκχλ. Β’ (λνα^η.) ΡΜ 258, Σουμμ., Ρεμπελ. 

187, Απόλλων, (ν^δΐ^η.) 495, Σφρ., Χρον. μ. 82*· ελευθερίά, Λόγ. παρηγ. Ε 710, 

Βυζ. Ιλιάδ. 618, Αιτωλ., Μύθ. 111”, Σουμμ,, Παστ, φίδ. Πρόλ. [37], Ζήν. Β' 354, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 174”, 416*, 550*«· ελευτερία, Ασσίζ. 396“ Χρον. Μορ. Η 4329, Χρον. 
Μορ. Ρ 4326* ε λευτεριά, Ερωφ. Ιντ. α' 30, Ζήν. Δ' 48· λευθερία, Ιμπ. 
(Εβ^Ρ.) 726, Δεφ., Σωσ. 347, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [98], Α' [630], Τζάνε, Κρ. πόλ. 

376”· λενθεριά, Γεωργηλ. Θαν. 364, Πεντ. Λευιτ. XIX 20, Ιντ. Κρ. Θεάτρ. α' 
15, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ [832], Δ' [284], Τζάνε, Κρ. πόλ. 392”· λευτεριά, Κυπρ. 
ερωτ. 25*, 44®, Πανώρ. Α' 116, 207 (χφ. Ν) (κριτ. υπ.}, Ερωφ. Α' 492, Ιντ. α' 28, Β' 56, 

Γ' 106, Ερωτόκρ. Ε' 188, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Β' [267], Γ' [115],.Φορτουν. (Υίηο.) Πρόλ. 

118, 154, Ε' 413, Ζήν. Πρόλ. 42, Τζάνε, Κρ. πόλ. 317®, 329”, 

Το αρχ. ουσ. ελευθερία. Ο τ. λενθεριά στο 8οΐΏ&ν. και σήμ. Ο τ. λευτεριά και σήμ. 

(Πρωίας, Λεξ., λ. ελευθερία). Ο τ. ελευτερία και σήμ. κοινός και στην Κύπρο (Σακ., 

Κυπρ. Β' 539) και στο ποντιακό ιδίωμ. {Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.), 

1) Ελευθερία (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ια και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): τους 
εχθρούς είχαμε στα τειχιά-μας κ' ελπίδα πλιό όεν ήτονε κιαμιύ τση λ^ευτεριάς-μας Ερωφ. 

Δ' 570* τη λευτεριά σκλαβώνει (ενν. η περηφάνεια), κι όλες παίρνει τσ’ ανάπαν^ες τον 
πόθου Ερωφ. Β' 512· Σύρε λοιπό αντήρητα με ευλά^εια κι' ολπίδα μήπως και ιδή 
σόν πεθυμά ελεντεριά ή πατρίδα Ζήν. Δ' 60. 2) Απε?.ευθέρωση δούλου (Η σημασ. μτι'ν., 
Ε-8 στη λ. 1β): Πότε ένι καιρός ο αφέντης να δώση ελευθερίαν του σκλάβον-του Ασσίζ, 

400”· 3) Ατταλλ,αγή· λύτρωση, σωτηρία (Βλ. Ε-8 στη λ. Ια και Βλάχ.): ούτως νυν 
δέατίοτα, κάμε τον τατεεινόν και ξένον των δυσχερών απάλλαξαν σοφών μηχανημάτων, 

ώνπερ κατείπον άνωθεν λεπτομερώς ωδίνων, και δίδου μοι την άπασαν αυτών ελευθερίαν 
Προδρ. ΙΠ 445* Αυτή (ενν. η Παναγία) εις χήρας κι’ ορφανά είναι και προθυμία, στους 
πειρασμούς και πάν κακόν είναι ελευθερία Διακρούσ. 117”. 4) Ανεξαρτησία: με κανά¬ 

κια αμέτρητα και πλούτη ανάΟρεψέ-με, μ όλον αυτό δέν έχοντας τη λευτεριά τα εξάς- 

μον, τη θέλησί] του μόδον-μου, τό πεθυμά η καρδιά-μου Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 381. 

5) Δικαίωμα, προνόμιο" παραχώρηση (Βλ. Πρωίας Λεξ.): να γράφουνε τες σνβασες νά 
'χουν τες εκκλησίες σπίτια, χωράφια, κατοικίες και πλήσες λευθερίες Τζάνε, Κρ. πόλ. 

545®* όλες τες ελευθερίες τον(ς) σκλάβους τούς εποίκεν ο τρισάκριβός-μας θείος ο κοντο- 

σταύλης Μαχ. 506*®. 6) Κατοχή, κυριότητα: του παπά δίδει την εκκλησιά-τον, σπί- 
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τία, χωράφια, στάμενα νύ ’ναι στην λευθεριύ-του ϊζάνε, Κρ. χολ. 222®. 7} Γενναιο¬ 

δωρία: εκάμανε /ωγαριασμό ότι να εχάρισε όνο μιλιοννια φλωρία, ίιά να δείξη την ελεο- 

τερίαν του χερΐον-του και διά νά τον αγαπήσουνε τα φουσάτα Χρον. σουλτ. 141®. 8) Έλ- 

λειψή δισταγμού: ετνχαινε και τ’ άλλα-σου, τ’ απόκρυφά-σου κάλλη να μου χαρΐσης 
χαρά, με λευτεριά μεγάλη Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιπ.) 618. 9) Ευκινησία (Η σημασ. στη 
λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 4): ώρες έκτυπου αδύνατά κι ώρες απύντον πάλι, κι' ώρες 
πασσάτες ήκανα με ελευθερίά μεγάλη, ϋι’ ώρες απάνω με καιρό, κισσώρες με τέχνη κόπια 

τον ήσυρνε η χέρα-μου και αλλού τον απονάτο ΣτάΟ. Γ' 28. 

ελευθεριάζω. 

Το αρχ, ελευθεριάζω. 

Απαλλάσσω αχό κ.' προστατεύω (Βλ. Ε-8): μάλλον ελ,ευθεριάζειν ταΰτην (αντικ. )τ£ 

(και) τα υπ' αυτήν από τε μιτά του επιθέσεωςή λαγαρικής εισπράξεως Βαράγγων ΑοΙ. 
Τ&νΓ. 33®®. 

ελευθερίζω. 

Από το ουσ. ελευθερία και την κατάλ. -ί^ω. 

Φιλοδωρώ; έρκουνταν οι άνθρωποι και επροσκυνούααν τον Αηοστόλε διά ρήγα και 
έδειχνέν-τους καλόν πρόσωπον και ελενθέρισεν και πολλούς Βουστρ. 444. 

ελευθέριος, επίΟ, 

Το αρχ. επΐθ. ελευθέριος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Που ταιριάζει σε ελεύθερο (Βλ. Ε-8 στη λ. 12}: γοογο γαρ έναι χρήσιμον γνώμης ελευ¬ 
θερίας Κομν., Διδασκ. Δ 348. 

ελευθερόνομος, επίθ. 

Από το επίθ, ελεύθερος και το ουσ, νόμος. 

Ανεξάρτητος: ίνα μή οι επίσκοποι Γραικών αγανακτήσεις διπλός ^σρυΐ'θίί>σιν...είς την 
της ενορίας σύνοδον ελ,ευθερόνομον κρατείσθαι Διάτ. Κυπρ. 509^®. 

ελεύθερος, επίθ., Σπαν. Α 198, Σπαν, (Ζώρ.) V 26, Αοί. Β&υγ. 55**, Μανασσ., 

Χρον. 152, Ασσίζ. 40^, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1455, Διγ. Ζ 2787, Αοί. ΧβΓ. 18®, Ερμον. Ψ 
182, Λίβ. ΕβΟ. 2154, Χρον. Τόκκων 1948, Χούμνου, Κοσμογ. 1624, Βίος γέρ. V 577, Χρον. 

σουλτ. 29^^, Ιστ. πατρ. 147®, Ερωφ. Ιντ. δ' 113, Σουμμ., Ρεμπελ. 165, Διγ. Άνδρ. 375®, Στάθ. 

Γ' 21, Τζάνε, Κρ. πόλ. 239®°· ελεντερος, Ασσίζ. 402°, Χρον. Μορ. Ρ 2938, Πεντ. 

Δευτ. XV 13, Χρον. σουλτ. 67^^, Φορτουν, (νϊηο.) Πρόλ. 141· ’λ εν θ ε ρ ο ς, Απολλών. 

659, Μαχ. 612®, Θησ. Γ' [30«], Θ' [60^], Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [126], Δ' [558], Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 416®^· ’λεντερος, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.) 186, Ερωφ. Β' 495, Ιντ. β' 

129, Ερωτόκρ. Β' 296, Δ' 115, Ε' 392, Κυπρ. ερωτ. 19ΐ4, Μαχ. 632” Ροδολ. Β' [326], 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [216]. 

Το αρχ. επίθ. ελεύθερος. Η λ. και οι τ. ελεύτερος και ’λεύτερσς και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) (Προκ. για χώρα) που δέ βρίσκεται κάτω από ξένη εξουσία (Η σημασ. αρχ., 

8ίβρ1ΐ., Θησ. 722 Α και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ’λεύθερη τη χώρα-μας τηΐ' σήμερον 
V αφήση Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 166· β) αυτόνομος: κλ>ηρονόμος ατ’ όνομα τιρέπει να 
στέκη μόνος, οπού ’δίοσεν ελεύθερη Ρώμη του Κικερώνος Αχέλ. 2399. 2α) Απαλλα¬ 

γμένος από κάπ. ή κ. (Η σημασ. αρχ., Ιι-δ στη λ. 1 -και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): λυτή 

Ιγο) την καρδιάν κ ελεύθερη απ' εσένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [160]· από σκλαβιά παντο¬ 

τινή ’λεύτερος απομένω Πανώρ. Β' 506· β) απαλλαγμένος από ευθύνη, αθώος: Το δί¬ 

καιον κρίνει ότι να ένι ελεΰτ^ος απέ κείνον τον φόνον πρός την αψέντια και προς πάσα άν¬ 

θρωπον Ασσίζ. 4601°. 3) Αποφυλακισμένος, απελευθερωμένος: Αυτόν δέ τον Καλλί¬ 

μαχον τα σιδηρά λυτρώσας, ελεύθερον παρέ(5ωκει> τούτον τη Χουσορρόη Καλλίμ. 2593· 

Όρισεν ο Αλέξανδρος... (παραλ. 1 στ.) ’λεύθεροι (ενν. οι Έλληνες) στην πατρίδα-τοϋ; να 
πάνε για να δούνε Α7^. 1300. 4) ·Α0ικτος: Έβερ δέ μόνος της πληγής ελεύθιρο; ν- 

ττήρξεν Μανασσ., Χρον. 464. 5) (Προκ. για χέρι) που κινείται ελεύθερα (Η σημασ, και 
σήμ.): με τη χέρα, πού ’τοΐ'ε ’λε?)τερη, τον αμπώθει Ερωτόκρ. Δ' 185;. 6α) Αγαμος (Η 
σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): άνδρα έτερον...μηδέ επάρη, αλλά να μένει ελεύθερα 
Σφρ., Χρον. μ. 82*· β) έκφρ. ο ^λέπων φώς ελεύθερον=άγαμος(Για τη σημασ. βλ, Πολ. 

Λ., Πριν 'Αλ. σελ. 43): Ο βλέπων φώς ελεύθερον, ο τρέχων εις τον κόσμον ονκ έχει φόβον 
πενθεράς, αμέριμνος κοιμάται Γλυ-κά, Στ. 126. 7) (Ως χαρακτηρισμός γυναίκας) πόρνη 

(Για τη σημασ. πβ. δίβρίΐ-, Θησ. 723 Α): γνωρίσας και την φύσιν της γλνκύτητος ε¬ 

κείνης μείξεως και συνουσίας, θέλει γένει ελεύθερα Πτωχολ. Ν 560. 8) Προσι¬ 

τός· γενναιόδωρος (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-δ στη λ, 2): αμή είχεν χέριν αγαθόν, ελεύθε¬ 

ρον εις πάντας, φιλότιμος και ευεργετικός Χρον. Τόκκων 3362. 9) Ανεπηρέαστος 
(Η σημασ. και σ-ημ., Δημητράκ. στη λ. 12): ας έν’ η νπόληψίς-σον ορθή και η γνώμη-σου 
ελεύθερα Σπαν. Ρ 13. 10) (Νομ.) ελεύθερα περιουσία=καθαρή περιουσία (Για τη σημασ. 

βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 398]): Εί δέ μή προς τον μοναδικόν βίον ο φονεύς μετέλθη, 
ον το τρίτον αλλά το δίμοιρον της ελευθέρας αυτού περιουσίας κατά την ειρημένην διάταξιν 
τφ τον πεφονεομένον κληροθοτείσθαι μέρει Αρμεν., Εξάβ. ς' 6*. 11) (Προκ. για ακίνητα) 

απαλλαγμένος από χρέη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 11. Βλ. και Κατσουρ., 
Ναξ. έγγρ., 284); στες Μεγάλες Πέτρες με τα χωράφια ελεύθερα Έγγρ. του 1654 (Κα¬ 

τσουρ., ΕΕΚυκλ. Μ 7, 1968, 104®*). 12) (Προκ, για ζώα ή φτερά) διαθέσιμος: εκα- 

βαλλικέψανε το πουρνό όποιο άλογο διαλεκτό ελεύτερο και τουσε ακολουθούσανε αποπίσο) 

Χρον. σουλτ. 69*· τα δέ λοιπά ελεύθερον πτερόν γάρ κεκτημένα, ενέπαιζον πετάμενα 

Διγ. Ζ 3801. 

ελευθεροσύνη η· ’λευθεροσύνη. 

Από το επίθ. ελεύθερος και την κατάλ. -σύνη. Η λ. στο Βλ,άχ. 

1) Απελευθέρωση (Η σημασ. στο Βλάχ.): Εχάσανε τσ' ολπίδες-τως και την 
’λευθεροσννη Τζάνε, Κρ. πόλ. 446”. 2) (Μεταφ.) λύτρωση: λειτουργίες...όσες 

χρειάζεται διά την ελευθεροσύντ/ν-της Ρωσσέρ. 275. 

ελευθερότητα η. 

Από το εττίθ. ελεύθερος και την κατάλ. -ότητα. 

Τυχική διάθεση; έχει (ενν. ο Λ^ικολός) πάσα αχαθόν δικαίως και τιμίως μ’ ελευθε¬ 

ρότητα καλήν, ττροαίρεσιν ομοίως Διακρούσ., Αφ. 44. 

ελευθερόψυχος, επίθ. 

Από το επίθ. ελεύθερος και το ουσ. ψυχή. Η λ. στο δοΐηειν. 

1) Γενναιόψυχος: ανήρ ελευθερόψυχος, οϋχ υποτρόφων κότον, ον της κακίας φωλεόν 
τεκταίνων την καρόίαν Μανασσ., Χρον. 5709. 2) Ανοιχτοχέρης (Η σημασ. στο δοΐϊΐ&ν.): 

τότε κατάκρινόν μοι ώσπερ ελενθερόψυχον και σπαταλοκρομμνδην Προδρ. II Ο 69. 

ελευθερωμός ο· ’λ ε υ τ ε ρ ω μ ό ς. 
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Από το ελενθερώνω και την κατάλ. -μός. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

Απελευθέρωση: Λνπησίν π?,ήσια έδωκε σ' όλονς ο μισε/ιός-του, γιατί κι’ ο κλήρος 
ό?^πιζεΐ’ να ν' ο Ρ-ευτερεο/ιός-τον Τζάυε, Κρ. πόλ. 304’'^. 

€λ€υθ€ρώνω, Γλυκά, Στ. 216, Αόγ. παρηγ. Γ 12, Αόγ. παρηγ. Ο 514, Ασσΐζ. 150^®, 

26430, Ελλην. νόμ. 5553, 569^3-4^ Πτωχολ, Ζ 316, Λίβ. {ΕβγπΙ).) Ν 2229, Ιστ. Βλαχ! 

2554 [=Γέν. Ρωμ. 144], Θρ. πατρ. 12, Μαχ. 164®, Ιθδ^ι, Δούκ. 111®, Σφρ.,Χρον. μ. 82^, 

Θησ. Ιϊρόλ. [186], Έκθ. χρον. 82^, Κοροιν., ΙΙπούας 100, Αιτωλ., Μύθ. 108^3^ Αιτωλ., 

Βοηβ. 57, Ιστ. πατρ. 108^®, ΓΓαλαμήδ., Βοηβ. 55, Ιστ. Βλαχ. 734, 2741, Σουμμ., Ρεμτιελ. 

192, Διγ. Άνδρ. 372®, Στάθ. Γ' 195, 245, Βακτ. αρχιερ. 147 δίς, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 

[626], Β' [970], Λΐμπον. 271, Διγ. Ο 307, 1423, Διακρούσ. 114®, 117»’, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

157^0, 198ΐ3_ 463^0, κ.π.α. · ελεντερώνο), Ασσΐζ. 145^®, 398®, Χρον. Μορ. Η 1861, 

Χρον, Μορ. Ρ 4244, Εροιτόκρ. Δ' 1538, Ε' 287, Χρον. σουλτ. 71®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 437’· 

'λευθερώνω, Διγ, (ΤΓ&ρρ) Ε$ο. 202, Μαχ. 196“, Θησ. Γ' [56®], Αλεξ. 1898, Κορών., 

Μποΰκς 47, Βεντράμ,, Φιλ. 45, Αιτωλ., Μύθ. 56®, Θρ. Κύπρ. Κ 602, Κυπρ. ερωτ. 109**, 

Ιστ. Βλαχ. 2570 [=Γέν. Ρωμ, 156], Σουμμ., Παστ. φΐδ. Ε' [524], Ζήν. Δ' 42, Διγ. Ο 

2322, Διακρούσ. 119*’, Τζάνε, Κρ. πόλ, 248®, 3δ0“, 520*®, 565*®, κ.α.· λευτερώνω. 

Ασσΐζ, 397®, Χρον. Μορ, Η 3930, 4326, Μαχ. 196*®, Κυπρ. ερωτ. 13®, 14*®, Πανώρ.Γ' 

18, Δ' 160, Ερωφ. Ιντ. δ' 16, 70, Στάθ. Γ' 230, Φορτουν, (νΐηο.) Ιντ. δ' 71, 116, Ζήν. 

Δ' 40, Διγ, Ο 1208, Διακρούσ. 100*®, Τζάνε, Κρ, πόλ. 293*®, 435*®, Τζάνε, Φυλλ. Τυχ. 

206· ’λευτορώνω, Μαχ. 464®®. 

Το αρχ. ελευθερόω. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Πρωΐ’ας Λεξ., λ. εΛευθερώ). Ο τ. ελευτε- 

ρώνω και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. {Παπαδ. Α., Αεξ.). Ο τ. λευτερώνω και σήμ, 

(Πρωίας Λεξ,, ό.π.). 

1) Απελευθερώνω (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8 στη λ. 1 και σήμ., Πρωίας Λεξ.): ελπί- 

ζομεν και εις ξανθύ γένη να μας γλυτώσουν, να 'λθονν από τον Μόσχοβον, να μας ελευθε- 

ροίσουν Ιστ, Βλαχ. 2334· τότε ελεντερώβη το κάστρο τον ΑναπλίουΧρον. σουλτ. 135**®· 

η αγάπη...ελευθερώνει αιχμαλώτους Διγ, Άνδρ. 325®, 2) Απαλλάσσω, λυτρώνω κάπ. 

από κ. (Πβ. την αρχ, σημασ,, Ε-3 στη λ. 2, Η σημασ. στο Βλάχ.): από τα τόσα βάσανα 
να τους ελευθερώση Αιτωλ., Μύθ, 116®· ο πολνενσπλαχνος Θεός μας ελενθέρωσεν από τψ 
κόλασιν Διήγ. πανωφ. 57. 3) Απαλλάσσω ·κάπ. από την παρουσϊα-μου· εγκαταλείπω: 

Το σφάλμα όπου έποικε κ’ επήγε κ' εδιέβη εις τον εχτρόν-τον, σε λαλώ, εκείνον τον Μέ~ 

γαν Κνρην, κ' εκείνον ελευτέριασεΐ’, τον φνσικόν-τον αφέντη Χρον. Μορ. Η 3358. 4) 

Εγκαταλείπω: τα γράμματα τά έμαθες μηδέν τα 'λενβερώνης Σπαν. V δΤίρρΙ. 47. 5) Απο¬ 

φυλακίζω; ήνοιξε δέ και τας φνλακάς, και ελευθέρωσε πάντας Έκθ. χρον. 51®. 6) Εξα¬ 

γοράζω κάπ.: Περί εκκλησιαστικά σκεύη τίμια, πον?.οννται ^ίά να ελενθερώσονν αιχμά¬ 

λωτα Βακτ. αρχιερ. 152. 7] Γλυτώνω (Για τη σημασ. βλ. Ρ^β^δί»1^β-Κ^β55I^I18. λ· 

ελευθερόω 3. Η σημασ. και στο Βλάχ.): εγώ είμαι, οπού ελευθέρωσα από τον θάνατον αυ¬ 

τόν Διγ. Άνδρ. 372**· ωσάν τον ελευθέρωσα εγώ από τα χέρια του Μονσονρ, δέν τον άφησα 
μοναχόν να περιπατή Διγ, Άνδρ. 373**. 8) Αδειάζω κ. από κ.: τον κάμινον ελευθέρωσαν 
εκ των νεκρών σωμάτων Πόλ. Τρωάδ. 739. 9) (Επί κτημάτο>ν) απαλ,λάσσω αττό την 

εντριτϊα με αγορά ή πώληση (Για τη σημασ. βλ. Κατσουρ. ΕΕ Κυκ?ν. Μ 7, 1968, 284: να 
ελευθερωθούν τα αποόέ/,οιπα πράγματα Έγγρ. του 1632 (Κατσουρ., ΒΕ Κυκλ. Μ 7, 1968, 

64*®). 
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ελευθέρωσις η, Χριστ. διδασκ. 61. 

Το αρχ. ουσ. ελευθέρωσις. Τ. ελευτέρωση στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ, Α., Λεξ.). 

Η λ. στο Βλάχ. 

Απα>.>Λγή, λύτρωση (Η σημασ. στο Βλάχ.): έχουσι την ελευθέρωσα- και συγχώρηση· 

των αμαρτιών-τονς διά /ιέσου της πίστεως αυτ. 126. 

ελευθβρωτής ο, Έκθ. χρον. 8**, Σοφ. Πρεσβ. Β 114. 

Το μτγν. ουσ. ελευθερωτής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Απελευθ^ωτής (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): το στέμμα... 

θήσω εν τη σή κορυφή ως ελευθερωτήν των χριστιανών Ιστ. πολιτ. 11**. 

έλευσις η, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2811, Έκθ. χρον. 25*®, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 412, Ιστ. 

πολιτ. 37*. 

Το μτγν. ουσ. έλευσις. 

1) Άφιξη, ερχομός (Η σημασ. μτγν., Ε·8 στη λ. 1): τα της ί?ίλίας πράττοντες 

εσημάναμεν τψ έλενσιν της τριήρεως Δούκ. 349®. 2α) (Προκ. για την ενσάρκωση του 

Χριστού) (Η χρ. μτγν., Ε-'δ στη λ. 2 και Β&ιιθγ, λνδΓΐ,): εις την τον Ζ'ωτήρος έλενσιν 
εισελάλησαν οι τιροφήται Φυσιολ. 363®· β) έκφρ, δεντέρα έλευσις =^δευτέρα παρουσία: 

στην θευτέραν έλενσιν πάλαι ν' αναστηθούσιν οι άνθρωποι Τζαμπλάκ. 97. 

βλευτερ-, βλ. ελευθερ-. 

ελέφαίνα' ’λέφσινσ, Συναξ. γυν, 258, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί λέαινα (βλ. 

λέαινα). 

ελέφαντας ο, βλ. ελέφας. 

ελεφόντειος, επίθ.· ’λεφάντειος. 

Το μτγν. επίθ. ελεφόντειος. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ.=ε7,.6φαντόδοντο, φίλντισι: ^εΐχνει-του και τραπέζια με το 
μαργαριτάρι, ολόφυρά-τους ήτονε ασήκωτο λογάρι. Στες δύο άκρες ήτονε μετά των 

δρακοντίων και εις τη μέση ήτονε μετά των ’λεφαντείων Αλεξ. 2322. 

ελεφαντίασις η, Έκθ. χρον. 4®® (έκδ. ε^-εφαντιώσεως· διορθώσ. ελεφαντιάσεως). 

Το μτγν. ουσ. ελεφαντΐασίς. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Τπερτροφία των άκρων (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ός πεσών 

τω πόθεί της ελ&ραντιάσεως Ιστ. πολιτ. 7®. 

ελεφάντινος, επίθ., Λίβ Ρ 2689, Δούκ. 367®», Πικατ. 56Γ α λ α φ ά ν τ ι ν ο ς, 

Ασσίζ. 490®· αλεψάντινος, Λίβ. ΕδΟ. 221 (κριτ. υπ.), Διήγ. Αλ. ν51,82,Διήγ. 

Αλ. Ο 288®*·®, Στάθ. Γ' 345· ελεφάντινος, Κρ. δημ. τραγ. 165· 'λ εφ ά ν- 

τινος, Α>Λξ. 2184, 2187, 2886. 

Το αρχ. επίθ. ελεφάντινος. Ο τ. αλαφάνηνος και σήμ. στη Ρόδο (Χατζιδ., ΜΝΕ Β 

401). Το ουδ. στο Όΐΐ Ο&η^θ]. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

27 



ελεφαντιωσίζ ελκεσιτραφή·· 
418 

1) Φτιαγμένος από ελεφαντόδοντο (Η σημασ. αρχ., 1^-8 στ/) λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 2): πρόσεξε απάνω εις το ανώφλιν της πόρτας^ ελεφάντινον άν 'ώης πιναχ,Ιδιν, 
ανάγνωσε τα γράμματα τί γράφουν εις εκείνον Αίβ. Ν 266. 2) Που ανήκει ή προέρχεται 

από ελέφαντα (Η σημασ. μτγν., Δημητράκ. στη λ. 1): να σε αΡ,είψωμεν ελεφάντινον κότιρον 
Ακ. Σπαν. 30®^. 3) Λευκός σαν ελεφαντόδοντο (Η σημασ. στα Ανακρεόντεια, Π-5 στη 

λ. 2· βλ. και Σ-8 δΐίρρί.): Μακράν είχεν την ηλικίαν ίσιαν ως το κοντάριν, Χ90αρ, 

?χγω, αλ.εφάντινον εις τα μουσούδια απάνω Ντε)Δαπ., Ερωτήμ. 281. 4) (Μεταφ.) δυ¬ 

νατός: Το δέ ρεάμε’πόμεινε του ρέ του Φεραντίνου, του θαυμαστού και άξιου και του 
ε/.εφαντίνον Κορών., Μπούας 17. 

Το ουδ. ως ουσ.=η ουσία του ελεφαντοστού (Η σημασ. αρχ., Π-8 στη λ. 1): δακτύλιο 
είχεν μακρέα, τά ουδέν είδα ποτέ-μον, να είπες, με το αλεφάντινον τεχνίτης έποικέν-τα 
Ντε?Δ.απ., Ερωτήμ. 289. 

ελεφαντίωσις' ελ,εφαντιώσεως, Έκθ. Χρον. 4^®, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί ελεφαν- 

Τίάσεως* βλ. ά. ελι,εφαντίασις. 

ελέφος ο, Διήγ. παιδ. (Τδΐουηί) 19, 930, Φυσιολ. (Ι^^γ.) 2, Αλεξ. 2025, Ιμπ. 

(Εβ^Γ.) 184* αλέφαντας, Διήγ. Αλ. Ο 285*’®· βλέ^^αντας, Διήγ. παιδ. 

(Τδϊοιιηϊ) 899, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [106]· έλεφας, Διήγ. παιδ. 899, Διήγ. παιδ. 

(Τδίουηί) 904, 969· ’λ έ φ α ν τ α ς, Τζάνε, Φυλλ. Τ’υχ. 481· *λ έφας, Ακ. Σπαν. 

(ΕΜθηθΐοΓ) Α 418, Ιμπ. 166, Αλεξ. 1826, 1853, 2071, 2569. 

Το αρχ. ουσ. ελ,έφας. Ο τ. έλ,εφας από μετρ. αν. Ο τ. ελέφαντας και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ελέφαντας {Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Έδιωχνε 
τους Αγαρηνούς σά νά 'τουνα λιοντάρι, σά ’λέφαντας τους πλάκωνε «’ επέφταν καβα· 
λάροι Τζάνε, Κρ. πόλ. 518^®. 

βλίχω, βλ. ελέγχω. 

ελεώ, (I), Τρωικά 52Π®, Λόγ. παρηγ. Ε 595, Προδρ. III 400 κκ (χφφ. 08Α) (κριτ. 

υπ.), Διγ. (ΤΓ9.ρρ) Ορ. 2927, 3498, Διγ. Ζ 653, 3491, Διγ. (ΤΡδρρ) Εβο, 1547, Ακ. 

Σπαν. (Είίβηείβρ) Α' 48, Χρον. Μορ. Η 1538, Χρον. Μορ. Ρ 2040, Φλώρ. 805, Λίβ. 8θ. 

178, Λϊβ. ΕδΟ. 2026, Λίβ. Ν 876, Αχι>Δ. Ν 1575, Σφρ., Χρον. μ. 126^^, Σκλ,έντζα, Ποιήμ. 

2®, Έκθ. χρον. 2^®, 25®, Αιτωλ., Μύθ. 131®, Πανώρ. Δ' 420, Ιστ. Βλαχ. 1940, Αποκ. 

Θεοτ. II 89· ελώ, Ρωσσέρ. 188' ’λεώ, Ερωτοπ. 499, Χούμνου, Κοσμογ. 2229, 

Ζήνου, Βατραχ. 421, Σταυριν. 1152. 

Το αρχ. ελεέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Ευσπλαχνίζομαι, βοηθώ (Η σημασ. αρχ., Ε-8, λ. ελεέω 1 και σήμ. 

στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): Λοιπόν και άν σου έπταισα, σνμτιάθησόν με, έ¬ 

ρως, και πρώτον με εφόβησες, τα νυν ελ.έησόν-με Διγ. Ζ 241· Τους ευγενείς ο θάνατος 
και τους ωραιωμένονς ούκ ελεεί τα κάλλη-τους να τα καταμαραίνη Αχιλλ. Ο 710' 

φςι.Κύριε ελέησον (Βλ. Ε&ιηρβ, Εβχ., λ. ελεέω Α4): Έκραζαν μεγαλοφώνως όλοι οι χριστια¬ 

νοί το ((Κύριε ελέησον». πανωφ. 60 · Έδε τεχνίτης στιχιστής εκείνος ο τσαγγάρης' 
είπε το ((Κύριε ελέησον», και ηρξατο ρουκανίζειν Προδρ. IV 75. 2) Δίνω ελεημοσύνη 

(Η σημασ. μτγν., Εειιηρβ, Εβχ., λ. ελεέω €2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): τους ξένους 
πάντα σύντρεχε, τους δέ πτωχούς ελέει, τους αδυνάτους, ασθενείς, συνόδευε και δίδε 
Περί ξεν. Α 446. 3) (Η προστ. αορ. ως επιφ.) έλεος; Εγνώριαα την φάλλιαμ-μου τώρα 

και κλαίγω: ((ελ,έησον, ελ.έησον, ελέησον με» λ.έγω Κυπρ. ερωτ. 144®* Ελέησον! 
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ηοάγμα χό θεωρούν τα δολ.ερά-μον μάτια! Πώς έχω μάτια και θωρώ! Πώς έχω ψώς 

και βλέπω!...» Ανακάλ. 25. 

Το θη?ι. της μτχ. ως επίθ. της Παναγίας: Χαίρε, Μήτηρ Ελ,εονσα 1.μν. Παναγ. 17. 

Β' (Μέσ.) προκαλώ οίκτο: κείσαι δέ νεκρά βηρίοις προκειμένη εις δυστυχή δίαιταν 

ηλεημένην; Ευγεν., Δρόσ. ς' 92. 

ελεώ, (Π), Λίβ. Ρ 2519, πιθ. έσφαλα, γρ. αντί λ.έω. 

έλη η, Διγ. (Τί&ρρ) <5γ. 1057, 1115, 3631. 

Από τον πληΟ. έλη του ουσ. έλως με α)Λαγή γένους. 

Λόχμη: Το καύμα έατί πολώ, ένι και μεσημέριν και τα θηρία κρύβονται απάρτι εις 

τψ έλην αυτ. 1154· Άραβοι εξήεσαν άψνω από της έλ.ης αυτ. 2222. 

ελημοούνη η, βλ- ελ.εημοσννη. 

έλθε το, Χρον. Μορ. Η 7703, εσφαλμ. ανάγν. αντί το ελθή (δηλ. υποτ. αορ. ελ.θή) = 

μόλνις ήρθε. Ο σωστός τονισμός αποκαθιστά το μέτρο. 

ελθείν το, Ιων. 13 (κριτ. υπ.) Μαχ. 550 ^®· ελθεί, Ιων. ΙΙΠ' ε ρ τ ε ί, 

Πεντ. Γέν. XXIV 62. 

Το απαρέμφ. του αορ. του έρχομαι ως ουσ. Βλ. Πιλαβάκη, Πρακτ. Α' Κυπρ.· Σ. Γ' 

276 και Κριαρ., Ν. Εστ., Χριστούγ. 1976/7, σ. ανατ. 17, λ. έρθει. 

Μετάβαση; έδωκεν μιστάριν αυτήν κ’ εκατέβην εν αυτήν το ελθεί μετ' αυτούς εις Θύρ- 

σις αποενώπιον Κυρίου Ιων. I 3. 

έλθιμον το, Θησ. Β' [15®], Ιστ. πατρ. 154*, Ιστ. Βλάχ. 1237 {ελθιμόν από μετρ, 

αν.), Ευγ. Ιοιαννουλ., Επιστ. 34®®, Ισπαν. έγγρ. (Χασιώτης) 55®. 

Από τον αόρ. του έρχομαι και την κατάλ. -ιμο. 

Άφιξη, ερχομός: όταν έμαθε ο πρίγκιπας το έλθιμον του μηάιλου Χρον. Μορ. Η 

6562* συγχαίρω μετά πολλών το έλθιμον της αγάπης-σου Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 87^®· 

Πάφο παλχίΐά εχτίσθη...ομπρόχτερα από το έλθιμον του Χριστού Κείμ. του 16.-17. αι. 

(ΝΕ 13, 1916, 473). 

ελία και ελιά η, βλ. ελαία. 

έλιγμα το, βλ. ύλιγμα. 

ελικιά η, βλ. ηλικία. 

έλιξ η. 

Το αρχ. ουσ. έ/.ιξ (Ε-8, λ. έλ.ιξ (Β)). 

Έλικα των οιναρριχητικών φυτών, ψαλίδα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. (Β) III 1). 

Κοπάνισαν τας λεγομέ>>ας ψαλίδας παρά των ιδιωτών, παρά δέ των ιατρών έλικας αμπέλ.ων, 

και το ζωμίν εκείνων ας το πίνη Σταφ., Ιατροσ. 4^®®, 

ελκεσιτραφής, επίθ. 

Από το ουσ. έλκος και το τρέφω. 

Που τρέφεται από πληγές: τους ε?·,κεσιτραφείς δέ δακνοκαρδίους σκώληκας αδρούς 

θάττον εκκάθαιρέ μοι Ευγεν., Δρόσ. Β' 271, 
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έλκος το. 

Το αρχ. ουσ. έ/.κος. Η λ. με διάφορους τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Ι^βχ.). 

Πύον (Η σημασ. και σήμ. σε ',διώμ., ΑγκΙγ., Ι^βΧ. στη λ. 1): εκκεντήαονσιν ούν τας 
φύσκας και κενωθήσονται τον έλκους Ιερακοσ. 440®°. 

€λκύζω. 

Από το ελκύο) και την κατάλ. -ζ(ο. 

1) Σύρω, τραβώ: τονς τάφρους ενεγέμι,ζον δι' όλης της ημέρας, ημείς δέ δι ό2.ης της 
ννκτός τας νλας και το χώμα και τα ξύλα έσωθεν ελκνζοντες, ώστε αι ορύξεις των τάφρων 
εναπέμειναν, ώς και ήν το πρότερον Ψευδο-Σφρ. 388'·°. 2) (Μεταφ.) προσελκύω, θέλ¬ 

γω : διά ταύτσς γονν τας αρετάς και χάριτας πολλοί αυτόν ηγάηονν και ήθελίον και εν ευκο- 

λάα πάντας εύΜυζε στρατηγούς, ταξιάρχας, δημότας και της συγκλήτου πολλούς αυτ. 154^*. 

έλκυσμα το, 

Το μτγν. ουσ. έλ,κνσμα. 

Τράβηγμα" τρόπος ή μέσο με το οποίο τραβά κάπ. κ,: άν δέ πολλ.άκις οοδέν βλ.αβερόν. 

πάθωσιν, εθίζονται τφ ελκνσματι φ έλ,κεις αυτά, βουλόμενοι αποπτήσαι Ιερακοσ. 354®®**. 

€λκυσμός ο, Ηακρεμβ,, Τσμ. 181^^, Ερμον. Σ 314, Ψευδο-Σφρ. 43·2'®. 

Το μτγν. ουσ. ελκνσμός. 

1} Τράβηγμα (Για τη σημασ. βλ. Ε-3 στη λ. II): ο μάγιστρος δ' συτικα σΐ’σρ.πα· 

γείς προς τον κριτον συν ελκνσμοίς βιαίοις εκ συμποσίου Μανασσ., Χρον. 3400. 2) 

Απαγωγή (Η σημασ, μτγν., Ε-3 Κων/νΙδη): η δέ της αρπαγής και του ελκνσμού αιτία 
πλόκαμοι τριχών, στηΟέων και μασθών αποκαλύψεις Δούκ. 367®. 

€λκυ®τικός, επίθ.· ελκυτικός, Λίβ. Ρ 1610, 1619, Λίβ. δο. 755, 764, 

Λίβ. Ν 1657. 

Το μτγν, επίθ. ε}.κνστικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}.' 

(Μεταφ.) γοητευτικός, θελκτικός (Η σημασ. μτγΆ, 1/-8 στη λ. 2 και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 2): το δακτνλάδιν το ελκυστικόν, τό αφιέρωσεν η αγάπη-σον εις εμέναν Λίβ. Ν 
1648. 

ελκύω, Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 513, Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 2714, Βέλθ. 65, Λίβ. 8θ. 

773, Λίβ. Εδο, 1863. 

Από το έλκω. Η λ. τον 4. αι. (δίβμΐΐ-, Θησ.). Βλ. και ΡΓβΪ5ί§Ιίβ-Κϊβ88ΐίη§:. Η λ. και 
σήμ. ως λόγ. (Πρωίας Λεξ.). 

1) Προσελκύω (Πβ. την αρχ. σημασ., Τ-8, λ. έλκω I! 8. II σημασ. και ιτήμ. ως λόγ., 

Πρωίας Λες.); Στρατιώτα, τό με απόοτειλες με το ερωταπιττόκιν, είλκνσε την καρδίαν- 

μου εκ πόθου ο μαγνήτης Λϊβ. Ν 1665" πολλά μογβήσας τον εκβαλείν αυτήν εκ της πίσχεως 
τον Χριστού, ονκ ηδυνήθη ελ^κυσαι αυτήν, όμως απέλχ>σεν αυτήν Έκθ. χρον. 27*°. 2) 

(Προκ. για χρόνο) περνώ τον καιρό-μου (Η σημασ. τον 4. αι., 81βρΙχ., Θησ. 751 Β); 'εΐ 
γάρ τις εκ ψήφου δικαστικής νποανησθείς ενιαυτόν όλον ελαύσει μή πράττωι' τούτο Αρμεν., 
Εξάβ. Ε' 8®*. 

έλκω; μ.·.-;.,. ■;·■'.· ■ ·■■■■·· ■. 1 

Το αρχ. έλκω. 
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1) Συ).>Λμβάνω: Εί και τα μαλιστα έσθ’ ότε τις από του οίκον καλείται, όμως ουδεις 
από του οίκου έλικεχαι Αρμεν., Εξάβ. Α' 2®°. 2) Φρ. έ/.κω πνενμα=ειαπνζω (Πβ. Δη¬ 

μητράκ. στη λ. 14): ως ημιθανείς έπνεαν μή δννάμενοι έλκειν πνεύμα μήτ’ αποφνσάν Δούκ. 

353*. 3) (Με υποκ. τη λ. ύπνος) κοιμούμαι: ηδνς γάρ όν εκάθενδον είλ,κε-με πά'λιν ύπνος 
Διγ. (Τγ3Ρρ) Ογ. 2417. 4) (Με υποκ. τη λ. πόνος) πονώ: Χρόνον ονκονν επλήρωσα 

και είλκε-με ο πόνος Διγ. Ζ 3014. 

ελκώ. 

Το αρχ. εΛκόω. 

(Μέσ.) 1) ΐποφέρω από πληγές (Η σημασ. μτγν., Ε-δ, λ. ε7.κόω 12): ουόέΐ' εση 
του μέλιτος γλυκύτερον εν βίψ, αλλ,ά δριμύ προσομιλονν δοκεί τοις ηλκωμένοις Γλυ¬ 

κά, Στ. Β' 46. 2) (Προκ. για έ?αος) γεμίζω πύον (πβ. Ε-8 στη λ. 2): άνθρωπός τις 
ήτον άρρωστος πολλά και είχεν πολλά τραύματα ηλκωμένα και δυσίατα Παράφρ. Μανασσ. 

Β 298. 

ελλάγι το, βλ. αλΜίγιον. 

έλλαμπρος, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το επίθ. λ,αμπρός. 

Λαμπερός, αστραφτερός: έναν λουρίκιν έλλαμπρον 'πώέξι’ αρματωμένος Ιμπ, (Ε(3§Γ,) 

1Γ1. 

βλλάσσω, βλ. αλλάσσω. 

ελλέβορος ο, .\κ. Σπαν. {ΕΜίίηβίβΓ) ,Β 122. 

Το αρχ. ουσ. ελΧέβορος. Η λ. και στο δΟΓΠΐιν. 

Φυτό με φαρμακευτικές ιδιότητες (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ιι·8 στη λ. 11 και στο 
δοΐϊΐΑν.): ίεΐ οΰι» θεραπεύειν ούτως:.,.αλόης ινδικής γράμμ. α'..., ελλ,εβόρου κρητικού 

γράμμ. α', ...τα όβ λοιπά κόψας και τριψας επίβαλε τούτοις Ιερακοσ. 497®, 

ελλεβορώδης, επίθ. 

Από το ουσ. ελλέβορος και την κατάλ. -ώόης. 

Που είναι πικρός και καυστικός όπως το φυτό ελλέβορος; ρΐ^σ πικρά φθοροποιός (ενν. 
ο συκοφάντης), ελλεβορώδης ρίζα Μανασσ., Αρίστ. I β' 53 [ϊ=Μανασσ., Αρίστ. (Μβζ&Ι) 

31**]. 

30.9.77 
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